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Později  než  bys  chtěl  a  mnozí,  na  světlo  vycházejí,  rozmilý 
mecenáši,  tyto  mé  práce,  za  kterýchžto  příčinou  mně  jsi  způsobil 
dospěšný  čas  v  tomto  šestiletí.  Promineš  dobrotivě.  Nebo  příčiny 
v  to  zašly  nejedny,  které  nedopustily  ovšem  těmto  oddávati  se 
práčem.  Já  pak  vím,  že  od  nás  cekají  věcí  vytesaných ;  a  to  tě 
učinilo  mne  bázlivějším  a  ve  všem  všudy  opatrnějším.  Posylám  pak 
Tobě  a  z  rozkazu  Tvého  vůbec  lidem  část  filologickou  prací  za 
noci  uscdělých,  metodu  jazyka  latinského,  mimo  všecky  ujaté  jakož 
sobé  trvám,  hbitější.  Kdyby  pak  takovou  nebyla,  hodně  želel  bych 
zkázy  tolika  dnů,  ba  ruku,  kteréž  na  ni  byly  vynaloženy.  Avšak 
soud  o  ní  pronášeti,  at  nesluší  na  mne,  veřejného  dočekati  jest  po- 
sudku, který  že  bude  přísný,  shledávám  již  napřed.  Zatím  tyto 
práce  mimo  jiné  všecky  muže  k  Tobě  se  staví,  Tobě  se  oddávají 
po  Tvém  právu,  můj  ochrance,  by  Tobě  vzdávaly  díky,  Tobě  že- 
hnaly, jest-li  v  nich  co  dobrého  i  bude-li  lze  školy  někudy  zprostit! 
jich  obtížností  (toho  pak  jisté  že  my  hledáme,  ne  neznáme  se 
v  toni).  Nebo  kdyby  Tebe  nebylo,  ony  by  nespatřily  světla  nebo 
jistě  ještě  ne;  neb  alespoň  ne  na  týž  způsob  vybroušené  (jakymi- 
kolivěk  ony  již  na  konec  jsou),  kdyby  člověku  s  bědou  se  obírají- 
címu nebývalo  lze  bylo  tu  na  ně  oddati  pilnost,  která  jest  oddána. 
Než  Ty  jsi  byl  za  ochránce,  Ty  jsi  pomohl  dobrotivé  jako  bába 
tomuto  plodu  na  svět.  I  když  zvěděls,  že  já  cosi  obmýšlím  na  pro- 
spěch mládeži  křesťanské,  (od  vlasteneckého  Svého  Nathana,  s  kte- 
rým zdílíváš  se  radami  o  skutcích  vlasteneckých,  od  úcty  hodného 
Godfrida  Ho t  to  na);  abys  mě  vyňal  z  jiných  prací,  abys  způ- 
sobil, bych  k  těmto  se  uprázdnit!  mohl,  z  dobré  vule  nabídl  jsi 
mně  Svou  přízeň  i  chovals  mě  s  rodinou  na  šes-tý  již  rok  (anobrž 
za  mou  příčinou  i  někteié  jiné  muže).  Kdyby  toho  nebylo,  vězel 
bych  snad  posud  v  díle  náramném,  plničkém  labyrintu,  kde  toli- 
kráte nám  bylo  blouditi,  prve  než  jsme  uhodili  na  východ  z  omýlil. 
Nedávno  též  přihodilo  se  nám  od  Tebe  se  navrátivším,  ač  jsme  se 
domnívali,  že  ničeho  ťřeba  nebude  kromě  posledního  pilníku  i  ač 
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s  námi  za  jedno  smýšleli  ti,  kterés  nám  dul  za  posuzovatclc,  že 
přece  lepší  (námi)  vystižené  rudu  světlo  nás  přimělo  téměř  všecko 
phsnovati  ze  základu,  a  to  mnohé  nám  zase  zabralo  měsíce.  Nejsme 
totiž  bohy,  kterým  idey  věcí  známy  jsou  od  věcnosti,  by  nebylo  než 
říci:  Stan  se.  Dosti  jest  člověku,  po  stupních  prospívali.  Proto  již 
tam  někdy  řekl  P 1  a  t  o,  že  blaženi  jsou  ti,  kle  r ý  m  t  ř e b  a 
i  v  stařecí  m  v  ě  ku  lze  dojiti  pravých  o  v  ě  c  e  c  h  d  ň  m  \  s  1  ů. 
Blaženi  tedy  jsou  (tlím)  i  ti,  kterým  třeba  v  stařecím  věku  dostává 
se  postihnout!  řádu  v  pracích,  aby  bloudíce  uměli  ueblouditi  na 
konec.  Mne  tak  způsobila  příroda  (za  kterouže  příčinou  díky  vzdá- 
vám otci  přírody),  že  i  sebe  nepatrnější  vy  šetřen  íčka  o  kterékoli 
pravdě  jsou  mi  za  drahokamy,  a  ty  vybírati  ze  všelijakého  smetí 
poblouzení  našich,  učinil  jsem  sobě  podstatným  úkolem  svého  věku 
stařecího.  Kéž  rovněž  všickni!  Což  pak  prospívá  obyčejem  v  kleci 
zavřených  veverek  skoky  provoditi,  proto  přece  pak  z  místa  sebou 
nehuouti?  Co  svazky  třeba  i  předrahné  psáti,  tisíckráte  pak  totéž 
opálati?  Proto  to  pravím,  můj  ochrance,  zdá-li  se  komu,  že  hory 
naše  znenáhla  příliš  své  rodí  myšky,  by  s  omluvou  u  Tebe  a  u  mou- 
drých mužů  potkala  se  váhavost  naše  k  tomu  naměřená,  by  nero- 
dila slepých  štěňat,  alebrž  ze  sebe  vypravila  okatá  lvíčata.  Však 
jsou  mi  příklady  znamenitých  mužů,  kteří  také  znenáhla  vykonávali 
své  práce.  Isokrates  oddal  (prý)  na  jedinou  svou  chvalořeč  aspoň 
deset  let;  Plato  pak  až  do  osmdesátého  léta  věku  svého  že  ne- 
přestal upravovati  své  dialogy,  píše  D  i  o  n  y  s  i  u  s  H  a  1  i  k  a  r  n  a  s  k  ý. 
A  jesti  známo,  že  Virgilius  Maro,  král  básníků,  týtýž  sobě 
stéžovával,  že  za  celé  tři  dny  sotva  mohl  stlouei  jeden  nebo  dva 
veršíčky,  když  tě  totiž  důvtipná  péče  vždycky  shledávala,  že  pořád 
něčeho  se  nedostává  jeho  zpěvu  (po  tomto  verši  Martialovu: 

V  i  c  t  u  r  u  s  geniům  d  e  b  e  t  h  a  b  e  r  e  1  i  b  e  r. 

Kniha,  která  strojí  se  vítěz  i  t  i,  má  míti  ducha). 
Ale  však  pak,  že  i  při  této  snaze,  kterak  chlapecká  obloh  čiti 
studia,  drahné  jisté  přiházejí  se  odtahy  a  průtahy,  za  příklad  máme 
muže  znamenité,  kteří  takové  o  sobě  pověděli  věci.  Eilhard 
Ln  biu,  theologie  doktor,  vyznal,  že  s  didaktikou  svou,  kterou  od- 
dal vévodovi  Pomořanskémn  Fi  1  i  pu,  troudil  se  osmnácte  let  a  déle. 
Jan  Sturm,  mnohých  po  Německu  škol  i  zakladatel  i  napravo- 
vatel,  zuá  se,  že  po  38  let  vystíhal  způsob,  kterak  u  věsti  v  pořád 
slova  latinského  jazyka.  I  Julius  Camillus  vypravuje,  že  touže  prací 
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obíral  se  déle  40  let,  i  že  proto  přece  nemohl  ji  dokonati.  (V  k  n  i  ze 
de  linguae  latinae  resolvende  r  a  ti  o  ne  v  lil.  I.,  která 
vyškytá  se  v  luštit  litera  tne  Tli  o  run,  v  díle  I.  na  str. 
508.).  Robert  Štěpán  aby  zpravil  dokonaleji  onen  slovník  jazyka 
latinského  (kterému  nadepsal  Thesaurus  lingnae  latinae  sklad 
jazyka  latinského),  choval  v  domě  svém  po  několik  let  deset  uče- 
ných mužů,  ježto  přece  byla  to  věc  případná  na  pilnost  mnže  je- 
dnoho, vtipu  pak  limbě  nevymáhala.  Zde  pak  což  tě?  Všelikterak 
právě  přijde  zde  rozuměti  povědění  tomuto, 

K  u  d  y  ni  k  d  y  n  e  byla  z  d  ě  1  á  na  cesta,  s  n  a  ž  í  m  se  p  r  o- 
d r a t i ,  to  jest  předsevzetí,  které  mi  mešká  dílo,  v  p a- 
r  a  1 1  e  1  i  s  in  totiž  uváděje  netoliko  jazyk  všecek 
s  věcmi,  by  cesta  pr  opravena  byla  vécnatéjší  vzdělá 
nos  ti,  nýbrž  i  jazyky  mateřské  s  latinou  A  té  věci  když 
bylo  i  vystíhati  ode  zpodn  způsoby  i  dáti  při  jazyku  některém, 
jednom  nebo  několika,  ukázku  i  pokusili  se  o  to  v  jazycích  nám 
prve  známých  (německém,  českém,  polském),  ostatním  na  příklad, 
kdyby  toho  chtěli  následovati,  aniž  pak  ve  všem  tom,  co  bylo  zpra- 
vovat! po  nových  zákonech,  jaké  před  sebou  jsme  měli  šlépěje, 
i  když  všude  prolamovati  bylo  led  a  vystižení  plodilo  (jiné)  vystižení 
atd.  neúchylně  se  stalo,  že  hojněji  uplynulo  času,  než  bylo  se  na- 
dití. Dodávám,  veliké  dílo  počato  silami  skrovnými,  ký  div,  šlo-li 
váhavě  předse?  Spíše  bylo  to  důvodem  stálosti,  že  jsme  od  toho 
nepustili,  důvodem  boží  pomoci,  že  jsme  neklesli.  Nebo  to  bylo 
velmi  snadno,  mně,  který  jsem  tisíckráte  ustával  Než  mezi  jinými 
nástroji  boží  prozřetelnosti  Ty  jsi  byl,  muži  slavný,  který  po  na- 
vyklé svého  ducha  spanilosti  jsi  neoblevoval,  jako  by  to  Tvé  bylo 
dílo,  na  pomoc  přisptvati,  kdekoli  jen  lze  přispívati  i  dobrodiními 
Svými  osvěžovati  mou  jakou  takou  snažnost. 

Projevuji  tedy  úctu  k  Tobě  a  líbám  vztaženou  k  sobě  ruku 
boží  i  boha  nepřestanu  velebiti  se  všemi  těmi,  na  kteréž  taktéž 
sama  od  sebe  rozlévá  se  Tvá  milostná  štědrost.  Ty  totiž  jsi  onen 
muž,  který  s  prospěchem  obecným  rozděluje  své  statky  a  jehož 
hrdinné  k  potřebným  dobročinnosti  naprosto  není  příkladu,  že 
o  Tobě  zdají  se  povědína  ona  v  žalmu  slova:  rozsypal,  dal 
chudým.  Nebo  sypeš,  auobrž  rozsypáváš,  bez  konce.  Jiným  mnoho 
jest,  když  od  prosebuíků  bídných  neodvracejí  obličeje,  neodtahují 
ruky;  ty  pak  sám  se  ohlédáš,  kterým  bys  dobře  činil.    A  kterou 
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Kristus  radu  dal  mládenci  pánu  mnohých  statkňv,  aby  rozprodal 
všecko  a  rozdal  chudým,  tu  Ty,  jakoby  Tobě  byla  pověděna, 
vykonáváš.  Rozděluješ  z  lásky,  nepřikládaje  srdce  k  bohatstvu,  roz- 
děluješ skutečně,  uštědřuje  veselou  tváří,  by  nikdo  neodešel  sinuten 
od  obličeje  Tvého.  T a k  máš  statky  jako  bys  j  i  c  h  n e  m  ě  1, 
a  těšíš  se  ze  statků  svých,  jako  bys  se  netěšil.  A  přece 
v  e  s  e  1  o  j  e  s  t  s  r  d  c  e  T  v  é,  v  h  o  s  p  o  d  i  u  u,  od  kterého  máš,  co  dáváš, 
a  v  jehož  jméno  Tobě  se  naházejí  ti,  kterým  dáváš.  Ty  velebíš  boha 
z  příčiny  jiných,  že  jsou,  kteří  po  bohu  k  Tobě  mají  zření; 
velebí  zase  jiní  boha  z  příčiny  Tvé,  že  jest,  ke  komu  mají  zření 
po  bohu,  který  neoblevuje  potřebám  svatých  udíleti.  Ač  i  jsoi^ 
a  Ty  to  opatruješ,  kteří  čijí,  že  mají  odtušení  od  boha,  čí  pak 
rukou,  toho  neznamenají.  Nebo  neví  Tvá  levice  o  mnohém, 
co  činí  T v á  pravice!  Ale  stane  se  to,  až  obstoupí  T a b i t h u 
v  d  o  v  y  a  děti,  p  1  a  č  í  c  e  a  u  k  a  z  u  j  í  c  e  s  u  k  ně  a  pláště,  k  t  e- 
réž  jim  dělala  Dor  kas.  (Skutky  IX.  39.).  Vyjdeš  na  onom 
dni  otočen  jsa  svědky,  že  víra  Tvá  v  Krista  nebyla  slovy, 
nýbrž  skutkem.  Anobrž  ani  již  nyní  není  chyba  svědků  a  za 
Tebe  k  bohu  orodovuíků,  protože  asi  nikoho  není  mezi  všemi,  kteří 
jsou  svědomí  horoucně  Tvé  k  bohu  a  ke  světcům  lásky,  který  by 
třebas  mlčky  u  sebe  týtýž  neiozjímal  slov  těchto:  Který  neto- 
liko piješ  vodu  z  cisterny  své  a  prameny  vrch  o  visté 
svého,  nýbrž  rozléváš  studnice  své  ven  a  rozděluješ 
po  ulicích  vody  své;  budiž  požehnaný  pramen  tvůj!  (Přfcl.  V. 
15.  16.  18)  I  těší  se.  že  mají  příklad  jakož  do  jiných  tohoto  vý- 
roku: Někteří  uchvacují  věci  ne  své  a  jsou  vždycky 
v  nouzi;  tak  do  Tebe  tohoto  povědění :  Jiní  rozdělují  své 
vlastní  a  stávají  se  bohatšími.  (Přísl.  XI.  24.).  Jmenovitě 
vždycky  jest  třeba,  by  se  vyškytaly  příklady  pravdomluvnosti  boží, 
že  kdo  nachýlen  jest  k  milosrdenství,  jest  požehnaný 
(Přísl.  XXII  9.)  a  k  d  o  pouští  c  h  leb  s  v  ůj  po  vodách  tekou- 
cích, po  mnohých  časech  zase  jej  najde  (Kazatel  XI.  1.). 
A  teto  věci  Ty  sám  jsi  slavným  Sobě  a  Svojiuě  příkladem.  Jakožto 
ten,  který  již  tam  někdy  s  přešleehetnými  rodiči  Svými  z  lásky  ke 
spasitelné  pravdě  b)l  jsi  oželel  milerád  statků  dědičných,  vlasti  pozem- 
ské i  šlechtictví  zevnitřního.  Hle  pak  Tobě  bůh  hojně  nahradil  všecko, 
když  té  druhá  vlast,  která  Tebe  /.a  občana  čekala,  až  i  také  důstojnosti 
navrátila,  které  byly  zatemnily  dosti  nepříznivé  sudby  vlasti  dřevní. 
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Když  se  mi  nahodilo  zmíniti  se  o  rodičích,  byla  by  příčina 
dotknouti  slavného  rodu  předků  a  starožitného  lesku  kmene  Va- 
šeho. Než  Tvé  spáni  los  ti  není  třeba  odjinud  vypůjčovali  světla  nebo 
chvály;  Tvá  statečnost  postačuje  pověsti  i  Tvojině  svítí  a  svítiti 
bude  do  pozdního  potomstva.  I  chvála  T  v  á  n  e  n í  z  li  d  í,  a  1  e 
z  boha  (Řím.  II.  29.),  který  nehledáš,  abys  lidem  se  líbil,  anobrž 
bohu,  jakožto  kteréhož  i  sám  dům  jest  školou  zbožnosti,  díl- 
nou ctnosti  i  domem  modliteb.  O  jak  těšily  ducha  mého, 
když  jsem  u  Tebe  byl  hostem,  ona  každodenní  před  veškerou  ro- 
dinou na  bibli  čtení  i  zpěvy  a  modlitby  jako  zákonné!  Myslil  jsem 
již  tehdáž  a  opakuji  to  tisíckráte:  ó  by  vstoupily  modlitby 
a  almužuy  Tvé,  jako  tam  někdy  Corueliovy,  na  parně  £ 
před  tváří  boží.  (Skutk.  X.  4.) 

Nechválím  pak  Té  Tobě,  poněvadž  Té  Tobé  ukazuji,  šlechetná 
duše,  protože  ani  Tobě  neukazuji,  nýbrž  jiným,  abys  byl  na  příklad, 
lze-li  kterým  dostih nouti  tak  znamenitých  cností,  zvláště  těm,  kte- 
rým jest  toho  pomnčti,  že  na  sebe  po  Tobě  převodi  dédictvo  neto- 
liko jména  nebo  krve  nebo  statků  a  důstojností,  alebrž,  ba  předně, 
Ciiosti.  Dťjž  milosrdenství  boží,  by  co  o  Abrahamu  i  o  vyvolených 
jeho  semene  ostatcích  bohem  jest  povědíno,  ukázalo  se,  že  o  Tobě 
a  Tvojině  jest  povědíno:  Je 8 tli ť  kořen  svatý,  (tedy)  i  rato- 
lesti! (Řím.  XI.  16.)  i  aby  šťastný  rod  Tvůj,  páni  Vavřinec, 
Ludvík,  Immanucl,  Štěpán,  Ján  a  Benjamin  žili  paměti  lvi  jsouce 
onoho  povědění  Aristotelova:  Šlcchetuo  jest  to,  co  z  dobrého 
v  z  c  h  A  z  í  r  o  d  u,  s  p  a  n  i  1  o  pak,  co  n  e  v  y  r  o  z  u  j  e  se  z  e  s  v  é 
přirozenosti,  by  totiž  rozuměli,  že  jejich  jest  povinností  ke 
šlechetnosti  piidávnti  spanilost.  Avšak  jakož  těmito  mými  žádostmi 
od  sebe  nestrkají  (na  křesťany  zajisté  sluší  přáti  si  na  vzájem  dober 
a  vyprošovati  jich  od  boha),  tak  nevyhledávají  péče,  poněvadž  vě- 
řím, že  Ty  jsi  oním  Abrahamem,  který  přikáže  synům  svyni 
a  domu  svému  po  sobě,  aby  ostříhali  cesty  Hospodinovy 
a  čiuili  spravedlnost  a  soud,  ať  by  n  a  p  1  u  i  I  h  o  s  p  o  d  i  u  to,  co 
zaslíbil.  (I.  Mojž.  XVIII.  19.)  Já  pak  neustanu  prošiti,  by  byl 
blahoslaveny  muž,  kterýž  se  bojí  hospodina  [a]  v  při- 
k á z á n í c h  j e  h  o  m á  v e  1  i k  o u  1  í b o s t !  a b y  m ocué  na  z e m i 
bylo  s  í  in  ě  j  e  h  o  !  aby  rodí  n  a  u  p  ř  i  in  ý  c  h  p  o  ž  e  h  u  á  n  í  d  o- 
š  1  a !  a  b  y  sláva  a  bohatství  bylo  v  d  o  m  é  j  eti  o !  a  b  y  s  p  r  a- 
vedluot  jeho  zůstávala  u  a  věky!  aby  člověk  dobrý, 
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který  se  s  I  it  o  v  á  v  á  i  p  íí  j  č  u  j  e.  své  v  ě  c  i  ř  í  cl  i  |  se  sou  <l  e  m 
a  nepohnul  se  ua  věky  atd.  (Žalm  OXII.  1.  2.  5.).  Tot  jsou 
mé  i  spolubratru  mých,  (kterých  Ty  také  občerstvovala  útroby  ne- 
jednou) k  bohu  za  Tebe  i  za  všecky  Tvoje  žádosti! 

Navracuji  se  k  filologickým  práčem  našim,  které  Tobě,  ochrance 
milostivý,  dávám,  oddávám,  posvěcuji.  Přijmi  je  za  základ  zatím 
mé  věrnosti,  až  většího  cos  a  věcnatějšího  zatím  přijde.  Že  my 
pak  nezahálíme,  bfth  dá,  že  shledáš.  Pilnosti  naší  neukládám  mezí, 
protože  prospěch  není  v  rukou  našich,  na  bohu  visí,  jakož  i  sama 
nit  života  našeho.  O  to  jenom  nyní  prosím  boha,  by  nynějším  chla- 
peckým, kterým  již  lze  bylo  způsobeni,  zpraveným  prácičkám  tak 
požehnal,  aby  ni  Tobě  žel  nebylo  ua  vzdělání  jich  laskavě  oddané 
štědrosti  ni  mně  přelopotně  na  ne  vynaložené  a  velmi  stálou  pil- 
ností po  šest  let  pořád  vedené  práce!  A  to  se  stane,  způsobí-li  tato 
část  mých  bdění  tolik  prospěchu  studiu  latiny,  jak  hrubě  málo  mi 
způsobila  rozkoše.  A  ukládám  si  o  tom  již  nic  více  nepracovat.i,  ni 
bude  mi  lze  ve  chvílích  života  ubíhajícího.  Nebo  že  i  tak  ua  cizí 
práci  drahnou  života  čásť  jsem  obrátil  ba  téměř  v  ní  ostařel,  strach 
mě,  by  toho  bucf  nebylo  litovat!  nebo  nepotkalo  se  s  pomluvou. 
Pospíchám  tedy  mile  rád  jakkoli  jen  sebrat  a  na  světlo  vydat  oněch 
spíše  našich  věcí,  v  kterých  jest  hojněji  včcnatosti  (a  na  které  na- 
stupují tolicí  a  tak  znamenití  muži,  bych  jim  nedal  naskrze  s  sebou 
zemříti).  Slovotepstvu  zde  budiž  konec,  z  kterých,  že  jsi  mnu  vy- 
vedl, díky  vzdávati  nepřestanu. 

S  bohem,  milostivý  ochrance,  i  veď  sobě  tak  stále,  by  mnozí 
z  čeho  měli  velebiti  boha  příčinou  Tvou. 

Dal  jsem  v  Elblagu  pruském  (kde  jsi  mne  choval  za  šest  let 
z  příčiny  tohoto  studia),  když  dobíhal  rok  1648. 

Tvé  čacké  hodnosti 

přesetrný 

Komenský. 
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Předmluva  k  učencům. 
Hlava  I.  Že  jazyk  při  člověku  s  myslí  a  rukou  moudrosti  boží  jsou 
nástroji,  svěřenými  však  lidskému  opatrování  a  vzdělávání. 

Hlava  II.  Jazyk  co :  a  čeho  pohledává  veškera  jeho  osnova.  Koli- 
kerý naposled. 

Hlava  III.  Jazyků  rozličnost  co,  odkud,  kolikerá. 

Hlava  IV.  O  shodnosti  a  rozdílnosti  jazyků;  o  přednostech  a  řev- 
nivostech. 

Hlava  V.  O  vzdělávání  jazykův  i  o  trojím  k  tomu  nástroji:  o  věcí 
vyjmenování,  o  slovníku,  mluvnici.  A  zda-li  všeliké 
jazyky  vzdělávání  schopny. 

Hlava  VI.  Že  jazyk  jeden  některý  mimo  ostatní  třeba  vzdělávati, 

a  proč  čest  ta  u  nás  vzdána  latině. 
Hlava  VII.  O  běžné  posud  při  vyučování  a  učení  se  jazykům  zvláště 

latinskému,  metodě  všelikterak  zamotané. 
Hlava  VIII.  Rady  rozličně  posud  přemítané  o  napravení  metody 

při  jazyku  latinském. 
Hlava  IX.  Metoda  j  azyků  nej novější  co;  a  proč  jí  jest  na 

místo  hledati,  naposledy  kudy  naděje  jest,  že  se  jí  dojde,  kdežto 

umění  didaktického  chvály. 

Hlava  X.  Nejnovčjší  metody  jazyka  latinského  základem,  umění 
didaktické  atd.,  kterak  hbité,  líbezně  i  mocně  vyučovati, 
čemu  bývá  vyučováno. 

Hlava  XI.  Metoda  jazyků  nejnovéjší  po  základech  di- 
daktických navržená.  A  to  co  do  cílů  čili  přestávek  a 
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stupňů,  ve  které  obšírné  jazyka  studium  (zvláště  latinského) 
potřebné  jest  rozděliti. 

Hlava  XII.  Navržení  metody  jazyků  nejnovéjší,  co  do  prostředků 
k  dosažení  účelu  podle  cílů  již  vyšetřených. 

Hlava  XIII.  Navržení  metody  jazyků  nejnovéjší  co  do  způsobu 
vyučovacího,  čili  do  hbitého  a"  líbezného  cvičení. 

Hlava  XIV.  Předdomí  jazyků  nejnovéjší  ho  navržení  co 
do  textu,  slovníku,  mluvnice  i  užívání  toho  všeho. 

Hlava  XV.  Navržení  brány  jazyků  nejnovéjší  co  do  textu, 
slovníku,  mluvnice,  užívání. 

Hlava  XVI.  Navržení  nejnovéjší  síně  jazyků. 

Hlava  XVII.  Nastrojení  metody  jazyků  nejnovéjší  k  čítání  spiso- 
vatelů latinských. 

Hlava  XVIII  Že  metoda  jazyků  nejnovéjší  tužbám  vše- 
likým dosti  činí,  ve  třech  pak  věcech  že  nejhlavněji  vítězí. 
A  o  rozličném  jejím  i  k  jiným  věcem  užitku. 

Hlava  XIX.  Že  latinskému  jazyku  snáze  již  učiti  jest 
po  národech  kterýchkoliv;  i  že  zpraviti  sluší  nástroje  sem 
příslušné. 

Hlava  XX.  Že  mateřské  národů  jazyky  lépe  sluší  vzdělávati  ná- 
vodem latiuy. 

Hlava  XXL  Že  mnohojazyčnost  po  metodě  nejnovéjší  lze  u- 
lehčiti. 

Hlava  XXII.  O  prospěšnosti  metody  nejnovéjší  ke  studiím  re- 
álným. 

Hlava  XXIII.  O  prospěšnosti  metody  jazyků  nejnovéjší  k  vy- 
rozumívání písmu  božímu  snadnějšímu,  pravějšímu  i  lep- 
šímu. 

Hlava  XXIV.  O  prospěšnosti  metody  jazyků  nejnovéjší  ku  vštěpo- 
vání myslem  opatrnosti  a  potom  ku  napravování  rozličných 
života  nezpůsobů. 

Hlava  XXV.  O  prospěšnosti  metody  nejnovéjší  ku  lepšímu  škol 
zřízení. 

Hlava  XXVI.  O  prospěšnosti  metody  jazyků  nejnovéjší  k  napra- 
vení způsobu  učenosti. 
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Hlava  XXVII.  O  prospěšnosti  metody  jazyků  nejnovější  vzdělá- 
vá t  i  národy  nevzdělané  a  snáze  dosíci  všeobecné  jakési 
při  mnohých  věcech  jednomyslnosti. 

Hlava  XXVIII.  Soudů  v  učencův  o  metodě  jazyků  nejnovější 
proč  a  jakých  se  vyhledává. 

Hlava  XIX.  Vychýlení  se  k  bohoslov cům. 

Hlava  XXX.  Prosba  ke  světským  vrchnostem  v  lidu  křestanském. 
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POZDRAVENÍ. 


Že  smutuý  jest  na  vše  strany  věcí  lidských  způsob  zm.tku 
i  v  Evropě  naší  anobrž  nyní  i  nade  druhé  sic  světa  díly,  "íld^iók"' 
vidí  kde  kdo.  Že  tedy  na  zármutky  potěšení  a  léku  ně- 
jakého na  neduhy  hledat!  sluší,  zda  by  jej  lze  bylo  na- 
lézti,  neodepře  nikdo.  Ku  kteréžto  péči  abychom  bedli- 
věji vzbuzeni  byli,  když  nás  bůh  a  vše  zůve,  usoudil 
jsem  i  já,  muži  moudří,  za  vaším  milostivým  dopuštěním, 
něco  maličko  připomenouti  nyní  o  věcech  některých  sem 
příslušuých. 

2.  Vidí  se,  že  jménem  lidských  věcí  nejhlavněji  w*é 
jest  vyrozumívati  troje  toto  s  věcmi,  s  námi  vespolek  a  ^'"T,". 
s  bohem,  samým  stvořitelem  naším  se  obírání,  které  po-  »<>'«■  tdtninvi 
třebné  připadá  nám,  tvoru  k  obrazu  božímu  učiněnému,  1  nabOÍ*"stvi-  j 
nade  vše  vznešenému  a  připuštěnému  k  účastnosti  věč- 
nosti. S  věcmi:  když  věci  spatřujeme,  ohledáváme,  sobě 
je  ku  prospěchu  obracíme  a  tak  věcmi  vládneme.  Ve- 
spolek :  když  spolu  obýváme  rozumně,  vespolek  sobě  na- 
pomáháme prospěšně,  když  moudře  také  druh  druha 
zpravujeme  a  když  tak  pospolnosť  svou  uchováváme 
v  pokoji  a  úklidnosti.  S  bohem:  když  jej  poznáváme, 
milujeme,  ctíme  a  když  tak  až  na  věky  ostříháme  se 
v  jeho  přízni,  v  jeho  milosrdenství. 

i 


■< 
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To-li  na  dobři 
míře,  vit  na 
dobré  miře: 
tmařeno-li, 
vir. 


Toho  triha 
kořeny 

viem  lidem 
viUptny. 


Troje 
při  lidech  řev- 


Prvou  onu  věc,  rozumné  s  věcmi  se  pěstováni,  na- 
zvali staří  filosofií;  druhou,  umění  v  pokoji  zacho- 
vávati  lidské  pospolitosti  jmenovali  státnicí vím;  třetí 
snažnost  totiž  boha  ctíti,  náboženstvím. 

3.  Učenost  tedy  a  státnictví  a  náboženství 
třemi  jsou  hlavními  věcmi,  na  kterých,  když  právě  jsou 
zřízeny,  zakládá  se  vrch  lidského  štěstí;  když  pak  jsou 
zmařeny  a  vyvráceny,  zeje  propast  lidské  bídy  a  zkázy. 
Nebo  ovšem  komukoli  způsoby  věcí  jsou  známy  i  tak 
rozdíly  se  ukazují  mezi  dobrým  a  zlým,  nemůže  zblouditi 
vyvoluje  sobě  co.  A  kdo  zná  umění  jak  sebe  a  druhé 
zpravovati,  může  zbrániti  zmatkům  ve  věcech  i  záhubě. 
Kdo  posléz  jak  boha  právě  ctíti  zná  způsob  i  pak  právě 
ctí,  má  jej  sobě  milostiva:  což  vší  blaženosti  základem. 
Zase  pak  nepovědomosť  věcí  plodí  slepá  i  nerozmyslila 
jednání  a  zacházení  s  věcmi,  lidmi,  bohem  samým:  odkud 
vzcházejí  při  věcech  rozbroje  i  pak  naposledy  záhuby. 

4.  Což  poněvadž  tak  jest,  toho  trčho  (vzdělanosti, 
panství,  náboženství)  věčné  v  nás  věčná  boží  moudrost 
založila  kořeny:  vštípivši  myslem  lidí  kde  kterých  touhu 
po  vědění,  panování  (čili  zpravování)  i  po  požívání  dobra 
všelikého  a  to  ustavičně  (až  hned  do  věčnosti,  jakékolivěk 
dobro  že  kde  jest,  by  ucítila).  Netvorem  nejapou  musil  by 
ten  bytí  nikoli  člověkem,  kdoby  volil  vécí  nevěděti  nežli 
véděti,  a  raději  sloužiti  nežli  rozkazovati,  (aneb  aspoň 
v  rozbroji  žiti  a  v  nebezpečenství  vězeti  nežli  v  pokoji 
seděti  i  bezpečuosti  požívati,)  ba  zahynouti  spíše  nežli 
přetrvat!  i  tresty  obmýšlenu  býti  nežli  odměnami,  t.  j. 
boha  míti  hněvivým  nežli  milostivým.  Neb  ač  někdy 
takovéto  netvory  se  vyskýtají,  přece  brzo  uvalují  na  sebe 
trest  náležitý,  když  jako  nepodarové  a  ohavové  nenávi- 
děni bývají  jakož  od  jiných  tak  i  naposledy  sami  od  sebe. 

5.  Anobrž  tak  obecná  jest  a  tak  v  srdcích  lidských 
vkořeněna  touha  ta  po  vědění,  po  volném  sobě  vedení 
(a  z  toho  po  panování)  i  bohu  se  zalibováuí,  až  v  řev- 
nění se  propuká:  když  někteří  mimo  druhé  více  a  lépe 
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cos  věděti,  šíře  a  mocněji  panovati,  i  vedením  pravějšího 
náboženství  boha  lepe  vzývati  aneb  si  přejí  a  sé  snaží  aneb 
se  domnívají  a  se  pokoušejí  i  proto  mezi  sebou  stále  se 
potýkají.  Odtud  zajisté  neskonalé  ony  spory  mezi  učenci 
o  pravějším  vědění,  a  mezi  mocnými  o  mocnějším  předčení, 
a  mezi  bohomyslnými  o  líbeznější  bohoslužbě :  nebo  každý 
může  oněch  božství  význaků,  moudrosti  veliké,  moci  ve- 
liké, svatosti  veliké  účastnosť  míti  a  nemůže  přetěžce 
nésti.  když  by  druzí  chtěli,  aby  mu  oné  účastnosti  něco 
ujato  bylo. 

b\  Tato  trojí  v  samé  podstatě  božího  obrazu  slo-  dobrým 
zená  žádost  jest  všech  školských,  politických  i  nábožeu-  "  m'Jf'*  °l0~ 
ských  sporů  základem,  v  sobě  sice  velice  dobrým,  jeli- 
kožto  od  nejlepšího  boha  za  nejlepším  úmyslem,  (aby 
živá  duše  ouoho  trého  dobra  svého,  k  němu  tak  tuze 
vzbuzována  jsouc,  nemohla  nedbati  t.  j.  nemíti  péče 
o  boží  v  sobě  obraz),  přirozenosti  naší  vštípeným:  který 
však  zašlostí  naší,  kteří  dober  dobře  užívati  neumíme, 
původem  se  stal  muohých  světu  neřestí.  Vždyť  aneb 
uspávají  lidé  v  sobě  boží  ony  jiskry  i  pouštějí  se,  o  vrchy 
své  přednosti  stati  zapomínajíce,  po  nižších  dobrech 
břicha  a  hrdla  t.  j.  tupnou:  nebo  zase  nezřízeně  horli- 
vost k  bohu  vedouce  ronou  v  obapolnou  závist  a  snažení 
se  jak  obecná  dobra  sobě  vespolek  uchvacovati,  vůbec 
ve  stíhání  a  kažení  se  vespolné. 

7.  Odtud  všecky  stavy  ve  školách,  v  obecné  zprávě,  xámi  t,  hrozný 
v  církvi  mnohotvárně  všude  pád  berou  a  se  trhají  a  schá-  nezpMOb 

teny. 

zejí.  Když  vědy  a  umy  samou  mnohostí  a  mnohotvárností 
svou  i  hádkami  o  jistotě  a  prospěšnosti  sebe  samy  tlumí, 
zastěňují,  matou,  zavalují  i  samou  jistotu  a  prospěšnost 
na  muoze  naposledy  sobě  mrhají:  když  pak  obecné 
zprávy  obapoluými  ústrky  samy  se  vyvracejí:  i  když 
náboženství  nápodobně  vespolnými  nenávistmi  sama  se 
ruší:  i  takovýchto  nešťastných  ueštatnč  z  onoho  řevni- 
vostí zdroje  v  kterémkoli  veku  vyplynulých  pohrom  lid- 
ského pokolení  komu  nelze  viděti  i  makat]  ? 

1* 
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a  buhosloveův. 


spory  uétnňi         8.  V  pravdě  učttiieů  spory,  ač  i  ouy  zmatečnosti 

*w«k  ^*o'fm' sv®  neueinflj1'i  .)eště  nespňsobily  tolikých  lidskému  poko- 
zdimbny  jako  lení  neřestí  co  státníkův  a  nábožníkův  ústrky.  V  tom 
vždy  chváliti  je  sluší,  že  o  týchže  věcech  téhož  nesmý- 
šlet! nepokládají  za  zločin,  jehož  třeba  krví  vymývati  aniž 
proto  vzbuzují  k  obapolným  válkám  národy  nebo  pano- 
vníky národů.  Všecka  viua  válek,  kterými  pustoší  se 
svět,  vězí  v  druhých  dvou  řádech.  Panovačnost  a  do- 
mnění, že  u  boha  lepší  budou  míti  přednost,  pudí  ku 
zbraním,  že  vztekle  na  sebe  se  vespolek  obořují  nábo- 
ženství a  obecné  zprávy,  i  že  navzájem  se  boří  a  vy  vra- 
cují a  že  dělají  z  překvetoucích  obcí,  říší,  církví  mrtvoly 
obcí,  říší,  církví.  Zvláště  za  našich  časňv  a  v  naší 
Europě  mezi  námi  (žel,  že  mezi  námi,  v  lidu  božím!) 
tak  prudký  jest  onen  shluk  politických  ohledů  na  pří- 
tomný způsob;  a  tak  zuřivé  i  neřest  tak  jitřící  boho- 
slovcň  neopřahané  horlení,  že  nenehodně  zvolal  nikoli 
neznaboh  ledakýkdos  ale  právě  nejzbožnější  (křesťan): 
Na  tolik  neřestí  namluvit!  mohlo  náboženství! 

Kft,íinú  vztek,  9.  Tane  zde  na  mysl,  co  tam  někdy  o  říši  římské 
m  Merym  *  Víítekle  nasebe  samu  dorývající  napsal  muž  moudrý: 

samt  na  stlf    v  j      j  i 

t<í,.ají.  Římané  v  bitvě  farsalské  za  k  víře  nepodobnou  prud- 
kostí zbraní  a  myslí  v  tom  zdálo  se,  že  se  srovnali,  že, 
ani  všickni  popráni  byli,  noha  jich  neušla  ani  oplakávat 
jména  římského  národu  nebo  želet  takové  pohromy  říše: 
ačkoli  ony  rány  ničím  jiným  nebyly  než  bolestmi  a  úzko- 
stmi porodními,  jedné  za  paměti  lidské  převeliké  a  pře- 
li vetoucí  říše.  I  věřím  v  skutku,  že  Turkům,  Tatarům 
i  druhým  sic  nevěrným  a  nevzdělaným  národům,  když 
slyší  a  vidí,  aniť  křesťané  v  Evropě  již  po  třicet  let  do- 
mácími se  stírají  válkami,  aniž  namluveni  být!  mohou, 
aby  sebe  vespolek  přestali  pleniti,  tato  myšlení  vzcházejí, 
že  křesťané  se  mezi  sebou  zapřísáhli,  aby  všickni  se  po- 
vraždili a  živé  duše  neostalo  ani  na  oplakávání  jména 
křesťanského.  Ač  věčné  prozřetelnosti  moc  při  vykoná- 
vání úsudků  svých  tajnými  svými  i  častokrát  rozumu 
našemu  odpornými  cestami  postupujíc  lepšího  cos,  než 
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niv  se  nadíti  můžeme,  ueřkuli  oni  nevěrci,  vyvést! 
může  z  těchto  bolestí  světa  čímsi  ku  porodu  pracu- 
jícího: říše  totiž  Kristovy,  věčného  mocnáře  obrození 
a  rozšíření. 


10.  Ale  však  tyto  zde  buďto  povinnosti  ran  v  oboru  vida  obtenými 

\strky  tak:' 
se  koláči. 


křesťanském  oplakávat],  buďto  příčiny  k  naději,  že  nový 


obraz  církve  zase  vstane  ze  svého  popelu,  ve  své  míře 
ostavivše,  k  vám  se  navracuji,  muži  učení  i  připomínám, 
an  váš  stav  ve  pohromy  druhých  řádů  spolu  potažen, 
že  nad  tím  bolestiti  jest  i  léku  nějakého  pohledávat!. 
Že  pak  jest  potažen,  dávné  vysvědčují  příklady  a  uka- 
zuje přítomný  věcí  způsob. 

11.  U  Řeků,  když  filosofoval  Aristoteles  a  vládl  *v»*«iyv »e to 
Alexandr,  Řecko  veleduchy  bylo  přeslavno  po  všem  zem-  viiUm- 
ském  okrsku;  když  pak  Alexaudr  byl  vychváceu,  jakož  i. 
domácími  nešváry  zmítati  se  počala  zpráva  Řeků,  tak 
i  veleduchové  brali  umenšení.  Ye  Vlaších  na  obírání  se  2. 
vědami  i  moudrostí  kterakou  pohromu  uvalily  války 
gótské  i  vandalské,  vysvědčovalo  tolik  století  pořád,  ve 
kterých  i  latinský  jazyk  ve  Vlaších  všude  do  cista  vy- 
hasl a  půvabnosC  jeho  u  ostatních,  kde  že  jazyk  trvá, 
se  zdálo,  zhola  potuchla  a  ve  kterých  utlumeno,  cokoli 
švarnějšího  bylo  písemnictva;  i  bylo  teprve  po  tolika 
stoletích  toho  dobývati  z  ostatků  v  bibliotékách  jako 
z  hrobů  nějakých.  Náboženské  též  křesťanů  na  východě 
spory  vzbudily  mahomedanské  mrákoty,  kteréž  mečem 
šířeny  jsouce  utlumily  a  v  barbarství  po  všem  východě 
pohroužily  tak  náboženství  jako  vědu.  I  do  našich  tedy  4. 
nynějších  tak  ustavičných  i  tak  hrozných  válek  čeho  jest 
se  vědě  nadíti?    Kde  totiž  muži  učení  a  moudří  druh 
po  druhu  scházejí,  kde  se  pak  na  přemnohých  místech 
pleuí  a  kazí  školy,  odkud  měla  podrňstati  jiuá  lidských 
pospoluostí  světla  a  sloupy?    Strach,  že  barbarství  pod- 

chází,  neneprávě  obchází  muže  moudré. 

12.  Když  tedy  tak  neúkojně  dva  ony  lidských  po-   Ilad!/  ";A\ 
spolností  řády  bojují  a  se  veájem  vy  vracují;  i  když  náš 


■ 


1 
< 


Digitized  by  Google 


Předmluv;!. 


učeneíi  stav  (dopusťte,  muži  vzdělaní,  abych  i  já  k  va- 
šemu se  přirazil  zástupu,  milerád  třeba  na  poslední  stavě 
se  místo)  zároveň  zle  se  má,  se  zaplétá,  rňzno  trhá:  my 
což  děláme?  Máme-li  prázdníce  dívati  se  cizím  putkám? 
Anebo  marně  některak  se  zaměstknávajíce  s  Diogenem 
sem  tam  váleti  prázdné  nějaké  sudy?  Anebo  vzplanouti 
druhých  dvou  řádů  příkladem  též  u  vespolné  boje  a 
u  vášnivosť  jak  se  obapoluě  vyvraceti?  Odstup  to, 
jelikož  sic  i  tuto  povahu  božskosti  do  sebe  má  věda,  že 
se  patrně  dělí  ode  zbraní;  i  přijdiž  na  mysli  naše  mou- 
drost jako  na  oneu  čas  bůh  k  Eliášovi  nikoli  u  větru 
velikém  a  silném  podvracujícím  hory  a  rozrážejícím  skály 
ani  v  zemětřesení  a  ohni  ale  ve  hlase  tichém  a  temném. 
Aby  bylo  se  domnívati,  že  ti  z  našinců  hřeší,  kteří  pera 
svá  strojí  jako  ohaňky  na  rozplození  ze  zlého  v  horší 
obapolných  nenávistí  neb  i  jako  štětce  na  vylíčení  jich 
potomstvu  a  tak  ku  vštípení  týchže  nenávistí  druhým 
potom  věkům. 

iae-ii  v  obteni         13.  Však  kterak  můžeme  sobě  pokojně  i  klidně 

JHXth.  vésti  P"  toliké  V(-'cí  ^takých  motanině?  řekne  někdo. 

Všaktě  dávno  mudrci  vyhledali,  kterak  lze  mysl  ucho- 
vati  klidnou  ve  kterémkoli  při  věcech  Šustu.  I  má-li  to 
platnosť  nějakou,  nyní  ať  ji  projeví,  abychom  prokázali, 
že  umíme  mudrovati  skutky,  nikoli  slovy.  Zdaž  pak  již 
nedostává  se  nám  pilnosti  pohromy  obracet!  ve  příčinu 
ku  cuostein? 

14.  Kdo  o  rolnictví  psali,  také  tu  podali  radu,  že 
roMku.  hospodář  ani  v  těch  hodinách  anebo  dnech  nemá  zahá- 
leti  ani  zaháleti  svým  dopouštět!,  ve  kterých  déšť,  větry, 
sněhy  práce  venku  hatí  i  staví;  že  doma  vždy  zatím  za- 
uášeti  se  mohou  ba  i  proto  mají  opravou  nářadí  hospodář- 
ského i  strojením  jiných  sic  potřeb,  jakož  i  rybáři,  když 
rybaření  nejde,  své  tvrdívají  sítě  atd.  I  což  tedy  kdy- 
bychom i  my  pracovali  sobě  zatím  doma  za  těchto  obec- 
ných venku  zuřících  vichřic  a  bouří?  Napravujíce  totiž 
učebné  nástroje,  abychom  tím  hotovějšími  byli  štast- 
něji  své  úmysly  provésti,  až  se  věcem  našim  navrátí  pohoda. 
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Cokolivěk  pak  konečně  se  nyní  mele,  přec  alespoň  jednou 
navrátiti  se  jesti  tam,  aby  svět  přestal  se  sápati  sám  na 
sebe.  Nechať,  pravím,  přestanou  lidé  do  sebe  jdouce, 
co  ustrojili,  rozstrojovati,  nechť  pak  počnou  napravovati, 
co  rozstřojili.  Kamž  jestli  přijíti,  co  brání  nových  strojeb 
nové  obmýšleti  způsoby?  Pevnější  míním  ne  tak  chatrné 
úpravy  a  průpravy  (formas  et  normas)  školských  úkolů, 
jež  třeba  probírati  lepším  řádem. 

15.  Pojme,  prosím  vás  muži  učení,  rady  na  opravu   Pojm  „«/,- 
raetody  při  studiích!  abychom  ohledali,  zda  by  snad  '^^^ 
i  to  čím  tím  přispěti  mohlo  k  napravení  běhu  při  obec-  »vttm  ostatním. 
írých  zprávách  a  způsobu  při  bohoslužbě;  zvláště  když 
i  z  našeho  ohniska  něco  jisker  vyskočilo  nebo  vyskakuje 
k  obecnému  onomu  požáru.    Dotýkáni  pak  tím  alespoň 
býváme,  my  grammatikovc,  dialektikové,  filosofové,  že 
jsme  ku  hádání  se  podali  nástroje,  umění,  látku;  a  že 
hašteřivá  filosofie  svárlivou  zplodila  theologii:  tato  pak  \b. 
že  nakvasila  obor  zprávy  obecuí,  i  že  vesměs  zapletla 
mysli  uenávistmi  obapolnými.  I  má  tato  věc  odtud  barvu, 
že  míza  života  politického  a  náboženského  ouhonu  béře 
z  prvého  zřízení.    Bud  pak  že  tak  jest,  bud  že  jinak; 
bud  že  námi  nákazu  berou  ostatní  řádové,  bud  že  sebou; 
na  nás  přece  sluší,  když  vidíme,  ano  tak  zle  vedou  se  věci, 
se  domlouvati,  odrazovat!,  ku  pokoji  vésti,  než  příkla- 
dem spíše  než  slovy;  k  slovům  dávno  ohlechli  všickni. 

10.  S  to-li  nejsme,  aniž  prospěla-li  co  ku  rozvedení  A»tb  alespoň 
cizích  rozepří  naše  snažnost  anebo  příklad;  přece  sta- at  doma vici 
rejme  se  lépe  o  sebe  doma,  cizími  škodami  opatrnějšími 
se  stavše.  I  prohlédejme  k  tomu,  aby  práce  naše  o  vzdě- 
lání lidských  myslí,  rukou,  jazyků  lépe  šly  před  se. 

17.  Ohledali  toho  již  dříve  těchto  let  a  vedli  před  Rozličné  pokuty 
se  i  za  těchto  teď  zhoubných  dob  obecných  svízelů  rozličuě  ai 

i  spisovatelovi/, 

dosti  mnozí  učenci  za  boží  milostí  s  některým  z  dobrého  za  kterými  pfi- 
ku  lepšímu  prospěchem.    xVž  i  nám,  ted  tomu  více  než  ««"»«' 
20  let,  k  tomu  dána  byla  příčina  nemilým  vyhuanstvím 
naším,  kteréhožto  hodin,  dní,  let  soudili  jsme,  že  nesluší 
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tráviti  bez  jakého  takého  užitku.  I  byla  tedy  námi  se- 
psána k  domácí  potřebě  (i  proto  mateřským  jazykem, 
nebo  latině  toho  navrci  nikdy  netanulo  na  mysli)  dida- 
ktika, kterouž  nazvati  velikou  vedla  jinošská  horlivost 
i  pak  naděje  ranní.  I  po  těchto  zásadách,  když  jsme 
se  byli  vynasnažili  lahodnější  zpraviti  jazyků  metodu, 
i  vůbec  vydán  byl  pokus  prvý,  brána  jazykňv  otevřená 
(z  dorady  přátel),  potkal  se  mimo  naději  s  větší  a  jako 
s  obecnou  pochvalou.  Bylaf  o  přítrž  do  škol  (v  rozdíl- 
ných říších  a  náboženstvích  až  i  od  otců  tovaryšstva 
Ježíšova  po  Francouzsku)  uvozována  a  v  rozličné  jazyky 
překládána:  že  mnohý  se  domníval,  že  jest  se  tu  nám 
z  čeho  veseliti  jakožto  z  věci  dobře  zpravené.  Mně  pak, 
který  jsem  přemýšlel  ne  o  tom,  co  bylo  vykonáno,  ale 
o  tom,  co  by  ještě  bylo  kouati,  aby  se  zechtívalo  tím 
by  ti  polektávánu,  odstup  to,  anobrž  raději  nelíbilo  se 
nic,  když  by  dosaženo  nebylo  ničeho  více  a  lepšího. 
a  ta  kttrými  18.  Proto  přece  laskavým  oním  posouzením  veřej- 

pobudkami  ným  se  povzbudiv  dal  jsem  se  namluviti,  že  lze  o  něco 
podobného  v  reálných  věcech  se  pokusiti,  i  pustil  jsem 
se  sám  toho  ohledávat.  A  těchto  myšlenek  navržení 
když  (zase  přáteli  a  to  bez  mého  vědomí  vydané)  taktéž 
se  zálibo valo,  nadešly  opět  podněty'  a  příčiny  ku  všeli- 
kterakému téže  věci  ohledávání,  až  by  vystiženo  bylo  něco 
právě  krásného  a  právě  užitečného,  rovněž  při  studii 
věd  a  um  jako  jazyků.  Tot  byly  příčiny,  kteréž  mě 
v  didaktická  zapletly  studia  a  mě  v  nich  zabavily  až 
posavád. 

19.  Ačkoli  pak  shledávám,  že  v  tom  po  tolikale- 
tých  úsilích  ještě  tam  jsem  nedospěl,  aby  se  má  vyše- 
tření mně  dosti  líbila,  (aniž  mohou,  pokud  dosti  nečiní 
žádostem  mým  a  vytčenému  cíli);  přece,  když  odevšad 
o  vydání  tak  na  mne  nastupováno,  aj  odvažuji  se  toho!  a 
cokoli  mezi  tím  lze  bylo  myšlením  vymysliti  anebo  tepáním 
vytepati,  (abych  s  básníkem  mluvil),  pouštím  pod  váš  brus, 
muži  vybroušení,  metodu  jazyků  před  jinými  věcmi  dávám ; 
poněvadž  tak  chtějí,  kterým  nyuí  nade  mnou  a  nad  mými 
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věcmi  přísluší  vůle.  Než  přece  i  mým  též  usouzením: 
poněvadž  vidím,  že  tak  makavěji  lze  ukázati,  kteraká 
jest  metody  pravé  platnost  Posléze  poněvadž  důvěřuji, 
že  se  tak  zavděčím  trochu  více  školám  a  těm,  kteří 
v  nich  se  zaměstknávají  (obyčejně  přelopotné). 

20.  Za  dobré  pak  mám  něco  připomenouti  o  naší  ^<*°  *»» 
této  zde  metodě  jazyků  předběžně,  stručně  a  úhrnečně,  2p3I?« 
čeho  do  ní  sluší  se  nadíti ;  ne  abych  svých  chválil  vy-  ««»<? 
šetření,  než  abych  k  ostřejšímu  jich  ohledávání  všeli- 
kteraké všem  dal  příčiny  (a  to  vědomě  a  milerád) ;  když 

mné  pevný  jesť  úmysl  věci  té  tak  píleti,  abychom  ne- 
upouštěli  způsobů  i  cest  při  učení  se  vyšetřovati,  až  by 
nám  nebylo  čeho  dále  vyhledávat].  Mám  totiž  za  věc 
přejistou,  že  nelze  prvé  lidí  zmatkňv  oprostit!  než  až  nám 
všeliké  se  projeví  cesty  podmaňovat!  smysly,  vtipy,  věci. 
Heknu  tedy  o  metodě  jazyků  několika  málo  slovy,  proč 
jsem  ve  strojení  jí  tolik  let  vězel,  anobrž  tolik  času, 
(jakož  se  některým  vidí),  zmařil  a  kterakým  z  dobrého 
v  lepší  prospíváním  nahrazena  jsou  ona  se  meškání 
(mnohým  opravdu  přemrzutá,  zvláště  pak  příznivcům 
těchto  snažuostí  a  mně  samému  naposledy.) 

21.  Když  po  vydání  naší  bráuy  jazykův  a  po  při-  Kva*>»é 
strojení  k  ní  předdomí  a  po  vystrojení  snadnějších  mluv- 
nických pravidel  přílišná  kde  někde  procházela  chvála, 

i  když  nález  nemírně  někteří  chválili  a  se  vychloubali, 
že  metodou  naší  divy  Činí,  (máme  z  Německa  samého 
listy  toho  obsahuj:  nemrzelo  mne  to  sice  (na  lidi  při- 
padá chtíti  raději  chválenu  nežli  haněnu  býti),  však  po- 
dezřelým začínalo  mně  to  býti  podle  toho,  že  já  sám, 
který  jsem  se  pokládal  metody  nálezcem,^  divů  takových 
činiti  jsem  nemohl.  Poněvadž  pak  tohoto  přísloví:  zde 
Rhodus,  zde  skákej  (Hic  Rhodus,  hic  salta)  se  šetřilo, 
pokusil  jsem  se  o  skoky  tyto  na  Rhodu  svém.  I  tyto 
provádětí,  když  jsem  shledal,  že  se  nedaří,  dosáhl  jsem 
příčiny  nálezky  častěji  brati  na  mysl  k  uvažování,  i  dů- 
kladněji srovnávat!  základy  didaktické,  až  i  naposledy 
bůh  dal  všeho  předešlého  užitkem  lepší  a  prováděním 
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snadnější  i  právě  takové  věci  vyšetřiti,  po  kterýchž  by 
lze  bylo  ony  dětinské  činiti  zázraky  (volno-li  přítelovými 
žertovati  slovy). 

zápoli  eut  22.  Neboť  již  důvěřuji,  že  tam  to  dovedeno,  že 

sinu  přtvodm  jazyků  v  učitelé  a  učňové  obtížnosti  osvobozeni  jsouce 
právě  se  ve  školách  baviti  i  ze  hry  a  kratochvíle  pro- 
spěchy přečacké  působili  a  bráti  mohou.  S  tak  koncem 
hodným  (bohu  budiž  chvála),  potkala  se  ona  naše  zápolí 
a  se  meškání  u  vyhledávání  lahodnější  cesty  při  chla- 
peckých studiích,  že  i  to  jest  příkladem,  že  všeliké  nás 
smrtelníků  věci  nepřicházejí  k  jaké  také  dokonalosti  než 
po  stupních,  i  že  my  nemůžeme  se  naučiti  neblouditi  leč 
častěji  zbloudíce. 

Dobra  vyitthni  23.  Založivše  tedy  za  hřbet  všeliký  zřetel  ku  po- 
sMizdokonaio-  cnVale,  kterou  předešlé  naše  prácičky  udůstojili  muži 
to  vyltiitními.  učení  a  školy,  jakož  i  všeliký  ohled  na  dobré  jméno  své, 
kteréž  po  tak  častých  změnách  že  újmu  vezme,  stra- 
choval se  přítel  nejeden;  soudíme,  že  nám  vésti  sluší, 
co  Aristoteles  v  morálce  radí,  abychom  z  lásky  k  světlu 
a  pravdě  sami  jakož  vyšetřovali  tak  zamítali  své  tem- 
nosti a  bludy.  Poněvadž  totiž  ku  seznání  latinského 
jazyka  námi  jest  lepší  vyšetřena  cesta,  po  které  líbezuěji 
jako  za  ruku  mládež  lze  vésti;  i  nutí  nás  sama  ku  pra- 
vějším a  lepším  věcem  láska  předešlou  onu  opustiti  cestu, 
ode  zmol  ještě  podle  potřeby  nevyčištěuou,  ač  přeueje- 
dněmi  ve  sledy  naše  vstupujícími  dosti  již  utřenou.  Aniž 
jest,  proč  by  to  někoho  opatrného  mělo  urážeti,  že  my 
svá  vlastní  vyšetření  i  druhých  k  tomu  něčeho  vyhledání 
zdokonalujeme  lepšími  nad  to  vystiženími. 

základ  metody         24.  Nebo  základy,  na  kterých  již  nyní  spoléhá 

jZttt%j°'  metoda  naše>  takové  Jsoui  že  1™*  ani  za  vlas  nikdo 
nikdy  nebude  moci  pohnouti,  tím  dostatečné  jsem  jist. 

I  jseu  nejhlavněji  tyto  tři: 

I.  Parallelismus  věcí  a  slov  zevrubný  ku  lepšímu 
vzdělám'  než  kdy  prvé  se  to  dálo,  v  myslích  žákům  pra- 
vých pojmů  jakož  o  věcech  tak  o  slovech. 
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II.  Stupňovitost  již  tcprv  pravá  a  plná  bez  meze- 
rovatosti. 

III.  Všeho  toho  zpravení  takové,  že  holou  prací 
i  to  jakož  velmi  užitečnou  tak  přesnadnou  a  jaksi  do- 
brovolnou zpraví  se  všecko. 

v 

25.  Ze  poměru  věcí  a  slov  stále  i  pilně  jest  šetřiti,  parautihmux 
toho  potřebu  vyložili  jsme  jindy  v  rozpravě  didaktické  (§  19.  ZILliéný 
atd.),  poněvadž  totiž  nepodjímáme  se  papoušků  vzdělávati, 

kterým  dosti  budiž  dávati  hlaholy  beze  smyslu;  alebrž 
tvora  rozumného,  nade  věcmi  pána,  rozlité  po  všem 
všudy  moudrosti  boží  spatřovatele,  svědka,  vykladatele. 
I  protož  ho  slovy  rozdouvati,  nikoli  pak  věcmi  zanášeti, 
budiž  s  cílem  uložení  božího  se  míjeti,  člověku  důstoj- 
nosti ujímati  i  mysli  šáliti  hanebně,  když  za  vědomost 
věcí  vštěpuje  se  vědomosti  stín.  To  tedy  že  věsti  třeba, 
aby  studium  jazyků  (zvláště  latinského)  k  věcem  směřo- 
valo, aby  tudy  nevycházelo  na  mluvnost  marnou  alebrž 
na  výmluvnost  moudrou.  Toho  však  žádným  jiným  způ- 
sobem že  dosíci  nelze,  než  když  by  se  stále  slova  s  věcmi 
spjatě  předestírala,  aby  tudy  jednou  a  touž  prací  vzdě- 
lávaly se  mysl  a  jazyk  (předněji  však  mysl)  atd.  Což 
opět  i  opět  kterak  mocným  mohu  jen  hlasem,  opakuji 
i  prosím  o  ten  živý  svět  a  zapřísahám  všecky  mládeže 
vzdělavatele,  aby  věřili,  že  (NB.)  tento  věcí  a  slov 
(s  pojmy  o  obém)  parallelismus  z  oněch  jesti  tajemství, 
na  kterých  zavěšena  naděje  o  lepším  způsobě  škol  anobrž 
i  všech  věcí  lidských. 

26.  Jinde  bude  místo  ukázati,  kterak  se  svět  to-  intkt«.tí,» 
liko  domněním  zpravuje,  i  že  domnění  buďto  kořenem  J^J^^ 
anebo  podnětem  jest  ono  neštastné  věcí  a  slov  trhání 
aneb  alespoň  v  obém  poměru  nešetření.  Čím  se  působí, 
že  slova  naprosto  nezprávně  rty  a  lidskými  myslemi  pro- 
cházejí, i  že  nekonečnou  rozličností  pojmů  směsici  zma- 
tenou plodí  netoliko  v  myslech  lidu  ale  i  ledaučenců, 
kteří  pojmů  svých  na  věcech  nezakládávají,  slov  tolikéž 
s  věcmi  nespínají.  Odtud  to,  že  ani  své  povinnosti  dosti 
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nečiní,  aniž  o  žáky  dostatečné  se  starají  učitelé  oni, 
kteří  latiny  počátečníky  tam  toliko  (jakoužkoli  pilností) 
vedou,  aby  latinu  do  mateřštiny  a  na  odpor  dovedli  pře- 
kládat!, beze  vsí  péče  jsouce,  zdali  včcein  samým,  jež 
oněmi  latinskými  a  mateřskými  slovy  se  vyjádřují  a  vy- 
jádřeny býti  mají,  vyrozumívají  čili  nic.  I  takovéto  leda 
vtipu  a  jazyka  vzdělávání  pokud  ve  školách  trpíme, 
věřme,  že  my  a  žáci  naši  ničím  jiným  nejsme  a  nebu- 
deme, než  co  Pavel  v  povýšenějším  smyslu  praví,  kovem 
zvučícím  a  zvonem  cinkajícím.  Kdokoli  o  těchto  věcech 
souditi  chtějí,  nechať  tedy  vědí  a  rozumějí,  že  naše  péče 
x«.  na  to  jde:  aby  předně  mysli  se  vzdělávaly  ku  vyrozu- 
mívání věcem,  teprve  jazyk  aby  zvykal  vyjadrovati  pravé 
a  jisté,  i  jasné  a  zřetelné  mysli  pojmy  jasně  a  zřetelně, 
i  aby,  kdykoli  mluví,  raději  mluvil  věci  než  slova. 
stujmoeitost  27.  Co  do  stupňovitosti  (o  kteréž  stále  vysvědču- 
m  utnu.  jeme,  že  ku  kouáuí  jistých  při  všelikém  studiu  prospěchů 
obzvláště  jest  potřebnou),  naleien  námi,  za  boží  milostí, 
řebřík,  kudy  lze  ku  dokonalosti  v  jazyku  po  krásné 
spořádaných  stupních  vycházeti,  tak  pevný,  že  vtipy 
mile  vystupovat!  stačí  beze  všeho  závratu  aneb  pádu  se 
strachování.  Nebo  všelikých  částečností  stupňovitost 
bude  tak  příhodná,  že  neproměnně  věc  věcí  nikde  za- 
plétati  se  nebude,  všude  pak  částky  částkám  napomáhat!, 
že  vše  co  předchází,  cestu  strojiti  bude  tomu,  co  za  tím 
jde,  že  pak  vše,  co  následuje,  síly  dodávati  bude  tomu, 
co  předešlo. 

i.  cvičeni  učňů  28.  Třetím  metody  naší  právě  nyní  teprva  k  doko- 
Vla*Z'énTa  ualosti  jakés  vystupující  jakož  základem  tak  znakem  pa- 
trným bude  samo  cvičení  stálé,  snadné,  libé,  což  pro- 
středkem velmi  jistým  ku  prospívání  velice  hbitému. 
Ona  zajisté  slova  básníkova,  samo  i  cvičení  bude,  které 
umělce  dělá;  a  výrok  tentohle  metafysický,  cokoli  se 
děje,  děním  se  děje;  a  tato  státnická  výpověď,  děláním 
se  vzděláváme;  a  zásada  tato  zde  didaktická,  tomu,  co 
jest  konati,  konáním  se  nejlépe  učí;  konečně  nářky 
jednak  do  učitelův  všude  na  školách  buďto  liknavosti, 


Předmluva.  l;> 

kteréž  práce  mrzí,  aneb  do  neuinělosti  těch,  kteří  prací 
neumějí  pořádati ;  jednak  do  chlapecké  nedby  a  do  klo- 
potnosti  od  opravdových  věcí  ku  hříčkám,  daly  příčinu 
k  ustavičnému  pořád  přemýšlení,  zda  by  vystihnouti  lze 
bylo  nějaký  způsob,  kudy  chlapce  tím,  čemu  jest  se  ua- 
učiti,  tak  zaměstknávati,  aby  i  sami  zaměstknávati  se 
museli,  i  aby  učitelům  mimo  dohledání  a  řízení,  (aby 
žáci  nepracujíce  nezaháleli  anebo  pracujíce  nechybovali), 
nic  tak  hrubě  vésti  nebylo;  a  aby  zaměstkuáuí  ona 
žákův  nebyla  ani  nesnadná  ani  teskliva,  raději  líbezná 
a  ku  práci  jako  hra  vábící.  Kam  dovcdeno-li  to  bude, 
i  proč  bychom  nečekali,  že  právo  bude,  co  Cicero  na- 
psal: časté  cvičení  jest  nad  pravidla  všelikých  učitelů. 
I  tímto  během  stane  se  větší  stránkou  dosti  i  radě  onoho 
přestatného  Fortia  Ringelbergia,  který  kdes  píše,  pře- 
nmozí  ukazují  prý  způsob  studií,  ježto  mnohem  více 
třeba  lenost  vypudit!. 

29.  Toto  předmluvou  tak  podati  proto  jsem  za  ™!fna^. 
dobré  usoudil,  aby  všickni,  kteří  to  čisti  budou,  našeho  °  prlé^ll  * 
mínění  jsouce  povědomi  lépe  nám  ve  všem  všudy  vyroz-   **edkem  '* 
umívali  a  na  zřeteli  míti  mohli,  kam  sami  přídou  svého  predeH,raj'- 
soudu  čeleti  mají.    Jedno  přidám  na  tomto  místě,  že 

metoda  tato,  bude-li  ji  lze  tak  důkladně  vypsati,  jak 
myslí  jest  pojata,  bude  jako  nějaký  dobře  zpravený  samo- 
stroj,  který  zevrubně  před  se  jde  i  tak  jitím  svým  až 
i  spícím  a  něco  jiného  konajícím  chvíle  rozměruje  aniž 
chybuje;  aneb  který,  chybuje-li,  lehýčkým  opatřením  ku 
pravému  běhu  zase  napravován  bývá.  Bohu  však  bude 
příslušeti  sláva,  potkají-li  se  aspoň  někdy  jednou  laby- 
rinty naše  s  takovým  východem,  aby  potud  více  blouditi 
nebylo  nikomu,  leč  komu  snad  milo  jest  raději  se  po- 
tloukati  nežli  jiti.  Což  má-li  kdo  rozum,  ať  sobě  oblíbí 
a  at  dobře  se  má. 

30.  Přecházíme  ku  dílu  svému,  strojíce  předně  roz-  nn*  toho  pořád 
mlouvati  o  původu,  povaze  a  vzdělávání  jazyků  vůbec, 

pak  o  studiu  latinského  jazyka  zvláště,  kterak  bylo  po- 
savad zamotáno  a  kterými  způsoby  přivesti  je  lze  k  tomu, 
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aby  utěšeně,  hbitě  před  se  šlo.  Posléz  o  podstatné  toho 
všeho  prospěšnosti  ku  zdaru  mládeže,  škol  i  věcí  lid- 
ských. Aniž  pak  šetříme,  žádáme  si,  obmýšlíme  studií 
latinského  toliko  jazyka  než  vzdělání  všech  spolu  jazyku, 
aniž  vzdělání  toliko  jazyka  než  myslí  spolu,  pokud  ono 
sahá.  Než  nemohl  jsem  ani  metody  jazyku  důkladně 
stíhati,  leč  by  prvé  důkladně  známo  bylo,  co  jest  jazyk. 

pr°*  to  31.  Což  připomínám,  aby  někdo  úmyslu  našeho 

,akvt2Zn<  nepovědom  jsa  nepodivoval  se,  proč  tolik  o  jazycích  na- 
před vypravujeme,  anebo  proč  umění  didaktické  tak 
sr.  pracně  (v  hl.  X.)  vypisujeme.  Nenávidím  všeho,  co  po- 
vrchní jest,  nenávidím,  co  kuso  jest,  nenávidím,  co  vy- 
vedeno  bez  základů.  Účely  sobě  vždy  předkládáme 
(bohem  se  řídíce)  povšechné,  nad  kteréž  ani  není  čeho 
více  si  žádati;  k  účelům  pak  prostředky  jisté,  bytné, 
svésti  nás  od  žádostí  svých  neumějící.  Takový  mi  (za 
boží  pomocí)  pevný  úmysl;  takový  aby  jiným  byl,  žádám 
sobě.  To  sobě  na  obranu,  budu-li  se  komu  v  tom  trochu 
zdáti  obšírným;  a  aby  věděl,  kdokoli  o  tom  chtíti  bude 
podstatně  souditi,  že  ani  on  nemá  se  v  tom  přemítali, 
leda  se  přemítal.  Přičiním  se  vždy,  abych  byl  stručným 
aniž  nesrozumitelným.    Což  rač  dáti  světel  otče. 

y^dnuti  32.  Vy  však  muži  učení,  mějte  se  dobře;  a  čtěte, 

k ■  y.owuz<nu».  svažujte,  třibte  toto  jakožto  soudcové  přísní,  opravdově 
i  pozorně.  Společná  je  to  práce,  společnými  jest  jí  stí- 
hati žádostmi  a  úsilími.  Aniž  se  co  zde  píše,  aby  se 
vyměřovalo,  než  aby  ráda  byla  brána.  Nejsme  těmi, 
kteří  prétorstvi  vésti  bažíme  bez  svolení  lidu.  Než  když 
tak  mnozí  žádostí  lepších  věcí  vedeni  jsouce  smýšlení 
své  vůbec  pronášejí;  i  pročpak  bychom  my  také  jakkoli 
jsine  nepatrní,  dosáhše  milostivého  slyšení  a  pozoru,  říci 
nemohli,  což  to  mu -li  tak?  Prosím  tedy,  aby  popo- 
řád,  aby  pozorně,  aby  až  do  konce  libo  bylo  čisti.  A 
potom  vyložím,  čeho  mimo  to  pohledávat!  budu. 


S  "b  o  Ta.  e  ro.. 


Hlava  I. 

Že  jazyk  při  člověku  s  myslí  a  rukou  mou- 
drosti boži  jsou  nástroji;  (15)  svěřenými  však 
lidskému  opatrováni  a  vzděláváni. 

slovo  jazyk  j  e  s  t  ze  slov  mnohovýzuacných.  význam  trij. 


Nebo  vyznamenává:  předně  v  ústech  zvířete  kterého-  iw- 
koli  úd  onen,  který  k  ohledávání  chutí  v  jídlech  dán 
za  předchutnávatele  a  za  přemítatele  ku  rozmělnění  po- 
trav, jež  do  žaludku  mají  vcházeti,  a  posléze  za  upra- 
vovatele zvuků  z  plic  jdoucích,  jež  tak  anebo  tak  jest 
přeměňovati.  I  těmito  úkony  jest  jazyk  člověku 
a  zvířeti  kterémukoli  společen. 

2.  Druhé,  bére  se  jméno  jazyk  za  onen  srozumí-  Drahy, 
teluý  lidského  jazyka  účin,  kterýmž  lidé  za  zvukem  roz- 
dílně členitým  vzájem  se  sdělují  o  pomysly  ducha  svého; 

což  nazýváme  mluvou  a  řečí.    A  tímto  smyslem 
jazyka  výkon  jesti  člověku  vlastní. 

3.  Třetí,  slovo  jazyk  béře  se  za  rozmanitý  mlu-  Třetí, 
veuí  způsob,  kterým  po  oboru  světa  rozsázení  národové 

tak  rozličně  promlouvají,  že  sobě  vespolek  nerozumějí. 
A  v  tomto  rozumu  jest  jazyk  ten  tomu,  onen 
onomu  uárodu  vlastní,  odkud  i  pojmenování  dostá- 
vají, že  šlovou  jazykem  hebrejským,  řeckým,  latin- 
ským atd.  z  kterých  přemnozí  smrtelníci  rozumějí  sotva 
jednomu,  někteří  dvěma  anebo  třem,  málo  kteří  více, 
nikdo  všem  1). 

4.  My  v  tomto  zde  předsevzetí  slovo  jazyk 

brati  budeme  v  druhém  a  třetím  vyznamenáni;^^; 
strojíce  nejprve  ukázat!  potřebu  toho  tak  velikého  bo-  ««v»«rt,\ 
žího  daru. 
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Tfi  vtň  člověku        5  Tři  jsou  obzvláště  věci,  kterýmiž  lidskou 

vlastni. 

přirozenost,  nad  živočichy  vznešenou,  vyšlechtil 
stvořitel:  rozum,  řeč  a  rozmanité  i  volné  věcí  vy- 
konávání 2). 

1.  Rozum  co.  6.  Rozum  jest  ve  člověku  světlo  boží,  kterým  on 
sebe  v  sobě  a  druhé  věci  kromě  sebe  rozumně  a  zřetelně 
poznává,  i  kterým  o  věcech  takto  poznaných  soud  sobě 
vzdělává.  Odkud  přímo  láska  k  dobru  vzniká  čili  vůle ; 
kterou,  cokoli  je  žádostivého  při  věcech,  slídí  a  stíhá, 
sílu  vtipu  svého  na  to  vynakládaje. 

2.  íici  co.  7.  Řeč  pak  jest  onoho  světla  jakýsi  výron,  3)  kte- 

rým člověk  to,  čemu  rozumí,  i  rozumu  druhých  vykládá 
jasně  a  místně. 

3.  Komini  co.  8.  Konání  naposledy  jesti  způsobnost  to,  čemu  roz- 
umí a  o  čem  mluví,  i  provoditi,  chce-li,  v  divy  hbitou 
zručností  4). 

Actozatméu  9.  Majít  ovšem  i  zvířata  všeho  toho  stín, 
% ub^majT  avšak  jen  stín,  ježto  měrou  mnohem  menší.  Nebo 
cokoli  poznávají  aneb  o  sobě  projevují  aneb  okolo  sebe 
působí,  poznávají,  projevují,  působí  nejapným,  němým 
a  k  jedné  nějaké  věci  oddaným  pudem.  Majíť  arci 
smysly,  avšak  nemají  mysli,  ve  kteréž  by  jako  ve 
.  vniterném  zrcadle  všecky  věci  smysly  pochycené  patrně 
se  obrážely,  i  tak  látku  stálou  skýtaly  rozumování  stá- 
lému. Mají  také  hlaholy  jakés  i  šveholy  své,  kte- 
rýmiž o  sobě  znamení  dávají  živočich  živočichu,  avšak 
nemají  zvuků  členitých,  kteréž  by  postačovaly  všeliké 
ducha  vyjadřovati  pojmy.  Strojí  také  rozličné  věci, 
některá  dosti  vtipně,  (jako  pavouci,  mravenci,  včely, 
opice  a  j.),  avšak  to  spíše  přirozenosti  pudem  nežli  roz- 
myslem ;  jelikož  oddána  jsou  ku  svým  výkonům  tak,  aby 
dělala,  což  dělají. 

ůiovék  viak  10.  Avšak  člověk  může  jed  na  ti  nebo  ne- 

jednati  a  jednati  to  neb  ono  tak  aneb  onak 
a  může  rozsuzovati  a  naprav  o  v  a  ti  díla  svá 
do  nekonečna:  protože  šetře  rozumně  sledů  věcem 
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neobsáhlou  moudrostí  boží  vštípených  muže  je  neskona- 
lými způsoby  napodobit!  a  přetvořovati.  Odkud  toliká 
lidských  děl  povstává  jednak  hojnost  jednak  rozmanitost", 
že  jako  nový  svět  se  ukazuje,  když  moudrost  boží  po- 
dívám' a  rozkoše  sobe  strojí  z  tolika  důmyslných  výko- 
nů v  obrazu  svého. 

11.  Právě  tedy  napsal  Cardanus  5)  ve  knize  (de 
subtilitate  XI.):  Třemi  obranami  ozbrojil  (bfth) 
člověka,  vtipem,  ku  nalézání  potřebných  věcí; 
řečí,  ku  vzpomáhání;  rukama,  ku  dokonání  všeho 
toho,  co  by  anebo  vtipem  vymyslil,  anebo  čemu 
by  se  od  jiných  mluvou  naučil. 

12.  Aniž  jinak  státi  se  mělo,  než  aby  tvor  k  pa-  ^  to  potřebné. 
uováuí  nade  tvory  ustanovený  vystrojen  byl  i  myslí  ku 
bystrému  všech  věcí  vyšetřování  i  jazykem  ku  projevo- 
vání jiným  všelikých  ducha  libostí  i  o  věcech  úsudkův 

i  naposledy  rukou  a  jinými  údy  ústroj nými  ke  skuteč- 
nému provádění  i  úsudkův  samých. 

13.  Ze  se  tak  stalo,  i  že  člověk  brzo  po  A»ytt°vy 
svém  stvoření  oddělen  byl  k  oněm  třem  věcem,  JťřJ^c'^V)iy 
svaté  vysvědčují  dějiny.  Nebo  vypravují,  že  člověku 

na  teu  konec  stvořenému,  aby  uade  tvory  panoval  (1. 
Mojž,  I.  28.)  přivedena  byla  všeliká  země  zvířata,  aby 
nejdříve  pohleděl  na  ně  (1.  Mojž.  II.  19.),  ihned  jména 
jim  dal  (tamž),  i  konečně  aby  v  ráji  postaven  jsa  jej 
dělal  a  ostříhal  ho  (tainže  v.  15.).  Aj  toto  tré:  spa- 
třo  vat  i,  jména  dávati,  dělati  G). 

14.  Avšak  i  posavad,  cokoli  koná  člověk,  zahrnuje  /  sanit/  viteh 
se  trym  tímto,  myšleními,  slovy,  činy;  i  hrozí  bůh,  "*«*«"!'• 
že  na  soudném  dni  toho  trého  bude  při  všech  lidech 
vyhledávati. 

15.  Odkud  se  srozumívá,  že  člověku,  má-li  na  ?vw  „ev„í 
světě  sobě  moudře  vésti,  (anobrž  má-li  až  i  věčných  ^'Í^HZ. 
uchovali  se  nebezpečí),  opatřiti  se  jest  nevyhnutně  i  věcí 
známostí  i  způsobilostí  ku  práčem  i  cvičností  i.  2.  9. 

v  řeči  7). 
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Hlava  í. 


Atotimi,  jti         10.  Nebo  tři  tyto  věci,  mysl,  jazyk,  ruka,  ač 

ii  vlastni  vzdi 
lávati  peéi. 


'božími  jsou  dary,   přece  jsou  lidské  poručeny 


prozřetelnosti,  aby  je  sobě  vzdělal  a  zdokonalil  člověk 
sám  8).  Což  na  jevěf  svědectvími  písma  sv.,  rozumu 
i  smyslů. 

z^e  svědkem         17.  Nebo  kterým  úmyslem  kázal  bůh  člověku  stvo- 

toho  ntJtn  o  t 

'  '  řeuému  a  v  ráj  uvedenému,  aby  hleděl,  jména  dával, 
dělal,  (což  v  §  13.  jsme  uvedli)?  Zdaž  ne  proto,  aby 
věci  spatřuje  věcí  sobě  dobýval  povědomosti?  A  zdaž 
ne,  aby  stroje  věcí  vyjmenování  jazyk  sobě  zpravil  ku 
své  a  svých  potomků  potřebě?  Zdaž  ne  posléze  proto, 
by  pracuje  t.  j.  zahradu  vzdělávaje  způsobu  se  naučil, 
jak  díla  svá  uměle  vésti? 

Vidyt  i  Adam  18.    Ani   jest  příčiny,   proč  by  kdo   namítal,  že 

u^po^ú  Aíla,n   b>?1  stvořen  dokonalým:  znalým  tedy  věcí 
toliko,  nikou  a  schopným  mluviti  i  dělati.    Neboť  předně  rozkazy 
piposti.     onv  boží  ukazuj£  jiného  cos:  totiž  že  byly  mu  vštípeny 
počátky  rozumu,  řeči,   umění,  nikoli  rozum,  řeč 
i  umění  zplna.    Nebo  kdyby  byl  věcem  plně  již  roz- 
uměl, jaká  by  toho  byla  bývala  potřeba,  aby  je  spatřo- 
val?   Nebo  kdyby  mu  řeč  plná  byla  bývala  přistvořena, 
po  soudu  svém  jména  věcem  dávati  kterak  by  byl  mohl? 
Konečné  jest  věcí  jistou,  že  syny  jeho  teprva  vynalézána 
byla  umění  po  uměních. 
>  „dmi  pak  »i>         19-  ^ež  byt  i  nakrásně  Adamovi  byla  přistvořena 
toho  skutečně  se  zběhlost  m  v  s  1  i,  j  a  z  y  k  a,  ruky,  proto  přece  podobné 
nerodí  se  to  s  námi  sic  druhými.    Vždyť  i  zvířata  ne- 
rozumná i  rostliny  a  veškera  zahrada  edeuská  tehdáž 
vyvedené  byly  dokonaly:  nyní  vše  kde  co  musí  se  roz- 
plozovati,  sjízeti,  vychovávali  i  znenáhla  vzdělávati. 
vzdéiúvd„im  áO.  Stal  se  tedy  v  ráji  božím  řízením  po- 

dochá*.-*  toho.  čátek  filosofie,  filologie  a  f ilo těch  n  i e ;  0)  že 
pak  další  oněch  věcí  vedení  poručeno  lidské  důmyslnosti, 
z  toho  vyplývá,  že  potud  nikdo  nezná  vědy,  řeči, 
umy,  leč  které  se  naučil.  Kterým  lidem  učiti  se  příčin 
se  nedostává,  stávají  se  hloupými,  němými  i  ne- 
j  apnými. 


i 
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21.  Na  důvod  téže  věci  jsou  celí  národové.  Ze  kte-  moí  vytytá 
rýchžto  ti,  kteří  pilněji  vzdělávají  mysl,  jazyk,  rnkn,^!^^]. 
jsou  vzděláni  i  vybroušeni  10);  kteří  pak  nevzdělávají,  umýth národů. 
zacházejí  nepleebotou  surovosti  jsouce  spíše  stíny  lidí 

než  lidmi:  jakož  vídati  do  tolika  nevzdělaných  národu, 
ode  zvířat  leč  postavou  málo  se  dělících. 

22.  Pták  zajisté  létati  a  zpívati,  kůň  běhati  a  a  to  zuiditmm 
řehtati,  též  člověk  v  lidskou  vzrůstati  postavu  a  to, boiím 

což  mu  se  zvířaty  společno,  přiučuje  se  konati,  jakož  pří- 
roda k tomu  vede :  avšak  k  tomu,  co  vznešenějšího 
je  způsobu,  chtěl  stvořitel,  aby  vznešenější 
přicházelo  se  pečí;  aby  obrazu  jeho  nenedostávalo 
se  příčiny  jakož  věci  tak  i  sebe  sama  přemáhati,  brousiti, 
vzdélávati  i  tudy  potěšovati  sebe  sama  i  praobraz  svůj. 

23.  Právě  tedy  oči  naše  (těla  a  ducha)  božím  j»0„  to  mv 
jsou  dílem,  ale  spatřování  samo  jest  prací    dobrťl  hoii 
naší.   Jazyk  náš  božím  je  strojem;  řeč  sama 

tak  aneb  onak  zpravená  jest  tvorbou  naší.  Ruce 
naše  božím  jsou  složením;  díla  rukou  našich 
jsou  naší  chválou  11). 

24.  Mysli  tedy,  jazyku  i  ruce  naší  cvičení  a  .\vm  » »i  »>«;- 
vzděláváuí  naskrze  třeba:  obzvláště  v  života  počátcích,  lviii£f! 

v  jinošských  letech,  abychom  schopni  byli  život  dobře 
počíti  a  s  prospěchem  prožiti. 

25.  Šetřiti  však  sluší,  že  při  těchto  třech  věcech,  *>oiwm 
jichžto  zvykem  a  cvikem  jest  nabývati,  (tento  jest^*^^- 
přirozený  pořád,  aby  rozum  byl  na  prvém  místě, 

konání  uprostřed,  řeč  naposledy  12).  Nebo 
rozum  svítí  nezbytně  jakož  řeči  tak  i  konání: 
i  předchází  tedy  oboje.  Sám  pak  může  o  sobě  býti, 
ježto  může  i  mlčky  a  v  díla  se  nepouštěje  věci  spatřo- 
vati  a  o  nich  přemítati  i  jim  vyrozumívati.  Konání 
pak  jakož  nemůže  jiti  bez  řeči,  tak  ani  ne- 
roň že  bez  rozumění  předchozího).  I  stojí  tedy 
mezi  obojím  uprostřed ;  poněvadž  řeč  ovšem  rozumu  ne- 
zbytně vyhledává,  budiž  pak  jakýmsi  konání  spůsobem  V)). 

2* 


20  Hlava  II. 

/ mmiuviiat  20.  Pa truc  ukazují  se  u  nemluvňat  moci 

aú'poé"^bé  (facultates)  tyto  pořadem  oním.  Nebo  zvykají  nej- 
prve oči  po  věcech  obnášet]  i  je  smysly  pochycovati, 
tudíž  omakávati,  zmítat],  přemítati,  naposledy  jmenovat!. 
Kteréhožto  pořadu  že  i  od  vyrostlých  šetřeno  bývá,  dů- 
vodem jest  moudrosti,  že  rušeno,  znamením  hlouposti. 
Nebo  nesmyslilo  mluviti  o  tom,  čemu  nerozumíš;  bez 
rozumu  však  něco  konati  jest  nerozvážllvo ,  nejapno, 
nemotorno. 

rsjiidvdni  wty  27.  Nám  tedy  ač  nej  lila  v  něj  i  nyní  příčina 
tílT^i™1  0  vzdělávání  jazyka  pojednávat!,  přece  ne- 
vá.» ro-.umu  a  bude  lze  nikterak  toho  mlčením  pominou  ti,  co 
k  mysli  a  ruce  přináleží.  Poněvadž  arci  jazyka  stu- 
dium nelze  provesti  bez  jakéhosi  konání;  že  pak  oboje 
toto,  řeč  a  konání,  nezbytně  uvesti  sluší  na  cesty  roz- 
umné, (když  tomu,  co  zde  nerozumně  napořád  se  vede. 
léků  hledáme) ;  nuže  tedy  pokusme  se  o  to,  bychom  uvedli. 


Hlava  II. 

Jazyk  co:  a  čeho  pohledává  veškera  jeho 
osnova  (21).  Kolikeren  naposled. 

.uvit  a teč  co?  Když  jazyk  za  řeč  se  bére,  jestiC  osnova  věci 
vyznamenávajících  a  mysli  je  posky tajících  slov, 
jež  se  jistým  způsobem  skládají  anebo  skládati 
mají  1). 

vydává  Třci,  2.  Tré  tedy  se  zbíhá  v  jazyku  čili  řeči. 
wy.li,  8iov.  pj.e(iu^  vécij  jež  jest  vyznamenat!.  Drahé,  mysli, 
které  sobě  vespolek  uéco  vyznamenávají.  Třetí, 
slova,  která  členitostí  rozdílnou  příhodná  jsou 
rozdílně  něco  vyznamenávati  a  která  již  vyzname- 
návají po  vcspolné  umluvitosti,  jistým  mezi  sebou  sklá- 
dajíce se  způsobem.  Zruš  jednu  z  těchto  věcí,  řeč 
jsi  zrušil  2). 
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3.  Nebo  nebude-li  vécí,  o  kterých  bysi  mluvil,  co  r«*  w™*!/^. 


mluviti  budeš?  Nebude-li  mysli  (t.  j.  bytostí  rozumných* 


umem  nadaných,  kterým  bysi  vypravoval),  komu  vypra- 
vovali budeš?  Naposledy  nebude-li  slov,  (která  bysi 
obíral  ku  propravování  pojmu  svých  do  mysli  druha 
svého),  kterak  uvedeš  pojmy  tytéž  mysli  své  druhému 
člověku  v  mysl?  Nebo  mysli  naše  jsou  těly  obemknuty 
i  tudy  od  sebe  vespolek  tak  pomknuty,  že  o  své  věci 
jinak  se  sdílet!  mezi  sebou  nemohou  než  zevniterným 
nějakým  prostředníkem;  za  toho  tedy  prostředníka  přidal 
jim  bfth  jazyk. 

4.  Odkud  vyplývá  předně ,  že  řeč  m a  1  e b n ý m  j<m fti  (i) 
jest  věcí  obrazem  (pietám  imaginem),  nebo  není  na:°™*"ml er' 
o  ničem  nýbrž  o  věcech,  jichžto  obrazy  ten,  který  pro- 
mlouvá, v  sobě.  působě  i  slovy  ovíuaje  vpravuje  v  mysl 

tomu,  který  poslouchá  3). 

5.  Druhé:  (vyplývá),  že  řeč  je  o  věcech  nepři-  (a>  0  »<- 
tomných  anebo  jako  o  nepřítomných.  Nebo  jest-li  i'*!tam»»'h> 
věc  před  rukama,  samu  ji  ukazujeme  spíše,  než  abychom 

obraz  její  malovati  se  snažili ;  poněvadž  se  to  stává 
jednak  kratčeji  (příroda  však  jakož  i  mysl  naše  ráda 
upřímo  se  k  cíli  bére),  jednak  lépe  a  jistěji,  jelikož  sám 
věci  názor  stojí  za  tisíc  názvů  a  za  jakákoli  slovy  okol- 
kováuí  4).  Odkud  Seneca:  Kdyby  lze  bylo,  volil 
bych,  co  cítím,  ukazovati,  nežli  vypovídat! 

ó\  Třetí:  (vyplývá),  že  řeč  jde  mezi  několika  oy 
osobami.  Nebo  proč  by  kdo  sám  se  sebou  mluvil,  když 
své  v  sobě  přímo  spatřuje  pojmy?  Naprosto  jako  nikomu 
netřeba  listu  k  sobě  samému  psáti  a  sobě  samému,  co 
kdo  vidí,  ukazovati,  tak  ani  mluviti  se  sebou  samým. 
Odtud  jest,  vidíme-li  koho,  an  sám  se  sebou  mluví,  že 
soudíme,  že  buď  blázní,  aneb  že  jest  pomatené  mysli. 
Než  i  tehdáž  aj  více  osob !  Blázen  totiž  domnívá  se,  že 
s  někým  mluví:  pomatený  však  právě  v  sobě  jest.  roz- 
dělen, an  rozum  k  vášni  promlouvá,  aneb  na  odpor, 
jako  v  žahnu  XLll.,  G.,  7..  5). 


mrxt  ně- 
kolika, 


Hlava  II. 


T 

(é)  jttt  udskimu         7.  Čtvrtí';:  (vyplývá),  že  řeč  jest  lidskému  ži- 
Íh't'tfeZ"SÍ°  votu  naprosto  potřebná.    Jelikož  bůh  chtěl,  aby  na 
světě  nebyl  člověk  alebrž  lidé;  i  přidal  proto  pospolnosti 
sponu,  jazyk. 

(&) pochází smy-        8.  Páté:  (vyplývá),  že  řeč  pochází  z  myšlení, 
tovtcteh,  lnyp]en(  z  vgC|    ^ebo  myšienf  jest  obrazem  věcí  na 

mysli  tanoucích;  řeč  pak  zase  jest  obrazem  myšlení, 
o  kterých  v  sobě  přemítá  mysl  6). 

&  zakládá *,  9.  Šesté:  (vyplývá),  že  řeč  bez  mysli  není  řečí 

než  řeči  podobiznou  (larvou),  jako  jsou  štěbety 
papouška,  strak  i  jiných  ptačisk  vycvičených  lidské  vy- 
tvářeti  hlahol y.  Odkud  Chrysippus  7)  pr ozval  mysl 
řeči  zdrojem. 

(?)  Lim  vUt  10.  Sedmé:  (vyplývá),  že  řeč  tím  jest  lepší, 

ny>'t  a  wct  ma  čím  více  má  do  sebe  mvsli  a  věcí.    Nebo  odtud 

do  ftbtf  Um 

hpn,      váhy  nabývají  moudrých  rozmluvy  nade  tlachy  8)  leda  žen. 

(8)  v«i  a  My-  tl.  Osmé  :  (vyplývá),  že  toto  tré  tak  po  sobě 

iienípfedpo-  j  j  e  přirozeně,  že  předně  jsou  věci,  potom 
o  věcech  myšlenky,  naposledy  myšlenek  na  jevo 
pronášení,  které  stává  se  slovy  9).  Na  bíledui 
to  ze  samého  při  stvoření  postupování.  Nejprve  totiž 
zosnoval  bůh  svět,  věcmi  plný.  Pak  aby  ona  díla  ne- 
byla beze  svědka,  vyvedl  člověka  myslí  vystrojeného, 
spatřovatele  to  skutku  božích.  I  rozkázal  mu  naposledy 
jména  věcem  dávati  i  tak  sobě  zpraviti  mysli  své  ku 
druhým  lidem  vykladače  (řeč).  Auiž  jinak  s  námi  se 
děje.  Nebo  dříve  nežli  se  rodíme,  jsou  věci.  tož  my 
je  spatřujíce  i  podobizny  jich  myslí  uchycujíce,  dobýváme 
o  nich  sobě  povědomosti,  i  tep  rva  zvykáme,  koliku 
jich  vyrozumíváme,  tolik  rovněž  jich  vypovídat! 

(9>  irádaittfi         12.  Deváté:  Na  jevu  jest,  že  toto  tré  stálého 

''"IX™*  k  sobč  vesPolek  setři  zřetele.  Věci  zajisté  poně- 
vadž vystíhány  býti  chtějí,  směřují  k  mysli.  Vyroz- 
umění pak  věcem,  anot  se  rádo  šíří,  pohledává  slov, 
jimiž  by  se  ovínalo  a  druhému  člověku  v  mysl  propra- 
vovalo.    A  potom  vyrozumívá-li  se  věcem  tak,  jako  jsou, 
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a  vyjadřuj ř— li  se  tak,  jako  se  jim  vyrozumívá,  vzniká 
pravá  shoda  věcí  s  myslí  a  mysli  s  ústy. 

13.  Desáté:  Věci  nemají  za  pravidlo  nic  než  w  "nobr*  ™rf 
samy  sebe:  nebo  jsou  to,  čím  jsou,  i  postupují  po  /^""^f- 
svých  vlastních  zákonech.   Pojmy  pak  mysli  mají  za 
pravidlo  i  sebe  i  věci  10);  předně  ovšem  věci  a  na 

druhém  místě  sebe  samy.  Ze  pak  jsou  obrazem  věcí, 
zpravují  se  neproměnně  po  způsobě  praobrazu  svého,  tak 
jako  můj  v  zrcadle  obraz  neúchylně  vyráží  netoliko 
postavu  a  barvu,  než  i  vytvořuje  má  hnutí.  Šetřiti  pak 
sebe  samých  vespolek  musejí  pojmy  mysli,  by  sobě  ne- 
překážely, sebe  nezastěňovaly,  nemátly.  Avšak  slova 
posléze  trňj  mají  zřetel  k  věcem,  k  mysli,  sama 
k  sobě  11).  K  věcem,  pokud  věci  vyznamenávají,  aby 
právě  vyjadřovaly,  což  mají;  k  mysli,  pokud  mysli  cos 
vyznamenávají,  aby  po  vespolné  umluvitosti  vyznamenávali 
to.  ne  jiného;  k  sobě  sama,  pokud  jim  přichází  mezi 
sebou  se  družiti  jistými  jakýmisi  zákony. 

14.  Odkud  dále  vyplývá  jedenácté:  že  řeč,  uva-^).^f»^ 
žována-li  ve  své  dokonalosti,  jesti  cosi  pracného  ™^Jj' 
nad  složení  věcí  nebo  pojmu;  12)  když  sic  věci 
nespravují  se  ničím  nežli  svými  zákony,  pojmy  ničím 

kromě  svými  a  při  věcech  zákony,  řeč  však  všeho  trého 
musí  šetřiti  i  pomyslů  mysli  o  věcech,  o  myšlen- 
kách i  vykládati  to  po  svých  vlastních  záko- 
nech. Tak  mně,  au  já  toto  teď  píši,  potřeba  káže  trého 
šetřiti:  předně  věcí,  bych  psal,  co  právo  a  dobro,  pak 
myslí,  abych  psal  slovy  vhoduými  srozumitelně;  třetí, 
latinského  jazyka  zákonňv,  abych  psal  zprávně  po 
pravidlech. 

15.  Až  i  to  vyplývá,  dvanácté:  že  jazyka  osnov  a,  (12)  osnova  její 
(má-li  se  zřetel  k  jeho  dokonalosti),  cosi  přezname- 

uitého  jest  jako  svět  sám,  který  nám  má  vyobrazit!, 
a  cosi  rozsáhlého  i  prostranného  jako  mysl 
sama,  kteréž  má  postačovati  k  plnému  pojmů  vyjadřo- 
vání a  jich  druhému  v  mysl  přelévání;  a  že  naposledy 
jest  cosi  úpravného,  ješto  všecky  své  věci  tak  skladně 
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strojí  a  pojí,  že  lad  vc  věcech,  jehožto  míry  duch  lidský 
v  sobě.  chová,  právě  vyjadřuje  13).  Totiž  jazyk  dokonalý 
vyhledává 

/.  I.   vyjmenování  věd  plného, 

rr.  Ií.  shody  plné  o  významu  slov, 

in.  III.  zákonů  plných  jak  pořádně  řeč  strojili. 

Přcdnř,  ryjme-  16.  Vyjmenování  věcí  jest  plno,  za  kterým 
novínf  věcí  pi-  vlastního  též  a  od  jiných  pojmenování  rozdíl- 
ného jména  dostává,  cokoli  jest  i  má  vlastní  a  od 
jiných  věcí  rozdílnou  podstatu,  aby  nic  ve  věcech 
nebylo  beze  jména,  nic  o  dvojím  jméně,  nic  téhože  se  druhou 
věcí  jména  na  vyvarovanou  v  řeči  tu  nedostatku  tu  zby- 
tečnosti a  odtud  zmatku.  Odkud  může  býti  zřejmo,  co 
uenimábýti  jesti  soiuliti  o  otázce  oné  těch  kterých,  více-li  jest 

j^lLt-u- věcí  čili  slov?  Mh  zajisté  spořádal  vše  na  váhu, 
inociio.tí/roi-  míru,  počet  ;  i  my  máme,  vedeme-li  sobě  rozumně,  také 
dnM.«e.o»tf.  glova  vr0Vnávati  věcem  co  do  počtu.  Avšak  jakož 
vesměs  zmatečně  posavad  jsou  věci,  stává  někde  více  slov 
nežli  věcí;  někde  tomu  na  odpor.  Což  ukazují  věcí 
bezejmennosti,  souznačnosti,  rozdílnoznačnosti. 
Nebo  naskýtají  se  kde  někde  věci  nepojmenované,  kte- 
rýmž nedbou  jmen  ještě  nedáno;  anebo  bylo-li  kým  kdysi 
snad,  vymizela  zase  u  př.  jména  přemnohého  hmyzu. 
A  tak  jest  více  věcí  nežli  slov.  Než  vyškytají  se 
též  věci  několika  jmény  označené  jako  u  Latinů  hepar 
a  je  eur,  splen  a  lieu  atd.  u  Němců  pak  §anpt  a 
tfopff,  flíofj  a  ^fcvb,  9)řaul  a  SDiunbt ;  a  jiná  jinde  souznačná 
slova  na  prázdno.  I  tak  více  jesti  slov  než  věcí. 
Naskýtají  se  konečně  slova,  kterým  dáno  zmatečným 
jakýmsi  způsobem  více  věcí  spolu  vyznamenávali,  jako 
u  Latinů  viscus,  caucer,  jus  a  mnohá  podobná 
rozdílno-  a  mnohoznačná  slova.  Bezejmennosť 
věcí  tedy  jest  v  oboru  jazyka  totéž,  co  po  oboru 
zemském  jsou  místa  pustá,  nevzdělaná,  ne- 
obývaná.  SouznačnosC  je  totéž,  co  místa  příliš 
osazená,  kde  obyvatelé  o  právo  vlastnické  se  tahají  a 
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sami  sebe  svírají,  týrají,  tlukou,  vytloukají.  Rozdílno- 
značnosť  11a  kouec  jest  podobuá  krajině  hranicemi 
svými  nedobře  vymezené,  tak  že  hned  ten  hned  onen 
se  vdírá  a  se  uvazuje.    A  potud  o  vyjmenováuí  věcí. 

17.  Shoda  o  významu  slov  jest  plna,  když  «imbí,  siomťkA 
všem  slovům  ode  všech  týmže  způsobem  bývá  vy-  IpráTn*d,i 
rozumíváno,  aby  nikdy,  když  jeden  jmenuje  cibuli, 

druhý  nerozuměl  česnek  anebo  za  oheň  vodu  atd. 
I  aby  se  toho  nestalo,  bud  dochází  se  častým  a  zpráv- 
ným  zvykem  14)  nebo  knihami  slovníky  nazvanými, 
kterým  úkolem  dáno  významy  slov  vyměřovati  a  vy- 
kládat! 15). 

18.  Zákony  ku  pořádání  řeci  jsou  pravidla  tř*f-  m,urni- 
mluvnická  dobře  ku  všeliké  potřebě  jak  řeč  sklá-  ^ikiad^h."1 
da ti  zpravená,  ať  pak  již  knihami  vypsaná  ať  pou- 
hým lidu  zvykem  žijící. 

19.  A  to  o  potřebách  jazyka  čili  řeči:  způsoby 
jdou  za  tím. 

20.  Známo ,  že  řeč  nemůže  jiti  beze  z  e-  (m  » 
vniterných  jakýchsi  známek:   poněvadž  všecko 

rovněž  tak  v  řeči  jako  v  myšlení  a  konání  děje  se 
podobeustvími  a  obrazy.  Stvořitel  bůh  patrně  napřed 
pojal  věcí  obrazy,  tvary,  způsoby  (idce),  kteréž  vštípil 
věcem.  Věci  zase  vpravují  podobizny  o  sobě  v  smysly, 
i  smysly  pak  v  mysl,  mysl  potom  v  jazyk,  jazyk  ve 
vzduch  a  v  uši.  Nebo  když  mysl  pojmem  o  věcech  jsouc 
projata  druhému  v  mysl  své  zase  vštípili  chce  obrazy, 
musí  je  zevuiternýini  jakýmisi  obrazy  smyslům  drahého 
člověka  vyobrazovat!  a  tak  je  převoditi  v  mysl  jeho; 
nebo  mysli  naše,  any  těly  jsou  obemknuty,  nemohou  se 
přímo  vespolek  známiti  ani  pojmů  svých  přímo  ukazo- 
vat!, (což  věříme,  že  andělé  mohou). 

21.  Takovéto  známky  zevniterna  na  zevniterné  r,o»ě- 
smysly  dorážející  a  kterými  proto  vnitřní  lze  vyobraziti  ^'^X^L 
pojmy  zevuitřně,  trojího  jsou  způsobu:  posuny,  zvuky,  měna,., xkázio*. 
písmena."  Odkud  vzniká  řeč  tichá,  němých;  a  řeč^J^^;. 
hlasná,  mluvících;  a  řeč  psaná  píšících.    Kratčeji:  (psaná). 
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posunování,  mluva,  písmo.  Posunování  a  písmo 
známky  poskýtají  zraku  a  vpravují  tak  věci  vyznamenané 
do  mysli  očima,  mluva  pak  ušima.  Ostatní  smysly  (čich, 
chuť,  hmat)  nejsou  jednostejně  spůsobny,  aby  tuto  mysli 
prokazovaly  službu:  poněvadž  případnosti  jejich  (vůně. 
chuti,  tknutí)  v  tak  četné  rozdílnosti  se  nerozcházejí, 
koliké  vyhledává  věcí  a  pojmů  rozmanitost  16). 

Řtč  ti,há  koná        22.  Posunování  jest  řeči  jakýmsi  p  o  č  á- 
poM.novc.nin..  t  k  e  m?  kteréhož  se  chytáme  ku  nemluvňatům  a  kteréhož 
se  mezi  sebou  chytají  národové  jazyky  svými  vespolek 
se  nesmlouvající;  zvláště  pak  hluchoněmí  spolu  vy- 
chovaní i  jiní  s  nimi   se   obírající,  kteří, 
jakož  je  známo,  posunováním  rozmlouvat  i 
a  rozmanitostí  posunů  pomysly  ducha  svého  projádřovati 
mohou  tak  znamenitě,  že  by  nad  uvěření  bylo,  kdyby  zku- 
šením nebylo  vědomo.   Ale  čemu  tyto  hluchoněmé  nouze 
naučila,  uvozováno  v  umění  trojím  způsobem.  Předně 
herci,  kteří  na  jevišti  života  způsoby  i  povahy  i  činy 
.jiných  tak  tiše  avšak  živě  druhdy  vytvářeli,  až  bys  řekl. 
že  tu  obapol  jest  výmluvnost.    I  v  tomto  umění  vynikl 
prý  Roscius  herec,  17)  který  s  Ciceronem  založit!  se 
osmělil,  kdo  z  nich  řeč  svou  častěji  by  proměňovati 
mohl,  tento-li  slovy  čili  onen  posuny.   Potom  řečník  y, 
kteří  výmluvě  hlasné  přidávají  vid  orné  po- 
suny, i  kteří  je  tak  vhodně  pnčiňují,  že  posluchači 
smyslu  postíhají  právě  tak  očima  jakož  ušima.  A  takto 
mluviti  j est  dvakráte  mluviti  18).  Posléz  jali  se 
obírati  tento  tichý  řeči  způsob  na  utajovanou  před  jiuými 
toho,  čemu  bychom  nechtěli,  aby  bylo  vyrozumíváno. 
Jako  když  Periander  a  po  něm  Tarquiuius  19)  tázán  byv, 
kterak  zachovat!  panování,  svedl  posla  do  zahrady,  i  když 
berlou  s  máku  makovice  srážeje  kázal  mu  ke  svým  zase 
jiti  a  vyříditi,  co  byl  viděl.  Cožkoli  pak  jest,  přece  jest 
čímsi  nejapným  (zvířata  jmenovitě  obírají  se  spolu  tako- 
vými známkami  němými)  a  čímsi  příliš  nedokonalým  tento 
způsob,  mysli  projevovat!  pojmy  proti  onomu,  kterýž,  aby 
byl  člověku  vlastní,  chtěl  bůh,  proti  mluvě  totiž. 
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23.  Nebo  mluva  čili  řeč  hlasná,  která  j  a-  aumá  miovw. 
zykem  se  koná,  jest  úkonem  velmi  hotovým 

20)  a  hojně  dostatečným  ku  všelikým  sebe 
menším  věcí  a  pojmů  podrobnostem.  Co  pak 
jazyka  ohbitějšího?  co  obratnějšího?  který  se  téměř  vy- 
rovnává myšlenek  rychlosti.  Auo  vyškytají  se  jazykem 
tak  hbití,  že  ledakterý  posluchač  za  nej větší  pozornosti 
neuí  s  to,  by  myslí  stihl  po  nich  a  vše  místně  uvážil.  Týž 
pak  jazyk  takovým  jest  umělcem  vytvořuje  tolik  rozdíl- 
ných hlaholfl,  že  málo  ode  divu  se  to  dělí  21).  Nebo 
vyvodí  zvuků  prostičkých ,  kterým  písmena  říkáme, 
nade  dvacet,  ze  kterých  skládá  slabik  několiuácte  tisíc, 
ze  slabik  slova  či  věcí  jména  nesčíslná.  Pak  váže  slova 
ve  rčení,  rčení  u  věty,  věty  v  ob  věty,  z  obvět  na- 
posledy setkává  řeči  neskoualou  naprosto  rozmanitostí. 

24.  Dobrodiní  řeči  sebou  již  veliké  roz-  íw*čpíb- 
hojnil   bůh   člověku,    když   způsob   ukázal,  mem- 
kterak  řeč  stavová  ti  povahou  svou  těkavou 

a  vzduchem  v  tu  chvilku  se  tratící,  vpravo  vá- 
ním jí  totiž  ve  hmoty  nade  vzduch  trvalejší,  v  papír, 
v  blány,  v  desky  dřevěné,  kamenné,  kovové 
atd.,  až  věk  nejdelší  schopna  snésti  22). 

25.  Vyhledávaly  toho  rozličné  smrtelníků  """" * 

\  1      výhod  nrjhlavnij- 

potřeby.    A  to  předně,  aby  i  s  nepřítomnými,  ku   ueh  iaun 
ku  kterým  hlas  nedochází,  přece  proto  lze  bylo  myšlen-  i- 
kami  se  sdíleti.  Pak  třeba-li  mlčky  něco  na  srozuměnou 
dáti,  vede  se  to  přebystře  tichým  tímto  zde  řečnování 
způsobem.   Třetí,  věci  vážué  a  přenesnadné,  kterých 
chceme,  aby  šetřeno  a  uvažováno  bylo  pilněji  než  když 
běžné  je  posloucháuo  toliko,  utkví vají  lépe  tak  vidomě 
jsouce  vyryty  v  očích  než  v  uších,  toliko  jazykem  jsouce 
proneseny.    Čtvrté,  třeba-li  paměti  o  některých  věcech 
dochovat!  potomstvu,  stává  se  to  písmem  nejlépe.  Anobrž 
(páté)  každý  své  vrátké  může  napomáhati  paměti,  zazna-  s. 
menávaje  sobě  věci,  kterých  nechce  zapomenouti.  Ná- 
kvasám  posléze  řeči  samé  čistým  jest  lékem  písmo,  c. 
aby  tak  snadno  neplaněly  a  pořád  se  neměnily  jazyky, 
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jako  se  dělo  za  starodávna  23).  Poněvadž  pak  nad 
jazyk  lidský  nic  není  vrtčejšího;  přesnadno  pobluzuje 
tisícerými  způsoby  slova  vypovídaje,  ohýbaje,  vázaje  leč 
opřen  jest  o  pevnou  jakousi  oporu.  Vidíme  to  až  i  do 
nejvybroušenějších  jazyků,  řeckého  a  latinského,  kterak 
prodlením  času  se  zvrhly:  které  však  v  knihách  přesně 
uchovávají  se  posavád. 
utNtou  ion  mi-  26.  Úhrnem,  proti  nepříležitostem  vrátké  paměti 
losu  nám  ukáza-  a  šikého  jazyku  a  náramné  míst  i  dob  vzdálenosti  nelze 

nych. 

žádného  platnějšího  vymyslit!  léku  jako  jest  jazyka  a 
řeči  vazba,  která  se  písmem  děje  24).    Tof  jsou  její 
pouta,  tot  vězení,  kterými  se  svírá,  chová  a  dochovává. 
Kdyby  jich  nebylo,  náramuě  bychom  byli  nepovědomi 
počátků  lidského  pokolení,  pokroků,  změn,  um  a  věd  až 
i  boha  samého  a  vůbec  všeho  25),  jakož  vidíme,  že  se 
stalo  Američanům  této  pomoci  prázdným.    Velebiti  tedy 
náleží  boha  z  toho  tak  znamenitého  jeho  daru  ani  nač 
jiného  více  ho  vynakládati  než  na  velmi  horlivé  slávy 
jeho  rozšiřování  na  věky  a  po  národech. 
m jthopotřtbné        27.  Jest  pak  písmo  vidomou  řečí  vidomými 
J'    znaky  vypsanou.    Potřebuje  proto  předně  známek 
s.      či  písmen  psaných.    Druhé,  významů  jim  přivlast- 
ní,     něných.  Posléz,  umluvitosti  vespolné  o  srozumění 
jim.    Nebo  když  se  jim  nevyrozumívá,  by  pak  tisíckráte 
na  ně  bylo  pozíráno,  nevštěpují  žádných  o  věcech  pojmů 
mysli  právě  jako  řeč  jazyku,  který  nerozumí  vyzname- 
náním slov. 

y.nah,  ku  pS<xm  28.  Tyto  z ii a k y  psané  mají  po  význam- 
troJr''  no  st  i  trojí  do  sebe  rozdílnost.  Vyznamenávajíc 
zajisté  buďto  přímo  věci  samy;  aneb  o  věcech  po- 
j  m  y  čili  pomysly;  anebo  posléze  zvuky  a  slova. 
I  jsou  tedy  anebo  věcné  anebo  pomyslné  anebo 
slovné. 

i.  rtcnů,  tun-         29.  Znaky  věcné  jsou  obrazy  věcí  samých 
*°»       vvjádřené  uměním  malířským   anebo  rytee- 

a  obros;/.  *  *  9 

kým  anebo  plastickým.  Jako  jsou  sochy  nebo 
malby  hrdin,  bitev  i  podobných  věcí,  jejichžto  paměť 
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takovýmito  obrazy  dochovávala  potomkům  starožitnost, 
a  vždy  ještě  (dochovává  se).  Kam  i  ony  Egypťanův 
znaky,  kterým  hieroglyfy  říkali,  sluší,  kteréž  nej-  iutrogiy^u 
větším  dílem  brány  z  obrazů  zvířat,  a  kterým  vyzname- 
návati  dáváno  cosi  tajemného,  u  př.  oko  o  tvořené 
znamenalo  jim  boha,  na  vše  se  dívajícího.  Včela  me- 
donosná  krále,  kobylka  pak  zahalivě  osení  sžírající, 
tyrauna.  Oštěp  vyznačoval  válku,  dvou  hadů  spětí 
mír  a  svornost,  atd.  Avšak  od  nich  jakožto  prvotin  po- 
čátečné tehdáž  moudrosti  dávno  puštěno,  protože  věci 
velmi  nedokonale  vyobrážely,  i  že  snadno,  co  by  vyob- 
rážcly,  mohlo  v  zapomenutí  přijití  leč  přečastým  opa- 
kováním 2G). 

30.  Znaky  pomyslné  jsou  ona  C  í  íi  a  n  ů  2.  Vomx»iué : 
znaménka,  ku  kterým  se  i  různých  j  a  z  y  k  ů  MV™ft"  u" 
lidé  na  místě  rozmluvy  mezi  sebou  utíkají. 

Ačkoli  pak  řečmi  tam  se  nesmlouvají  národové,  i  věc  tu 
neb  onu  (u  př.  boha)  rozdílně  jmenují,  přece  proto  ma- 
lují jedním  a  týmže  znakem:  na  kterýž  jakmile  kde  kdo 
tam  pohledne,  rozumí  bůh  i  vypovídá,  třeba-li,  svou  řečí. 
Tak  kterým  jazyk  jest  neprospěšeu,  ti  roz- 
mlouvají rukou,  pomyslnými  těmito  znaky. 
Bystrý  v  pravdě  to  výmysl,  avšak  kterého  nikterak  nelze 
přirovnati  k  našemu  výmyslu,  který  řeč  písmennými  ma- 
luje známkami  27). 

31.  Jsou  pak  znaky   slovné  znaménka  pí-  a.  slOTn.'',  jrúcú 
směnná,  o  tolikém  počtu,  co  v  ústech  u  a  š  i  c  h  *  °" naie- kUri'n 
shledává  se  oněch   prvých  skrovninkych  a 
prostičkých  zvuků  v  A,  B,  C  atd.,  jichžto  skládá- 
ním vznikají  slabiky,  slova,  věty  atd.  I  to  teprva  vlastně 

jest  řeč  malovati,  nikoli  věci,  nikoli  pomysly 
(nebo  může  tímto  způsobem  všeliká  řeč,  i  když  se  jí 
nesrozumívá,  tím  čtena  býti,  kdo  písmena  zná,)  než 
pokud  řeč  sama  pomysly  i  posléz  věci  samy  vyobrazuje : 
aua  myšlenek  známkami  jsou  slova,  slov  pak 
písmena. 
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M,jn, 32.  Vyniká  tedy  náš  tento  písma  způsob 
J^X,.  nad  onen  čínský  snadností,  hbitostí,  doko- 
nalostí. Nebo  snáze  naučíš  se  dvaceti  čtyřem  písme- 
nům nežli  osmi  tisícům  znakův.  I  hbitěji  vymaluješ 
písmen  krátké  a  prosté  trhy  než  přespletcné  tolika  těch 
znaků.  Mimo  to  lze  nám  psáti,  cokoli  chceme ;  oni  toliko 
to  mohou,  k  čemu  ku  vyjádření  zvláštní  již  mají  znak. 
Pak,  znaky  jejich  uvodí  jim  věci  toliko  na  paměť,  slov 
neskýtají,  kterými  by  věc  vypověděli;  naše  pak  písmena 
namítají  nám  přímo  slova  i  vpravují  po  slovech  věci 
samy  právě  tak  případně  v  rozum  jako  v  paměť.  Odkudž 
i  ta  zvláštnost  jde,  že  písmo  naše  příhodným  j est 
prostředkem  ku  předkládání  právě  tak  ja- 
zyků jako  věcí;  oni  svými  znaky  mohou  toliko  věci 
již  známé  v  paměť  uvoditi;  nemohou  nikterak  učiti  věcem 
aneb  jazykům  neznámým.  Z  n  a  m  e  n  i  t  ý  m  t  e d y  b  o ž í ni 
darem  a  nade  všecko  chvály  hodným  jest 
tento  náš  písma  způsob  28). 

Ptáni  pořád         33.   Případný  písma  rozdíl  v  z  a  t  j  e  s  t  i 
trou.      s  pořadu,  kterým  se  znaky  v  řádky  pořádají. 
Nebo  my  Europané  píšeme  od  levé  ruky  ku  pravé; 
Hebreové  s  druhými  sic  Asiany  a  Afričany  od  pravé  k  u 
levé;  Indové  někteří  s  hflry  dolů,  řádkou  kolmou  29)- 

i  dokonal  34.  Dokonalost  písma  zakládá  se  na  rychlo- 

troj<-  pisu,  kras  opisu  a  pravopisu,  totiž  aby  leckdo 
uměl  psáti  rychle,  krásně,  zprávu ě  30).  Avšak 
(Chvála  ti>k«r-  toto  tré  hbitě  spolu  koná  ono  divné  umění  psáti  ni- 
"vi)  koli  rukou  nýbrž  lisem,  nikoli  perem,  nýbrž  kovovými 
písmeny.  I  tomuto  umění  toliko  přísluší,  že  svět  kni- 
hami jest  napěchován,  i  že  ku  množení  védy  nyní  již 
přec  aspoň  pod  konec  světa  máme  boží  milostí  hojně 
poskytnutých  příčiu,  jakých  nebylo  žádnými  dříve  věky 
hned  od  počátku  světa  31). 
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Jazyků  rozličnost  co,  (4)  odkud,  (16)  kolikerá. 

Jazyk,  ruka,  mysl  lidská  že  dary  jsou  bo-   rhcko  Pf< 
žími,  viděli  jsme  v  prvé  hlavě,  ale  na  to  danými,  aby  je  l,fteh  z'Hat"'0 
sobé  vzdělali  lidé  sami.    I  podstoupili  tedy  práci ;  než  <iii»,  jwvy), 
a  tím  koncem,  že  rozličně  od  sebe  se  r  ů  z  n  o  roz- 
trhli smysleními,  jazyky,  díly.    Nebo  jinak  ti, 
oni,  tuti  o  věcech  smýšlejí,  věci  vypovídají,  věci  konají, 
až  sobě  vespolek  nevyrozumívají.    Odtud  mysli,  ja- 
zyky, ruce  národů  zmateny  nad  míru  zvláště 
jazyky  1). 

2.  Ostal  zajisté  řád  vrozených  pojmů  2)  jak 

tak  neporušeným;  ani  jinších  při  rozumování  pravidel  im  y' 
třeba  Indovi  neb  Éthiopovi  než  Europauu,  kde  mínění 
přeludy  nepravé  jest  napravovati.  Avšak  když  o  vě- 
cech jest  mluviti,  tehdáž  rozcházíme  se  na 
různo,  ani  tisícerými  způsoby  jinak  a  jinak  tytéž  věci 
vyjadřují  ti,  oni,  tuti.  Kterážto  jazyka  rozličnost 
co  jest,  a  odkud,  a  kolikerá,  až  rozumně  uvážíme, 
naději  mám,  že  i  odtud  což  tož  platnosti  přijíti  může  na 
vystižení  obecné  jazyků  metody. 

3.  Že  tři  jsou  potřebné  kusy  řeči,  řekli  jsme  ve  zmateno^  Ji- 
hlavě II.  §  15.,  totiž  slova  věcí  i  slov  ohýbání  a  v"r£lw 
vázání;  posléze  shoda  o  vyznamenání  a  ohý- 
bání slov.     Rozličnost  tedy  jazyků  záleží 

v  proměnn  ostí  těchto  tří  kusů.  Předně  že 
týchž  věcí  nevyjadřují  týmiže  slovy  všickni.  (Příkladem: 
přední  na  svém  těle  úd,  kterýž  Adam  rosch  nazýval, 
nazývá  nyní  v  Americe  ten  acan,  onen  acanga,  jiný 
aggonzi,  druhý  anonsi,  jiný  boppe,  cioun,  pen. 
menaugi,  scouta,  mutchatet,  wyer.  zontecontli. 
atd.  Což  i  my  v  Europě  jinak  a  jinak:  xapah),  xágtj, 
eaput,  £nupt,  &opíf,  hefud,  head,  glowa,  galwa. 
hlava,  foemeg,  paeaes  atd.  3).    Druhé  že  slova 
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neohýbají  a  neváží  týmže  způsobem  všickni:  než  šetří 
jazyk  kde  jaký  skláněje,  časuje,  (řeč)  stroje  svých  vlast- 
ních zákonů  nemenší  rozdílností  než  jsme  teď  viděli,  že 
pojmenování  sama  se  liší.  Posléze,  že  tomu  všemu 
nebývá  vyrozumíváno  než  některými  málo  tisíci  lidmi, 
v  témže  třídě  kdes  pospolu  sedícími  4).  S  ostatními 
méně  může  býti  jakéhosi  obírání  se  než  co  ho  mezi 
sebou  vedou  zvířata.  Odkudž  rozličné  světu  nepříleži- 
tosti  i  přehusté  po  národech  mrákot  a  nevzdělanosti  se 
rozmáhání. 

zmateni  jiuvkft        4.  Tatojazyků  rozličnost  odkud  jest,  do- 
>Jphí"«d  *  t k u ě m e  málo  k o  1  i k o s i  slovy.     Že  pak  s  p o- 
čátku  tak  nebylo,  odtud  víme,  že  veškero  lidské 
pokolení  z  jednoho  pošlo  člověka,  Adama.    Jeden  však 
člověk  když  byl,  nemohl  než  jeden  jazyk  býti:  tedy  te- 
prve, když  lidé  se  rozplodili,  rozhojnili  se  mravy,  mínění, 
jazyky.  Totiž  jako  z  jednoho  člověka  lidé  všickui, 
tak  z  jeduoho  jazyka  jazyky  všecky,  pouhým 
se  r  o  z  p 1  e m  e  ň  o  v  á u  í  m   a  druh   ode   druha  se 
rozcházením.    Čehož  hledáme-li  původu  i  způsobu, 
i.      lze  ualózti  trůj.    Předně  spravedlnosti  boží  mstu 
-2.      lidskou  všetečnost  vytrestá vající.  Druhé,  lidského  ja- 
zyka těkavou  nestálost  v  ledaco  ihned  se  pře- 
3.      tvořující  5).    Třetí,  národu  v  národy  častokráte 
podešlé  se  smíšení  a  zmatení,  jazyků  spolu 
směsici  působící  6). 
Prvá  (vřJčinn)         5.  Co  do  prvého  kusu  svědkem  jest  uám  boží  geue- 
sis,  že  ve  všem  předpotopuím  čase,  po  více  než  sedm- 
nácte století,  všickni  lidé  byli  národem  je- 
dním nerozdílným  jedněch  rtuv  i  týchže  řečí 
(1.  Mojž.  XI.,  1);  ve  druhém  teprva  po  potopě 
století  že  národové  a  jazykové  se  rozptylo- 
vali, když  bohu  k  tomu  dána  byla  příčina  obrovským 
předsevzetím  lidí  (obmýšlejících  stavětí  věž,  kteráž  by 
nebe  dosahovala).    Tuto  pak  nerozinyslnou  všetečnost 
aby  zkrotil  bůh,  dopustil  zmatek  na  jazyk :  který  je  při- 
pravil k  tomu,  že,  ani  sobě.  vespolek  nerozuměli,  od 
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předsevzetí  pouštěli,  i  že  každý  s  čeledí  svou  jinam  po- 
spíchal ode  druhů  svých,  kteří  již  mu  se  stali  barbary. 

6.  Ku  věži  t e d v  babylonské  s  původe m      «  uvni»y 

'  běh. 

jazyků.    Ale  kterak  V    Domnívají  se  vůbec,  že  mih 
divem  jazyky  rozdělil  a  za  jeden  mnohé  způsobil  tak, 
že  v  tu  chvíli  každý  jiným  dokonale  mluvil,  i  že  jej 
s  sebou  vzal  na  místo  rozptýlení  svého ;  ten  totiž,  který 
svému  ostavil  potomstvu  a  které  posavad  vyškytají  se  po 
národech,  ač  mezitím  některých  více  nad  to  vzešlo  7). 
Avšak  my  soudíme,  že  nic  jiného  u  babylon- 
ské ueudálo  se  věže,  uež  jazyka  změtení,  i  to 
jakousi  božím  řízením  na  mysl  dopuštěnou 
ztupčlostí;  i  museli  lidé  jí  zaraženi  jsouce 
v  zapomenutí  řeči  (poně  i  věcí  i  sebe)  zachá- 
zeti,  ke  všemu  nezpůsobnými  se  s  t  á  v  a  t  i 
i  o  mrzel  ostí  nad  sebou  do  samot,  chvátat  i. 
Náprava  pak  řeči  po  jakýchsi  zákonech  zdá 
se,  že  teprve  prodlením  času  se  stala  v  samém 
již  rozptýlení,   když  lidé  za  úklidnosti  do 
sebe  všedše  příčinou  věcí  a  prací  slova  zase 
shledávali,  i  jak  je  pojiti  spftsoby  nalézali, 
ten  tak,  ouen  onak;  dílem  totiž  že  paměť  něco  ze 
předešlého  naskýtala,  dílem  že  vtip  po  příčinách  nových 
nová  slova  i  nové  způsoby  strojil  jak  je  ohýbat]  a  vázati. 
Což  když  konali  od  sebe  rňzno  již  rozsázeni  jsouce, 
i  když  tak  přeji načenou  uezdělovali  se  vespolek  řečí, 
nemohlo  se  stati,  aby  mnohotvárnou  povahou  nevzušla 
(řeč)  sobě  odevšad  pranepodobná. 

7.  Toto  mínění  zdá -li  se  komu  novým,  / 
přece  nerozumným   nebude  se  moci   tomu  ^ 
zdáti,  kdo  uváží,  co  hned  přijde.    Prvé,  že  /. 
velmi  rozdílná  anobrž  odporná  jsou  slova  zmatenu  či 
zrušenu  býti,  a  přelitu  čili  zase  napravenu 

by  ti,  i  že  nic  jiného,  jakož  svědčí  písmo,  tehda  se 
nestalo,  než  že  tam  zmaten  jazyk  vší  země  (1. 
Mojž.  XI.,  9).  O  druhém  skutku,  o  nápravě,  zmínky 
tam  není  žádné. 
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*  8.  N  c  ž  ž  e  j  i  m  j  a  z  y  k  a  z  l)  ě  li  1  o  s  ť  d  ř  í  v  o  r  o  z- 
p  tyle  ní  hned  ani  navrácena  býti  neměla, 
nejlépe  svozu  míváme  z  cíle  právě  tam  vyje- 
veného uložení  božího;  a  ten  byl  zru  šiti  zape- 
klitá jejich  myšlení,  ode  kterých  se  nedali  odraziti  (1. 
Mojž.  XI.,  6.) 

*  9.  Třetí,  zjevně  bůh:  Zmaťme  tam  jazyk  je- 
jich, aby  žádný  neslyšel  lilasa  bližního  svého 
(1.  Mojž.  XI.,  7)  t.  j.  aby  oněměli,  mluviti  schopni  ne- 
byli. Nebo  slyšeti  a  mluviti  sluší  k  sobě;  tratí-li 
se  jedno,  mizí  i  druhé.  Kde  ueuí,  kdo  by  mluvil,  nebude, 
kdo  by  slyšel;  a  kde  neslyšeti  hlasu,  ukazuje  se,  že  tu 
jistotně  nikdo  nemluví.  (NB.  Šetřiti  však  má  toho 
čtenář,  že  na  tomto  místě  v  hebrejském  textu  jest  slovo 
slyšeti  a  že  zde  zachovává  se  v  obecném  nejlepším  pře- 
klade. Jiní  vykladači  nebo  zde  podřimujíce  nebo  příliš 
bdíce  přeložili,  aby  nerozuměl  8).  Avšak  šetříiue-li 
původního  textu,  netoliko  nemělo  jim  rozuměno  býti, 
ale  neměli  slyšeni  býti:  t.  j.  neměli  mluviti.  I  zdá 
se  tedy,  že  utrpěli  cos  podobného  jako  ti,  kteří  nemocí 
anebo  příhodou  paměť  o  věcech  tratí,  že  nemohou  ani  na 
své  jméno  se  rozpomenouti,  neřku-li  na  cizá,  vzpamato- 
vati  se  nemohouce  leč  prodlením  času). 

4.  10.   Přichází  důvod   čtvrtý,   z  nejedno- 

stejné dokonalosti  jazyků  nových  a  z  pří- 
lišné těch  kterých  nedokonalosti.  Nebo  kdyby 
přímo  od  boha  byly  jazyky,  byly  by  všecky  dokonaly, 
poněvadž  skutkové  boží  jsou  dokonali  (5.  Mojž. 
XXXII.,  4)  jako  do  přirozených  vidíme  věcí,  jak  skladně 
se  děje  všecko.  Než  od  lidí  co  pochází,  rozlično  jest 
po  větší  menší  míře  vtipu  a  pilnosti  i  zase  tuposti  aneb 
nedbalosti  y). 

s.  U.  Páté:  Podobného  cos  j esti  smýšleti 

0  ztrátě  prvověkého  jazyka  jako  o  zmrhání 
ráje.    Štípil  bůh  onu  rozkoší  zahradu  příčinou  člověka 

1  dopustil  mu  všelikterakých  požívati  utěšení;  když  pak 
zle  užíval  (prázdně  a  utěšení),  vyhostil  ho  odsud  na  zemi 
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i  kázal  mu  života  obhajovat!  vlastním  potem.  Odkud 
původ  rolnictví  našeho  i  ostatních  k  obživě  příslušných 
umění,  kterých  lidské  třeba  činnosti.  Tak  ku  zlým 
úmyslům  nepravým  jazyka  obíráním  uražen  jsa  bůh  od- 
ňal až  i  jeho  úkou,  aby  rozmluv  dále  nevedouce  nepro- 
vodili  nemoudrosti  a  urputilosti.  Chtéli-li  potom  zase 
ku  potřebám  života  úkonu  jazyka  se  chopiti,  nové  třeba 
bylo  snažnosti. 

12.  Anobrž  (šesté)  i  sám  prvý  lidský  jazyk 
v  ráji  nebyl  naprosto  a  docela  dílem  božím, 
jelikož  rozkázáno  bylo  Adamovi,  aby  vyjmenování  vécí 
sobě  zosnoval  a  tak  jazyk  zpravil  sobě  po  vflli,  jako 
jsme  to  uvedli  v  hlavě  prvé.  I  líbilo-li  se  v  tom  tak 
naložiti  se  člověkem,  který  v  milosti  ještě  stál,  co  pak 
smýšlet!  budeme  o  těch,  kteří  hněvu  sobě  zasloužili? 
zvláště  když  horlivost  boží  té  do  sebe  nemá  po- 
vahy, aby  něco  skutečně  při  těch  konala,  jež  ve 
svou  béře  kázeň;  než  má  do  sebe,  že  jich  nechává, 
ostavujíc  je  jim  samým,  v  jejich  marnosti  zacházeti  a 
v  nich  se  kolotati.  Byl  by  však  zde  konal,  kdyby  byl 
myslem  jejich  za  jeden  jazyk  více  jich  vštípil  dobře 
zpravených. 

13.  Naposledy,  sedmé,  lék  ukázal  neduh 
i  neduhu  způsob.  I  který  pak  jest  to?  I  ten  kte- 
rého duch  svatý  ku  rozptýleným  jazyky  svými  národům 
se  jal,  aby  je  v  jednotu  víry  zase  sebral,  darem  jazyku 
vystrojiv  apoštoly.  Kterak  pak  to?  Zázračným  mysli 
osvíceuím,  kterým  jim  v  tu  chvíli  ukázal  a  ukázav 
naučil,  čemu  se  byli  neučili.  I  pravdě  tedy  podobno, 
že  neduh  sám,  jazyku  změtení,  opačným  byl  uveden  způ- 
sobem: totiž  nikoli  myslí  osvícením,  alebrž  zastí- 
něním že  lidem  v  tu  chvíli  vymizelo,  čemu  se  byli  na- 
učili. I  to-li  pravdou,  též  bude,  že  množstvu  jazyků 
v  Babylóně  nestaly  se  počátky,  než  že  toliko 
k  tomu  dána  byla  příčina.  A  tudy,  že  řeči  ná- 
rodů, jakéž  nyní  máme,  jsou  dílem  lidské 
píle  nebo  nedby  rovně  jako  druhá  sic  umění 
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nebo  neumění  10).    I  toho  že  jsme  pošetHH,  dole 
svými  místy  vysvitne,  k  čemu  se  hodí. 
nruhii  «ifl»t  14.  Druhou  rozmanitosti  jazyku  příčinou 

U*m'vrtkoÍt~í'ha  i e  8  *  sama  převratká  jazyka  lidského  vrtkost: 
za  kterou  i  samým  Času  prodlením  povlovně  i  nepatrné 
u  vyslovování  slov,  v  jich  tvoření,  v  jich  tím  aneb  ouím 
smyslem  braní  způsob  se  mění,  až  rtů  pomaličku  pozmě- 
ňuje národ  sám  kde  jaký  třebas  na  témž  místě  spolu 
obývající  1 1).  O  jazyce  řeckém  alespoň  tvrdí  svého  věku 
Plato,  že  toliká  podešla  ve  slovech  změna,  kdyby 
jazyk  tehdáž  běžný  k  dávné  byl  přirovnáván 
řečtině,  že  by  onen  dávný  ukázal  se  naprosto 
b  a  r  b  a  r  s  k  v  m  ( Plato  v  Kratylu).  Avšak  přece,  byv  za 
oné  tam  doby  tak  velice  vzdělán,  zašel  zase  znova 
v  hrubotu,  že  by  Plato  Řekům  tohoto  času  ne- 
rozuměl, kdyby  zas  ožil.  O  latině  praví  Polybius: 
Přirovuá-li  kdo  nynější  jazyk  k  dávnému, 
taková  se  projeví  rňzuosť,  že  sotva  co  roze- 
zli a  t  i  moci  budou  muži  sebe  větší  m  rozume  m 
nadaní,  byt  i  nej  větší  na  to  oddali  píli.  (Po- 
lyb.  ve  knize  .'}.).  I  tato  pak  sama  též  se  zvrhla  a  vy- 
dala ze  sebe  vlas  ti  nu  tak  náramně  od  onoho  řím- 
ského jazyka  odchodnou.  Nech  pak  Š  p  a  n  ě  1  o  v  é, 
Francouzové,  Němci  i  jiní  se  pokusí  ohledáváti 
zlomků  svého  jazyka  psaných  před  pěti  sty  lety  fat  ne- 
řku před  tisícem),  i  shledají,  jak  se  změnili  12).  A  toho 
za  příklad  mají  doma  sebe  sami  Čechové  a  Polané, 
kteří  léta  páně  644.  za  vůdcem  Čechem  a  Lechem 
z  Chorvatska  vyšedše  téhož  byli  naprosto  jakož  národu 
tak  i  jazyka  jakožto  bratři  rodní.  V  tisíci  pak  těchto 
let  tak  se  různí  nářečím  od  sebe  vespolek,  že  se  ledva 
smlouvají  13.),  jakož  i  národové  němečtí  poněkud  dále 
od  sebe  vespolek  sedící  Švýcaři,  Pomořaué,  Flámové 
14  ).  Tyž  budiž  o  jiných  jazycích  soud,  že  se  den  po  dni  mění, 
i  že  po  částkách  a  částečkách  vznikají  a  zanikají.  15.) 

Třetí,  *árortv         15.  Třetí  příčinou,   že  jazyky  se  měn í, 
w  jsou  národů  se  stěhování  a  míšení,  též  směsici 
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jazyku  i  tím  uové  jazyky  působící.  Přepalme  toho  máme 
příklady  v  samé  fiuropě  naší  do  nové  vlaštiny,  ano 
za  vpádem  Vandalův  a  Gotů  do  Vlach  obého  jazyku 
pomíšeuí  se  sťalo,  a  do  angličiuy  slátaué  ze  saského 
a  starého  britanského  i  opět  z  francouzského  ja- 
zyka, když  Francouzové  tainže  vlády  se  ujavše  je 
nutili,  aby  jejich  učili  se  jazyku  16). 

1G.  Marné  tedy,  naprosto  marné,  kolik  jest  ja-  ^ /;<><•>« 
zyků,  vyhledávají  17),  když  ani  z  počátku,  kolik  jich  7pÍ:wu.'' 
bylo,  uelze  vědčti.  Praví,  že  jich  bylo  72,  z  důvodu, 
že  tolik  bylo  hlav  čeledí,  když  do  rozptýlení  se  brali : 
jakož  jsou  vypsány  v  1.  Mojž.  X.  Avšak  toto  mínění 
spoléhá  na  dvojí  domněnce,  jedné  nejisté,  druhé 
pak  liché. 

17.  Předpokládá  totiž,  že  hned  u  Babylonu  jazyky 
národů  vzešly,  co  zet  nejíst  o,  ted  jsme  řekli.  A 
předpokládá,  že  všickui  na  témž  místě  Moj- 
žíšem vypočítávaní  rodové  rozdílné  byli  reci, 
což  myl  n  o.  Pakli  sic  synové  Java  no  vi  Elis  a, 
Tarsis,  Cettim  a  Dodanim,  (kteří  se  vypočítávají 
v  í,  Mojž.  X.  4.  a  5.),  všickui  byli  národy  řeckými,  jc- 
diiíni  mluvíce  jazykem;  již  tedy  ubudou  čtyři  ze  72  ja- 
zyků. Což  pak  řekneme  o  synech  Kana  nových,  o  Si- 
donovi,  Hetovi,  Jebuseovi,  Amoreovi,  Gerge- 
seovi,  Heveovi,  Araceovi,  Sineovi,  Aradiovi, 
Samareovi  a  Aiuateovi,  odkud  potom  že  se  roz- 
prostřely čeledi  Kananejských,  praví  Mojžíš,  v.  18.  Avšak 
že  by  národové  tito  jazyky  svými  byli  rozdílní,  žádného 
není  svědectví,  ani  pravdě  to  podobno,  kdyžtě  až  do 
vyvrácení  Josuem  vykonaného,  pospolu  obývali. 

1 8.  Potom  jazyky  počítá  ti  i  nyní  n  e  s  n  a  d  u  o,  Tak  i  nvm-, 
ježto  přemnohé  z  nich  v  sebe  vespolek  tak  přecházejí  a  ',rotaif- 

se  pro  blízkost  stýkají,  že  nevíš,  zdali  jest  je  počítali  za   "  *í""*"-7'' 
jeden  nářečími  se  měnící  čili  za  rozdílné  18).  Příkladem 
c  h  a  1  d  e  j  s  k  y   a  syrsky,  německý  a  f  1  á  m  s  k  v , 
český  a  polský  jazyk  atd.  Tož  pak  jisto,  že  jazyky 
nevékují,  ale  že  se  rodí  a  zacházejí  jako  lidé  neb  aspoň 
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jako  národové  líí).  Nic  nepozůstává  z  některých,  které 
předkům  běžný  byly,  jiné  nyní  mizejí,  i  za  ně  vznikají 
jiné  jinde.  Oněch  nemůžeme  počítati,  ano  jich  více  není, 
ani  těchto,  protože  jich  ještě  neznamenáme;  (uebot  ne- 
patrný jsou  všech  věcí  počátky);  zdali  ty  tam  k  živým 
či  mrtvým  bychom  měli  připočísti,  nejisto.  Příkladem 
budiž  staropruský  jazyk,  vším  způsobem  od  jiných 
europských  rozdílný  20),  který  nyní  tak  ve  zvyku  býti 
přestal,  že,  kdežto  před  sto  lety  ještě  byli  přemnozí  jím 
mluvící,  (kterýchžto  příčinou  dosti  mnoho  pastoru  bylo 
chovati  ve  vévodském  Prusku,  i  jest  před  rukama  Lu- 
tlierňv  katechismus  kázáním  vévody  Albertovým  do  téhož 

V1  V 

jazyka  přeložený  a  v  Řezně  r.  1545.  vytištěný.)  že  již 
prý  nepozůstává  než  jedné  vesnice,  ve  které  sotva  ně- 
kolik starců  tomu  rozumí  jazyku.  Podobně  starého 
britanského  a  starého  skotského  a  jiných 
snad  jinde  jazyků  skrovninké  přetrvávají 
ostatky:  21),  že  nenehodně  na  rozpacích  jsi,  sluší-lije 
k  novým  píipočítávati  jazykům.  Tak  v  Evropě  poma- 
ličku mizejí  menších  národu  jazyky,  any  jiné  za  ně  se 
vynořují  a  rozmáhají  i  předešlé  utlumují,  vlaští  na,  špa- 
nělština, francouzština,  angličina,  polština  atd. 
22).  Mezi  barbary  zase,  jako  v  Americe,  píší,  že  ne- 
sčíslný jest  počet  jazyků,  jakožto  kde  jiný  a  jiný  se 
vyškytá  vždy  ve  20  aneb  .-JO  mílích,  kterému  sousedé 
nerozumějí  23). 

Knkoráivch  19.  Podivovati  by  se  mohl  kdo,  odkud  tolika 

*ia^cíc,,  fT  jazykům  dostává  se  tolik  rozdílných  slov? 
nfeubné  iiiímen  Úžasu á  síla   vždy    výše    vzestupujících  čísel 

p^uvován.  llůsoMí   byť  i  tisíckrát  více  bylo  národních 

řečí  než  jest,  že  přece  ještě  nejsou  s  to,  by  vy- 
čerpaly všeliký  počet  možných  slov.  O  čemž 
mluviti  nepřísluší  sic  upřímo  k  předsevzetí  našemu,  avšak 
neoddaluje  se  od  něho.  Dotknu  tedy  běžně  tohoto  ta- 
jemství vzestupováuí. 

20.  Číslic  dvou,  kterýchkoli,  nelze  než  dvakráte 
přestaviti,  před  se  a  za  se,  jako  12  a  21.  Podobné  tedy 
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ze  dvou  písmen  nemůžeš  míti  než  dvě  slabiky  AB  a  BA. 
Než  přiber  třetí  číslici,  ihned  způsobíš  počet  třikrát  2 
t  j.  6,  protože  123  šestkráte  lze  přestaviti,  ano  tu  dva- 
kráte počíná  se  1,  dvakráte  2,  dvakráte  3,  tak:  123, 
132;  213,  231;  312,  321.    Podobné  tedy  slabiky  ze  tří 
písmen :  A  b  e,  A  e  b  ;  B  a  e,  B  e  a  ;  E  a  b,  E  b  a.  Při- 
veznieš-li  číslici  Čtvrtou,  vzejde  číslo  4krát  6  přejiuačené, 
to  jest  24.  Nebo  tolikrát  lze  přestaviti  1234.  Ano  totiž 
počíuáse  od  1  šestkráte  (1234,  1243,  1324,  1342,  1423, 
1432),  tak  počíná  se  od  2  šestkráte,  od  3  šestkráte,  od  4 
šestkráte.    Podobné  tedy,  přivezme-li  se  písmeno  čtvrté 
(jako  C),  vzejde  přestav  24,  au  (3  jich  počíná  od  A  (Abce, 
Abec,  Acbe,  Aceb,  Aebc,  Aecb,)  ano  6  jich  počíná 
od  B,  šest  od  C,  šest  od  E.    Již  přibeřeš-li  číslici  nebo 
písmeno  páté,  bude  přestav  okráte  24,  t.  j.  120.  Šestou-li, 
bude  šestkráte  120,  totiž  720.    Sedmou-li,  bude  sedm- 
kráte 720  t.  j.  5040.    Osmou-li,  osmkráte  5040,  totižto 
40320.   Devátou-li,  devětkráte  tolik,  totiž  302880.  De- 
sátou-li,  desetkráte  tolik,  to  věz  3628800.    Aj  koliký 
slov  počet,  kdybychom  toliko  deset  měli  písmen!  Máme 
však  dobře  rozdílných  písmen   nejméně  20 
t.  j.   pět   samohlásek,    patnácte  souhlásek. 
Odkud  vzchází  slov  množstvo  nikoli  dvakrát,  ni  stokrát, 
ui  tisíckrát,  alebrž  neskonale  větší.    Au  samo  jedenácté 
písmě  daného  čísla  (3628800)  neodvojuje,  alebrž  zjede- 
nácťuje,  že  vzuiká  39916800  slov.  Pak-li  se  přidá  písmě 
dvauácté,  dvanáctkráte  tolik,  totiž  479001(300.  Přidá-li 
se  třinácté  a  tak  pořád  až  do  20,  rozmnoží  se  to  takto : 


622  702  0800 
8  7  1  7  8  2  9  1  2  0  O 
1307674368000 
20922789888000 
355687428096000 
6402373705728000 
121645100408832000 
1432902008 176640000 
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21.  Pamatuj  však,  chceš-li  věděti  veškeren  úhrn, 
že  tato  čísla  sluší  spolu  sčítati  všecka,  Co  jakž  učiníš, 
vyjde  počet  slov  ven  a  ven  rozdílných,  která  snadno 
utvořiti  lze  z  daných  20  písmen  150 1 3274941 1 1820313. 
Tak  aj  hojna  jest  oněch  přestav  plodnost!  24.) 

22.  Než  půjčme  toho,  že  z  tolikého  toho  počtu  tisící 
toliko  část  dobře  se  dá  vyšlo  viti  a  že  se  ku  potřebě 
hodí:  přece  ještě  ostane  slov  1561327494111820.  Než 
i  tato  odmítněme  všecka  i  zachovejme  tisící  zase  toliko 
částku,  vybude  přece  slov  1561327494111.  Kterýžto 
počet  toliký  jest,  kdyby  tisíckrát  více  bylo  jazyků  než 
jest,  že  by  onen  zdroj  přece  ještě  nemohl  přebrán  býti. 

v 

23.  Takto  uvažuj.  Žádného  jazyka  není  (ani 
nejhojuějšího  onoho  řeckého  25),  který  by  měl  nad  sedm- 
desáte tisíc  slov.  Než  dejme  jednomu  jazyku  sto  tisíc 
slov.  I  propůjčine,  že  po  světě  jest  jazyků  tisíc :  (kterých 
pak  že  tolik  není,  neřku-li  více,  žádný  nepřipouští  důvod 
2G)  anobrž  pusťme,  že  jich  dva  tisíce,  i  ptáme  se,  kolik 
třeba  slov  rozdílného  zvuku,  aby  jazyk  s  jazyky  zhola 
nic  společného  neměl?  Nechať  má,  pravím,  kterýkoli 
jazyk  slov   100000 

a  budiž  jazyků  po  veškerém  světě       .  2000, 

vyjde  slov  počet   200000000. 

Avšak  tento  počet  co  jest  proti  15613274941 11 V 
Sotva  desetkrát  tisící  část";  toliká  aj  dána  lidskému  ja- 
zyku prost rannosť  oněmi  20  prvotnými  a  prostými  písmen 
zvuky!  „Na  tyto  divy  nešetří  hloupý  obor  lidí. 
moudří  pak  trnou  skoro"  praví  v  podobné  pří- 
čině znamenitý  Vossius  27)  (v  přídavku  knihy  VI.  své 
mluvnice.). 

24.  Jesti  tedy  na  bíledni,  že  slov  všelikých,  kte- 
rých  lze  natvořiti,  jazyky  všeliké  ani  nepotřebují.  Čehož 
vzat  budiž  ten  příklad,  že  z  oněch  dvou  set  slovíček 
jednoslabičných,  která  tvoři  ti  lze  z  jediné 
samohlásky  a  z  jediné  souhlásky  a  k  t  e  r  á 
v  slabikářích  se  tiskávají  (A  b,  eb.  il>,  ob,  ub: 
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H  a,  b  e,  b  i,  b  o,  b  u.  A  c,  e  c,  i  c,  o  c,  u  c,  atd.),  Ře- 
kové jich  ueobírají  než  12 :  ,  ix,  ovx,  oí,  p},  «v,  íV, 
oři',  o*i\  rf,  ro,  i|;  Němci  17:  2íb,  nff,  am,  nu,  a?:  (Sr,  e*: 
Oa,  im,  in:  9in:  £b,  ba,  bu:  2o:  '-Bo;  ju;  Čechové  25: 
ba,  co,  od,  do,  aj,  ej,  ja;  ku,  ma,  me,  mi;  on,  na, 
ne,  nu;  po,  se,  ta,  te,  ty,  tu;  ve,  vy,  za,  ze. 
Latinové  28:  Ab,  ac,  ad,  ah,  an,  as,  at,  en,  et, 
ex,  id,  in,  is;  ob,  oh,  os,  ut,  de,  me,  ne,  se,  te, 
ve,  hi,  ni,  si,  vi,  tu.  Kdež  tedy  děje  se  ostat- 
ních 120?  Proč  jich  neobíráme,  an  jedno- 
stejné dobře  lze  je  vyslovovati,  e  b,  ib, 
ub  atd.  28)? 

25.  Šetřiti  pak  jest  toho,  jakož  lidé  z  jednoho 
pošedše  kmene  a  po  rozdílných  světa  věcích  a  ponebích  J^c^ol"^!hi 
rozsázeni  byvše  tak  se  od  sebe  vespolek  mravy,  barvou 
i  podobou  a  rysy  nerozrůzuili,  aby  nezachovali  jistých  p"tr^*T  ja" 
známek  jedné  krve  i  společné  přirozenosti :  že  tak  v  š  e- 
liké  jazyky  pochodící  od  jednoho  onoho  sta- 
rožitného patriarchův  jazyka  tak  od  sebe 
a  oné  společné  matky  se  neodch  vlily,  aby 
jakýchsi  příbuznosti  sledů  neposkytovaly 
všecky  29).  V  pravdě  o  asijských  a  afrických,  které 
sic  nám  vešly  ve  známost,  patrno í  že  z  hebrejského 
pocházejí  30).  O  některých  našich  europejských  totéž 
prokázati  se  podjali  někteří  učenci;  i  lze  to  k  větší 
patrnosti  přivésti.  Čtyři  jsou,  tuší  m,  n  y  ní  h  1  a  v  u  í  yB, 
jazyky  europské,  kterými  ostatní  lze  obsíci. 
Jižní  Europy  stranu  osáhla  řečtina  s  nářečími 
svými.  Na  západ  rozprostřela  se  latina  s  po- 
tomky svými,  Vlastinou,  španělštinou,  francouzštinou. 
Severní  jazyky  za  matku  uznávají  němčinu: 
flámský,  totiž  a  dánský  čili  švédský,  a  nový  anglický  a 
islandský  a  jsou-li  které  jiné.  K  východu  prostírá 
se  široko  slovanština  s  nářečími  svými  chorvat- 
štinou,  češtinou,  srbštinou,  polštinou,  ruten- 
Btinou,  ruštinou,  bulharštinou.  (Uherština  ne- 
pouáší  se  na  žádnou  z  nich,  poněvadž  hostiunou  jest 
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v  Europě,  s  asijskými  odkud  pochodí,  příbuznost  majíc 
31).  Již  pak  všecky  tyto  hlavní  europejské  jazyky  pa- 
trně zanášejí  se  kořeny  svými  na  hebrejštinu,  což  my 
snad  někdy  (bohdá)  na  jevo  vyvedeme  slovníkem 
těchto  pěti  řečí  harmonickým  32).  Tak  že  důvěřuji 
sobě,  že  najisto  lze  obhájiti  tohoto  paradoxa:  že  všeliké 
jazyky  jedním  jsou  jazykem,  ale  zmateným  33),  anebo 
(jak  nejeden  učenec  rád  mluví),  že  všickni  my  posavad 
hebrejsky  mluvíme  ale  zmateuě. 
aí  to  íť.wťř  ne  26.  Zdá-li  se  to  komu  snad  pochybno,  víru  o  tom 
tak  se  ukazuj*.  jze  Zpns0Diti,  jelikož  sic  úmysl  náš  jest  i  na  tom  základě 

(o  příbuznosti  jazyků)  potom  vyvěsti  částku  před- 
sevzetí našeho.  Zakládá  se  pak  tvrzení  naše  předně  na 
výpovědi  boží,  která  nás  zpravuje,  že  prvý  onen  a  jediný 
dávného  světa  jazyk  změtením  se  stal  mnohotvár- 
ným (1.  Mojž.  XI.)  Co  totižto  se  mate  čili  mísí,  to  se 
neruší  co  do  podstaty:  než  přemétá  se  toliko  po  svých 
částkách  rozličně,  aby  se  zdálo,  že  tvaru  dochází  nového 
i  to  zevniterného  toliko  a  případného.  Podobného  něco 
a  za  kterými  tedy  zbíliá  se  s  jazyky,  co,  když  vzata  byla  ohromná 
přtctnamt.  ^itva,  stává  se  s  vojskem  rozličně  rozsápaným  i  roz- 
ličně zpravovaným,  že  ledva  poznáváno  bývá  za  též 
vojsko,  když  jmenovitě  mnozí  vojíni  zmrháni,  když  mnozí 
uhouivšc  sobě  jizev  zohaveni,  když  mnozí  pod  jiná  zna- 
mení rozraženi,  když  mnozí  jiného  došli  vzezření,  když 
mnozí  ještě  nedávno  sebráni  byli:  zvláště  udály-li  se 
nad  to  jiné  a  jiné  změny  ustavičnými  porážkami 
i  drahnějším  času  prodlením.  Ba,  jako  vše  pod  sluncem 
jest  pod  proměnami,  ukazuje  roucho  omykané,  rozedrané, 
záplatami  peřesté  mnohem  jiný  na  sobě  zřetel  než  nové 
a  s  vlasem  svým;  i  zase  jiný  obrácené,  jakkoli  ve  své 
ostává  míře. 

27.  I  člověk,  kterého  ve  30  nebo  40  letech  jiný 
neviděl,  převelmi  rozdílnou  skýtá  mu  tvář,  netoliko  kdyby 
byl  vráskami,  šedinami,  jizvami,  vyzáblostí  nebo  neduhy 
zohaven,  než  že  i  kromě  toho  věk  sám  změnu  v  rysech 
působí.  Jakým  to  tedy  má  se  zdáti  divem,  nepozuávají-li 
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se  dosti  řeči,  byt  i  rodné  sestry,  aiiytě  před  tolika 
tisíci  lety  se  od  sebe  rozešly?  Zvláště  když  kde  která 
z  nich  sobě  kráčí,  novým  potomstvem  jsouci  zvelebena 
i  přivykla  velmi  rozdílnému  způsobu.  Čeho  tedy  v  tako- 
výchto shledáních  chytáno  se  bývá,  by  svoji  po  jistých 
znameních  a  znacích  i  rodů  vývodech  přece  se  zase  na 
jisto  poznali,  téže  zde  hodně  sluší  konati  původů  slov 
vystíháním  i  jinými  sic  průkazy. 

28.  A  tehdáž  ukáže  se,  že  téměř  všecka  s  1  o  v  a  ^  °*  pf*** 
všelikých  jazyků  vznikla  pouhým  písmen  pře-  ttl^H^imL- 
smykováním  aneb  odsouváním  (vysouváním)  anebo  při-  rfeinó. 
souváníni  anebo  příbuzných  v  sebe  vespolek  proměňo- 
váním 34).    I  toho  neuvedu  nyní  jiného  příkladu  mimo 

příklad  jednoho  vlastního  jméua,  z  jednoho  jazyka  po- 
cházejícího a  více  národy  ujatého  i  divně  stočeného. 
Milostivému  říkají  Hebréové  Channun,  Syrové 
Juchannan.  A  z  tohoto  syrského  slova  udělali  Ře- 
kové (vysuvše  dyšnou  které  nemají  v  slovostředí  a  při- 
davše koncovku  svou)  Iaáwqg.  Latinové  jich  následu- 
jíce, Jo  au  n  es,  anebo  (dyšnou  zase  dosadivše)  Johan- 
ues.  Odtud  Němci  sesuvkou  Jpnttó;  zdrobněně  §acnfct. 
Čechové  a  Polané  odsuvkou  a  stažením,  Jan :  zdrobněle 
Janek,  Jeníček;  Polané  též  Jas  z  a.  Uhrové  Ja- 
nosz:  Rusové  Ivan.  Aj  tolik  slov  z  jednoho  a  tak 
sobě  nepodobuých !  Nebo  žáduého  z  hebrejského  kořene 
není  písmene,  kteréž  by  zachovaly  všecky  tyto  zde  ja- 
zyky. Podobně  stává  se  v  přemnohých  obecných  jmé- 
nech věcí  i  v  jiných  všelikterakých  slovech:  o  čemž 
mluviti  nepřísluší  sem  35). 

29.  Druhý  nepodobnosti  způsob,   který  ^p<a«  formain* 
zasloňuje  původy  slov,  jest  významů  proměna :  ^"Í„w" 
kterouž  ač  prvověkého  jazyka  slovo  to  neb  ono  v  jiný      *  «v<«- 
pomalu  smysl  bylo  stočeno,  přece  se  poznává:  příkladem  },e,rh' 
pered  Hebréňm  vyznamenává  mezka,  Němcům  (^fcrb) 

koně.  A  bas  Hcbréům  krmiti,  odkudž  utvořeno  německé 
Cb«  a  polské  owoc,  plod  sadový:  nebo  krmí.  Odtud 
i  hebrejské  a  bus,  ječmen;  od  kterého  Čechy  utvořeno 
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oves:  (jsout  pak  příbuzné  plodiny,  oves  a  ječmen,  co 
do  užitku.)  Jonek  vyznačuje  Hebréům  ssajícího  čili 
kojence:  Němcům  jung  čili  jiuigf  vůbec  mladého  a  mladi- 
stvého člověka:  Čechům  jonak,  silného  mladíka  štíhlé 
postavy;  jinoch  pak  mladého  muže  atd.  Tak  nazývají 
Hebréové  gaph  výsost  jakoukoli  či  vrch:  odkudž  Ře- 
kové odvedli  xvfif]  a  Němci  Síopff,  hlavu.  Než  i  toto 
Latinův  slovo  caput  (přisutím  t)  jest  odtud  a  z  toho 
zase  Němcův  .^aityt,  (přesmyknutím,  jako  z  C  a  u  p  t.) 
Rekové  zase  přisuvše  ku  kořeni  prvotnému  A  udolali 
Kypech]  :  což  přesmyknutím  Polanňm  jest  glowa  (jakoby 
z  xfka(pý),  Litvauůin  galwa,  Cechům  hlava.  Němci 
pak  mají  z  téhože  slova  xeipahj  své  slovo  C^ipfeí:  kteréž 
k  prvotnému  onomu  obecuému  významu  se  navrací  i  vrch 
vyznačuje  36). 

riem-ě  jnzuty          30.  O  základ  bych  t  v  rdi  ti  směl,  že  vše- 
,aS!,kem  jrdnm.  ]  j  ^  ý  c  h  j  a  z  y  k  fi  v  (aspoň  v  národech,  kteří  pospolnosť 
zachovali,  jako  asijští,  europští,  afričtí  národové)  slova 
tak  na  sebe  vespolek  narážejí  že,  přirovnány-li 
uměle,  zapříti  nelze,  že  opravdu  jedním  jsou 
jazykem  ale  rozličně  zmateným  37).  Vyní- 
mám slova  pří  bytná,  která  potom  bud  maní  zde 
onde  se  vloudila  aneb  jistým  způsobem  utvořena  jsou 
ku  napodobení  některého  zvuku  přirozeného.  I  též  (vy- 
jímám) jazyky  barbarův  nové,  novým  rozptýlením 
nerozumně  vzniklé,  jakýmiž  přemnohé  Američanův  ja- 
zyky se  ukazují  38). 
j«ť-í» jnS!ft  rři-         31.  Vyplývati  pak  již  také  může,  co  je  smýšleti 
ro"'e"y-     o  této  otázce,  zdali  jest  jazyk  přirozený?  Že 
ho  totiž  není:  nebo  kdyby  který  přirozený  byl.  mlu- 
vili by  jím  všelicí  národové,  protože  obeetio,  co  jesti 
přirozeno,  ani  se  nemění,  jako  jsou  těla  postava,  smyslů  v 
ústroje  atd.    Ani  nemůže  býti  které  příčiny,  proč  by 
spíše  chlebu  říkalo  se  panis  než  ccQTÚg  anebo  lechem 
anebo  ©roW  anebo  chleb  anebo  kruh  anebo  kinier 
atd.    Vůbec  věc  sama  svědčí,  že  od  narození  hluší  ncmi 
jsou.    To  pak  odkud,  než  když  sluchem  žádných  členi- 
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tých  zvukft  i  žádných  vyznamenání  zvuku  nevnímají,  že 
příroda  žádných  neposkytá  39). 

32.  Xež  jakkoli  přirozeného  jazyka  není, 
přece  nene přiznávaní e  se  k  tomu,  ze  přiro- 
zeným jakýmsi  způsobem  jemu  podobný  zpra- 
vit! lze:  totiž  který  by  věcí  povahy  některak  vyja- 
dřoval samou  zvuku  povahou  i  částek  skladem.  Že  pak 
semena  toho  po  všech  jazycích  jsou  roztroušena,  vysvítá 
z  citoslovcí  i  podobných  slovíček,  která  samou  zvuku 
povahou  věc  namítají,  kterou  vyznamenávají.  Avšak 
o  tom  jinde  40). 


Hlava  IV. 

0  shodnosti  a  rozdílnosti  jazyků;  (25)  o  před- 

nostech a  řevnivostech. 

Důkladněji  pak  pošetřme  oněch  tajemství  zmatku,  shodnuti « 
aby  tím  lépe  vysvitlo,  co  jazyky  společného  zachovaly  ^ZTktfítK* 
a  v  čem  se  od  sebe  uchýlily  i  kterak  se  vespolek  sobě 
vrovnávají.    Což  bude  moci  býti  jakož  nenepříjemuým 
samo  sebou  vtipům  milostným,  tak  zvláště  nám  napomoci 
čím  tím  ku  zevrubnějšímu  metody  jazyku  zpravení;  však 

1  to  místem  svým  povíme  (v  hlavě  XX.  a  XXI.),  kterak 
to  prospívá  ku  rozhojňování  jazyku  samých  vespolným 
se  stýkáním. 

2.  Vizme  tedy,  čím  se  jazyky  srovnávají  i>wy/>,ř 
anebo  dělí,  předně  v  příčině  potřebného  se  h',w"i- 
vyjádření,  pak  ve  příčině  nadbytečné  ozdob- 
aosti  a  jadmostí  (emphaseon).  Potřebným 
vyjádřením  vyrozumíváme  to,  které  ve  hlavě  II.  §  15. 
bylo  ukázáno:  totiž  aby  řečí  všeliké  potřebné  vy- 
nášely se  věci,  a  aby  mysli  sobě  vespolek 
dobře  vyrozumívaly  za  vhodnou  řeči  úpravou. 
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TvjmenoTánf         3.  Darmo  bych  pak  pravil,  že  všeliký  jazyk 

jtdnotejné  dH-YCCl  s  v 0 u  vyjadřuje  v e c i ;  au  rec  reci  by  nebyla, 
kladno.  kdyby  nic  nevyzuanicnávala ;  pakli  něco,  na  všechen 
způsob  věci  (po  §  2.  a  4.  hlavy  II.).  V  tom  tedy  sho- 
du jí  se  všeliké  jazyky,  že  slova  svá  věcem 
přikládají,  to  jest,  že  slovu  kde  kterému  něco  vy- 
znamenávati  dávají,  aby  žádné  nebylo  na  prázdno ;  dělí 
se  pak,  že  ne  jednostejnou  pilností  a  soudností.  Nebo 
některé  bedlivěji  provedly  věcí  vyjmenování, 
přizpůsobivše  věci  kde  jaké  jméno  jí  vhodné 
a  jménu  kde  kterému  věc  jemu  případnou. 
Jinými  to  nedbaleji  vedeno,  že  nebo  méně 
slov  mají  než  třeba,  nebo  více,  než  třeba. 

Nikttrim  siov  4.  Méně  mají  ti,  kteří  tolik  nemají  slov,  kolik  věcí, 
*  vtdoadvá.  0  kterých  neúchylně  jest  mluviti,  jako  Ilebréové,  kterým 
proto  třeba  anebo  věcí  nejmeuovati,  aneb  jest-li  je  jme- 
novati,  slova  jiného  cos  vyznamenávající  vypujčovati 
i  obírati  téže  slovo  ku  vyznamenání  věcí  rozličných  1.) 
(Viz  hlavu  II.  §  I  takováto  slova  zatemňují  ne- 

zbytně řeč,  protože  za  jednu  věc,  jíž  místně  sluší  uká- 
zati,  více  jich  mysli  zmatené  naskýtají,  leč  vymezeny 
bývají  přídavky  jakýmisi  neb  obhovoiy. 

mkttri opiýuaji.  5.  Více  slov  mají  než  třeba,  kteří  oplý- 
vají slovy  souznačnými  t.  j.  totéž  vyznamenáva- 
jícími, jako  Řekové,  u  kterých  jedna  častokráte  věc 
těší  se  ze  dvou,  tří,  čtyř  i  více  slov  až  do  bujení  jaké- 
hosi 2).  Což  šlo  přílišnou  jakousi  pílí,  aneb  ukazuje, 
že  po  rozdílných  krajinách  rozdílní  jim  byli  slov  dava- 
telé,  i  že  oni  pak  sebrali  a  ujali  všeliká  slova  jakožto 
téhož  jazyka.  Čehož  kdyby  uásledovati  chtěli  Němci 
nebo  Slované,  aby  po  všelikých  jazyka  svého  na  zemi 
okresech  shledali  rozdílnosti  všelikých  svých  nářečí, 
jistotně  by  hojností  Řekům  nic  napřed  nedali  3)  Latina 
v  pravdě  chudší  jest,  protože  úzkými  Vlach  mezemi  před 
časy  sevřeua  jsouc  nemohla  se  týmze  způsobem  v  nářečí 
rozejiti  a  příčiny  dáti  vytvořiti  tak  rozdílná  slova  4). 
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6.  Pak -li  vyznáme,  co  věc  jest,  sotva  zdá 

se  býti  který  jazyk,  který  by  svými  bezejmennostmi,  roz-    "  v,ilajt' 
díluoznačnostmi  a  souznačnostmi  se  nezmítal,  ač  některé 
některých  víc  anebo  méně  5). 

7.  Druhá  rozdílnost  jest  ve  vyslovování  w 
slov,  kudy  některé  některých  lépe  se  schvalují  uším  a  ^'"^X  °v° 
pak  mysli.    Všecky  ovšem  mají  menší  čláuky  řeči,  pís- 
mena, slabiky,  slova,  rčení,  věty.    Že  by  ku  vy- 
strojování  ob  vět  postoupily  všecky,  pochybuji:  anot 

známo,  že  hebrejština  sama  není  dostatečně  opatřena 
částkami  pojivými  6)  bez  kterých  strojení  obvět  aneb 
jest  chatrno  anebo  velice  zatmělo).  Než  i  ve  kterých 
řeči  částkách  se  srovnávají,  dělí  se,  ohledejme  to 
popořád. 

8.  Prvotné  ony  a  prosté  zvuky,  kterýchžto  sklá-  Pkmm  nejedno. 
dáním  slova  věcí  vznikají,  písmena,  všecky  sice  mají,  /ý^f/^ 
avšak  nejednostejným  počtem.  Ač  pak  lidé  ze  všelikých 

národů  podobné  mají  ustrojení  úst,  hrdla,  po- 
nebí, jazyka,  zubů  a  chřípí  (ústrojů  totiž  na 
vydávání  zvuku),  i  ač  tudy  podobnými  ústroji  podobných 
zvuku  nevydávat!  nemohou ;  přece  jich  mají  někteří  více, 
někteří  méně,  jichž  ty  a  ony  jazyky  raději  se  jímají. 
Mezi  nám  známými  přestává  vlaština  na  dvacíti  pís- 
menech; francouzština  (jakož  i  hebrejštiuaj  na 
dvacíti  dvou;  latina  (jakož  vůbec  počítají)  na  dvacíti 
třech;  řečtina  na  dvacíti  čtyřech.  Arabové  pak 
obírají  28  písmen,  Dalmatové  32,  Arménové  33, 
Serviaué  43,  Abyssinové  47;  7).  A  tato  rozdílnost 
pochází  ze  dvou  příčin.  Předně,  že  ku  strojení  slov 
svých  některé  jazyky  častěji  obírají  písmena  některá, 
kteráž  proto  rozštěpují  ve  množší  a  jemnější  rozdílnosti. 
Někteří  totiž  libují  spíše  hrdel uice,  někteří  zubnice, 
tito  retnice  neb  nosovky,  oniuo  spíše  samohlásky 
8).  Odtud,  pravím,  jest,  že  někteří  jemučji  než  jiní  ro- 
zeznávají rozdílnosti  ve  zvucích  příbuzných.  U  př.  sa- 
mohlásek mají  ti,  kteří  čistě  a  jasně  vyslovují  (jako 
Latinové  a  Čechové  a  j.)  toliko  pět:  a,  e,  i,  o,  u; 
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jiní  přičiínijí  y,  smíšené  z  i  a  u.    Němcům  pak  dvoj- 
násobné jest  a;  Polán  ům  až  i  trojnásobné  0)  atd. 
Hebréové  dyšné  oblibujíce  počítají  osm  lir  dělnic, 
kdežto  Vlachové  na  třech  se  stavují.  Čechové 
s  druhými  Slovany  vyslovují  všecky  souhlásky  (kromě 
hrdel  nic)  dvojitě,  tvrdě  a  měkce;  Po  lané  nad  to, 
v  sykavkách  velmi  rozkošni  jsouce,  mají  troje  c,  troje  s, 
troje  z   atd.     Potom,    nejednostejný  písmen 
počet   pochází   z   rozdílného  pravopisu,  že 
píšíce  někteří  obírají  písmena  složitá,  kteréž  dvojitými 
zovou,  jako  ííekové  ?/,  03,  f,  4\  tp  atd.),  někteří  nejí- 
mají  se  než  prostých  i  vyhošfují  proto  ony  složité  z  abe- 
cedy své  10). 

»í/>o-  9,  Slabiky  tolikéž  mají  všickni,  avšak  někteří  ne- 

Rfi">jř'"-  trpí  než  digr aminy  souhlásce  každé  příhodnou  přidru- 
žujíce samohlásku  jako  Hebréové  i  druzí  Výchoďané. 

11)  .  Kterých  téměř  Itusíuové  napodobují  říkajíce  za 
polské  droga  (a  české  d  r  á h  a)  d  o  r  o  h  a  ;  za  plot 
po  lot  atd.  Jiní  snášejí  slabiky  souhláskami  notně  na- 
pěchované; Latinové  pět,  jako  scrobs;  Cechové  a 
Polané  šest,  jako  stkvost-ný;  cli r zase.  Němci 
postupují  až  do  jedenácti  souhlásek,  jakož  ukazuje 
Wilém  Schickardus  příkladem  ©fóprcutfts  (Hebr, 
Tric liter  str.  28.).  »Tsou  posledně  ti,  kteří  slabiky 
tvoří  beze  samohlásek  jako  Čechové  ve  slovech  vlk,  prst 
a  v  jiných.  Potvoruým  čímsi  se  to  zdá,  aniž  přece  jest. 
Předně,  že  samohláska,  ač  nepíše  se  zjevné,  doslýchá 
se  přece  na  kvap,  jako  hebrejské  scheva,  t.  j.  utajné 
e:  naprosto,  jakoby  bylo  psáno  velk,  per  st.  Což 
i  jiným  jazykům  není  neznámo.  Němci  zajisté  svého 
íťotcv,  23ruĎcr  nevyslovují  jinak  než  Čechové  své  kmotr, 
bratr  poslední  o  za  vyslovování  utajujíce.  Ani  Angli- 
čané nepronášejí  svého  first  téměř  jinak  nežli  Čechové 
své  slovo  prst,  kde  samohláska  i  jako  utlumována  bývá 

12)  .  Poněvadž  tedy  Čechové  píšíce  netrpí  žádného 
na  prázdno  písmene,  nepíší  ani,  čeho  nelze  jasně  vyslo- 
viti.    Potom  i  to  sluší  věděti,  že  souhlásek  tak  beze 
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samohlásek  Čechove  nepokládají  jiných  mimo  1  a  r,  které 
jsou  polousamohláskami  13). 

10.  Slova  někteří  mají  jednoslabičná  všecka,  r  ^o.^a  .Ni- 
jako Čmané,  jiní  kořeny  alespoň,  jako  Němci  14).  Jiní 

mají  delší  slova  až  do  osmi  a  devíti  slabik; 
baže  Uliři  mají  slova  až  i  čtruáetislabičuá,  ukazuje 
Molnar  v  mluvnici  uherské  15). 

11.  Toho  též  při  slovech  sluší  šetřiti,  že  jazyk  *w* 
kterýkoli  má  prvotných  slov  jistý  nějaký  počet  ue  ""'tií'^ 
příliš  drahný,  ode  kterých  odvodí  ostatní  slova.  Dělí  se 

pak,  že  některé  (to  činí)  pouhým  odvozováním,  jako 
vůbec  hebrejština  se  svými  příbuznými:  že  některé 
skládáním  toliko,  jako  obyčejně  němčina;  že  některé 
obojím  způsobem,  jako  řečtina,  latina,  slovauština.  I  p  o- 
chází  z  této  rozdílnosti,  že  jazyky  jazyků  jsou 
hojnější  nebo  chudší;  a  ku  vyjádření  věcí 
více  nebo  méně  způsobný.  Kteréž  pak  neodvo- 
zují  ani  zdárné  skládají,  jsou  chudý  a  kolotají  se  nedo- 
statkem slov.  Které  vhodně  odvozují  (jako  lati  n  a  a 
slovanština)  nebo  skládají  (jako  němčina)  neb  oboje 
(jako  řečtina),  dávají  též  vhodné  a  hbitě  slova  věcem 
i  oplývají  výrazy  dobrými,  jasnými,  jadrnými  1(5). 

12.  Potud  o  vyslovování  jazykuv;  i  pochází  z  této  J^ků  hi.ihoi 
rozdílnosti,  že  některé  některých  jsou  lahodnější  nebo  uby  n(!'°  l"1'''* 

'  J  J  odkud. 

(Irsuatější  tak  v  pronášení  jako  v  doslýchání;  i  že  ně- 
které jinak  než  druhé  zdá  se,  že  zní,  tento  mumlá,  onen 
syká,  jiný  sipí,  jiný  hrocha,  jiný  hřmí  17)  atd. 

13.  Co  do  proměn  nosti  řeči:  v  tom  předně  siov  tMywj- 
vsickui  se  srovnávají,  že  tři  nejdňležitější  slov  způsoby 

sobě  stanoví:  jména,  slovesa  a  částice;  i  že  všickni 
jména  a  slovesa  ohýbají  (skloňují  a  časují),  že  pak  čá- 
stice (příslovce,  předložky,  spojky)  při  stálé  ostavují 
koncovce  18). 

14.  Některé  jazyky  mají  toliko  dva  rody  při  slo-  /wy  nttur»m 
věch,  mužský  a  žensky,  jako  hebrejština.  Jiné 

piičiňují  střední,  na  vyjádřenou  věcí.  které  přirozeností 

i 
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svou  nemají  pohlaví.  Avšak  zmatek  jest,  že  i  těm  ta- 
kovým věcem  jména  dávají  mužská  nebo  ženská,  u  pť. 
sol  jest  Latinům  mužského  rodu,  Němcům  žeuského, 
proč  ?  Pravčji  P  o  1  a  n  ů  m  i  všem  Slovanům  jest  rodu 
středního:  to  slunce.  Nejpravěji  pak  Angličané  a 
naprosto  rozumně  nepřivlastňují  žádné  věci,  která  zví- 
řetem není  i  tudy  pohlaví  nemá,  jiuého  rodu  nežli  střední. 
Rody  pak  při  jménech  rozeznávají  někteří  členy  v  před 
pokládanými,  jako  Hebreové,  Němci,  Vlachové, 
Francouzové,  někteří  koncovkou  rozdílnou  jako  La- 
tinové a  Slované,  někteří  obojím  jako  Řekové. 
Přikládají  tolikéž  rody  jedni  jménům  toliko,  druzí  i  slo- 
vesům jako  Hebreové,  Arabové,  Slované  atd.  19). 

jakoiiéúio.  15.  Číslo  mají  někteří  jednotné  a  množné 

toliko,  jako  Latinové  a  Němci:  někteří  dvojné  nad  to, 
jako  Hebreové,  Řekové,  Slované  20). 

osoby  véem  tti.  16.  Osoby  mají  všickni  toliko  tři:  prvou, 
která  mluví,  druhou,  ku  které  kdo  mluví,  třetí,  o  které 
mluví. 

skláni  jmen  17.  J  in  é  n  a  svá  rozličně  proměňují.  He- 
rosduným  rot-  Dreové  číslem  jednotným,  dvojným,  množným  místo  pádů 
toliko  členy  napřed  pokládajíce.  Jiní  jméno  pozadu  roz- 
ličnou koncovkou  ohýbají  i  nazývají  to  pády,  jako  La- 
tinové a  Slované;  jiní  obojím  způsobem,  jako  Řekové  a 
Němci.  Mají  pak  pádů  někteří  více,  někteří  méně: 
Němci  čtyři,  Řekové  pět,  Latinové  šest,  Slované  sedni, 
Uhři  osm.  Též  způsoby  skloňování  jedni  dva,  tři  atd.  21). 
j<*oi  i  dováni  18.  Podobně  při  slovech  časy,  způsoby, 
časování,  (mají)  tito  tak,  onino  onak.  Proto 
přece  v  hlavních  našich  evropských  jazycích  narážejí 
dosti  zjevné  koncovky  osob  na  sebe.  Příkladem 

Tvm  -  -  o,  £ig,  ti;  o/wv,  ftf,  ovgl 

Tep  -  -  u,  eš,   e:  eme,  ete,  ou 

Tep  -  -  eo,  es,  et:  emus,  etis,  ent 

Trtitff  -  -  c,  eft,   et:  en,  et,  en 

Což  znamením,  že  ven  a  ven  jsou  sestry  22). 
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19.  I  to  pošetření  hodno,  že  tytéž  naše«««'««^ 
(jazyky)  mají  při  slovesech  tři  časy  h  1  a  v  n  í,  ^f^L 
na  kterých  visí  veškero  slovesa  časování,  aniž  se  daří,  «**  m. 
nejsou-li  ony  prve  známy.   Avšak  není  týchže  časů,  než 
rozdílným  rozdílné.    Neboť  Řekům  hlavními  časy 

jsou  praesens,  futurum  a  praeteritum :  níjrrw, 
ntyw,  rhavíp.  Latinům  praesens,  praeteritum 
a  supinum:  pereutio,  pereussi,  percussum.  Němcům 
praesens,  praeteritum  imperfectum  a  perfectum :  id)  fdjloflc, 
idj  fólug,  id)  fjab  flcfdjloflcn.  0  e  ch  ů  m  praesens,  p  r  a  e  t  e- 
ritum  a  frequentativum  :  biji,  bil,  bíjím  23). 

20.  Volno  budiž  připsati,  co  Verulamius  o  rozdíl-  ohýbám  r,H  ,io. 
nosti  jazyků  poznamenal  (ve  knize  VI.  de  Scient.  Augiu.  "'^Z*  'ZT' 
v  hlavě  l .) :  Zdaž  i  to  není  p  o  z  o  r  u  h  o  d  n  o,  praví,  wA^^^ty ? 
(třebas  uám  novým  mnohou  věc  duch  otupuje), 

že  starožitné  jazyky  byly  plny  sklánění,  pádů, 
časování,  časův  a  podobných  věcí;  že  nové 
pak  toho  větším  dílem  zbaveni  jsouce  matně 
odbývají  přemnohé  věci  předložkami  a  slo- 
vesy pomocnými.  Medle  jen  posudiž  dobře 
kde  kdo,  (kterakkoli  se  sobě  sami  zalibujeme), 
že  vtipy  předešlých  věků  nad  naše  byly  mnohem 
bystřejší  a  jemnější.  (Rozumí  pak  novými  jazyky 
ouy  nedávno  z  rozvalin  jiných  (jazyků)  vzešlé,  vlaštiuu, 
španělštinu,  francouzštinu,  angličinu.  To  onen. 
Já  však  pochybuji,  zdali  toho  sluší  posvědčiti.  Nebo 
němčina  více  má  do  sel)e  rozmauitosti  i  pak  mnohem 
více  slovanština :  zdali  jsou  proto  nad  jiné  bystřejší  24)  ? 
Anobrž  já  bych  pokládal  ony  nové  jazyky  za  bystřejší, 
zpravují-li  kratčeji  a  způsobem  snazším  také  totéž,  k  čemu 
druhým  třeba  bylo  větší  koncovek  strojnosti.  Nebo  tak 
se  stává,  že  obtížností  ne  tak  děsí  a  zápolími  ne  tak 
meškají  i  že  tudy  rychleji  ve  věci  pouštějí.  I  bavtež 
v  pravdě  ony  naše  starožitnější  (jazyky)  samou  rozma- 
nitostí i  jadruostmi,  líbí-li  se  komu  tu  se  kochati  25). 

Obdobu  vtdlt 

21.  Všeliký  též  jazvk  má  i  obdobnost  svou 

,  ■  *      ■  maji  uie-rtsr 

i  nepravidelnost.     Obdobnost,  za  kterouž  po-  jazyky. 

4* 
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dubne  věci  podobnými  zahrnuje  zákony;  nepravidel- 
nosti, za  kterými  sám  uchyluje  se  od  pravidel  svých 
více  nebo  méně.  Tak  velice  obecuo  to  jazykům,  že  ani 
hebrejština,  kterou  v  knihách  máme,  prosta  není  ne- 
pravidelností. Co  na  domněnku  uvodí,  že  ani  ona  není 
přesně  oním  prvověkým  jazykem  v  ráji  vzniklým,  který 
že  byl  převelmi  skladným,  věřiti  nám  káže  prvého  člo- 
věka, ještě  neporušeného,  vtip  tehdáž  převelmi  spořádaný. 
Když  tedy  v  jazyce  kde  jakém  nikoli,  pokud  jest  zacho- 
ván než  pokud  jest  porušen,  nepravidelnosti  se  zbíhají: 
srozumíváme,  že  hebrejština,  kterou  psali  Mojžíš  a  pro- 
roci, přece  proto  prodlením  času  něco  utrpěla,  ač  za 
prvorozenou  ji  mají  onoho  prvověkého  jazyka. 

•jcoi  i  úsiovi         22.  Posléze,  všeliký  jazyk  má  úsloví  svá 

*  "áMimi.  a  nářečí  svá.  Ú  s  1  o  v  í,  za  kterými  jazyk  kde  jaký 
od  jiných  jazyků;  nářečí,  po  kterých  sám  od  sebe  se 

úsiovi  ro?  různí.  Jest  pak  úsloví  zvláštní  a  jadrný  způsob 
mluvení,  v  jiných  jazycích  slovo  ze  slova  (ccú- 
roAf|a)  ueběžuý.  Jako  když  Latiník  praví  a  ni  mam 
agere  za  um  řiti:  toho  jinými  jazyky  doslova  podati 
nelze:  obhovorem  jest  to  vyjádřili  nebo  jiným  zase  rovno- 
mocným  úslovím.  Nebo  nemohu  řecky  říci  r^y  tyi^v  uytiv 
než  TelevTavftióv.  Aniž  německy  bic  Sečíc  tfyun  než  in  beit 
lefetcu  3U(0CU  ífm«  Polsky  dusze  czynič  než  jedním 

slovem  konaé  (dokonati  to  věz  život).  Podobně  kdyby 
po  latinsku  mělo  podáno  býti  ono  německé  úsloví  in  í>cn 
íefeten  3»cflfn  íenl<  nedíš  in  extrema  expeditioue  esse: 
(což  metaforou  jest  z  válečných  činů  vzatou,)  než  ani- 
mam  agere.  Úsloví  tedy  jsou  pramenem  ozdobu  ostí 
a  jádra  o  stí,  beze  kterých  žádný  jazyk  zhola  není, 
některé  velice  jimi  oplývají,  jsouce  proto  nad  ostatní 
švarnějšími  avšak  i  lidem  jinojazyčným  nesnadnějšími  2(3). 

Nařccico?  23.  Nářečí  pak  jesti  zvláštní  způsob  při 

mluvení  neb  aspoň  při  vyslovování  čili  při 
pronášení  v  temže  jazyku:  jakož  jim  jinak  aneb 
jiným  přízvukem  promlouvají  zde  než  jinde.  Nebo  pře- 
vrtkým  údem  jest  jazyk,  přetvořiti  se  dadoucí  v  nesko- 
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nalé  zvuků  tvary:  kteříkoli  porůznu  obývají,  ihned  také 

různého  cos  hlaholí.    Uší  pak  soud  nad  míru  jest 

jemný,  i  nepatrné  znamená  rozdílnosti.  Odtud  jest,  že  j 

sotva  dostatečně  srozumívá  Němec  Němci,  Francouz  '.'  nT  *""f  nd' 

Vťci  se  rozchází. 

Francouzovi,  Polák  Polákovi  atd.,  kteří  poněkud 
dále  od  sebe  sedí,  jako  Švýcar  Slezanovi,  Slezan 
Pomořanu  atd.  Každá  krajina,  bez  mála  město  vlastní 
má  nářečí,  zvláštní  totiž  mluvení  ráz,  aspoň  ve  příčině 
rčení  některých  jinde  neobyčejných  anebo  ve  příčiuě  vyslo- 
vování, ode  zvyku  jiných  (lidí)  se  lišícího.  Mezi  nářečími 
slovanského  jazyka  počítá  se  srbští  na,  domácí  v  Lu- 
žicích, (ve  krajině  mezi  zeměmi  ku  Čechám  přivtělenými 
nejmenší) ;  kde  drobuých  nářečí  toliké  jest  množstvo,  že 
služebníkům  církevním  na  jejich  místech  třeba  ostávati 
jakoby  tu  byli  přiteknuti;  protože  když  se  přestěhuje  na 
tri  nebo  čtvři  míle.  sotva  již  dostatečně  může  mu  sroz- 
umívati  lid.  (Což  pamatuji,  že  jsem  slyšel  z  úst  pastýře 
z  Mužákova  1.  JG2G).  Co  tedy  bude  nám  smýšlet!  o  ja- 
zycích barbarů,  které  se  nesvírají  žádnými  přívorami 
písma  nebo  častého  obcování?  jak  jim  třeba  bude  sobě- 
voluě  bujeti  a  z  kolejí  se  vyšinovati  27). 

24.  Ba  toho  vůbec  všem  dostává  se  jazykům,  CO  Jazyky  sám  čas 
do  latinského  pozoruje  zapěl  Horac:  trdu{' 

Malta  renaseuntur,  quae  jam  ccc-itlore,  cadentíjue 
(^ufie  nunc  šunt  in  honoře  voeabula,  si  vedet  usus : 

Quem  nenes  arbitři  um  est,  ct  jus,  et  norma  lo<juendi.  2«). 

i 

Všeliký  totiž  jazyk  mění  se  po  částkách  povlovně 
i  nepatrně,  byť  některé  některých  rychleji,  až  i  některé 
všecky  své  potracují  jjnpadnosti ,  jako  jsme  ukázali 
v  hlavě  III.  §  14.  a  18.  Nebo  kde  jakému  může  se  při- 
hoditi,  co  některému  se  přihází. 

25.  Již  byla-li  by  otázka,  který  pak  z  jazyků  z j™,h\  wnj 
nade  všecky  jiné  předčí,  přenesnadna  byla  by  od-  nak  nn,i :!""! 
pověď,  protože  moudrost  boží  tak  po  všech  se  rozlévá, 

že  sotva  který  tak  jest  nešťasten,  aby  něco  zvláštního 
anohrž  výtečného  nad  jiné  do  sebe  neměl. 
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7.  rHroptjtiých 

I  v  pravdě  mezi  našimi  eurupejskými  žádného 
*  'l;^stM  u  ncni''      šerého  by  zvláštních  nepoznávali  věn  jich  do- 
veny,      cela  povědomí  lidé.    Vlastina,  francouzština,  špa- 
nělština, ač  vzešly  z  porušené  latiny,  že  nad  ni,  matku 
svou,  všelikterak  předčí,  přece  chtějí  vidiny  býti:  Vla- 
stina totiž  přelíbezuou  jakousi  plynností.  Francouz- 
ština divnou  a  milou  lepotou:   španělština  vážnou 
jakousi  velebností:   na  čem  sobě  zakládajíce  netoliko 
matkou  pohrdají  alebrž  i  potýkají  se  o  přednost  vespolek. 
Němčina,  z  hojnosti  kořenu  jednoslabičných  i  ze  šťast- 
nosti  ve  skládání  slov  jiným  nepovědomé  sama  na  sobě 
přestávajíc  a  vždy  hotova  jsouc  dávati  převýznamná 
jména  věcem  kde  jakým  mohla  by  svého  nepřebraného 
požívati  bohatstva,  kdyby  se  toho  uměla  jímati.  Jakož 
i  slovanština,  v  skládáních  sice  ne  tak  právě  šťastna, 
v  odvozováních  však  štastnější  jsouc  i  proto  oné  nic 
napřed  nedávajíc  za  svou  hojností  a  jadrnostmi;  zvláště 
v  polském  nářečí,  které  znamenitě  jest  vybroušeno  až 
do  mocné  výmluvnosti.    Aniž  nářečí  českému  chyba 
toho,  čím  by  se  ukázalo,  anať  do  něho  jest  po  přezprav- 
ném  totiž  pravopise  (kterýmž  písmo  s  výslovností  se  sje- 
dnává až  i  do  nejmenších  tytlíčků)  ku  skládání  básní 
(Řekův  a  Latinův  spůsobem)  vhodnost  a  lahodnost, 
kteráž  ostatními  europejskými  jazyky  naprosto  napodo- 
bit! se  nedá  29). 

jakoiinikuri  27.  Co  již  díme  o  jiných  jazycích?  Arab- 
irizkh^pr'  ského  jazyká' lahodnosti,  hojnosti,  snadnosti  (že  teček 
svých  nemění  jako  hebrejština,  že  nepravidelností 
má  pramálo,  že  obojetnostmi  se  nekolotá,  všecek  jsa 
vyšlechtěn  a  jasen)  nemůže  se  Jaji  Melchior  Maderus 
dosti  vynachváliti  (v  řeči  pro  arabský  jazyk  1.  1617. 
turteký,  v  Augšpurku  pronesené).  Turecký  jazyk  měli  jsme 
za  nevzdělaný:  kdo  však  dobyli  sobě  v  něm  zběhlosti, 
vyhlašují  jej  mimo  všecky  za  nej plynnější  i  za  plný  jadr- 
uostí,  jakožto  který  slovesa  svá  netoliko  časuje  než 
i  skloňuje,  ušlechtilostí  jiným  jazykům  neobyčejnou. 
Chválí  i  mongolský  jazyk  pro  lahodu  Výchoďauy 
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tak  oblíbený,  že  pokládá  se  za  rozkoš  po  vší  Indii,  Číně 

i  velkém  Tatarsko.  Anobrž  pomním,  že  i  mechikanský,  »<en,a-a,,^. 

v  samé  hrubotě  Američanů  vzniklý,  kýmsi  za  tak  lepý 

jest  prohlašován,  že  v  ozdobnostecb  s  latinou  a  řečtinou 

v  závod  se  pustiti  může.   Avšak  i  jazyk  kuskanský 

čili  I  n  g  ů  v  v  Pcruvii  chválí  Acosta  velice.   Tak  nikde 

hned  v  samých  mrákotách  zmatků  nepřestává  prokmitati 

se  moudrosti  boží  blesk  30). 

28.  Iíývá-li  se  proto  přece  na  přednost  d o-  pftdnon  jasyta 
tazováno,  sluší  pokladati,  že  jazyk  nad  jazyk 

vyniká,  jakož  by  si  kde  jaký  uvážil  anebo  (1.) 
vc  p&vodě  jeho,  anebo  (2.)  sám  v  sobě,  nebo  (3.) 
ve  příčině  jeho  potřeby. 

29.  Ye  příčině  původu  některé  jazyky  jsou  i- 
starší,  některé  mladistvý.    Ony  jako  matkami,  tyto  ,ť"',v' 
dcerami.  Tak  řečtina  dcerou  jest  hebrejštiny,  matkou 

latiny:  (jako  slovo  řecké  jest,  tak  i  veškeren 

jazyk  římský,  praví  Scaliger).  Než  latina  zase  pro- 
dlením času  došla  dcer,  vlaštiny  a  j.,  které  před  ní 
jelikožto  matkou  povstávají  slušuě.  Avšak  naskýtají  se 
i  jazyky  směsičné  pomíšeuím  více  jazyků  vzniklé  31). 

30.  .Tazvk  nad  jazyk  vyniká,   uvažován-li  * 

,  "  ifffiiint.vla.uni 

sám  v  sobě,  čím  více  má  clo  sebe  světla  a  patr- 


nosti ve  vyslovování,  ve  vyznamenávání,  v  pro- 
měňování 32).  Který  ovšem  má  výslovnost  nad 
ostatní  snadnější  a  lahoduější,  významy  pak  ku  věcem 
případnější  a  místnější;  proměňování  posléze  zprave- 
nější, obdobnější  a  nehrubě  nepravidelné,  aby  plynnou 
hojnost  slov  a  rčení  vydával:  tenť  ostatním  hodně  se 
předkládá.  Nebo  toť  jest,  co  může  věcem  dosti  činiti 
a  vtipy  lahodami  ukájeti. 

31.  Ve  příčině  potřebnosti  jazyk  jazyku  se  v. 
předkládá,  pokud  ten  neb  onen  jest  nástrojem  vtp™*éJ''"> 
k  obírání  se  s  bližšími  nebo  se  nmožšími  nebo 
s  lepšími.   Máme-li  bližší  na  zřeteli,  převeliké  potřeby 
bude  kde  komu  jazyk  mateřský;  kteréhožto  pově- 
domost nezbytná  jest  pro  každodenní  s  domácími  roz- 
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mlouvání.  Se  množšími  pak  jeduati  lze  jazykem  ně- 
kterým společným  více  národům,  jakým  jest  po  Euroje 
latinský,  slovanský,  německý;  po  Asii  a  Africe 
arabsky,  turecký,  mongolský.  Tyto  tedy  jazyk)' 
jakožto  obecnější  předkládají  se  ostatním  v  této  příčině. 
Pakli  kdo  obcování  s  lepšími  hledá,  tomu  se  nčiti 
jazykům  anebo  novým  národů  vzdělanějších  (jakýnúž 
chtějí  j miny  býti  vlaský,  francouzský,  spa- 
li ě  1  s  k  ý,  a  n  g  1  i  c  k  ý),  nebo  jazykům  národů,  kde  v  dřev- 
ních stoletích  vzkvetla  umění  moudrosti :  hebrejské  m  u, 
řeckému  a  latinskému  íJ;J). 
iM.r,jiti»».  32.  A  tyto  tři  jazyky  (hebrejský,  řecký,  lati n- 

*Mkhil"Tte  s^-v)  /íl  ír0''1  P"^nou  vice  Ísou  váženy  mimo  všecky 
o*t«t»)m  jiné.  Předně  pro  starožitnost,  které  sobě  nade 
všecky  obhajují;  druhé,  pro  poklady  moudrosti  boží 
a  lidské,  které  v  památkách  svých  uchovávají ;  a  posléze 
p  r  o  m  nohou  á  s  o  b  n  ý  k  j  i  n  ý  m  j  a  z  y  k  u  m  pros  p  ě  c  h  M ). 

i.  ?>?>.  Starožitnost  zajisté  nemůže  pravým  duchům 

,.,-o  storoiituost.  uc])V-íj  ctiijodnou:  (klaníme  se  takměř,  cokoli  se  nám 
obzvláště  příčinou  starožitnosti  schvaluje  ve  věcech  kte- 
rakýehkoliv).  V  jazycích  pak  co  starožitnějšího  nad 
hebrejštinu  se  světem  hned  zároveň  jsoucí?  a  nad 
nejbližší  její  družku,  řečtinu,  která  prvá  vykvetla  mezi 
jazyky  zmatenými?  .'}">).  Po  té  jest  latina,  již  přede 
dvěma  tisíci  let  tak  vzdělaná,  že  z  onoho  věku  k  nám 
vysylá  spisovatele.  Když  tedy  tyto  tři  toliko  nám  obco- 
vání způsobují  (odmykají)  s  věky  starodávnými,  i  proč 
pak  jich  si  nad  ostatní  nevážiti? 

•j.  :>4.  Všakté.  jsou  v  pravdě  moudrosti  starých 

Vl',n,é  výpravy  i  schrány  (promaecondae).  He- 
brejština s  božími  deskami  starého  zákona  chráuí  pa- 
mátkami svými  dějin  světa  stvořeného  a  téměř  po  čtyři 
tisíce  let  řízeného.  Řečtina  dochovává  (nám)  správy 
zákona  milosti  vedle  rozličných  lidské  moudrosti  pamá- 
tek. 1  těch  obojích  (pokladů)  skytá  nám  již  i  latina 
spolu  s  nesčíslnými  církevními  spisy.  A  odtud  jest.  že 
mí.    tyto  tři  ze  zvláštních  těší  se  názvů;  že  hebrejština 
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nazvána  svatou,  řečtina  moudrou,  latina  učenou; 
i  že  nad  to  hodny  jsou  prozváuy  býti  ona  prorockou, 
ta  tam  apoštolskou,  ta  zde  církevní.  Všecky 
pak  úhrnem  šlovou  jazyky  učenými:  protože  pře- 
stávše býti  lidu  ve  zvyku,  staly  se  učencův  oddílem: 
nejhlavněji  v  křesťanech,  kterými  jako  za  svaté  jsou 
jmíuy  jelikožto  příčinou  kříže  Kristova  zároveň  i  poru- 
čené i  posvěcené. 

35.  Prohlédáme-li  ku  prospěšnosti  těchto  »■ 

.v,vv,..,  .         vV  >         i      ,  t  liro  iirontěeh 

tri  reci  jiným  novým  recom  národním,  náramná  „,sWj^  „aiim 
jest,  poněvadž  tyto  tri  jsou  matkami  mnohým  jiným  ja-  "w- 
zykům  i  podnes  ještě  trvajícím.  Hebrejský  jazyk 
totiž  ostavil  potomky  arabský  a  éthiopský,  širošiře 
po  Asii  a  Africe  pořád  ještě  se  prostírající.  Latinský 
(ostavil)  vlaský,  španělský,  francouzský,  po- 
různu po  veškeré  zemi  zuámé.  Řecký,  nestal-li  se  sám 
mnohým  národům  obecným,  (poně  pro  mnohotvárnost, 
která  družkou  má  nesnadnost)  přece  dodal  latinskému 
jazyku  a  z  toho  jiným  přemnohým  názvů  svých,  kterých 
tajnější  smysl  není  na  bíledni,  leč  sám  jej  odemkne.  Tak 
právem  svým  obhajuje  sobě  tato  trojice  ari- 
stokrat ie  mezi  jazyky  30). 

36.  Mají  však  všeliké  jazyky  něco  do  vhmé 

s e b  e,  čím  vůbec  pros  p  í  v  a j  í.  JsouC  patrně  všecky  J^ih^M 
boží  moudrosti  nástrojem :  a  všecky  (kde  který  svým  mí- 
stem  po  svém  způsobe)  poskýtají  lidem  prospěchu,  kterého 
poskýtati  mají  a  vůbec  všecky  mohou  čím  tím  ostatním 
svým  sestrám  vzpomoei,  budiž  si  to  skrovnicko  jak  buď. 
To  věz  ku  lepšímu  té  neb  oné  věci  vyrozumění,  ku  pří- 
pádnějšímu  té  neb  oné  věci  jména  dání,  slovem,  ku  roz- 
hojnění a  vybroušení  se  vespolnému  jeu  at  lidem  chyba 
není  snažnosti.  (O  čemž  dole  ve  zvláštní  hlavě,  XX.; 
z  částky  i  ve  XXI.  promluveno  bude  37). 

37.  I  ua  řevnivosti  jazyků  mezi  sebou 
pohleďme:  k  t  e  r  é  j  s  o  u  rozdílný,  ale  všecky  vzešly  hst 
ze  samosvojnosti.    Prvá  jest,  že  sobě  kde  jaký  uejkrás-  pj^^ohmum 
nějším  se  zdá,  jiné  drsuatostí  jakousi  tajně  nebo  zjevně 
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stíhaje.  Odtud  totiž  Řekové  se  sami  uazývávali  slh]vas 
t.  j.  jasuě  mluvícími  (od  iXy  jasnost,  lesk),  jiné 
pak  barbary  t.  j.  hrubě  mluvícími.  Odtud  i  He- 
netův  národ  svého  jazyka  lidi  Slávy  t.  j.  slavnými; 
a  Slováky  t,  j.  slovnými  čili  slova  členitá  vypovída- 
jícími, kterým  lze  rozuměti;  cizích  však  úst  lidi  nazval 
Němci  t.  j.  němými;  odkud  podstatné  toto  Němec 
jak  od  slepý  slepec,  chromý  ehromec,  lakomý 
lakomec  a  jiných  na  tisíce).  Kteréž  pak  jméno  Chor- 
vaté, Moravané,  Cechové,  Lužičané,  Slezané, 
Kašubové  a  Polané  přivlastnili  Němců m  nejblíže 
jim  přísedícím.  Ale  i  Němcův  název,  který  sobě  sami 
doma  dávají,  zdá  se,  že  vzešel  z  téhož  pramene,  ze  sa- 
mosvojnosti:  díme-li,  že  beutfd)  staženo  z  bcuttfdj,  co  též 
jest  s  beutítd) ;  protože  koncovky  na  -i\á)  a  4tdj  týmže  smy- 
slem brány,  jako  se  jeví  v  foenicjíicf)  aneb  íocnigiíáj,  fetycrlid) 
aneb  fetofcrifdj,  íjcrríidf)  aneb  fjcrrtfdj  atd.  Tedy  bcutifd)  čili 
beutfd)  též  jest  jako  beutíiá)  Tcbenb,  bafj  mtmS  t>crftet)cn  faun. 
Odtud  toto  rčení:  3d)  í)ab  e$  tfjm  beutfd  grnig  gefagt,  t.  j. 
dosti  srozumitelně,  co  jsem  chtěl,  vyjádřil  jsem  38). 

druhá  snadnosti;  38.  Druhá  řevnivost  jest  řevnivost  snad- 
nosti, že  kde  který  jazyk  zdá  se  sobě  volně  plynoucím, 
do  jiných  pak  nesnadnosti  znamenajícím.  Což  vídati 
netoliko  do  lidí,  kteří  kromě  jednoho  ostatních  povědomí 
nejsou  (i  proto  když  člověka  jiných  rtů  slyší  mluviti, 
zdá  se  jim,  že  nedoslýchají  jazyka  t.  j.  zvuků  členitých, 
nýbrž  jakéhosi  nemotorného  zvukňv  chřestu),  alebrž  i  do 
těch,  kteří  několika  se  jich  učí  nebo  vyučili.  I  těm  totiž 
vždy  se  nejprve  vtírá  mateřská  řeč  i  svojí 
sobě  ostatním  příchozím  zákony  dávati  (jakoby 
pak  sama  byla  nejdokonalejší  i  ostatních  pravidlem). 
Vím,  že  to  odtud  pochází,  že  prvé  dojmy  nejpevněji 
tkvějí,  a  že  vše,  co  jest  prvo,  ostatku  ve  svém  způsobe 
jest  jako  měrou ;  že  jsme  přece  toho,  co  jsem  již  řekl, 
pošetřili,  prospěje  při  snování  metody  jazyků,  jakož 
uhlédáme  svým  místem. 
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30.  Třetí  řevnivost  jest  řevnivost  ok á-  tttu  okiuaioBti 
žalosti,  za  kterouž  jednak  všecky  nebo  shledávají  nebo 
se  domuívají  a  pochloubají,  že  něco  zvláštního  do  sebe 
mají,  čeho  jiným  nelze  nápodobili  U  př.  slova  některá 
velmi  jadrná,  rčení  švarná,  přísloví  (adagia) 
bystrá  atd.  39).  Což  však  není  vždy  známkou  větší 
jazyka  dokonalosti,  alebrž  častějšího  s  tou  neb  onou  věcí 
se  obírání  lidí  onoho  jazyka,  že  by  snad  kde  jaký 
mohl,  co  kde  jaký,  kdyby  příčina  nebo  píle  byla 
tymiže  rovněž  zaměstknávati  se  věcmi  40). 

40.  Čtvrtá  řevnivost  jest  řevnivost  závisti,  (tmu *rtoá; 
která  ty  týž  vychází  na  nenávist  a  potupu.    Odtud  jme- 
novitě pochází,  že  někteří  nechtí  nežli  svému  jazyku  se 

učiti,  aneb  že  nechtí,  byt  i  jiným  se  naučili,  jimi  mluviti, 
jakoby  jiných  nic  nepotřebovali.  Jsou  pak  zase,  kteří, 
aby  nic  z  jiného  jazyka  sobě  nepovědomého  neměli,  všem, 
ku  kterým  jim  příčina  naskytnouti  se  může,  hltavě  se 
ucí,  po  slávě  mnohořečnosti  se  honíce  41). 

41.  Poslední  řevnivost  jest  ř  e  v  n  i  v  o  s  f  pdu  pano^m; 
vlády,  že  kde  který,  co  nejšíře  lze,  rád  se  rozhošťuje 

i  rád  ve  zvyku  a  oblibě  bývá  národům  co  nejhojuějším. 
Odtud  jest,  že  se  vespolek  kde  někde  z  měst  a  krajin 
vypuzují,  nebo,  mohou-li,  že  do  ostatka  se  utlumují  a 
vyhlazují,  jako  mnohým  již  se  stalo  42). 

42.  Kéž  by  pak  raději  vsickni  na  to  mysl  zavodili,  Tnuum; 
aby  pilným  vyrovnávali  se  sobě  vzděláváním! 

0  čem  následuje 

Hlava  V. 

O  vzdělávání  jazykův  i  o  trojím  k  tomu  ná- 
stroji. (5)  O  věci  vyjmenováni.  (19)   O  slov- 
níku. (31)  O  mluvnici.  A  zdali  všeliké  jazyky 
vzděláváni  schopny.  (43) 

Zmíuku  učinili  jsme  o  vzdělávání  jazykův,  i  dává 
se  příčina  pozastavit!  se  a  zevrubněji  vyšetřovati,  co  to 
jest  jazyk  vzdělávati  a  jazyk  vzdělaný,  za  na- 
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dějí,  že  i  odtud  něco  platnosti  přibude  ku  vystižení  pravé 
jazyků  metody. 

vzdulý  jazyk  2.  .1  a  z  y  k  prý  vzdělává  se  tím  smyslem, 
jako  se  vzdělává  role,  vinice,  z  a  li  r  a  d  a  : 
změlnováuím,  hnojením,  osíváním  čili  vysazováním  a  vy- 
plíváním i  vyklešťováním  t.  j.  vyúsťováním  na  ten  konec, 
aby  se  zelenala,  vzkvétala,  ovoce  dávala.  Též  kterým 
smyslem  říká  se,  že  tělo  i  vous  i  vlasy  oše- 
třovány (vzdělávány)  bývají  atd.  t.  j.  ozdobová- 
ním a  ku  švarnosti  strojením.  Vzdělanými  tedy  na- 
zýváme jazyky  jednak  ty,  které  všeliké  věci  za  všelikou 
potřebou  vypovídat!  mohou,  jednak  ty,  které  nad  to 
zdají  se,  že  mohou  hojností  a  rozmanitostí  mysli  poba- 
vovati  i  lásku  k  sobě  navnazovati  knihami  učeně  psa- 
nými 1).  Tot  arci  nezle,  avšak  ještě  nedosti  místně, 
čeho  zvláště  vzdělávání  jazyků  vyhledává.  Ohle- 
dávejme tedy  toho. 
sáttrojf  k>,  3.  Zde  naskrze  zřetel  míti  sluší  ku  základním  po- 

TS'tíS"třebám  jaz>'ka  ktle  kterého  .Už  Pi-vc  vyšetřeným  (v  hlavě 
II.  §15.).  Nebo  propňj  čím e- li,  že  vyjmenování  věcí 
a  shoda  o  významu  slov  a  zákony  o  strojení  řeči,  třemi 
jsou  podstatnými  jazyka  kusy,  vyplývá  všeli- 
kterak, že  to  jest  pravé  jazyků  vzdělávání, 
sn.  aby  tolik  zpravilo  se  slov,  kolik  stačí  ku  čackému  vše- 
likých věcí  vyjádření,  i  ta  aby  na  vrub  způsobovala 
a  přiměřovala  se,  předně  ovšem  k  věcem  samým 
pak  k  pojmům  lidským,  posléze  sama  k  sobě. 

1.  Poněvadž  totiž  slova  nejsou  o  ničem  než  o  vě- 
cech, jest  je  tedy  k  věcem  přizpůsob  o  vat  i 

2.  věcí  pořadem.  A  poněvadž  slova  u  vítr  se 
nesázejí  než  že  jsou  mysli  do  mysli  čluny 
smysl  sebou  dopravující,  tedy  k  tomu  jest  prohlédati, 
aby  slova  anebo  rčení  toho  ten  tím,  onen  oním  nebral 

8,  smyslem.  A  poněvadž  posléze  nemetají  se  na 
hromadu  jako  smetí,  ale  že  se  jistými  pojí 
zákony,  v  útvar  zřízené  (v  řeči)  strojuosti; 
i  třeba  tedy  o  strojení  řeči  stanovit!  zákony  i  pravidla. 
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4  Vzchází  odtud  trojí  ku  vzdělávání  jazyků  ná-  &  u-w  jsou, 
stroj:  (1.)  vyjmenování  věcí  čili  přehled  všeho-  c 
míra,  vhodnými  slovy  zosnovaný.   (2.)  Seznam  ti. 
slov  a  rčení  úplný  t.  j.  slovník  čili  šlová ř. 
(3.)  Jisté  umění  o  skládání  řeči  t.  j.  vyměření 
o  strojení  řeči,  mluvnice.    Za  dobré  pak  mám 
což  tož  připomenouti  o  potřebnosti  jednotlivých  těchto 
věcí  ku  vzdělávání  jazyků  a  potom  vylil edávati  způsobu, 
jak  to  zpraviti. 

5.  Základem  při  vzdělávání  jazyků  po-  *> - 

iv.,..  ^v/        •  r    ,       «  »i  i     i  jmenováni, 

lozili  jsme  pravé  veci  vyjmenovaní,  příkladem  sa- 
mého veleinoudréh o  věcí  a  jazyka  zosnovatele, 
boha,  který  vštípiv  prvému  člověku  prvé  řeči 
k  o  ř  e  u  y  i  p  o  r  u  č  i  v  je  m  u  s  a  m  érau  úkol  jazyk 
hojněji  vzdělati,  ukázal  mu  spolu  spňsob  tento 
(nejlepší  všelikterak,  protože  nejlepší  koná 
věci  nejlepší):  aby  rozumně  na  věci  polil édaje 
jména  dával  jednotlivým  (1.  Mojž.  II.  19.  Že 
pak  toliko  o  živočiších  tam  se  děje  zmínka, 
odtud  jest,  že  Mojžíš  předsevzal  vypravovali, 
ze  které  příčiny  Adam  v  sobě  touhu  po  družce 
uzuainenal,  totiž  z  pozorování  do  živočichů 
pohlaví  rozdílného.  Což  opět  Mojžíš  vypi- 
suje, za  kterou  se  stalo  příčinou).  To  tedy 
bylo  prvé  prvého  jazyka  vzdělávání  rozkazem 
božím  tak  nařízené  po  názoru  věcí  samých 
skutečném  (autopsia).  Již  pak  jest-li  vše,  co 
prvo,  ve  svém  způsobě  ostatku  měrou,  přijde 
tedy  podobným  nikoli  jinakým  způsobem, 
návodem  věcí  všeliké  jazyky  stroj iti,  přestro- 
jovat] i  k  sobě  vespolek  nastrojovat!  I  bude 
to  rozkoší  rajských  částkou,  budeme-li  toho  šetřiti; 
zmatky  pak,  budeme-li  tomu  na  odpor  čeliti. 

6.  Jest  pak  jazyka  studium  be«e  studia >•«.»*« 
věcí  nebo  zprosta  nemožno  nebo  nepříjemno 
a  ueprospéšri  o,  ba  škod  no.    Nemožno,  odmé- 
šuje-li  se  docela  zřetel  ku  věcem.    I  kterak  pak  oděješ 
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rouchem  netálo?  Kterak  dáš  jméno  nevěci?  Kupec  ne- 
počítá nepeněž,  ani  počtář  nečišel  nebo  nenásobí  nebo 
i  néptoemno  nedělí  atd.  Nepříjemným  pak  Čímsi,  že  slova  jsou 
věcí  prostá,  vysvítá  z  toho,  že  teskno  i  těžko  doslýchat! 
jazyka  nezuáraého,  jehož  slova  nám  v  mysli  nezobrážejí 
žáduých  o  věcech  pojmů.  Aniž  méně  truduo  muži  mou- 
drému poslouchali  řečí  o  věcech  ničemných.  Tak  při- 
rozeno,  vděčno,  lahodno  jest  věcí  a  slov  se  snoubení. 

a  neuiinéno,  7.  Vím,  že  tak  hloupého  nikoho  není,  který  by, 

když  slova  pronáší  nebo  pronášeti  slyší,  věcí  některých 
spolu  nepochopoval.  To  však  jisto,  že  přenejedni  pře- 
nejedné  věci  příliš  ledabylo  a  povrchně  pojímají,  když 
nedosti  toho  šetří,  kteraká  to  vlastně  věc,  jež  tím,  oním, 
tím  zde  namítá  su  slovem.  A  potom  slova  věcí  vě- 
děti,  věcí  pak  slovy  vyznačených  nepovědomu 
b  ý  t  i,  což  prospívá?  Nač  jmenuje  slepec  bílé,  černé, 
červené  slova  pohříchu  říkaje,  jichž  k  věcem  jim  nále- 
žitým neumí  přizpůsobit!,  protože  věcem  nerozumí?  Uměti 
pak  mluviti  a  nevěděti,  o  čem  se  tak  mluví,  jest  neuměti. 
Budeš-li  přece  mluviti,  tlamy  žvamy  budou,  hlahol  beze 
smyslu.   Znamenal  to  a  navrhl  Horác  dvouvcrším  tímto : 

Scribcndi  recte  sapere  est  ct  principium  ct  fous: 
Verbaque  praevisara  reui  nou  invita  sequuntur. 

a  posuv  ikodno.  8-  Aniž  na  holé  neprospěšnosti  staví  se  takovéto 
jazyka  bez  věcí  studium,  nad  to  jest  i  škod  no. 
Protože  pojmy,  když  nevymezovány  podle  věcí,  stávají 
se  nejistými,  nemístnými,  pochybnými,  leccos  za  ledaco 
mysli  vy  obrážející  mi :  odkud  rozličné  omyly.  A  na  ten 
rozum  napsal  právě  Plato:  Mnozí  slovy  se  zaná- 
šejí nešetříce  na  věci  samy,  o  kterých  pro- 
mlouvají. Odtud  potom  se  stává,  že  vzchá- 
zejí mnohé  marné  otázky  a  hádky,  které 
matou  rozum.  Čirá  pravda  to:  všaktč  omylů  pra- 
JfB.  menem,  věci  k  slovům,  nikoli  slova  k  věcem  přizpůso- 
bovati  t.  j.  věcí  pravdivost  natahovat!  k  nepravému  nebo 
nerozumnému  jmenosloví.  I  tímto  způsobem  nelze  než 
pravdě  násilí  činiti  a  rozum  šáliti. 
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9.  Na  naší  tedy  (veškerého  lidského  po-  w« 
kolení)  škodu  se  stalo,   že  podešlý  prvého  ^l^em^T 
člověka  pád  zbránil   dosnovati  a  dokonati 

ono  rozumné  všehomíra  vyjmenování.  Nebo 
člověku  ve  klopoty  vklonuvšímu  a  se  hříchem  a  s  bědami 
zápasícímu  potuchla  horlivost  v  pozorování,  anať  spolu 
mrákota  mysl  obešla.  I  zašlo  potom  jazyků  změtení, 
které  věcí  vyjmenování  teprve  do  cista  zmátlo 
a  rozptýlilo. 

10.  K  lékům  náleželo  se  utíkati  i  utíkáno  se.  rhodnije  «*»- 
Avsak  nebyla  důstatkem  zase  předsevzata  ve 


broušení  jazyka  věcmi  snažnost  nevím  kterak 
Adamem  počatá  a  pádem  přerušená.  Oddávali 
sice  práci  na  jazyky  smrtelníci  již  rozptýlení,  aby,  cokoli 
viděli,  slyšeli,  makali,  konali,  i  řečí  mohli  se  spolným 
prospěchem  vyjadřovat!,  avšak  to  nejinak  než  pořadem 
nejistým  jak  se  kde  co  namátlo.  Ano  i  když  božím 
řízením  vrátké  paměti  poskytnuto  bylo  pomoci  nové, 
písmen,  (což  domníváme  se,  že  se  stalo  krátce  po  po- 
topě, když  lidem  věku  ubývalo,  hluku  pak  zaměstknání 
přibývalo)  nebylo  jich  k  vypisování  ničeho  tak  hrubě 
vynakládáno  leda  ku  vrýváuí  zákonů  nebo  příběhů  do 
desk  kamenných,  dřevěných,  kovových,  aby  nezanikly 
potomstvu  věci  paměti  hodné;  věci  pak  menšího  dosahu 
psávány  bývaly  na  deštičkách  voskových  anebo  na  listech 
i  korách  ze  stromů. 

11.  Dalšími  věky  když  písmeu  užívati  bylo  se  roz-  «««"  potom,  když 
mohlo  i  když  nalezeny  byly  ze  zvířecích  koží  vydělané  obmiikna  pí' 
blány,  pak  i  papír,  na  kterýž  cokoli  píše  se  pohodlně, 
uencbylo  sice  po  rozličných  národech  těch,  kteří  popisy 
věcí  rozličných  se  snažili  své  jazyky  vyšlechťovati  a  roz- 
hojňovati;  avšak  nikdo  posud  se  nevydařil,  který  by 
všechen  věcí  obor  zřízeným  pořádem  vypsal,  i  věcem 
jednotlivým  slova  jednotlivá  vhod  přizpůsobil  i  tím 
způsobem  vyložil  veškeren  jazyka  stroj  jedním  pořád 
dílem;  ani  snad  komu  na  mysl  tanulo,  že  se  to  státi  má 
uebo  může. 


směna, 


am  ,>oswt.  12.  Vím,  že  V 1  i  n  i  u  s  s  v  6 1  a  dějiny  knihami 

XXXVII  vypsal  i  že  sklad  věcí  a  slov  náramný  potomstvu 
podal.    Vím,  že  i  Julius  Po  1  lux  slovař  veliký 

0  X  knihách  složil  i  že  tak  vyložil  převaluou  jazyka 
řeckého  hojnost.  (O  kterém  však  právě  Erasmus:  Kéž 
by  byl  věcí  slova  tak  bedlivě  rozeznával  jak 
snášel  hojně!)  Vím,  že  Hesychius,  Suidas  i  jiní 
pak  mladší  kde  někde  o  podobného  cosi  se  zasazovali  2). 
Ale  to  ještě  není  tím,  oč  nám  nyní  ciuiti.  Prostější 
jest,  čeho  si  přejeme,  avšak  důkladnější  a  na 
lepší  prospěch. 

Vir,  a  *lou  :a  13.   Vedeme   k  tomu,   aby   zpraven   byl  véd 

01  M,IZ!mJ'C'  a  sl°'°  přejed  jakýsi  obecný,  kde  by  světa  osnova 
veškera  a  řeči  lidské  stroj  vešker  en  za  rovno  (pa- 
rallele)  byl  spořádán  slovy  totiž  prostičkými  i  větami 
kratičkými  a  tak  pořadem  jedním  a  stálým,  aby 
konce  postiženo  nebylo  než  při  konci,  když  by  vše- 
liké prostředky  (věci  a  slova)  toliko  tak  se  svým 
místem  pokládaly,  aby  ničeho  totožného  nebylo  třeba 
opakovali ;  i  všecko  vsak  aby  bylo  jasno,  snadno, 
plynno,  aby  na  způsob  historie  člověku  kde  kterému 

1  to  čítati  rozkošno  bylo  i  vyrozumívati  snadno. 
A  kdokoli  by  to  prohledl,  pročetl,  postihl,  aby  jist 
byl,  že  prohledl  všeliký  včcí  pořád  a  že  rozumí 
jazyku  všemu. 

tuizutm  Tyjme-  14.  O  takové  toto  věcí  spořádání  slovy  při- 

novíní  Třcí,  0  d  ě  n  é  my  když  jsme  se  před  sedmnácti  lety  zhruba 
(jako  prvotiny  bývají)  pokusili,  nazvali  jsme  je  branou 
hb.  jazyka;  nyní  radíme,  aby  prozváno  bylo  vyjmenováním 
věcí,  narážejíce  jaksi  na  jmenovatele  římské.  Možnější 
zajisté  Římané,  kteří  i  zástupy  otroku  doma  chovali 
i  s  přemnohými  občany  na  trzích  zacházeli,  měli, 
protože  jim  nebylo  lze  jména  všech  a  každého  zvláště 
pamětí  obsíci,  otroka,  kterémuž  to  na  práci  dáno.  aby 
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jménům  lidí  se  naučil  a  pánu,  kolikrátkoli  třeba,  jich 
na  mysl  naskýtal.  A  tomu  takovému  služebníku  dáváno 
jméno  j  nt  e  n  o  v  a  t  e  1,  po  povinnosti  každého  j  m  é  n  e  m 
v  o  lati  (t.  j.  jmenovati).  I  proČ  pak  bychom  mezi 
tolika  věcmi,  kterými  ve  světě  jsme  obklí- 
čeni a  mezi  tolika  knihami,  kterými  již  věci 
in á m e  v y p s á  n y,  n  e m ě  li  j  e d  n é  k  n  i  h  y,  k t e r  á  b y 
7.  a  o  b  e  c  n  é  h  o  o  d  b  v  v  a  1  a  j  m  e  n  o  v  a  t  e  1  e  i  v  ě  c  í  n  a- 
íu ít ala  jména?  Zvláště  když  i  školami  již  jest  ujato 
slovo  a  příčiny  poskýtá  rozpomínati  se  na  ono  prvověké 
v  ráji  jmen  osloví  i  je  zdokonalovati  právem  od  boha 
propůjčeným. 

15.  X  e  u  č  i  n  í  m  e  - 1  i  toho,  b  e  z  e  j  ni  e  n  n  o  s  ť  ni  i,  «  * 
r  o  z  (1  í  1  u  o  z  n  a  č  n  o  s  ť  m  i  i  8  o  uzuaciiostini  st  á  1  e  k  o-  ** 
lota  ti  se  budou  j  a  z  y  k  y ;  aniž  bude  příčiny  nebo  věci 
přirozeným  pořadem  prohlédaíi  nebo  mysli  plnou  věcí  zná- 
mostí osvěcovali  nebo  jazyky  důkladně  vzdělávati.  Beze- 
jmennost zajisté  věci  utajuje  nebo  naskytají-li  se  smy- 
slům, dělá  nás  buď  němými  nebo  mluvnými;  když  nám 
jest  buď  váznouti  a  nilčcti  ueb  okolkováním  obmlouvati. 
Iíozdílnoznačnosť  pak  věci  zatemňuje,  a  znejišťuje 
i  dní  posluchače,  smyslů  dovtipovateli.  Souzuačnosf 
naposledy  věci  mate  a  dělá  nás  na  mnoze  rozdutymi 
uebo  to  ukazujícími  a  obzírajícími,  čeho  nikde  není,  když 
totiž  rozdílná  slova  jako  rozdílných  věcí  znaky  obírajíce 
nemáme  co  bychom  jako  rozdílné  poskýtali  nebo  spatřo- 
vali. Na  tom  tedy  stůj,  že  v y j  m  e n  o  v  á  n  í  v ě  c í 
důkladné  základem  jest  vzdělávání  jazyků. 

10.  Zabíhá  však  otázka,  k  t  e  r  ý  m  n  e  j  h  1  a  v  n  é  j  i  ./«*«» 
způsobem  zpravit  i  by  bylo  knihu  onu.    Odp.  J"'""d'  0,"r,"h 
Způsobem   věcem   případným:   kterým  totiž 
pořadem  věci  na  sobě  vespolek  závisejí  a  po 
s  o  b  ě  p  o  ř  á  d  j  d  o  u,  t  ý  m  ž  a  b  y  s  e  p  ř  e  b  1  é  d  a  1  y. 

Předně  tedy  (když  by  předesláno  bylo,  co  jest  obeeno, 
jest-li  co  toho)  nechať  přirozené  věci  napřed 
jdou,  protože  svět  tento  věcí  plny  bůh  zosnoval  i  zosno- 
vaným od  nebo  věcem  běh  onen  vykázal,   který  nazý- 
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váme  p  ř  í  r  o  d  o  u.  Potom  protože  člověk  na  svět  uve- 
dený a  nad  věcmi  pánem  učiněný  přirozené  věci  ku  svým 
potřebám  obraceje  i  rozličné  je  přetvořuje  nové  věcí 
úpravy  odivnou  rozmanitostí  vyvedl:  ty  umělými  věcmi 
buďtež  a  následujtež.  Že  pak  člověk  netoliko  nad  věcmi 
jest  učiněn  pánem  než  i  nad  sebou  sám  vede  zprávu  sobě 
puštěnou,  vzchází  odtud  třetí  třída  věcí,  mravných, 
nejposlčz  duchovních  věcí  třída  nábožeuství  se  dotý- 
kajících, poknd  člověk  sám  sebe  nejsvrchovanějšnnu  pod- 
řizuje božství.  Tak  tímto  čtverým  věcí  způsobem  vše 
přijde  k  okázce  (k  censu). 
jednak  zvhutni.  17.  Co  se  tkne  částečného  všeliké  věci  vypsání,  od- 
býváno budiž,  vykládáním,  co  jest  věc  j  e  d  110  kal  dá 
a  nač  a  jaká  a  co  činí  nebo  trpí  a  se  kterými 
podobnými  se  pojí  atd:  přijde  tedy  jmenovati 
věc  samu  celou  s  jejím  účelem.  Potom  její 
částky  jako  nástroje  čili  prostředky,  kudy 
příhodná  je  svému  účelu.  Tož  co  ty  které 
č  á  s  t  k  y  činí  nebo  trpí.  Aby  nic  při  v  ě  c  e  ch 
podstatného  nebylo,  čeho  šetřiti  a  slovy 
vlastními  vyjadřovat  i  učeni  nebyli  všickni. 
To  pravím  vykládati  sluší  při  věci  každé  slovy  vyjadřu- 
jícími to,  co  oné  věci  mimo  jiné  věci  jesti  vlastuího. 
Jcst-li  jí  s  ostatními  věcmi  co  společného,  pominuto 
budiž  jako  to  co  žádného  nového  nepřináší  pojmu  i  co 
žádného  nového  dňstojno  neuí  pojmenování,  jelikožto 
již  známé  ze  svrchnějších  (obecnějších)  věcí.  Jde-li  se 
tak  zevrubně  po  věcech,  lze  projiti  bez  marného  a  mrzu- 
tého týchže  věcí  opakování  krátkou  prací  všeliký  věcí 
a  slov  sklad. 

vnuk- jeho  roz-  IN.  Takováto  kniha  netoliko  by  v  sobě  zahr- 

/•v«v.      novala  jazyka  všeho  slova  čistě  k  věcem  připadající 
A      alebrž  i  ukazovala  věcí  samých  povahu  a  spo- 
jitosti; i  byl  a  by  jako  světa  samého  v  ý  t  a  h  e  m 
2.      i  uměle   vzdělaným    obrazem.     A  právě  t  í  111 
byla  by  vtipům  přečackým  do  vší  filosofie 
a  f  i  1  o  1  o  g  i  e  úvodem:  protože  by  záruku  dávala,  že 
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nikdo  ke  studiu  věcí  nebo  jazyků  nepřistoupí  jako  ku 
zmatečué  směsici,  již  patrně  před  sebou  vida  pořád  ze- 
vnitřuí,  kterým  všecko  se  pojí  i  jedno  ze  druhélio  vy- 
plýv.á.    Třetí,   byla  by  zkušebny m   k a m euc m  3. 
jazyků  na  rozeznanou,  které  z  nich  více  nebo  méně 
stačují  správně  věci  vyjadřovati.     Nebo   pokusí-li  se 
všickni  touž  knížku  jakožto  téhože  světa  rozbor  do  svých 
převádět!  jazyků,  ukáží  se  do  některých  uedostatky  slov, 
když  nelze  bude  to,  ono,  to  tu  vlastním  vyj  úd  řiti  slovem, 
do  některých  nadbytek,  když  shledají,  ano  lze  touž  věc 
dvěma  třemi  více  vyjádřiti  slovy :  a  to  za  nedby  obapol 
znamenité.    Protože  totiž  slov  zásobou  onino  se,  pokud 
třeba,  neopatřili,  tito  se  více,  než  třeba,  obtížili.    I  to 
obé  jakož  před  časy  vzešlo  zanedbáním  rozboru  světa, 
tak  nyuí  příčinou  bude  napraviti  chybu.     Mimo  to  4. 
k  naučení  se  více  jazykům  kterýchkoli  národů 
bylo  by  to  přečistou  a  krátl^ou  cestou,  kdyby 
tento  právě  věcí  přehled  tak  přeložen  byl  v  jazyky  ná- 
rodů kterýchkoli,  že  by  slovo  slovu  všude  se  ozývalo 
v  divy  znamenitou  jasností.  Naposledy,  porozumí-lí 
sc  této  jedné  knize,  bude  lze  beze  vší  závady 
čítati  knihy  kterékoli  týmž  jazykem  sepsané. 
Ani  pak  toliko  čítati  a  jim  vyrozumívati  alebrž  i  soud 
o  nich  dávati  za  jistými  a  neúchylnými  pravidly  přiroze- 
uého  ve  věcech  a  řeči  pořadu,  kteréhož  odtud  postihnou. 

19.   I)  r  u  h  ý  m  ku   v  z  d ě  1  á  v  á  n  í  j  a  z  y  k  ů   n  á-  nmhý,* 
s t  r  oj  e  m  jsou  slovníky  t.  j .  popisy  slov,  rčení,  ■,lov"fk.v> 
přísloví  (adagia),  kterými  všeho  jazyka  dosta- 
tečnosti jako  na  poklad  se  skládají.   Zvyk  ten, 
odkud  sc  počal,  nevíme,  ani  povědoino,  zdali  kdo  vůbec 
drive  Julia  Polluxa  slovař  napsal  u  Reků  nebo  dříve 
Ambrosia  Calepiua  co  hodného  vykonal  u  Lati- 
níku 3).  Nyní  muohé  jsou,  přemnohé  však  dvoujazyčný 
nebo  mnOhojazyčny :  protože  se  toliko  píší  za  potřebou, 
kudy  se  učiti  cizímu  některému  jazyku.  Ale  my  chceme  ha 
mateřský  cli  ku   vlastní  potřebě  národu  kde 
jakému  oddaných,  aby  svému  jazyku  ze  základů  vy- 

5* 
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rozumívati  učili  so  všickni.  í)  slovníku  totiž  zdi1  mlu- 
víme, který,  mluví-li  so  vlastně,  ničím  jiným  není  nežli 
s  o  z  n  a  m  o  m  \r  y  j  m  e  n  o  v  íí  n  í  v  ě  c  í  r  o  v  n  ě  ž  jak  o  t  a  ni 
slova  s  věcmi  spjato  podávajícím,  ale  pořadem 
opačným.  Nebo  tam  se  jde  pořadem  voď,  kdož  vOci 
přiodívají  so  slovy;  tu  pořadem  slov,  kde  slova  přiklá- 
dají se  věcem,  aby  totiž  jost-li  hlodati  slova  po  věcech 
(duetu  rerum),  nalezeno  bylo  v  textu  čili  ve  vyjmenování 
voď;  jost-li  voci  po  slovo  (duetu  vocis),  aby  ve  slovníku. 
Mohl  bv  todv  tento  slovník  nazván  bvti  věcným: 
jelikožto  vedoucí  netoliko  ku  poznávání  slov  než  spolu 
věcí  samých. 

utrfrht*  nrjH)*;        20.  O  u  o  j  1  o  j)  š  í  ni  z  puso  1)  u  slovu  í  k  u  tako- 
'Tfí       "1  vóhoto  již  so  radíce  pokládáme  tři  do  něho  potřebné 
;        věci.  Jmenovitě  aby  poskýtal  slov  (1.)  všelikých,  (2.) 
"'"■<  '  f *,o»  p  o  ř  a  d  e  m  p  ř  o  p  a  U-  n  ý  m,  (  •'>.  )  s  m  y  s  1  e  m  n  e  j  z  ř  e  t  o  1- 
bLbnmí  i»ino,  lu-)  j^1'H|    pi-otožo  budo-li  odňata  jedna  z  toho  věc,  ue- 

ostojí  mu  dokonalost'.  Slova  tedy  veškerého  jazyka 
slilo  dá  vat  i,  po  řád  a  ti,  vykládat  i  povinuostí  bude 
toho.  kdo  v  úmysl  vozmo  takovýto  sepsati  slovník.  Slova 
so  shleda  jí,  aby  tu  byla  zouplna,  spořádají  se.  aby 
nalézána  byla  zouplna,  vyloží  so.  aby  so  jim  vyrozumí- 
valo zouplna.  Dok  o  n  a  1  ý  m  tedy  b  u  do  s  1  o  v  n  í  k,  který 
slova  jazyka  sbírá  všeliká;  který  je  pořádá 
pořadem  přepatrnym  a  který  významy  jich 
<>d  myká  př  opravě.  Nebo  tak  čehokoli  bude  třeba, 
bude  tu:  a  nalezne  so  hbitě  a  vysvitne  čisto. 
*,  21.   1'  o  v  o  lati  sluší,  pravím,  j  a  /.  y  k  a  k  t  o  r  é- 

;~V""'  bokoli  slova  všeliká   jako  téhože  "státu  ob- 

lilii  O,  i'l»  <  i  ■limu  •' 

tirt.  /„„-„./rm.  č.  any  k  o  káze  o  jako  do  sněmu;  aby  najisto  po- 

"'"'ShíT*/™'  s^,vc,,n  kví'  molilo,  kterým  právem  kdo  které  požívá 
občanství  a  kterakou  službu  zpravuje.  1  za  tím  koncem 
nepřijde  slova  bak  mak  na  hromadu  metati  alobrž  po- 
řádati  je  ve  třídy  š  v  a  r  n  y  m  nějakým  p  o  ř  a  d  e  ni.  Kterým 
pak?  Abecedním  pořadem  slovu  ve  slovnících  po- 
stavovati  velmi  jest  ujato:  vždyť  k  ruhlému  se  hodí 
nalézá?!/.    Avšak    prospéšno  bude   í  jin.\o!i  případnnstí 
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sctřiti.  Totiž  aby  doma  vzniklá  rozeznávána 
byla  od  cizích,  běžná  od  neběžných,  prvotná 
od  odvozených,  prostá  ode  složených. 

22.  Co  do  domácích  a  cizích  jisto,  že  sotva  eilkh 
který  jazyk  tak  velmi  přesen  jest,  aby  nic  cizího  neměl 
sobé  přimíšeného,  ani  samy  ony  starožitnější  a  svou  hoj- 
ností dosti  zdární  jazykové  hebrejský  a  řecký  4). 

Což  od  míšení  se  národu  pochází,  že  druh  se  druhem 
se  scházejíce  vespolnou  rozmluvou  a  se  obíráním  sobé 
což  tož  dodávají  jak  věcí,  mravů,  zvyku  tak  i  slov.  J  a- 
zyka  tedy  některého  osnovu  kdo  bude  clitíti 
podati,  hodně  má  předně  to  o  d  m  i  si  ti,  co  od- 
jinud se  vloudilo. 

23.  Pak  rozeznávat!  jest  mezi  slovy,  která  obec-  -"'/ff <7'' 

v  ven,  liaffMiiiieh 

ii V  m  zvykem  všech  jsou  ujata  a  kterým  všickui  ne-  „a  okyu^L 
zbytné  rozuméti  mají,  a  mezi  zastíraly  mi,  která  ve 
zvyku  býti  již  přestala  i  toliko  se  tají  v  starožitných 
někde  památkách;  nebo  mezi  novými,  která  zatím  zde 
onde  v  koutě  někde  vznikla  ani  ještě  vůbec  jsou  ujata  5). 
I  jisto,  že  takových  přemnoho  mají  všickui  noví  jazy- 
kové, kterými  jakožto  mateřskými  rozmlouvají  národové. 
Taková  tedy  mohou  býti  nebo  pomíjena  nebo  zvláště 
(jako  přídavek)  pokládána;  sic  pokládají-li  se  v  samo 
slovuíka  příslušenství,  nemají  se  bez  jakéhosi  znaménka 
pokládat!  ku  zprávě  čtenářů,  kde  ono  zatmělé  slovo 
se  vyškytá  a  vidí-li  se  je  obírati  či  nechali  Mlčím 
o  slově  cli  ničemných  ledakym  soukromí  slátaných 
a  jinými  maně  uchycených,  která  způsobně  ničeho  ne- 
vy/uamenávají;  než  vyjadřují  nelepý  jakýs  posun  leda- 
kobo  nebo  něco  podobného.  Kteraká  sice  Rekům  a  Lati- 
níkům přeřídka  jsou  a  k  citoslovcím  vesměs  po- 
čítána jsou;  (jako  yyv  bombax,  taratantara  atd.), 
noví  pak  více  jich  mají.  U  př.  Polané  bziu,  fiu,  fik- 
mik,  farafamfa,  lei  oni-])olelom,  terefe  atd.  a 
Cechové  fífi,  halabala,  hrbr,  famťarum,  hurdy 
hurdy,  hakmak  atd.,  Němci:  ínifdiumfd),  yoiuyilťpmur» 
úmm,  im  iiuijj  atd.  (5). 
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odvozenýfkod         24.  Že  slova  všelikých  jazyků  jsou  dílem  prvotná 

PZZk*odpn'.*'  Pros1;a>  dílem  odvozena  a  složena,  známot  To 
*vru.  však  pochybuo,  sluší- li  je  ve  slovnících  vesměs  po 
abecedě  pokládali  či  spíše  uvoditi  odvozená 
pod  jejich  kmeny  čili  kořeny?  Kteří  snadnosti 
a  rychlosti  při  vyhledávání  slov  dbají,  dávají  předek 
pr  věj  Šímu  způsobu  i  zakládají  jazyků  pří- 
ručně knihy.  Než  způsob  poslednější  důklad- 
nější jest  a  příhodnější  k  podstatnějšímu  ja- 
zyka s  e  z  u  á  n  í.  Nebo  zde  touž  prací  mnohé  věci  spolu 
se  osvojují  snáze  i  vštěpují  se  lépe  i  váznou  pevněji,  když 
tak  ze  sebe  vespolek  vyplývají,  jako  na  řetěze  čláuky  se 
posouvají  všecky,  posuue-li  se  jedním.  II  o  z  u  m  ě  ti  pak 
j e s ti  slova  prvotná  a  odvozená  v  t é m ž  jazyce, 
nikoli  v  rozdílných.  Nebo  se  stati  může  a  stává 
se,  že  slovo  některé* dočista  pochází  z  jiného  jazyka,  že 
však  doma  zakořeň  platí  7).  Tak  slovo  pars  kořenem 
.  jest  v  jazyce  latinském,  mnohé  ze  sebe  ratolesti  vydá- 
vajícím, ač  v  pravdě  pochází  z  hebrejského  par  as  dě- 
li ti  partiri.  Tak  edo,  (poněvadž  ze  sebe  u  Latiníků 
plodí  edax,  ed  a  cit  as,  edulis,  edulium,  esus  atd. 
jest  Latiníkům  právě  prvotným,  ač  původem  jest  řecké 
£óa.  Tak  i  jinde  jiná,  protože  všecky  jazyky  pomezí 
mají  pospolná,  kudy  někudy  i  hranice  zmatcčué.  Která- 
koli však  slova  pod  sebou  mají  odvozená 
nebo  složená,  mají  jmíny  býti  za  kořeny  a 
podkládány  oněm  svým  potomkům. 

3.  25.    Přichází  slov  vykládání,  třetí  a  po- 

vvkiad  pravý  g  j  Q  ^  u  ,  s  1 0  v  n  f  k  0  p  j  s  c  e  p  o  v  i  u  ii  o  s  ť,  kterou  mu  s  nej- 

včtší  pecí  se  obírati.  Jmenovitě  aby  významy  slov  dobře 
postíhaje  dobře  na  světlo  vystavoval  i  víru  toho  sobě 
způsobe  (jakož  svědectvími  spisovatelů  dobrých,  kolil<nít- 
koli  by  toho  ukázala  se  potřeba,  tak  i  vykládáním  etyma), 
aby  vyrozumění  významu  slova  tak  utvrdil,  aby  již  se  Si 
ueliolísal,  buď  že  vykládá  se  smysl  slova  jednoho  | 
p  ořů  z  n  u,  buď  že  dvou  spjatých,  což  nazýváme  r  c  e  n  í  m.  , 
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26.  Při    s  1  o  v  e  ch   j  e  d  n  o  1 1  i  v  v  ch    p  r  i  ch  á  z  í  >  "<™ 
u  v  a  z  o  v  a  1 1 ,  z  n  a  ni  e  u  a  - 1 1  slovo   nsccnc  jednu 
toliko  věc,  čili  ovšem  jest  mn  o  h  označilo  a 
obírají-li  je  na  vyznamenání  více  rozdílných  věcí?  l»uď 

že  pak  to  jest,  buď  že  ono,  tré  jest  vykonati:  Předně 
vymezit  i  slova  význam  prvý  a  základní  přidadouc  (wntunim. 
výuiěr  neb  obhovor,  aby  bned  zevrubně  bylo  známo,  kte-  vltt*!™'£utv~ 
rým  smyslem  se  béře  a  bráti  jest.  Potom  přičiněním 
etyma  nechať  se  ukáže,  že  za  původem  svým 
to  má  vyznamenávati.  Posléz  budiž  dolíčeno  doložíc 
příklad,  třeba-li,  že  tak  dobrými  spisovateli  se  pokládá. 
Tak  teprva  zřctelno  bude  všecko. 

27.  Pakli  slovo  tropem  ku  vyznamenání  něčeho  n^iMěto 
jiného  se  přenáší,  nesluší  toho  zamlčeti,  neřkuli  poklá- 

dáváli  se  které  až  i  v  opačném  smysle.  I  nazývá  Gel- 
lius  8)  slova  takováto  slovy  středními  (verba 
media),  která  opačných  docházejí  smyslň;  jako  jsou 
u  latiníků  vale  tu  do  (zdraví  nebo  nezdraví),  altus 
(vysoký  nebo  hluboký),  infractus  t.  j.  nezlomený  nebo 
málo  zlomený,  n  a  1  o  ni  e  n  ý,  e  g  e  1  i  d  u  s  (teplý  nebo  stu- 
dený, jakož  e  nebo  množí  nebo  zmenšuje),  sacer  (svatý 
nebo  světský)  a  více  jiných. 

28.  O  povinnosti  etymologa  vidí  se  při-   «  Smykáním 
porn  en  o  uti  něco.    Jisto,  že  všeliké  slovo  má  "!""*J 
etymon,   proto  že  každé   člověkem  některým  dáno, 

člověk  však,  an  jest  rozumným  živočichem,  že  bez  rozumu 
(jakéhokoli  naposled)  nic  nedělá  ni  myslí  ni  mluví  9). 
Vyhledávat  i  tedy  sluší  etym,  ač  by  i  některých 
slov  nehned  se  projevila:  den  dne  poučuje,  světlo  svět- 
leni se  rozmáhá.  Nemůže- li  z  téhož  jazyka  ety- 
mon odvedeno  býti,  jisto  jest,  že  slovo  od- 
jinud pochází,  totiž  aueb  od  zvuku  nějakého  přiro- 
zeného neb  ode  slova  nějakého  z  jiného  jazyka.  Tak 
latinské  řeči  kmeny  přeuejedny  pošly  ze  řeckých,  tyto 
z  hebrejských  10);  jakož  i  jiné  řeči  se  na  ni  jakožto 
matku  ve  přemnohých  svých  slovech  ponášejí  (umíme-li 
toho  šetřiti),  jakož  jsme  navrhli  ve  hlavě  III.    A  vy- 
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svitneto  naším  latinským  e  t  y  m  o  1  o  ti  i  c  k  v  m  slovní- 
kem, co  slov  (na  čem  by  leckdo  přisáhl,  ze  čiře  latin- 
ského jsou  pťivodu)  v  skutku  z  hebrejského  plyne,  jako: 
ad  o  re  a.  ca  1  umu  i  a,  condio,  diriheo.  sufficio 
atd.    A  že  takováto  slova  i  v  jiných  jazycích  kde  někde 
se  vyškytají,  pochyby  není,  na  osvědčenou,  jako  biih 
Israelsky    bohem   jest   bohu,    že   tak  jazyk 
israelsky  jazykem  jest  jazyků.     Bud  co  buď, 
etyiimm  slov  právě  vyrozumívat!  jest  věc  plná  utěšení 
a  velice  prospěšná  za  důkladným  jazyku  poznáuíin.  Jen 
ať  jsou  práva  a  patrna,  kterých  nelze-li  někde  niíti,  lépe 
jest  mlčeti  než  tlachem  delati  11). 
jťinak  *vj.itú<-h         20.  Již  slov  sňatých  vyznamenání  ne  meuší 
m  mu/.    s|u^-  šetriti  pílí,  protože  teprva  zde  jazyka  rozlévá  se 
i  hojnost'  i  ozdobnost  i  nesuadnostl;  čím  vzdělanější  ou 
jest,  tím  více.  Věru  z  n  á  - 1  i  kdo  latinského  jazyk  a 
slov  a  p  o  r  u  z  u  u  s  v  y  z  n  a  m  y  j  e  j  i  cli  t  ř  e  ty  a  v  š  e  c  k  a, 
patrné   vždy  ještě   není   po  vědom  polovice 
j  a  z  y  k  a.     Vždyť   z  n  á   t  e  p  r  v  a  prosté  věci  v  y- 
jme  no  vání;  fraseologie  mu  ostává  ještě  ve- 
škera \2l 

usem  r»  *  j<a         -)0.  Jest  pak  rčení  po  rozumu  tomto  při  vázání 

'  :*  slov  obyčej  jist  y,  jazyku  kdejakému  zvi  á š tu í, 

ba  i  v  témž  jazyku  rozdílný,  protože  všem  všeho 
vázati  zvyk  nedopouští.  Příkladem  daninum  a  jac- 
tura  osobě  porůznu  pokládána  jsouce  totéž  téměř  jsou. 
Ale  face  re  jacturam  a  facere  daninum  nejsou 
též,  ba  toto  poslednější  není  ani  latinské.  Nebo  Latiník 
říká  dare  daninum  i  zase  neříká  dare  jacturam. 
Tak :  h  a  b  e  r  e  a  d  p  o  p  u  1  u  in  o  r  a  t  i  o  n  e  m  a  í  a  c  e  r  e 
a  d  p  o  p  u  1  ti  m  v  e  r  b  a  čiře  latinsky  se  říká,  ale  f  a  c  e  r  e 
oratiouem  a  habere  verba  nejsou  latinská  rčení. 
Než  i  vazba  sama  téhože  slovesa  často  mění  vyznaní 
anobrž  jinačí.  Příkladem  dávám:  confer  re  aliquid 
alio.no  jest  snášeti,  conferre  ali(juid  alicui  jest 
přirovnávati  či  připodobniti,  conferre  cum  aliquo 
jest  roznilonvati,    conferre  se   a  liq  u  n  jest  odejiti. 
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confer  re  alicui  jest  prospěti.  A  tak  téměř  každé 
slovo  jinak  vá/áno  jsouc  jinak  cosi  znamená  i  vyvodí 
idiot  ismy  rozdílné  a  spanilé.  Když  tedy  ve  fraseologii 
nejhlavněji  vězí  jazyka  kde  jakého  hojnost,  lepota,  pod- 
stata, i  připadá  na  lexikografa  zde  nejulavněji  býti  velmi 
snažným  a  obezřetným,  aby  žádného  způsobu  mluvení 
nezanedbávaje,  žádného  drahokamu  jazyka  neopustil.  A 
to  o  slovníku. 

31.  Pozůstává  třetí  ku  vzdělávání  ya.- tm;,*  k,, 
zyku  nástroj,  mluvnická  pravidla.  O  kterých  JZZ/m  ,« 
sice  ne  nevíme,  že  jsou  onou  dlouhou  a  obtížnou  Quiu- 
t  i  1  i  a  n  o  v  o  u  cestou  13)  kteráž  i  při  s  t  u  d  i  i  j  a-  '  ^LlZíT 
z y  kův  učených  (kde  uejhlavuěji  to  platí)  mnohými, 
.sotva  že  ji  ohledáno,  opouštěna  bývá,  řídkými  všecka 
procházena,  mnohými  jakožto  šlakovitá  uářky  stíhána, 
která  sotva  kým,  leč  soudností  dospělým  a  filosofickým 
dosti  šťastně  vykonána  bývá.  Odkud  stalo  se,  že  mužové 
přeznamenití  jali  se  již  rady  přemítá  ti,  aby  ze  škol  byla 
vyhoštěna  co  potom  připomeneme.  Odstup  to  však, 
abychom  dopustili  od  učených  ji  odtrhnouti 
jazykftv,  anobrž  naprosto  potřebnou  věcí 
soudíme,  aby  n  oj  vyšší  pílí  vztažena  byla 
i  k  obecný  m  n  á  r  o  d  n  í  ni  j  a  z  y  k  ů  in ,  které  k  o  1  i 
vzdělá  vat  i  se  mají. 

?>2.  Všaktě  člověk  rozumným  jest  i  tvorem,   (I)  y./-(.ř.»  ze 
cokoli  koná,  myslí,  mluví,  má  býti  rozumno.  ,íil'f,f'u*:^ 

Mnji  tyti  V0Z- 

Kterak  pak  bude,  není- li  po  věd  oni  ani  du-  „,„*„. 
v  o  d  u  ř  e  či,  p  r  oč  toto,  ono,  t  o  zde  t  a  k  n  e  b 
o  u  a  k  p  i-  i  ch  .i  z  í,  p  o  k  1  á  d  a  t  i  ?  Z  v  y  k  sice  p  ň  s  o  b  í 
mistry,  (což  namítají,  kdo  pravidla  vy  hostují),  ue- 
zběhlým  však  jest  mistrem,  který  při  dílech 
svých  důvodů  nebo  nezná  nebo  podař  i  neumí. 
Xelm  ten  nemůže  ni  jiných  svému  umění  vyučovati  leč 
|io  zvířecku  t.  j.  holým  návykem,  jak  i  mravenci,  pa- 
vnuci,  druhá  sice  zvířata  své  vodou  věci.  Člověk  pak 
nemá-li  ničím  nad  ně  předčit  i?  Trávě  něco  vědět  i 
j  e  s  t  p  o  p  r  í  č  i  n  á  ch  v  ě  děti;  i  on  en  teprv  i  učí  i  se 
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učí  i  ví  libě  a  mocně,  kterému  spolu  ne  nepovčdomy  jsou 
příčiny,  proč  toto  ono,  tohle  tak  neb  tak  předee  jde 
nebo  nejde. 

(2) protou s^ma        33.  Napomáhá  i  jistotě  neml uviti  po  ná- 
jazykúm  júitořy  v  y  k  u  s  1  e  p  é  m  a  1  e  b  r  ž  po  p  r  a  v  i  d  1  e  ch.   Nebo  kdyby 
k  někomu  třebas  i  nejlépe  mluvícímu  nebo  píšícímu  (kte- 
rýmkoli jazykem)  o  chybné  mluvení  nebo  psaní  právem 
přikročeno  bylo,  nebude  s  to,  by  se  hájil,  neumí-li  po- 
dati  příčiny.    Jakož  slepec,  byt  některé  cestě  dlouhým 
zvykem  obvykna  právě  sobě  kráčel,  však  kdyby  naň  kdo 
pokřikl  muč  do  něho,  že  bloudí,  a  hrozil  by  mu  úrazy 
a  srázy,  nebude  moci  se  neehvěti.    A  plavec  ode  břehu 
zanesen  jsa,  až  mu  jich  neviděti,  bud  za  mračného  nebe 
nebo  za  noci,  by   dobře  pravým  se  vezl  během,  přece 
jím  nikdy  jist  býti  nemůže  prost  jsa  magnetického  ře- 
didla, jež  proto  za  svatou  má  kotvu. 
(3)  protože  ti.         34.  I  pohledněme  pak  na  prvé  mluvnice 
aZ!a:aJZ°ďé-  vynálezce,  Řeky  a  Římany,  obojí  to  národ 
íoři 'jazyky,  vz<ié-  líl  o  u  d  r  ý.    Pro  koho  m  e  d  1  e  jali  se  mluvnická  svá  vy- 
ňllífaZL ;  šetření  sbírati  a  ve  způsob  pravidel  uvoditi?    Zdali  pro 
cizince,  aby  jim  tak  pomůcky  zhotovili  naučiti  se  snáze 
jejich  jazyku  (jako  nám  nyní  jesti  zvykem)?  Nikterak. 
Pro  ně  samy  toto  jimi  podjato  úsilí,  aby  na  počet,  míru 
a  váhu  všeckv  své  uvedli  věci.    Poněvadž  ovšem  na 
moudrého  sluší  vše  p  o  ř  á  d  a  t i,  jakož  Aristoteles 
praví,  soudili,  že  to  jejich  důstojnosti  nehodilo,  by  trpěli 
něco  nespořádauého,  zmatečného,  mrákotami  nevědomosti 
zusloněného  rovněž  tak  v  řeči  jako  v  myšlenkách  svých. 
Ohledávali  tedy  těkavého  zvyku  mluvního  a  vázali  jej 
jistými  zákony  obdoby;  a  to  netoliko  řečníci,  aby  sobě 
sloh  vybrousili,  než  i  filosofové  hned  právě  za  svého 
mudrováuí,  a  nad  to  činívali  to  králové  a  knížata 
národů  říše  své  spravujíce.  Sám  Julius  Caesar,  vál- 
kami ve  Španělsku  zapleten  jsa  sepsal  knihy  o  obdobě 
(analogii)  14)  dav  se  na  mluvnická  vyšetřování,  aby 
běhy  své  vypsal  zprávněji. 

35.  I  dosáhli  tím  studiem  oni  staří  (Řekové  a  Hí- 
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maiié),  že  jazyky  jejich  i  vzdělány  byly  velmi  i  zaehováuy 
již  tak  od  nákvas  knihami  učeně  sepsanými.  Aniž  po- 
zůstává jiné  cesty  buď  jazykům  oněm  učeným 
právě  ze  základů  vyrozumívati  i  jich  mocně 
u živa t i,  nebo  naše  obecné,  kterékoli  konečně 
právé  brousiti,  leč  vše,  cokoli  jen  uvésti  lze, 
uvede  se  v  zákony  obdoby;  .tomu  pak,  co  od  ob- 
doby se  uchyluje,  když  meze  se  vykáží,  aby  řeči  nehatilo 
nebo  neohavilo,  spíše  pak  vyzdobovalo,  když  by  i  též  w  irt" 
slušné  svými  se  položilo  místy.  Tak  židovští  rabí- 
nové, ač  po  tolik  století  svého  jazyka  pravidel  neměli 
žádných,  jemu  holým  zvykem  vyučujíce  a  se  učíce:  přece 
ujali  mluvnici  přede  čtyřmi  sty  lety  r.  Kimchim  15)  (ok»ioi.P.]2M.) 
zpravenou,  i  vzdělávají  tudy  zdárněji  mateřský  onen  jazyk. 
Proč  bychom  toho  uásledovati  my  druzí  sic  opomítali? 

36.  Ale  však  pak  přejeme  si  mluvnice  mimo  *>*o- 
vseeky  běžné  kterýchkoli  jazyků  (1.)  úplnější,  (2.) 
zprávuéjší,  (3.)  snadnější  a  líbeznější.  Úpl- 
nější, aby  učila  veškerému  řeči  umění,  čeho  posud 
žádná  nečiní.  Zprávuéjší,  aby,  čemu  učí,  tomu  na 
místo  naučila,  co  sotva  která  posud  koná.  Snadnější, 
aby  ne  tak  vtipy  mučila  i  tak  aby  raději  se  jí  odučo- 
váno  bylo  nežli  učeno;  než  ve  které  by  vtipům  bylo 
průchodno,  zřetel  no,  libo  všecko. 

37.  Úplná  bude  mluvnice,  vezmc-li  před  ' 
sebe  vyložiti  umění  řeči  veškeré  po  v š e  1  i-  ah  M" 
kých  i  částkách  i  stupních.  Což  bude,  ucítili 
bude  skládati  řeč  z  obvět,  obvětu  z  vět,  větu 
ze  rčení,  rčení  ze  slov,  slovo  ze  slabik,  sla- 
biku z  písmen.  A  tudy  nechať  ukáže,  co  jeduokaždé 
z  oněch  věcí  jest  a  kolikero  přece  jdouc  od  prvých  ku 
posledním  t.  j.  od  nejmenších  k  největším  věcem.  Tož 
ať  zřejmě  provede,  kterak  ty  které  věci  uměle  se  strojí, 
aby  vzešlo  mluvení  po  všech  stránkách  lepé.  Posléz  vy- 
uciž.  kterak  sluší  řeč  po  oněch  jejích  částkách  všech 
zespolka  a  těch  kterých  porůznu  pravě  vyslovovati,  pravé 
též  psáti  ltí).  To  teprve  bude  vykládati  plné  řeči  umění. 


>i<i/J  tři  \iř'n>«d- 
nosti  ; 
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2.  iprúvna,  38.  Z p v á v u o  pak  ono  chceme  (mí ti)  všecko 

t.  j.  naprosto  právo,  by  na  to  bezpečné  spo- 
lehli on  ti  lze  bylo  a  naprosto  po  stupních,  aby 
rozum  znamenal,  že  po  nich  najisto  a  bez  ob- 
tížení přece  jde  a  se   vy  se   vede.    Mnohé  sice 
v  tomto  umění  starých  pod;  imová ním  zašlé  chyby,  vady. 
hatly  mátly  (hystera  jirotera)  odvarovala  novějších  be- 
dlivost, přece  ještě  ue  všech ;  mezery  všude  se  naskýtají, 
které  věci  velice  zatemňují  a  zamotávají  i  tak  rozumu 
překážky  zaval  ují.  Alespoň  jednoho  zde  dotkuouti  budiž 
volno.    Všecky  běžné  skladby  pravidlu  tomuto:  pod- 
statné a  přídavné  shodují  se  číslem,  rodem 
a  pádem,  jako  muž  dobry,  přidávají  výjimkou  toto: 
vztažné  pak  (který,  á,  c)  shoduje  se  rodem  a 
číslem  s  předchozím  sice  jménem,  avšak  pád 
sjednává  se  s  n  á  s  1  e  d n ý  m  slovese m,  ( j ako  d e u 
oneu,  kteréhož  jakožto  posledního  se  strachuješ,  jest 
rodným  věčného).     Což  pro  spasitelnou  chvíli  výjimce 
této  na  tomto  místě  čiuiti?   která  nenese  se  ku  spojení 
dvou  slov  ve  rčení  uež  ku  spojení  dvou  vět  v  obvetě 
(neb  i  ve  složené  větě).    Kteraký  tu  tak  nepovážTivý 
skok?    'Proč   nejprve   neodbýváme   všelikých  zákouův 
o  rčeních  t.  j.  o  sestavách,  které  přímo  mezi  slovem  a 
slovem  se  naskýtají?    Abychom  odtud  volněji  šli  ku 
větám  nejprve  zase  ku  prostým,  teprve  pak  ku  složeným. 
Třeba  odkliditi  tytohle  zmatky  (však  jsou  přemnohý)  a 
přivesti  vše  tak  ku  zevrubné  důkladnosti,  aby  nic  nepo- 
vídalo se  než  svým  místem:  jinak  nebude  to  jitím  po 
stupních  uež  po  srázech. 

&  .*>íí.  Zprávností  onou  i  snadnosti  čacky  bude 

" n  a  p o  ni  o  ž  e n o,  že  samo  se b  o  u  v  y  s  v  i  t  n  e  všecko. 
.1  i  n  o  u  v  š  a  k  ku  snadnosti  cestou  to  b  u  d  e : 
hrozily  li  by  obecným  jazykům  tyto  názvy  technické,  ge- 
n  us,  casus,  declinatio,  tem  pus,  modus  atd. 
jakou  takou  zatinělostí,  že  sobě  svědomí  délati  nebudeme 
směniti  je  slovy  prostějšími,  vííbec  pochopnými,  aby  vše- 
liké řeči  zákony  vypsány  byly  slohem  jako  historickým 
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i  by  živého  člověka  nebylo,  který  by  to  četl,  aby  tomu 
rázem  nesrozuměl. 

40.  Kam  že  to  dovedl,  litovat!  toho  nebude  moci, 

,  v  .         ,   ,  .  ...         užitek  bivie. 

protože  vzdělanějšími  ny  se  stali  netoliko 
jazykové  než  i  lidé,  |M5)  i  tak  navuazováni 
jsouce  lépe  všude  set  řiti  cest  rozumných. 
Nebo  jsou  tytéž  věcí  a  slov  rozdíl  v ;  kdo 
slov  poměry  vespolek  vidí,  pozoruje  jich 
snáze  při  v  é  c  e  cli.  Odkud  jest,  že  dobr  ý  g  r  a  m-  **. 
in  atik  stává  se  s  n  a  d  n  o,  p  o  z  m  ě  n  í  - 1  i  se  n  é  e  o 
111  á  1  o  p  ř  i  t  o  m,  d  o  b  r  ý  ni  logik  e  m,  d  o  b  r  v  p  a  k 
logik  dobrým  filosofem,  politikem,  theo- 
logem, osmělím  se  až  i  říci,  křesťanem,  jelikož  na 
křesťany  asi  nejvíce  sluší  ničeho  nerozumně  nepři- 
pouštěti  17). 

41.  Krátce,  mníme,  že  tak  to  věsti  sluší,  aby 
všickui  viděli,  že  mluvnice  té  jest  chvály  hodna,  kterou 
ji  poctíti  za  dobré  měl  Quintilianus :  Ze  nesluší  p ře- 
ko v  čti  těm,  kteří  tím  uměním  zmítají  jako 
ni  a  t  n  ý  m  a  j  a  1  o  v  ý  m.  I  k  d  y  b  y  ho  z  á  k  lade  m 
věrně  nepoložil  budoucí  řečník  (dodejme  my, 
budoucí  logik,  politik,  theolog),  zřítí  se,  cokoli  bys 
v  y  stav  ě  1.  Potřebný  to  j  i  n  o  cli  ů  m,  libý  sta  r- 
c  u  ni,  v  á  b  n  ý  k  u  t  a  j  e  m  s  t  v  í  m  p  r  u  v  o  d  c  e  ;  a  které 
i  s  a  ni  o  ve  v  š  e  1  i  k  t  e  r  a  k  ý  ch  s  t  u  d  i  í  cli  více  in  á 
d  o  s  c  b  e  s  k  u  t  k  u  než  o  k  á  žalost  i. 

42.  A  to  o  prvé  částce  vzdělávání  jazyku,  pří-  stjuyn;  Vz<u- 
s  1  u  s  e  j  í  c  í  k  u  p  o  t  ř  e  1)  n  é  ni  u  v  š  e  1  i  k  v  ch  věcí  v  y-  .'"'"f  "';'">•«»• 

.  ,  J     ,  1  t  ,    .  jaZykahbtzuoHi. 

jádrová  ní.  Poněvadž  vsak  lidem  rozkošné  jsou  uši 
a  mysli,  že  mimo  potřebu  všude  po  jakýchsi  lahodnostcch 
so  shánějí,  za  druhou  částku  vzdělávání  jazyku  bude 
o  z  d  o  b  u  o  s  t  í  v  s  e  1  i  k  t  e  r  a  k  ý  ch  s  t  r  o  j  n  o  s  t,  k  t  e  r  á 
n  e  j  h  1  a  v  n  ě  ji  v  z  cli  ;í  z  í  z  p  ř  e  j  ni  e  n  o  v  á  n  í  v  ě  c  í  z  á- 
s  t  u  p  k  a  m  i  a  p  ř  í  >  l  o  v  í  ni  i  (a  d  a  g  i  a).  Kterými  čím 
více  jazyk  kde  který  oplývá,  a  to  čím  švarnějšími,  tím 
vzdělanějším  slušně  jest  jmín.  Ale  o  jejich  způsobu 
jinde  :*). 
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mat  nni  vzdi-  43.  Z  toho  pak  již,  co  o  vzdělávání  jazyků  přř- 
^llia  Zíle  navrci>  si'ozumívati  lze:  p'ředně,  že  ta- 
kové v  z  d  ě  1  á  v  á  u  í  j  a  z  y  k  ů  1  e  d  v  a  p  ř  e  1  e  d  v  a  v  z  t  á- 
h  u o u t i  lze  ku  všelikým  jazykům  z  nedo- 
statku bud.  slov  anebo  povědomosti  věcí. 
Nebo  národové  nevzdělaní  povědomosti  věcí  prosti  jsouce 
nezbytně  ustávati  budou  hned  při  prvém  stupni,  při  vy- 
j  m  enov  á  n  í  v  ě  c  í.  Ano  jestli  řeč  myšlenek  obrazem, 
myšlenka  pak  věcí  obrazem,  kterak  mi  něco  řečí  zobrazí, 
m.  kdo  mysli  věcmi  nemá  obražené?  Trvé  třeba,  aby 
mysli  staly  se  vzdělanými,  teprve  pak  jazyky. 
Barbarové  tedy  jelikožto  barbarové  způsobní 
nejsou  vzdělati  řeči  své  leč  prve  oddají  se  na 
studium  věcí.  Potom,  poněvadž  někde  ani  věcí 
není,  kteréž  by  jmenovali,  kterak  jmenovati 
budou?  U  př.  v  Lap  o  nsku  i  podobuých  pustých 
místech.  Kdež  ano  není  přemnohých  rodů  bylin,  stromů, 
živočichů  atd.,  též  měst,  městeček,  hradů,  stavení  a  všeli- 
kterakých oděvův  i  přemnohých  řemesel  atd.  (že  snad 
oni  tisícího  dílu  nám  povědomých  věcí  neznají),  jsou  jim 
jakož  věci  tak  i  vyjmenování  věcí  neznámými  obory; 
zdokonaliti  však  a  vzdělati,  čeho  ani  neuí,  kterak  lze? 
Tož  pak  zástupek,  jinotaji,  přísloví  (adagia) 
kterak  dospěl  by  ten,  který  ani  prostých  vý- 
razů věcí  nezná,  protože  věcí  nezná?  Ukázalo 
se  to,  když  několik  tomu  let  upsalský  arcibiskup  knihy 
některé  posvátné  (aby  tím  lépe  lze  bylo  v  křesťanství 
je  vyučovati)  do  lapouského  jazyka  přeloženy  iníti  chtěl: 
kdež  ani  samého  menšího  katechismu  nebylo  lze  přelo- 
žiti,  ani  překladači  se  zastírali  nedostatkem  slov. 

a *urit t* j***,  44.  Než  že  i  z  našich  jazyků  sotva  který 
„o^típo^i   osud  dosti  vzdělaným  lze  nazvati.   tomu  na 

tam  yřnvitny,  1 

důvod,  že  žádný  posud  všelikých  věcí  dosti  zpráv  ně  ne- 
vyjádřil, že  žádný  vyznamenání  slov  a  svých  mluvních 
způsobů  dosti  zřejmě  nevymezil,  že  žádný  pravidly  dosti 
neuí  vázán.  I  prokáži  to,  aby  na  jevě  bylo,  že  daremné 
mluveno  není,  alebrž  po  pravdě. 
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45.  Že  za  vykladače  věcí  dosti  hojného  a  dů-  což  provodí  M 
kladného  žádný  posud  jazyk  neodbvvá,  to  dokazuje,  že  i"»"ie"«wť- 
sotva  který  všeliké  věci  vypsal,  ueřku-li  aby  je  ^mtwMo. 
vypsal  s  věcmi  za  rovno  (parallele).    V  pravdě  natimt, 
drobnějších  přenejeduěch  věcí  ani  pozoru  hodnými  ne- 
soudili předkové  naši,  neřku-li  aby  zvláštní  dali  jim 
jména,  ač  věcmi  od  jiných  věcí  byly  prarozdílny.  (Pří- 
kladem budiž  hmyz  sotva  ve  kterém  jazyku  jmény  svými 
ve  všem  všudy  jasně  rozezuaný).    Jiní  zase  věcem  ně- 
kterým častěji  jimi  se  obírajíce  v  temže  jazyce  jmen  dali 
několik,  zvláště  v  jazycích,  které  mimo  ostatní  hojnějšími 
vidiny  býti  chtějí.    To  pak  nač?    Meči  jednomu  ne- 
třeba než  jedné  pošvy  a  jedné  pošvě  než  je- 
dnoho meče  jakož  i  jádru  netřeba  než  skoře- 

v 

p i  11  y  a  skořepině  jádra.  Vysmívá  se  Cicero  Rekům, 
že  ve  veškerém  svém  jazyce  (onom  tak  bohatém)  nemají 
žádného  slova,  které  by  rovnalo  se  latinskému  ineptus; 
i  podává  příčinu,  že  ona  vada  tak  byla  Rekům  domácí, 
že  do  sebe  jí  ani  neznamenali.  Než  žertem  to  bylo  ře- 
čeno právě  tak  jako  kdyby  kdo  Uhry  proto  mněl  v  jejich 
jazyku  slova  kov  prostými,  že  země  jejich  příliš  oplývá 
kovy.  Beze  žertii,  příliš  mnoho  všude  při  věcech 
toho,  čeho  lidé  nepošetřili,  kdož  nám  jazyky, 
kteréž  máme,  zosnovali.  Odtud  jest,  že  ne- 
dokonalostí zmítají  s  e  j  a  z  y  k  y  všecky.  Dá-li 
kdy  bůh,  aby  veškereustva  věcí  rozbor  pravý  po  všech 
jejich  podstatách  (žilách)  způsoben  byl,  neskonalé  ukáží 
se  rozsedliuy  a  mezery,  které  aby  zametány  byly,  velmi 
často  třeba  bude  slova  tvuřiti  {ovoputojioiei  v). 

40.  Již  co  se  významů  slov  dotýče,  známo,  ž e  (2.)  ^. 
názvy  přemnohých   věcí  v  jazvku  kde    k t e-  znamy«l°" *°t™ 
re m  velmi  jsou  zmateny,  ze  buď  se  jim  dokonce  jtou  v,jmfzt»!t, 
nevyrozumívá,  nebo  že  se  jim  nevyrozumívá  ode  všech, 
nebo  že  se  jim  nevyrozumívá  týmže  způsobem,  nebo  po- 
sléze, že  se  nevyrozumívá  příčině,  proč  to  vyznamenávali 
mají,  co  jim  dáno  vyznamenávati,  častokráte  ne  tak 
mimo  rozum  jako  proti  rozumu.    Pomaličku  totiž  slova 
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jedna  zacházejí,  druhá  se  vynořují,  jiných  význam  vy- 
mírá s  lidmi  10).  Odtud  jest,  že  slovo  potomstva 
se  dochovává,  jehož  význam  vymizel  a  nu  ho 
v  jiného  cos  přešel.  Prvého  příkladu  hojně  na- 
skýtají knihy  dávných  m  u  d  r  c  u,  r  o  s  1 1  i  n  o  p  i  s  c  ú,  z  v  ě- 
ro pisců,  zeměpise ft,  dějepiseň,  básníkův  atrt. 
obsahující  přemnohé  nám  neznámé  věci  neb  aspoň  ne- 
jisté (zdaž  to  znamenali,  co  že  znamenali,  ten,  onen, 
tenhle  hádá).  Odtud  vykladačů  svády  a  sváry, 
které  viděti  lze  u  Gesnera,  Matthiola.  Baubiua 
A  1  d  r  o  v  a  n  d  a  au  kritiků.  Xež  ani  o  slovech  ujatých, 
běžných  a  jako  známých  nikdy  nepodjato  se  náležitého 
uvažování,  kterému  pojmu  vlastně  bylo  by  propíijčiti 
jednokaždé,  než  béře  je  ten  tak,  onen  onak.  Příkladem 
burftež  slova  lira,  sulcus,  porca,  o  kterých  u  starých 
a  nových  žáduého  místného  nelze  nalézti  vyznamenání, 
mají-li  brána  býti  o  též  věci  či  o  rozličných?  Avšak 
ohrozil  bych  se  i  říci,  že  ve  veškerém  inu  d  ret  ví. 
lékařství,  právnictví,  bohosloví,  sotva  jest 
které  slovo,  kterému  by  rozdílnými  rozdílně 
vyrozumíváno  nebylo.  Ba  jeden  i  tyž  spiso- 
vatel hned  tak  hned  onak  je  béře  a 'mate  čtenáře  neb 
i  sám  sebe  20).  Yiziž,  komu  bude  libo,  ueřku  výklady 
ale  samy  slovníky,  k  o  u  k  o  r  da  u  c  i  e,  knihy  roz- 
dílů v  a  vymezení  atol.,  shledá  spletky  neskonalé. 
Zmatek  totiž  pod  babylonskou  věží  zašlý  nepotkává  se 
ještě  s  koučem,  vede  se  před  se  den  po  dni  po  národech 
a  jazycích  všude  napořád. 

47 .  O  p  r  a  v  i  d  1  e  c  h  m  1  u  v  n  i  c  k  ý  ch,  kterými  by 
vázati  se  bylo  samu  v  sobě  jazyku  kde  jakému,  aby 
jistým,  stanovitým,  stálým  byl.  co  dím?  Přemnohé 
obec  n  é  z  v  1  á  š  t  é  b  a  v  b  a  r  s  k  é  j  a  z  y  k  y  jsou  h  a  1  a- 
bala  rozmetané  ha  rabu  rdí  (scopae  disso- 
lutae),  že  v  pravidla  tak  příliš  málo  dají  se  uvesti 
jako  ve  jho  krotsí  zprávy  sami  divocí  národové,  kteří 
jimi  promlouvají  21 1.  Pickové  a  Latinové,  u  kterých 
toto  umění  vzešlo  a  nejvíce  jesti  vzděláno,  pokud  zde 
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prospěli,  ukazují  věčná  gramatikastrň  boje,   ani  třeba 
jiných  svědků. 

48.  To  však  budiž  řečeno,  nikoli  aby  nás  to  z  ua-  Doko»«wi*o  ^ 
déje  o  lepším  způsobe  jazyků  vyrazilo,  alebrž  pilností  ^J^llZu. 
uabádalo  hlcdati  ho. 
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Že  jazyk  jeden  nékterý  mimo  ostatni  třeba 
vzdělávati  (9),  a  proč  česť  ta  u  nás  vzdána 

latině. 

Že  povědomost  více  j  a  z  y  k  u  není  č á  s  t  k  o  u  %  '».«/ 
moudrosti  (která  se  zakládá  ua  pravé  věci  známosti Í3*ti»l'/6vf*a«i 
i  jich  náležitém  užívání),  v  y  z  n  á  v  á  ni  e.  I  věru  že  by 
blaženějším  byl  i  v  této  věci  lidí  stav,  kdybychom  jako 
v  ráji  tak  vždy  jazyků  kromě  jednoho  povědomí  nebyli. 
Obzvláště  i  to  (vyznáváme)  čemu  někteří  chtějí,  že  Ře- 
kové tam  někdy  proto  byli  nad  ostatní  moudřejšími,  že, 
an  oni  doma  měli  jazyk  mimo  všecky  nej vzdělanější,  při- 
učováuím  se  jiným  času  nemařili,  ale  že  hned  na  stu- 
dium věcí  se  dávali  1). 

2.   Proto  vždy  přece  v  takovém  již  v ě c í  ju »„-« >>ft 
běhu  jazykům  třeba  se  a  či  ti.    Předně,  že  na  "  niiti 
škody  ze  změtení  jazyků  vzešlé  jedním  jest  lékem  toto, 
i  rozděleným  vy  rozumí  v  ati  jazykům;  i  velebiti 
sluší  boha,  že  paměti  i  vtipu  našemu  tuf  uštědřil  je- 
mnost, že  příhoduě  stačuje  probrati  jich  více.  Potom 
pak  sám  lidské  pospoluosti  způsob  toho  vy-  -j. 
máhá,  by  vždy  někteří  byli,  kteří  by  řeči  vyrozumívali 
netoliko  svého  než  i  vůkolních  národů;  zvláště  ti,  kte- 
rým by  z  povinnosti  bylo  se  obírali  s  jinými  a  s  jinými. 
Než  i  každému  samo  sebou  jednak  jest  už  i-  t 
tečno,  studiem  jazyku  (zvláště  vzdělanějších)  projat 
Uliti  vtip,  jednak  libo  šetřiti  potůčku  až  i  zde  roz- 
ličné rozlévající  se  moudrosti  boží  a  přece  rozmlouvat! 

c 
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s  rozdílnými  po  zemi  obyvateli,  živými  a  mrtvými,  když 
by  prorážena  byla  ona  závada,  která  kdysi  byla  zavalena. 
aviat ydnomu         3,    Kolika   v šak   a  kterým  nejhlavnéji 
mtmo  onam,.  v  j  (j  f  s  e  u  č  i  t  i  j  a  z  y  k  ů  ra,  dole  zvláštní  vyložíme 
hlavou.     Nyní  podjímáme  se  prokázati,  že 
mimo  ostatní  na  vzdělání  jednoho  některého 
jazyka  sluší  oddávati  péci  (třebas  i  všem 
i.       lidem)  za  účelem  trojím.  Předně  aby  onen  jeden 
jazyk  sám  spoluým  přispěním  mnohých  vzdělán  byl  do- 
jí,      koualeji.   Druhé,  aby  tak  vzdělán  jsa  i  jiným  jazykům 
3,       jako  vzorem  byl  za  lepším  so  vybroušením.  Třetí,  aby 
tím  raději  ujat  byl  za  společnou  národa  sponu,  za  tlu- 
močníka totiž  obecného   všech  ku  všem,  kdyžtě 
kdysi  z  až  ad  o  val  o  se  moudřejším   na  obecné 
změtení  n  á  r  o  d  ů  v  a  j  a  z  y  k  ů  v  obecného  léku, 
jazyka  nějakého  obecného  (universalis).  Než 
kterého  to? 

au  kurimu  t0?  4  jak0ž  samosvojny  jsou  a  vespolek  řevnivy  i  ja- 
StH\Tfa«iiati  z^y  (hl.  IV.  §  37.  etc),  přál  by  přednosti  oné  své  na- 
prosto mluve  národ  kde  jaký:  i  o  to  se  již  častěji 
pokoušeno  rozdílnými  rozdílně,  třemi  však  nej- 
hlavnéji cestami,  snažením  se  totiž  o  moudrost 
aneb  o  náboženství  neb  o  moc  politickou. 
*■  f>.  Rekové  v  pravdě  i  za  tím  úmyslem  vzdělali  ja- 

Řekor*,  zyk  svůj  a  obsáhli,  cokoliv  um  i  véd  mají,  knihami,  aby 
kdo  kde  by  se  chtěl  státi  jich  účastným,  odsud  načiral, 
uačírati  však  chtěl-li  by,  aby  jazyka  sobě  dobyl  zná- 
mosti. I  zdařil  se  tento  obmysl  ne  nešťastně.  Nebo  za 
krátko  jazyk  vykvetl  a  rozprostřel  se  po  národech  na 
světě  předních,  až  Cicero  za  své  doby  řekl:  Řecké 
spisy  čítáno  po  všelikých  jednak  národech, 
latinské  stavují  se  na  svých  končinách,  v  pra- 
vdě skrovných  2). 

6.  Že  též  z  horlivosti  o  náboženství  některým 
učeno  se  bývá  jazykům,  není  neznámo,  jako  bezbožností 
Mahometovou  omámenými  národy  arabskému,  kterýmž 
on  vypsal  smyšlené  své  věštby,  jménem  Alko  ran  atd. 
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7.  Nejobecuěji  však  jest  jazyk  šířiti  vládou,  když  a 
národové  podrobení  nutí  se  vítězného  podnikati  zákony  *"  v'd'Lm 
i  připouštěti  jazykem  sobě  obcování  příčinou  zachovávání 
závislosti  nižších  na  vyšších.  Tak  Chaldeovó  vlády  se  chaideové,  ne- 
ujavše, tak  Řekové,  tak  Římané  svůj  rozšířili  jazyk.  kové'  "6 
Tak  nyní  panství  Římanů  dílem  na  Němce  dílem  na  N.>n.d 
Turky  připadši  dalo  těm  i  oněm  příčinu  jazyk  svůj  Turci 
daleko  rozšiřovati.    Tak  S panelové  roztrousili  jazyk  šiwiovú 
svňj  po  Vlaších,  po  Sicílii,  po  Sardinii,  Africe  i  obojí 

Indii  3).  Tak  Gvainaeapa,  král  pontský,  nařídil  ivruanč- 
přečetným  poddaným  národům  jazyk  k u  s  k  a  n  s k  ý,  (který 
Inkův  nazývají  a  Quicham)  tak,  že  až  i  ]>o  dnešní 
den  přenejedni  národové,  zvláštními  řečmi  velice  rozdílní 
jím  se  vespolek  smlouvají:  jakož  toho  svědkem  Josef 
Acosta  de  procuranda  Indorum  salute  v  kn.  1. 
hlava  II.  a  IX.  O  králi  pak  a  jazyce  mongolském  Mongolovi 
v  Asii  jiní  píší  totéž  4). 

8.  Máme  tedy  již  drahně  mimo  o  s  t  a  t  u  í  zachovaným 
obecnějších  jazykův;  ale  bohdej,  aby  ony  ^„Jom 
všecky  dosti  byly  vzdělány,  i  aby  sobě  ve- 

spolek  družně  byly  přístupny,  aby  mohly  lopotami 
svými  vzájem  se  sdíleti3  národům  pak  a  jazykům  ostatním 
bránu  ku  vědám  otvírati!  Poněvadž  však  všeliké 
množstvo  sluší  uvoditi  v  jednotu  nějakou, 
uehledá-li  se  zmatku  ale  řádu:  nepohnutě 
stojí  přání  naše,  že  vy  v  o  1  i  t  i  j  e  st  j  ed  e  n  j  azy  k, 
při  kterém  by  všelicí  národové  práci  vedli,  vzdě- 
lati  jej  ku  všeliké  lep  otě.  O  čem  dříve  než  vyložíme 
své  mínění,  za  práci  státi  bude  přeslyšeti  Ludv.  Ví  v  a  5), 
ve  knize  třetí  de  tradenclis  disciplinis  takto  rozprávějícího. 

9.  Antě  jazyk  skladem  jest  učenosti  a  ná-  n** 
strojem  společnosti  lidské,  prospěšné  by  bylo  '"'"'J*^*™- 
lidskému  pokolení,  aby  jeden  byl  jazyk,  kte. 

rým  by  váickni  národové  společně  promlouvali. 
Kdyby  toho  provésti  lze  nebylo,  alespoň  ten, 
kterým  lidé  a  národové  přemnozí,  jistě  ten, 
kterým  my  křesťané  (promlouváme),  týmže  za- 
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svěceni  jsouce  svatostem,  aby  rozhojňovalo  se 
i  obcování  i  sběhlosť  ve  věcech.  (Nebo  trestem 
jesti  to  za  hřích,  že  tolik  jest  jazyků).  Třeba 
by  pak  bylo,  aby  ten  jazyk  sám  byl  jakož  la- 
hoděn tak  i  učeu  a  vymluven.  Lah odnosf  jest 
ve  zvuku  slov  bud  prostých  a  různo  stojících 
nebo  spjatých.  Učenost  záleží  u  vhodné  vlast- 
u  o  s  t  i  v  ě  c  i  p  o  jme  n  o  v  a  t  i.  V  ý  m  l  u  v  n  o  s  i  v  r  o  z  m  a- 
nitosti  a  hojnosti  slov  a  způsobů  mluvních.  Což 
vše  by  spusobilo,  že  by  jím  rádi  mluvili  lidé 
a  převlio  dně  mohli  by  vykládati  co  smýšlí,  i  že 
by  tudy  mnoho  jim  přibývalo  soudnosti.  Tako- 
vým vidí  mi  se  latinský  jazyk,  aspoň  z  těch,  kte- 
rýchž lidé  užívají,  i  které  nám  jsou  známy. 
Nebo  ten  jazyk  nade  všecky  byl  by  nej dokona- 
lejším, kteréhož  by  slova  povahy  věcí  vyklá- 
dala (jakýmž  k  víře  podobno,  že  byl  onen,  kte- 
rým Adam  věcem  jednotlivým  jména  dával  atil. 
A  tomu  teprvé  nálezku  mimo  jiné  z  míry  diví 
se  Pythagoras  o).  Než  k  latinskému  jazyku 
(praví)  navraťme  se.  Ten  poněvadž  jest  již  roz- 
prostřen po  lidských  národech  přemnohých, 
au  umění  téměř  všeliká  jím  jsou  vytištěna, 
že  jest  i  h oj u ý,  j  eliko žt o  vzdělaný  a  rozmno- 
žený mnohými  spisovatelů  důmysly,  nad  to 
že  jest  hlaholu  lahodného,  potom  že  jest  váž- 
nosti jakési  nikoli  divoké  a  plané,  jako  jest 
t o  do  ji n ý ch  ně k t er ý ch,  a  1  e br ž  mohutné  amo u- 
dréatd.;  hříchem  by  bylo  nevzdělávati  ho  a  ne- 
zachová vat  i.  Který  by  1-1  i  by  zmrhán,  i  veliké 
by  vzešlo  v  naukách  všelikých  změtení  i  ve- 
liké v  lidech  nesjednocení  a  odvrácení  z  ne- 
po vědomosti  jazyků,  protože  (jak  D.  Augustinus 
mluví),  volí  kde  kdo  se  svým  psem  se  obírat  i 
než  se  člověkem  neznámého  jazyka  atd.  Pro- 
spívá mimo  to,  aby  n  ě  k  t  e  r  ý  j  a  z  y  k  u  č  e  n  c  ň  m 
byl  posvátným,  kterým  by  tajné  věci  zazna- 
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nieuávali;  vždy  by  přece  snad  prospívalo, 
aby  ten  tajnějším  byl  od  ouoho  obecného  atd. 
Učiti  se  tedy  sluší  latinské  řeči  a  to  dů- 
kladně, aby  se  nerušila.  Nebo  stále  rušena 
jsouc  přestává  býti  jednou,  krajiny  všecky 
kde  jaké  budou  míti  svou,  kudy  se  stane,  že 
1  i d é  n i  sobě  vespolek  vyrozumívati  nebudou 
ui  uměním  oněm,  které  latinskou  obsahují 
se  řečí,  což  vidíme,  že  se  již  jí  stalo  li). 

10.  Toť  jsou  moudrého  onoho  Viva  důvody,  /a  *f« «,  u 
kterými  chce,  aby  studium  latinského  jazyka  všem  \\{i-''*\'M*v.,'"jf 
rodům  křesťanským  bylo  co  nejschválenějším.  Kde  čtenář  n&uriho) 
uznamená  do  toho  muže  tajné  přání  dokonalejšího  něja- 
kého jazyka  (kteréhož  by  slova  povahy  věcí  vy- 
kládala), jakož  praví,  od  kterého  však  brzo  odstupuje, 
protože  snad  naděje  neměl,  že  nám  lze  tak  blaženými 
býti  ve  vezdejším  životě.  Avšak  není  chyba  dů- 
vodů, které  naději  dávají,  že  lze  jazyk  zpraviti 
vešken  významný,  vešken  věcný  (reálný),  veš  ke  n 
spořádaný.  Vešken  významný,  ve  kterém  by  nic  ne- 
bylo na  prázdno  až  i  do  ne  jme  uších  tytlíčkň, 
buďže  věcné  stránky  bysi  šetřil  buďže  dobnc. 
Věcný,  kteréhož  by  všeliké  slovo  bylo  na  způ- 
sob výměru  a  které  by  samým  zvukem  mysli 
vy  obráželo  povahy  věcí.  Naposledy  spořádaný 
vešken,  ve  kterém  by  nic  nikde  nepravidelného 
se  nezbíhalo,  všecko  pak  pravidelué.  O  kte- 
rémž nadít  i  se  jest,  že  může  býti  latiny  nebo  deset- 
kráte snadnějším  nebo  stokráte  hojnějším  anebo  tisíckráte 
způsobnějším  vykládati  způsoby  při  všelikých  věcech. 
I  tohoto  chvalného  pokusu  ueopustí-li  zdar,  bude  nám  na 
všechen  způsob  proč  náramué  se  těšiti  z  lidských  věcí. 
Pokud  však  naděje  tato  jest  v  nejistotě,  nejlépe  bude 
jistých  požívati  věcí  a  těch,  které  jsou  před  rukama, 
i  vzdčlávati  mimo  jiné  z  jazyků,  kteréž  mámu,  některý, 
který  by  nám  prvé  navržené  výhody  poskýtal  7). 
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Duvo,iy  vivovy         11.  Přistupujeme  tedy  ku  mfnění  Vivovu,  že  la- 

pr0jlzT*  tinský  Ínzvk  mimo  ostatní  světu  sluší  schva- 

1.  I  o  vít  ti,  z  důvodů  jeho,  které  tuto  opětujeme.  Předně, 
že  mnohým  národům  již  odbývá  za  Merkura. 

».  Druhé,  že  spořádaností  svou  mnohé  dodává 
».  vtipům  zprávnosti.  Třetí,  že  moudrosti  všeli- 
kteraké hotové  jíž  s  sebou  přináší  poklady 
nade  všeliké  po  všem  světě  jazyky.  (Vždyť 
i  nad  Řeky  již  mnohem  předčíme  jakož  novými  mnohými 
nálezky  tak  i  jinými  nesčíslnými  konečně  přece  moudrými 

4.  vystiženími,  kterých  bys  u  Řeků  darmo  hledal  8).  Čtvrté, 
že  k  snazšímu  se  učení  jiným  jazykům  kte- 

5.  r  ý  ni  k  o  1  i  věrným  bude  prostředníkem.  Páté, 
že  žádného  jazyka  po  řeckém  nemáme  výmluv- 
nějšího:  než  který  řečtinu  co  do  snadnosti 
o  mnohé  hony  vzadu  zůstavuje.  Nebo  v  řečtině 
(jak  týž  Vives  tamže  mluví)  veliké  jsou  mo- 
taniny  a  nesmírné  ústupy  netoliko  v  rozlič- 
ných nářečích  než  i  v  jednokaždém  z  nich,  až 
se  ono  nezdá  býti  týmž  jazykem,  za  kterouž 
nesnadností  svou,  zdá  se,  také  pominula  9). 

Jiní  pro  týt  V2.    Přidati  lze  důvody  z  přítomného  předsevzetí 

um*iL  -lwr«  vzaté-  M  y  p  ř  e  j  c  m  e  sobě,  aby  jeden  jazyk  mimo 
j.       o  s  t  a  t  n  í  s  e  v  z  d  ě  1  á  v  a  1,  z  a  ú  če  1  e  m  t  r  o  j í m.  P  ř  e  d ně, 
aby  vtipy  mnohých  národů  vzdělán  byl  rychleji  a  do- 

2.  konaleji.  P  o  t  o  m,  aby  týmž  národům  byl  spolu  k  vybrou- 
šení jejich  jazyků  vůdcem  věrným  i  vzorem  stálým. 

9.  Po  sléz  aby  tak  velmi  švarně  vzdělán  jsa  snáze  ujat 
byl  za  společného  Merkura  až  i  od  těch,  kterýmiž 
ještě  ujat  není,  i  aby  jim  příčiny  skýtal,  své  řeči  týmže 
vzdělávat!  způsobem  10). 

13.  K  těmto  pak  účelům  žádný  jazyk  nad 
latinský  příhodnějším  se  neukazuje.  Jakožto 
který  nyní  již  ujat  jsa  po  veškerém  křesťanském  oboru 
nyní  již  vzděláván  jesti  vtipy  veškeré  Europy,  že  volná 
již  se  prostírá  cesta  ku  poskytání  veřejných  k  tomu  příčin, 
zbyvá-li  co  dále  konati  při  jeho  se  zdokonalení.  Pak 
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že  ve  školách  europských  sám  vévodí,  sám  bude  moci 
převěruým  vůdcem  býti  ku  rovnoběžnému  mateřských 
jazyků  vzdělávání.  Posléze,  že  důmyslnost  europských 
národů  přístup  sobě  propravila  ku  všelikým  ostatního 
světa  národům,  i  že  je  zná,  (nebo  z  rozdílných  europ- 
ských říší  obchody  se  vedou  do  rozdílných  veškerého  světa 
dílů):  bude  moci  býti  toto  obecué  jazyka  latiuského  vzdě- 
lávám' přešťastným  prostředkem  i  naprosto  obecuým  na 
šíření  světla,  um  a  věd  i  víry  a  náboženství  po  národech 
mrákotami  utlumovaných.  Stanovíme  tedy  na  konec,  že 
toliko  latině  tuto  vzdáti  sluší  čest,  aby  stu- 
dia její  jednak  námi  Eur  o  pany  pilně  doma 
byla  vzdělá  v  ána,  j  ed  nak,  pokud  nejvíce  státi 
se  to  může,  šířena  k  jiným  světa  národům, 
po  Asii,  Africe,  Americe. 

14.  Ale  jest  něco,  co  náramně  překáží,  zdá  se  radě  au  Vadi  j.,t « 
této,  totiž  nesnadnost,  pro  kterouž  1  a t i  u s k ý  :4á^ka latia- 

stctJio  nesnadnost* 

jazyk  u  všech  jednak  ve  zlé  jest  pověsti.  Nebo 
studium  jeho,  se  kterým  u  nás  školy  se  hmoždí,  jest 
obšírno,  zamateno,  okolično,  drsuatostmi  a 
ostím  o  sypán  o,  že  řídčejší  mohou  vy  trvat  i, 
a  že  kdož  mohou,  málo  kdy  vynášejí  něco  tolikých 
potů  hodného.  Ani  se  jest  domuívati,  že  neprávě 
psal  muž  znamenitý:  že  kuchtíci  a  droslařové  a  kteří- 
koli vetešnicí  (smrdoši)  při  kuchyňských,  vojenských 
i  jiných  služebných  pracích  hbitěji  se  přiučí  kterému- 
koli jazyku  od  svého  mateřského  co  nejodchoduějšímu, 
anobrž  dvěma  neb  třem,  nežli  škol  chovanci  za  největší 
prázdně  nej větším  úsilím  jedinému  latinskému  (Eilhardus 
us). 

15.  Pravdivo-li  toto,  (odepřít!  však  tomu  sotva  lze,  it«t°ne<na<i«o,t 

opravdiua-li, 
sluti  vyietřiti. 


neúchylně  vězí  vina  buďto  v  nějaké  nesmírné  0fjMa-li- 


téhož  jazyka  nesnadnosti,  uebo  v  opáčné  me- 
todě při  vyučování  jemu.  V  jazyku-li  samém, 
nadarmo  míníme  jej  národům  schvalovati,  nezdaří  se  to. 
V  metodě-li,  naděje  jest,  že  uměním  lze  odvarovati 
překážku. 
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Tré.  t«~  jnzyk         io.  Ze  však  v  j  a  z  y  k  u  vina  nevězí,  jistým 
*jm'Z.  2271]  1 A  e  1'  r  o  k  á  z  a  t  i  důvodem  t  a  k  t  o  :  co  jazyk  může 
jutdoMiH9l  uciuiti  nesnadným,  tré  jest:  zavilá  u  vyslovování 
M'ú      nemotornost,   významů   těkavá  nejistota,  a 
v  p  r  o  ni  ě  n  o  v  á  n  í  p  ř  í  1  i  š  n  á  n  e  p  r  a  v  i  d  e  1  n  o  s  ť.  I  toho 
nic  není  mimo  jiné  do  latinského  jazyka. 
7  _  17.    Nebo  výslovnost  je  dosti  krásna,  lí- 

,:'drmZ'U  bezu  a,  lahodná,  ať  šetříš  písmen,  ať  slabik,  ať 
slov  atd.  Nebo  žádného  písmene  neobírá  tento  jazyk, 
kteréhož  by  ostatní  nejímaly  se  všecky.  Žádného  totiž 
to  zde  nenalézáš  hebrejského  ha  in,  žádného  arabského 
h  li  a,  (kteréž  mezi  všemi  písmeny  nejnesnadnějšíui  vyslo- 
vili soudí  Erpeuius);  žádného  anglického  th,  žádného 
polského  a  neb  e,  které  třeba  vydmychuouti  chřípěmi 
atd.  11).  Samohlásek  nemá  než  pět,  i  vyslovuje  je 
jednostejně  velmi  zřetelně  vždycky ;  aniž  souhláskami, 
jež  jest  brzo  ztvrzovati  brzo  změkčovati,  zkrucuje  sobě 
úst  jinak  a  jinak  jako  slovanština  12).  Krátce,  hladko 
zde  všecko.  Ano  i  slabik,  kteréž  váznutí  působí  nebo 
nutí  hrýzti  jazyk  neboli  pysky,  žádných  tak  hrubě  nemá. 
Jakož  ani  slov  buďto  nemotorně  protáhlých  jako  uher- 
ština  nebo  do  ohyzdná  krátkých,  i  jež  proto  hromadné 
jest  ve  větu  hloučiti,  jako  čínština  a  na  díle  němčina  13). 
■i.  18.  Vyznamenání  p r e m n o h ý ch  slo v  a  rčeuí 

^'''^U'^'" dosti  místué  *  k  věcem  snadno  dadoucí  se 
obrátiti  mají  do  se  latinská  (slova  a  rčení): 
ne  tak  jsme  zde  jako  v  jiných  jazycích  nejisti  leda  v  ně- 
kterých starých  slovech  (bez  kterých  býti  můžeme),  se 
žádnou  tak  hrubou  škodou. 
a.  V.).  Jakož  i  proměňování  čili  tvoření  slov 

Pro,ně;,ovdni  fl  r  £  tí  u  f  n  a  mnoze  p  r  a  v  i  d  e  1  n  o  a  v  jisté  zákony 

vuku^t    již  uvedeno:  nepravidelností  mnohem  méně 
se  zbíhá  nežli  v  řeckém  anebo  v  přenejedněch 
obecných  jazycích;  i  ty  rovněž  přece  již  jsou  vyme- 
zeny, másti  nemohou,  jest-li  při  tom  pozor. 
yntady  tHy  20.  Všecka  tedy  vina  nezbytuě  svaluje  se  na  me- 

„twadMtitr         ^  ^  ^  prokázali  to  jesti  ze  základů. 
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0  běžné  posud  při  vyučováni  a  učeni  se  ja- 
zykům zvláště  latinskému  metodě  všelikterak 

zamotané. 

Jest- li  metoda,  jakož  se  vyměřuje,  jistá  a  ^t«<<a j„:ykA 
krátká  uěco  děl ati  cesta,  bude  lze  dolíčiti,  že  staří 
metody  při  vyučování  jazykům  neměli  žádné,  my  pak 
posavad  velmi  nedokonalou. 

2.  Nebo  staří  neuavykalijinak  nežli  z  vy-  <<«>í>'«  »<•%'<> 
k  e  in  t.  j.  po  častém  a  ustavičném  s  mluvícími  vozmlou-  ''''in:l'J"''w 
vání,  mluvícím  vyrozumívat!,  potom  i  sami  mluviti,  jakož 

1  posud  my  děti  mateřskému  i  sprostí  lidé  jiným,  kte- 
rýmkoli obecným  jazykům  se  učíme.    Což  nic  umění  raz  jest  okoliěno 
do  sebe  nemá  ani  nazvati  to  lze  cestou  jistou  n*«*'0*oí",'o 

a  krátkou.  Kdo  arci  tak  jazyku  se  naučil,  zdali  ve- 
škerému se  naučil,  jest  nejist:  an  nelze  ledakomu  leda- 
kde  ledakdys  řečí  doslýchati  o  všelikých  věcech.  Jest-li 
však  čekati,  až  by  lze  bylo,  čekati  jest  mnohých  lidí 
rozmlouvání  i  příčin  ku  mnohým  věcem,  což  neúchylné 
obmeškání  sebou  přivodí.  Proto  kdož  jazykům  ne- 
učí se  uežl  i  z  vy  ke  ni,*  sotva  mohou  dokonale 
n a n čiti  se  jich  více  mimo  jeden  a  druhý.  Více- 
li,  kousky  jazyk ii  budou,  nikoli  jazyky,  avšak 
i  to  právě  (bude)  čímsi  n e  1  í c n ý m  a  nezříze- 
ným. Krátce,  p  o  u  h  ý  m  z  vy  k  em  j  azy  kům  se  učiti, 
jest  cosi  případného  a  obšírného  a  povrch- 
ního, t,  j.  neko ko n aléh o.  i). 

3.  X á m  však  ku  latinskému  jazyk u  t  í m t o  k u- 
č  as  e  in  ani  tato  okoličná  cesta  hoditi  se  n  e-  tin*k'mH 

i  tuk 

může,  poněvadž  není,  kde  bychom  tak  zvykem  onomu  ,M,,tos^ino. 
jazyku  se  učili,   když  obecným  býti  přestal  a  toliko 
v  knihách  trvá.  Se  knihami  však  se  obírá  ti  není 
jednostejně  snadno  ani  napomáhá  jednostejné  zá- 
měru jako  s  lidmi  živými,  aua  kniha,  věc  němá.  nemůže 
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mi,  iievyrozumívám-li  čemu  jako  živý  učitel,  napomáhali 
žádným  pokynem  anebo  posunem  anebo  věcí  ukazováním 
anebo  opakováním  skrze  souznačnosti  a  obhovory  polud, 
až  bych  chopil. 

mdni  tedy  4.  N  e  p  i*  o  m  ě  n  n  ě  tedy  tam  mělo  se  jiti,  aby 

ThuZti^i,  uměním  pohledávalo  se  pomocí,  totiž  metodickým 
jakýmsi  návodem  ku  vyrozumívání  knihám.  Ani  jinak 
bylo  lze,  než  aby  zpraveny  byly  slovníky,  slo- 
va latinská  slovy  mateřskými  směňující  a  tak  smysl  slov 
odmykající,  i  aby  přičiněna  byla  mluvnická  pra- 
vidla vyjevující  formy  a  normy  o  strojení  řeči  latiuské 
tak  při  slovech  jednotlivých  jak  spjatých.  Až  potud 
právě,  uvažuje š-1  i  věcí  podstatu.  Nebojinak 
lépe  uelze  jazykům  tak  vyučovat  i  a  se  učiti, 
jakož  je  vzdělávat  i  uežli  věcí  vypravováním  čili 
vyjmenováním,  co  zde  spisovatelé  konají  a 
slov  sbírky,  kterými  zde  s  1  o  v  n í  k  y  j  s  o  u,  a  po- 
učeni, kterými  způsoby  slova  se  pojí  a  v  řeč 
strojí,  což  odbavuje  mluvnice.  Naprosto  tedy 
dobrým  úmyslem  (NB)  tyto  tři  kusy  ke  studiu 
jazyka  latinského  obrány  za  základy,  aniž 
kdy  bude  lze  něco  lépe  vy  my  sliti,  jakož  po- 
tom shledáme. 

Wi  kterým  5.  Zvláštní  však  toho  zde  způsob  a  s  tím 

zacházení  jest  potud  takový,  že  hodně  muži  učení 
nářky  stíhají  rozličnými  metodu  ve  školách  běžnou,  a  že 
my  všelikou  vinu  chatrnějších  a  zdlouhavějších  prospě- 
chův  uvalujeme  na  onu  chybnost  metody. 

VyxvěAhiji  to  6.     Z    nekoneóného    počtu    naříkajících  jednoho 

nářky  mnohých,  uve(ju  Eilharda  Lubiua  2)  bohoslovce  píeslovútného, 
který  ve  předmluvě  své  na  nový  zákon,  který 
vydal  ve  třech  jazycích  r.  1614.  takto  píše:  „Obecný 
onen  způsob  při  cvičení  chlapců  ve  školách, 
takovým  mi  se  naprosto  zdá,  jako  kdyby  ko- 
mu projednaným  úkolem  a  naschvál  kázáno 
bylo  vy  my  slit  i  způsob  anebo  návod  nějaký, 
kterým  by  jednostejné  učitelové  jako  žáci 
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nejinak  než  u  e  s  m  í  r  n  ý  111  i  p  r  a  c  e  in  i,  náramný  mi 
tesknotami,  neskoualými  lopotami  a  nejinak 
než  předrahným  teprvé  času  prodlením  ku  se- 
znání latinského  jazyka  ouino  přivodili,  tito 
přivozováni  byli. 

Quao  quoties  repeto,  vol  iniqua  mento  revolvo, 
Concutior  toties,  penitiaquc  horrosco  medullis. 

A  hned:  „Což  když  častěji  na  mysli  jsem 
uvažoval  a  pošetřoval,  vyznávám,  že  nejednou 
na  ouu  myšlenku  jsem  byl  zaveden,  že  zlým  ja- 
kýmsi a  závistivým  duchem,  vrahem  lidského 
pokolení,  do  škol  to  uvedeno  bylo  s  počátku 
skrze  zlověstné  j  akési  mnichy,  jakož  naprosto 
jsem  o  tom  přesvědčen."  Dodává  potom,  čeho 
však  tak  opačnou  prací  docházíme:  „Neplodí 
seu,  praví,  „než  germanismy,  cizomluvy,  hru. 
b  o  ml  u  vy,  latinské  řeči  zmetky,  ohyzdyaohavy 
a  nešvary."    To  oueu. 

7.  Jiných  uvoditi  svědectva,  co  na  plat  ?  Známy  i  mi.w, v,c *<,m«. 
jsou  tyto  již  rány,  spíše  čekají  léku  než  poroku.  Pří- 

ciuy  tedy  toha  zla  raději  vyšetřujme,  abychom  rozuměti 
neduhu  srozumívali,  i  naději  měli,  že  na  lék  uhodíme. 

8.  Třemi  hlavními  kusy  lze  obsíci  obecné  ohte»ě 
metody  chyby  a  hříchy.    Předně,  že  cesty  ne-  mt*oá»tfí: 
povědomé  na  cestu  bez  vůdce  pudí.  Druhé, 

zeje  nad  to  žene  na  místa  šlakovitá  a  ne- 
schůdná.  Třetí,  že  nutí  lézti  k  vrch ům  věcí  ne- 
přistavíc  schodův  a  stupňův. 

9.  Prvým  hříchem  jest  to,   že  jazyku  ne- 
známému,   latinskému,    chlapci   se  zavozují*-' 


u čiti  odtažitě  bez  předchozího  náležitého  <>« iMrhoziho 
věcí  poznání;  i  čeho  tedy  návodem  jemu  se  ™i*omM' 
učiti  budou?  Nebo  učiti  se  jest  přicházeti 
ku  poznání  některé  věci  neznámé  po  některé 
známé.  Dí  někdo :  U  čí  se  1  a  ti  ně  návodem  mateř- 
štiny již  známé.  Ba  právé,  kdyby  ta  již  známa  byla. 
Než  nepravě  se  bývá  domníváno,  že  chlapci  mateřštině. 
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poněvadž  vyslovovati  umějí,  i  rozumějí,  když  sotva  každé 
desáté  slovo  k  věci  případuě  obraceti  umějí,  poněvadž 
ovšem  tomu  vyučeni  nebyli  aui  se  vyučují,  jako  věc 
posud  se  vede.  Nezběhlý  jest  to  tedy  vůdce  ve  všem, 
očkoli  by  se  pokusil,  spůsobný  pak  někým  spíše  po 
oklikách  trmáceti  nežli  přímo  až  k  cíli  věsti. 

10.  Co  pak  medle  prospěje  chlapci  moci  vy- 
říkati  slova  latiusko-mateřská  nebo  mater- 

- 

sko-latinská,  nerozuměl  li  by  těm  i  oněm?  Téže 
papoušek  dovede.  Trety  jsou  tedy  to,  že  prvé 
latiny  začátky  vůbec  počínají  slovy  podobné 
se  skonávajícími:  Deus  @ott,  necessitas  9tott, 
man us  £ant>,  pignus  Vfanb  a  t.  d.  Nebo  neví-li 
chlapec,  co  Šřřott,  eo^fcmb,  co  jiná  takováto  slova 
jsou,  (však  neví),  opakuj  tisíckráte,  a  zase 
tisíckráte  latinská  i  mateřská,  tolikéž  bude 
hlahol  beze  smyslu.  Naprosto  tedy  zde  od  brány 
se  pobluzuje,  že  slovům  s  věcmi  ne  spjatý  mi  prá- 
zdnem tékati  buď  se  ukládá  buď  dopouští, 
w.  11.  Druhým  hříchem  jest,  že  počátečníci 

"  V°Xdnkon°"  hned  s  počátku  na  mnohouásobné  ženou  se 
t.  j.  mluv***,  z  m  o  1  y,  mluvnické  m  í  ním  z  m  a  t  k  y.  Nebo  dobnou 
stránkou  spíše  nežli  věcnou  latiny  strojbu  zahajovati 
t.  j.  spíše  mluvnicí  nežli  slovníky  anebo  spisovateli  ujalo 
se  slavným  škol  způsobem.  Avšak  což  to  boha-dle  jest 
jiného  než  chtíti  dobu  uvésti  v  nehrnutu,  než 
chtíti  počítati  ve  váčku  nepeníze;  než  chtíti 
děliti  nečísla  t.  j.  strojiti  šibřinky.  Méně 
nesmyslnosti  by  ta  věc  do  sebe  měla,  kdyby 
předcházela  mateřská  mluvnice,  ve  kteréž 
by  již  prve  chlapci  pochopili  potřebuosť  a  poklá- 
dám' rod fl,  pádů,  sklá  ně uí  atd.  Nebo  toho  dojiti 
snáze  by  bylo  příklady  jazyka  známého  (mateřského, 
a  zde  by  to  již  jmíno  bylo  jako  prvé  známým  na  velikou 
vtipům  úlevu.  Než  ještě  nepodjato  se  před  klá- 
tí a  ti  mluvnice  ve  školách  obecních,  zde  teprvé 
při  prvém  přístupu   k  latině  takého   cos  ukazuje  se 


n  to  ne  mattř- 
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chlapčími,  aby  přenejedni  z  nich  se  domýšleli,  že  v  la- 
tinském toliko  jazyku  toto  tak  jest,  a  aby  nevím  čeho 
potvorného  tu  se  domnívali. 

12.  I  aby  kříž  těžší  byl,  dávají  cli  1  a p c ů m  d o  •»«•*»'- 
rukou  mluvnici  latinskou,  nikoli  m  a  t  e  ř  s  k  ým  i 

slov y,  k t e r ý m ž  oni  rozumějí,  zpravenou,  ale-  »»m»í™  ««. 
brž  latinskými,  kterým  ještě  nesrozumí vaj í, ^Z^* 
naprosto  jako  kdyby  kdo  komu  z  nás  arabštiuě  nebo 
mongolští  ně  učiti  se  žádajícímu  podal  pravidla  její 
sepsaná  oním  právě  nám  přeneznámým  jazykem.  Kdo  z  nás 
médie  vděčen  by  byl  takových  pomocí?  Kdo  by  spíše  ne- 
věřil, že  z  něho  se  smích  strojí,  i  kdoby  neměl  nevole  do 
takového  učitele?  A  přece  čeho  bychom  nechtěli  my  vy- 
spělí, aby  se  nám  dalo ;  a  co  bychom,  kdyby  kdo  takého 
cos  proti  nám  nařizoval,  vykládali  za  bezpráví  nebo  po- 
směch; aj  toho  se  dopouštíme  sami  proti  outličkým  vtipům. 

13.  A  tak  nováčky  své,  vojákování  posud  nezvyklé,  « «yý- 
trojímu  spolu  umítáme  nepříteli,  trojí  spolu  vésti  je  nu_ 

tíine  zápas.  Prvý  se  slovy  pravidla,  aby  jim  vyrozumí-  /. 
vali.    Druhy  se  smyslem  pravidla,  aby,  co  se  jím  chce  2. 
postihly.   Teprvé  s  duchem  la t i n ské h o  j azy k a  * 
ad  jeho  mateřštiny  na  mnoze  (i  v  obdobuostech)  se 
uchylujícího.    Pomlčím  nyní  o  množstvu  pravidel, 
jich  zatemněl  os  ti  atd.    Práce  líhne  se  tu  z  práce 
a  tesknostem  uení  konce.  I  má  bytí  možná,  aby  chlapec 
neváži?  ne  mračil  se,  ne  bláznil  takméř? 

14.  Třetím  běžné  nyní  metody  hříchem  nt. 
jest,  že  nutí  žáky  jiti  nikoli  po  stupních  ale- 

brž  nemožné  pro  v  od  i  ti  skoky.    Vysvětlím  to, 
aby  nikdo  nepochyboval,  i  něco  více  slovy,   abychom  'ehod&- 
velice  zaniatené  tyto  zmatky  i  právě  vyšetřili  i  ze  škol 
vyhostili,  budeme-li  moci. 

15.  Velmi    zakořeněno  jest   ve  školách,  to  jttt,  iť  latini/ 
když  proplákla  se  ústa  pravidly  mluvnickými, 

jiti  ke  spisovatelům.    Ale  ku  kterým?    Které  a  nrgtihm. 
nejlépe  zřízeny  chtějí  býti  vidiny,  berou  ihned  nejlepší, 
Cicerona  a  Virgilia,  i  prvým  počátečníkům  listy 
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Ciceronovy  vybrané  (t.  j.  kratší)  a  Virgiliovy 
eklogy  vykazujíce  i  pomaličku  žáky  strojíce  k  jiným 
étho  ukanje «  spisům  týchže  spisovatelů  3).  Ale  co  jest  v  z  d  u  ch  e  m 
numydnoa.  ky^četí,  p i* o s í ni,  ue  t  o  t  o-l  i  ?  Co  jest  létati  bez 
perutí,  ne  toto-li?  Nebo  Gicerouo vy  listy,  ač 
zovou  se  přátelskými  (fainiliares),  přece  jsou  psány  od 
mužů  k  mužům  namnoze  o  jednáních  státních;  co 
outlému  chlapeckému  věku  do  takových  věcí?  Zase 
pudíme  je,  aby  oblo  hltali,  čemu  nevyrozuměli. 

1.  10.   Co  díme  pak  teprv  o  Virgiliových  spi- 
poněvad: chetmt,  ge  ^  ■>  kterých  příčinou  v  z  ii  e  š  e  n  o  s  t  i  slohu  básni- 

c!„í,,ai,  vití.  ckého  chlapcům  nikterak  napodobiti  (a  nač  jc  tedy 
u  kterě  utjtou  předkládají?)  nelze  anobrž  nelze  jich  chlapcům  nikoli 
postihnouti,  any  jsou  z  důmyslu  knížete  básníků  divy  až 
i  nej větším  mistrům.    Zvlášt  eklogy,  které  toliko  pro 

2.  krátkost  sem  obíráváuy  bývají;  i  ty  jsou  dohadů  tak 
a  to  v*  nohu  pw   až  sami  učitelé  onde  i  onde  váznou  v  nejistotě 

nad  pochop     ť    J 1  J 

vznt»en<m,  jsouce,  co  se  míní  4).  Aniž  pak  chlapcům  toto  psali  spiso- 
vatelé oni,  ani  mohli  sníti,  že  se  kdy  toto  tomuto  outlému 
věku  a  to  latinského  jazyka  íiepovčdomým  předkládati 
bude;  než  psali  své  rovni,  mužům  a  to  tem,  kteří  byli 
vtipem  vybroušeni,  soudem  vyspěli,  ve  zkušenosti  světa 
honěni.  A  psali  o  věcech  svého  věku,  sobě  známých, 
nám  neznámých,  leda  co  známosti  sobě  dobyti  mohou 
snažní  dějin  římských  badatelé.  Co  tedy  chlapcům  po 
tom,  kteří  teprva  na  to  prohlédati  začínají,  co  zde  doma 
okolo  sebe  mají?  Vůbec  jsou  ony  spisy  slohem  vzne- 
šený, strojny;  co  té  věci  činit  i  se  chlapeckou  žvatlá  vostí? 
ithoi  ani  v  mn-  17.  Pokládá  se  mezi  průpovědím,  že  Attilius 
úzkých  feetth  jakýsi  říkával,  že  jinoši  na.  foru  tak  přemi  sto- 

61/  nikdo  dopou-  *      *  1  "  1 

umí  ntmii,  aby  p  a  n  s  k  ý  m  i  počínají  jak  o  chlapci  ve  školách 
st  dáio     H o m e r e m :  ač  o  b é  t o  d  ů  t e ž  i t  o  velmi,  k  tomu 

jeho  mladistvým 

klapcům,  přece  co  jest  nej  vyšší  po  stupních  třeba  jiti. 
Odkud  vysvítá,  že  za  starodávna  za  velmi  nesmyslnou 
věc  by  bylo  juiíuo,  by  byl  někdo  chtěl  řeckého  básníka 
Homera  řeckým  předkládati  chlapcům;  Yirgilius  však 
zdali  není  Latinův  Homerem?    Kdyby  některý  obyčejný 
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učitel  mládeži  německé,  kterouž  abecedě  učiti  na  sebe 
béře,  rozvínati  a  napodobiti  dával  Regentenbuch 
Reisnerův  anebo  básně  Opitzovy,  vysmáli  by  se 
mu  5).  Proč?  Proto  že  chce,  aby  ptáčata  holá  u  vý- 
sosti létala,  že  káže  štěňátkům  běhati  teprv  ohledujícím 
silnou  st íha ti  zvěř,  že  žádá,  aby  vůz  břemeny  přeložený 
tažen  byl  mladistvými  klisaty  ua  uohy  ještě  neutuže- 
nými  t,  j.  že  vymáhá  věci  nemožné,  neb  aspoň  směšné, 
když  tvory  mdlé,  s  tak  náramná  břemena  nejsoucí  přece 
proto  postrkaje  a  jak  mluví  jim  polehčuje,  aby  co  chce, 
by  se  dálo,  že  se  děje,  se  zdálo,  sám  všelikterakým 
a  pracným  ale  marným  úsilím  jimi  točí  a  obrací:  hned 
před  sebou  stroj  svůj  (spolu  se  zapřažeuým  ubožátkem 
hříbátkem)  strkaje,  hned  za  sebou  vláčeje  a  smýkaje, 
obapol  nikoli  beze  supání  a  se  pocení,  jen  aby  divákům 
dým  v  oči  puštěn  byl  t.  j.  aby  se  zdálo,  že  žák  koná 
to,  čeho  nekoná,  aniž  může.  Vždy  ještě  mluvím  o  uči- 
teli onom  příliš  málo  moudrém,  který  by  násilím  v  děti 
vpraveny  míti  chtěl  ony  mateřské  spisy,  které  dětem 
nejsou  psány.  Avšak  vesměs  ve  školách  latinských  dvoj- 
násob více  blázníme,  když  rovněž  vážné  a 
přeob tížné  věci,  i  které  vycházejí  nad  pochop  mlá- 
deže, chlapcům  cpeme  jazykem  cizím,  kterému  mají 
se  teprv  učiti. 

18.   Že  dějí:  že  ne  příčinou  věcí  tot  o  dě-  odpor  Prvv, 
tem  se  předkládá,  než  aby  naučili  se  slo vům,  "i?9*".''*'/? 

l  i  J  i  unií  rfrVi  t  vui. 

rčením,  slohu;  věci  načírati  budou  až  po  vý- 
spě jí.  Odpovídám:  Nešťastný  rozvod,  na  různo 
trhati,  čeho  trhati  nesluší.  Umíuil-lis  vzdělávat!  pa- 
poušky, kteří  hlaholy  beze  smyslu  dávají?  Neprávě  se 
však  domuíváuo  bývá,  že  lze  vyrozuměti  slo- 
vům a  rčením,  by  pak  věcem  se  ne  vyrozumí- 
val o,  což  ani  se  stalo  ani  kdy  se  stane.  A  budiž,  že 
lze.  Proč  jim  věcí  prázdným  k  jiné  ukazujeme  době, 
lze-li  spolu  se  slovy  napájeti  se  známostí  věcí  slovy  vy- 
značených? Proč  nováčkům  ve  vojákování  pošvy  dá- 
váme  bez  mečů?    Proč  slabounkým   žaludkům  umí- 
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táme  ku  pozření  skořápky  hcz  jader?  Na  konec  budiž 
nechať  tak  učeno  se  bývá  jazyku,  aby  dříve  vyrozuměna 
bylo  veškerému,  nežli  chápeme  se  spisovatelů,  jež  pří- 
činou věcí  jest  rozvínati,  zdaž  pak  proto  třeba  bylo  věž 
počínati  od  vrchu '? 

Druhy,  u  w>r         19.    Praví :  Dokonalé  sluší  v  zíti  za  vzor. 

'TrZ"'zn  tdeu  ^  PJl^  íu'm'  ^e  ^°  nevhodně  propověděno,  neprohlédá-li 
se  ke  stupňům.  Sluší  se  arci  nést  i  k  dokona- 
losti, avšak  tehdáž,  když  jí  do  sici  jest  naděje, 
totiž  když  jsme  na  blízce.  Z  daleka  a  hned  s  po- 
čátku dokonalosti  hledati,  jest  předčasného  porodu  hle- 
dati,  protože  se  krajné  věci  bez  prostředních  nepojí  ani 
se  scházejí.  Zvatlavosti  nejblíže  nepřisedí  výmluvnost; 
třeba  by  mezi  tím  šly  stupně.  Hned  po  květu  chtíti 
česati  ovoce  nebo  když  sotva  setí  odbyto,  nebo  když 
teprv  obilí  v  stéblo  vyvstává,  chtíti  sbírati  snopky  a 
plniti  stodoly,  nesmyslno  jest. 

no  <Hrerona  ro         20.  Ani  sluší  zamlčeti,  ž  e  C  i  C  0  1*  o  u  o  vy  v  ý  m  1  u  v- 

zvidimiko,  vir*.  n  0 s ti  n e s  ch  v  a  1  u  i  í  nad  i  in  é  č  a  c k  o  s t  a  h  o  i  n o s f 

ne  i  miiZfir  jest.  •  J  1 

rčení  (která  u  Plauta,  Terentia  a  jiných  častěji  a  švar- 
něji se  vyškytají)  než  pro  v  divy  znamenité  vy- 
mýšlení a  pořádání  obsahu.  Což  věcným  čímsi 
jest  i  soudu  vyhledává  více  než  mužského,  který  chop- 
nosti  chlapecké  příliš  náramně  dalek  jest. 
ciiůt/it  a  kot,.*  21.  O  by  pak  třebas  od  chův  učiti  se  libo  bylo, 
Tt  tkoiZTnT  *>y  se  šetřilo,  kterým  ouy  pořadem  a  stupněm  ne- 
$m9*moMii.  mluvňatům  mateřštinu  vštěpují,  neb  i  jídla  obyčej  mají 
vpravovati,  aby  život  pomaličku  se  sílil !  Tak  náramně 
nepobluzovali  bychom  jistě !  Tolik  bezpřemných  i  proto 
marných  a  směsných  nepokoušeli  bychom  se  provoditi 
skoků!  Nyní  však,  zdali  co  jiného  dělají  školy, 
než  by  dělal,  kdo  by  v  nemluv  ně  mléka  posud 
potřebné  cli  těl  c  p  á  t  i  zelí,  slanečky,  hovězinu 
uzenou  a  podobné  věci,  ku  kterýchžto  převa- 
ření sotva  silné  dostačují  žaludky?  Nebo 
(  k  d  o  /.  b  y  ch  t  ě  1)  j  e  m  u  bezzubé  m  u  oře  ch  y  m  e- 
t  a  ti  o  ix  1 1  i  č  k  ý  m  d  á  s  n  i  č  k  á  m  r  o  z  1  o  u  s  k  a  ti?  Ne  b  o 


Digitized  by  Google 


L;ltiii*Ui'hn  j.izvU.n  iii<>tml;i  /jnm>l:iu:».  »)J 

(zdali  co  jiného  dělají  školy  než  by)  dělal 
šl  e  ch  t  i  c  nějak  ý,  k  t  e r  y  b y  s y  n  á  č  k  a  dvouleté  h  o 
(toa  zpravuje  se  příčinou,  ze  v  jezdce  má  vyspěli)  n  ;i 
koně  po  n  é  k  n  d  p  l  a  ch  e  h  o  ch  těl  s  ;í  /.  e  t  i.  a  b  y  z  á  h  y 
navy  kal?  ToC  by  pak  příliš  nevčas  se  dálo.  poněvadž 
příliš  před  časem.  Nechať  prvé  chlapec  učí  se  krok  za 
krokem  kráčeti,  pak  volněji  hehati.  tož  jezdili  na  třtině 
dlouhé,  teprve  dospěje  doba.  kile  bude  moci  i  na  koně 
vyskočiti  a  se  prohánět!:  vek  sám  hbitě  té  věci  ná- 
učiti  se  poskytne  tak  příčin  jakož  /působnosti. 

22.  Konečně  jist  jsem.  by  dnes  (' icero  vstal  i  do  'Wo  ».,.-;■;. 
škol  našich  vstoupí;  viděl,   ano  spisy  jeho  tak  se  moří  /j^""" 
žvatlavé  dětství,  bud  by  mu  to  v  pravdě  smesno  bylo  nelio 

hněvno.  Jakožto  ten.  který  již  tam  kdysi  osvědčil,  že 
toho  nemůže  n čiti  řečňovati.  který  neumí  mlu- 
vit i  (3.  de  Orat.)  Ceno  chceme  více  V  Nepřestaneme-li 
přece  jemu  bezděky  svojátek  žvatlavyeli  ku  cvičení  cpáti? 
To  pak.  že  jiti  muže,  on  odpírá,  odpírá  i  rozum  sám. 
Nebo  jako  příroda  tak  umění  nikterak  nedopouštějí 
skoku.  Po  stupních  třeba  aby  šlo,  co  před  se  jiti  má ; 
sice  v  skutku  stane,  z  vázne,  vymizí,  dýmem  vzejde  všecko 
Noho  prosím  té,  múže-li  by  ti  stromem,  což  ne- 
bylo sazeni  c  í  ?  n  e  b  o  ť í  k  e  m,  což  n  e  1)  y  1  o  p  r  v  é 
holičkou?  Muže-li  kdo  vrch  žebříka  osednout!, 
kdo  prvé  na  spodním  nestál  stupni?  Nebo 
mužc-li  ode  zpodu  přijití  k  vrchu,  kdo  před  se 
nešel  po  stupních?  Přestaňme  boha-dle  blázniti,  a  ne- 
uinítejme  chlapečkům  svým  zmatku,  jichž  ten  věk  roz- 
plésti  nemůže,  nedělejme  vtipečkům  outlym  daremných 
křížů,  příčin  mrhati  čas  nehledejme  tak  snažné. 

23.  8  větším  ziskem  ony  větší  věci  se  odkládají:  *r«/««  f«  « 
s  vetší  výhodou  vynakládají  se  přítomné  hodiny  na  menší  :*JrZ2!w,, 
věci,  věku  a  prospěchu  případnější.    Učme  se  prvé  la-  >u„,i\u. 
tiné  žvatlat  i,  pak  mluvit  i,  posléz  pustíme  se  v  Ci- 

cerona,  by  nám  ukázal  i  umění  řeč.novati.  Třebas 
bychom  se  prve  tak  hotovými  stali  vypovídat!  vše  po 
latinská  jak  mateřsky  již  každý  z  nás  muže,  přece  vždy 
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u  C  i  cit  o  n  a.  Teren  ti  a.  Yirjíilia,  O  v  id  i  a 
něčemu  se  nám  učiti  bude,  ha  tehdáž  teprve  bude. 
Nebo  kdyby  kdo  nevyrozuměl  vlastním  významům  všech 
slov  i  obecným  způsobům  mluvným,  oněch  vznešenějších 
v  řeci  strojností  a  okras  nebude  moci  ani  čenichati, 
neřkuli  aby  chápal  aneb  jaké  odtud  ovoce  vyzískal. 
robovo  n>t-  24.    Nechať  zavře  tuto  rozpravu  znamenitý  mistr, 

tajemství  filologických  Vossius  (V),  jenž  praví:  Milerárt 
u  z  n  á  v  á  m,  ž  e  k  v  y  u  č  o  v  á  ní  1  at  i  n  s  k  é  in  u  j  a  zy  ku 
z  p  ft  s o  b  od  o  b e c n  é  h  o  j  i  u  a k ý  sluší  v  v  š  c  t  ř  i  t  i, 
i  s  m  ý  š  1  í  m,  že  toliká  spousta  ředidel  a  v ý- 
jimek,  která  pacholecí  ví  vtipy  dnešního 
d  n  e  o  t  u  p  u  j  e.  n  i  k  t  e  r  a  k  n  e  n  í  p  o  t  ř  e  b  n  o  u.  b  a 
škodlivou  převelice.  ( '  e  m  u  ž  b  o  h  d  e  j  b  y  s  r  oz- 
u  m  ě  1  i.  kdo  p  a.  ch  o  1  e  C  t  ví  v  p  r  a  vidle  ch  t  o  h  o  t  o 
u  m  e  n  í  c  v  i  č  i  t  i  u  e  b  u  t  v  r  z  o  v  a  t  i  n  a  s  e  b  e 
vzali!  Nebo  od  ni  ch  n  e  1  z  e  jiným  z  p  ft  s  o  b  e  m 
se  učiti  mluvnici  než  tak,  že  učeno  s  e  b  ý  v  á 
tolika  zbytečnostem,  které  by  v  krátce  po- 
tom větrem  byly  puštěny.  I  by  v  této  toliko 
stránce  se  hřešilo!  Nyní  i  ti,  kteří  ne  nepatr- 
nou pečí  vynasnažili  se  všeho  stíhati  spíše 
k  vůli  učitelům  nežli  učnůni,  navršili  až  hrůza 
co  nepravých  pravidel  a  přece  při  toliké  spou- 
stě výmyslfiv  i  v  v  klad  ft  nedotkli  se  ani  prstem 
p  ř  e  in  n  o  h  ý  ch  v  ě  c  í  i  n  e j  v  é  tš  í  h  o  d  o  s  a  h  u  atd.  (v  knize 
VII.  mluvnice  v  hlavě  I.) 

Hlava  VIII. 

Rady  rozličně  posud  přemítané  o  napraveni 
metody  při  jazyku  latinském. 

ko^uzovAih  Za  dobré  máni  pošetřiti,   kterých  ohledáváno  bylo 

tiM?6nnjlivka P0SU(1  léku  na  ony  při  metodě  zmatky,  až  by  známo 
Te  *koUch.   bylo,  kterými  ani  za  vlas  neduhem  nepohnuto. 

aby  snáze  ohled  nou  ti  se  lze  bylo  po  nějakém 
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platu ějším.  Připomeneme  tedy  stručně  toho,  oč  se 
jedním  stoletím  obecné  pokoušeno  v  Německu  našem, 
netoliko  radami  ale  spory  zuřivými. 

2.  Sporu  hlavou  bylo:  Příklady- li  či  zvykem  Mtf 

s  1  ti  š  e  1  o  - 1  i  b  v  v  v  u  č  o  v  a  t  i  i  a  z  v  k  u  1  a  t  i  n  s  k  é  m  u  V  n  bPZ  m" 
Tito  hájili  toho,  oni  onoho,  a  ještě  vždy  jest  rozepře 
nerozeznána.  Dva  ze  předních  v  metodě  mistru  i  škol 
opravou  uved  u,  onoho  znamenitého  M  e  1  a  n  ch  t  o  n  a. 
obnovitele  věd  po  Německu  a  chváleného  teď  nejblíže 
Lubiua 

3.  Mel  a  nelitou  1)  (ve  předmluvě  na  skladbu  Mei«nehtonfiv 
k  Justovi  Jo  n  o  v  i)  vyjíždí  velmi  prudce  na  ty  latiny 
učitele,  kteří  pokoušejí  se  jazyku  tomu  vyučovat!  holým 
zvykem  bez  pravidel.  Nazývá  to  zrna  tečným  učiti 
se  způsobeni,  kterým  žádné  dokonalé  vědo- 
mosti v  žádném  oboru  dobyti  nelze,  i  že  pře- 
lič o  mládež  se  starají  ti,  kteří  ji  vedou  ku 
věci  netoliko  nyní  z  á  h  u  b  n  é  a  1  e  k  u  t  é.  k  t  e  r  á 
po  všecken  život  jim  a  státu  škoditi  bude 
Nebo  když  jedu  o  u  ch  y  tnou  se  op  o  m  í  táni  p  r  a- 
v  i  d  1  y  m  1  u  v  u  i  c  k  ý  m  i,  ž  e  pot  o  m  p  o  d  o  b  nou  u  e  d  b  u 
přinášejí  k  ostatním  větším  uměním,  i  že  po- 
sléze z  mysli  vypadá  šetrnost  zákonu,  které 
zpravují  soukromne  a  veřejné  mravy,  až  tak 
nedbá  v e  věci  j ak o  se  z  p o  č á  t  k  u  z d  á,  nepatrné, 
naposledy  ohromnou  zplozuje  neřest  atd.  To 
Melanchton  na  uvedeném  místě.  Jiudc  pak  takto  vypo- 
vídá: Veřejně  by  měli  t  resty  nařízeny  by  ti  na 
takové  učitele,  kteří  pravidla  oškliví. 

4.  Lubinus  na  odpor  (v  oné  své  dříve  zmíněné 
předmluvě)  takto  rozpráví:  Čím  jiným  jesti  toto  ve 
školách  mluvnické  cvičení  nežli  studií  me- 
škáním než  věku  chlapeckého,  ano  i  jinoš- 
ského  hubením?  než  voluě  mysli  nebo  vlohy 
inu  čí  mou?  než  naposledy  nej  lepších  vtipů  ze 
školy  pleněním?  A  na  kteréž  posud  s  neoce- 
nitelnou a  nenabytou  škodou  a  zhoubou  ve- 
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škerého  lidského  života  tak  krátkého,  tak 
vratkého  vynakládá  se  všechna  ona  chlapectví, 
m  1  á  (1  e  n  e  c  t  v  í,  a  n  o  b  r  ž  při  mnohých  ijinošského 
v  ě  ku  doba,  ž  i  v  o  t  a  d  o  20.  roku-  a  dále,  přel  í- 
bezné  ono  všeho  lidského  život  a  jaro.  I  kterého 
neporušené  květy  a  o  u  1 1  i  n  k  é  r  ů  ž  e  t  r  h  a  j  í  ])  ř  e- 
t  e  s  k  1  i  v  á  o  n  a  a  uši  e  cli  til  ý  m  i  s  p  a  n  i  1  ý  m  m y  sic  m 
p  ř  e  n  e  v  d  ě  ě  n  á  a  d  ě  s  n  á  in  1  u  v  n  i  c  k  á  ])  r  a  v  i  d  é  1  k  a 
a  z  k t  v  r ý  ch  hned  ž á  d  n  é.  hod  á  1  e  ne n  í  u ž i t  k u 
atd.  Z  á  c  i  m  a  j  í  j  a  k  o  s  v  é  r  o  d  i  ě  e  in  i  1  o  v  a  t  i  u  č  i  t  e  1  e, 
k  t  e  r  ý  ch  v  š  a  k  n  a  ni  noze  n  e  n  á  v  i  d  í  a  s  e  h  o  j  í,  a  u  o- 
b  r  ž  se  str  a  ch  u  j  í  j  a  k  o  t  y  r  a  n  u  v  a  k  a.  t  a  n  ft  s  v  v  ch 
d  ě  si  v  v  ch  p  i-  u  t  y  a  p  r  u  h  y.  I  p  ř  i  p  a  d  á  v  š  e  c  k  n  a  t  a  t  o 
n  e  ře  s  ť  t  é  in  é  ř  ('NB')  n  a  p  r  a  vidi  a  m  1  u  v  n  i  c  k  á,  k  t  e  r  á 
p  o  o  1)  e  c  n  é  m  t  o  ni  t  o  z  p  li  sobě  c  h  1  a  p  c  u  ni  n  a  s  k  r  z  e 
jest  vštěpovat  i,  aniž  přece  vždy  (NB)  vštěpo- 
v  a  t  i  1  z  e  j  i  u  a  k  n  e  ž  p  r  u  h  a  m  i  a  r  a  n  a  ni  i :  i  j  e- 
likož  ovšem  sně  ještě  není  chlapecký  věk, 
cizí  a  štítí  se  jich  přirozeně  atd.  I  učitelů 
s  a  m  ý  ch  n  e  m  li  ž  e  mluvnice  n  e  u  c  i  n  i  t  i  z  u  ři  v  y  in  i, 
nevrlými  a  m  rz  ou  tnými,  když  káží  ono  dělati, 
c o  ch  1  a p e c k é m  u  v  é k  u  p  íi  s  o  b í  n á sil  i .  i  co  jest 
přírodě  od])  o  r  no  a  odboj  no. 

í).  Abv  vsak  někdo  se  nedomníval,  že  Luhinus  ne 
všech  snad  mluvnických  pravidel  se  odžehnává,  nýbrž 
oněch  zatmělých,  zamotaných,  všelikterak  zamatených, 
za  která  vesměs  jsou  jmína,  poslyšme,  kterak  brzo  po- 
tom se  vysvětluje:  Ač  pak  tato  se  meškání  mluv- 
nickými p  r  a  vidi  y  tolik  r  á  t  e  p  r  o  m  ě  ň  o  v  a  n  ý  m  i 
se  naskýtají  přece,  aby  již  ovšem  na  konec 
k  o  n e  č  n ý  z  p r  a  v e  n  a  byla  co  n e j  d ů k  1  a d n ě j  i,  (NB) 
;i  b  v  k  n  i  m  u  i  č  e  h  o  více  nebylo  lze  ani  p  ř  i  d  á- 
vati  ani  ujím  a  ti,  mělo  by  až  i  třebas  císař- 
s k ý m  nařízením  to  opatřeno  b ý t i,  aby  ani 
d  o  s  t  malou  n  k  o  v  ni  ch  se  neměnilo  a  a  by  on  a 
pravidla  vůbec  předkládaná  h  y  1  a  ve.  vše  ch 
škola  ch  ;  p  ř  c  c  e  p  r  o  t  o  h  y  ch  soudil,  ž  e  a  u  i  t  a  k 
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o  chlapecké  cvičení  není  se  dosti  postaráno. 
Protože  ona  pravidla,  biuřtež  si  na  konec 
jakáž  buďte,  (NB)  dokonce  se  nehodí  chlape- 
ckému věku.  Neb  o  to  dříve  všeho  jest  pečo- 
vati  při  všelikém  cvičení,  aby  cvičení  při- 
způsobeno bylo  chopn ostí  těch.  kteří  se  cvičí, 
čeho  že  nebylo  ostříháno,  zdá  se,  že  ve  školách 
všeliká  ona  vzešla  záhuba  atd. 

6.  Potom:  „Počítá  se  v  rozšířených  u  nás 
Mluvnických  knížkách  sto  a  osmdesáte  vý- 
razu technických  a  nad  to  více;  ve  skladbě 
sedmdesát  a  více  pravidel  s  tolika  výjim- 
kami, ze  kterých  přenejedny  věci  tak  hrubě 
jsou  zatměly,  že  sotva  jim  vyrozuměti  mohou 
věkem  letitější,  soudem  a  vědomostí  již  vy- 
spělejší. To  však  vše  čímž  jiným  jest  napo- 
sledy, než  rovněž  toliký  111  i  z  á  v  a  d  a  m  i  a  z  á  b  a- 
v  ani  i  chlapeckému  věku?  ba  rovněž  tolikými 
zhoubami  a  mukami,  chlapeckému  věku  spu- 
sobeuýmiV  i  rovněž  tolikými  zmatky,  kterými 
chlapci  nejinak  se  zaplétají  než  jak  outlou  nká 
kuřata  se  zamotávají  z  ú  matky  ženských  od- 
hozených via s ů V  Naprosto  jako  by  se  s t á t i 
nemohlo  ani  mělo,  aby  jazyku  latinskému 
se  naučeno  bylo  leč  lopotnou  prací  a  tolikou 
jiuošského  věku  ztrátou". 

7.  Naposledy  přidává :  „K  d  y  b  y  k  d  o  n  e  m  1  u  v  n  ě 
uči  ti  chtěl  chodit  i  i  je  stavěl  netoliko  na 
kluzký  led  ale  nad  to  ještě  nohám  jeho  pod- 
vázal brusle  z  přehladkého  železa,  anobrz 
ještě  chudý  nohám  jeho  podstavil  a  dříve 
chtěl  je  u  čit  i  uměle  stou  pat  i,  nežli  ještě  při- 
rozené a  ledakterak  by  mohl  kráčeti,  ten 
arci  souzen  by  byl  h  o d uč  za  n e j  ší  1  e n č j  š í  h  o 
mezi  všemi  s m r t  e  1  n  í  k y .  T  a  k  o  v  o u  v  p  r  a  v  d  é  š  í- 
leností  zdá  mi  se,  ze  (NP»)  již  dávno  zbláznili 
se  ti,  kteří  p r ví  uvedli  t e n  j  i ž  po  tolik  s t  o í e t í 
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])  ř  i  e  v  i  c  i;  n  ť  ch  1  a  p  c  ň  v  e  skol  á  cli  h  ě  žny  /  p  u  s  o  li 
po  pravidlech  a  vyměřeních.  Avšak  těch  mnohem 
bláznivější  ještě  byli  ti,  kteří  pravidla  mluv- 
il i  c  k  á  s  a  in  a  vsobé  zat  in  ě  1  á,  p  ř  e  8  t  o  v  e  r  š  i  v  áz  a- 
j  í  c  e  cli  1  a  p  c  ů  m  předkládal  i.  (NB)  V  e  r  š  i  p  r  a  v  í  m 
t  a  k  li  r  u  b  ě  z  a  t  in  ě  1  ý  ni  i,  ž  e  b  y  i  u  á  in  věkem  d  o  s  p  ě- 
lejším  třeba  se  býti  zdálo  nějakého  Oedipa 
u  a  v  y  r  o  z  u  ni  í  v  a  n  o  u  jim! " 

8.  Až  potud  Lubinus,  kteréhož  nelibost  do  mluv- 
nických oněch  ve  školách  běžných  cvičení  obšírněji  (ještě 
ne  zcela,  více  proti  tomu  pokládá)  jsem  připsal,  aby 
zjevně  vědomo  bylo,  jak  opravdově  muž  onen  tyto  zmatky 
má  v  ohavnosti. 

twitftv  Po-  9.    O  podobných  soudech  jiných  mužft  uedotknu, 

dobn.v o niiJiYnici  C  aselius  2)  (tak  znamenitý  rovněž  muž!)  čímsi 

více  nežli  mluvnickými  ti  těrka  mi  to  nazývá, 
i  že  myslí,  že  podstata  veškerého  toho  umění 
(mluvnice)  vězí  nejhlavněji  v  ohýbání  slov. 

i  téi  upBi6r.  10.  Veliký  posléz  Lipsius  3)  touže  takto  píše:  „Já 
chlapec  jsa  trojí  o  plul  jsem  před  lety  mluv- 
il i  c  i  n  a  t  r  o  j  í  111  s  e  s  t  ě  h  o  v  á  n  í.  I)  o  t  ř  i  n  á  c  t  é  h  o  roku 
z  a  b  a  v  ovály  in  u  e  ony  Utěrky  hned  od  os  m  é  h  o. 
l*ět  oněch  rokň  kdyby  bylo  vynaloženo  na 
sloh  a  na  známost  věcí  vážnějších,  který  by 
mi  byl  užitek?  A  v  tom  hřeší  se  deuně:  ne 
t  ak  nezkušeností  jako  ctižádostivostí  a  převrá- 
c e n o s t  í  učitel ú  v.  Č e ni u ž  b y  1  o  by  s  1  u š n  o,  abyste 
i  v  y  jako  obecn  é  m  u  u  e  d  u  h  u  v  z  p  o  m  o  h  1  i".  (Píše  to 
k  presidentu  Brabantska:  Cent.  I.  Miscel.  v  dopise  94.) 
Lubinova  rada  o  \[.  A  zdali  pak  kterou  radu  dali,  kteří 
1  a k  neduhy  školské  metody  vyšetřili,  aby  ani 
nevěděny  ani  vymlouvány  déle  býti  nemohly. 
Lubinus  dvojí  předložil:  jednu,  aby  zaražen 
b  y  1  jakýsi  ú  s  t  a  v  (c  o  e  n  o  b  i  u  in),  kdežby  vsickni  uči- 
telé, školniistři,  čeledínové  a  služebníci  až  i  kuchaři 
a  sklepníci  jinak  nepromlouvali  než  latinskou  řečí  a  to 
přesnou  a  římskou,  kamž  mládenečkové  dáni  jsouce  tak 
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by  se  onomu  jazyku  naučili  jako  na  onen  čas  v  Římě 
pouhým  obyčejem,  rozmlouváním  a  zvykem.  Přeje  si  tedy, 
aby  byl  nějaký  druhý  Karel  Veliký,  véd  a  vědcův 
ochráuce  a  otec,  který  by  na  věc  tak  platuou  vedl  ná- 
klady potřebné;  i  má  naději,  že  týmž  uměním 
lze  bude  /,  mrtvých  vzkřísiti  řecky  i  hebrejský 

j  a  z  v  k. 

12.  Než  chtěl  bych  včděti,  důvéřuje-li  sobě,  Coi  86  uvaínje 
by  lze  bylo  tímto  způsobem  oněm  jazykům 

vy uči ti  mnohé?  Jistě  sotva  tolik,  aby  se  zdálo,  že 
to  stojí  za  toliké  náklady.  I  což  tedy  s  ostatními  stane 
se  zatím?  Jestliže  pak  jich  více  co  den  vcházeti  bude 
(jako  v  celých  státech  by  se  stávati  muselo),  vnášeti  budou 
sebou  zvyk  mateřštiny  i  míšeti  to  budou  stále.  Aniž 
pak  lze  ouěch  latiny  mistrů  takým  počtem  chovati,  aby 
působili  národ. 

13.  Této  nepři le žito s ti  lék  ukázal  Janus  c«ciiu  Pre.™ 
Cecil  i  us  Frey  4)  veda  k  několika  takovýmto    W/'  r*da' 
sborům  (co  11  eg  i  a),  plničkým  mužův  i  čeiedíuův  uče- 
ných švarně  latinsky,  řecky  i  mateřsky  promlouvajících, 

kde  by  od  druhého  veku  léta.  chlapci  (NH)  obývali 
a  rozmlouvajíce,  hrajíce,  pijíce  latinskému  i  sic  jiným  t 
jazykům  tak  zvykem  se  učili,  jakoby  doma  vychováváni 
jsouce  učili  se  mateřštině  své.  Slibuje,  že  do  pěti  let, 
latinštěji  a  attičtéji  mluviti  budou  než  ti,  kteří  po  deset 
roku  ve  třídách  cvičívám  bývají.  Dodává,  bys  ne- 
ní n ě  1,  že  m  a r  n  é  vyprav  u  j  í  s e  v ě  c  i,  t  a k  v  z d  ě- 
lán  jesti  s  velmi  velikým  prospěchem  oboru 
učenců  moudry  Francouz  Michael  Montanus.V. 
Xež  pochybnost  ona,  že  tak  mnohých  nelze  vychovávat! 
přece  trvá. 

14.  Opouští  tedy  Lubiuus  cestu  tu,  i  dává  radu  umuo™ 
jinou.    Totiž  aby  způsobena  b  v  1  a  k  n  í  ž  k  a,  v  e  °  p™0"'  kniikv 

1  -  uknxujicf 

které  by  všech  věcí  vymalovány  byly  obrazy  obrazy  nm  a 
s  tolika  přičiněnými  kratičkými  větami,  a  z  by  yHn,ui  ■».*• 
probrána  byla  slova  a  rčení  veškerého  ja- 
zyka. P o t o m  cli  c e,  aby  to  ch  1  a p c u m  p o ř á d  u k a- 
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z  o  v  á  n  o  a  v  y  k  1  á  d  á  «  o  byl  o,  jimi  pak  1  í  b  e  z  n  é 
s  p  a  t  ř  o  váno  a  v  p  a  in  0  ť  v  k  1  á  d  á  n  o  iitd.  T  a  to  e  e st  a 
naskrze  jo. st  rozumná;  než  poněvadž  muž 
pře  výborný  radu  toliko  dal  ku  zpravení  díla 
ruky  nepričiniv,  ostala  rada  vadou. 

15.  C a seliu s  (i)  tedy  s  jinými  učí.  že  spisova- 

i,"VNov',riúdo  ř  e  1  e  x  ř  ° b  ii  v  r  u  c  e  d  Á  yixti  di  Ui])c  fi  ni  [  ,i  a  s  1  u  p  u  j c 

na  četbu  a  na  cvičbu  ve  slohu  stálou.  Než 
k  t  e  r  v  m  i  p  o  ni  o  c  m  i  t  a  m  d  o  s  p  ě ti  1  z  e,  a  b  y  ch  1  a  p  c  i 
stihli  spisovatelům  v  y  ro  z  u  m  í v  ati,  nevím  zdali 
kdo  posud  učil.  Bylo  to  tedy  na  pilnosti,  je- 
diného aby  mohl  úskalím  tolika  nesnadností 

0  d  o  1  a  t  i,  b  y  1  o  n  a  t  r  pěli  v  o  s  t  i  j  e  d  i  n  é  h  o,  a  b  y  ni  o  h  1 
p  o  z  ř  í  t  i  t  í  h  o  t  y  t  o  1  i  k  a  n  e  ch  u  t  e  n  s  t  v  í. 

Haik-hiu*  toho  1 1>.  Teprve  W  o  1  f  g a  u  g  H  a  t  i  ch  i  u  s  7)  p  o  k  u  s  i  1  s  e 
uci  zpásob.  u  ^ •  t  •  j  ft  komusi  z  v  1  á  š  t  n  í  m  u  z  p  ů  s  o  b  u  ve  s p i s o- 
vatele  se  pouště  ti  i  je  v  mízu  a  krev  obrace  ti. 
Totiž,  aby  hned  jak  by  pochopena  byla.  písmena  i  způsob 
je  ve  slabiky  skládati,  v  ruce  dáván  byl  chlapecky 
spisovatel,  (Teren  ti  a  schvaluje  ku  této  potřebě) 

1  toho,  aby  opět  a  opět  čítajíce  jednak  se  naučili  hbitě  čisti, 
jednak  čtenému  vyrozumívat!  počínali  uěkterak  leda  bylo. 
Po  třetí  chce,  aby  zase  vzat  byl  a  procházen  pro  cvik 
ve  sklánění  a  časování  nikoli  podle  nějakých  pravidel, 
nýbrž  podle  vzorců  skloúovaeíeh  a  časovačích,  na  které 
chce,  aby  stále  hleděno  bylo,  ani  jich  prve  odkládáno,  až 
by  žáci  sami  shledali,  že  nepotřebují  těchto  vodidel  a  je  od- 
hodili. Naposledy  chce,  aby  se  spisovatele  pro  frase- 
ologii  zase  chopeno  bylo,  i  vštěpována  tou  příčinou  pra- 
vidla s  y  n  t  a  k  t  i  c  k  á.  Nebo  jeho  jesti  zákonem,  že 
pravidla  nepřipravují  an  i  řídí  nýbrž  utvrzují. 
Tot  tresti  oné  Katicliovské  vůbec  vychvalované  metody. 
Avšak  i  toto:  íNB)  Chce,  aby  učitel  sám  konal 
všecko,  zákíim  pak  ukládá  ml  čet  i  po  Pytha- 
go  roj  sk  u. 

sp/5«ft.isp  17.   A  tato  metoda  jakkoli  vychvalovatete  nalezla, 

juriew.     Vř.alí  n;,i(,>;i;l  j  odpůrce.    Na  odpor  vstoupil  mezi  jinými 
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M  a  i"  i  u  s  de  S  t  r  a  cli  i  n  d  i  s  H ),  právník,  který  vydav 
knížku  na  světlo  (o  názvu  Ratichius  non  rad  i  ca  ns) 
vyvrací  přemnohé  jeho  základy  prokazuje,  že  tou  cestou 
nic  tak  hrubě  neprospěno ,  více  závad  přimnoženo. 
Slíbil  však  týž  Marius  vlastní  lepší  metodu  nějakou, 
kterou  vydal-li  vůbec,  mně  povědomo  není.  Vím,  že  jiní 
a  jiní  o  zdokonalení  Ratichovské  metody  pracovali,  i  že 
mezi  zkušením  holým  a  věcným  se  mluvnicí  zápasením 
pohledávali  cesty  střední. 

18.  Vězela  přece  některým  na  mysleeh  Lubinova  VoK"llní.ť  i»- 
o  v  ě  t  á  ch  rada.    Způsobil  tedy  E  z  e  ch  i  e  1  V  o  g  el  i  u  s  7"  kde!Tníkvkéh° 
(1.  li)*J(»)  ze  svatých  a  světských  spisovatelů 
denníky  veškerého  jazyka  latinského,  je m u ž 

by  vyuéiti  a  na  učit  i  se  bylo  jedním  rokem, 
vykázav  jednotlivým  dnům  asi  patnácte  vtipných  průpo- 
vědí 0).  Čacky  ovšem,  leč  že  nepřidáno  obrazů  žádných 
ani  šetřeno  stupňů  kterých,  i  že  prvým  počátečníkňui  na- 
metáno vesměs  mnoho  nepotřebných,  zavržených  a  zasta- 
ralých slov.  Aniž  má  metoda,  kterou  knize  předeslal,  něco 
obzvláštního  do  sebe,  by  toto  vštěpováno  bylo  chlapcům. 

19.  Lepší  tedy  průpovědí  stroj  zdálo  se,  že  scid«iiov» 
zpravil  Kašpar  Seidelius  10)  o  XX  centuriích,  který  L.tmskíhó. 
1.  1 0\'í8  vydal  o  názvu  Branka  j  a  z  y  k  a  latinského 

právě  zlatá  převzácnými  drahokamy  vyšlech- 
těná clila  pcftin  křesťanským  z  památek  svatých 
spisů  blažených  otců,  bohoslovců,  lékařů,  mu- 
drců, básníků  atd.  zvláštní  snažností  a  úsilím 
zosnovaná  a  vyzdvižená.  A  tuto  branku  svou  po- 
něvadž Seidelius  ku  potřebě  snadné  a  libé  lepší  vy- 
strojil metodou,  zasloužil  sobě  slušného  mnohých  mužů 
posouzení. 

20.  Nesluší  zde  mlčením  pominouti  vzácného  zá-  °tcřl  mbem- 

o  ..,v  "kvcli  »»diinii 

myslu  oraný  jazyku  hibernske,  jejížto  dějiny  malokoli-  br:inil  jnlí.kft 
kosi  slovy  podám,  jak  jsem  jich  doslechl  od  přešlechet- 
uého  muže  pána  J  a  n  a  z  B  o  cl  e  k  u,  r  y  t  í  ř  c  p  r  u  s  k  é  h  o 
(kteréhož  pro  čest  jmenuji,  jakožto  kteréhož  snažnosti 
zavázáni  jsme  za  prvé  nálezku  vyhlášení).  Tyž  podstoupil 
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s  urozeuými  některými  Angličany  (z  pí ešlechotué  rodiny 
Pauletovské  a  Palraerio vské)  léta  1605.  cestu  do 
Španěl;  i  když  několik  neděl  ve  Valisoletu  čekali 
vyslauce  krále  anglického,  (který  měl  přisáhnouti  na 
úmluvách  míru  málo  před  tím  mezi  těma  dvěma  říšema 
connetablem  kastillským  Jauem  z  Valasca  schváleného), 
událo  se.  že  byli  navštíveni  otci  t  h  e  a  t  i  n  s  k  y  m  i  (tak 
říkají  jezuitům  Španělé),  ze  semeniště  anglického  v  Sal- 
mautice.  1  ježto  mezi  nimi  byl  hibernský  jakýs  otec, 
i  řeč  padla,  kterak  rychle  uaučiti  se  jazyku  španělskému 
a  rady  pohledáváno,  jal  se  on  metodu  svou  schvalovat], 
které  se  byl  šťastně  chopil,  aby  i  posvátnému  naučil  se  ja- 
zyku, jmenovité  slova  latinsko-španélská  ve  1200  průpovědí 
uvedená,  kterým  kdokoli  by  se  naučil,  že  by  základům 
veškerého  jazyka  mohl  sroztiměti,  a  že  by  doplnit]  lze 
bylo,  co  by  zbývalo,  četbou  spisovatelů  španělských,  (mezi 
kterými  schvaloval  díla  Ludvíka  Granadského  LI). 

I  když  tím  spisem  s  nimi  se  sdělil  za  jejich  samých 
toliko  potřebou,  byl  jimi  zauesen  do  Auglie,  i  nálezek 
hodným  souzen,  aby  mu  nedáno  tmou  býti  utlumováuu. 

v  Angín  poprvé  Vyšla  tedy  knížka  v  Anglii  po  prvé  s  překladem  angli- 
ckým a  francouzským  o  názvu  tomto:  Brána  jazyků 
neboli  způsob  r  y  ch  1  e  p  o  z  n  a  t  i  celost  jazyků 
p  ř  e  v  e  1  m  i  případný,  k  d  e  v  některém  stu  p  r  ů  p  o- 
védí  všecka  běžnější  a  potřebná  slova  jednou 
jsou  obsažena,  tak  že  potom  se  uenaskytají, 
kromě  těchto  jako  transceudentaluých,  sum, 
in,  a,  ex  a  některých  málo  jim  podobných  atd. 
I  vytištěna  zase  knížka  tato  v  Německu,  německým  pře- 
kladem  rozhojněna  od  Isáka  Habrech  ta,  lékaře  strass- 

'Mlk  "  VU4ích  burského.  Než  touž  vydal  Kašpar  Scioppi  us  12} 
V  Miláně  jménem  M  e  r  c u  r  a  dvoujazyčného  (lati  n- 
sko-vlašsky,  1.  1627);  názvem  však  Merkur  a  čtyř- 
jazyčného ( 1  a  t  i  n  s  k  o  -  n  ě  m  e  c  k  o  -  r  e  c  k  o  -  h  e  b  r  e  j- 
ského)  1636.  v  Basilei.  A  z  ni  v  divy  snadně  že  lze 
učiti  se  jazyku  latinskému  a  kterémukoli  jinému,  na 
odivu  vychvaluje  i  k  tomu  vypravuje,   že  mu  nále/xk 
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svůj  umíraje  1.  1614  v  Madridu  sáni  schválil  spisovatel 
Wilem  Bateus,  (který  dílko  spravil  náramnou  svou 
a  přátel  prací,  mezi  kterýmiž  byl  bratr  jeho  Jan  Bat  eus, 
a  P.  Štěpán  Hibernský,  který  naposledy  ruku  při- 
činil i  průpovědi  ve  dvanácte  centurií  spořádal. 

21.    Mně,  který  jsem  všeho  toho  byl  nepovědom,  rutinn,  p«-°č 
naskytla  se  také  v.  1(528.  příčina  přemýšleti  o  kratší  ^^."^J'" 
cestě  při  předuášení  jazyka  latinského.    I  když  po  zá-  brán*  jazyka 
kladech  didaktických  jsem  na  to  byl  uhodil,  že  slov 
a  věcí  podobný  jakýsi  jest  způsob,  i  že  nikdy 
lépe  přednášet  i  jich  nelze  než  paraleluě,  usou- 
dil jsem  spfisobiti  kuížku,  která  by  pořádné 
všeliké  věci  i  věcí  vlastnosti,  čiuěuí,  trpění 
probírala  i  všeliké  kde  které  jmény  příhod- 
nými přiodívala,  mně  že  tak  jednou  a  touž 
knížkou  bude  lze  i  veškeren  věcí  sklad  histo- 
ricky přehlednouti  i  j  azyka  veškeru  osnovu 
ve  spojitost  jedinou  stálou  uvést  i.   I  tou  úmysl 
když  jsem  vyjevil  přátelům,  nejeden  připomenul,  že  již 
takováto  knížka  jest  před  rukama  o  názvě  brány  ja- 
zykňv,  i  dal  mi  ji.    Poskočil  jsem  radostí.    Než  nahléd 
do  knížky  viděl  jsem,  že  není  to,  čeho  jsme  sobé  počali 
přáti,  i  tedy  po  svém  úmysle  jda  nepřestal  jsem  pracičky 
stroj  i  ti. 

22.  I  tu  když  jsem  dokonal,  pustil  jsem  ji  r.  16B1   i  o  m,  k.w» 
na  světlo  o  názvu  brána  jazyků  otevřená  (nebo  na-  T-vd*n*«  sond 

J  obecný. 

ději  jsem  měl,  že  tak  otevřenější  budou  jazykftv  útroby  uež 
u  otcův  oněch  hiberuských)  aspoň  zatím  na  seznanou  sou- 
duv  o  ní,  které  byly  mimo  naději  příznivý.  Jelikož  knížka 
ona  netoliko  v  rozdílné  jazyky  (europské  a  asijské)  převá- 
děna uež  i  do  škol  tak  zhusta  uváděna  býti  počala,  že 
bylo  třeba  sebe  i  druhé  veřejně  pamatovati,  že  véc  to- 
likého není  hodna  vychvalování. 

23.  To  však  sotva  jsem  byl  přistrojil,  když  jsem  ku  bráně  vn. 
uznamenával,   že  prvým  počátečníkům  do  brány  t fe pH_ 
oné  těžký  bude  přístup,   i  že  neúchylné  přidělali  «u»iu  paiáo. 
jest  k  uí  předdomí  (vestibulum);    i  jest  tedy  přiděláno 
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roku  následného  1(132.  Než  velice  učeny  muž,  David 
Vechner  13)  vydav  na  světlo  Proplasma  templi 
latinitatis  (navržení  chrámu  latiny)  ukázal,  jak 
velice  třeba  přistavěti  ku  bráně  této  chrám  latiny 
přesné;  i  dav  toho  krásny  příklad  při  nápisu  V.  v  bráně 
(o  ohni),  dosel  toho,  že  ch valné  předsevzetí  pochváleno 
bylo  přemnohými.  Než  když  živý  duch  pomocné  nepodal  i 
ruky,  i  jemu  jiné  naskytlo  se  povolání;  po  něm  odešed 
opustil  počaté  před  se  vésti  dílo. 
u*«o*»"«i  24.    My  proto  všecko  tím  vzbuzeni  jsouce  a  věc  i; 

»uidii.     důkladněji  pováživše  uznamenah  jsme,  ze  veškeré  jazyku 
studium  velmi  vhodné  rozděluje  se  ve  čtyři  stupně,  žvat- 
lavost,  mluvnost",  íečnosť  a  naposledy  v  plnou  výmluv- 
nost',   i  zt:  za  niibýváuím  jich  sluší  ustanoviti  nástroje 
a  je  pojmenovati  předdomím,  branou,  palácem,  poklady 
latiny.    Což  r.  1G37    davše  na  světlo  rozpravu  di- 
daktickou atd.  pošeptali  jsme  v  uši  učencům  14).  Za- 
líbila se  rada  přemnohým,   avšak  ji  ke  skutku  nebylo 
přivedeno,  an  živý  duch  ruky  uepřičinil,  i  my  jinde  byli 
jsme  zaměstknáni. 
a.  r-orvinova         9.Ó    Když  toto  konáno,   vyjde  r.  1(534  Andreáše 
"j.JvkaT    Corvina  ló),  řádného  professora  řečnictví  na  akademii 
ro  slovnících.  lipské,  ku  .1.  M.  Dilherrovi,    professoru  výmluvnosti  při 
akademii  hallské,  list  jakožto  odpověď  pronášející  (jakož 
nápis  do  sebe  to  má ).  O  k r á t k é m,  libémajediué 
mocném  způsobu  netoliko  hebrejskému  ale 
všem  sic  j  a  z  y  k  ů  m  se  n  a  u  č  i  t  i  soud  jako  obecný 
bez  ublížení  kterému.    Kterým  vyhledává  předné 
gramatiky  obecné  i  to  takové,  která  by  téměř  tak  byla 
jazyků  metafysikou  jako  gramatikou  nauk  jest  metaíysika, 
jelikož  nedostatek  takové  mluvnice  nastrojil  nám  ku  pozří- 
vání  přeodporného  zelí  totiž  tolikerého  týchže  věcí  opako- 
vání po  mluvnicích  všelikých  jazyků.  Pak  chce,  aby  přiči- 
něna byla  kratinká  mluvnická  připomenutí  o  tom,  co  vlastní 
jest  jazyku  tomu,  ku  kterému  se  přistupuje.  Tudíž  chce, 
aby  v  ruku  brán  byl  slovník,  ale  to  plnější  a  zevrubnější, 
nez  který  potud  jest  vypracován.  Totiž  ve  kterém  by 
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všeliké  slovo  prvotné  rozvodilo  se  p  o  p  o  ř á  d  v e 
svá  odvozená  složená  slova,  a  kde  by  ihned 
přičiněn  b  y  1  p  o  p  i  s  v  o  c  i  vy  z  n  a  č  e  n  é  p  1  n  y ,  aby 
nebylo  lze  žádné  nevédéti,  i  kde  by  nad  to  ještě  za 
lepším  vyrozuměním  přidávána  byla  z  jiných  jazyku 
slova,  kterákoliv  shodně  přizvukují.  I  teprve  až  by 
teu  slovník  probrán  byl  a  dobyto  odtud  povědomosti 
slov  a  věcí  všelikých,  chce,  aby  se  šlo  ku  spiso- 
vatelům, jimžto  zřetelně  již  rozuméti  lze 
bude:  aby  odtud  nejhlavněji  způsob  obvěty  délatí  i  hoj- 
nější věcí  známost  byly  čerpány. 

26.  0  této  metodě  své  i  jejím  velmi  bytném  užitku  spisovatelem 
vyjadřuje  spisovatel  naději  svou  těmito  slovy:  Mám  z  a  TCll"",'',,V!Uo»a 
věc  jistou  a  vyšetřenou,  že  není  žádné  jiné  snad- 
nější a  kratší  a  k  tomu  jednostejně  platné. 
I  máni  naději,  že  tím  ochotněji  mně  prominou 
v  hebrejském  jazyku  p.  M  eelfuhrerus,  ž  e  jeho 
klíče  hebrejského  jazyka,  v  řeckém  Lubinus, 
že  jeho  klíče  řeckého  jazyka,   Pasor,  že  jeho 
syllabu,  Antonín  Lobegoys,  že  jeho  Hellady,  Star- 
ckius,  že  jeho  slovníku,  Alardus.  že  jeho  kecka 
ve  výtahu;  v  latinském  Vogelius,  žejehodon- 
uíku,  Starckius,  že  zase  jeho  slovníku,  všickni 
všelikých  řádů  jmenovatelé  (nomenclatores),  že  jejich 
seznamů,  všickni  všech  vrstev  branní  (janitores) 
s á m  Komenský,  že  j  e j  i ch  b ran  a  n a  konec  v š e- 
licíjiní,  (že  jejich  nálevek  kteraký  chkoli  ne- 
strojím  užívati  za  vštěpováním  jazyků   10).  »  dorvaní  „„ 
A  tito  zajisté  přeslavní  muži  jako  hodně  vy-  «r'»»™»^rv 
chvalují  se  vůbec,  že  péčí  o  přcubohou  mládež 
projati  jsouce  patrnou   nestydatost  hotovi 
byli  vytýkati  oučm  mamičům  (gramma  tikastry 
míním),  kteří  nám  namluvili,  že  jazykům  učí, 
když  leda  prav  i  délky  mluvnickými  bez  hoj- 
nosti slov  nás  zabav  ují   až   do  osmnáctého 
roku  jako  by  při  stoupě  nějaké;  tak  nemohu 
se  dosti   vyuadiviti,    že  nespatřili   toho,  že 
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tyto  všecky  pomůcky  do  jedné  napořád  v  pravé 
pravdě  nemáhají  jedním  nebo  druhým  tímto 
nedostatkem,  že  buď  mnohým  jazykům  neučí 
nebo  učí- li,  že  proto  vždy  nehodí  seku  nabý- 
vání jazyků  než  toliko  pamatování  a  vzdělá- 
vání těch,  kterých  již  tehda  bylo  nabyto. 
A  v  krátce  potom:  Kruťte  se  oni  všelikých  ji- 
ných metod  ochráncové  jak  kruťte  a  vrťte  se 
oni  kam  vrťte,  přece  nuceni  jsou  sam  o  u  přiro- 
zenost í.  věcí  pat  r  n  o  s  t  í,  zkušen  í  m  a  v  n  i  t  ř  n  í  m 
»ř  e  t  e  1  em  j  s  o  u  c  e  p  ř  e  m  o  ž  e  u  i  m  e  t,  o  d  ě  n  a  š  í  p  a  1  in  ti 
podat  i,  jakkoli  by  zevnitřním  zřetelem  proti 
tomu  mumlali.  I  mým  aspoň  soudem  bylo  by 
lépe,  by  této  metody  i  při  vstupování  do  vyš- 
ších fakult  šetřeno  bylo,  kdyby  byly  takové 
slovníky  jednotlivých  fakult,  jakož  v  pravdě 
bych  sobě  sudoval,  že  by  poslu  cha  č  práv  pí1  e- 
zdárně  a  pře  rychle  k  víře  nepodobný  pro- 
spěch konal,  kdyby  osvojuje  sobě  co  nejdů- 
kladněji slovník  práva  spíše  tak  právnictví 
zahajoval  než  institucemi  a  jinými  knihami. 

Kii««ibrechtfiv  27.    Na  tom  přece  ještě  nepřestal  (zdali  proto,  že 

pokua  Po    nových  oněch  mluvnic  a  slovníků  ještě  hotových 
nespatřil  ?  jakož  ani  my  až  posud)  Jakub  E  n  g  el  b  r  e  cli  t 
ze  Stralsundu  17),  který  r.  1G41  též  vydal  i  králům, 
knížatům  a  říším  některým  zejména  oddal  svou  nade 
všecky,  cokoliv  jich  jest,  nejkratší  (tak  ji  nazývá) 
latinského  jazyka  metodu  po  slovníku  toliko 
dvoudílném,  který  po  oné  své  metodě  zpravený  spolu 
na  světlo  vydal.    I  v  prvém  jeho  dílu  předkládá  ma- 
teřsko-latinský   toliko   latinského  jazyka  kořeny 
poetem  3661  a  chce,  aby  se  jim  na  paměť  učeno  bylo; 
v  druhém  (který  nazývá  doplňkem  cili  slovníkem 
jazyků  odvozená  a  složená  slova,  která  ve  22  třídy 
spořádal,  v  prvé  totiž  hlavě  vypočítávaje  všecka  jména 
zdrobuělá,  v  druhé  všecka  jména  odvozená  vyzname- 
návající místo  nebo  hojnost,   v  třetí  vyznačující 
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u  in  ě  ni,  d  ft  st  oj  n  o  s  t ,  stav  atd.  atd.  Kterou  však  cestou 
že  by  něco  prospěti  se  mohlo,  jsou,  kteří  náramně  po- 
chybují, aniž  toho  zkušení  před  rukama.  I  jelikož  svě- 
titou pravdou  toto,  že  slovníků  nesluší  se  jímati  sb. 
jako  zprávcft  než  jako  služebníků  pro  paměť, 
neshledávám,  že  čeho  nadíti  se  do  metody  té,  která 
slovníkům  toliko  všecko  pouští  zprávcovství. 

28.    Též  připadl  jsem  nedávno  na  Kašpara  S c i-  s«»»pp»°*»  ««»■ 

o  9pl»o*atf Uch 

oppia  hraběte  z  Claravalle  uvažování  o  způsobu  nmiuvnk.lnové- 
škol  a  studií  (Consultatio  nes  de  scholaruin  et 
st u di or um  ratione)  vydaná  v  Padui  1(>3(>,  kterými 
on  na  odivu  stíhá  obecnou  jazyka  latinského  metodu 
(jmenovitě  kterou  Jezuité  ve  svých  školách  vedou)  ja- 
kožto zatmělou,  zapletenou,  okoličnou,  veškerému  studiu 
reálných  věd  velmi  škodlivou,  i  ukazuje  jinou  cestu 
kratší  a  líbeznější  po  spisovatelích  a  mluvnici  své 
nové.  A  ta  mluvnice  prý  vydána  jest  l.  1H28.  v  Mi- 
láně názvem  tímto :  Mluvnice  filosofická  latin- 
ského jazyka  škol  mistrům  a  p  o  čátečníkňm, 
aby  totiž  počátečníci  mistry,  mistři  pak  po- 
čáteční ky  se  stávali.  Kterouž  aby  vůbec  schválil, 
napsal  (v  uvažování  čtvrtém)  sedm  důvodů,  které  *  o»vmeui 
mají  ve  svědomí  biskupům  vstřeliti  úzkosť  čili  protl  břiu>,,n 

lulurnlcím. 

starost,  aby  hotovi  byli  n e t r p ě t i  déle  ve  š k  o  1  á  ch 
mluvnice  staré  nýbrž  do  nich  novou  uvoditi. 
I  jestitěch  důvodňv  úhrn  ten:  I.  že  béžná  mluvnice  plna 
jest  omylův  a  lží  t.  j.  pravidel  nepravých,  že  pak  ha- 
nebno  jest,  aby  nepravé  věci  učiteli  mládeži  byli  vště- 
povány; II.  že  právě  tyto  lži,  jsouce  v  ledadrobné  ple- 
tky rozsuty  mládež  náramnými  a  zbytečnými  pracemi 
přetěžují  a  vtipy  mučí.  (Nebot  prý  jediná  skladba  Al- 
varova  18)  má  500  pravidel  s  tolikéž  výjimkami,  pří- 
davky a  vyšetřeními,  že  patrně  mohou  učně  dohnati,  by 
se  zbláznil  nebo  oběsil  ano  všecko  to  přece  odbavuje 
jeho  skladba  mluvnice  filosofické  XV  pravidly  i  to  bez 
všeliké  výjimky);  III.  že  ty  pletky  žákům  přemnoho 
času  ujímají,  který  by  prospěšněji  oddával  se,  nebo  na 
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cvičení  ve  slohu  nebo  na  jiné  nauky;  IV.  a  že  sumují 
měšce  nesčíslných  Udí.  kteří  drahné  let  ve  mluvnickém 
prachu  maří  nikoli  bez  převeliké  ujmy  na  jmění;  V.  že 
přemnohých  vtipy  od  zanášení  se  vědami  a  umami  od- 
strašují, že  za  nesmírným  počtem  pravidel,  výjimek,  pří-  il 
davků  a  vyšetřeuí  dříve  studií  nenávidí  nežli  poznají; 
VI.  že  téže  lži  i  učitelům  kříž  působí,  a  že  při  váž- 
nějších a  užitečnějších  studiích  je  obmeškávají;  VII.  že 
těmito  pletkami  bůh,  církev,  stát.  strojeny  bývají  o  práci 
převelím  mnohých,  kterou  by  při  nich  mnozí  mohli 
věsti,  kdyby  mluvnickými  nesnadnostmi  buď  ode  studií  i 
odhrožováni  nebyli  buď  v  nich  věku  nemařili  atd.  Až 
potud  onen,  kteréhož  onu  tak  vychválenou  mluvnici  marně 
jsme  sobě  až  posud  přáli  spatřiti  ve  svých  krajinách, 
jiných  didaktika  29.  Jiných  didaktiků,  kteří  za  oblehčením  metody  J 
'""^X™^1'  jílzvků  cest  hledali  i  rady  své  vůbec  také  dali,  co  bych 
připomínal?  Bylí  ovšem  v  tomto  půlstoletí  pře  nejedni, 
kteří  zcela  na  to  se  oddali.  Kterých  se  nám  spatřiti 
a  přečisti  dostalo  (ani  z  touhy  lepší  věci  odevšad  se- 
znali práce  jsme  nelitovali),  byli  tito:  Audreáš  Wil- 
ck  tus,  který  své  didaktické  práce  vydal  1.  1002.,  Chri- 
s  top  hor  us  Helvicus,  jehož  knihy  didaktické  dědici 
vydány  jsou  1.  1619.,  Stephanus  Ritterus  vydal  , 
své  práce  1.  1621.,  a  téhož  i  El  i  as  Rodiuus,  An- 
dré as  Cramerus  1622.,  Statius  Bus  chorus  1625., 
Jak  ob  us  Wolfstirnis  1627.  Roku  pak  následujícího 
1628.  (iabriel  Holstenius  v  v  dal  božské  Glau- 

■ 

mi  o  vy  metody  (tím  názvem  ji  veřejné  schvaluje)  ně- 
které ukázky  ;  neviděli  jsme,  aby  vyšla  sama  tak  velice  vy- 
chválená metoda  (kterou  slibována  prodlením  šesti  měsíců 
známost  latinského  jazyka  jakož  i  řeckého,  hebrejského, 
německého;  vlašského  pak,  španělského,  francouzského, 
anglického,  flámského,  švédského  jedním  měsícem)  atd. 
To  váo  proč  zde  30.  To  však  vše  nač  zde  se  uvodí?  Předně 
„v.denn  ^  se  ukázalo,  že  nedostávalo  se  výtečných 
mužů  pečlivě  na  zmatky  léku  pohledávajících  až 
i  v  této  stránce  a  v  jich  šlépěje  vstupovat]  nebudiž  ne- 
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chvalno.  Pak  aby  námi  chvály  své  živý  duch  * 
zbaven  nebyl,  kterýkoli  k  obecuémn  dobrému  něja- 
kého dobrého  vystižení  anebo  jiným  jakého  takého  pod- 
nětu dodal,  ve  více  dále  se  bylo  pouštěno.  Naposledy 
abychom  naději  měli,  že  našemu  století  osudem 
to  přivlastněno,  aby  porobě  a  zmatkům  zhola 
se  protivilo  a  po  výbavě  odkudkoli  dychtilo.  Anobrž  j. 
(co  s  počátku  hlavy  jsem  připomenul),  aby  po  účin- 
nějším léku  ohlédnouti  se  lze  bylo,  až  by  vě- 
domo bylo,  kterými  léky  neduhem  ještě  z  místa 
nepohnuto.    Ohlédejmež  se  tedy. 

Hlava  IX. 

Metoda  jazyků  nejnovějši  co ;  (7)  a  proč  ji 
jest  na  misto  hledati  (10),  naposledy  kudy 
naděje  jest,  že  se  ji  dojde  (12),  kdežtě  uměni 
didaktického  chvály. 

Ncjnovějším  slově,  co  nově  jest  u d ě  1  á n o,  sejno,^; }>ro. 
nedávno  velmi.    Ale  že  tomu,  co  nedávno  uděláno,  :mt[metod" 

'  '  jnzulu  proč  zi 

v  historických  zprávách  posledního  se  dostává  místa,  aoiň 
(ano  není  co  dále  vypravovati),  stalo  se  odtud,  že  La- 
tiny nejnovějši  za  poslední  se  bére.  Ano  po- 
slední že  to  jest,  nad  čež  jiného  nic  není,  stává 
se,  že  v  žádostech  věcí  nejnovčjším  jest  to,  nad  čež  není 
čeho  žádati,  totiž  cosi  dokonalého,  jakového  si  přát  i 
lze.  A  v  tomto  posledním  smyslu  uložili  jsme,  že  jest 
vyhledávati  metody  jazyku  nejnovějši,  která  by  v  tomto 
způsobu  koncem  byla  žádostí,  abychom  potom  ja- 
zykům a  všemu  jinému  spíše  vyučovali  a  se 
učili  než  se  svářili,  kterak  jim  jest  vyučovat! 
a  se  učiti. 

2.  Řeknu  pak  rozvinutěji.   Předně,  co  jest  ta  ta-  Za  vyntiZenim 
ková  metoda.    Pak  za  kterými  příčinami  ukládáme,  že  -*"'""  /,,v' 
jest  ji  žádati  a  to  vytrvale,    až  by  s  bohem  nalezena 
byla.   Po  sléz,  odkud  se  nám  zdá,  že  lze  ji  vypátrati. 
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/.  3.    Důvěřujeme  se.  že  metoda  jazyků  tehdáž  bude 

i \ymn,  co  ona     fcaždé  míry  dokonalou.   bude-li  předně  krátká  a 

jest  a  fo  iyří  -  '  1 

má      prosta,  k  účeJilm  jazyka  upřímo  pro  vodící.  I  to  (druhé) 
cestou  naprosto  vyrovnanou,  omylů,   závad,  tesknosti 
prostou.    Posléze  bude-li  tak  obecná,  aby  se  nehodila 
jednomu  latinskému  alebrž  všem  jazykům,    též  védám 
mu      a  umám  kterýmkoli. 
/.  vudrem  vtimi        4.    Jazyka  účely  spatřili  jsme  v  hlavě  III.,  totiž, 
přímý,,,  do oi,or,t  ^  8i0Vy  y£c|  vyobrážely  se  myšleni      14).   A  to  vše- 

liké  věci.  které  svět  má  (§  ló),  za  })řevoděníni  podobizen 
všech  oněch  věcí  z  mysli  do  mysli  (§  7.,  8.,  í).,  10.)  i  za 
šíře u í m  t u dy  mezi  li d m i  povědomosti  o  v č c e ch  , 
(§  12).  Odkud  se  srozumívá,  že  povahou  prvou  nej- 
lepší  metody  jazyku  to  bude,  nebude -li  trhati 
studia  věcí  a  slov,  než  povede-li  zpříma  slovy  ku 
věcem  t.  j.  způsobí-li  učíc  smyslu  a  vazbě  slov, 
by  spolu  věcem  bylo  vyrozumíváno.  I  to  ó  jak 
se  znamenitým  bylo  by  prospěchem !  Nebo  obor  obec- 
ného lidu  příliš  povrchně  zírá  na  věci.  Školy  pak  učíce 
jazykům  neučí  věcem,  any  předpokládají,  že  již  prvé  je 
véděti  lze  nebo  potom  se  jim  uČiti.  Odkud  stává  se,  že 
rovněž  tito  jako  oni  právě  ncchápají  ni  věcí  ni  smyslu 
řeci.  P  r  a  v  á  t  e  d  y  m  e  t  o  da  n  e  ch  a  i  učí  věci  i  spolu 
slova  bedlivě  pozorovat  i,  pochopovati,  vyja- 
d  řo  v  a  ti,  jednou  prostou  prací  nikoli  rozdíluou. 
•j.  <-<*toH  zmot  5.    Druhou  n  e  j  1  e  p  š  í  metody  p  ř  í  p  a  d  n  o  s  t  í 

prai.ro*tolt   |,  u(]  ^  a  \y  v  z  e  studia  jazyků  v  š  e  1  i  k  é  o  n  y  z  m  o  1  y, 

do  kterých  toliké  jsou  nářky,  (jakož  jsme  viděli 
ve  hlavě  VIL)  odklidila  i  zpravila  cestu  k  jazykům  rovnou 
a  libou,  která  by  do  sebe  zhola  nic  neměla  strašidel, 
mnoho  však  lákadel  ku  šťastnému  vtipů  navnazování 
i  k  mocnému  studia  jazvkň  vzdělávání. 
.?.  pravidlem  ().    A  tomu  přemnoho  dodá  platnosti,  bude-li  mc- 

tetmi  obemým  ^0(ja       p^ývě  obecnou,  nikoli  jednomu  některému  ja- 

vieho,  cemnz 

nad  to  xluii  se  zvku  (u  př.  latinskému)  ale  všem  jednostejně  příhodnou, 
um.      anobrž  i  vědám  a  umám  kterýmkoli.  Jako  totiž  cokoliv 
umím  jazyků,   týmiž  je  vyslovuji  ústy,   týmiž  vnímáni 
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ušima,  touž  píši  rukou  a  perem :  tak  kolikerým  třeba  mi 
učiti  ueb  učiti  se  jazykům  anebo  naukám,  abych 
týmiž  učil  a  učil  se  pravidly,  kily ž  toliko  lehce 
se  promění  ale  patrně,  co  rozdíl  působí.  Shod- 
nosti zajisté  a  rozdílnosti  při  věcech  znáti  jest  vše  při 
věcech  zuáti,  jelikožtě  po  shodnosti  a  rozdílnosti  sta- 
noví se  věcí  podstaty.  Měla  by  tedy  obecná  tato  j  e  d- 
nostejuosť  metody,  by  lze  bylo  ji  vystihuouti,  valnou 
platnost  k  velmi  rychlému  vyučování  a  učení  se  mnohým 
věcem. 

7.  Taková  aby  způsobena  b  y  1  a  j  a  z  y  k  ň  me- 

toda,  přáti  si  jest;   předně  že  krásno,   čeho  se  žádá,  *llZe'nI7ji 
totiž  aby  přece  jednou  konečuě  školy  oprošlčuy  býti  ;«**</w/. 
mohly  svých  motanin,  aby  mohly  úzkostlivé  péče  tolika  í.akytoiuým 
čackých  a  učených  mužů,   nad  zmatky  ouěmi  želejících  r"J0™"n  ^J"' 
a  léku  starostlivě  pohledávajících,   s  koncem  se  potkat!  ř«i»«»» 
a  ušlechtilou  onu  snahu  na  jiné  převésti  věci,  vůbec  aby  byl  na'r:fn' 
mohla  tato  vystižená  pravá  jazyků  metoda  i  k  věcným 
studiím  (ad  realia)  rozprostřena  býti,  aby  něco  lépe  bylo 
všelikým  studiím. 

8.  Než  i  neřesti  zarputilosť  naprosto  v  z  p  ě  č  u  j  í  c  í  2- 

se  povolit!  až  potud  ohledávaným  lékům  m á  „X7TZ**d- 
nás  uabádati,  jelikož  bědují  již  sami  pozdější  didakti-  no«t  v«  ;>■»»>- 
kové,  že  příliš  málo  tolika  snažnostmi  prospěno,  spíše  ^TJ™ 
přimuoženo  zmatků  v  metodě  tolika  metod  přejinačo- 
váním,  ani  mnozí,  po  kom  by  šli,  nejisti  jsouce,  bud 
po  nikom  nejdou  a  vězí  v  dávném  nenietodnosti  blátě, 
nebo  nepřestávají  sebe  a  žáky  zaplétat!,  všeliká  vyše- 
tření, která,  se  jim  namanou,  uchvacujíce  aniž  pak  jich 
v  jeduu  umělou  osnovu  příhodně  uvodíce.  I  n  á  m  ne- 
dávno slyšeti  bylo,  že  více  bylo  p r o s p ě ch u  p ř i 
studiích  latinského  jazyka  prvé  než  ona  naše 
jazyků  brána  veřejným  schválením  do  škol 
byla  uvedena.  Což  tedy,  máme-li  povoliti  tak  zavilé 
a  námi  tak  pohrávající  neřesti?  Odstup  to.  Na  odpor 
spíše  půjdeme  srdnatěji.  Léku  nehodí  se  přestávat!,  ne- 
přestává-li  nemoc.  Jali  jsme  se  jednou  stíhati  ouy  obludy 
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zmatku,  nestydme  se  jich  stíhati  před  se.  Hanebno  budiž 
i  nohou  zpět  postoupiti,  nad  námi  ať  nevítězoslaví  nepřítel, 
spíše  my  nad  ním  z  boží  milosti,  kteréž  se  nadíváme. 

./.  ni^-hom  i,:,,e         í  l .  P  i'  i  s  t  u  ]>  u  j  e,  p  i"  o  č  n  a  s  t  u  p  o  v  a  ti  jest.  na 
.t*c.vMi*ě  tQ  flř]o  ani  j,rací  kterých  li  to  v  a  ti  na  v  v  rov- 

korn  á  na  nás  u  á  ii  í  cest  y  k  j  a  z  v  k  ů  ni  a  v  ě  d  á  ni,  protože  nám 
a  na  potomiy  Y  1Klc;em  století  miiolieiu  více  věcem  se  učiti  než  bvlo 

doléhá 

starým  i  zase  těm,  kteří  po  nás  přijdou  více  věcem  při- 
jde se  učiti  nežli  nám,  buď  že  kdo  zřetel  k  věcem  má, 
buď  že  k  jazykům.  Nebo  máme  my  nyní  po  starých 
oněch  mudrcích  tolik  za  sebou  století,  za  kterých  co 
vykonáno,  neznati  mohou  ti,  kteří  včděti  nemohli;  my 
neznati  nemáme,  protože  i  můžeme  i  zavázáni  jsme  to 
věděti,  co  neznati  bylo  by  hanebno  i  škod  no,  jelikož 
vyšetřeny  jsou  tolika  pokusy  mnohé  věci  a  ustanoveny 
nové  vědy  a  umy,  kterých  neznati  již  nelze,  má-li 
učenost  na  dobré  stát  i  míře.  Aniž  my  jako  oni  filo- 
sof u  j  e  ni  c  j  a  z  y  k  e  111  j  e  d  n  í  m  z  dětinství  z  u  ám  ý  m ; 
učiti  se  jest  mnohým,  chce-li  kdo  obhájiti  jméno  muže  uče- 
ného a  se  znamenitým  lidské  společnosti  prospěchem  na 
světě  se  baviti.  Nebo  pěstovat  i  nám  nyní  se  mnoha  národy 
obcování,  an  vešken  svět  sjezdným  se  stal  plavbami  a  ce- 
stami. Naposled y  více  do m a  také  jest  n á m 
po  dní  kat  i  prací,  ano  tak  velice  rozmnožila  se  života 
zaneprázdnění,  kterých  neznali  staří,  když  zatím  ži- 
vota nám  obyčejně  ubývá.  Ze  pak  tato  učiva 
spousta  potomkům  našim  ještě  se  rozmáhati 
bude,  ukazuje  rozum,  když  den  všeliký  uěco  110- 
xii.  vého  přináší,  co  přistupuje  ku  hromadě  učiva.  I  co 
tedy  lepšího  sobě  a  potomkům  včsti  a  vy vésti 
ni  ů ž e m e,  než  a b y  ch  o m  měli  k  učení  se  č e m u- 
k  o  1  i  c  e  s  ty  v  y  r  o  v  n  a  n  é,  ž  á  d  n  ý  mi  ku  p  o  b  1  u  z  o  v  á  u  í 
pros  tra  nu  o  st  mi,  žádnými  k  obmeškávání  se 
zápolím  i,  žádnými  teskností  z  mol  ani  i  ne  zá- 
vadné? I  v  pravdě  při  toliké  učiva  haldě,  velikou 
studií  částkou  bude,  znáti  všelikých  studií  cestu  jakousi 
obecnou,  krátkou,  pravou,  neomylnou. 
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10.  Ba  právě,  řekne  kdo:  jen  ať  na  takovou  w. 
cestu  uhoditi  není  nemožná!    Nic  nesnadnějšího  2j™toTv»" 
než  nalézti,  co  by  bylo  po  všeliké  stránce  ve  *tih«u? 
svém  spůsobu  dokonalo,  praví  Cicero.  Než  praví 
nesnadno,  nikoli  nemožno.    Nebo  naskýtají  se  ve  D*0j<M uusuje 
všelikterakých  věcech  stupně,  dobrého,  lepší  h  o,  u  e j-  a  J^e:denim 
lepšího.  Co  pak  se  naskýtá,  jest:  co  jest,  toho  lze  lile-  v  osnovu  vvS«j- 
dati,  čeho  hledati,  toho  i  nalézti.  Hlodej  me  tedy,  aby-  xi^Ž^á 
chom  nalezli.  Čím  tato  věc  jesti  žádostivější  a  s  větším 

užitkem,  tím  úsilněji.  Při  velikých  věcech  lépe 
i  se  skutky  se  minou  ti  než  nepokusili  p  od- 
jí ti  se  to  h  o.  o  č  k  o  1  i  s  r  o  z  u  m  e  m  p  o  k  u  s  i  t  i  s  e  1  /.  »\ 
Že  však  pokusiti  se  lze  přece  jednou  aspoň  o  metodu 
jazyku  nejlepší,  t o  m u  u a  d  ů  v  o  d  b  u  d i ž,  že  č  á stočné 
mnoho  již  vyšetřeno,  co  výborně  se  hodí  k  odkli- 
zení částečných  v  tom  zmatku.  1  proč  tedy  všelikých 
částečností  sebráním  nezpusobiti  povšech- 
ného celku,  který  by  se  hodil  všemu?  Ač  ovšem 
rady  a  smysly,  které  jsme  již  přeslyšeli  (ve  hlavě  VIII.) 
od  sebe  se  různí  všecky,  přece  mají  ty  které  do  sebe 
vyšetření  velmi  dobrá,  která  budeme-U  moci  sjednati  a 
způsobiti  ze  všech  celek  spořádaný,  bude  suad  právě 
tím,  čeho  se  hledá,  metodou  jazyku  obecnou. 

11.  A  tou  cestou  k  nápravě  vad  při  metodě  kdyby  r^M(M 

se  postupovalo,  dálo  by  se  to  následováním  jakýmsi  /^^Ť'> 
Hippokrata,  který  částečných  neduhu  léky  jistými 
pokusy  stvrzené  a  v  chrámě  Aeskulapově  za- 
věšené vypsav  uvedl  v  osnovu  umění.  I  též 
Zeuxa,  který  oudy  překrásných  paunen  ohlédni  a  který, 
co  do  kterékoli  načitě  krásného  shledal,  na  svou  He- 
lenu přenesl  i  tudy  převvtečný  obraz  vyvedl.  Když 
totiž  ti,  kteří  se  posud  potili  hledajíce  metody,  svá  vy- 
šetření na  veřejném  jevišti  vyučování  vyložili,  i  nymphy 
své  pokud  mohli,  vyšlechtili;  kdo  by  zhájil  již 
tomu  onomu  Hippokratovi  neboli  Zeuxovi 
ruky  při  čin  i  ti  a  z  uejlepších  i  z  uejvýteč- 
nějších  zpravili  tělo  celé  V 
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2.  nmb  uměni,,,  12.  Nám  však  líbí  se  jiné  ohledati  cesty,  oné  sice 
.mMnft^ti-  P^CN^jší,  avšak  která  něco  více  slibuje,  co  do  celosti 
itným.  práni  veškerého.  Všickni  totiž  didaktikové,  které  jsme 
přeslechli,  patrně  spatřili  něco  sem  příslušného,  nikdo 
celku.  I  toho  celku  poněvadž  nalezeno  není  oněmi 
částečnými  i  kusými  vyšetřeními  auiž  se  uajde:  utéci  se 
jesti  k  umění  jakémus  obecnému.  Umění  míním  ono, 
které  obcováuí  mysli  s  myslí  odmýká,  a  které 
zato  ručí,  že,  co  kdo  ví,  způsobí,  aby  jiní  rychle 
vědě  ti  mohli,  didaktiku  totiž.  A  ta  bude -li 
řádně  zpravena,  jediná  bude  moci  nám  při 
stud  i  i  j  a  z  y  k  ň  cíle  vy  tk  n  o  u  ti,  j  e  d  i  n  á  prostředky 
k  u  čelům  s  po  řád  a  ti,  jediná  náležité  z  p  fis  o  by 
prostře  d  k  u  p  ř  e  d  u  k  á  z  a  t  i. 

Didaktik*  (posad  13.  Avšak  didaktická  díla  také  již  psáua 

Sry!drní),í-jsou-  Jsou'  aysak  ledabylo  za  povrchností  vyše- 
ro,iy  jun  Aium,  třeníček ,  ku  z  á  k  1  a  d  ft  m  v  ě  c  i  v  e  š  k  e  r  é  s  o  t  v  a  p  o  t  u  d 
se  pro  pra  v  en  o.  I  je  se  tedy  pokusiti  o  to,  jakož 
jiná  umění,  na  nepohnutých  spoléhajíce  základech  do- 
cházejí dokonalosti  jakési  svrchované,  aby  tak  i  toto 
umění  vyučovací,  když  by  se  rovně  zde  jako  jinde, 
přírodě  vzpomáhalo  uměním,  avšak  ne  jinak  nežli  šlépě- 
jemi přírody.  Nebo  práce  při  vyučování  a  učení  se  pří- 
rody samé  jesti  dílem  mající  tak  jisté  cesty  svého  postupu 
j ako  všecko  ostatní  v  přírodě,  u  m  í  m  e  - 1  i  zpravovali 
nikoli  však  masti.  Právě  Hippokrates:  Při- 
rozenosti jsou  léčitelkami  neduhů,  lékař  jest 
toliko  přirozenosti  služebníkem.  Právě  i  zde: 
Ne  učitel  učí,  než  příroda;  učící  toliko  přírody  služeb- 
níkem. Ani  žák  se  učí,  než  přirozené  žáka  schopnosti 
uchycují  věci  své;  učen  toliko  schopnostem  poskytá 
věci.  Poněvadž  totiž  člověk  odevšad  smyslem 
jsa  vystrojen  a  vpuštěn  do  veškerého  oboru 
věcí,  odevšad  paprsky  věcí  obražen  být  i  muž 
a  p  ř  e  t  v  o  ř  o  v  á  n  ve  všecko;  n  e  p  o  z  ft  s  t  á  v  á  než 
p r o h  1  é d a t i  k  to m u,  b y ch o m  uměli  ř á d e m  d o- 
brym  smysly  své  obrace  ti  a  nastroj  o  vat  i  ku 
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vécem  jim  vhodným,   ať  vlastni  pravím  smysly  což 
jest  u  či  ti  se,  ať  cizí,  což  jest  vyučovat  i. 

14.  Je  skutečno  do  některých  takováto  *« « 
způsobilost  od  přírody,   aby  zdárně  se  učili,  ^Jt"*"' 
zdárně  vyučovali.  Nebo  jsou,  kterých  vyučovati  uic  tak 

hrubě  uetřeba;  cokoli  vidí,  sami  postíhají.  Jsou  zase, 
kteří  jiným  věci  ukazujíce  málo  kolikosi  slovy  až  i  vzdá- 
lené při  věcech  smysly  odmykají,  čeho  jiní  zpraviti  ne- 
mohou až  i  rozličnými  pracnými  obhovory.  Anobrž 
někteří  tak  nešťastnými  jsou  učiteli,  že  čím  více  mluví, 
tím  více  zatemňují,  leč  by  se  maní  slovíčko  naskytlo, 
které  by  posluchači  nenadále  smysl  jako  klíčem  otevřelo. 
Čehož  dostává-li  se  některým  darem  přírody, 
některým  příhodou,  proč  pak  ne  dobrými  vy- 
šetřeními v  pravidla  i  pravidly  v  umění  uve- 
denými? 

15.  Než  řekl  jsem,  že  třeba  didaktiku  založiti  na  /  kuré-,,roto  »« 
základech  jistých  a  uepohnutych,  protože  uebude-li  **- ^'*h 
kladu,  nebude  lze  v  umění  ji  vyvěsti ;  budou-li  se  viklati, 


nebude  lze  nic  bytuého  na  nich  vyvěsti;    sic  vyvede-li 
se  na  nich,  oboří  se. 

16.  Základy  ony  didaktické  nemohou  jiné 
byti,  než  pravé  prvé  poznání  všeho  toho,  co  kt'l'J  r0? 
se  sbíhá  za  vyučování  a  učení  se  za  tím  koncem, 
abychom  na  způsob  uhodili  věsti  jednotlivé 
věci  tak,  kterak  vedeny  by  ti  mohou,  chtějí, 
mají,  totiž  kterak  toho  jednotlivých  věcí  při- 
rozenost vyhledává  írebo  dopouští.  Zachovává 
jmenovitě  věc  kde  která  zvláštní  jakýs,  od  jiných  roz- 
dílný, sobě  vlastní  způsob  a  z  něho  vyplývající  činnosti 
i  trpnosti,  potom  též  k  těm  činnostem  i  trpnostem  zvláštní 
nástroje,  i  jak  s  nimi  zacházet!,  zvláštní  konečně  způ- 
soby, kterých  nechopíš-li  se  nebo  chopíš  se  jiných 
za  jiué  a  jinak,  než  přirozenost  věci  vyhledává,  zklameš 
se.  Tak  dřevo  jinak  chce  do  rukou  bránu  bytí  než 
kámen  anebo  kov;  i  jinak  zase  dřevo  dubové  než  je- 
dlové nebo  jiné.    Než  i  téže  dřevo  k  jiným  trpnostem 
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jiných  vyhledává  nástroj  ií  v  i  způsobů,  jak  nástroje  ty 
vcsti,  u  př.  když  má  býti  děleno,  chce  řezánu  býti  nubu 
štípánu ;  když  má  v  obraz  vyděláno  býti,  chce  rýpánu,  nebo 
dlabánu  nebo  strouhánu  býti.  A  práce  tato  každá  své 
zase  má  případnosti,  jisté  způsoby  i  omezeni.  Nebo  štípati 
lze  dřevo  na  dlouho  toliko,  kudy  jdou  léta  se  svými  mezi- 
letínii,  nikoli  na  šíř.  Zase  strouhati  na  šíř  toliko,  nikoli 
na  dél.  A  tak  jiná  všeliká  věc  vyhledává,  aby  s  ní  obí- 
ráno se  bylo  po  její  povaze.  I  kdo  toho  šetřiti  umí, 
shledává,  že  práce  od  ruky  plynou  i  vyvodí  díla  po  žá- 
dosti své;  kdo  nezná,  i  přece  pořád  věcmi  točí  proti 
povaze  jejich,  potkává  se  s  odporem  i  vyvodí  díla  buď 
ničemná,  bud  bídná  nebo  potvorná. 
v,™  uznáni  17.  Tedy  jest  i  j  i  st  é  u  m  ě  n  í,  kterak  sevtipy 

.  .  se  obirati;  a  t o  a b v  z rí z e n o  bylo,  neproměnné 

za  vyučovaní  '  »'  J       '  » 

a  učen;  st.  sluší  prve  z  u  á  t  i,  cokoli  p  ř  i  v  y  u  č  o  v  á  n  í  a  u  č  e  n  í 
se  sbíhá,  a  teprve  tehdáž  bude  lze  nadíti  se  něčeho 
podstatného. 

jn.ittitun  „„ti  18.  Pokusme  se  tedy  veškeru  práci  při 
/n>.hMHou  $ h>-  v  y  u  c  o  v  á  u  í  v  jedno  u  v  é  s  t i  uměn  í,  hodlajíce  tak 

Ukym  U<  pro-       J  *  i  o 

„whtm.     zpusobiti  věc  velice  užitečnou  netoliko  školám,  které 
učitelův  a  učííft  jsou  dílnami,  alebrž  i  všemu  životu  lid- 
skému, který  všechen  tráven  ve  věcech,   které  na  vy- 
učování a  učeuí  se  jsou  založeny. 
■/..lan  a  ,>ruě  10.  I  ač  tak  ze  základu  didaktiku  vystíhati  nezdá 

mZ/pMttáu-  se>  žc  seni  Muselo,  kde  zjevně  slíbili  jsme  ho- 
tové dávati  nikoli  vyšetřovati;  přece  protože  jiné 
naše  práce  na  světlo  nejsou  dány,  nesluší  se 
zde  ukrývat  i  s  tím,  cokoli  základů  bylo  nám 
/.  lze  po  st  i  hnou  ti.  Předně  aby  na  jevě  bylo,  že 
jsme  po  základe ch  při  učení  se  snažné  p á- 
s.  tra  li,  i  že  nerozmyslím  ničeho  nového  nezačínáme.  Pak 
abychom  měli  potom  odkud  svých  rad  dolico- 
vati  ve  všelikých  věcech  nej  větších  i  ne  j  menších.  Po  sléz 
k  d  o  k  o  1  i  bude  ch  t  í  t  i  o  tom  s  o  u  d  i  t  i,  aby  in  o  h  1 
soudit  i  podstatné. 
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20.  Ani  tedy  nebude,  proč  by  se  kdo  di- 
viti  měl,  že  námi  zde  vystíhána  didaktika 
netoliko  jazykňv  alebrž  i  věd  a  prací,  rozpo- 
mene-li  se  jeu  na  to,   co  již  (ve  hlavě  I.  §  25.  a  27. 
a  ve  hl.  II.  §  12.,  13.,  14.,  15.)  prokázáno,  že  jazyk 
čili  řeč  čímsi  jest  velice  složitým,  kde  teorie 
spolu  i  praxe  věci  se  vyškytají.    Když  tedy  me- 
tody jazyka  dokonalé  bez  metody  věd  a  prací  ani  zpra- 
vili ani  jí  rozuměti  nelze,  neúchylně  bylo  tuto  na  pomoc 
přivzíti.    Výstřih ati  se  však  budeme  přimíšeti 
něco,  což  by  předsevzetí  nenapomáh al o.  I  zdá-li 
se  komu,  když  toto  zde  čte,  snad  jinak,  prodliž,  prosím, 
soudem.  My  osvobozujeme  sobě  tvrditi,  že  ničeho  zde 
tak  malicherného  nebude,   což  by  k  otevření 
několika  didaktických  tajemství  na  způsob 
klíče  nebylo  i  neprokazovalo  příhodnosti 
olovuice  k  uznamenáuí  úskalí  i  mělčin  při 
běžné  metodě,  kdekoli  se  tají. 

|  P  o  z  o  r  č  t  e  n  á  ř  i.  Ve  veliké  didaktice  stíhali  jsme 
tajemství  tohoto  umění  syn  kriticky,  šetříce  postupo- 
vání přírody  a  umění  řemeslných  při  jejich  dílech.  Tu 
již  půjde  se  analyticky,  pročež  bude  samo  umění  vy- 
měřováno, ve  své  případnosti  (účely,  prostředky  i  způsoby 
při  konání)  rozvíuáuo  a  tak  vědecky  ředidel  dobýváno.] 
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Metody  jazyků  nejnovější  základem  uměni 

didaktické. 


if 

i  * 


Kteréhož  tři  částky: 

1.  Ucel,  CO  hledá  konati,  totiž  vyučovati  hbitě,  libě, 
mocně:  1—4. 

1L.  Prostředky,  kterými  toho  dojiti  strojí,  klen;  jsou 
buď  stálé,  příklady,  pravidla,  napodobení,  a  kterak  řádně 
se  to  děje :  5 — 38.,  buď  ty,  kterých  uad  to  setřiti  sluší  rozdílné  po 
rozdílnosti  (1.)  věci,  jimž  se  jest  uéiti :  39 — 106,  (2.)  osob,  jež 
je  cviěiti:   110 — 123,   (3.)  účelfi,  jichž  jesti  dostíhati:  124—128. 

III.    Zpfisoby   některé  stručné,  jak  vyučovati  všemu 
jednak   rychle:     129—140,    jednak   libě:    140— J4tf,    jaduak  i 
mocně:  150—162. 

itíd<tktík«  ,o?  i.  Didaktika  jest  u  mění  dobře  v  y  u  č  o  v  a  ti 
(nebo  ótdáaxo  jest  vyučovati,  didaxróg  učený,  ůiáaxtixóg 
doctivus,  učivy  t.  j.  vyučování  povědomý). 

2.  Vyučovati  je  způsobiti,  aby  to,  co  kdo  umí, 

i  druhý  si  osvojil  a  uměl.  i 
uořhe  vyieovati  3.  Dobře  vyučovati  je  zpňsobiti,  aby  někdo  hbitě, 
libě  i  mocně  se  učil.  Hbitě,  prací  jednou  stálou  beze 
všelikého  škodného  času  maření.  Libě,  aby  učeň  po 
vešken  běh  studia  každého  ne  tak  uuavenvm  čil  se  tím, 
co  jest  vykonáno,  jako  žádostí  zaníceným  k  tomu,  co 
pozůstává  vykouati.  Mocné,  aby  které  věci  se  učí,  na- 
učil se  veškeré  a  právě  až  ku  hbité  hotovosti.  Zle 
tedy  vyučuje,  kdo  váhavě,  kdo  těžce,  kdo  kuse 
ku  vědění  provodí. 
umiie  vyučomti  4.  Uměle  vyučovati  jest  ku  dobrému  vyučo- 
ván í  c e s t y  j  i s t é  z n á t i  i  n a  ně  n a s t u p uj í c  hbitě, 
libé,  mocně  ku  povědomosti  věci  provodit! 
Jestiť  ovšem  rychlosti  třeba  při  vyučování 
a  učení  se,  protože  umění  dlouho,  živobytí 
krátko  atd.  Lahod  nosti  třeba,  aby  nepodchá- 
z e  1  a  tesknost  a  n e b o  u e ch  u t,  mory  to  n a  u  č e u í, 
nýbrž  aby  duch  samou  rozkoší  se  probouzel 
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a  v  práci  zabav  o  val.  Mocnosti  třeba,  aby  vědění 
naše  bylo  věděním,  nikoli  vědění  stínem,  věcí  nikoli 
barvou,  abychom  sami  sebe  neklamali  nebo  jiné.  Ku 
všem  pak  a  jednotlivým  věcem  těmto,  třeba  jest  umění, 
auotě  u m ě n í  j e s t  j i s t ý  způsob  něco  na  jisto  z p u- 
sobiti.  Na  nejisto  vy  uč  o  váti  neb  u  čiti  se  nebo 
pracovati,  to  připadnu  na  nezpůsobného. 

5.  Cesty  tedy  ony  umě  n  í  v  y  u  č  o  v  a  c  í  h  o  stí-  i»>>«*iorfi 
hati  budeme  ohledávajíce  všech  a  jednotlivých  věcí,  které  X"'azru*Z. 
se  sbíhají  při  vyučování,  učení  se  i  vědění,  za  tím  koncem, 
abychom  postihnouce,  co  samo  sebou  jest,  z  čeho  se 
skládá  a  kterak  se  děje,  postihli,  kterak  to  vedeno  by  ti 
může,  chce,  má.  I  dají  nám  obecné  věci  právě  vystižené 
k  opatrnému  vyučování  zákouy  obecné,  stálé,  jichžto 
vždy  a  všude  šetřiti  bude ;  zvláštní  pak  zvláštní  zákony, 
jichž  někde  a  někdy  šetřiti  přijde. 

G.   Co  vždy  a  všude  za  vyučování  a  učení  se  íwamí 
zbíhá,  jest  samo  vyučování,  učeni  se,  umění.  To  tedy  dříve  /0%7!i«Cúš 
všeho  sluší  rozebírati,  aby  na  bíledni  bylo,  čeho  jedno-  «*««•  «™ti. 
každé  vyhledává.    Poněvadž  však  před  úkonem  při  vy- 
učování předčí  umění  (nebo  nikdo  nemůže  vyučovati 
tomu,  čeho  neumí),  vyhledávejme  nejprve  toho. 

7.  Eměti  jest  moci  něco  vytvářeti  leč  myslí  leč  i!«t*'«? 
rukou  leč  jazykem.  Nebo  všecko  děje  se  vytvářením 
či  vy  obrážením  t.  j.  obrazův  a  podobizen  věcí  vzdě- 
láváním. Když  totiž  věc  smyslem  uchopuji,  vyráží  se 
obraz  její  na  mozku.  Když  podobný  působím  obraz, 
vyrážím  jej  ua  hmotě.  Když  pak  to,  co  myslím,  nebo 
působím,  jazykem  vypovídám,  vpravuji  obraz  téže  věci 
vzduchu  a  vzduchem  jinému  do  ucha,  mozku,  mysli. 
(Viz  hlavu  II.  20).  Prvým  způsobem  vyobrážeti  slově 
scire,  tttffen,  vědě  ti,  druhým  a  třetím  moci  vyobrážeti 
slově  scire,  ffiuiten,  umě  ti). 

8. .  Kdekoli  tedy  jest  umění,  tam  tré ;  vzor,  vzo-  '"'*«*«»«  . 
rovaué,  vzorující.  To  jest  (1.)  praobraz,  umění  předmět,  'Z^zZZl*^ 
(2.  >  p  a  o  b  r  a  z,  umění  účin,  (3.)  obraz  tento  z  onoho 
v  y  v  o  d  í  cí  n  á  s  t  r  o  j  uéjaký,  totiž  s  m  y  s  1,  r  u  k  a,  j  a  z  y  k 
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atd.  (Nebo  bez  nástroje  nic  se  díti  nemůže).  Odejmi 
mysli  věci,  se  kterýchž  by  obrazy  uchycovahi,  nebo  ná- 
stroj, kterým  by  je  způsobovala,  (smysl,  ruku,  jazyk), 
nebude  jí  ničeho  lze  uchycovati,  vyobrážeti  t.  j.  ničeho 
uiněti  (my sliti,  vyvoditi,  mluviti).  Odejmi  vytvořené 
obrazy  (jako  se  stává  v  zapomenutí,  když  podobizny 
na  mozku  se  zamaží)  nebude  nic  už  uméti.  Odkud  vy- 
nořují se  zásady.  ! 

I.  Nic  neumíme  beze  vzoru  či  způsobí/. 

(Protože  umění  jest  nějaké  věci  umě  ní. 
Abys  tedy  něco  umě),  hledati  jest  něčeho,  podle  čeho 
bys  spůsoboval  smysl  a  potom  mysl,  ruku,  jazyk.  W\)\tn- 
frfjaft  uub  vHuiift  nmjj  ctn  3?orbilÍ>  Ijabcn.) 

II.  Nic  neumíme  bez  napodobování  či  beze. 

způsobování 

(protože  u  ni  ě  11  í  jest  vytvořová  n  í :  ^ifíťiifdjaft 
uní>  .ftunft  (icftdjct  tm  9fa$(Uben). 

III.  Nic  neumíme  bez  způsobujícího  nástroje 

či  beze  schopnosti  vytvořovací 

(neb  umění  vytvořuje  něco  něčím:  2i$ifícn|djrtft  ^ 
ftunft  mitjj  ©ilbungémtttcí  (jabcu). 

Lem  «  co  *  9.  Uciti  se  j  e  s  t  j  í  t  i  k  umění  věci  nezná  m  é 
po  nějaké  známé  (čili  učiti  se  jest  hledati, 
abys  mohl  něco  vtipem  vy  tvářet  i). 

zahrnujt  v  tob«         10.  Kdekoli  tedy  něčemu  se  učíme,  tu  tré  se  sbíhá, 
takt tri,  neznámého  něco,  k  čemu  se  směřuje,   (2)  zná- 

u  přičiněni  bo  meh  o  ueco,  kudy  lze  přejiti  ku  neznámému  ouoinu, 
f.fyjiu  ode  zná-       přičinění  se  o  přechod,   anobrž  přechod  sám. 

Pise  en  ti  a  totiž,  (kteréhožto  slovo  Tertullianus  za  práci 
při  učení  se  pokládá ),  j  e  s  t  j  a  k  o  nějaký  hyb,  kterým 
hybného  něco  se  posunuje  od  konce  daného 
oíi  se  opírajíc,  ke  druhému  konci  odtud  v  zdá- 
lenému.  Hybné  zde  jest  učen.  Konec  prvý  jest  věc 
učni  již  dříve  známá,  po  kteréž  posunouti  se  mu 
lze  ku  seznám'  vcci  druhé,  jesté  neznámé;   ('slově  tma 


i. 
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předchozí m  z n á n í ni,  též  počátkem  poznáván í) ; 
nebo  z  toho  piecliod  se  stává  ku  konci  vzdálénému, 
k  věci  neznámé,  avšak  nikoli  bez  jakéhosi  přičinění 
se.  U  př.  kdyby  mi  se  dnes  učiti  bylo  jazyku  per- 
skému, mám  před  sebou  věc  neznámou,  kteréž  abych 
se  naučil,  třeba  mi  jest  prostíedkování  nějaké  věci  známé, 
to  věz  (vykladače,  povědomého  onoho  a  mého  jazyka 
bud  že  on  živý  jest,  člověk,  buď  že  neživý,  slovní  k). 
I  teprve  třeba  práce  a  píle,  abych  kus  po  kuse  pře- 
kládaje i  častěji  opětuje  dobyl  sobě  vyrozumívání  řeči, 
které  jsem  prve  nerozuměl,  po  řeči,  které  jsem  dříve 
rozuměl.  Odejmi  jedno  z  toho,  učení  se  bude  ničím. 
Vynořují  se  zde  zásady. 

IV.  Neneznámému  se  neučíme 

(protože  totižto  známo  již  jest,  co  vykonáno,  kouati 
netřeba  aniž  konati  lze). 

Výměšek.  Tedy  čemukoli  se  učíme,  pokud 
se  učíme,  jest  neznámo.  Čemu  kdo  již  se  naučil, 
tomu. přestává  se  učiti.) 

V.  Neznámému  neučíme  se  leh  po  něčem  známém 
(čili:  Čemukoli  se  učíme,  učíme  se  po  vě- 
cech prve  známých,  protože  jinak  nelze.  Nebo  po- 
znávání věcí  jde  po  stupních,  a  jest  rozumu 
lidského  j a k o  v ystupová n í m  nějakým  k  tom u, 
echo  hledáuo.  Jako  tedy  v  řebříku  vyškytají  se 
spruhy  a  jako  ten,  který  leze,  nejinak  leze  nežli  ze  špruhy, 
na  které  již  stojí,  posouvaje  se  na  špruhu  uejbližší  (by 
jiuak  chtěl,  potkal  by  se  s  pádem),  tak  mysl  za  učení 
se  nejinak  nežli  že  se  podává  od  věci  k  věci,  od  toho, 
co  již  známo,  k  tomu,  co  je  teprv  poznávati. 

Výměšek.  Tedy  neznámému  čemusi  neučíme 
se  po  neznámém.) 

VI.  Neznámému  neučíme  se  leč  učíce  se 

(čili:  Cokoli  třeba  ume  ti,  třeba  se  tomu  učiti. 
Výměšek.    Tedy  k  učení  se  pohledáváno 
práce  a  píle  atd.) 
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11.  Jelikož  pak  tomu,  kdo  cestu  nějakou  po  prvé 
kouá,  by  nezbloudil,  třeba  opatrnosti,  též  i  tomu,  kdo 
na  řebíík  poprvé  lézti  ohledává,  by  špruhy  ho  nezavedly, 
i  (jelikož)  málo  kdy  tak  obezretnu  mu  býti  lze,  by  se 
blouditi  neudalo;  jest  velice  prospěšno  anobrž  nutno 
mřti  vůdce,  který  by  bloudit!  zahajoval  neboli  pobluzu- 
jícího  pamatoval,  a  se  špruhy  padajícího  vzpodjal  i  na 
cestě  uchoval.  Což  poněvadž  podobně  jest  při  učení  se 
(když  mysl  ode  známého  postupuje  k  neznámému),  vy- 
cházejí odtud  zásady. 

VIL  O  učně,  aby  něčemu  zle  se  neučil,  vidy 
jest  pečovali. 

VIII.  Učni  i  opatrnému  s  počátku  sotva  lze 
neblouditi 

(čili:  bez  kazu  neučíme  se  ničemu). 

IX.  Aby  učen  jinak  než  po  stupních  prospíval, 
nemožno. 

X.  Učni  (tedy)  vůdce,  napomtnatele,  opravo-  •! 
vatele  vidy  třeba. 

(Jsou  sice  zdárnější  vtipové,  kteří  se  sami  nabá- 
dají, napomínají,  vedou,  napravují,  kárají,  ale  ti  řídci 
jsou,  a  ani  tak  nejsou  bez  vůdce,  napomínatele,  napra- 
vovatele,  když  sobě  sami  to  prokazují,  co  jiní  jiným. 
Středním  vtipům,   ovšem  zpozdilým  Vždy  vůdce  třeba. 

Výměšek.  Kdo  vyučuje,  vodí:  kdo  se  uč í, 
voděn  bývá. 

Do  učitele  tedy  jakožto  vůdce  které  jsou  potřebné 
věci,  dále  ohledejme. 
Vyučovat  i  co  12.    Vyučovati  jest  učně  nčenim  zapájeti.  Aj 

jatav*oM  tu  učitel,  učeň,  vyučování.  Učitel  jest,  kdo 
umění  předkládá,  uče  ií,  kdo  ujímá ;  vyučování,  samo 
předkládání  umění  a  jeho  z  učitele  do  učně  propravo- 
vání.  (§  17.  atd.) 

XI.  Kde  nikdo  nevyučuje,  tam  ničemu  nebývá 
vyučováno. 
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XII.  Kde  nikdo  se  neučí,  tam  ničemu  nebývá 
se  líčeno. 

XIII.  Kde  není  vyučování  žádného,  tam  není 
žádného  vštěpování  umění. 

13.  Týž  totiž  je  způsob  vtipů,  který  polí, 
týž  učitelů,  který  semen.  Neseješ-li  ničeho,  ni- 
čeho nesklidíš;  málo-li,  málo.  Aniž  jiného  cos,  než  jsi 
sil.  Protože  vtipové  právě  jako  políčka,  nic  jiného  zase 
nedávají,  než  co  přijali. 

XIV.  Učitel  a  učen  k  sobě  sluší;  při  vyučo- 
vání ni  toho  ni  onoho  nemhze  nebi/ti. 

XV.  Učiteli  a  učni  sponou  jesti  sama  nauka 
z  jednoho  do  druhého  přeplývající. 

XVI.  Učitel  dobrý,   učen   dobrý,  vyučování 

dobré  mocně  mnozí  umění. 

Pošetíme  tedy,  čeho  v  jednokaždé  věci 
vyhledáváno,  by  byla  dobra. 

14.  Do  učitele  pohledáváme  učivosti  (do-  i>°  m;uu 
ctivitas),  aby  uměl,  mohl,  chtěl  vyučovat  i.  To  ^Zt" 
jest,  aby  (1.)  čemu  jiné  vyučovati  má,   sám  uměl; 

nebo  co  příliš  málo  umí,  tomu  nemůže  nikdo  vyučovati : 
(2)  aby  co  sám  umí,  jiné  tomu  vyučovati  mohl 
t.  j.  aby  byl  učivy  (didakticus),  i  uměl  nevědomce 
trpělivě  snášeti,  nevédomosť  pak  samu  mocně  vypuzo- 
vati  atd.) ;  posléz  (3.)  aby,  co  umí  a  může,  i  tomu' 
chtěl,  t,  j.  aby  byl  snažen  a  pileu,  jiné  na  světlo,  kte- 
rémuž se  těší  sám,  vyvoditi  žádostiv. 

XVII.  Učitel  bud  vyučování,  mocen  (učen). 

XVIII.  Učitel  bnd  vyučování  povedom  (dida- 
ktikem). 

XIX.  Učitel  bud  vyučování  chtiv  (neznejž  le- 
nosti a  závisti). 
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no  nfné  15.  Do  učně  pohledáváme  učelivosti ,  která 

'*"iia  tom  se  zakládá,  aby  mohl,  uměl,  chtěl  vyučo- 
vánu býti.  Moci  vyučovánu  býti  jest  býti  k  učení 
se  ústrojů  (smyslu,  ruky,  jazyka)  ueporušených.  Uměti 
vyučovánu  býti  jest  býti  dospělým  věkem  nebo  pro- 
spěchem ku  věci,  které  se  jest  učiti.  Chtít  i  vyučo- 
vánu býti  jest  býti  učení  dychtivu  a  smyslň  čilých  na 
docházení  jeho.  Tedy 

XX.  Nezpůsobného,  by  vyučován  byl.  nenaučíš 
(u  př.  slepého  optice,  hluchého  hudbě,  němého 

mluvě,  chromého  tanci  atd.    Vždyť  nelze.) 

XXI.  Nedospělého,  by  vyučován  byl,  ledva  naučíš 
(li  př.  nemluvně  prammaticky  mluviti,  hudebně  zpí- 
vat!, s  dalekohledem  se  obírati  atd.,  též  běhati  dříve  než 
umí  choditi,  nebo  choditi  dříve  než  umí  na  nohy  se  sta- 
větí atd.  To  by  pak  též  bylo,  jako  bys  od  holého  ptáka 
pohledával  letu,  nebo  chtěl  ovoce  česat!  se  stromu  sotva 
ještě  zakvítávajícího.  Všecko  má  svou  dobu.  Rozumět! 
pak  tu  je  dospělost  netoliko  věkem  než  i  prospěchem, 
protože  všemu  učíme  se  po  stupních,  po  věcech  prve 
známých  (po  zásadě  V.).  Neumí-li  tedy  kdo  toho,  čím 
mu  k  jinému  nejbližší  již  stele  se  stupeň,  nebude  moci 
tam  doveden  býti  neb  nejinak  leč  ztěžka). 

XXII.  Nedbalého  o  to,  by  vyučován  byl,  mamě 
vyučovali  budeš,  leč  prve  učiníš  jej  chtivým  učiti  se 

(totiž  aby  přál  si  uměti  i  proto  při  tom  byl  se 
smysly  živými,  aby  jiného  cos  odložil,  toto  vedl.  To  však 
kterak  se  zpraví,  ihued  pověděno  bude). 
vittivom tnu***  10.  Vzchází  odtud  učelivosti  způsob  trftj. 
trúj.  prvý  h  h  i  t  o  s  f  ch  á  p  a  t  i  či  vtipuost.  Druhý  důmysl- 
nost v  rozsuzování  čili  soudnost.  Třetí  horli- 
vost toho,  co  počato,  píleti,  což  nazýváme  pílí. 
Vtipným  jest,  kdo  vše,  co  se  namane,  sám  od 
sebe  chvátá.  Soudným,  kdo  to,  co  dobře  jest 
pováženo,  dobře  chápá.  Pilným,  kdo  prací  co- 
koli p  ř  e  m  á  h  á. 
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XXUI.  Vtip,  soud,  píle,  kde  spolu  jsou  sňaty, 
v  divy  veliké  pňsobí  prospěch?/. 

XX1Y.  Vtipu,  nebo  soudu  na  díle  nedostatek 
nahrazuje  se  pílí. 

XXV.  Kde  není  vtipu  ani  soudu  ani  píle, 
tara  vyučováním  a  učením  se  prospívá  se  bud  nic 
anebo  málo. 

17.  Při  vyučování  také  tré  se  zbili á,  věc,  i><>  ,■,,„«„.,;„; 
které  se  vyučuje,  způsob,  kterým  se  vyučuj e  i "w- 
i  prostředek  jakýsi,  kudy  vyučování  piloti, 

aby  po  zor  li  v  ě  chápáno  bylo.  Věc,  které  sc  vy- 
učuje, slově  předmětem  vyučování,  o  němž  §  18. 
Zpňsob,  kterak  vyučovati,  (slově)  metodou,  o  kteréž 
§  19.  Prostředek,  kudy  vyučování  píleti,  slově  kázní, 
o  kteréž  $  3G.  (Nebo  že  odtud  jest  slovo  kázeň  jako 
kázání,  že  učiti  se  káže  tomu,  kdo  dobrovolně  nechce.) 

XXVI.  Kde  ničemu  vyučováno  nebývá,  tam  se 
ničemu  neučeno. 

XXVII.  Kde  zmatené  vyučováno    bývá,  tam 
zmateně  se  učeno. 

XXVIII.  Kde  nedbale  vyučováno  bývá,  tam 
nedbale  se  učeno. 

Výměšek  1.  Hojnost  umění  jde  z  hojnosti 
předmětů. 

2.  Spořádán osť  umění  jde  z  spořádán  o  stí 
v  y  u  č  o  v  á  n  í. 

3.  Prospěch  umění  jde  pílí  učitelův  a  učňů. 

18.  Věcmi,  jimž  to  sluší  vyučovati,  jest  /.  vod,  jimim 
vše,  co  může  lidskou  zd  ok  o  naliti  přirozenost.  ^  ZJr-^X- 
Totiž  známost  a  potom  náležité  užívání  jednak  sebe  sama      ^  ^  imk" 
(ve  příčině  zevnitřních  údů,  smyslň,  mysli,  vůle  at<U, 

jednak  věcí  ostatních,  aby  nám  všecko  sloužilo,  nic  ne- 
škodilo. Čehož  rozdílnosti  potom  uhledáme,  až  příčina 
bude  vyhledávati  částečných  zákonů,  kterak  vyučovati. 

9 
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//.  Zi»ň>oi..  ktp-         li).    Z  pťi  sob.  kterak  vyučovat  i.  zakládá 
'  'čiit  nieuiiia'  se  ua  opatrnosti  v  metodě,  kteréž  učitelem  vždy  a  všude 
trojím     šctřiti  jest  v  tom,  aby  uměl  předně  mysli  ueíiíi  k  uče- 

zauit'i>tnniiii:     ...        ,  .  ,  ,  .        .      .  ....  .  , 

1 1  v  o  s  1 1  nastroj  o  v  a  1 1  ( viz  2t  >. ),  potom  u  c  e  n  i  s  a  m  o 
pod  á  v  a  t  i  (viz  >;  2<>.),  posléz  p  o  d  a  n  é  a  p  o  ch  o  pěné 
utvrzovat  i  (viz  S  )U.)  .lak  o  totiž  malíř  chtěje 
způsobit  i  obraz,  desku  nebo  plátno,  kde  malbu 
strojí  uvésti,  prve  napíná,  hladí  i  základy  nějakými 
potírá,  aby  je  nastrojil  barvy  chytat],  tož  maluje,  teprve 
ťermeží  potra  na  .slunce  a  vzduch  dává,  aby  zatvrdl  a 
dal  se  v  ruce  brati:  tyiuže  způsobem  opatrno  bude 
postupování  toho,  který  pouští  se  vytvářet!  umění  dru- 
hému v  mysli,  ruce.  jazyku,  dovede-li  mysli  k  učení 
nastrojovati,  pak  učení  podávati,  teprve  je  utvrzovali. 

CD  nastrč-  20.  Nastrojování  třeba,  aby,  kdo  učí  ti  se 

;'"'"'"""•""*;  ťiice,  učení  chápat  i  mohl,  chtěl.  uměl.  Nehoně- 
nám.      bude-li  moci,  chtíti,  uměti,  darmo  uhmoždíš  sebe  a  jej 

prací  při  vyučování,  jako  vysvitlo  z  §  lf>.    Tedy  jako 

z  á  k  o  n  e  m  b  u  d  i  ž  : 

XXÍX.   Nikolm  nepřipravena  k  torna,  ala/  ?;//- 
vc.ovdn  by/,  nepru? jímej  se  vyučovali. 

(Protože  nelze  mluvit  i,  kdo  pošlo  uch  a  ti 
nechce,  nelze  ukazovati  čeho  tomu,  kdo  pa- 
tři ti  nechce,  nelze  předcházet  i  toho,  kdo  ne- 
chce po  někom  jiti:  tedy  ani  v  v  uč  o  vat  i  nelze 
t  o  h  o,  k  d  o  s  e  u  čiti  n  e  ch  c  e.  Vedeš-li  to  prcce,  mrháš 
chmel  i  slad.  Viz  zás.  XX.,  XXI.,  XXLÍ.) 
(kttmkto  :,„-n-  21.  Aby  pak  kdo  vyučován  byt  i  mohl, 
chtěl,  uměl,  buď  po  skýtá  příroda,  neb  je  st  i  to 
z  p  u  s  o  b  i  t  i  u  m  ě  n  í  m.  Propu jčila-li  komu  příroda  ústroje 
zdravé  a  horlivost  k  učení  se  a  pričinlivosf  ku  věcem, 
jež  náleží  konati,  (co  do  zdárnějších  povah  samo  sebou 
když  tehdy  se  vyškytá),  darmo  bys  váhal  do  toho  se  dáti. 
L  a  č  n  é  m  u  jídel  s  ch  v  a.  1  o  v  a  t  i  n  e  t  i-  e  h  a ,  podej  to- 
liko, dychtivě  uchvátue,  a  dobře  stráví.  Tedy 

XXX.  Při  praveného  ^  by  vyučován  byl,  vyučo- 
vali neprodlévej. 
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22.  V  a  k  1  i  ž  a  1  u  d  e  k  j  í  dl  a  s  o  1>  o  o  š  k  1  i  v  í,  v  ě  z. 
že  léku  mu  prve  než  potrav  tře  ha.  To  mi  tedy 
prodli,  onen  přičiň.  Kterak?  Jest-li  při  kom  ne- 
chuť učiti  se,  odtud  jest,  ž  e  p  r  o  spěšnosti  n  e  r  o  z- 
umí;  nubo  že  jinými  věcmi  více  jest  přiva- 
lte v  á  n,  nebo  že  nes n  a dn  o  s t  í  j  e s t  o d  straše  v  á  n. 
Zprav  tedy,  aby  rozuměl,  co  by  inu  prospělo, 
by  to  neb  ono  uměl,  ihned  zatouží  to  uměti,  au  vrozena 
mysli  lidské  láska  k  věcem  lepším.  Zprav,  af  chuti 
k  dobré  věci  nabude,  tudíž  shledáš  jej  navnazena, 
anotě  přirozeno  jiti  po  víiui  něčeho  dobrého,  budiž  si 
ono  jaké  buď.  Zprav,  af  znamená,  že  práce  dá  se  po- 
konati,  tudíž  pospíší  do  ní  se  dá  ti;  anotě  lidské  mysli 
vlastní  pracovitou  by  ti  a  hleděti  věci  přemáhat!. 

XXXI.  Do  vyučování  se  nedávej,  leč  bylo  žáků 
hodné  schváleno. 

Výměšek.  V  s  e  1  i  k  t  e  r  a  k  ý  ni  tedy  způsobe  m, 
jak  jen  lze,  píleti  toho,  aby  žák  učení,  ku 
kterému  přistupuje,  jako  za  něco  podivu- 
hodného měl. 

(Toto  podivování  se  roznítí  lásku,  láska  touhu, 
touha  píli.) 

23.  Způsobíš  to,  dáš-li  toho  nějakou  ukázku,   že       mu  »ř- 
krásno,  lahoduo,  snadno  jesti  studium,  které  se  začíná.  ^J^.'"* 
Nebo  přirozené  jest  raději  chtíti  celku  nežli 
částce.    Ohledej  toho  pravdy   při  chlapci  tří-  čtyř-, 
pětiletém.    Začni  mu  vy  právo  vati  povést  nějakou  nebo 
báječku.  I  začal-lis,  přestaň.   Jak  se  touhou  po  ostatku 

bude  zmítati,  jak  prošiti,  abys  předse  vypravoval!  Totéž 
platí  při  všech  věcech  ve  kterémkoli  věku,  dovedeme- li 
přirozených  chytati  se  ostnu.  Tedy 

XXXII.  Do  vyučování  se  nepouštěj,  než  až  ehnť 
v  žáku  jest  náležité  vzbuzena. 

24.  A  poněvadž  přirozenost  lidská  jest  pracovitá 
i  naprosto  ruch  oblibuje  a  to  ruch  volný,  za  tím  koncem 
aby  sama  věci  tvořila  a  přetvořovala ;  tedy 
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XXXIII.  Do  vyučování  se  nepouštěj,  leč  až  lák 
ku  práci  jest  přihoiovau. 

Rntirhinué.  (Nedávno  nedali  ii á in  dobrého  ředidla  didaktikové 

někteří:  Všeliká  práce  připadej  ž  na  učitele, 
učni  neostávaje  se  nic  kromě  Pythagorejského 
mlčení  (výše  ve  hlavě  VIII.,  1G.)  Oslovskou,  nepro- 
spanou, marnou  práci  strojí  učitelům  pravidlo  toto; 
učnůni  pak  ku  prospívání  zavaluje  závady  neúchnuiné 
i  tlumí  v  nich  pozornost  všelikou.  My  jsme  spatřili,  že 
práce  k  učení  se  pohledává,  po  zás.  VI.  a  výměšku  jejím 
a  že  při  vyučování  nebýti  nesmí  ni  toho  ni  onoho,  po 
zásadě  XIV.  Oba  tedy  částku  práce  podstu- 
pujte, učitel  předcházeje,  učeň  po  něm  jda. 
Mlčením  pouhým,  aby  žák  pozoroval,  nikdy 
toho  se  nedočiníš,  neřkuli  aby  prospíval,  bys 
se  přetrhl,  lía  čím  více  jej  tak  němě  poz ořo- 
va ti  nu  ti  ti  budeš,  tím  více  jej  otupíš.  Nebo 
člověk  není  špalkem,  z  něhož  bys  (kdy  by  si  se  zhola 
trpně  měl)  sochu  vytesal,  než  jest  živým  obrazem,  sebe 
sama  tvořícím,  znetvořujícím,  přetvořujícím,  jak  kdy  pří- 
čina bude.  I  v  pravdě  že  nic  těžšího  není  než  učiteli 
k  vůli  uši  pouštěti,  zakoušíme  i  my  urostlí,  neřkuli  aby 
to  chlapcům  lze  bylo  v  onom  věku  po  všech  věcech  té- 
k ave  se  rozpouštějícím.  (O  čem  více  p  o  v  ě  d  ě  t i  dole 
příčina  bude  §  144.)  Ale  dáš-li  něco  dělati, 
ihned  vzbudíš,  ihned  mysl  jmeš,  aby  na  svém 
ustrnula  před  mě  tě.  Naprosto  totiž  přirozeno  jest, 
(Nl>.)  že,  kdo  se  nosí  nebo  vozí,  cesty  uešetří,  komu 
choditi  je  samu,  že  se  ohledá,  jednak  aby  nepadl,  jednak 
aby  nezbloudil.  Zrušeno  budiž  tedy  škodné  ředidlo, 
a  směněno  tímto  lepším). 

XXXIV.  Učni  práce,  učiteli  řízení. 

Po  ředidle  tomto  dávej  vždy  učni  v  ruce  nástroje, 
aby  znamenal,  že  jemu  sluší  pracovati  i  aby  se  tu  ne- 
domýšlel nic  vzdáleného,  příkrého,  nesnadného,  ihned 
jej  sobě  uděláš  bodrým,  čilým,  chtivým. 
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25.  Kterak  pak  zpftsobí  se,  aby  též  dovedl  se 
uči ti?  Zde  není  žádného  umění.  Dovedeš-li  vyučo- 
vati,  dovede  on  (již  tak  učiti  se  chtiv  jsa)  se  učiti.  Do- 
vedeš-li předcházeti,  dovede  on  po  tobě  jiti,  právě  tak 
jako  dítě  čerstvé  se  přikájeti,  unií-li  chůva  ukájeti.  Tam 
tedy  sluší  jiti,  abychom  pošetřili  opatrnosti, 
kterak  jest  učení  podávati. 

20.  Opatrnosti,  k t e r a k  učení  jest  po d á-  (*) 

..         »      i  «  i      v  .  ,  ,  .  -        stálým,  kterým 

v  a  1 1,  p  r  e  d  u  1  e  z  1 1  y  m  zákonem  a  světlem,  st  r  e-  ÍMř  )(ř.Vn/  /(0,w. 
dem  a  okolkem,  základe  in  a  v  r  ch  e  in  j  e  s  t  i  tato      p°  p«w«-' 

,  „  .         ,  .  ,    dech,  pravidlech 

jediná  vec,  aby  v  se  mu  vyučováno  bylo  po  pri-  B 
kladech,  po  pravidlech  a  po  cvičení  čili  napodoben  í, 
t.  j.  aby  vždy  věc,  jíž  se  jest  učiti,  učni  poskytána 
b  y  1  a,  poskytnuta  jsouc  vykl  á  d  á  u  a,  vyložena  pak  jsouc 
a  jím  pochopena,  novyin  od  něho  vytvořováním  ji  vy- 
rážet i  aby  se  p  odjímán  o  bylo,  až  by  vyrážeti 
uměl.  (Vyplývá  to  z  §  8.,  9.,  10).  Nebo  příklad  jest 
jako  vzor  (Zás..L),  napodobení  jako  vzorované 
(Zás.  II.),  pravidlo  jako  nástroj  napodobení  řídící 
(Zás.  III.)    Z  tohoto  základu  plynou  zásady. 

XXXV.  Kde  nic  není  napodobitdného  (t.  j. 
příkladu),  tam  není  žádného  napodobení. 

XXXVI.  Kde  kn  napodobení  není  žádného 
ukázání  (t.  j.  pravidla),  tam  napodobení  ni  snadno 
id  jisto. 

XXXVII.  Kde  není  žádného  napodobení  (t.  j. 
užívání,  provádění,  cvičeb),  tam  ukazování  jak  na- 
podobovat}, i  mino  napodobitelué  nadarmo. 

27.  Veškera  tedy  práce  při  vyučování  a  učení  se 
zanáší  se  příklady,  pravidly,  napodobením; 
toto  tré  nechať  cvičí  učitele,  tot  i  žáka.  Odkud  vy- 
plývají tři  zásady: 

XXXVIII.  Vzor  dáli,  vyložili,  napodobení  na- 
před ukázali  sluší  na  učit  de,  pozorovali,  pochopo- 
vali, napodobovali  na  ucné. 


Ml. 
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(Nebo  předpokládá  se,  že  učitel  jest  vůdcem,  učeň 
pak  viídcc  svého  nohsledou  (po  výměšku  zásady  X). 
Yediž  tedy  onen  t.  j.  předcházejž,  teuto  pak  bcřiž  se 
po  něm.  Gin  ^in-fjaiiflcv  nití  ciu  ^íadjganncr  mtifícii  k\- 
faimncii  feiu). 

XXXIX.  Bez  přikladli,  pravidel,  cvičení  bud 
ničemu  vyučováno  a  učeno  se  nebývá  nebo  ničemu 
právě. 

(Prvé  věci  pravda  ukazuje  se  do  hluchých  od  na- 
rození, kteří  ježto  nikoho  mluviti  neslyší,  sami  také 
mluvit!  neumějí;  neb  odkud  by  se  učili?  beze  vzoru  ne- 
mohou (po  zásadě  V.)  Ba  ni  dvounohý  člověk 
neučí  se  bez  příkladu  chod  i  ti,  jako  zřejmo  bylo 
do  chlapce  z  Hes,  který  jako  nemluvně  vlky  byl  uchvácen 
a  mezi  nimi  vychován.  Nebo  s  nic  nebylo  leč  čemu  se 
příkladem  zvěři  se  bylo  naučilo  (po  čtyřech  běhati,  vyti, 
pazoury  kořist  lapati).  Osmiletý  teprv  byv  chycen  i  mezi 
lidmi  pobyv  naučil  se  příkladem  jich  vstáv ati,  po  dvou 
ehoditi,  i  brzo  potom  též  mluviti  atd.  Holými  však  pří- 
klady bez  pravidel  učiti  se  nedostává  se  než 
vtipům  zdárnějším.  Než  i  tací,  samoukové,  neučí 
se  bez  pravidel,  kterých  ač  sic  od  jiných  neberou,  přece 
si  je  sami  sobě  dělají  za  svého  (věcí)  pošetřování.  Na- 
posledy bez  užívání  čili  beze  cvičení  něčemu 
se  uaučiti  nedostává  se  nikomu  aniž  kdy  se 
d  o  s  t  a  n  e. 

XU  Fo  příkladech,  pravidlech,  cvičeních  všemu 
vyučováno  a  nčeno  se  bývá. 

V  uměních  to  pře  patrno:  kde  vždy  vzor,  (po- 
stupuje-li  se  rozumně),  nejprve  se  ukazuje,  pak,  třeba-li 
se  vykládá,  poslcz  napodobením  vyráží.  Avšak  totéž 
děje  se  u  věcech  t h e o r e t i c k ý ch .  Nebo  cokoli 
chceš,  aby  jiný  uměl,  to  .smyslům  jeho  na  všechen  způsob 
poskytáš  a  třeba-li,  vykládáš,  potom  jemu  samému  kážeš 
věc  touž  ukazovati  a  vypravovaťi,  bysi  shledal,  jak  právě 
ji  chopil;  ,i  toto  vypravování  čili  opakování  jest  jakýsi 
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způsob  napodobení.  T;ik  ve  m  r  ji  v  n  c*  stránce  uka- 
zuješ nejprve  věe  naprosto  dobrou,  potom,  žeť  dobra, 
chválíš,  i  tím  způsobem  působíš,  aby  ji  sám  schválil 
a  oblíbil  a  stíhal.  Nebo  tak  zosnoval  lidskou 
přirozenost  světa  stvořitel,  že  všecky  její 
případnosti  obracejí  se  po  věcech  jí  pří- 
hodných. Ukaž  vtipu  pravdu  (dosti  jasně),  ihned 
chopí.  Ukaž  vuli  dobro,  (aby,  že  dobro,  právě  sroz- 
uměla) ihned  chvapí.  Ukaž  moci  mohoucí  možného 
něco  (aby  viděla,  že  muže),  ihned  to  vykoná.  Ukaž 
pravím  lidské  mysli  vzor  něčeho  pravého,  dobrého, 
možného  a  vylož  náležitě,  aby  chápajíc  nezbloudila, 
shledáš,  ana  se  ihned  po  vzoru  přetvoru  je.  To  i  jest.  sw. 
samojedin  kou,  pravou,  stálou,  nejlepší,  (nad 
k  t  c  v  o  u  ž  ž  á  d  n  á  lepší  nik  d  y  se  n  e  v  y  in  y  s  1  í  ( m  e- 
todou,  kterak  všemu  vyučovat  i  a  učit  i  se. 

Vvměšek.  Ted  v  cokoli  uměno  bvti  má,  uve- 
d  e  n  o  b  u  d  i  ž  v  e  p  ř  í  k  1  a  d ,  i  s  t  a  u  i  ž  s  e  o  n  ě  m  p  o- 
učení  i  jdiž  v  patách  za  tím  úsilí  jeho  dešti- 
li BOUt  i. 

28.   Pořad  toho  trého  naprosto  jest  přiro/.eu,  aby  < ku, ■,;,:!,>  y  , 
příklady  předcházely,  cvičení  za  nimi  šlo.  pravidla  pak  "[["J^'" 
obapol  k  tomu  přicházela,   poněvadž   totiž  příklady 
vzbuzovat  i,  pravidla   poučovat  i,    cvičení  po- 
sil o  vat  i  moc  do  sebe  mají,   kterým  pořadem  že 
sluší  postupovati,  viděli  jsme  v  §  li).  Tedy 

XLI.    Vzor  vŽ<hj  předcházej,  pravidlo  vidi)  )>o 
nhn  jdi,  napodoben/,  vidi)  \>lh>no  hudiz. 

(N  1>.  Zakořeněno  jest  n  a  u  k  á  m  v  y  u  č  o  v  a  t  i  p  o  ( <,,„„/„ 
pravidlech,  pravidel  pak  sm y  sl  vys v ě  tl o  v  at  i  M 
teprve  p  ř  i  <l  a  n  y  m  i  p  ř  í  k  1  a  d  y.  Ale  p  ř  i  v  o  z  e  u  ě  j  š  í 
jest  pořad,  aby  příklady  předcházely.  Xebo 
předně  p ř í  k  1  a  d y  s t  a  ví  v  ě  c,  již  jest  n  a p o d  o h i  t i 
p  ř  í  ni  o  p  ř  e  d  o  č  i,  p  r  a  v  i  d  1  a  s  o  u  r  e  in  a  n  e p  ř  í  m  é. 
Tam  tedy  věc  sama  sebou  jest  patrna,  zde  sama  sebou 
zastřena,  leč  příklady  ozřejmí.    Tedy  co  samo  sebou 
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patruo.  předcházejž,  co  oním  teprve  se  ode- 
í*.  stírá,  následujž  po  zásadě  V.  Pak  pravidla 
nesou  s  e  k  r  o  z  u  m  u,  p  ř í  k  1  a d y  ke  s m y  s  1  u.  S  ni y  sl 
pak  jest  rozumu  prvější:  (jelikož  nic  není  v  roz- 
umu, co  dříve  nebylo  ve  smysle.)  Co  tedy  smysl  ob- 
ráží, předcházejž ;  co  rozum  vzdělává,  následtijž.  Třetí 
(.1.  pravidlo  j  e  s t i  cosi  d  o  b  u  é h  o,  p  ř  í  k  1  ad  v ě  c n  é h  o 
cosi.  Ale  dobu  uvésti  ve  hmotu,  kteréž  ještě  nemám, 
nemohu,  aniž  tedy  vyměřovati  o  věci,  které  ten  ještě 
a.  nevidí,  komu  vyměřuji.  Čtvrté,  příklady  dodá- 
vají světla  pravidlům,  (což  vyznávají  všickui); 
světlo  tedy  proč  by  nepředcházelo?  Jistě  uikoho  není  mezi 
námi,  kdoby  do  tmavé  vstoupit!  stroje  jeskyně  nepřál  sobě, 
aby  mu  raději  pochodeň  přednášena  byla,  než  teprva 
mu  podána,  když  by  se  do  tmy  vrazil.  Nebo  kdoby 
chtěl  v  noci  po  ulicích  jda,  aby  mu  pochodeň  pozadu 
nesena  byla?  Zdali  nekážeme  světlonoši  uapřed  jiti  a 
nám  svííiti?  I  v  pravdě  řemeslníci  lépe  tu  p ro- 
li lé  dají,  mezi  nimiž  nikoho  není,  který  by  učeníka  dojda, 
o  svém  umění  (pravidla  mu  odtažitě  podávaje)  řečňoval, 
než  dává  se,  au  onen  se  dívá,  do  prací  svých,  i  brzo 
dává  mu  do  rukou  nástroje  a  vyměřuje,  kterak  je  má 
ohraceti  i  s  nimi  po  něm  dělaje  zacházeti,  i  ukazuje 
věc,  že  to  tak  čerstvě  před  se  jde.  Což  již  na  oucu 
čas  uznamenav  Quintiliau  uapsal :  1)  1  o  uh  a  a  u e  s n a d  n  a 
jest  cesta  po  pravidlech,  krátká  a  platná  po 
příkladech.  Napravme  tedy  obecnou  chybu,  i  zavo- 
zujme  učně  ku  vědomostem  spíše  po  cestě  krátké  a  platné, 
nežli  bychom  jimi  lopotně  trmáceli  po  dlouhé  a  nesnadné. 
Vyplývají  odtud  výměšky  tyto: 

1.  Po  příkladech  snáze  se  učíme  než  po 
pr  a  vidle  cli. 

2.  vS  n  á ze  p  r e c e  po  o  b é m  z á r o  v e ň. 

Než  aby  příklady  předcházely. 

4.  I  cvičení   brzo   následovalo  pravidřy 
svými  vždy  se  zpravujíc. 
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5.  Příkladů  ku  pravidlu  jedno  m  u  č í m 
více;  a  p  r  a  v  id  e  1  k  u  p  r  í  k  1  a  d  ů  m  ni  u  o  h  ý  in 
čím  in  6  u  č,  i  cvičení  p  o  s  I  é  z  e  v  obé  m 
tom  čím  častější:   tím  vše  jest  lepší. 

( V  o  z  u  y  pravidel  jsou  vtipům  strašidlem  a  tra- 
pidlem  a  Ziívadou;  než  ku  pravidlu  předchozím  příkladem 
snadně  pochopenému  i  jemuž  dále  lépe  jest  vyrozuinívati, 
čím  více  přivodí  se  příkladů,  tím  vetší  vchází  světlo 
a  jistota  umění.  Cvičeuí  posléze  čím  hustší,  tím  hbi- 
tějším činí  umějícího  v  uměuí.)  . 

29.    To  o  příkladech,   pravidlech,  cvičeních  ze- 
spolka:  pohleďme  na  to  porůznu. 

§  30.  Vzor  učni  ukazujeme  věci  buď  již  hotové  vzo,-  „č„í  mí, 
bud  té,  již  teprve  jest  dělati.  Ono  jest  kratčeji  učiteli,  nkazovat'- 
toto  prospěšnější  učni.  Příklad  prvého  viziž  do  písaře, 
který  žáku  svému  dává  předpis  (Itorfdjvift)  odjinud 
vzatý,  aby  uaň  pozíraje  napodoboval.  P  o  s  1  e  d  n  ě  j  š  í  h  o 
do  téhož,  předpisu  je-li  sám  osobou  svou  žáku  osobnému 
a  všeliké  trhy  ruky  i  péra  pozorujícímu.  Ono  prvé  jest 
jaksi  ledabylo,  poslednější  jest  věcí  užitečnější.  Nebo 
žáku  muohein  hbitěji  lze  napodobiti,  když  vidí  nejen,  co 
se  díti  má,  než  i  kterak  se  děje,  zvláště  s  počátku,  když 
se  učí.  (Utvrzenějším  zajisté  nesnadno  není  i  hotové  kte- 
rakékoli  věci  napodobiti).  Tedy 

XL1I.  Cn  jest  dělat  i,  nejlépe  se  ukazuje  dél  dním. 

^Vyšetřil  to  Seneca  i  proto  napsal:  Co  jest  dě- 
lati, sluší  sc  uči  ti  tomu  od  toho,  kdo  to  dělá. 
A  jiný.  Umění  provodili,  au  jiný  sc  dívá,  jest 
jemu  vy  u  č  i  ti.  Lépe  jest  nic  nevyiněřo  v  ati  a  dě- 
lati než  pravidla  vpravovati  a  nic  neukazo- 
vat!.   Oči  zajisté  jsou  nejvěruějším  vůdcem). 

;}  l .    V  y  k  1  á  d  á   s  e  p  a  k  vzor  i  napodobení  se  rynuřtuui  ,,,-a- 
vvučuie  buďto  řečí  volně  p  1  v n o u c í  po  vůli  učíte-  u.""" 

J  1    *  1  neni  Muk;  ,.;-tli- 

lově  jak  řemeslníkům  jest  obyčejem,   aueb  slovy  běž-  Mátnu. 
uyíni  a  zprávně  ve  pravidlo  uvedenými,  jako  v  povýše- 
nějších věcech   zvykem.    Xež  pojiti  lze  obé.    tím  že 
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předesílá  su  o  věci  vypravování  co  nejprostěji  k  obecnému 
prvé  jí  poznáni,  potom  pak  teprve  tím  že  ukazují  a  vy- 
světlují se  předepsaná  pravidla  za  lepším  toho,  co  již 
pochopeno,  v  rozum  vpravením  i  za  hlubším  v  paměť 
vštípením.  (.Jakož  my  zde  činíme  didaktiku  před  klá  il  li- 
jíce. Nebo  vyhledávat!  nejprve  budeme  základu  věcí 
volněji  i  vystihše  ukazujeme  je  hojnějšími  slovy,  posléz 
pak  zahrnujeme  je  v  jedné  nebo  více  zásadách).  Zutím 
vytčeno  budiž  pravidlo  o  pravidle. 

»  XLIÍI.  Přednos?  pravidla,  jest  v  tom,  ahy  hylo 
slut;//  krátko,  smyslem  jasno,  pravdy  plno. 

(Sluší,  aby  bylo  krátko,  aby  snadno  jednak  se 
mu  rozumělo,  jednak  v  paměť  vložilo.  Jasno,  aby 
žádnou  obojctností  se  uekolotalo.  Vřavo  všelikterak, 
aby  nebylo  poddáno  výjimkám  žádným,  pokud  lze  (nebo 
ve  mluvnicích  sotva  všude  lze  pro  nepravidelnosti  ja- 
zyku). Xelzo-li  něčeho  v  jedno  pravidlo  uvésíi. 
více  jich  zděláno  budiž,  jen  ať  ničeho  se  ne- 
vyjímá. Což  i  nám  příčinou  bylo  právě  při  tomto 
strojení  umění  didaktického,  že  jsme  raději  ředidla 
rozmnožili  nežli  výjimkami  oslabili. 

i\2.  Co  do  užívání  pravidel  cil  i  upotřebení,  to  zase 
dvoják  o  se  koná:  buď  před  napodobením,  kde  potom 
žák  sobě  ostaven  bývá,  buď  za  pokusu  o  napodo- 
bení tak,  že  prohledáno  bývá  k  tomu,  aby  ne- 
pochybil a  že  hned  pamatován  bývá,  kdyby  chybovali 
začal,  i  aby  potom  podobné  nepochybil,   že  mu  příčiny 
chybování  ukazovány   bývají   i   že  konečné  nebezpečí 
nové  chyby  předpisem  ucho  pravidlem  se  předchází.  1'rva 
cesta  zase  jest  kratší  učiteli,  poslednější  výhodnější  učni. 
Nebo  potom  teprve  pravidlo  (nebo  výjimka  z  pravidla) 
bývá  právě  pozorováno  a  postíháno  a  v  paměť  vštěpo- 
váno, když  hned  při  samém  se  učení  přibírá  se 
za  zprávu,   (po  zásadě   VII.  a  X).    Aniž  který  ře- 
meslník jinak  učí  s  pravidly  svými   nakládali.  Budiž 
tedy  jako  zákonem  i  přepravdivá  tato  zásada. 
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XLIV.  ÍVavidla.  za  prací  prospěšněji  přibí- 
rána jsou  než  mimo  ne;  když  tolikráte  se  opakují 
a  vštěpují,  kolikráte  učen  chybuje,  příčinu  dává  na- 
praviti  jej. 

Napodobení  sluší  na  učně,  ale  tak  aby  x>ir»-i„i*>» 
učitel  opet  i  o  pot  předcházel,  poklesky  na-  -,„.,„„„• 
právo  v  a  1  i  z  n  o  v  u  naléhal  na  lepší  provedení 
(po  zásadě  tu  nejblíže  předcházející).  Poněvadž  pak 
niče  ni  n  se  neučíme  leč  učíce  se  (po  zás.  VI.), 
sluší  tedy  na  učení  se  doléhat  i.  A  poněvadž 
n i č e ni u  se  n e u č í in e  bez  kazu  čili  eh y b y  (po 
zásadě  VIII.),  nesluší  žádného  učně  sobě  samu 
ustavovat  i,  siee  ehybovati  bude  jistojistě  (po  zás. 
IX.  a  X.)  A  vůbec  poněvadž  nic  hned  s  počátku  do- 
koualosti  do  sebe  nemá  (po  zás.  IX.),  sluší  tedy  pilně 
•stupně  vzdělávati  k  dokonalosti  vždy  blíže,  Tedy 

XLV.    Učitel  a  učen  vždy  sehr.  vespolek  pozo- 
rujte. 

XLVI.   Učen  stíhej  všude  učitele  všudy  napřed 
ucího. 


XLVIl.  Učitel  nČne  kolikrát  chybovali  vidí, 
tolikrát  nt  jej  v  chybě  pamatuje  i  učí  v  sledy  lepe 
cshipovati. 

(Protože  nikdo  nechybuje  leč  kdo  častěji  chybovav 
i  chybu  nápravová. v  nechybovati  se  naučil). 

34.  0  p  a  trn  o  s  t,  k  t  e  r  a  k  uče  n  í  u  t  v  r  z  o  v  a  t  i,  <■>■>  <  v  •«< 
na  trojím  se  zakládá:   předně,  abvs  na  cvičení  ve  /•<>■ 

"  *  '  "  ch»)ttnr,  ntiuzo- 

všeliké  věci  nastupovat  i  neu  pouštěl  až  by  uviděl,'"''.  »«  t,-;,« 

ze  napodobující  vzor  co  nejdokonaleji  provedl.    Druhé,  ;'"r  ~~"k 

a  b  y  s  i\  i  č  e  h  o  n  o  v  é  h  o    n  e  z  a  č  í  ti  a  1   j  a  k  o  ž  t.  o   u  a- 

prosto  nového  než  jakožto  pokračovaní  toho,  co  prve 

bylo  počato.    I  na  ten  konec  třeba  osnovu  vědy 

každé  (neb  i  všeho,  co  védeti  lze)  v  řetěz  u věsti, 

ve  kterém  by  vše  se  spolu  pojilo,   aby  zřejnto  s/! 
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bylo,  že  totiž  poslednějších  věcí  probírání  z  prvějších 
vychází  a  v  nich  se  zakládá,  i  aby  tudy  jich  spamato- 
vání  a  prováděuí  s  sebou  přinášelo.  Naposledy  přece 
vždy  třeba  opakování  věcí  předešlých  ty  týž 
v  t  r  u  š  o  v  a  t  i. 

XLVIIÍ.  Všeho,  čemu  vyučovati  třeba,  budil 
stálá  spojitost. 

XLIX.  Předešlé  věci  nebit  d  fez  opouštěny,  leč 
nám  v  moc  jsou  uvedeny. 

L.  Příčinou  poslednějších  věcí  opakovány 
budtez  předešlé. 

(Buď  tfceor  eticky,  zkouška  in  i,  buď  p  r  a- 
kticky,  cvičeními  nebo  pořád  vedeuými  uebo  po 
příčině  kterékoli  zase  předsevzatými. 

35.  To  o  způsobu,  kterak  vyučovati,  čili  o  metodě 
(od  §  17.),  přichází  o  kázni. 
nr.  Tr,tiVa          3(>.  Slovo  disciplina  jest  Latinům  o  boje  t- 
VÍtebnoa"Uci"  llóno  smyslu;  nebo  vyznamenává  někdy  to,  čemu  vy- 
kazeň.      učováno  a  učeno  se  bývá,  odtud  n  au k ami  svobod  n ý m i 
zoveme  samy  vědy  a  umy),  někdy  samu  práci  při 
'    vyučování  a  učení  se  (jako  když  díme  něčím  ká- 
záním býti  vychovánu  sub  alicujus  disciplina 
educari),  nejvlastněji  však  bére  se  o  nějakém  pro- 
středku, kterak  na  učení  nastup  o  vati,  jako 
zde,  o  věci  naprosto  vždy  a  všude  potřebné  ku  zdárnému 
šíření   vědomostí.    Jakož  zajisté   kladivo  a  kovadlina 
dobře  železa  uezdélávají,  není-li  kleští,  které  by  železo 
svíraly  i  jisté  kladivu  spusobovaly  rázy;   tak  učitel  a 
učení  samo  dobře  se  nejúná  učně,  není-li  bázně  a  še- 
,  trnosti,  mysli  ku  pozornosti  a  bedlivosti  jakoby  svírající. 

LI.   Bez  kázně  učeno  se  nebývá  bud  ničemu 
nebo  ničemu  jnxwě. 

(Mílt  „',,>„■.         37.  Třeba  pak,  by  kázeň  tak  zřízena  byla,  aby 

případná  byla  1.  účelu  svému,  totiž  aby  žáka 
mocně  k  tomu  doháněla,  co  jest  konati?  2.  lidské 
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přirozenosti,  aby  ji  zdokonalovala,  nekazila.  (Když 
pak  od  lidské  přirozenosti  jelikož  to  obrazu  božímu  jest 
íieodhično  chtíti  svobodným  a  volným  býti.  vysvítá, 
že  všeliká  násilná  kázeň  záhubna  jest  lidské 
přirozenosti);  .-}.  stupňům  p  o  t  ř  e  b  y,  protože  j ako 
vtipy  jsou  rozdílný,  tak  jsou  rozdílný  příčiny  a  stupně 
vyvinování  i  vyviuutí  napravování. 

LU.   Kázeň  budiž  ve.cí  stálou,  nikdy  nenlevn- 
jírí,  i  tak  vidy  opravdovou,  nikdy  sm&fu&u, 
LUL  Kázeň,  nebudu  násilná. 
LÍV.  Kázeň  mejz  stupně. 

38.  Stupeň  kázně  asi  desater.  Mm**) 

1.  Vážnost  učitele  ctihodného  úmyslné  hledaná,  aby 
uraziti  jej,  mél  žák  z  čeho  sobě  svědomí  dělati. 

2.  Oči  jeho  ustavičně  po  žáku  jdoucí,  aby  cítil,  že  ho 
šetřeno  bývá. 

3.  Stálé  též  předcházení,  aby  žák  viděl,  že  má  po 
kom  jiti. 

4.  Setření  též  stálé,  aby  vědomo  bylo,  zdaž  po  něm 
jde  a  kterak. 

a  Vedení  nikdy  nepřestávající,  abys  jist  byl,  že  právě 
po  tobě  jde,  nepobluzuje. 

G.  Vzbuzována  mezi  žáky  řevnivosť  (jejížto  sponou  zá- 
pasy přátelské),  aby  oni  sami  sebe  brousili.  (Ctnost 
zápasením  stává  se  jadrnější. 

7.  Zkoušky  časté  (hned  v  uložené  časy  hned  nenadále 
zvláště  při  těch,  jimž  věřeno  nejméně),  abys  jistě 
zvěděl,  že  všemu  se  bvvá  učeno,  čemu  vyučováno. 

8.  Pamatování  vždy  okamžité  v  chybě  dopuštěné  které- 
koli; (nebo  napravování  hned  za  chybování,  co  ta- 
jemství do  sebe  má,  ukázali  jsme  zásadou  XLVII., 
abys  jist  byl,  že  nic  zlého  ve  zvyk  nevchází. 

v 

0.  Škodně  vyvinujících  anebo  pro  patrnou  nedbalost 
okřiknutí  porok  a  zahanbení  jiným  na  odivu,  aby 
netrestání  nevešlo  ve  svévolnost. 
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10.  Kdyby  kdo  takového  vedení  šctřiti  se  zpěčoval  (ar 
nevidí  se.  že  snadno  to  může  leč  arcizlomyshiík). 
budiž  vyhoštěn,  siby  ostatním  nebyl  na.  překážku 
a  na  pohoršenou. 

Výměšky.  1.  Přejeme  sobě,  aby  ran  a  hněvu 
nebylo  při  věei  tak  svaté  jako  jest 
v  /děl  á  v  á  n  í  m  y  s  1  í. 

2.  T  ř  e  b  a  - 1  i  přec  e  p  ř  i  cli  1  a  p  c  í  cli  u  ž  í  v  a  t  i 
také  biti,  sluší  spíše  metel  než  po- 
hlavků se  chytá  ti,  ale  aby  odstraněna 
byla  všeliká  slov  trpkost,  srš  la  v  o  st 
obličeje,  ran  krutost,  aby  žáci  v  id  orně 
viděli,  že  se  naprosto  zlosti  a  ne n á- 
visti  neb  o  ví,  alebrž  že  o  blaho  jejich 
tu  se  pečuje. 

zvhíšiní  dun-         ;}<).  To  o  obecné  při  metodě  opatrnosti, 
jkilíiylbyv«ú  kteréž  vždy  a  všude  j  e  s ti  šetři  t  i,  č  e  in  u  k  o  1  i 
*« i.ř*dwřtA  v.v- k o n c č u ě  (veřejně  nebo  soukromí)  bývá  vyučováno 
'Trivií'1'       §  C))-    částečných  zákonů,  kterak  vyučo- 
vati,    sluší  dobývat]  z  toho,   co  se  nezbíhá 
v  ž  d  y  a  v  š  u  d  e  a  n  i  t  ý  m  ž  e  způsobe  ni.  To  věz  z  roz- 
dílných předmětňv,  osob  i  účelu  t.  j.  z  věcí,  jež  jest 
věsti    (o  kterých   §40.  atd.)    z  osob,  jež  jesti 
cvičí  ti,  ( o  kterých  §  110.),  a  z  účelů,  jichž  se  zvláště 
šetří  (o  kterých  §  124.). 

vMmMi  »<■'«>         40.   Věci  s  a  m  é,  jež  jest  v  é  s  t  i,  jsou  samy 

..^ti  ^Juu,  v  s  0 1)  ('  (1 0  lj  r y  11 0  ,J  0  2 1  y>  11  {í  111  v š  a  k  snad  n y  n  e I)  o 
nesnadný;  a  cvičící  nebo  rozum  nebo  vůli 
n  e  b  o  r  u  ku  ne  b  o  n  a  p  o  s  1  e  d  y  j  a  z  y  k. 

ivedn.',  41.   Věci  dobré  jsou,  které  znáti  se  hodí,  i  proto 

uH-uri  aohrp.  sjU!ví  jjin  vvučovati,   totiž  pravda,   ctnost',  umění. 

,,/it,,:'  jsou  z.';,.  v      v     '       ,    .  *  ,  .  - 

rec.  veci  zle  jsou,  kterým  se  vyuciti  skodi,  i  proto 
nesluší  jim  vvučovati  ani  se  učiti;  a  podešlo-li  co  ne- 
opatrností, sluší  jim  odnaučovati  a  odnavykati.  Totiž 
blud,  vada,  cli.yba  atd.  O  čemž  poznamenáuy  hudtež 
poučky. 
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LV.   Zlému  snáze  učeno  se  bývá  nežli  dobrému. 

(Dítvod:  Pravé  a  dobré  jest  jedním  čímsi 
a  prostým,  blouzení  tisíceré  podoby.  Snáze 
kuly  upadnouti  v  něco  toho,  čeho  mnoho  jest,  než  na- 
lezli tu,  co  jest.  jedino.  Odtud  i  vyučovali  zlému  nebo 
zlu  snadněji  nežli  dobře.    Ono  ledakdo  muže,  toto  řídcí). 

LVI.  Snáze  jest  (také)  v  či  ti  se,  vez  se  odučovati. 

(Důvod:  Učiti  sejde  po  přirozenosti  otl- 
uč o  vat  i  se  proti  přirozenosti.  Jelikož  smysly 
naše  samy  od  sebe  obracejí  se  po  věcech  a  uchycují, 
načkoli  chtivé  vpadnou  ;  uchycenou  však  věci  podobiznu 
soíva  některak  pustiti  mohou,  ponévadž,  co  se  stalo, 
nemůže  se  odestati.  Čehos  ještě  ue viděl  můžeš 
v  i  děti  nebo  ne  v  i  děti,  cos  již  viděl,  nemůžeš 
nevidčti.  Odtud  jest,  kolikrát  vštípený  obraz  z  mysli  vy- 
byti chceš,  čím  násiluěji  chceš  a  čím  ostřeji  s  ním  zápasíš, 
tím  hlouběji  v  mozek  jej  vštěpuješ,  až  The  mis  tok  les 
ne  nerozmyslíte  sobě  raději  přál  umění  zá- 
porní na  ti  nežli  pamatovat  i  něco.  pokládaje  za 
neštěstí  lidské  držebnosf  paměti  ve  zlých  věcech).   Avšak  i 

LVU.  vyučovali,  (taktéž)  snáze,  jest  nez  odučovati. 

(Důvod :  Vyucovati  jest  prací  jednou,  „ta k  d  ě  1  e  j ;" 
odučovati  dvojí,  „ne  tak,  než  onak."  I  nebylo  tedy 
žertem  ani  křivděním,  že  h  u  d  e  b  n  í  k  T  i  m  o  t  h e  u  s  od 
ž  á  k  íi.  kteří  zle  p  r  v  e  n  a  v  y  k  1  i  u  m  ě  n  í,  d  v  o  j  í  h  o 
pohledával  platu,  jelikož  mu  v  pravdě  dvoje  snhni 
byla  práce,  jedna  odučovati  je,  čemu  zle  se  byli  naučili, 
druhá  vyucovati  je  lépe). 

42.  Vyplývá  odtud,  že  zvláštní  p  o  h  1  e  d  á  v  á  <*ť,š;  ,i.,L,;-„m 
se  opatrnosti,   aby  dobrému   bvlo  se  u č e n  o,  " :>'''""  " 

1  J  •  1      llfllr,t>    !).!,„  „V 

zlému  neuče  n  o ;  n  e b  a. spon  z  á  h  y  o  p  ě  t  se  o  d-  .>,/„.„„„,,,. 
učováuo.    O  čemž  ředidla: 

LVIII.  Nir.e.mv,  čemu  se  jest  odučovati,  ne- 
sluší vyucovati. 

( Odučovati  se  jest,  pravím,  a  n  o  b  o  z  ú  m  y  s  1  a, 
jako  tomu,  co  jest  samo  sebou  zlo,  škodno,  hanebno. 
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neb  opouštění  ni  cvičení),  jako  co  životu  jest  ne- 
prospéšno,  mizí  potom  samo  sebou.  A  takovými  věcmi 
vtipy  hmožditi  jesti  čas  máři  ti.   Výstřih  ati  se  tedy  toho). 

LIX.  Uchyceno-li  co  zlého,  co  nejdříve  třeba 
tomu  odučovati. 

(Proto  že  lépe  zase  jiti  než  zle  předse. 
A  to  zavčas,  prve  než  by  blud  anebo  vada  dleuím  se 
rozmohly,  že  bysi  zpátkem  nemohl  jiti.  Nebo  zvyk  stává 
se  přirozeností.  Odtud  básník:  Odučuje  se  mysl 
pozdě,  čemu  učila  se  dlouho. 

LX.  Poněvadž  všemu  nesnadněji  se  odučovdno 
bývá  nežli  se  učeno,  prohled  ati  k  tomu,  aby  ničemu 
nebylo  se  třeba  odučovati,  čehož  jinak  dojiti  nelze 
než  ostříhá jíc  napřed  toho,  by  zlému  se  nehýb  při- 
učovdno  nebo  dobrému  zle  se  učeno. 

(Nebo  netoliko  potupněji  host  bývá  vymítán  nežli 
nepřijímán  ale  i  nesnadněji.  Pakli  toho  napřed  vystííci 
se  nelze,  kterak  zlému  jest  odučovati,  brzo  potom  bude 
příčina  pověděti,  §  12:3). 

43.  To  o  dobrém  a  zlém;  následují  dobrého 
i  tak  toho,  čemu  se  sluší  učiti,  rozdílnosti,  předně  vzaté 
z  větší  nebo  meuší  snadnosti. 
DruW,  44.  Snadno  jest,  co  bez  napjetí  sil  lze  provésti, 

niiurí  mudně,  neslia(ino,  čeho  nelze.  Snadné  tedy  tomu  se  učeno  bývá, 
v;ei      čemu  bez  napjetí  vtipu  nebo  soudu  nebo  píle  učeno  se 
bývá;  nesnadně,  nač  napínati  třeba  síly  vtipu,  soudu 
neboli  píle. 

LXI.  Snadnému  se  učeno  bývá  snadněji,  ne- 
snadnému nesn  adn  ěji. 

LXII.  V  hromadě  věcí,  jimž  se  jest  učiti,  vždy 
jsou  některé  některých  snadnější. 

LXIII.  Vždy  tedy  (v  hromadě  věcí,  jimž  se  jest 
učiti),  sluší  snadnějšími  počínati  a  k  nesnadnějším 
postvpnvati. 


Digitized  by  Google 


Didaktika  zvláštní  «»  snadnrni  .1  h«'sii:u1ik'im. 

(Netoliko  proto  že  sila  vtipu  (jako  rošti  vá  moc  při 
stromech  i  v  těle  našem.)  vzrůstem  vzrůstá,  tak  že, 
se  které  břímě  nejsi  dnes,  zej  tra  snad  s  ně  nenebudeš, 
alebrž  i  proto,  že  bňli  všecky  věci  tak  spořádal,  že 
snadnější  (v  témže  rodu)  stupni  jsou  nesnadnějším,  jako 
v  řelmku  špruhy  nižší  jsou  prostředkem,  kudy  přicházet! 
kc  špruhám  vyšším.    Což  ihned  vysvitne). 

45.  Jsou  pak  prvé  věci  potomnějších  snadnějšími ;  (Kttrf. 
to  jest  —MM**. 

1.  nemnohé  mnohých. 

2.  krátké  obšírných, 

3.  prosté  složených, 

4.  obecné  zvláštních, 

5.  blízké  vzdálených, 

0.  pravidelné   nepravidelných   či   obdobné  neob- 
dobných. 

(Totiž  1.  snáze  chopíš  věc  jednu  než  dvě,  tři,  deset 
atd. ;  a  2.  snáze  urazíš  cestu  krátkou  nežli  dlouhou ; 
a  suáze  3.  spočítáš  peníze  rázu  jednoho  a  ceny  jedné 
nežli  všelikteraké;  i  snáze  4.  chlapec  se  učí,  co  strom 
jest  a  slově  než  co  hruška,  vrba,  dub,  buk,  tis  atd. ; 
snáze  5.  pochopíš  věc,  která  jest  před  rukama,  než 
které  teprve  jinde  jest  hledali ;  snáze  konečně  6.  naučíš 
se  cestě  jedné  rovné,  než  té,  kteráž  na  dvojcestí,  troj- 
cestí,  čtyřcestí  atd.  se  dělí.  To  stftj  nepohnutě, 
i  mějž  tolikéž  ředidel  ptatuost  do  sebe,  obsaženou  v  tomto 
jednom. 

LXIV.  Nemnohými,  krátkými,  prostými,  obec- 
nými, blízkými,  pravidelnými  věcmi  všude  sluší  po- 
čínali, i  pomaličku  postupovali  ku  množším,  ob- 
šírnějším,  složen  ějším,  zvláštnějším  ,  vzdálenější})), 
nepravidelným. 

Výměšek.  V  y  r  o  z  u  in  í  v  á  u  í  p  o  t  o  m  n  ě  j  š  í  m  u  n  ě- 
čemu  předpokládá  vyrozumívání  pr- 
v  ěj  Šímu. 

10 


Digitized  by  Google 


146 


Hlava  X. 


budiž 
vyučo- 
váno 
a  se 
učeno 


u  kterpm  pořá-J-         40.  Ředidlo  toto  obecué  rozvíná  se  v  částečné  tyto. 

kem  jtstie  věsti  T 

LXV.  Nemnohým  věcem  před  mno- 
hými 

LXVI.   Krátkým  před  obšírnými 
LXVIÍ.  Prostým  přede  složenými 
LXVIII.    Obecným  přede  zvláštními 
LXIX.    Bližším,  přede  vzdálenějšími 

LXX.    Pravidelným  před  nepravi- 
delnými. 

(Ci  obdobným  před  neobdobnými)  J 

Mm***  spoin..  47.  Odkud  u  přím  o  plyne,  byl  o -li  by  to, 
č  e  m  u  p  ř  i  ch  á  z  í  vyučovatiasc  učiti,  u  e  m  noh  v  m 
krátkým,  prostým,  obecným,  z  věcí  dříve  se- 
znaných co  nej  přiměj  i  plynoucím,  naposledy 
pravidelným,  aby  to  žáku  ukazováno,  vyklá- 
dáno, ku  nápodobení  předstíráno  bylo  po- 
jednou a  jednou.  (Nebo  což  jednou  prací  zpraviti 
lze,  proč  to  různo  trhati?) 

> 

LXXI.  Čemukoli  jednou  prací  lze  vyucovati 
a  se  učiti,  nikdy  nebudil  roztrhováno. 

nrsnad„ěPo  48.  Naodpor,  jest-liněco  mnohým,  obšír- 

přtttáukérh.)  u  ý  m?  rozličným,  zvláštním,  vzdálený  m,  n  e  p  r  a- 

videlným,   neuchranně  prací  jest  vynaložiti 

více,  čemuž  učiti  budou  tato  ředidla. 

LXXII.  Vše,  čeho  mnoho,  v  úhrny  budiž  shr- 
nováno  i  úhrny  větší  budtež  dříve,  potom  menší 
rozvinovány. 

(Aby  totiž  snadněji  vše  počítáno,  místněji  prohlé- 
dáuo,  pevněji  v  řadu  uchováno  býti  mohlo.  Tak  čísla 
prostá  shrnují  se  v  desítky,  desítky  ve  sta,  sta  v  tisíce 
atd.  A  kdo  mnoho  má  dobytka,  dělí  jej  ve  stáda  i  roz- 
vodí po  dvořích  rozdílných  atd.). 
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LXXII1.  Vše,  co  dlouho,  ai  se  dělí  po  jistých 
přestávkách  i  odbývá  kus  po  kuse. 

(Nebo  co  kratšími  učiněno  oddíly,  snáze  i  bez 
tesknosti  lze  procházet!  díl  po  díle.  Tak  koum  dlouhá  jest 
cesta,  dělí  ji  sobě  na  stanoviska  čili  hospody.  Než  (NB.) 
při  pořádání  přestávek  tré  ho  třeba  šetřit  i, 
1.  věci  samé,  kterak  dá  se  rozděliti,  2.  sil  toho, 
k o m  u  př  e s  t  á  v  k  y  s  e  u  s  t  a  n  o  v  uj í,  3.  p  o  s  1  é  z  e  č  a  s  u, 
ve  kterém  věc  veškeru,  tak  po  částkách  roz- 
ř  dělenou,  projiti  třeba.) 

LXXIV.  Vše,  co  složeno,  rozvin  dno  budiž  ve 
své  prosté  Částky,  i  částky  prosté  poznávány  budtez 
dříve.  (V  praktických  pak  věcech  dělány  buďtež 
dříve.) 

Poněvadž  totiž  prosté  jde  před  složeným,  jeduo 
přede  dvěma,  dvě  přede  čtyřmi  atd.,  písmena  přede  sla- 
bikami a  slovy,  slova  přede  rčeními  a  větami  atd. 
A  proto  že  nic  nelze  skládat!  leč,  co  již  jest,  jesti  to, 
co  jest  skládati,  dříve  hotovit].) 

Výměšek.  Od  prostých  věcí  postupovati  ku 
složeným,  od  složených  ku  složenějším  a  od 
těch  k  uej složenějším,  jest  uměním  nad  umění, 
jehož  nesluší  nikde  a  íkjkdy  rušiti. 

LXXV.  Jedinci  vecí  shrnovány  budtez  ve  druh, 
druhy  v  rod,  rody  v  nejobecnější  rod.  A  potom 
cokoliv  o  vštch  spolkem  říci  lze,  budil  řečeno  spol- 
kem přírodě;  cokoli  pak  zvláštního  zvláštní  namí- 
tají rozdílnosti,  o -jednotlivých  druzích  zase  spolkem 
až  přijdeš,  (třeba-li),  k  jedinchm. 

(Samo  sebou  zřejmo,  příkladu  zhola  netřeba). 

Výměšek.  Vědy  jest  začátkem  p  o  z  n  á  v  a  t  i 
věci  obecné,  přezvláštní  pak,  vědy  doko- 
nalostí. 
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LXXVL  Že  všemu,  co  vzdáleno,  stupňů  sluší 
hledali,  az  by  se  ukázcdo,  ze  vhodně  poslední  věci 
se  pop.  s  prvými  vazbou  stupňů  nikde  nepřerušenou. 

(Po  kterých  bys  totiž  žáka  vedl  pořád  bez  mezery 
a  skoku). 

Výměšek.  1.  Při  probírání  věcí  vše,  co 
následuje,  budiž  jako  účelem,  vše  co 
p  ř  e  d  c  b  á  z  í ,  budiž  jako  p  r  o  s  t  ř  e  d  k  e  m 
k  účelu.  (Tak  teprve  v  řetěz  spjato  bude 
všecko). 

2.  Stupně  n  e  b  u  ďt  e  ž  p  o  1  i  b  o  s  t  i  v  z  d  čl  á  v  á  n  y 
než  po  patrných  vazbách  věcí  samých. 
(Těch  tedy  sluší  bedlivě,  šetřiti,  abychom  ne- 
zinátli  věcí  nebo  sebe). 

LXXVIl.  VŠe,  co  nepravidelná,  uvésti  shší 
k  něčemu  obdobnému  spňsobem  podváděni 

(Totiž  všelikou  výjimku  ku  pravidlu,  ze  kterého  se 
vyjímá,  by  ničeho  nebylo,  co  by  nemělo  jistého  místa, 
i  aby  snáze  spatřiti  lze  bylo,  proč  a  kterak  co  od  ob- 
doby se  uchyluje). 
Tictt  49.  Potud  o  tom,  že  snadnější  věci  sluší 

niturí  vítu/á-    v  e  ^  e  s  ý  i  a  t  i  i  nesnadnější  i  i  s  t  ý  m  z  p  ft  sobe  m 

vaji  vuzuni,  iiť-  '  " 

iterť  vňu.  rnk-u,  o  b  1  c  li  č  o  v  a  t  i.  ,1  de  z  *i  t  í  ni  z  v  1  á  š  t  n  í  op  a  t  r  n  o  s  f 
mbojtupt.  »*/•»-     e 1 0 (| y  p |- 1  cvičení   rozumu,  vftle,   rukv,  ia- 

vou  vřJnmi,  opa-  *  *   i  " 

truosfmi,  utu.--  /,  v  k  a,  v  e  v  ě  d  á  cli,  op  a  t  r  n  o  s  t  e  ch,   u  m  ě  n  í  ch,  j  a- 
mmi,  ,w-wv  z  vel  i;],i  j  j.^  i>y lo  navrženo  v  §  40.).    A  toto  rozdělení 
věcí,  kterým  jest  vyučovati  a  se  učiti,  vzato  ze  samé 
povahy  lidské  mysli.    Nebo  má  duše  do  sebe  nejprve 
mysl,   věcí  zrcadlo,   a  tou  vyhledává  se  pravdy;  pak 
vůli,  věcí  to  viadařku  a  volitelku,   a  tou  dychtí  se 
/;         po  dobru;  třetí,  moc  mohutnou  čili  suahu  vyko- 
uati,  čeho  žádánu,  a  té  předmětem  jesti  to,  co  možno. 
Posléze  k  tomu  přidán  vykladač,  jazyk,  kteréhožto 
jest  účelem  ší  řiti  pozná  vání,   chtění  i  vyko- 
návání věcí.    A  při  těchto   všech  věcech,  když  se 
jim  učeuo  bývá,  zvláštního  třeba  řízení. 
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LXXYIII.    Věci,  jež  třeba  věděti,   chtějí  fojti 
rozumíny. 

(Tu  tedy  stačí  zpytovat!.   O  čemž  od  §  50.  do  9ti.) 

LXXIX.    Věci,  jež  jest  oblíbili,  chtějí  býti  roz- 
uměny a  vyvoleny. 

- 

(Tu  tedy  třeba  také  vášně  vzbuzovat!  a  krotiti). 

LXXX.    Věci,  jez  jest  dělati,  chtějí  býti  roz- 
uméuy,  vyvoleny,  vykonány. 

(Zde  tedy  třeba  účinky  nad  to  ještě  vyvoditi). 

Metoda  vštěpovati  vědu. 

50.  Vědě  ti  obyčejným  smyslem  berou  za  zná-  \n*(»ě<uti)to. 
most  věcí  historickou,  kterou  že  něco  jest,  víme; 

po  smysle  vsak  filosofickém  z  a  z  n  á  m  o  s  ť  rozu  m  o  v  o  u, 
kterou  vyrozumíváme,  co  věc  jest,  odkud  a  kterak. 
(XB.  Prve jším  smyslem  právo,  co  řekl  Augusťmus:  Mnoho 
víme,  čemu  nerozumíme,  poslednějším  slova  mu- 
drcova: Vědě  ti  jest  věc  po  příčinách  znát  i 
to  jest  jí  rozuměti.) 

51.  Pokud  ohledává  se  známost  historická,  jisto  áovik  nic  mv,. 
jest,  že  člověk  nic  neví,  leč  co  odjinud  zvěděl,  M  **"  o,lM*>t 

zvěděl. 

protože  duše  v  temném  těla  svého  žaláři  zavřena  jsouc 
nic  sama  skrze  sebe  véděti  nemůže,  co  se  mimo  ni  děje, 
leč  co  jí  vyzvědači  jejími,  očima  ušima  atd.  ohla- 
šováno bývá. 

LXXXI.  Nikdo  (historicky)  neví,  lec  co  zvěděl. 

Tedy  1.:  Co  chceš,  aby  někdo  věděl,  zprav, 
ať  to  zví;  čeho  aby  nezvěděl,  ať  toho  nezví. 

2.  ChceŠ-li,  aby  kdo  mnoho  věděl,  opatř,  aby 
mnoho  zvěděl. 

3  Komu  nenebude  příčin  a  snažnosti,  mnoho 
zvídati,  nebude  moci  nevěděti  mnoho. 
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a«  zvijini pro-         52.  Jsou  pak  ku  zvídáiií  něčeho  prostředky 

střidkif  tři ' 

tři,  bohem  zřízené:  smysl,  rozum,  zpráva.  Smysl 
2.  roLum,  jest,  kterým  věci  přítomné  skutečně  vnímáme.  Rozum, 
a.  ipráv:.;  kterým  se  věcí  smyslu  nepřítomných  po  známkách  ně- 
jakých přítomných  dovtipujeme.  /práva,  kterou  věci 
vzdálené,  (ku  kterým  ani  smyslem  ani  rozumováuím  jsme 
nepronikli),  cizím  svědectvem  ve  známost  nám  vcházejí. 

LXXXÍI.  Smyslem,  rozumem,  zprávou  zvěděli 
lze  všecko. 

(Více  cest.  kudy  by  k  nám  něco  přicházelo,  není). 

Výměšek.    Koho  tedy  ve  známost  věcí  za- 
voditi,    toho  smysl  jest  cvičiti    po  věcech 
obracením,  rozumováuím  i  poznáváním  zpráv 
o  věcech  nepřítomných. 
ale  přece  nejvíce  53.   Poněvadž  pak  smysl  všude  zde  prostředkuje, 

8,u-*1-  (neb  i  rozumování  vzuiká  po  známkách  nějakých  smy- 
slem pochopených)  a  svědectví  o  věcech  cizí  nejiuak 
chápati  lze  než  smyslem  (obzvláště  sluchem);  stává  se, 
že,  vlastně-li  mluvíme,  samy  smysly  jsou  těmi  branami, 
kudy  věcem  kromě  člověka  postaveným  přístup  se  do 
ducha  otvírá,  jelikož  jiuak  nic  nevchází  než  tudy.  Odtud 
pouhou  pravdou  jest  výrok  filosofův :  Nic  není  v  roz- 
umu, čeho  by  prvé  nebylo  ve  smyslu. 

LXXX11I.   Smysly  předními  i  stálými  vědění 
vůdci. 

Výměšek.  Předně  tedy  a  stále  jest  je  cvičiti. 

Troje  pozHáoňni.-  54.  A  poněvadž  smysl  pochycuje  věci  samy  přímo, 
vótěti,  rozum  věcí  toliko  sledy  nebo  stíny,  zpráva  cizí 
o  věcech  svědectva,  i  že  tedy  smysl  na  věci  přítomné 
ustrna  nejjistší  dává  povědomost,  rozumování  pak  že 
snáze  klame  jakož  i  cizí  vypravování:  stává  se,  že  o  tom 
nejhlavnéji  kdo  věc  smyslem  seznal,  říká  se,  že  ví, 
kdo  rozumováním,  že  se  domnívá,  kdo  jiným  víru 
dav,  že  ve  ří. 

LXXXIV.   Smysly,  mocnými  vedení  základy. 


ilomnivutl ! 
vřHtl. 


Digitized  by  Google 


Didaktika  xviášlní  o  vzdělávání  rozumu.  \Ó1 

Výměšek.  1.  Vše  tedy,  co  lze,  vlastními  jest 
uchycovati  smysly. 

2.  V  e  š  1  o  - 1  i  co  odjinud  ve  známost,  aby 
pravdy  jistota  p  ostí  žena  by  1  a,  utíkati 
se  sluší  ku  svědectvím  smyslů,  lze-li. 

(Odtud  toto  povědění:  Očité  spatření  stojí 
za  důkaz.  Nebo  nejlépe  vzdělává  se  mysl  (imaginatio) 
věcmi  samými,  a  pochopeno-li  něco  jinak  než  věc  jest, 
napravuje  se  to  popatřením  na  věc  samu.  U  př. :  Sly- 
šel-li  kdo  slona  vypravováním  popisovati,  něco  o  něm 
si  myslí;  sotva  však  kdy  tak  pravdivě,  jako  jest:  Lip 
obrazem  malovaným;  než  ještě  ne  dosti  jistě,  zda  jest 
takým.  Což  pak,  pochybil-li  malíř?  Což  naschvál-li 
něco  jinak  než  jest,  položil,  aby  oklamal?  Avšak  kdo 
na  slona  živého  očima  svýma  pohleděl  pilně,  ví  jistě, 
jaký  jest,  aniž  může  kým  oklamán  býti.  Tak  slunce 
a  barvy  my,  kteří  vlastním  vnímáme  zrakem,  myslíme 
si  a  rozeznáváme  snadno  a  bez  omylu;  slepý  od  naro- 
zeuí,  bys  mu  tisíckráte  vypravoval,  sotva  může.  Odtud 
tato  slova  Plautova :  Jeden  svědek  očitý  v  í  c  e  j  e  s  t 
než  ušatých  deset,  A  právě  totéž  platí  při  jiných 
smyslech  nápodobně,  ž  e  k  a ž  d  ý  s  v  ý  m  v  1  a s  t  n  i  m  před- 
mětem nejlépe  se  vzdělává.  Lépe  totiž  zná  sla- 
vičí zpěv,  sladkost  cukru,  olova  tíhu  atd.,  kdo  sám  slyšel, 
chutnal,  potěžkával  atd.,  než  kdo  mluvením  toliko  o  nich 
něčeho  doslechl.  Viz  dole  zás.  CLXXXIV.  s  výměšky 
jejími). 

55.  A  poněvadž  čím  co  více  smysly  jest  vpraveno,   »v«  tmVsii 
tím  to  jistěji  se  plodí  i  stáleji  se  chová,  (lépe  zajisté  ^ttl"' 
zná,  co  zvon  jest,   kdo  jej  i  viděl  i  slyšel  i  makal 
i  snad  sám  zmítal,  než  bud  hluchý  od  narození,  který 
toliko  vidí,  nebo  slepý  od  narození,   který  toliko  slyší 
atd.):  i  vychází  odtud  zásada. 

LXXXV. :  Všecko  uchycovati  smysly,  kolikokoli  lze. 

(Skrze  ccvroiptav  a  ctvd-aiplctv  a  avToytvGtav  atd.> 
to  jest  viděním,  dotýkáním  se,  chutnáním,  voněním,  sly- 
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šením.    Každému  totiž  smyslu  předmět  jemu 
příslušný  světhi  dodává  převelikého,  tím  vět- 
šího, čím  více  smyslů  týž  předmět  spolkem  obráží,  jako 
víno  barvou,  vůní,  chutí  atd.) 
Hozuwm  viděni        f>G.  II  o  z  u  in  li  a  p  a  k  v  ě  c  í  známost,  poněvadž 
«.« do  sebe,  tré  v  sobě  zahrnuje,  rozumění,  rozsouzení,  zpama- 
13°'      tování;  kterak  by  mysli  v  pravé  věcem  vyro- 
pnm«.      zumívání,   jich  rozsuzování  i  zpamatováuí 

uměle  zavozovány  byly,  nu  ohledejme! 
co  ony  jsou  57.  R  o  z  u  in  j  c  s  t  poznávání  věci  smysly  ze 

v  u  zevnitřku  pochycené,  kterak  jest  sama  v  sobě;  soud 
jest  věcí  uvážení,  zdali  právě  tak  jest;  paměť 
jest  věci  vyrozuměné  a  rozsouzené  uschování  ku 
příštím  potřebám. 

LXXXYI.  Cokoli  smyslům  bývá  poskýtáno,  še- 
třili jest,  aby  tomu  také  bylo  vyrozumíváno. 

(Tedy  tak  poskýtati,  aby  vyrozumívati  lze  bylo.) 

LXXXVII.  Čemukoli  vyrozuměno,  uvazovali 
shiM,  zdaž  právě  se  má. 

(Tedy  tak  poskýtati,  aby  uvažovat!  lze  bylo.) 

LXXXVI1I.  Čemukoli  vyrozuměno  a  cokoli  roz- 
souzeno jednou,  prohledali  k  tomu,  aby  vázlo  vidy. 

(Tedy  tak  vkládati,  aby  váznouti  mohlo). 

Výměšek.  1.  Rozumění  věci  smysly  nedobře 
pochopené  jest  ni  čemu  o.  (Tedy  ho  ne- 
vyhledávat].) 

2.  Soud  o  věci  nevyrozuměné  jest  nepra- 
vým.   (Tedy  ho  nevyhledávati). 

3.  Zpamatováuí  věci  nevyrozuměné  a  ne- 
rozsouzené  plzko  jest,  (Tedy  ho  nevy- 
hledávati.) 

Rozuměni  ř>8.  V  )rr  o  z  u  ni  í  v  á  u  í  věcem  v  t  o  in  t  é  in  ě  ř  se 

zviňu*  co:  zakládá,  abys  prohlednuto  měl,  nač,  číma 
kterak  jest  všeliká  věc  s  částkou  svou  kte- 
roukoliv, a  kterak  od  jiných  podobných  co  do 
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těchto  zde  kusů  se  dělí;  aui  vůbec  čím  jiným  jest 
věcem  vyučovat!  než  ukazovati  věcí  rozdíly  (po  rozdíl- 
ných účelích,  způsobech  i  jiných  příčinách). 

LXXXIX.   Věci  rozdíly  znáti  jest  věci  zndti. 

Výměšek.  Tedy  kdo  dobře  rozděluje,  dobře 
vyučuje. 

XC.  Věcí  příčiny  znáti  jest  věcí  znáti  podstatu. 

(Protože  cokoli  jest,  po  příčině  své  jest,  za  kterou 
má,  co  má  koli.    Tedy  vyučiti  věci  po  příčinách  jest  ji  hm. 
v  rozum  důkladně  vpraviti). 

Výměšek.   1.  Tedy  věci  všeliké  účel  pravý 
vyjevuj. 

2.  K  účelu  prostředky  t.  j.  způsob  po  je- 
jich částech  vykládej. 

3.  A  ukaž  hmotu  takového  způsobu  schopnou. 

4.  Posléze    působnou  příčinu,  vhodnou 
v  tak  o  v  o  u  h  ni  o  t  u  t  a  k  o  v  ý  z  p  ů  s  o  b  u  v  é  st  i. 

To  zpravíš-li  řádně,  uzuameuáš,  že  světlo  rozumu 
poskytnuto  veliké  velmi. 

59.  A  p  o  n  ě  v  a  d  ž  v  ě  c  e  m  v  y  r  o  z  u  ni  í  v  á  n  í  jest  Ktrrt  /totfehnč 
YHit  ř  ní  viděn  í,  výkon  áváse  t  ý  m  i  ž  p  o  t  ř  e  b  n  ý  mi  l" '  'l0  "iho  Ť 
věcmi,  kterými  vidění  zevnitřní.   Třeba  však 
jest.  ku  vidění  (l.)  světla,  •  kterým  by  podobizny  /. 
věcí  snímány  a  k  oku  donášeny  byly,  (2.)  oka  zdra-  j. 
vého,  otevřeného,  i  k  věcem  v  jisté  vzdále- 
nosti obr  á  c  e  n  é  li  o,  které  by  podobizny  vpouštělo,  (3. )  j. 
pomeškání  se  oka   při  věci,    až   by  dostatečně 
po  všech  stránkách  byla  sezřízena.    Podobně,  bude-li 
tu,  když  rozumu  věc  se  poskýtá,  (1.)  věci  patrnosť 
sama  sebou  neb  učitelovým  vysvětlováním;  (2.)  (bude-li 
tu)  mysli  zdravé,  jako  oka  vnitřního,  náležitá  po- 
zornost; (3.)  pomeškání  se  slušné,  co  se  ho  vy- 
hledává ku  shleduutí  věci  po  všech  jejich  částech :  nebude 
lze  věci  nevyrozuměli. 
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XCI.   Čemukoli  vyučováno  bývá,  Šetřiii,  aby 
jasnou  bylo  pravdou. 

(Mrákot,  mlh,  směsice  čistě  patrně  viděti  nelze). 

XCII.  Čemukoli  vyučováno  bývá,  prokládali 
k  tomu,  aby  s  pozorem  bylo  nchycováno. 

(Do  oka  zavřeného  neb  odvráceného  ani  sám  světla 
blesk  ničeho  vpravit!  nemůže). 

v 

XCIII.  Čemukoli  vyučováno  bývá,  o  to  pečo- 
vali, aby  prve  všechno  zcela,  pak  po  částkách  po- 
řádné a  místné  bylo  pochopováno. 

(Ledabylo  a  na  odbyt  věci  probírati  mate  spíše 
rozum  uežli  osvěcuje.    O  čemž  sluší  něco  částečněji  říci). 

60.  Jakož  jisto,  že  ku  vidění  věcí  také  po- 
rn e š k á n í  se  pohledává,  aby  oko  netoliko  o  věc 
zavadilo  leda  zavadilo,  alebrž  na  ni  pevně  pozíralo ;  tak 
jisto  též,  že  ku  vy rozu mívání  věcem  porn eškání 
se  vyhledává,  totiž  abv  věc  všeliká  smyslům 
příslušným  potud  se  naskýtala,  až  by  čistě 
patrně  pochopena  byla  všecka  se  vším,  co  do 
ní  a  při  ní  jest.  Nebo  složeny  jsou  téměř  všecky  věci 
i  skládají  se  z  částek.  Nebudou-li  tedy  poznány  všecky 
částky,  kde  která  obzvláště,  nebude  lze  říci,  že  celek 
seznán.  K  takovému  však  částek  (po  částkách)  pozná- 
vání naprosto  třeba  času,  protože  na  rozličné  věci 
spolu  napjatu  býti  není  dáno  přirozenosti  lidské.  Učiň 
pokus  zrakem,  zdali  můžeš  na  dvě  věci  spolu 
se  dívati,  (třeba  v  tom  co  nyní  čteš,  na  dvě  stránky 
spolu,  neboližto  na  dva  řádky,  neb  aspoň  na  dvě 
slova,  ba  ani  na  dvě  písmena  nemůžeš  se  dívati  leč  po- 
stoupně.) Učiň  sluchem,  zdali  (můžeš)  pozor  míti 
jednostejnou  pílí  na  dva  rozličné  věci  mlu- 
vící? Učiň  jazykem,  zdali  (můžeš)  více  věcí 
chutě  zároveň  rozeznává  ti?  nebo  spolu  touž 
dobou  dvěma  mluviti  řečmi  ?  neb  aspoň  dvé  spolu  vy- 
slovit] slova  ?  Učiň  rukou,  zdali  (můžeš)  dvě  věci 
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spolu  dělat  i  (u  př.  dvě  spolu  psáti  písmena).  Nebudeš 
moci.  Matou  se  vespolek  předměty  týmže  spolu  ústrojem 
uchycované  i  ruší  pochopování  a  vadí  tak  jemu.  Aniž 
tedy  mysl  naše  oddávati  se  může  spolu  více 
věcem,  jimž  jest  se  u čiti.  Kdo  více  věcí  spolu 
dělá,  jisto  jest,  že  nic  náležitě  nedělá.  Tedy: 

XCIV.   Nic  nez  jedno  jednou  dobou. 

XCV.    Vždy  prve  celek,  potom  částky  vetší, 
teprve  částečky,  po  částečkách. 

XCVI.    Na  každé  se  náleží  pomeškati,  pokud 
třeba.  ! 

v 

61.  Setřiti  pak  toho  velmi  pilně  sluší,  že  částky  vá»a9  vkuv. 
všeliké  věci  ukazovány,  ohledávány  i  p  o  z  n  á- trťW 

vány  býti  mohou  a  bývají  trojí  cestou:  (1.),  roz-  Badajíce » sro- 
kládáním,  (2.)  skládáním,  (3.)  s  jinými  srovnáváním.  U  př.  TnáVttjíce  .jc 
hodiny  z  kolika  a  ze  kterých  částek  se  skládají,  ne- 
můžeš dříve  jiného  vyučovat!  než  až  před  jeho  očima 
hodiny  v  částky  rozebereš  i  zase  rozebrané  částky  složíš 
a  posléze  tak,  že  více  hodin  k  sobě  přirovnáš  i  po- 
zorovat i  kážeš,  co  do  těch  aneb  ouěch  jesti  zvlášt- 
ního, a  proč  to  neb  ono  jinde  schází  nebo  jinak  jest. 
Odkud  vyplývá,  že  vykládati  všelikou  věc  po 
všech  její  podstat  nostech  a  postavová  ti  ji  na 
světlo  trojí  jest  metoda  rozkládající,  skládající, 
a  přirovnáván  čili  směrovací.  A  ty  jmenujeme  řecky 
analysí,  syn  thesí,  synkrisí.  O  kterých  přepravdivy  budou 
tyto  zásady: 

XCVII.  Částky  věci  všeliké  poznávány  analysí. 
XCVII1.  Dokonaleji  však  poznávány  přidáním 
synthese. 

XCIX.    Nejdokonaleji  naposledy  ještě  synkrise 
k  tomu  přidáním.  J"ť  uáy  trojf 

roziimoorí  metoda, 

62.  Trojí  jest  tedy  rozumová  metoda  t.  j. 

cesta,  kudy.  rozum  ku  světlu  provodili:  analytická,  »ynkriucu. 
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synthetická,  syn  kritická.  Kterých  rozdílnost  tato 
vlastně  jest,  Analyse  počíná  celkem  složeným,  (nebo 
sotva  co  při  věcech  tak  prosto  jest,  aby  se  neskládalo 
z  částek  stejnorodých  nebo  nestejnorodých)  a  přestává 
na  částečkách  malinkých  a  prostičkých.  Synthese 
na  odpor  počíná  malinkými  a  prostičkými  i  stavuje  se 
na  velmi  složených,  totiž  na  veškeré  osnově  nějaké  věci. 
Synkrise  pak  směřuje  celek  s  celkem,  částky  s  část- 
kami rovnoběžně,   kde  světitou  pravdou  povědění  toto: 

7CCtQÚXh]Xtt-  <pCCV£QÚT£QCC. 

souhrn  jich  Potřeba  těchto  metod  jest  společná 

,,u,Ma  k  j  a  su  é  m  u  a  m  í  s  t  n  c  m  u  p  o  z  u  á  v  á  n  í  věcí  v  e  v  š  e  m 
všudy.  Nebo  věc  před  očima  mysli  rozkládati  dává 
počátek  vyrozumívání,  skládati  zase  pokrok  vy- 
rozumívání, směřovati  se  všemi  jinými  téhož  rodu 
věcmi  dovršuje  vyrozumívání.  Nikdo  zajisté  do- 
konale nezná  věci,  kdo  jedinou  zná,  byt  pak 
ji  aualiticky  asyntheticky  znal;  teprve  plně 
r  o  z  u  m  í,  r  o  z  u  m  í  -1  i,  co  j  i  n  é  p  o  d  o  b  n  ě  n  e  b  o  n  e  p  o- 
dobuě  do  sebe  mají  a  proč.  Odtud  dobrý  filolog 
lépe  rozumí  jazykům,  jestli  mnohojazyčen,  nežli  mohou 
ti,  kteří  toliko  jednotlivým  rozumějí.  Zde  tedy  (v  me- 
todě syn  kritické)  přemnoho  tají  se  světlai 
protože  vše  po  týchž  ideách  se  děje,  s  ma- 
lými obměnami.  Čeho  kdo  šetřiti  umí,  muže 
mnohé  věci  viděti,  které  očím  jiných  uchá- 
zejí.   Avšak  o  tom  jinde  2). 

„  j«tn<mivý-h  t>4.   M i m o    to    vlastní   příhodnost    au  a- 

zvuutn;.  lytické  in e t o d y  jest  ku  nalézání  věcí;  syn- 
tlie tické  k  vykonávání,  synkritické  k  obému. 
sd,  Totiž  při  pozorování  věcí,  jež  jest  vyvoditi,  neúchylně 
počínáme  uvažujíce  účel  jakožto  celek,  a  odtud  se- 
stupujeme k  jeho  potřebným  věcem  čili  k  pro- 
středkům jakožto  částkám,  i  teprvé  ku  částeč- 
ným způsobům  potřebných  věcí  jakožto  k  částečkám. 
Syn  tli  etická  pak  metoda  (při  samém  vykonávání 
věeí  t.  j.  vyvodění  a  vydělávání)    potřebně  počíná 
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nej  menším  i  věcmi,  i  pojí  je  dle  potřeby  vypracované 
vespolek,  i  pak  vetší  zase  s  většími,  až  celek  složitý 
vzchází  spolu  po  všech  stranách  plně  se  vážící.  Synkri- 
tická,  protože  věcem  zde  i  oude  vyučovati  lze  srovna- 
vačuě,  obojím  způsobem  postupuje  ukazujíc  skrze  jinou 
podobnou  věc,  kterak  totiž  něco  rozkládati  nebo  skládati 
lze.  Jakož  my  zde  v  §  59.  vyšetřili  jsme  potřebné  věci  v  y- 
roz  umí  vání,  v  potřebných  věcech  vidění  a  jakož 
stíhati  budeme  potřebné  věci  rozsuzování  v  §  67.  atd. 

05.  Trojí  tuto  rozumovou  metodu  nejpříhodněji  *™ 
přirovnati  lze  ku  třem  umělým  ponioccin  zraku  našeho,  '7rJdl(1" 
kterým  říkáme  dalekohled,  drobnohled  i  zrcadlo.  d«iekoi.ieHu, 
Nebo  jako  dalekohled  věci  velmi  vzdálené  ku  zraku 
našemu  blíže  posunuje,  aby  je  i  po  částkách  jejich  spa- 
tiiti  lze  bylo,  tak  analyse  působí,  že  i  skryté  částky 
věci  každé  vidéti  lze.  A  jako  drobnohled  nejmenší 
věci  zvětšuje  i  částečky  až  i  atomftv  objevuje,  tak  syn- 
these  od  menších  věcí  vždy  k  větším  směřujíc  ukazuje 
velmi  zevrubné  složení  věcí.  Posléz  jako  zrcadlo  věci 
mimo  oči  naše  se  naskýtající  přec  odrazem  paprsků  před 
oči  uaše  staví,  tak  synkrise  ukazuje  věc  ve  věci  jiué 
s  libým  se  tomu  díváním  i  s  rozličným  prospěchem. 
Odtud  jakož  častější  jest  a  vždycky  byla  po- 
třeba zrcadel  než  dalekohledňv  a  drobno- 
hledů, (jelikož  tyto  řídkým  známy  jsou,  ona  všem; 
tyto  nedávno  vymyšleny,  ona  se  světem  jsou  a  bohem 
samým  tak  způsobena,  že  skytají  se  komukoli  na  každé 
tekutině  i  na  každém  hladkém  povrchu  věci  kdejaké): 
tak  způsob  učiti  po  podobenstvích  a  parabo- 
lách již  hned  ze  pradávné  sta  rožitnosti  běžuý 
výborné  se  hodí  vhodně  vykládati  věci  kte- 
rékoli i  libé  o  své  co  vati  vtipy.  Než  jako  ne  ue- 
prospěšuě  po  zrcadlech  vymyšleny  byly  ostatuí  ouy  optické 
trúby,  věc  nikoli  odrazem  než  upřímo  samu  v  sobě,  ostřeji 
však  než  holým  pohledem  pozorující  (pročež  i  nutné 
obírají  se  při  věcech  vzdálených  a  drobničkých,  které 
mají  čisté    spatřovány  býti);    tak   po  oné  metodě 
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světlo  pftittlikf. 
u  roznítil 


synkritické  naprosto  přirozené  náležitě  zpra- 
veny byly  metody  analytická  a  synthetická, 
kteréž  věci  tak,  jak  samy  v  sobě  jsou,  pozorují,  roz- 
kládají a  skládají. 

A  íy  tanicuji  66.   Vyplývá  již   z   věcí   napřed  položených,  že 

analysí,  synthesí  a  synkrisí  věcí  v  rozumu 
se  světlo  zaněcuje,  i  že,  jestli  kdo  tak  probroušen, 
nemůže  se  nestáti  věcem  znamenitě  rozumějícím.  Za- 
vřiž  to  tedy  ředidlo. 

C.  Metodu  analytickou,  synthetickou,  synkri- 
tickou  sluší  pojiti  nutně,  kde  hledáš  poznávání  věcí 
důkladného. 

NB.  Sluší  pojiti,  nikoli  másti.  Nebo  vyko- 
nali prve  sluší  aualysi  veškeru  i  pak  při  tom  ukázati  a 
vyměřiti  části  k  sobě  příslušné  i  odporné  dříve,  nežli 
jdeš  syntheticky  jeduotlivých  věcí  ohledávat,  V  čemž 
mnoho  jest  didaktického  tajemství,  jež  svým  místem 
přijde  vysvětliti.    (Dotýká  se  toho  i  zde  dole  v  §  154). 

67.  Potud  o  vyrozumívání.    Rozsuzování  jest 

dlTiíl  rottliL  v  11  [  1  ř  11 1  v  ě  c  1  v  il  ž e  u  L  'rýmiž  proto  l)0trebuými  véemi 
° °J1  '  '  se  vykonává,   kterými  vážení  zevnitřní;  váhadlem, 

dvěma  věcmi  proti  sobě  zavěšenými  a  okem  je 

pozorujíc  ím ;  i  toho  jest  výklad. 

68.  Váhadlo  jesti  zvláštní  soudu  metoda, 
věci  s  jejich  vzory  spatřující  t.  j.  otázky  tyto  dvě 
vždycky  spolu  uvažující,  co  (nebo  jaké,  koliké,  kde, 
kterak  atd.)  něco  jest  a  zdali  by  to  (nebo  takové, 
toliké,  tam,  tím  způsobem  atd.)  býti  mělo?  Věci 
tedy  ony  dvě,  které  se  soudem  uvažují,  jsou,  vzoro- 
vaného něco  se  vzorem  svým.  Oko  však,  rovnou 
váhu  (nebo  z  rovné  váhy  vycházení  neboli  nedocházení) 
znamenající  jest  vnitřní  oko  mysli,  rozum,  věc  8  věcmi 
směřující.  Nechat  to  vysvitne  příkladem.  Kdyby 
tobě  kdo  obraz  ukazuje  řekl,  žejestto honeb 
onoho,  ty,  jest-li  čili  nic,  souditi  nemůžeš,  neznáš-li 
člověka  onoho,  jehož  prý  obrazem  jest.    Pakli  znáš, 
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rovnaje  rysy  paobrazu  spraobraze  ni,  snadně  o  tom 
vypovídáš.  Tak  naprosto  děje  se  při  všelikých  věcech, 
o  kterých  soudíme  (nesoudíme-li  nerozmyslně),  že  vzo- 
rované se  vzorem  (u  př.  čin  nějaký  s  právem  čili  zá- 
konem) se  srovnává. 

Cl.    Znáti  vzory  (ideje)  věc?,  jesti  základem 

sondu  o  věcech. 

Cil.    Věc  přirovnávali  k  jejímu  vzoru  (ideji) 
jest  konáním  soudu  o  věcech. 

Clil.  O  věci  k  jejímu  vzoru  (idei)  právě  při- 
rovnané právě  vypovídati  jest  dokonalostí  soudu. 

Výměšek.    1.  Tedy  beze  vzorů  (id eí)  věcí  w. 
prve  seznaných  soud  o  věcech  ničemeu. 

2.  Když  věc  není  poznána  a  ke  vzoru  svému 
(idei)  přirovnána,  soud  o  věcech  jest 
předsudkem. 

3.  O  věci  nedbaleji  bud  ohledané  bud  ku 
vzoru  jejímu  (idei)  přirovnané  soud 
pronesený  jesti  soudu  zmetkem. 

(Ovšem  pak,  nezuá-li  kdo  ani  vzoru  (ideje)  mk 
ani  vzorovaného  neuvažuje,  a  přec  o  tom  vy- 
povídá). 

69.  Odkud  vyplývá,  chceš-li  žákovu  mysl  tak  osví-  a  smu  fWy«,/. 
titi,  aby  netoliko  věcem  rozuměla,   nýbrž  i  o  věcech 

souditi  mohla,  že  třeba,  abys  mu  ve  známost  uvodil 
věcí  vzory  (ideje,  které  jsou  věci  kterékoli  dokonalá 
zp&soba),  i  jej  ku  zvyku  zavodil,  vše  podle  nich, 
cokoli  se  jejich  rodu  naskytne,  vykonávali. 
Zpravíš-li  to  řádně,  právě  soudným  jej  učiníš.  Tedy 

CIV.  Obecné  formy  a  normy  věcí  sluší  zpra- 
viti  a  ukázati,  kterak  podle  nich  všecko  částečné 
jest  vykonávati. 

70.  To  o  broušení  soudu.    Na  posilu  p a m ě t i  iwu ptm*a 
pomoci  byly  hledány  rozličně  až  i  umělými 

místy  a  obrazy.    I  že  jimi  divy  činiti  lze,  známo  po-  *  rozi. 
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kusy  a  ukázkami  rozličnými,  které  vydali,  kdož  uměním 
mnemonickým  se  zanášeli.  Než  soudí  se,  že  je  st  i 
.vb.  to  věcí  násilnou  a  že  oslabuje  soud,  uej hlav- 
nější člověka  přednost,  auobrž  že  dělá  papoušky 
cizí  věci  vyříkávající,  nic  ze  sebe  hoduého  uevydávající. 
Což  pravda- li  (aniž  pak  o  tom  vypovídáme,  než  vězí 
tu  podezření),  bezpečnějších  sluší  hledat  i  léků, 
kterými  by  bylo  přirozené  síle  paměti  napo- 
m  á  h  á  n  o,  s  o  u d  u  n  e  u  j  í  m  á  n  o  (nebo  zlý  jest  lék,  kde 
něco  přirozenosti  hyne).  Na  to  abychom  uhodili,  šetřme 
napřed,  (co  parně  t  jest,  a  kterak  úkon  vzpomí- 
nání sc  děje,  za  nadějí,  že  tak  na  to  uhodíme,  čím 
by  tomu  mile  napomoci  lze  bylo. 
Pnnuf  co  ?  71.  Paměť  jest  moc  mysli  chovatlivá  i  dámá, 

věci  smysly  pochopené  přijímající,  uchovávající  i  zase, 
kdy  třeba,  vydávající. 
v™*:         72.    Tři  jsou  tedy  její  úkony:    schraň  o  vat  i, 
všímán,    uchová  vat  i,  vy  dávat  i  čili  jí  mat  i,   držet  i,  zase 
ťspom!n»ti.  poskytati.    Schraňuje-li  pilně,   chová  věrně,  poskytá-li 
hbité  zase,  dobrou  slově  pamětí;  na  odpor,  dává-li  uži- 
tečným věcem  mimo  plynouti  nebo  vyplývati,  i  tudy  bud 
neposkýtá-li  nebo  poskýtá  váhavé  a  kuse  špatnou  (slově). 
Avšak  touže  měrou  ani  při  též  osobě  nevyskýtají  se 
schopnosti  ony.    Jelikož  někteří  snadno  vštěpují,  ale 
i  snadno  tratí;  jiní  těžko  vštěpují  ale  dlouho  chovají; 
jiuí  snadno  zapomínají  a  vzpomínají  si  snadno.  I  proto 
.v;/.      po  rozdílnosti  vtipů  rozdílných  třeba  paměti  pomocí  ku 
napomožení  totiž  tu  vštěpování,  tu  držeb  nos  ti,  tu 
vzpomínání. 

Týmž  i>ori!il(m  73.    Vůbec  však  to  pravdou,  že  nikdo  zase  podá- 

ni; to  },MkUi-  Vfttj  ueim^c,  leč  co  pamatuje,  aniž  pak  pamatuje,  leč 
co  dříve  byl  sobě  vštípil.  Též  čím  pevnější  bude  vští- 
pení, že  bude  tím  bud  pevnější  držebnosť  bud  snadnější 
vzpomínání.    Odkud  vzcházejí  zásady. 

CA7.   Co  chceš  pamatovaťi,  v  //an/et  osfcpvj. 
(Nebo  nikdo   nemůže  pamatovat!  nebo  vzponúnuti 
si  toho,  čeho  nikdy  mysle  (v  paměť)  ncvstípil). 
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(Co  o  smysl  zavadí  leda  zavadilo,  i  tudy  vštípí  se 
v  mysl  slabé,  smaže  se  nesnadno). 

CYII.  Z  mocného  vštípení  jde  hlavní  pa- 
mtii  síla. 

(A  tudy,  kterak  ono  se  děje,  nejpředněji  toho  še- 
třiti.  Má  pak  i  držebnost  jakož  i  vzpomínání  zvláštní 
své  pomoci.    Pohledíme  tedy  porůznu  na  ně.) 

74.  Vštípení  jest  věci  p  ř  í  t  o  m  n  ý  m  s  in  y  sl  e  m  vn^ovúm  co  ? 
pochopené  na  mysli  vyobrazení.    Jako  totiž  já 

nyní  tato  slova  píše,  jichžto  na  mysli  pojímám  obrazy, 
je  rukou  v  péro  vpravuji  a  pérem  v  papír,  aby  jejich 
podobizny  tu  již  se  vyškytaly:  tak  tyto  písmen  obrazy 
tvému,  o  čtenáři,  oku  se  vpravnjí,  oko  pak  tvé  propra- 
vuje  je  do  mysli  tvé,  totiž  do  rozumu  a  odtud  do  paměti, 
kde  se  ony  ustanovují,  i  kdyžby  odvarovány  byly  sku- 
tečné tyto  zde  předměty,  aby  mysl  tvá  je  mohla  ještě 
pozorovati  a  to  tím  lépe,  čím  by  čistěji  s  věci  sňaty 
a  čím  pevněji  v  mysl  vštípeny  byly.  Vizme  pak,  čím 
vštěpování  tomuto  napomáhati  lze,   aby  bylo  mocnější. 

75.  Vštěpování  vůbec  tré  n  ap  o  m  á  h  á,  v  n  í-  th  j.-u  ,.ou.oc> 
m  á  n  í  (které  děje  se  smyslem)  pozorné,  v  y  r  o  z  u  in  í  v  á  n  í  o1"J'" 
jasné,  rozsuzování  bedlivé.  2. 

•v. 

CVIII.  Pomoci  smyslu,  rozumu  i  soudu  jsou 
pomocná  také  paměti. 

(Jelikož  nemožná  nepamatovali  toho,  co  kdo  smysly 
uchytil  tou  pozorností,  že  i  vyrozuměl  a  o  tom  souditi 
mohl.  Odtud  tato  slova  Erasmova:  Velikou  paměti 
stránkou  jest  důkladně  čemu  srozuměli. 

Výměšek:    Kdo   tedy  s   věcmi  smyslnými  rm. 
obírá  se  pozorlivé  a  přibírá  nástroje  rozumu 
pečlivě  a  rozsuzuje  věci  ro  z  váž  li  v  č,  ten  dobře 
v  z  d  ě  1  ává  p  a  m  č  ť  i  d  o  ch  á  z  í  k  o  n  e  č  n  é  s  i  1  n  é  p  a  m  č  t  i. 

70.  O  b  z  v  1  á  š  t  u  ě  v  š  t  ě  p  o  v  á  u  í  n  a  p  o  m  á  h  á  p  o  A  ^ 
s  tra  ně  věci  tré:  zřetelnosť,  pořádek  a  okolnost,  po 
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J-       s  t  r  a  n  ě  p  a  k  naší  s  o  d  111  e  v  o  toto :  mysli  prázdnost, 
o.  6. 7.  s.    úklidu osť,  chtivost  silná,  smysl  vlastuí,  pomeškání  se, 
9.  tů.      odříkávání  a  k  posledku  závodění. 
Yítcpovlní  kte-         77.  Zřetelnosť  věci  jest  potřebná,  aby.  co  jasné 
rai.-  impomáii:i  se  vyškytá,  jasně  také  smysl  obráželo  a  tak  jasně  vštípeno 
u'u  ílcUlMObt' jsouc  aby  lze  bylo  tak  tomu  rozuměti,  jako  to  soiuliti. 
jako  v  pamět  vkládali  Tedy: 

CIX.  Co  smyslu  žádného  nemá,  jakož  tomu 
nelze  vozit  met  i  a  toho  sonditi,  tak  ani  toho  v  pa- 
ni et  vkládali 

(U  př.  věty  některé  byť  i  nejšvarnější,  turecky 
mnou  pronesené). 

Výměšek:  Co  jest  v  paměť  v  klád  a  ti,  budiž 
jasu  o. 

Ktemk      v>-  l* 0  rt  «* c  k  věcí  jest  potřeben,  aby,  že  částky 

M.i.k.      věci  dobře  spolu  se  váží,   znamenati  lze  bylo  a  tak 
místně  vštepovati,  jak  po  sobě  pořád  jdou.  Tedy: 

CX.  Co  spojitosti  nemá  žádné,  jakož  tomu 
ledva  lze  rozumět  i  a  to  soudili,  tak  i  v  pamef 
vkládali. 

(Huďtež  příkladem  čtyři  tato  zde  slova,  jazyka  mi 
známého,  porůznu  pronesená:  duše,  být  i,  věc,  řád. 
Kterážto  tak  sama  o  sobě  jsouce  ostavena  jsou  kusy 
bez  hlavy  a  paty  rozmetanými;  uverlou-li  se  pak  v  roz- 
umný nějaký  pořádek  (u  p.  řád  jest  duše  věcí), 
uváznou  naprosto  jakož  mezi  sebou  lépe,  tak  i  v  roz- 
umu a  v  paměti  Tedy. 

CXI.  Pořádek  veeí  jakož  rozumu  a  soudu 
tak  i  paměti  je  základem. 

(Protože  pořádek  věcí  a  slov  pořádné  působí  také 
na  mysli  pojmy,  an  pojmy  mysli  nejsou  než  věcí 
m      a  slov   v  mysli  obrazem.    Což  jest  příčinou  proč 
se  nadívám,  že  lepší  paměti  pomoci  s  o  t  v  a  1  z  e 
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b  11  (1  e  v y  ra  y  s  1  i  t  i,  n  e  ž  k  d  y  h  y  pře  d  e  z  r  n  k  o  ni  mysli 
v  přirozený  pořad  se  uvodily  věci  a  slova.  Je- 
likož mysl  sama  i  mimo  vuli  lidskou  jde  po  své  spanilé 
ku  věcem  klopotnosti,  jen  ať  není  zmatočným  davem 
věcí  (nebo  slov)  zastavována,  odpuzována,  matena. 

Výmě  sek.   Co  v  p  a  m  é  t  j  e  st  u  v  o  z  o  v  a  t  i,  s  p  o- 
řádáno  budiž. 

79.  Okolnost  potřebná  jest,   abych  přehledná  (s.) 
věci  příčinu  účinky,  místo,  čas  a  podobné  kusy  mohl  Wu:v*v 
pevněji  chopiti  věc,  ji  jako  za  tolik  uch  ujma. 

CXII.  Co  okolnosti  nand  zádní,  jakož  sotva 
tomu  lze  rozuměli  a  toho  soudili,  tak  ani  v  pa- 
měti skládali.  Tedy : 

Výměšek.  1 .  C  o  v  p  a  m  ě  t  i  j  e  s  t  i  s  k  1  á  d  a  t  i,  b  ll  d  i  ž 
okolnostmi  dobře  ob  mez  en  o. 

(Čím  více,  tím  lépe.    I  pouévadž  mezi  okolnostmi 

příčiny  uejvětší  do  sebe  mají  účinnost,  kterým  vyrozu- 

měti  jest  věc  v  pamět  jako  hřebíkem  vpraviti  (po  zá- 
sadě XC);  tedy: 

2.  Co  jest  v  paměť  pevně  vštípiti,  budiž 
po  příčinách  vyloženo. 

HO.  Mysl  prázdná  jest  obrazy  ještě  u  v  zane- 
sena, jakáž  jest  chlapců  málo  posud  zkušených.  Tuto  KuJk  L>*n 
připodobnil  Aristoteles  ku  prázdné  desce,  na  které 
ještě  nic  není  psáno,  napsati  však  lze  všecko.  Jako 
tedy  čistá  deska  (nebo  papír)  všecko  hbitě  chylá ;  ale 
která  již  jest  popsána,  dále  nedopouští  než  pokud  asi 
co  prázdného  posud  místa  ostává  a  to  ještě  ne  bez  ma- 
tení, co  dříve  psáno  a  co  právě  bylo  připsáno:  takový 
i  při  duchu  našem  bude  způsob.  Vím,  že  sic  ve  všem 
přirovnání  připadne  není,  an  prostor  papíru  konečen, 
ana  mysli  jakožto  neskonalého  boha  obrazu  neskonalá 
dána  jemnost,  přece,  proto  vždy  zkušením  to  na  bíledni, 
čím  více  na  mysli  jest.  obrazu  tím  více  a  snáze 
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a  silněji  že  se  vespolek  míšejí  i  matou  i  zá- 
ště n  uj  í,  i  naposledy  smaz ují  leč  jest  pořádek  i  ostatní 
pomoci.    St&jž  tedy  zásada: 

CXIII.  Prvá  vštípení  váznou. 

sn.  (U  př.    To,  čemu  za  chlapectví  se  učeuo  bývá 

a  z  rána  po  vyspáuí  za  čerstvých  smyslů  a  při  kterém- 
koli prvém  do  věci  nějaké  se  pouštění  atd.). 

(i.)  81.   Mysl  úkliduá  jesti  ta,  která  hlukem 

nmy9l,ůkUdn09tpředmětů  roztržitá  není,  tehdáž  kdy  obrá- 
cena jest  k  jedné  toliko  věci  nějaké,  jakáž 
jest  člověka  uepomateného  ani  zaměstknáními  zevnitř 
ani  vášněmi  uvuitř.  Nebo  napjat-li  smysl  více  véemi, 
matnějším  bývá  k  jeduotlivým  i  neuchvacuje  právě  ni 
toho  ni  onoho;  rozkvašen-li  pak  sám  v  sobě  zlostí  nebo 
nenávistí  nepozoruje  ani  nebo  nejinak  než  zmatené. 
(*.)  Než  mysl  k  jedné  věci  pevně  obrácena  proniká  i  uchy- 
cuje  pevné  sledy  4). 

CXIV.  S  pozorem  uchopena  vštípení  dobře 
váznou. 

(Odtud  také  milý  Musáin  ústupy  a  samoty, 
kde  nižádný  věcí  ryk  mysli  nemate). 
(6.)  82.  Silnější  jesti  chtivost  tehdá,  když  při 

•  cht,T03t  o  b  í  r  á  u  í  se  s  věcmi  něco  podchází,  co  ducha 

podivem  anebo  rozkoší  neb  ošklivostí  nebo 
studem  anebo  strachem  rozechvívá.  Nebo  tak 
přicházející  o  věci  cit  (seusus)  pouští  duch  v  sebe  hluboko 
jakoby  zasazenou  sobě  ránu  aniž  jej  snadno  vypouští. 

CXV.  Chtivým  duchem  uchopené  vštípení  vá- 
zne hlouběji. 

Výměšek.  Cokoli  za  učení  se  baví,  paměti 
vzpomáhá.  (Protože  to  ducha  polektávajíc  vzbuzuje, 
a  vzbuzujíc  pozorná  duí). 

(i.)  83.  Smysl  vlastní  jest  tehda,  když  nepře- 

•  via»tm  »mv*i  s  t  á  Y  a  j  í  c  e  u  a  cizí  m  v y  p  r  a  v  o  v  á  ní  ohledáváme 
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věci  samy  samými  svýma  očima,  ušima  ehří- 
pěma  i  rukama.  Čehož  velmi  veliká  jest  platnost  ku 
pravým  i  mohutným  vštípením.  Kdo  Řím  jednou  očima 
pozorné  prohledl,  lépe  i  pevněji  bude  jej  míti  vštípen,  než 
kdyby  mu  jinými  vyličován  byl  tisíckrát.  I  platí  totéž 
při  ostatních  smyslech  hned  naprosto.  (Viz  §  54.)  Tedy: 

CXVI.  Vštípení  věcmi  samými  přímo  uči- 
néné  nejlepším. 

84.  Poineškávání  se  j  es  ti  tehdáž,  když  na  <*■> 
témž  předměte  smysl  déle  pobavujeme,  ažap0^°5v^ 
by  s  včcí  všeckou  docela  se  obeznámil.  Což 

se  stává  opětným  věci  spatřováním  anebo  posloucháním 
a  zevrubným  po  všech  strauách  uvažováním.  Kam  ob- 
zvláště sluší  abys,  co  chceš  hluboko  v  štíp  i  ti,  ne- 
toliko četl  a  zase  čítal,  alebrž  i  psal  a  zase 
psával.  Doslechli  jsme  se,  že  proto  Filip  Mel  au-  sn. 
.  elitou  opisovával  spisovatele,  když  velmi  důkladně  se 
s  kterým  chtěl  obezuámiti.  Aniž  za  jiným  účelem  více- 
kráte  vlastní  rukou  opsal  písmo  sv.  Alfons,  král  aragonský. 

CXVII.  Pomeškávati  se  na  předmětu  pfisobí 
vštípeni  stálejší. 

(Odtud  nezle  kdosi.    Třeba   čisti  věc  nějakou, 
předně,  abychom  věděli,  co  obsahuje,  druhé,  abychom  kb. 
jí  vyrozumívali,  třetí,  abychom  jí  sobě  vštěpovali,  čtvrté 
třeba  tiše  opakovali,   abychom  zkusili,   pochopili  jsme 
místuě  atd.    O  čemž  následuje). 

85.  Zase  podávání  jest,  když  kdo,  co  ted 
slyšel,  viděl,  četl,  myslil,  ihned  totéž  bud 
sobě  sám  opakuje,  nebo  jiným  vypravuje 
a  ukazuje.  Prvéjší  nezle  vpravuje  vštípeuí,  lépe  však 
poslednější,  protože  kdo  tomu,  čemu  se  sám  naučil,  sám  ji- 
ného vyučuje,  netoliko  věc  opakuje  t  j.  smysly  vlastními 
znova  propravuje,  alebrž  i  jako  ze  svého  již  druhému 
udíleje  věc  živěji  vede  i  tím  ji  jako  ve  svou  moc  uvodí. 
Zkušením  to  potvrzeno.    Budiž  tedy  zásada: 
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(■XVIII.  Co  vštípeno  zase  vstěpovati  působí  vští- 
pení mocnější. 

a  poííózi  ía-  Závodění  jest,   když  toho,  co  pocho- 

vodínt  po  no,  stává  se  opakování  na  ohledanou,  zdali 
již  p r  á  v  é  to  p  o  cli  o  p  e  n  o,  bud  že  se  to  děje  s  druhým, 
bud  že  s  tebou  samým.  Bys  pak  písmo  nějaké  třebas 
desetkráte  po  sobě  pořád  četl,  nevštípíš  ho  sobě  v  paměť 
právě  tak  hluboko,  jako  kdybys  četl  čtyřikráte  neboli  pět- 
kráte, zatím  ohledávaje  je  po  paměti  říkati  a  v  knihu  nahlé- 
.v/.v  daje,  kde  paměť  opouští.  Podobně  vypravuješ-li  jiuéinu 
co,  rozkazuješ,  řečuíš-li,  pochopil-li,  opětujž  si  to  třeba 
tisíckráte,  nikdy  nebudeš  jist;  budeš  pak  v  krátce,  vy- 
zvíš-li  prospěch  vytazuje  se  a  zkoušeje.  Nebo  bude 
i  bedlivěji  pozorovali,  bude-li  toho  na  sebe  čekati,  že 
na  něm  bude  toho  vytazováno;  a  pochopí  lépe,  když, 
že  nepochopil,  postižen  a  jako  zahanben  jsa  znovu  pil- 
něji bude  pozorliv.  (Zás.  CXIV.)  Tedy: 

CXIX.    Tím  co  vštípenu,    zkoušejíc  poŠklubu- 

vati  vpraimje  vštípení  mocněji. 

!>,:•■  mnotti  s7.  To  o  posilování  vštípení.   Držcmnosti  se 

c  ^°"i.ak"v Zi  'i :l  V  0 111  íl  n  a  1}  r  0  ^ 11  v  častými  opakováními,  o  kterých 
právě  řečeno :  Často  sobě  v  z  p  o  m  í  n  at  i  silnějším 
jest  nad  všeliký  lék.  Též:  Opakovati  jest 
]» a  in  ě  ti  otcem  i  ni  a  t  k  o  u.  Auiž  pak  smazati  se  muže, 
co  týž  a  týž  se  obnovuje. 

('XX.    Opakn  onti  kazí  jedeni  zapomenutí. 

m  (Budže  ono  se  děje  tichým  pře  čí  táním  budže 

o  d  r  í  k  a  v  á  n  í  m  hlasitým  nebo  naposledy  kterýmkoli 
z  p  u  s  o  b  e  ni). 

Druhou  j-oimici  S.S.  Druhou  pomocí  d  r  ž  c  in  u  o  s  t  i  jest  zapi- 
sovati,  čím  věci  smysleni  pochopíme  jako  v  novém  vězení 
se  zavírají,  odkud  týmže  způsobem  jako  z  mozku  vylít- 
nouti  a  uprchnonti  nemohou,  alehrž  obnoveny  býti.  ko- 
likrátkuli  třeba;  pomůcka  to  naprosto  potřebná,  bez 
i»      ktcrézbv  paměť  zhola  nebyla  s  věci  obšírnější  i  podrob- 
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nější.  Nebo  cele  řeči  nebo  knihy  neb  úcty  v  dennících 
a  podobné  věci  kdo  ze  smrtelníků  tušil  by  sobě  pamětí 
obsíci  ? 

CXXI.   Zapisovali  pokladem  opakování. 

(Nebo  lze  opakovati  t.  j.  ku  potřebě  se  toho  zase  čeho  setřm  ?» 
chytiti,  Cokoli  jest  v  písmo  uvedeno.    K  tomu  napomáhá  zaťiwoViiní: 
předně,  abychom  sobě  ve  knihách,  které  čteme 
místnou  způsobili  paměť,  po  kraji  poznámky  při- 
pisujíce nebo  rozdílnou  barvou   řádečky  podotýkajíce 
(totiž  při  tom,  co  paměti  hodnějším  pokládáme,)  aby 
vzpomeuouti  si  snáze  lze  bylo,  na  kterém  ve  knize  listu, 
na  které  listu  stránce,  na  kterém  místě  stránky  nebo 
řádku  se  co  vyškytá.    Druhé  bychom  znamenitá  * 
povědění  zapisovali  v  čele  téže  knihy  nebo 
na  konci,  nebo  malovali  na  dveřích  a  stěnách 
nebo  vrývali  ve  skleuná  okna  atd.,   aby  nám  odkudkoli 
přicházela  vstříc.  Třetí,  abychom  sobě  zakládali  * 
vlastní  snňšky  čili  denní  kuihy  (leimímu  opaková- 
ní sloužící  nebo  s  v  o  d  y   (d  i  g  e  s  t  a)  č  i  1  r  o  b  e  c  u  á  p  r  o- 
p  o  vědě  ní  jako  obecné  přehledy  věcí,  ve  které  bychom 
vše,  co  paměti  hodno,  uvodili  i  po  svých  místech  po- 
řádali.   A  takovéto   knihy  poněvadž  jsou  poklady 
paměti  jakož  hledaní  usnadňují  (kolikrát  třeba),  tak 
obzvláště  svodí  bystrost  soudu  k  jedné  věci.) 

89.  N  a  třetí  m  ni  í  s  t  ě  p  o  k  1  á  d  á  m  e  pomoci  o^,.,,,  tH  ,,„- 
d  r  ž  e  m  n  o  s  t  i  t  y ,  k  t  e  r  é  m  a  j  í  d  o  s  e  b  e  víc  e  u  m  ě  n  í.  "[oc[' 

"  1  "  úvodem  uuiž 

lotiž  u  vodění  toho,  čemu  lze  rozum  čti,  na 
smyslné;  (2)  toho,  čemu  se  nerozumí,  na  to 
čemu  se  rozumí;  (3)  neskonalého  na  skonalé. 

90.  U  v  o  d  ě  n  í  t  o  h  o,  čemu  1  z  e  s  r  o  z  u  m  ě  t  i,  n  a  řumu  \^  snu 
smyslné  děje  se  vý znaky  a  podobenstvími,  umfu.n.  *n.v- 
Jako  když  povinnosti  dobrého  soudce  vyohiážejí 
se  obrazem  panny  jednou  rukou  váhy,  druhou  meč 
třímající  i  s  očima  zastřenýma,  aby  osob  nešetřila,  alebrž 
věci  uvažovala.  Nebo  zde  kdoby  každé  té  věci,  co  vy- 
značuje, jednou  vyrozuměl,   sotva  kdy  bude  moci  zapo- 
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ncroxumf,  na  w> 
čemu  su  rozotni 


Sil. 


menouti,  které  jest  povolání  soudce  hodného.  Týže 
způsob  jest  o  všech  podobenstvích  a  hájkách  jakož 
i  vůbec  o  příslovích  (adagia)  a  tropech,  což  základem 
předním  umělé  parné  ti. 

CXXII.  Význačné  věcí  vynhrazováuí  jest  pa- 
měti klíčem  a  hřebem  (clavis  et  clavus). 
vroKm  i •emu  *c  9 1 .  U  v  o  d  ě  n  í  t  o  h  o,  č  e  in  u  se  nerozum  í,  nato, 
č  e  m  u  se  vozu  m  í,  hodí  se  n  e  j  h  1  a  v  n  ě  j  i  j  m  e  n  ů  m 
nepo vědomým,  jež  jestvpamčf  vpraviti.  Nebo 
snáz  a  pevněji  uvázne  slovo  alabandeusis  (od  Ala- 
b  a  n  d  y,  města  v  Asii),  když  pomyslíš  na  tato,  tři  prve 
známá  slova,  ala,  Band,  en  sis  nežli  zhola  bez  nich. 
I  slovo  Califumia  (krajina  americká),  bude-li  ti  ta- 
nouti  na  mysli  calensfuruus  (žhavá  pec).  K  tomu 
napomáhají  všeliké  slov  původy,  dodávající  studiu 
jazyku  snadnosti,  líbeznosti,  i  podstatuosti,  (jsou-li  pravý, 
nikoli  toliko  naráží  vy).  5) 

CXXIII.  Jakékoli  věci  vyrozumění  jest  paměti 
světlem. 

Výměšek.  Trávě  však  věci  vy ro zuměti  jesti 
skvělým  paměti  světlem. 

í)2.  Uvodční  neskonalého  na  skonalé  na- 

riL-<ki>it!ilt')i<>  na  ... 

,um,,i,  pomáhá  věcem,  které  množstvím  a  rozlič- 
ností mysl  zasypávají  a  matou,  lec  by  uvedeny 
jsouce  na  počet  a  míry  mezemi  se  svíraly.  Což  že  se 
stává  mnohých  věcí  v  úhrný  pojímáním,  obšír- 
ných po  stupních  pořádáním,  složených  na 
prosté  uváděním,  zvláštních  v  obecné  svá- 
děním, vzdálených  s  blízkými  v  řetěz  spínáním 
a  nepravidelných  v  pravidla  zahrnováním, 
viděli  jsme  v  §  45.  atd. 
Ai).  CXXIV.   Búujaii  to,  co  neskonalo,  velkým  jest 

paměti  obmyslem. 

(Toť  totiž  všech  umění,  pravidel,  soustav  původem 
a  základem,  jelikož  neskonalosti  věcí  tak  se  vpravují 
ve  skonalé  mysli  přívory). 
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93.  To  také  o  držcbnosti.    Zase  podávání  zoveme  »>«*ňi«v  co? 
vzpomínání,  které  jest  pomysl  (sensus)  o  věci 
pominulé,  která  příčinou  věcí  přítomné  ma- 
jící s  onou  někdejší  příbuznost  nějakou  zase 

na  mysli  tane.  (Jako  když  ua  potkání  nebo  po  zmínce 
o  některé  věcí  neb  osobě  nebo  místě  atd.  zpomínáme 
sobě,  co  tehdáž  nebo  tebdáž  podobného  nebo  rozdílného 
nebo  protivného  zde  neb  onde  bylo  viděno,  slyšeno  ne- 
boli konáno. 

CXXV.   Vzpomínání  jde  po.  příčinách. 

■ 

(Jako  totiž  člověk  bez  příčiny  ničeho  nekoná  nebo 
nemluví,  nevytazuje  se  neho  neodpovídá,  tak  ani  ničeho 
nemyslí  neb  opět  nepřemýšlí). 

Výměšek:  Příčiny  (tedy)  sluší  nastroj  o  vat  i  SB- 
ku  vzpomínání  na  užitečné  věci. 

94.  Příčiny  ony  (pamětí  pošklubující  a  něco  Ze  Probouxí  Ke  ic- 
skrytých  její  pokladů  vybavující)  jsou  věcí  spojitosti  ""j^y** 
sebou  smyšlénky  samy  spolu  vážící.    Nebo  se  věci 

s  věcmi  všude  spolu  drží,  anobrž  spínají.  Což 
ukazují  příčiny  spjaté  se  svýma  účiny  i  na  odpor;  též 
způsoby  (spjaté)  se  hmotami,  účely  s  prostředky,  okol- 
nosti s  podměty,  podobué  věci  s  podobnými,  rozdílné 
8  rozdílnými,  protivné  s  protivnými,  krátce  všeliké  věci 
vztažné  se  svými  souvztažnými,  tak  že  propůjčena-li 
jedna  věc,  propňjčeua  i  druhá.  Kterým  také  zpft-  m*. 
sobem  slova  se  slovy  v  řeči  se  váží,  že  pronese- 
uo-li  jedno,  druhá  uásledovati  musejí,  kterých  vyhledává 
plnost  věty  a  zákon  vazby,  naposledy  pravidlo  metra 
nebo  rytmu.  Tak  naprosto  myšlénky  (které  nic 
nejsou  uěž  věcí  a  slov  obrazy),  váží  se  vespolek 
mezi  sebou,  že  pojem  po  sobě  pojem  přivodí 
ue  jinak  než  jak  v  řetěze  článek  po  sobě 
článek.  Kdykoli  totiž  pojem  nový  pocitem  přítomným  XB. 
/působený  vchází  do  schránky  (cella)  paměti,  některý 
jemu  příbuzný  ihned  vstříc  běže  jej  vítá,   ten  pak  zase 
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vede  s  sebou  některý  příbuzný  i  ten  zase  jiné.  Naprosto 
jakož  ve  přírodě  není  prázdna,  stýkají  se  věci  s  věcmi 
všude,  tak  v  myšlení. 

CXXVI.  Příčiny  vzpomínání  jsou  jako  vcXh 
spjaty. 

Výměšek.  Spí  nati  je  tedy  (to  jest:  Čemukoli 
se  učeno  bývá,  tak  to  vespolek  jest  vázati,  aby  vzpo- 
menutí si  jedné  věci  sebou  přivedlo  vzpo- 
menutí si  na  druhou  a  tak  pořád.) 

9f).  A  poněvadž  vzpomínání  před  se  jde 
nikoli  zase,  (poskytujíc  totiž  nikoli  to,  co  předchází 
než  co  po  čem  jde)  sluší  věci  i  pojmy  věcí  no 
led  a  kterak  spina  ti  než  tak,  aby  předcházelo 
známějšího  něco  i  vedlo  po  sobě  n  ezuámějšího 
cos.  (Nebo  kdo  z  nás  jest,  který  by  otázán  jsa,  co 
v  modlitbě  páně  jde  po  slovech  chléb  náš  vezdejší 
ihned  neodpověděl:  dej  nám  dnes  V  otázán  pak  jsa, 
co  předchází  slova  tato:  chléb  uáš,  zdali  neuvázne 
kde  kdo  V  Aniž  bude  moci  říci,  leč  že  po  předchozích 
slovích  sebere  pamět.  Nač  tedy  Štěpán  Ritter,  touží, 
že  se  mu  od  žáku  přihodilo,  když  ze  rýmovaného  slov- 
níku latinsko  německého,  DeusC^útt,  necessitas  ")io% 
unitas  (Sinigfcit,  trinitas  Jívciýnltigťcit  atd.  se  vytazoval 
toho  a  onoho,  kterak  latině  by  vyjádřil  (itott,  že  jeden 
zhola  nevěděl,  druhý  pak  řekl  ne  ce  sni  tas:  nestalo  se 
nic  divného  aui  neobyčejného  ani  drze,  poněvadž  jinak 
nemohl  za  příčinou,  kterou  jsme  pověděli.  Tedy: 

CXXVIÍ.  Příčino?/,  npamntovnfi  se  budiž  něco 
známějšího  cl  předchozího,  to  právě,  noč  se  jest 
itpam<(tovaii,  budiž  něčím  neznámějším  a  následním. 

(Nebo  neučíme  se  známému  po  neznámém,  než  na 
odpor  po  zásadě  V.) 

Dli.  Až  potud  o  metodě,  kterak  vědám  vyu- 
čovat i  jistými  pomocná  rozumu,  soudu  i  paměti;  ná- 
sleduje metoda  opatrnosti. 
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Metoda  kterak  uěiti  opatrnosti. 

07.  Opatrností  n  a  z  ý  v  á  íne  u  m  ě  1  o  s  i  k  t  o  r  a  k  opuimost 
při  obojetnýeh  věcech  dobře  sobě  věsti  (t.  j. 
užitečného  něco  vyvolovat!,  škodného  se  varovati.)  Což 
vše  záleží  na  zprávě  vůle  naší  jakožto  rožsudkyně  účinku 
našich.  1  ta  že  povahou  svou  jest  velmi  svobodna  a 
nucena  býti  nechce  ani  může,  i  toliko  domácího  svého 
rádce  rozumu  poslouchá:  nucena  býti  nemá  ale  namlou- 
vána ua  to,  aby  chtěla  dobrému  kterému  svou  povahou 
chce,  nechtěla  zlému  kterému  svou  povahou  nechce. 

98.  Stojí  tedy  metoda  tato  teorií  a  praxí. 
Teorií,  aby  dobra  a  zla  rozdíly  zevrubně  ukazovány 
byly,  spolu  s  koncem  tam  vždy  přece  naposledy  potě- 
šeuym,  zde  smutným.  To-li  se  dobře  zpraví,  jde  za  tím 
vyvolování  dohra,  utíkání  pak  zla,  poněvadž  naprosto 
přirozeuo  všelikému  tvoru,  by  mu  dobře  bylo,  si  přáti, 
záhubě  pak  své  vyhýbati.  Na  odpor,  nep  o  věd  o  mé  ho 
dobrá  žádná  žádost,  nepo  vědomého  zla  nižádné 
utíkání.  I  právě  Ludvik  Yives:  Nic  není  v  lid- 
ském životě  z  á  h  u  b  n  ě  j  š  í  h  o  n  ež  o  n  a  p  o  r  u  š  e  n  os  i 
soudu,  pro  kterou  věcem  příslušné  jim  ceny 
dáváno  nebývá.  Neb  odtud  bývá,  že  honíme 
se  po  v ě  c  c  ch  ničemný ch  jako  v  z  á  c u  ý  cli  a  ž  e 
vzácnými  od  sebe  strkáme  jako  ničemnými, 
t.  j.  že  vedeme  věci  nemoudře,  hloupé,  škodlivě.  Právě 
i  Augustin :  Potud  milujeme  (dobré) ,  p  o  k  u  d  je 
známe.  A  na  odpor:  Potud  nenávidíme  (zlého) 
pokud  mu  rozumíme.  Tedy: 

CXXV1ÍI.  Tnmn,  coby  prospeM.  a  Škorfiti  mohlo, 
právě  vijromiiiwaJi,  jest  opatrnosti  základnu. 

Tudy.  1  chceš-li,  aby  někdo  z  neopatrnosti  nevy- 

štérboval,  zprav  to,  ať  při  svých  věcech  ničeho  nepové- 

doiiiýnt  není  i  tak  učiníš  ho  moudra ;   sic  vyštěrbí-li,  vy- 

šlěrbí  se  svvm  zlvm.  (Viz  zásadu  XL.  s  jejím  výkladem). 

Než  praxe  třeba  a  ku  praxi  příkladňv  a  ná-. 

sledování  a  napravování  (po  zásadě  XXXV.,   XXXV II. 
XLVII.) 
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CXXIX.  Vyvolovali,  co  by  mohlo  prospéti, 
vystříhati  se  toho,  co  Škodit?,  jest  jednáním  mou- 
drosti (případným  ). 

100.  A  poněvadž  mnoho  jest  při  věcech  k  nám 
nejotinct,  Třci  se  nejetně  majícího  (totiž  toho,  co  nám  jicli  užívajícím 
ncjetn.vm    ani  tak  hrubé  se  iieliodí,  ani  tak  hrubé  neškodí),  ná- 

laíviiním 

ležeti  bude  na  opatrnost  takového  cos  ani  uehledati 
pracně  ani  pobíhati  povéruě. 

CXXX.  Toho,  co  nejttno,  nejetně  se  jímali, 
jest  opatrnosti  přídavkem. 


Metoda  práci. 

vmiKnaum*-  101.  Vyhledává  teorie,  opatrnosti,  praxe. 
m«  ,>r«cí     ;  Teorie,   aby  člověk,  cokoli  koná,   nekonal  jako  zvíře 

eo.ii  0/tntrnostt  1  J  1  * 

praxi.  slepým  pudem,  ale  svým  práčem  rozuměje.  A  z  toho 
rozumění  má  vycházeti  opatrná  obezřetnost,  aby 
pracuje  nechyboval;  i  toho  aby  ani  chybovati  lze  ne- 
bylo, dochází  se  teprve  praxí  pořád  vedeuou.  Tedy: 

CXXXI.  Všelikou,  praxi  předchdzejz  teorie. 

(Totiž  počátečnou  praxi  počátečná  teorie ;  plnější 
(praxi)  pluější  (teorie)  atd.) 

CXXXII.   Všelikou  praxi  provázojz  opatrnost. 

(Sic  i  rozumný  hřešiti  může,  nemá-li  pozoru  na 
sebe  a  na  dílo  své).  Tedy: 

OXXXIII.    Všelikou  praxi  af  zdokonahije  praxe. 

sn.  (Xebo  co  jest  dělati,  nelze  tomu  jinak  se  učiti  než 

děláním.  Odtud  toto:  Hotovíce  něco  hotovíme 
sc  sami.  Písařem  se  nikdo  nestává  leč  že  spíše,  ma- 
lířem leč  že  maluje,  zpěvákem  leč  že  zpívá,  řečník  cm 
leč  že  řeční  a  tak  jest  o  všem  zevnitřním.  Tedy  i  vy- 
trval os  ti  vytrváním,  trpělivosti  trpěním,  zdrže- 
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li  v  os  ti  zdržováním  se,  udatnosti  udatných  činil  sc 
podjímáuím  a  konáním  atd.  rychleji  a  lépe  nechať  sc 
učí,  kde  kdo  než  řečňováním  o  věcech  oněch  anebo 
pouhým  na  příklady  pohledáním). 

102.  Teorie  toho,  co  dčlati,  dokonává  S  e  Ttoric  toho,  co 
poznávání  in,  co  čím  a  kterak  jesti  dčlati.    Co  ',í',"ti- řlm  80 

vvkoiuírí. 

dčlati,  snaduo  pozná  učeň,   ukážeš-li  mu  vzor,  čím, 
ukážeš-li  mu  nástroje,    kterak,    poučíš-li  bud  slovy, 
ucb  ukážeš-li  skutkem,  jak  se  mu  jest  nástrojů  chytati;  xb. 
lepe  však,  oboje-li.    Viz  zásady  XXXV.  až  do  XL1I., 
které  ku  přítomné  potřebě  svésti  lze  v  tuto  jednu: 

CXXXIV.    Tomu,   kdo  něco  dětati  má,  ukaž 
vzor,  podej  nástroje,  napodobovali  uč. 

103.  Opatrnosti  obezřetně  něco    d ě  1  a t lopatno* » t0m, 
nabývá  se  bedlivým    napodobováním  žáka,  "^'^J".', 
učitele  pak  st  ál  ý  m  p  o  z  o  r  o  v  á  u  í  m,  (za  počátečného 

se  oč  pokoušení),  aby  žák  nechyboval ;  a  ehybil-li  by, 
uapoiuínáním  a  napravováním,  jakož  i  příčin  obého 
ukazováním.    Po  §  33  a  zásadě  XLV.,  XLVII. 

CXXXV.  Kdo  po  prvé  se  oč  pokouší,  tomu 
nikdy  nedovéřovati,  i  proto  pvohlédati,  aby  ne- 
chyboval. 

(Ani   sobě  samu    dověřovati   má  učeň,  ani  učni 
učitel.    Neb  ač  i  některých  pilnost  taková  jesti,  že  i  sobě 
sami  někdy  přenecháni  jsouce  náležitě  pracují,  i  však 
to  řídko  bývá,  aniž  lze  přirovnati  ke  škodě  oné,  která 
vzchází,  uvede-li  si  kdo  ve  zvyk,  sáni  sobě  jsa  ostaven 
chylme  pracovatt,  protože  zlé  zlým  návykem  jednostejně 
se  vkořehuje  jako  dobré   dobrým   přívykem,   že  prací 
bývá  odnavykati  (t.  j.  odnaučovati  se)  po  zásadě  LVI., 
LVU.    (Jako  totiž  dobrým  na  citaru  rokotauím  dobří 
sc  stávají  citaristé,  tak  zlým  brnkáním  zlí).    Aby  tedy 
učitel  práce  ujal  sobě  a  žáku,   at  prvá  počá- 
tečná věcí  navržení  bedlivě  ukazuje  i  at  na 
to  nejvíce  péči  oddává,   aby  prvá  vyjádření 
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byla  co  nejzprá vnějšími.  To  zpraví-li  při  všelikém 
(NU.)  počátku,  ihned   sobě  a  žáku  konce  učiní  obtíž- 
nosti, že  obadva  míti  budou  rozkoš  v  ostatním  postupování. 
rrmt  v  tom,  co         104.  A  že  nelze,  aby  kdo  toho,  co  náležité  udolal 

ÍmI^v?  Íednou  zase  dčlílti  nemohl,  čím  častěji,  tím  jistěji  a  vol- 
e«ii.      néji;  jde  odtud,  že  při  věci  kterékoli  cvičení  častá  byti 
mají,  sice  že  z  p  ů s  o  b  n  o  s ti  j  c  d  n  í  m  a  druh  ý  in  d  í  1  c  m 
nebude  dosažeuo.  Tedy: 

GXXXVI.  Při  všelikém  mnění  praxe  budil 
větší  nad  teorii. 

(Totiž  co  a  kterak  jest  něco  dělati,  lze  cho- 
pit! třeba  jedním  ukázáním;  aby  však  lze  bylo  tím 
způsobem,  kterým  se  ukazuje  a  vyměřuje,  toho  nelze 
dojiti  než  častým  opakováním.  Příklad  totiž  jest  jako 
símě  pravidlo  jako  semene  zavláčcní,  cvičení 
j  a  k  o  d  č  s  ť,  v  ě  t  r  y,  slunce.  J ako  tedy  símě  jedním 
vržením  zemi  se  oddává,  aniž  drahně  času  třeba,  aby 
zavláčením  po  záhonech  a  přes  záhony  na  přič  i  kosou 
v  útroby  zemské  branami  se  přirazilo;  ku  klíčení  pak 
ke  zrůstání,  k  vyzrávání  měsíců  se  pohledává  i  k  tomu 
deštň,  slunce  a  větru  častěji  přicházejících:  tak  způsob 
kterak  co  dělati  chopíš  třebas  jedním  dobrým  uká- 
záním a  pozorným  uchycením;  způsobilosti  kterou 
co  dělati,  nemůže  uchovati  než  časté  cvičení. 

Výměšek.   Na  dobrou  praxi  jest  na  st  ti- 
povat i  až  do  jistoty,  že  se  nepochybí. 
,    ..  105.  A  že,   cokoli  se  dělá,  metodou 'syn- 

nutí  jiořAtkv  nt- 1  h  e  t  i  c  k  o  u  se  dělá  (od  menšího  k  většímu  od  pro- 
u"  Jil-  '  stějšího  k  složitějšímu  atd.  (po  zásadě  LXXIV.  s  výmě- 
škem) p  r  v ý  u  n  á podobo  v  á ní  pokus  n  e p o  č í  u ej v. 
nikdy  díly  než  počátky  a  to  ze  všech  nejmenšíini 
a  nejprostějšími.  Tak  teprve  půjde  to  předse  na  jisto 
a  suadno. 

CXXXV1I.  Praxe  pncínejz  nej  menšími  věcmi, 
nikoli  npjvětŠími ;  částkami  nikoli  cvikem,  j/ocm- 
tfičky  nikoli  <Uhf. 
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(U  př.  Čisti  kdo  se  učí,  nepočíná  textem,  ani  slovy 
nebo  slabikami,  proto  že  nemůže,  než  písmeny.  Téhož 
tedy  šetiiti  všude). 


sa. 


Metoda  jazyků. 

106.  Z  předchozí 'teorie,  jazyků  kterou 

jsme  vedli  v  hlavách  I.  II.  III.  atd.,  vyplývali  může,  Motn,i» .ja,.Vkf, 
že  metoda  j  a  z y  k  ň  jest  p  r  a c n  é j  š í  n  e ž  meto d  a1"™"?*'  než  vS J 

a  uiHt^nt  proto  70 

toho,  co  vědě  ti  a  dělat  i  jest,  za  trojí  příčinou : 
předně  že  předmět  umy  a  vědy  všeliké  v  sobě  něčím  i. 
částečným  jest,    svými   mezemi   ohraničeným,  celost 
však  jazyka  (i  jednoho)  pohledává  vyrozumívání 
všelikým  v  ě  c  e  m,  v  ě  d  á m  a  u  m  á  m. 

107.  Pak,  že,  čehokoliv  ve  vědách  a  umách 
se  pohledává,  toho  zde  pohledává  se  pod  o  b  n  ě 
a  nad  to  něčeho  více.  Totiž  co  jest  vědčti,  to  to- 
liko znáti,  co  dělati,  to  znáti  a  ná])orlobiti,  řeč  pak  třeba 

i  znáti  i  dvakráte  napodobiti,  pérem  a  ústy.  Nebo  *w. 
třeba  řeči  nejprve  rozumět  i,  což  jest  nejsnažší 
pak  psaním  nápo dobiti,  což  drobet  těžším,  aniž 
však  tak  velice  těžko,  jelikož  se  to  stává  pomalu  a 
s  předchozím  o  věci  pomyšlením,  kde  chvíle  se  dává 
uvážiti  i  nahlédnouti  v  knihy.  Mluvit  i  však  jesti 
č í m  s  i  z  ])  a  t  r  a  k  o  n  a  n  v  m,  čímsi  n  e  j  v  y  š  š  í  m,  čeh o 
lze  zde  žádat  i,  lile  dat  i,  vy  konat  i). 

108.  Naposledy  tyto  jednotlivé  kusy  jsou  * 
v  jazycích  spletenější,  než  v  umách  a  vědách. 

N  e  1)  o  v  y  r  o  z  u  m  í  v  á  n  í  j  a  z  y  k  ň  m  z  a  m  a  t  e  n  o,  předně, 
příčinou  slov  rozdílno-značných,  souznačných,  odvozených 
ve  kterémkoli  jazyce  v  divy  zmatených  do  čehož  tou- 
žili jsme  ve  hlavě  V.  §  -A6).  Pak  z  rozmanitosti  při 
ohýbání  a  vázání  slov  jazyku  kde  kterému  vlastní,  nad 
to  ještě  spletené  tisícerými  nepravidelnostmi;  naposledy 
za  jadrností  úsloví  rozmanitou  i  tajnou.  Pak  psaní  řeči 
má  zvláštní  v  každém  téměř  jazyku  zákony  i  ovšem 
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nad  to  vyslovování  pro  rozmanité  složitých  zvuku 
rozdílnosti  i  pro  velmi  jemný  při  tom  uší  soud. 

i  proto  otnviiits        109.    Ale  my  odkládáme  do  následných 

*luSfdLuhl0  nlav»  křeťak  lze  uměním  metody  přemoci  tyto  při  stu- 
diu jazyků  nesnadnosti. 

m vVučov,im lidi  110.  A  potud  (od  §  40.)  o  opatrnosti  při 
ieš/cYícTu'  nsdii  vyučování  spravující  s  e  p  o  v  a  h  a  in  i  p  ř  e  d  m  ě  t  u ; 
uoj!      následuje  o  opatrnosti  spravené  po  povahách 

člověka,  totiž  osoby  učící  se.    O  čemž  toto  obecné 

ředidlo : 

CXXXVIIÍ.  Učitel  at  nevyučuje,  pokud  vyučo- 
vali sám  může  nez  pokud  chápali  múze  žák. 

(Protože  jeduokaždou  věc  chápe  po  způsobu  své 
chopnosti.  Nádobka  malá  nepouští  v  sebe  tolik  tekutiny, 
kolik  nádoba  veliká,  aniž  chlapec  tolikým  věcem  vyroz- 
umívati  může,  kolikým  muž,  auiž  vtip  zpozdilejší  rovněž 
tak  rychle  chápati  jako  ohbitý.  Odtud  řekl  Plato,  když 
kdysi  Antistheues  trochu  dlouho  ve  škole  řečnoval: 
Ke  víš,  že  způsob  řečňováuí  nejde  po  schopu 
řečníkově,  alebrž  po  pochopu  posluchačově. 
Podobué  tedy  způsob  vyučování  nepůjde  po  schopu  uči- 
telově nýbrž  po  pochopu  žákově.  G). 

Yt  přiěini  věku.  Výměšek.  Vyučování  nastroj  o  v  a  ti  po  vtipu 
»*"*' "'^""žákově  jesti  duší  cvičení. 

ví*  kterýkoli         111.  Šetřiti  pak  jest  při  učni  rozdílnosti 
"i*st..(ho  £el,»  v  ě  k  u  (o  kterémž  viz  $  112.)  a  vtipu  (§  lló.)  a  pro- 
8,i*J4,     spěchu  (§  119). 

1 12.  V e k  u,  protože  věk  ch  1  a  p  e  c k ý  b u j  í  smy- 
slem, obrazností,  pamětí,  též  zvědavostí  a 
chtivostí  vždy  něco  pozn  ávati  a  strojiti;  mlá- 
dě n  e  c  t  v  í  bují  m  o  c  í  r  o  z  u  m  o  v  a  c  í  nestavujíc  se 
totiž  na  tom,  aby  vědělo,  že  něco  jest;  auo  snaží  se 
i  pronikati,  co  jest  a  proč  tak  jest  ne  jinak.  Dospělý 
naposledy  věk  libuje  sobě  dospělou  védu, 
o dt užité  věcem  vyrozumívání,  tak  že  jemu  beze 
zápolí  sousudků  vše  kde  co  se  ukazuje,  jakož  jerst.  Vhod 
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se  tedy  třeba  činiti  přirozenosti,  by  na  kte- 
rémkoli stupu  i  věku  to  dopouštěno  bylo  dě- 
la t  i,  co  t e li d á ž  oblibuje.  Tak  nebudeme  s  přiro- 
zeností zápasiti,  alebrž  jí  ku  porodu  pracující  jako  baba 
pomáhatl 

113.  Odkud  vyplývají  pro  věk  prvý  tři  ředidla:  ,a  nb„jo 

snivílně  vocl 

CXXXIX.    Prvý  věk  nebudil  cvičen  nežli  smy- 
slnými věcná ; 

(t.  j.  historicky  budiž  jim  vše  podáváno  k  smyslu 
aby,  že  jest  a  děje  se  to,  ono,  toto  zde  tím,  ouím,  tímto 
zde  způsobem,  viděli,  slyšeli,  makali.  Proč  pak  tak  w». 
věci  j s o u  a  se  d ě j í,  t o  vykl á d a t i  není  j e š t ě 
čas,  p  r  o  t  o  ž  e  r  o  z  u  in  e  m  ještě  neví  á  d  nou,  t  e  [)  r  v  6 
sílu  jeho  v  s o b ě.  p r  o b  o  u z  e j  í  tě m i t  o  srn  y  sl u y m i 
věcmi.  Budeš- li  tedy  chtíti  příčiny  věcí  chlapci 
vykládá  ti,  hluchému  housti  budeš;  pak-li,  by  je  ■m 
chápal,  nutili,  otupíš  jej  a  spíše  ku  zbláznění  přivedeš 
než  ku  moudrosti). 

CXL.  Prvý  věk  smyslnými  věcmi  budiž  dobře 
cvičen. 

(Totiž  aby  myšlení  o  věcech  vzešlo  ue  těkavé, 
nejisté,  vratké  nebo  nemotorné,  alebrž  zpravené  po  způ- 
sobech věcí  samých,  jelikož  sic,  co  v  prvém  věku 
vštípeno  (budiž  si  to  pravé  nebo  neprávé,  dobré 
nebo  zlé)  vázne,  aniž  dá  se  snadno  odnaučit  i  nebo 
předělati  (po  zásadách  LVI.  a  LVU.)  Tedy  prohlédati 
k  tomu,  aby  nic  nechápali  než  právě.) 

CXLI.    Prvý  věk  cvičen  budiž  nejhlavuěji  uči- 
vem, tím,  jehož  provádění  na  paměti  se  zaklát  Id* 

(A  toho  způsobu  jesti  studium  jazyků,  hudba, 
arithmetika,  geometrie  i  vědomostí  smyslných 
příprava  všeliká.) 

Výměšek.  V  š  e  c  k  c  n  (tedy)  cb  1  a  p  e  c  k  ý  věk  spíše  \n. 
ať  řídí  se  příklady  nežli  pravidly. 
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(Co  chceš,  aby  oni  věděli,  ukazuj,  co  aby 
dělali,  dělej,  ani  se  sami  dívají;  co  aby  mlu- 
vili, mluv,  ani  sami  poslouchají.    Po  tobé  to 
dělati  budou,  noho  opičatka  jsou.    Pakli  nehrubč 
av,\      obratně,  teprv  napo  ni  en  a  oprav,  spíše  opětnými 
příklady  nežli  ustavičným  kázáním. 
vw.ittj*i  (u-         114.    Pro  dospělejší  věk,   pokusy  smyslu  již 
buje  pneu, •  **clvycvicený,  platí  ředidlo  toto: 

CXLII.  Věk  dospělejší  sluší  poustéit  k  pří- 
di nám  věci. 

(Aby  nastavuje  se  na  povědomosti,  co  jest  která 
věc,  také  prohlériati  žádal  a  navykal,  proč  tak  jest 
a  ne  jinak.) 

ivj*vj?:  *vrox-         J  lí>-   O  dospělém  vyrozumívání  věku  vyspělého 

"tni váni  vicem  j)0UCka 

*  CXLIIl.   Mnohých    vecí  proniknonti  příčiny 
pravé  jest  dospěli  čistého  věcem  vyrozumívání. 
are,  (Zvláště  postilmou-li  se  příčiny  věcí  obecné  a  nej- 

vyšší,  za  kterými  všem  nižším  příčinám  tak  neb  ouak 
jest  .býti.) 

ytij,tm  JU>i.  «.*-         1 1 G.  P  o  r  o  z  d  í  1  n  o  s  t  i  v  t  i  p  u  j  e  s  t  u  č  e  ň  o  li  b  i  t  v  m 
uo  ..i.uiivvn,  i.v-;l  Ui,  \10  z  }>  o  z  d  i  1  ý  m,  byst  r  ý  ni  anebo  tup  ý  ni,  p  i  l- 
1'"",m'  u ý m  anebo  nedbalým.    (Vychází  to  z  trého  způsobu 
učelivosti  §   llíj.    ()hbitým-li,   bystrým-li,  pil- 
ným-li,   daří  se  věc  bez  pracné  opatrnosti 
učitelovy  (po  zásadě  XXIII.)    Zpozdilý  in- li,  tu- 
pým-li.  nedbalým-li,  třeba,  aby  n  a  po  in  oc  při- 
spívala učitelova  trpělivost,  opatrnost,  pilnost 
(po  zásadě  tamže  hned  jdoucí), 
„řk-io  ípoídiiviu         1 17.  O  cvičení  zpozdilých  šetřeno  budiž  ředidla: 
CXLIV.  Učitel  bud  vtipným  příliš  nebud,  nebo 
nijttčen  budiž  trpělivosti. 

(Právě  Cicero:  Čím  kde  kdo  um  ě  1  ej  ší  a  vtip- 
nější, tím  učí  hněvivěji  a  pracněji;  nebo  co 
s  á  m  r  y  ch  1  e  u  ch  y  t  i  ].  vid  a,  že  zpozdile  se  cli  á  p  e, 
u zlobí  se.    Než  má  niyhliti  takový  učitel,  že  naň  ne- 
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připadá  vtipy  přede  láv  a  ti,  alebrž  v  z  d  ě  1  á  v  a  ti, 
ani  že  muže  uebo  žáku  dáti  nebo  žák  si  vzít  i,  čeho  není 
s lutry  dáuo,  též  že  hbitější  v t i  p y  n e j s o u  v ž d  v c k y 
nej  lepším  i,  že  zpozdilejší  svým  časem  zpozdilosť  vý- 
borně mih  rázují,  ne-li  rychlým,  však  podstatným  pro- 
spěchem, viz  §  14). 

118.  O  cvičení  tupých  ředidlo:  -VVk<io  mívm 

CXLV.  Učitel  k  učni  se  skloň  i  uchopit  j<1to, 
kterými  lze  zphsobij,  vzpouiáliej. 

(Totiž  při  učni  všecko  teprv  jest  ve  vznikání,  co 
při  učiteli  již  skutkem.  Proto  má  tento  myslili,  že  již 
jest  ve  světle,  onomu  že  teprve  svítá,  i  že  má  k  tomu 
napomáhali,  aby  svítalo,  nc-li  rychle,  přece  právě.  I  to 
stává  se ,  že  zpozdilého  n  e z  a  s y  p  á  v á ,  tup  é  h  o 
mnohými  smyslnými  příklady  že  brousí,  ne- 
pozorného H)  tytýž  novým  ho  pozorováním 
vzbuzuje.    Viz  zásady  (XXXVIII.  výměšek). 

O  cvičení  nedbalých  ředidlo:  xcwao  ue.iimi}i» 

CXLVI.  Učňova  nedbalost  napravována  budiž 

učitelovou  dbalo  stí. 

(Totiž  vzbuzováním  v  něm  lásky  ke  studiu  a  po- 
zorováním jeho  mimo  ostatní  bedlivějším,  chytáním  se 
naposledy  prostředku  pobádacích.  O  kterých  mluvili 
jsme  při  kázni  §  :>*.) 

Ve    příčině    prospěchu   učňové  k    učení ,  i'n,*t„ritt,„.  m- 
k  u  k  t  c  r  é  m  u  přistupuj  í,  jsou  b  u  d  n  e  u  in  ě  li  ne  b  kRří  •isou  k  v- " 
J  i  ž  j  i  m  p  r  v  é  z  a  p  o  j  e  ni.  Ne  u  měli  -1  i,  od  počátku  přijde  n-*t«i  j.m 
počati  cvičení.     Z  a  p  o  j  e  n  í  - 1  i  p  r  v  é  ,    šetřiti  předně  }>r,x&  'a''">ťnl- 

1      '  1  ilol.ro  nul.o  ř.lc 

toho,   zdali  právě  či  zle.    1'rávé-li,    cvičení,  at 

počne  stupněm  oním,  na  kterém  žák   zastižen,  jehož 

k  dalším  jest  u věsti  věcem.    Zle- li,  odučovati  sluší  jej  sb. 

prve  tomu,  čemu  naučil  se  zle,  aby  učiti  se  mohl  lépe. 

(Nebo  nemůžeš  na  cestu  pravou  zase  uvésti  bloudícího, 

leč  jej  prve  s  nepravé  cesty  svedeš.    Aniž  můžeš  do 

nádoby  nečistotami  zašlé  dobré  tekutiuy  liti.  leč  nádobu 
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pvvi!  vyprázdníš  i  vyčistíš,  aniž  obra/,  vpraviti  na  (lusku 
již  pomalovanou,  leč  prvý  obraz  odtud  vypravíš,  aui  na 
staveništi  vyvěsti  krásný  dům,  led  stavem'  prvéjší  od- 
klidíš atd.  1'  říp  a  d  netc  d  y  n  a  o  patrn  o  s  t  r  o  zstro  ji  ti 
co  zle  sestrojeno,  t,  j.  žáku  jasně  ukázati.  že  to 
čemu  se  nepravě  naučil,  vaduo  jest,  i  teprva  znova  stro- 
jiti,  t.  j.  vyučovati  věcem  pravdivějším,  lepším,  pod- 
statnějším.) 

*  neumami  a  120"     0     C  V  i  Č  li  U  í    pOpťVC     p  Ť  í  S 1 11  p  U  j  í  C  í  C  li , 

poč.uečniu.v  y  mnění  nczbélilVch  ředidlo  : 

ktonil;  so  obírat!; 

CXLVII.  Cvičení  neumělých  at  se  počíná 
počátky. 

(Poněvadž  stavení  jinak  pocítí  uelze  než  od  zá- 
kladů.   Muže,  který  jest  žádostiv  nniěti  čisti,  nejprve 
písmenům  právě  tak  musím  učiti  jako  chlapce,  právě 
tak  urozeného  jako  neurozeného  atd.) 
Kiwiiksi.ro-         121.  O  cvičení  počátečníků  prospěch  dě- 
„pfv.uícin.i   lajících  ředidlo: 

CXLVIII.  Prospívajících  cvičení  jdiz  předsepo 
stupních. 

(Opatrnosti  důvodem  bude  studium  každé  vědy, 
umy,  řeči  rozděleno  míti  v  jisté  stupně,  neb  i  ve 
schody  po  stupních  zpravené,  kde  obšíruo  to,  čemu  se 
jest  učiti,  aby  po  nich  žáci,  znenáhla  byly  vedeni  (viz 
zásadu  LXX VI.)  P  r  e  d  n  í  s  t  u  p  n  ě  nebo  raději  s ch  o  d  y 
troje  budou:  počínajících,  p  ros  pívají  cích,  do- 
rt p í  v  a  j  í c í  ch  i).)  Počínající  vyučování  bývají  tomu, 
co  vědě  dává  základ,  prospívající  tomu,  co  stavbu, 
dále  vede ;  d  o  s  p  í  v  a j  í  c  í  přidávají  oporu,  mohutnost 
a  ozdoby  kterékoliv  10.)  Z  těch  pak  stupňů  kte- 
rýkoli má  zase  své  menší  stupně  jako  vysoká 
věž,  pro  ty,  kteří  vylézati  chtějí,  hotovy  má 
rozdílné  schody  a  schody  kterékoli  své  zase 
stupně. 

122.  O  prospěchu  počínajících  a  prospí- 
vajících tato  jsou  ředidla: 
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CXLIX.  Počínající  dělejte  ne  mnohé  věcí,  ale 
mnohokráte,  prospívající  více  jich  a  vícekráto.  do- 
spívající ne  tak  mnohokráte  jako  věci  mnohé. 

(Nebo  počáteeuík  množstvem  mate  se  snadno;  jedné 
věci  tedy  zvykej  nejprve.  Až  jemnější  se  stanou  více,  poněkud 
dospčjíce,  může  jim  poskytáno  býti.  Viz  zás.  VIL,  VIII.,  IX.) 

CL.  Počínající  pracujte:,  vzorem  co  nejvíce 
se  vázajíce,  prospívá  jící  vzor  dadouce  v  strana, 
dospívající  volně. 

(Nemlu v úata,  kteráž  poprvé  chod  sobě  působili 
chtějí,  pojímáme  u  vodidla  aniž  oslavujeme  jich  samým. 
Než  když  oni  poněkud  zsílíee  se  bez  nich  béliati  sobě 
přejí,  nczhajujenie  jim  toho,  protože  jsme  jich  ne- 
pojali tím  úmyslem,  abychom  je  přivázány  drželi,  než 
abychom  příčinu  podali  naučili  se  krokům.) 

CLI.  Počátecníci  pracující  pomalu,  dospělejší 
rychleji,  dokonalí  nejrychleji. 

(Neb  umění  rovněž  jako  příroda  ráda  předse  jde 
nikoli  zase,  a  předse  jde  spíše  pomalu  než  rychle.) 

123.  Kterak  ty,  kteří  zle  něčemu  naučeni  ti*™*  *  m»ut,.- 
jsou,  lépe  učiti  sluší  o  tom  ředidlo:  ní,ÉCWU  ,,e 

CLIL  Cvičení  vadně  vyučeného  at  počíná  od- 
bytím vady. 

(Čehož  jiuým  způsobem  nelze  než  jasným  ukazová- 
ním že  to  jest  vadno,  čemu  se  prve  naučil,  a  to  za  jiným 
úmyslem  aby  se  nedálo,  než  aby  on  touhou  po  pra- 
vějších a  lepších  věcech  zažžen  jsa  učiněn  byl  chtivým 
cvičení  nového.) 

124.  I  potud  (od  §  110.)  o  zvláštní  opatrnosti  při  N^msimiv  na 
vyučování   vzaté   z  rozdílnosti   osob,  jež  jest   cvičiti.  j^^^''^,,, 
Účel  rozdílný,   ku  kterémuž  učitel  směřuje 

neboli  s  m  ě  ř  o  v  a  t  i  m  á,  m  ů  ž  e  d  á  t  i  z  v  1  á  š  t  n  í  t  ak  é. 
zákony  metody.    Věděli  totiž  třeba,   kterak  opatrně  u 
jest  post  upova  ti,    m  á  -  li   k  d  o    v  y  u  č  en   b  ý  t  i   v  é  d  e 

neb  umě  nebo  řeči  veškeré   a  kterak  částce -li  «) 
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též  prostoná rodiiř- li  k  jakékoli  potřebo,  noh  vy- 
3)  boru é- li  ku  dokonalé  důkladnosti.  Kterak  naposledy 
za  volného  do  času  prodlení  a  kterak  za  obme- 
zeného  těsnými  do  času  lhůtami  (tvou  nebo  žá- 
kovou příčinou)  tak,  že  jest  chvátati. 

uebot  jintk  duti  125.  Třeba-li  toliko  částce  věci  nějaké  učiti, 
..ěiti  řástce  rřci  aí  p()(;.,le  vyučování,  kdekoli  třeba  nebo  příčina  povede. 

U  pí*.  Kdyby  kdo  eestovati  se  stroje  po  národu  nepo- 
védoiného  jazyka  okusiti  toliko,  jeho  jazyka  se  snažil 
či  pokud  by  se  mu  na  ten  čas  potřebou  vidělo  k  jakému 
takému  potřebnému  se  vytazováuí  o  cestě,  hospodě, 
o  ceně  potravin  atd.  Zde  o  metodu  nadarmo  jsi  peiliv. 
kde  jen  počneš  nebo  přestaneš,  jednako  bude. 

CLIII.    Dílo   částečné  jest  ledadílem  bez  pa- 
rádit, zákon  ti  nevyhledává,  po  příčinách  jde. 

ituaii  vostoré  12l>.  Pohledává-li  se  vědění  předmětu  veškerého 

vřci  třeba  jest  počínali  od  základň,  které  by  mohly  veškeru 
tíhu  na  sobě  nésti;  i  až  základy  se  položí,  budiž  na 
nich  vyše  vedeno  vše,  co  ku  věci  veškeré  sluší,  ale  po- 
řadem takovým  aby,  cokoli  předchází,  stupen  strojilo 
tomu,  co  následuje,  a  cokoli  následuje,  aby  síly  dodá- 
sk.  dávalo  tomu  co  předchází.  (Nebo  dílo  při  vyučo- 
vání musí  podobno  býti  dílu  stavitelskému, 
kde  nic  beze  základu  se  nežene,  nic  výše  ne- 
vede než  na  základech,  s  tou  opatrností,  aby 
cokoli  ku  stavbě  přistupuje,  prvých  kusů  né- 
st 1  a  č  o  v  a  1  o,  a  1  e  b  r  ž  tvrdilo!  Což  se  stá  vá.  vedou-li 
se  stěny  v  uhlech  pravých  na  základu  dosti  valném, 
mocném  i  hluboce  založeném,  aby  ani  základ  povolili 
ani  stěuy  na  něčem  jiném  než  na  svých  základech  spo- 
léhat! nemohly.  Tato  opatrnost  při  umění  stavitelském 
vzata  z  díla  přírody.  Rostlina  zajisté  nevychází  než  ze 
vlastního  semene,  nestojí  než  na  vlastním  kmeui,  nepije 
mízy  (spiritus)  než  vlastními  kořeny  atd. 

CL1V.     Učení  dokonalé  vedeni)  budiž  na  zá- 
kladech vlastních;    tak  valných,   by  veškera  učení 
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spousta  Z  nich  vyvaděna  bfjti,  a  tak  modrých,  aha 
vse  svou  mocností  stdti  mohlo,  cizích  podpor  zhola 
nic  potřebovali  nemuselo. 

1 27.  Pros  t  o  n  á  r  o  d  u  ě  n  ě  c  o  u  m ě t  i  jest  uinčti ji» .u  uí.  pros- 
ného dělati,  kterak  lidu  zvykem,  totiž  proto,   že  jiní  to  "i^"^u*p^™u 
tak  bud'  vypravují  buď  dělají.  Výbo r  n  č  p  a k  u  in  ě  t  i  a  d  ě-  jm»k  vyuom.» 
lati  jde  s  nej podstatnějším  vyrozuměním  věcem.  Tedy, 
chceš-li  někoho  prostonárodně  něčemu  uěiti, 
povíš  mu  toliko,  co  budeš  clitíti,  aby  věděl, 
a  ukážeš,  co  budeš  chtíti,  aby  po  tobě  dělal. 
Výbo  mě -li,  všech  při  vědě  stupňů  šetřit  i  jest 
pilně,  jichž  filosofové  tré  položili,  (1)  historický,  když 
se  ví,  že  něco  jest,   a  že  jest  tak  anebo  tak;  (2)  roz- 
umový (vědecký),  když  se  vyrozumívá,   proč  něco 
tak  jest;  (3)  v  ý  my  siný  (vynalézavý),  když  ze  zá- 
kladů náležitě  postižených  dobýváno  bývá  nových  úsudku, 
pravd,  věd.    U  p  ř.  r  o  z  u  ni  é  t  i,   n  a  ě  j  s  o  u  li  o  d  i  n  y 
slunečné,  jest  prvý  vědění  stupeň,   historický;  roz- 
umět! stroj bě  hodin  slunečných  a  ze  kterého  základu 
to  jde,  jesti  druhým  stupněm,  vědeckým;  moci  však  po 
témž  dobře  vystiženém  základě  nové  vymyslit!  hodiny 
slunečné,  nového  způsobu,  jesti  třetím.  Prvé  snadno, 
jelikož  se  zakládá  na  pouhém  zkušení,    t.  j.  smyslu. 
Druhé  nesnadnější,  ueboť  se  vykonává  rozvažová- 
ním. Třetí  nej nesnadnější,  nebo  toho  teprve  se  nabývá, 
když  rozvažování  jest  vykonáno  a  přivedeno  ku  přesnému 
a  odevšad  plnému  věci  vyrozumění.  Odkud  vyplývají  zásady: 

CLV.  Kdo  učí  se  prostonárodné,  věřili  imisí, 
kdo  důkladné,  příčin  věci  vyhledává  ti. 

CLVI.  Poznávání  důkladné  počíná  smyslem 
a  dokonává  se  srozum farím,  ale  z  rozvazování. 

Cli  VII.    Vzdělávati  tedy  sluší  vtipy  lidské  tak, 

aby  stupňh  těch  nebylo  mateno. 

Totiž  j  e  d  n  a  k  vůbec  v  c  p  ř  í  c  i  n  ě  v  ě  k  u,  pro- 
tože prvý  věk,  nemluvnécký  a  chlapecký,  jinak  nemůže 
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býti  cvičen  než  historií  věcí,  následující  rozumováním, 
naposledy  přijde  za  tím  Čisté  srozumívání  (po  zásadách 
CXXXIX.  a  čtyřech  po  této  jdoucích);  jednak  zvláště 
ve  příčině  předmětů,  totiž  aby  ve  kterékoli 
věci,  jíž  jest,  se  n  au  čiti,  předcházela  její  hi- 
storie čili  že  něco  jest  to  'úu,  příčiny  aby  za 
tím  šly  čili  proč  něco  jest  to  Sión,  naposledy 
vývody  čili  výměšky  třebas  do  nekonečna. 

Výměšek  1.  Věcí  historie  prvým  jest  vědění 
stupněm. 

2.  Příčinám  vy  rozumí  vat  i  druhým  jest  vě- 
dění stupněm. 

?>.  Vývody  pro  hledat  i  posledním  jest  vědění 
stupněm. 

Odtud  ne  nepřípadně  povědíno :  K  aždý  dobrý  po- 
litik (lékař,  bohoslovec,  mudrc)  prorokem  protože 
účiny  ve  příčinách  předvídat  i  sluší  vlastně  na  každého 
moudrého  muže. 

jinak  nnposledj-  128.  Máš-li  ku  cvičení  žáka  volný  dospěch,  jdi 

'"'p^přrfí  "S  Pi'e(lse  1)0  •stuPn,cn  ničeho  nevypouštéje  toho,  co  sluší 
k  celosti  díla;  pakli  jest  pospíchat!  (ve  které- 
koli pilné  případnosti),  naléhej  toliko  na  to,  čeho 
třeba  nejvíce.  U  př.  kdyby  žák  churavý  se  na- 
hodil, že  déle  živ  pobude,  naděje  nedávající 
uež,  že  zemře,  strach  působící;  nemáš  ho  zamě- 
stkuávati  vněšuými  naukami  nebo  vědami  a  umami  ue- 
boliž  mravuv  uhlazeností  (jelikož  nejisto,  zdali  mu  toho 
bude  potřeba),  než  máš  chvátati  vštépovati  mu  umění, 
kterak  otci  duchu  se  poručiti  i  tak  blažení  zemříti. 

CL  VIII.  Kdo   véd  v  lesných   do  casň  pří- 
ročích,  tomu  nesluší  ničeho  konali  kromě  toho.  čeho 
,  nejvýše  třeba. 
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Zvláštní  připomenutí,  jak  učiti  hbitě,  libí 
i  mocné. 

120.   Potud  didaktiky  základy  dobyté  ze  vvhiodiviinf, 
svých  žil,  po  kterých  bude-li  všude  při  vyučování  l)0-pJ*al8u'enoP°pni- 
stupováno,  jest  naděje,  že  lze  dosíci  toho,  aby  to  čemu-ve  nnpomAhá  uu 
koli  bývá  vvučováno,  ukázalo  se  krátkým  a  ba  vil 0'fcA/,"*M' » 
i  hluboké  pouštělo  kořeny.    I  tyto  tři  přední  v.mf. 
věci  poněvadž  jsme  účelem  didaktiky  učinili 
§  3.  a  4.,  (i  jsouť  opravdu  duší  vyučování),  za  dobré 
mám  poněkud  se  zastavit!  a  po  šetři  ti,  zdali 
tak  již  do ch á z í m e  účel ů  s v ý ch. 

130.  Nejprve  sluší  povážili,  že  nejzákladnější  zákon 

ZákltiJny  etikou 

didaktiky  naší  o  tom,  že  všemu  sluší  učiti  po  pří-  ,,,d°k"j*'jotom 
kladech,  pravidlech  a  cviku  (§  26.  a  násl.,)  není  ničím 
než   královskou    cestou    hbitosti,    líbeznosti  a 
ínocuosti.    Nebo : 

CLIX.  Příklady  stálé  naprosto  hbitosti,  pra- 
vidlo, světlá  naprosto  libosti,  cvik  ustavičný  na- 
prosto mocnosti  napomáhají. 

(Jiti  totiž,  kudy  prvé  jiný  šel,  bezpečím  a  snadno, 
až  i  v  noci,  pochodeň  světlá  ncse-li  se  napřed.  Jiti 
však  a  častěji  zase  choditi  činí  cesty  naprosto  bez- 
pečným.) 

131.  Než  i  ostatní  věci  po  vší  didaktice  tam  smě-  Mo*  i  v.;e  n- 
iují,  aby  učení  do  myslí  vplývalo  snadněji,  lahodněji,  ,*to< 
hlouběji.    A  to  uvést  i  v  jaký  taký  úhrn  co  zbra- 
ňuje, bychom  měli  tím  zřejmější  zákony  ku  náležitému 
způsobení  nástrojů  při  didaktice  jazyků,  kterýchžto  zpra- 
vit již  přistoupíme. 

O  hbitosti. 

132.  Aby,   čemukoli  vyučováno  a  učeno  se  bývá, 
hbitě  vyučeno  a  uaučeuo  se  bylo,  sluší  práci  věsti,  pro-  nbitů  »Vučov»ti 
tože  namnoze  počátek  vře;   prve  tedy  nežli  chtivost  a  *0t^"BV"°' 
vyvře,  by  duch  cítil,  že  svého  dosáhl  účelu  a  že  svého 
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požívá  dobra,  by  anebo  neodpadl  z  tesknosti  účelu  ne- 
dojda,  nebo  steskností  nepostupoval  vida,  že  mdle  k  svému 
účelu  jest  veden.  Povědění  toto  obecné,  počátek 
plápolá,  prostředek  vlažní,  konec  stydne, 
tuším  pravdou  se  ukazuje  vždy,  při  učitelích  a  učních, 
kdekoli  se  nechvátá,  by  železo  kováno  a  dokováno  bylo, 
dokud  horko. 

Kn  i.i.tto*u  wh.        133.  Co  tedy  ku  hbitosti  zvláště  napomáhá,  ob- 
ít.- m*>uMA  >st [žen o  budiž  sedmerem  zásad.    A  z  těch  prvou 
bude,  že  ke  konci  studia,  všelikého  vždy  jest  pro- 
hledat! a  k  němu  toliko  směřovat*. 

(i.)  CLIX.    K  cíli  upvímo,  zápolím  vždy  hulil 

Výměšek  1 .  Ke  konci  tedy  hned  s p o č á t k u 
prohledej.  (I  žáku  ukaž,  aby  sám  vida,  kam 
se  směřuje,  i  nadějí  se  kojil,  že  lze  dojiti,  i  <lo- 
»vj»,  jiti  bažil.    Nebo  prohlédati  hned  s  počátku  ku 

konci  a  předse  jiti  nezávadué  rozkoš  no  duchu 
našemu,  který  se  hrozí  nekonče  a  meškání.) 

2.  Konce  šetř  více  než  prostředků  (nebo 
prostředky  jsou  pro  konec  nikoli  pro  sebe,  i  při- 
měšuje  se  ku  prostředkům,  co  konci  nenapo- 
máhá, čehož  nelze  jinak  snáze  rozeznat!  než 
tím,  že  ku  konci  se  prohledá.  Odtud  Seneca: 
Konce  šetř  a  pustíš  od  věcí  zbytečných. 

:\.  Cožkoli  k  cíli  u  přímo  v  o  de.  budiž  krá- 
lovskou cestou;  co  zřetel  má  zacházky, 
jmíno  budiž  zameškání.  (Xedbati  něčeho 
čacká  jesti  pilnost,  totiž  toho,  co  nic  anebo  málo 
k  cílí.)  Ch  v  á  tající  m  u  i  o  b  1  é  d  a  t  i  s e  n  a  něco 
jiného,  nežna  cestu,  jesti  se  meškáním. 
Tedy  v  teoretických  věcech  dlouho  ne- 
chtěj slibo vati,  než  s  věcí  se  vytas  a 
pozorovatijí  kaž:  potom  vykládej  a  zdali 
srozuměl,  se  vy  ta  zuj;  rychle  věc  půjde 
předse.    V  praktických   věcech  ne  rod 
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říkat  i,  že  něco  uděláš,  než  dělej  a  po 
sobě  d  ě  1  a  t  i  kaž,  aby  n  e  cli  y  b  o  v  a  1,  n  a- 
p  o  ra  í  n  e  j ;  cb  y  b  u  j  e  -  li,  napravuj;  sn  a  dno 
bude  všecko. 

134.  O  vybírání  prostředků  tak  pravdivá  a  uži-  o>.) 
tečna  jako  známá  jest!  zásada  tato:  A1'-  PruMípJkfl 

*  iiobylo  ínunlio 

(LX.  Co  'nemnohými,  prostředky  zpravili  lze,  <•>•'«•*«»,_'»»« 
k  tomu.  jich  více  nehudiz  přibíráno. 

Tedy  p  o  t  ř  e  b  n  é  t  o  1  i  k  o  b  u  ď  t  e  ž  o  b  í  r  á  n  y,  u  pi\  kb, 

1.  Vzor  každé  věci  stačí  jeden,  výklad  jeden  nebo 
druhý,  ostatek  praxí  se  dá.  (Viz  zásadu  CXXXVI.  s  vý- 
kladem.) 

2.  Hlavních  věcí  náležitě  píleti,  leda  drobuostmi  kb. 
se  nemeškati,  jest  přehbitého  prospěchu  cestou. 

(Příkladem  vojsk  oněch,  která  porobit  říše  chvá- 
tajíce nedopouštějí,  aby  cokoli  se  nahodí,  jim  meškáním 
bylo,  než  naléhají  na  věc  hlavní.) 

135.  O  prostředcích  ku  dosažení  cíle  potřeb- 

n ý eh  toto  ředidlo  budiž  pamatováno:  1  »>uďu«ž  hotov* 

CLXI.     Prostředky    všecky    Imdtez   hotovy  a 
pn  ruce. 

Vůdce  kdyby  teprve  v  bitvě  samé  nebo  na  vý-  .vr. 
pravě  vojska  zbraň  i  jiné  potřeby  shledával,  spíše  po- 
spíší ke  zkáze  než  k  vítězství.  Všeliké  věci  na  ho- 
tově dělají  (člověka)  hbitým  ku  všemu.  Tedy 

Všeliké  vzory  (toho  co  vědéti  a  k  o  nati  lze,)  i  vše- 
liká pravidla,  naposledy  všeliké  nástroje  ku  cvi- 
čení příhodné  buďtež  hotovy. 

136.  O  tom  pak  jak  prostředků  se  jímat  i,  a.) 
tohoto  ředidla  jest  ostříhali :  7Jr. 

CLXII.    Po  stupních  vid ip  nikdy  skokem. 

(Jsou  ti,  kteří,  aby  konce  rychleji  došli,  stupně,  .v«. 
některé  přeskakují;  než  ti,   (jsou-li  dobře  stupně  zdě- 
lány),  ch  y  bují  se  jistě  s  n  a  d  ě  j  í  s  v  o  u,  protože  tak 
přeskakují  ledaeo  ku  poznávání  následujících  věcí  po- 
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třebného,  i  že  tudy  ucporozumějíce  právě  následujícím 
věcem  zase  sobě  překážku  zavalují  seznávati  věcí  dal- 
ší, a  že  tak  nuceni  bývají  nebo  uevčděti,  co  zvědčti 
zle  pospíchali,  nebo  k  počátkům  se  zpět  brati  i  teprve 
lépe  pozorovali  pomalu  jdouce.  Odtud  toto  přepravdivé 
paradoxou:  Mnozí  byli  by  konce  dospěli  rychleji 
by  byli  šli  váhavěji.  Pravá  metoda  velí  tak  po- 
pof ád  jiti  předse  vždy,  a  b  y  v  š  e,  c  o  p  ř  e  d  ch  á  z  í  t  o  111  u, 
co  za  tím  jde,  stupen  působilo,  vše  pak,  co  po 
č  e  m  j  d  e,  t  o  m  u,  c  o  p  ř  e  d  ch  áz  í,  s  í  1  y  d  o  d  á  v  a  1  o.  (Viz 
zásadu  LXXVI.)  Vy  pustíš- li  tedy  něco  z  toho, 
o  po  stupuích  jest  položeno,  dvojí  pocítíš 
v«.  nepohody;  prvé,  že  věcí  předchozích  nepo- 
sílíš, druhé,  že  následujícím  nepoložíš  základu 
a  takto  vystavíš  na  oboření.) 

Výměšek  l.Kuž  á  dnen  a  u  c  e  n  c p  ř  i  s  t  u  p  uj  bez 
p  ř  e  d  ch  o  z  í  h  o  s  e  z  u  á  ní  té  na  u  k  y. 

2.  'Cokoli  konáš,  to  jedno  konej. 

(To  jest  rozličných  nauk  spolu  neveď  ani  též  nauky 
rozdílné  stupně,  abys  sebe  a  žáka  nerozptyloval, 
nemátl,  nemeškal.  Právě  zajisté  napomíná  při- 
šlo v  í  d  v  o  ti  z  a  j  í  c  ů  kdo  stí  h  á,  žádné  h  o 
neustíhá.  Tedy  abys  postihl,  na  jednoho  do- 
tírej. Auiž  oko  muže  na  dvou  spolu  předmětech 
ulnouti  ani  noha  na  dvou  spolu  stupních  sc 
stavětí,  muže  pak  na  mnohých,  popořad-li  ua 
jednotlivých.    Viz  výše  §  60.) 

(O  137.  Proto  přece  vždy  to  napomáhá  hbitosti,  aby 

sHutív  S-spolu  bráno  bylo  to  dvě,  které  tak  způsobeno,  že  spolu 

wi.  bráno  býti  netoliko  muže,  alebrž  i  má.  Totiž  to,  co 
po  povaze  své  se  pojí,  až  věc  bez  věci  ani  není  ani 
se  neděje  ani  se  nepoznává,  jakož  vše,  co  souvztažné. 
O  čemž  ředidlo: 

CLXIIl.  To,  co  vztazuo,  vzdy  spolu. 
(Sluší  totiž  přednáseti,  pochopovali,  cvičiti  jako  pí- 
smen čtení  a  psaní,  v  Cm:  i  a  věcíslova  (aby  co  se  učím 
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znáti,  učil  se  též  jmenovati  a  na  odpor),  věcí  naposledy 
teorii  a  praxi,  (aby  kterékoli  věci  kdo  se  učí  roz- 
umeti,  učil  se  ji  také  konati,  a  na  odpor.  Neb  umění 
bez  konání  jalo  v  o,  konání  bez  umění  při- 
važ či  v  o.) 

Výměšek  1.  Protože  také  protivné  věci 
i  odporné  všeliké  také  vztažný  jsou, 
v  ž  d  y  budiž  ji  m  v  y  u  č  o  v  á  no  buď  spolu 
nebo  co  n e j b  1  í ž e,  aby  povaha  obou  se  ukázala. 

2.  Protože  žák  a  spolužák  jsou  také  cosi 
souvztažného;  výhodou  bude  za  ry- 
chlý m  prospíváním  nikoho  n  e  c  v  i  č  i  t  i 
sam  oj  ediného,    alebrž    mnohé  spolu. 

(Prospěsno  to  tak  učiteli,  že  z  jedué  baňky  mnohé 
zároveň  vidí  malovati  stěny,  jako  žákům,  mezi  kterýmiž 
jeclui  druhým  příkladem  a  řevnivostí  stávají  se  ostruhou 
piluosti,  po  verších  těchto: 

Jen  tenkráte  komoň  bujuý  z  o  hrady  cválá, 
m á - 1  i  koho  stihuout,  má-li  koho  sledovat  11.) 

13$.  I  že  zvláštním  hbitosti  prostředkem    i  (*■) 
jesti  spěch,  však  spěch,  že  nezáleží  vehnání  prací  než  j^ju^wi"'. 
v  ustavičném  byt  i  uenáhlčm  postupování,  šetřeno  budiž, 
co  následuje: 

CLXIV.     Ustavičné   předsc  jiti  prospěch  pů- 
sobí znamenitý. 

(Když  dva  spolu  cestu  konají,  postáva-li  jeden, 
druhý  předse  jiti  neprodlévá,  snadno  viděti,  o  ko- 
liký kus  tento  onoho  v  malé  chvilce  po  sobě  ustavuje. 
Abys  tedy  cíle  rychle  došel,  ne  násilí  než  ustavičué  pil- 
nosti třeba,  totiž  aby  po  všechnu  dobu  učení  se: 

1.  žádny  dun   ne  přemi  nul   bez  pracičky 
u  u  1 1  a  d  i  e  s  a  b  e  a  t  sine  line  a. 

2.  žádná  hodina  bez  nového  úkolu; 

'•>.  č e h  o k o  1  i    se   po  d j  a  t  o    b ý  v á  ,   a b y    p u - 
štěim  nebylo,  leč  vykonáno. 
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(Protože  pustíš-li  a  po  druhé  teprve  na  práci  se 
navrátíš,  neujmeš  sobě  práce  než  přimnožíš,  nebo  vždy 
něco  vymizí  zapomenutím,  čeho  znova  jest  liledati,  aniž 
jinak  leč  novým  útokem  to  předsevezineš.  Učiň  pokus, 
jak  snadno  naplníš  sud  vodou,  budeš-li  chvilkami  toliko 
po  kapkách  ji  pouštět!,  ježto  snadno  bys  mohl  naplnit!, 
by  si  stále  lil.) 

4.  Nikdy  (tedy)  více  látky  najednou  ne- 
brat i  uež  co  jí  přemoci  lze  jedním  útokem. 

ffs.  (Aby  totiž  nikdy  na  téže  se  n  a  v  r  a  co  v  a  t  i 

třeba  nebylo  leč  příčinou  opakování.  Kteréžto 
však  opakování  potom  se  děj,  jako  by  něco  jiného  se 
vedlo  a  s  novým  užitkem,  totiž  když  následující  věci 
stavětí  se  budou  na  tom,  co  již  bylo  předesláno. 

5.  Co  vykonáno,  at  není  nic  toho  konáno 
(čili  na  známých  věcech  nesluší  se  meškati.) 
()dbyto-li  jedno,  postupovat!  náleží  k  ostatku.  Opako- 
vání však  neuáleží  zauedbávati  jednak  pro  libost  nad 
věcí  již  ouplně  přemoženou  jednak  pro  dodávání  moc- 
nosti vědění  již  nabytému.) 

a-)  Naposledy 
'  Jí 7af  CLXV.    Jednosttýnost  metody    mnoho  napo- 

^'ra"°     mdhd  ku  hbitosti  studií, 
sn.  Avšak  i  ku  líbeznosti  a  jadrnosti.  Protože  kdeže  způ- 

sobu, kterým  jest  věc  podávat!,  nové  nevyskytají  se  suky, 
tam  šetřeno  nebývá  než  látky  v  nově  přicházející  i  bývá 
tak  snáze  a  rychleji  přemáhána,  když  mysl  všecka  na 
ni  se  oddává.  A  když  tak  vždy  světle  se  jde,  líbezně 
se  jde,  i  když  tak  snadně  všecko  po  spořádauosti  v  rozum 
spolu  a  v  paméC  se  vštěpuje,  vázne  také  pevněji  všecko 
(nebo  co  známým  pořádem  sobě  jde,  toho  snadno  sobě 
vzpomínáme.) 


O  lahodnosti. 

•-."'.mdii...  1  0  lll)Czuost'i  vy učii vání  něco  sluší  olr 

J''b''i!2-JZ  " '  no  vil  i.    Nebo  i  p  r  o  s  p  í  v  a.  ti  ch  t  ě  j  í  a  naviti  netoliko 
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básníci,  ale  kdokoliv  užitečně  vyučuje,  protože  pro- 
spívnti  nemůže,  leč  kdo  spolu  baví.  Vášně  arci  jsou 
p  o  1  o  v  i  n  o  u  n  a  š  í  b  y  t  n  o  s  t  i,  z  a  ch  v  a  c  u  j  í  n  á  s  sebou 
buď  k  věcem  buď  od  věcí.  Kdekoli  duch  vnad  ne- 
cítí, tam  neklone,  a  kam  ueklone,  tam  bezděky  bývá 
puzen.   Nic  však  tak  suaduélio  není,  aby  bezděčnému 

i 

uestalo  se  uesuadným,  nic  tak  líbezného,  aby  nezhořklo, 
nic  naposledy  tak  dobrého,  aby  ueplašilo. 

CLXVI.  Nechutenství,  přelitého  to  studií  jedu, 
phvelmi  se  vystříhali. 

141.  Kterým  však  zpftsobem  nechutenství  uapřed  i  h0ci.s*c  se  j, 
odvarováno  a  snažnost  vzbuzována  i  horlivost  rozněco- sedul1  ťUsUunl : 
cována  býti  má,  nesluší  nevědět!  didaktikovi;  učiti 

se  pak  tomu  lze  ze  samé  povahy  lidské  při- 
rozenosti, která  samať  dostatečně  pronáší, 
čím  libě  bývá  jímána,  čím  zase  obrážena. 
Což  patrně  obsíci  lze  sedmi  záhlavími.  Zatím  stujž  toto 
hlavní  záhlaví: 

CLXVII.  Se  vtipy  tak  se  obírati,  jak  chtějí, 
aby  po  povaze  jejich  s  nimi  se  bylo  obíráno,  jesti 
základem  líbezného  postupování. 

(Jinak  chtíti  se  obírati  je  zápasit!  s  přírodou  t.  j. 
puzení  její  stavovati,  rušiti,  tlmniti.) 

142.  Předně:   Přirozenost   lidská   jesti  (i) 
svobodna,  miluje  samo  činnost,  hrozí  se  n u- iiiků¥  n,'h":l"i,u 
cení.    Proto  kam  se  nese,  chce  vedena,   nechce  býti 

vlečena,  strkána,  hnána.  (Odkud  jest,  že  nevrlí  pá- 
lí o  vití  i  šle  ha  ví  učitelové  z  káze  i  jsou  lidské  tm. 
přirozenosti,  a  způsobili  a  podobni  k  tomu 
aby  vtipy  lidské  sráželi  a  mařili,  nikoli  pak 
povznášeli  a  vy  šlechto  val  i.  Kam  sluší  také 
suchopární  i  jaloví  n  a  u  k  á ř  i  (do  g  m  a  t  i  s  t  é )  kteří, 
ani  vyučují  chudými  toliko  pravidly,  aniž  pak  baví, 
aby  ohýbali,  dělají  bud  nechutná  kysela  a  nepobudy 
nebo  sobě  podobné  nejapy  a  nemotory.)  Tedy: 
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CLXVIII.  Od  úkonu  vyučovacího  vzdálena 
budiž  všeliká  nwrlost,  otcovskou  láskou  vykoná- 
váno budiž  všecko- 

(Aby  žák  rozuměl,  že  jest  milován,  aniž  uedňvě- 
řovati  kterou  měl  příčinu,  i  tak  tmelem  lásky  aby  byla 
láska  i  podnětem  pilnosti  samo  věcí  a  osob  oblibování. 
Kamž  jde  veškeren  způsob  naší  kázně.    Viz  §  37.  atd). 
(2>  143.  Pak  přirozenost  lidská  nekonče  se 

krťltkvm  vSoho 

iuejuAdiiHím.  hroz  í,  věcí  k  o  n  c  e  ráda  s  li  1  e  d  á  v  á.  (Odtud  jest, 
yA  že  vše  co  dlouho,  zmatečno,  zatemnělo,  bud 
nás  straší  a  od  sebe  odstrašuje  neb  aspoň  přece  vždy 
teskností  podjímá ;  zase  baví  co  krátko,  s p  o  ř  á  d  á  n  o, 
jasno.  Tím  jesti,  že  duch  člověka  k  místu  nějakému 
vzdálenému  se  beroucího  radostí  projímán  bývá  spatřuje 
onen  žádostivý  svňj  cíl  atd.)  Tedy: 

CLXIX.  Studia  kteréhokoli  běh,  pokud  lze 
budiž  krátek  a  spořádán. 

(Aby  žáci  netápali  jako  v  motanině  ledajaké 
nevědouce,  co  se  děje,  kam  jdou,  kde  jsou,  (hrůzou 
tak  pojímán  bývá  duch,  nikoli  rozkoší),  než  aby  s  po- 
čátku již  kouec  shledávali  se  všemi  mezi  tím  pro- 
středky i  tam  pronikat!  aby  mysl  brali.  Nebo  jistě, 
když,  že  vše  po  stupních  jde,  duch  lidský 
cíti  tak,  že  rokle  a  propasti  žádné  nevidí, 
žádné  nenalézá,  žádné  ani  (poněkud  prospěv)  se 
neobává,  nemaže  nedychtiti  vždy  dálepředse 
sn.  jiti.  Tedy  tak  spořádati  jest  všeliké  učivo,  aby  uic 
na  práci  dáváno  nebylo,  co  pracovati  ještě  by  na  době 
nebylo,  i  večby  se  sama  mysl  žákova,  to  před  sebou  vi- 
douc, samoděk  nepustila,  liude  délati  mileráda,  když 
shlédne,  ano  k  tomu,  co  již  chopila,  něčeho  se  jí  nedo- 
stává jako  kroužku  nového  k  řetězu,  jehož  vázati  po- 
čato, ba  žádati  bude,  aby  měla  co  přivazovati,  až  by 
řetěz  byl  dokonán.  (Viz  výše  §  23.)  Líbeznost  bude 
tedy  při  tom,  budou-li  všeliké  úkoly  učiva  uvedeny 
v  úhrny  snadno  pochopitelné,  bude-li  vše  před  očima 
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a  světlo  vykládám),  ihned  vše  vykonáváno,   ano  učitel  sb. 
přítomen  jest  a  pomáhá,   kdežto  nic  soukromému  se 
moření  ostaveno  nebude,  nebo  děsno  o))uštěuu  byti  a 
s  )bě  ostavenu.    Proč  by  pak  na  vše  následující  chuti 
sobě  uebrousil,  kdo  vidí,  ano  vše  přít  unné  jest  pokonáuoV) 

1 14.    T  ř  e  t  í ,   smysl  il  m   1  i  d  s  k  y  m  r  o  z  k  o  š  n  o  t  «v- 

p  ř  e  d  ni  e  t  v  j  i  m  p  v  í  h  o  d  n  y  m  i  se  s  u  u  b  o  v  a  t  i,  s m  u  t  u  o  m''\,^"**H 
pak  od  nich  odvrácenu  byti,  protože  odtud 
svou  mají  pastvu.  Proto  chlapci,  (a  kdož  ne?) 
když  slyší,  že  něco  nového  před  rukama  jimi  ještě  ne- 
vídaného, neslýchaného,  nechutnaného  atd.,  se  vyroj  ují 
žádostiví  jsouce  vidět],  slyšeti  chutnat]  atd.  Hájíš-li, 
umoříš  je.  Ho/koš  tedy  bude  míli  metoda  do  sebe  ta, 
která  stale  všeho  poskytati  bude  smyslům  žáku.  Tedy: 

CLXX.    Smyslu  žáku  přihodit ými  lákadly  sluší 
vzlnmwa ti  uzd ychy. 

1 45.  Č  t  v  r  t  é  p  ř  i  r  o  z  e  n  o  s  ť  1  i  d  s  k  á  1  i  b  u  j  e  v  é  c  w)  vžjv  p>, 
vykonávat!  (jakož  jsme  $  '24.  navrhli),  protože  nad  ,,rtta ř* ■"ta"'m 
věcmi  vladařkou  jsouc  učiněna  domnívá  se,  že  vždy 
něco  tvořit],  přetvořovati,  stavěti,  jest  věcmi  vládnout], 
i  proto  ledva  ji  lze  od  roznícení  a  činíiv  odvraceti 
a  jako  vázati.  Projevuje  se  tato  přirozenosti  povaha 
hned  z  dětinství,  tím  pracovitější  při  kom  kde,  čím 
kdo  živějšího  dosáhl  vtipu.  Odtud  ledva  mohou 
chlapci  toliko  se  dívat  i,  co  jiuy  dělá  dělat  i 
totéž  sami  chtějí.  Aniž  rozkošno  poslouchali  to- 
liko, ano  jiný  mluví,  mluviti  také  spolu  a  poslou- 
chánu byti.  lot  rozkošno.  Avšak  i  odrostlí,  kteří  po- 
slouchají, když  jiný  řečnuje,  mají  jednotlivé  hodiny 
za  dni,  (tak  tesklivo  myšlení  volné  nutkati,  by  se  vá- 
zalo někým  druhy  111 : )  kteří  s  a  m  i  ř  e  c  ň  u  j  í,  zad né 
nepociťují  tesknosti,  protože  po  myšlénkách  svých 
volné  se  pouštějí.  Právě  tedy  didaktika  naše  pouští 
žákům  veškeru  práci.    I  nepohnutě  stňj  toto  na  věky: 

CLXXI.   Všemu  čemu  se  jest  učili,  vlastni  práci 
budiž  sv  učena. 

13 
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rozmanitost 


(Aby  zručnost'  pěstovalo  pracování.) 

(st  nmnm  toliko        1 4<  >.  Páté,  lidská  p  ř  i  r  o  z  e  u  o  s  ť  s  h  á  u  í  s  e  p  o 
"-:"f """"  l"' řW  užitku  z  v  ě  e  í,  i  vděčno  jesti,  cokoliv  užitek 
nějaký  slibuje  a  přináší;  neužitečné  věci,  ač  i  za 
jinými  příčinami  laskotaji,  přece  naposledy  vetšeji  a 
opouštěny  bývají.  Tedy: 

CLXXII.  Všemu  učeno  se  lnul  za  užitkem. 

(Holému  ledamyšlení  nesluší  se  oddávati,  užitek 
projevujž  se  všude.  K  r  á  s  n  ý  ch  věcí  uebudižok  o  li- 
fte no  leč  příčinou  užitečný  cli,  protože  krásné 
věci  bez  užitku  jsou  stromem  bez  ovoce,  barvou  bez 
věci  i  Sirénami  neopatrné  lidi  uspávajícími  12.) 

(«>  *  ,...,.„'„,.„,„  147.  Šest  é,  přirozenost  li  d  s k á  k  oj  í  se  roz- 
manitostí,  s  jednostejností  stýská  sobě;  pro- 
tože totiž  nekonečna  chopnou  jsouc  učinčua,  nemůže 
nasycena  by  ti  žádnou  konečnou  věcí  samojedinou.  Jak 
mile  tedy  něco  pochopila  nebo  došla  a  vykonala,  ihned 
y/í.  chtivost'  zavodí  na  něco  jiného.  Odtud  jest,  že 
věci,  které  jsou  o  stejnorodných  částkách, 
ž  á  d  n  é  p  o  z  o  v  o  v  a  t  e  I  íi  m  nepůsobí  rozkoš  e,  jako 
jsou  písčité  pole,  hladina  mořská,  stěna  čiře 
bílá,  papír  prázdný  a  podobné  věci.  Ale  pole 
stromy  i  byli  n  a  mi  při  oděné,  krajina  horami 
i  údolími,  rolemi  i  vinicemi,  hrady  a  městy 
patrná,  stěna  rozličnými  obrazy  pomalována 
a  papír  písmeny  popsaný,  jak  to  vděčnou  pastvou 
smyslům  i  myšleni!  Tedy: 

CLXXIII.  Cemukoliv  učeno  bývá,  promešo- 
vdno  budiž  vděčnou  rozmanitostí. 

, 7)  ,i.,,«wtini*.        1 48.  X  a  i >  o  s  1  e  d  y,   hry  baví  lidskou  p  ř  i  r  o- 
řc„„u,o!t;  tmo-  z  e  u  o  s  t   zu  a  měnit  ě    (zvláště    v   jiuošských  letech ), 
rhmtny  h  ukazllje  chlapecký  všecken  hrám  oddaný  věk  a  li- 

bost v  žertech  i  v  podobných  mysli  osvěhách  po  vešken 
život  nás  pro  vodící.  Tříčina  vězí  předně  v  tom,  ze 
ze  svobody  se  těšiti  jest  přirozené  (viz  §  140.)  Vše- 
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liká  pak  h  r  a  j  e  s  t  i  c  o  s  i  d  o  b  r  o  v  o  1  n  é  li  o  i  t  u  d  y 
svobodného,  kdežto  zaniěstknávání  se  opravdovými 
věcmi  má  zřetel  potřeby  a  tak  nucení.  Potom,  že  vše- 
liké hry  družně  a  se  závoděním  se  dějí;  přirozenost 
pak  lidská  kochá  se  v  řevnivosti,  protože  ve 
chvále  se  kochá.  Naposledy,  že  mysl  lidská 
novoty  žádostivá  tak  velice  ráda  se  dívá, 
jak  věci  vyjdou  (ať  vlastní,  ať  cizí,  ať  vážné,  ať 
kratochvilné),  že  ji  baví  i  při  hrách  býti,  kde  by  lze 
bylo  viděti,  nač  zápasy  vyjdou.  Odtud  sama  nebeská 
moudrost  praví,  žes  námi  hrá.  (Přísl.  VIII.  30.); 
moudrost  však  nepravá  uvedena  apoštolem  jako  zdráž- 
dění, hořkou  závisť  mající.  (Jak  III.  14  atd.) 
Mnoho  tedy  platnosti  bude  ku  pobavování,  povzbuzování 
a  uchovávání  při  díle  v  tom,  když: 

CLXXIV.  Čemukoli  se  učeno  bývá,  učili  se 
bude  tomu  od  více  spolu  a  líbezným  jakýmsi  způ- 
sobem řevnivosti 

Což  kterými  způsoby  díti  se  může,  potom  uepátrali 
jsme  v  didaktice,  protože  snadno  to  vymysliti ;  svým 
však  místem  snad  což  tož  částečně  navrženo  bude.  Totiž 
ve  hlavě  XIII.  a  XXV. 

Výměšek.  Cožkoli  ve  hře  literní  (škole)  se 
děje,  budiž  vtipu  hrou.  Ostavíme-li  co,  že  tomu 
s  prací  a  teskností  přijde  se  učiti,  čeliti  bude  na  po- 
tupu metody  nej novější. 

149.  A  toť  jsou  cesty  líbeznosti,  po  kte- 
rých ostane-li  co  nesnadností,  zmenší  to  jistá  naděje 
v  prospívání.    O  čemž  následuje. 


O  mocném  vyučování. 


ni. 


1T>0.  Vůbec  jest  připomenouti,  chceme- li  bytnén,tn0sť  \>v„ío- 
učení  žákům  v  š  t  í  n  i  t  i,  ž  e  t  ř  e  b  a,  aby  věci,  jimž  vdrtí  ('"x  w***1 

věci  založená) 

jest  učit  i,  byly  byt  n  é  t.  j.  bytu  é  p  r  a  vd  y  i  b  y  t  e  1- 

Va* 
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něho  užitku.  Z  plev.  slámy,  sena,  písku  bytelného 
stavení  nikdy  neuděláš  než  z  kamene,  dřeva,  kovu,  ze 
staviva  totiž  trvalého.  Tak  u  cení  jisté  z  domněnek 
nejistých  nikdy  vyvedeno  nebude,  aniž  vědění 
věcí  neužitečných  kterým  uměním  stane  se  užitečným. 
Tedy : 

CLXXV.     Ničemným    věcem    a   Um,  kterých 
pravdivosti  neb  užitečnosti  prokázati  nelze,  výhost 
budiž  dáván,  kde  vzděláni  hledá  se  podstatného. 
,i,ut  «*«  <'o  Mbf         1T>1 .  A  v  s  a  k  p  o  n  ě  v  a  d  ž   n  y  ní  o  t  á  z  k  a  n  e  n  í 

,,utř(>>ných  frč,/;  .  ,  .  •  , 

o  bytnosti  veci  nez  o  platnosti  metody,  hernie 
se  jí  vyvést,  (takže  něco  z  hořejších  věcí  obnovíme) 
na  základu  desaterém.  Ze  kterýchžto  prvým 
<r>  ",w  <''f'"""b  u  d  e,  bytí  chtivým  učení.  Země  zajisté  vyprahlá  a 
rozsedalá  dobře  pije  do  sebe  dešť,  a  žaludek  lačný  dobře 
béře,  převaluje,  tráví  jídla.  Tak  oblibování  a  po- 
divování se  věci,  jíž  se  jest  učit  i,  mocuěji 
uehycuje  i  přetvořuje  snadno  mysl,  jazyk, 
ruku  podle  věci  oblíbené.  Tedy: 

CLXXVI.    Všecko  živě. 

(Kterak  pak  vzbudit!  lze  chtivost,  připomenuli  jsme 
v  §  22.  a  23.) 

,l>>  i-,.  ,'-'í""í  152.  Pak  že  ku  práčem  nástroje  neomylně 

,ms"  ''^''""''''j  isté  být  i  musejí,  kde  práce  neomylné  dařiti 
se  má  (špatným  nástrojem  dobře  pracovat!  sotva  mo- 
žná); že  pak  nástroje  k  vyučování  jsou  příklady, 
p  r  a  v  i  d  1  a,  c  v  i  č  e  n  í,  jde  odtud  toto  ředidlo  o  bytnosti: 

CLXXYTI.  Příkladu  hudtcz  výborný,  věc  cistě, 
patrně  před  oči  předestírající,  aby  každá  její 
částka  byla  prohlédnuta.  Pravidla  pak  počtem 
nemnohá,  smyslem  jasná,  pravdivostí  obecná,  jimž 
by  bezpečně  se  věřilo.  Naposledy  cvičení  badtež 
se  vzorem  spjata,  až  by  on  zevrub  byt  vytvořen. 

(Nebo  kde  vada  jest  příklade m,  u e m o ž u á 
vadnému  se  nenauč  i  ti.  .Jakož  i  kde  vyměření 
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(pravidla)  ni  n  o  li  a,  o  bš  í  r  n  a,  zaplet  e  n  a,  v  v  in  i  n  k  ú  in 
po  di1  ob  en  a,  nemohou  vtipy  než  děšeny,  zamotávány  ^ 
zaplétány,  v  nejistotě  postavovány  by  ti.  Napodobení 
naposledy  nejisté,  v  z  o  r  e  m  s  e  n  e  v  á  ž  í  e  í  v  y  v  o  d  í 
práce  nejisté  vzoru  (ideji)  ne  připodobněné 


Výměšek  1 .  Nic  bez  d  ů  klad  n  v  eh  f  o  r  e  m. 
2.  Nic  bez  neomylných  norem. 
.).  Xic  l>ez  výborné  důkladnosti. 

(Aby  cokoli  třeba  chopiti  a  konati,  nebylo  lze  než 
náležité  pochopit!  a  vykouati.  Sic  forma  chybná 
způsobí,  že  formované  bude  chyb  no,  a  norma 
nejistá  nejistou  dá  zprávu,  a  péče  při  napo- 
dobování oslabí  á  učiní  i  dobré  formy  a  normy 
buď  neprospěšnymi  nebo  příliš  málo  pro- 
spěšným i.) 

153.  Třetím  mocnosti  zakladeni  jest,   aby  p 
základ  v  učení  mocně   bvly   založeny,  ^oAn*^0™*'"""" 

J  <ln  mamu  zakla 

jakož  beze  základu  tak  na  zle  položeném  základě  vše  ,u;»; 
se  staví  na  oboření.  Tedy: 

CLXXVIII.  Všp,  z  prvá  počátku  budiž  nej- 
lepM:  vzor,  pravidlo,  pozornost,  naposledy  učitel 


(Protože  na  mnoze  jak  se  prvé  věci  podávají,  tak 
všecky.) 

CLXXIX.  Vše  z  prvá  budiž  nenáhlo  ale.  be- 
dlivá :  pozorování,  chápání,  naposled?/  napodobení. 

(Zásada  CL  a  CLI.) 

(Ch  vat  namnoze  věci  k  a  z  í  rovněž  jako  nedbá 
zvláště  při  počátcích  věcí.  Znajíč  lékařové,  že  nedo- 
statek zaživ  á  n  í  p  r  v é  h  o  n  e  n  a  p r  a  v  u  j  e  se  p  ř  i 
d  r  u  h  é  m  z  a  žívá  n  í.  A  matematikové,  že  chyba  s  počátk  u 
výkonu  dopuštěná  do  nekonečna  se  rozmáhá  aniž  se  odva- 
ruje leč  veškerého  výkonu  zrušením  a  navrácením  se  ku 


Tedy: 
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počátkům.  Naposledy  Vlachové  právě  bernu  přísloví 
ze  stavitelství  vzaté:  Základ  zlý  uej  vyšší  smítá 
věže.  Všude  tedy  při  učení,  nemáš-li  se  s  počátku 
xb.  na  pozoru,  bud  omylům  strojíš  cestu,  uebo  působíš  sobé 
obtížnost  při  odučováuí  i  tak  jisté  meškání.) 

Výměšek  1.  Tedy  čemukoli  vyučováno 
bývá,  k  tomu  buď  prohlédáno,  by  nále- 
žitě s  počátku  bylo  pochopováno. 

(Protože  mysl  věc  kterakkoli  smyslem  uchopenou 
ihued  zase  v  paméf  uvodí  a  vštěpuje,  i  stává  se  podo- 
bizna, která  z  těžká  dá  se  vyrvati.) 

2.  Cokoliv  jest,  chopeno,  zdali  právě  cho- 
peno, ihned  budiž  zkouše  n  o. 

(Aby  duch  nepravé  podobizny  nepojímal  za  věc.) 

3.  Cokoli  se  ukáže,  že  zle  bylo  pochopeno, 
ihned  budiž  vyplet  o,  aby  kořen  ň  ne- 
pouštělo (po  zásadách  LIX.  a  CLIL) 

.v*.  (NB.  Mocně  chybu  vypleje  učitel,  ukáže-li  a  zruší 

spolu  příčinu,  po  které  buď  vidí  nebo  se  do- 
ni 11  í  v  á,  ž  e  ž  á  k  v  t  a  k  o  v  o  u  ch  y  b  u  u  bělil.  Ne  b  o 
člověk,  jelikož  jest  rozumným  tvorem  ani 
nechybuje  bez  příčiny,  než  že  šálen  bývá  jakousi 
pravděpodobností.  Tu  tedy  pravdy  larvu  sluší 
strh  nou  ti,  aby  chybující  chybu  poznal;  i  pustí 
h  ned  od  ní.) 

i  i  ottatuifh  věd        i ;  >^-    Č  t v  ť  ť  č    n  -*1  základe  ch   m  očně  z  a  1  o- 
0p«trl>i  un  t0.»  y  t,  n  ý  c\x  třeba  o  p  a  t  v  11  é  s  t  a  v  ě  t  i  v  š  c,   a  b  y  n  i  c, 
nejsouc  položeno  na  svém  miste  a  svým  časem,  se  ne- 
viklalo i  jiných  věcí  nerozviklalo.    Zásada  XLVÍII.  atd. 
Tedy  : 

CLXXX.  Np- jsou-U  prvé  věci  jistě  utvrzeny, 
nic  nového  nebudiž  na  nich  stavěno. 

Sice  stavěno  bude  na  oboření  se  jako  při  stave- 
ních patrno;  sem  hodí  se  toto;  nemnohých  věcí,  než 
mnohokráte.  Zásada  CXLIX.    Sluší  totiž  dělati  při 
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Metoda,  kterak  vyiiěnvati  uměné.  J  C) « ) 

vzdělávání  vtipů,  co  IMinius  radí  pH  vzdělávání  polí:  v/í 
Řidčeji  síti  a  lépe  orat  i,   lépe  jest.    Nebo  tak 
při  menší    ztrátě    semene    hojnějších    jest    se  nádíti 
žní.  kdežto  kteří  mnoho  sejí  a  málo  orají.  mnoho  tratí 
a  málo  klidí.) 

1  P  á  t  é,  ž  á  d  n  é  věci  n  e b ý  v  á  p  1  n  ě  r  oziinioiui  <■•)  •> 
a  u  i  ž  předse  jde,  nebyly-li  veškery  její  p  o  d- '"' '"""* 
statné  kusy  prohlédnuty  a  dokonány.  Zřejmo 
do  liodiu,  jejichž  umělému  dílu  dostatečně  nevyro/.ninívá 
kdo  nevyrozumívá  všem  kusům,  kterých  se  pohledává 
k  vyvodéní  hybu  onoho  tak  zřízeného,  aniž  dovede  je 
vyvěsti,   leč  budou  všecky  částky  zespolka  a  zvláště 

r 

řádně  opraveny,  sestrojeny,  by  šly,  spořádány.  Ze  však 
všeliký  celek  skládá  se  z  pobočných  a  středních  částí,  .%■«. 
mimo  něž  nic  není  a  v  nich  všecko,  že  pak  ony  teprve, 
když  tak  spjaty  a  sňaty  jsou,  i  sebe  samy  pojí  i  smysl 
právě  jímají  a  mysl  poučují:  třeba  jesti  za  vyučování 
všecky  je  spolu  brati  i  spolu  právě  pokládali  t.  j.  po- 
krajné  části  prve  postavovati,  pak  středními  kb. 
výplň  ovati,  aby  všecky  tak  byly  na  pozoru, 
k  t  e  r  a  k  s  a  m y  v  s  o  h  ě  o d  konc e  d  o  k o  n  c  e  p  o 
s  t  n  p  n  í ch  j  d  o  u.  K  d  o  k  o  1  i  t  a  lí  v  ě  c  i  vidí  a  v  e  d  e, 
ten  teprv  platné  vidí  a  vede.  Tedy: 

CLXXXL     Vmp.  phte,  po  částech  pnkvnjmeh  a 

po  středních. 

(Aby  žák  všude  jasně  viděl,  co  jest  k  věci  přísluš- 
ného nebo  nepříslušného.) 

Výměšek.    T  e  d  y  při  rozvrží  ch  v  ě  c  í  i  b  r  á  n  y 
i  vyjadřovány  i  vyměřovány  budtež  všecky 
části  spolu,  by  tudy  obecné  při  věcech  rozdílnosti  mb, 
ihned  spolu  myšleni  se  ukázaly.    Viz  nahoře  zásady  C. 
vyklad. 

(Mnoho  to  dá  světla,  protože  když  pod  jímáno 
se  nebývá  než  prvou  rozvrhu  část  vyměřovali  a  hned 
obšírně  probírati,  ano  ostatními  bývá  odkládáno,  (jako 
při  obecných  stává  se  metodách);   vzcházejí  mnohé  při 
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vyrozumívání  mrákoty,    závady,    kříže.    Než  protivy 
li  n  e  (1  v  cd  1  e  sebe  p  o  k  J  á  d a  n  é  v y  s  v í  t a  j  í  i  li  n e d. ) 
w  pHfiu  wj.  1 56-   Šesté:    A  poněvadž  v é c  z n á t  i  jest  po 

vnitru* ji»:i<  vy-  příčina  cli  ji  zná  ti,  kdekoli  se  tyto  sebou  neproje- 
vuji,  sluší  je  vykladati,  aby  nebyly  nepoveuoiny.  Totiž 
aby  žák  všude  netoliko  viděl,  co  jest  a  kterak  co  jest, 
ale  i  proč  jinak  byti  nemůže.  Tedy: 

CLXXXÍI.    I'Ar«  nejvniterněji  po  příčinách  oy- 
šetreiéfjrh. 

(Totiž  kdyžby  vše,  cenin  bývá  vyučováno,  tak  bylo 
spínáno,  aby  z  příčin  svých  plynuly  i  postíhány  byly 
účinky  samy  sebou.  To  zpraví-li  se.  duch  naš  (kterého 
xn.  svítilnou  boží  nazývá  písmo  sv.)  sám  sobě  bude 
učitelem  i  vyšetře  počátky  věcí  sám  sobě  rozdílně  vy- 
jasní a  rozmnoží  světlo  moudrosti.  Viz  zás.  XO.  s  vý- 
měškem, a  zásadu  CIA',  a  následující  s  jejích  vymésky.) 

(7)  *my*!ů  l>'«-  J  ;">        ^  «  '1  111  ^,    Žt!    S  lil  V  S  1  V    U  {l  Š  C    p  1"  Ů  t  O  li  V  j  S  O  II, 

Slnll  h,   .-O-Jn-nti    |.  u  (J  y       y  n  .\  ,„  ()  S  £       V  [        tj  ()       ,„  y  g  j  j     y  j,  ]  y  y  £  Zjjs 

LXXXIII.  atd.);  proto  čím  více  jich  čím  častěji  i  be- 
dlivě byvší  přibíráno,  tím  hlouběji  musí  se  učení  vkoře- 
niti.  Tedy  : 

(TvXXXIII.         •<"'f/s{//  vlastními,  vlilj)  rozličně, 
(Totiž  za  vzbuzením   a.  uo  nejhluhším  představy 
vpravením  (po  zás.  LXXXIV.  a  LXXXV.)    Proto  při- 
dávají  rádi   všickuí    nej  lepší  učitelové  ku 
své  m  u   v  y  u  č  o  v  á  n  í  viditelné  p  o  s  u  n  y ,  o  b  r  a  zy, 
vy  znaky,  obřady,  v  čemž  ve  všem  máme  boha 
s  ani  é  b  o  za  mistra.  Ano  i  K  r  i  s  t  u  s  nemaje  dosti,  že  apo- 
štoly napomenul  slovy,  postavil  pachole  mezi  ně  i  kázal 
následovati   pacholecí   skromnosti  neumějící  ceny  své 
stanovití.    Za  poslední  pak  večeře  nepřestal  na  tom,  by 
je  slovem  témuž  učil;  vstal  odložil  roucho,  vodou  no- 
hám posluhoval,   rouhou  je  vytíral,  aby  nemohli,  čemu 
by  chtěl,  nerozuměři  i  hluboce  se  tím  nezapojili.  Aniž 
Agabovi  dosti  bylo   Paulovi  okovy  předpovídati,  Pau- 
lovým pasem  botov  byl  se  ovázali,  abv  hlouběji  slova 
v  mysli  vštípil.   (Viz  §  90.) 
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Vy  měsek.  1 .  V  r  o  t  o  ž  e  p  o  u  h  é  s  a  m  o  z  ř  e  ní  spory 
koncuje  i  vědění  m  n  á  s  u  b  e  zpocen  y  c  i  n  í, 
sluší  vše,  čemu  bývá  vyučováno,  k  smy- 
slové p  ř  i  v  o  d  i  t  i  patrnosti. 

(To  jmenovitě  toliko  vzdělává  pravé,  plné  nepo- 
chyhué  věcí  poznávání.  Stáleji  jistě  Řím,  Paříž.  Indii 
aul.  v  mysli  své  obnáší  ten,  který  je  jednou  očima 
svýma  prohlédl,  než  kdo  tisíckráte  slyšel  je  vyličovati 
těmi,  kteří  je  prohlédli.  Jistěji  matematik,  nebes  roz- 
měry vlastním  ohledáváním  zná  než  kdo  toliko  vén',  že 
jinými  tak  byvší,  vystíháno.  Xcbo  věří  pro  autoritu  ("pro 
něčí  vypravování  Kom.  jinde),  které  opřeš-li  se  jinou 
autoritou,  ihned  zviklá  se.  Odtud  tato  slova  Sirachova : 
( ■  I  o  v  é  k  b  ý  v  a  1  y  v  y  r  o  z  u  m  í  v  á  in  u  o  h  ý  m  v  ě  c  e  m, 
a  kdo  mnoho  zkusil,  vypravuje  umění.  Kdož 
není  (očima  svýma)  zkušen,  málo  ví  (Sirach  XXXIV. 
í).  10.)  Ve  veškerém  tedy  studií  běhu  tak  sluší  vše 
spořártati,  aby  studující  vedeni  byli  k  ohledávání  (všeho)  »»■ 
vlastním  pociťováním  (sensatio)  a  rozumováním.) 

Yymésck  2.  Aniž  stačuje  jeden  smysl  jednou 
p  ř  i  b  í  r  a  t  i,  k  t  e  r  ý  m  i  k  o  1  i  lze  z  p  u  sob  y,  n  a- 
p  o  m  á  h  á  no  budiž  pozornosti  ž  á  k  ň  v. 

ó.  1'  a  kli  někde  věcí  samých,  jichžto  smy- 
slu přímo  sluší  po  skytá  ti,  mí  ti  nelze, 
budiž  poskytli  uo  jejieii  náměstku, 
ob  r  azii. 

(Toliko  jen  aby  představování  se  napomáhalo  a 
pobluzovati  zhajovalo,  kterýmkoli  lze  způsobem.) 

1  ó8.  O  s  m  é,  i  poněvadž  v  o  vlas  t  u  í  p  r  á  c i  m  noho  (s)  ,„•«, 
vězí  tajemství  ku  hbitému  a  platnému  pr,o-  '»<■'<""' 
s  p  í  v  á  n  í  a  n  cvik  sám  v  z  d  ě  1  á  v  á  umělce),   u  a- 
prosto  k  1  í č e m  bude  ku  všeliké  pilnosti  žák u 
( příklady   a   pravidly  opatřenému ) ,   v  ž  d  y   n  e  toliko  Vfl. 
v  1  a  s  t  n  í  p  r  á  c  e  d  o  p  o  u  š  t  é  t  i  ale  b  r  ž  i  n  a  ř  i  z  o  v  a  t  i. 
Neb  i  podnět  má  tato  věc  do  sebe  bodré  postupovati, 
jakž  jen  kdo  vidí,   že  sám  sobě  jsa  vůdcem  íuiiže 
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po  stup  o  vat  i  (jakož  jsme  připomenuli  v  §  145);  i  za- 
bavme smysly  při  jadrné  pozornosti,  (au  tel) dá  sobě 
panuje  vtip)  i  naposledy  působí  libost  v  opakování 
i  tak  u  e p o  u  št í  j ieh  nikdy  p  r  á  z  d  n  v  eh,  v  ž d y  p a k 
zanáší  je  ovocem.  Protož  ze  starých  říkával  ne- 
jeden mládence  ku  sčítání  spisovatelů  i  k  vlastním 
práčem  nabádaje:  Drůbeř  (prý)  přela  hodné  má 
maso,  ueprosýpá-li  se  jí  hotového  zobu,  uez 
hledá-li  sobě  krmu  hrabajíc.  Tedy: 

CLXXXIV.  Vše  prací  zdkh  vlastni,  stálou. 

('.))  črt.it<!  opa-  159.    Deváté,    poněvadž  vše,    co  o  nás  se 

k0Kni"'\eaJk0U'  častěji  otírá,  jest  i  známějším,  že  toho,  cokoli 
chceme,  aby  žákům  velmi  zuámým,  a  vykonávati  snad- 
ným se  stalo,  třeba  opakováním,  zkoušením  i  cvičením 
častým  otírati;  tedy: 

CLXXXV.    Opakování  a  zkoušení  budtez  usta- 
vičná. 

ks,  (To  jest,   a t  k  tomu  jest  prohledáno,  by 

sama  metoda,  po  které  se  čemu  u čiti,  stála 
ustavičným  skutečným  opakováním  i  zkou- 
šením. (Čehož  částečné  způsoby  ihned  uhlédáme  v  di- 
dak tice  j azy ku.)  Č á s t k y  pak  zkoušen í  j sou,  v y- 
tazovati  se,  zdali  kdo  naučil  se  čemu,  což  jest 
zřejmo,  umí-li  odříká vati.  (2)  Zdali  v y  ro zii  mé  1?  což 
projevuje  se  rozličnými  dotázkami  analytickými.  (:■))  Zdali 
toho  zná  užívat  i?  což  ukáže  neuadálá  nařízená 
praxe.) 

(in)  ^kus  h„t<i  1 Desáté,  p  o  n  č  v  a  d  ž  č  a  s  t  o  n  ě  k  u  d  y  k  a  tu 
wuéomti  ji*é  to-  ch  o  d  i  t  i  a  zpět  tudy  se  brát  i  činí  poutníka 
C°Xo  th°'  c e-s t y  j  i s t ý m  i  ovšem  pak,  kdy  b y  j i n ý  ch  také 
ohledávaje  cest  (poznati  chtěje  jsou-li  kratší  čili 
delší,  rovnější  čili  drsnatější)  vyvinoval  i  cesty 
spolu  srovnával;  užitečtio  bude  žáku  netoliko  před 
se  postupovali  alebrž  i  zase  tudy  jiti  a  se  vychylovati 
t.  j.  vedenu  byt  i  před  se,  zase,  na  přič.  Což  bude 
bllde-li  mu  kázáno,   by  netoliko  vždy  na  učitele,  něco 
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ukazujícího  ucho  vykládajícího  pozor  měl,  nýbrž  i  sáni 
zase  též  jiným  ukazoval  i  týmiž  vykládal  slovy,  bude-li 
posléz  jiué  mimo  učitele  viděti  a  poslouchati,  ani  uka- 
zuji a  vykládají.  Čemu  chci,  zjevněji  sluší  říci.  Známo 
školám  povědění :  Často  se  vytazovati,  otázkám  roz- 
uniěti.  spamatovauým  věcem  učiti,  to  tré  působí,  že 
žák  vyniká  nad  učitele. 

Avšak  nedosti  známa  tato  třetí  rada  o  t  o  m, 
že  vyučovati  sluší  tomu,  co  bylo  spamáto váno, 
neboli  kterak  ji  lze  p  r  o  v  á  d  ě  t  i.  Totiž  a  b  y,  č  e- 
niukoli  se  kdo  naučil,  mu  kázáno  bylo  témuž 
ihned  jiné  učiti,  c o  ž  b y  b y  1  o  s  v e  1  k ý m  užit- 
kem. Čirou  pravdou  zajisté  jsou  tato  slova:  Kdo 
jiué  vyučuje,  sám  sebe  vzdělává,  čili  jako  Se- 
neca :  L  i  d  é  k  d  y  ž  v  y  u  č  u  j  í,  učí  s  e.  Netoliko  proto, 
že  opakováním  pojmy  své  v  sobě  tvrdí,  ale  i  proto,  že 
příčin  docházejí  hlouběji  ve  věci  pronikati.  (Viz  §  85.) 
Odtud  onen  převtipný  Joachim  Fořti  tis  svědčí  o  sobě: 
Cokoliv  kdy  bud  slyšel  bud!  četl  toliko,  žernu 
třebas  v  měsíci  vyplynulo.  Čemu  pak  jiné  učil, 
má  prý  to  tak  spočítáno  jako  své  prsty,  aniž 
věří,  že-  mu  to  muže  byti  vyrváno  než  smrtí. 
I  týž  radí,  kdo  ze  studujících  velikých  žádá 
docházet  i  prospěchu,  aby  žákň  sobě  hledal, 
které  by  co  deu  vyučoval  tomu,  čemu  se  učí, 
byt  pak  je  zlatem  ku  po  vat  i  měl.  Lépe  jest 
(praví),  bys  sobě  pohodlí  svých  ujal,  jen  ať  máš, 
kdoby  tě  vyučujícího  t.  j.  prospívajícího  po- 
slouchati chtěl.  Tak  oneu.  Ale  my  přejeme  sobě  to 
v  umění  uvésti,  aby: 

CLXXXVI.  Každý  žák  spolu  za  učitde  odbý- 
vali zvykal. 

Což  bude,  cokoliv  učitelem  bylo  dostatkem 
ukazováno  a  vykládáno,  bude-li  ihned  to- 
též tým  že  způsobem  ukazovat  i  a  vyklad  ati 
/a  voz  o  ván  sám  žák,  (nebo  více-li  jich,  žák  po  žáku, 
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tuk  však,  že  by  vtipnějšími  se  stal  počátek),  pokud 
dosti.  Pak  at  navykáni  bývají  totéž,  čemu  ve  škole 
se  učí,  vypravovati  doma,  rodičům  anebo  služební- 
kům anebo  komukoli  jenžto  schopen  takové  věci 
chápati  atd. 

r„t„  ,.„*h,/,t;  101.   Zvyku  toho  dobrý  bude  zisk  k  roz- 

,"""'r'" t,>,ii"°  díln  viii  vécem.    Předně  pozornějšími  učiní  se  žáci 

mu  <ý)fi<l.  v 

/.  ke  všemu,  co  přednášet]  lmde  učitel,  když  budou  vě- 
dě ti,  že  jim  ihned  též  bude  opakovat],  a  když  lmde 
kterýkoli  toho  na  sebe  čekati,  že  snad  prvým  bude,  na 

*■  kterém  toho  bude  vytazova.no.  (Viz  nahoře  §  80).  Pak 
tím,  že  povéděué  se  opakuje,  vštípí  totéž  sobě  každý 
tím  hlouběji  v  rozum  a  v  paměť.  Třetí,  ukáželi  se 
že  něčeho  nehrubě  dobře  pochopeno,  napraviti  bude 
hned  příčina  (s  velikým  užitkem  po  zás.  XI, VII.)  Čtvrté 
učitelové  a  učňové  ujistí  se  tím,  že  pochopeno  jesti,  co 
pochopeno  býti  mělo.  Nebo  znamením  toho,  který 
něco  u m  í,  jest  moci  vy  u  c o  v  a t i.  P á  t é,  tak  hustým 
též  věci  opakováním  způsobí  se,  že  i  nejzpozdilejší  mezi 
žáky  přece  naposledy  ji  pochopí.  I  tudy  (šesté)  po- 
kroky učiní  všickni  ve  všem  rychlejší  a  platnější.  A  slané 
se  tak  (sedmé)  ze  kteréhokoli  žáka  učitel  na  kterém- 
koli naposled  stupni,  i  rozhojní  se  tudy  příčiny  védu 
náramně  množiti.  A  tak  se  ukáže,  jak  případně  za- 
žertoval Fortius  řka:  Mu  obu  naučil  jsem  se  od 
učitelů  svých,  než  víc  od  spolužáků,  nejvíce 
však  od  žáku.  A  jiuy:  Tím  bude  kdo  učeně  j- 
ším, čím  vyučovat  i  bude  častěji.  Uni>  jo  bloibct 
mnu  immev  bel)  bev  íuft. 

Didaktické  t..'^         162.  A  tot  jsou  umění  vyučovacího  základy,  ze  kte- 
vitrnn'™'* <t  »»'«-l'ýc^  ^u  náležitému  přednášení  všech  véd  a  um  (svobod- 
ní*; pieitHňitti  ných  a  řemeslných,  posvátných  a  světských)  vzata  mohou 
byti  pravidla  neomylná.    Nám  na  tento  čas  potřeba 
nadchází   odtud   dobyti   didaktiky  jazyků.    O  čem 
sobě  zákon  pokládáme: 
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CLXXXVII.    Cokoli    v    metodě  jazyka   přijde  «■ 
ustanovovali,    uvádéti  přijde  na.  tyto  didaktické 
základ//. 

Hlava  XI. 

Metoda  jazyků  nejnovějši  po  základech  di- 
daktických navržená.  A  to  předné  co  do  cilů 
čili  přestávek  a  stupňů,  ve  které  obširné  ja- 
zyka studium  (zvláště  latinského)  potřebně 

jest  rozdóliti. 

M  o  t  o  d  a  j  a  z  y  k  ů  nejnovějši  jest  meto  d  a  .;/,  ,,„/„  ,„.-.,<: 
po  které  dochází  se  ku  posmívání  jazyku  mocnému  pro-  '"J»>>v>'ji<  <•■>■ 
středky  naprosto  jistými  i  způsobem  krátkým  a  snadným 
i  libým.  C  í  1  e  m  tedy  poslední  m  jesti  j  a  z  y  k  a  m  o  c  n  é 
poznání,  k  čemuž  vyhledává  se  prostředku  ji- 
stých, naprosto  příhodných  k  účelu  přivoditi.  způ- 
sobu pak  jak  s  prostředky  oněmi  zacházeti  výborného 
t.  j.  krátkého,  snadného,  libého. 

2.  Jednotlivé  t  y  t  o  k  usy  vyset  ř  o  v  a  t  i  b  u-  zaki^i*  hC  n!» 
(leme  po  pořád.    A  poněvadž  isme  sobě  (ředidlem  po- ia,e'nvcl' did:i' 

11  1  J  ;  1        kllkv  záki.oecli 

sledním  hlavy  předchozí)  zákon  položili  uvádéti  ku  ne- 
pohnutým didaktickým  základům  vše,  čemu  částečně 
vyučovati  přijde:  toho  již  skutečně  přijde  šetřiti.  I  jakož 
na  stavení  ničeho  není,  co  by  na  základě  nespoléhalo, 
i  tudy  svou  mocí  nestalo,  ani  zevnitřních  potřebovalo 
podpor;  tak  nic  není  v  metodě  jazyku,  co  by  z  obec- 
ných didaktiky  zákonu  nevycházelo  i  tam  nepohnuté 
níitkvělo. 

3.  Mocně  jazyk  latinský  poznati  jest,  srozumí-U  nic.,,  j(..i„n 
se  jazyku,  který  člunem  věcné  učenosti  se  stal,  (1)  ve-  ,U0L'"'' jHí- u 
škerénm,  (2)  přesně,  (53)  až  k  hbitému  užívání. 

4.  K  o  z  u  m  čti  veškeré  m  u  j  a  z  y  k  u  jest  moci  /•/.,-  ,.j,aw.;,..; «  . 
kazdv  mvsli  pojem  vvjádřiti  (polilavv  II.  §  8.  a  lf>.)  <•<"<•«--'»''■* 
Koz  umetl  přesnému  jest  povahy  reci  nepouesvaro- 
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vati  žádnými  cizomluvy,  chybomluvy  i  cizími  úslovími. 
Hbité  j  a  z  y  k  u  r  o  z  u  m  č  t  i  jest  jednak  ve  psaní  jeduak 
ve  mluvení  hotovým  býti  aniž  váznouti. 

co  .«*  (,,mhí)  5.  Když  pak  radíme,  by  veškerému  vyučováno  bylo, 
^'ŽL^f  ^tázáno  se  býti  muže,  zdaž  učiti  se  sluší  jednomu  ka- 
ždému naprosto  všem  slovům,  která  ku  celosti  jazyka 
náležejí  ?  a  zdaž  i  špinavým,  p  1  z  k  ý  m,  zastaral  y  ni,  po- 
v ér ou  nebo  bezbožností  razícím?  Naposledy 
co  či  niti,  chybí-li  nám  některá  slova  v  po- 
třebuých  věcech?  Volno-li  nová  tvořiti  či 
nedávno  zpravených  se  jímat  i. 

touž  co  do  Hoby         6.  K  prvému  kusu  se  odpovídá,  že  veškerému 

nikoli  co  <io  liitky-  .  ,       u  o        ,  >     .  ,       » • , « 

jazyku  na  vsecneu  způsob  se  s  1  u s i  u e 1 1 i  co 
do  doby,  aby  vazbě  jeho  i  veškerému  umění  se  vy- 
rozumělo plně;  není  však  toho  třeba,  rozumíš-li 
to  o  látce.  Nebo  v  poslednějším  smysle  ani  Cicero 
neuměl  veškerého  jaiyka  latinského,  (kterého 
přece  jmín  mistrem  nejdokonalejším),  jakožto  který  vy- 
z  n  á  v  á,  že  v  ý  z  n  a  m u  ř e  m  e s  1  n  i  c  k  y  c)i  j  e s t  u  e p  o  v  é- 
(lom  (de  Fiuibus  kuiha  4).  Nikdyt  arci  nebýval  v  bytu 
vetešníku  (smrdošů),  aby  jejich  tytýž  přihlédaje  dílům 
názvům  se  přiučil  všeho,  co  tu  se  strojívá.  Aniž  kdo 
z  nás  po  mateřsku  slyšel  třebas  jen  jmeuovati  tytéž  ře- 
meslnické a  podobné  názvy  všecky,  i  nedá  přece  proto  sobě 
porokovati  z  neznalosti  jazyka  mateřského.  Nebo  sotva 
kterému  člověku  naskýtají  se  příčiny  všeliké  věci  vi- 
děti,  jimi  se  obírati,  je  slovy  vynášeti,  sotva  tedy  kte- 
rému člověku  naskýtá  se  potřeba  všem  slovům  věcí 
se  naučiti.  Když  však  ničemu  se  uesluší  učiti 
než  ku  prospěchu  (po  zás.  CLIX.  vým.  2  a  3),  ani 
jazyku  se  nesluší  za  všetečuostí  než  za  prospěchem. 

v  via*  7.  Nelze  arci  tajiti,  budou-K  míti  pansofická  studia 
vzkvctati,  že  bude  prospěšuo  auobrž  potřebno,  aby  pře- 
hledy byly  před  rukama  všech  věcí,  které  kde  jsou 
a  se  dějí;  i  těch  poněvadž  nelze  beze  slov  zosuovati, 
třeba  bude.  by  všech  věcí  naskrze  slova  byla  před  rti- 


obé  podúuati 
třeba 
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kaina,  bud  aby  popořád  jim  se  učeno  bylo  od  těch, 
kterým  prospěšno  bude  všecko  prohlédati,  buď  aby  při 
všeliké  dané  příčině  lzenalézti  bylo,  čehokoli  třeba  (po 
zás.  CLXXXI.) 

8.  Jako  nyní  věci  se  mají,  i  hledí-li  se  ke  společ-*  *>  w** 
uému  životu,  tak  přijde  stanovití,  že  sluší  učiti  se  a po<re^  ta:ic~ 
jazyku  (latinskému  n  e  b  o  j  i  u  é  m  u)  veškerému,  ale 

podle  stavu  a  potřeby  každého  člověka.  Totiž,  co  jest 
obecno  a  vesměs  společno,  náleží  znáti  všem;  jednomu 
každému  však  mimo  to  nesluší  nepovědomu  býti  toho, 
co  zvláště  náleží  k  místu  i  stavu  jeho  u  př.  lékaři 
lékařských,  právníku  soudních,  bohoslovci 
církevních,  vojínu  vojenských,  malíři  ma- 
lířských názvův  atd.  Nebo  zde  váznouti  potupno, 
zde  nepo  vědomost  družkou  má  hanbu. 

9.  Co  zvláště  latinského  j  a  z  y  k  a  se  d  o- 

týká,   nelze  mu  učiti  se  veškerému   ze  t ř í*";  "a  kr"*"c '"" 

chttl,  vtsktremu 

\)  ří  či  ii.  Předně,  že  není  před  r  u  k  a  ni  a  veškeré  n.  «<•,,/ «  nei-.r,  -e 
Nebo  nemáme  ho  více,  než  co  ho  obsaženo  knihami  tn  pHéia' 
starých,  kterým  že  na  mysl  nepřišlo  vypisovati  všecky 
věci  napořád,  pověděli  jsme  ve  hlavě  V.  §  11.  a  12. 
I  'ak  že  ani  těm  slov  u  in  všem  n  e  r  o  z  u  m  í  m  e,  k  t  e  r  á 
se  dochovala,  protože  mnohá  dávných  spisovatelů 
slova  latinská  u  No  ni  a,  Festa,  Gel  li  a,  Mac  robi  a, 
Isidor  a  sebraná,  též  Catonova,  A  r  u  o  b  i  o  v  a , 
A  p  u  1  e  i  o  v  a ,  P 1  a  u  t  o  v  a  ,*  V  i  t  r  u  v  i  o  v  a,  v  našem  věku 
i  učeným  mužům  neznáma  jsou  1),  ač  neřídcí  usilovali 
o  vysvětlenou  mnohých  v  nich  slov  ledačeho  se  dovti- 
pujíce  i  dohady  píedestírajíce.  Naposledy  římskému  s, 
jazyku  ani  tak,  jakož  se  d uchovává  a  učenci 
mu  vyrozumíváno  bývá,  nelze  se  učiti  veške- 
rému leč  tomu,  komu  známy  jsou  veškery  Ří- 
ma u  fl  dějiny  (co  do  věcí  domovních,  politických,  ná- 
boženských i  obřadních.)  Čeho  všeho  jakož  žádná  kniha 
jedna  neobsahuje,  tak  žádný  chlapecký  vtip  dostatečně 
myslí  neobsáhne;  aniž,  kdyby  obsáhl,  by  to  užitek  mělo 
v  onom  věku,  (po  hlav.  VIL  §  15.  1(5.  17.)    To  o  prvé 
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otázce,  zdali  k  a  ž  d  é  in  u  b  e  z  rozdílu  u č i t i  se  j es t 
jazyku  veškerému. 
s>ov.i  i,.i„.uá.         10.   Slova  nelepá,  špinavá,  oplzlá,  zasta- 

oplťri,  i„ starala  y  ft  ]  '  y  £  j.  g  (;  q  ^     a     p  O  d  O  1)  11  á    S  1  U  Š  í     V    0  1)  0  1*    j  cl- 

Pn.«tio<ti  ,t<  -  z  y  k  a  nikoli  jako  podstatné  jeho  části  než 
ntnsovňh.  j  a  k  o  |3  r  a  cj  a  v  i  c  e  jakési  nebo  hlízy,  jež  j  e  s  t  i 
spíše  při  stírá  ti  než  ukazovati.  Co  do  oplzlých, 
dobrý  filolog  vyvolí  jich  nepovédoniu  byti  nežli  jo  věděti 
jsa  učitelem.  Nedobře  to  vyšlo  Chámovi,  že  na  hanbu 
Otcovu  žádostivé  hleděl  a  jiným  ji  ukazoval;  požehnám' 
pak  hoduými  jmíiii  ti,  kteří  volili  pláštěm  se  zahalivše 
i  oči  odvrátivše  stydké  ondy  přistříti  než  na  ué  se  dí- 
vati.  A  varoviili-li  se  Římané  (jakož  svědčí  Cicero  ve 
knize  7.  ad  Famil.  listu  22.)  i  mnohých  ctných  slov, 
která  na  hlahol  oplzlých  se  ponášela,  které  slušnosti 
nemá  pohledáváno  byti  při  nás  křesťanech  ?  kterým 
zjevně  duch  Kristův  zapověděl,  aby  nic  hanebného  ue- 
vycházelo  z  úst  našich.  Zastaralá  pak  slova  a  která 
světskými  páchnou  pověrami,  mohou  věděna  byti,  ne 
abychom  se  jich  chytali,  ale  bychom  vyrozumívali  sta- 
rým spisovatelům,  třeba-li  je  čisti. 

\o,„:  vsak  ,,ři-  11.   O  s  1  o  v  e  ch  nových,  jsou-li  věcí  nové 

poush  t,,  i  ,ac,t,-  t  a  v  ■  m    n  e  z  n  á  in  é ,    n  e  v  h  o  d  n  o   r  o  z  m  v  š  1  e  t  i  se, 

z  d  a 1  i  j  e  sluší  připouštět  i.  Sluší  arci,  byla-li  jména, 
když  věci  byly  nalezeny,  také  nalezena  i  případné  věcem 
dána.  A  mnohá  takováto  jsou  starým  řemeslníkům, 
m  u  d  r  cům,  lék  a  ř  u  m,  p  r  á  v  n  í  k  ů  in,  b  o  h  o  s  1  o  v  c  ft  m 
dokonce  nepovědoma.  O  kterýchž  právě  Christ.  Beck- 
maunus :  2)  Nuže,  vůle  tvá  budiž,  v y vol,  z d a ž 
raději  chceš  buď  uevědčti  nebo  povědom  býti 
věcí,  kterých  za  věku  Cicerouova  nebylo,  za 
našeho  jsou.  Chcešli  neznatiV  Nade  všecky 
jsi  nej  pošetilejším.  Chcešli  znát  i?  třeba  tobě 
n  o  v  á  u  j  í  m  a  t  i  slova  jakožto  t  a,  k  t  e  r  y  tu  i  j  a  k  o 
věci  znaky  nebo  nástroji  vědění  se  dochází 
(Manuduct.  ad  lat.  linguam  hlava  X.)  Bcaligcr  3)  pak: 
Nechodíme  po  foru   nebo  po  comitiit  římském 
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alebrž  na  společném  jevišti  moudrých  lidí 
pravdě  n  a  o  č  í  cli,  jejížto  n  a  d  o  1) í  č  k  o  a  p  ř  í  p  r  a  v  a 
není  slušno,  aby  byla  tak  skvěla  jako  spíše 
liojua.   (Exercit.  I.  ke  Cardonovi.) 

12.  Tak  co  celostí  jazyka  vyrozumívat!  přijde,  jest  co  (dmi,,-)  w- 
uabíledui.    Přesné  když  chceme,  by  jazyku  se'1"*^"" 
naučeno  bylo,   netoliko   chceme,   aby  eizo- 

mluvy  a  chyb  omluv  y  řeč  pr  z  n  ě  n  a  nebyl  a,  a  le- 
brž  také,  by  cizími  úslovími  nematena.  Shle- 
dáváme zajisté,  že  cizím  jazykům  se  učícím  stále  to  se 
přihází,  že  mateřský  jazyk  příchozím  za  zprávce  se  po- 
stavuje, i  že  se  vtírá  za  pravidlo  bud"  při  tvorbě  slov 
bud!  při  strůji  rčení  a  pořekadel  4)  (adagia,  připovídky 
v  Janui  753.)  Kde  ač  snad  proti  pravidlům  mluvni- 
ckým nic  se  nezbíhá,  zbíhá  se  však  mnoho  proti  zvláštní 
jazyka  povaze,  co  jest  tvrdo,  zatemnělo,  drsnato.  Odtud 
Scaliger :  M no hdykráte  toužili  js m e,  že  mnozí 
mluví  gramaticky,  řídcí  latinsky. 

13.  Naposledy  pohledáváme  hotovosti,  aby  nic-  co  (třcto  no- 
todou  touto  vycvičenému  nebylo  vždycky  v  i-  Ui™x*tí  ™ujU 
seti  na  s  1  o  v  n  í  c  í  ch  a  m  1  u  v  n  i  c  í  c  h ,  nýbrž  aby 

vždy  někdy  volně  šel  předse  bez  napomáhání 
těchto  pomůcek,  bud  že  co  čisti  se  nahodí, 
b  u  d  ž  e  co  p  s  á  t  i,  b  u  d  ž  e  c  o  m  1  u  v  i  t  i.  Nejinak  ovšem 
než  jako  pachole  kroky  dělati  po  vodidlech  se  naučivší 
sobě  pobíhá  naposledy  je  odvrhnou  c. 

14.  Shlédli  jsme  ú  č  e  1  metod  y  j  a  z  y  k  ů  p  o-  mm.  «  íi..  u 
slední:  moci  vypo  v  ídati  věci  o u plně,  přesně,  libitě;  "'"uoll 
pohledněme  na  cíle;   protože  totiž  studium  jazyka  j^u  st*»oviu 
kteréhokoli  (i  latinského)  jesti  cosi  pracného  a  obšírného 

(po  hl.  II.  §  14.  a  ló.),  obšírné  pak  nutně  že  rozdělit] 
sluší  na  jisté  přestávky  (po  hl.  X.  zás.  LXXIII.);  ehce- 
me-li jisté,  snadné,  libé  způsobiti  jazyku  studium,  nutně 
bude  rozině  řiti  je  na  jisté  přestávky,  sieji- 
n  a  k  n  e  b  u  d e  ni  e  m  í  t  i  léku  n  a  o  n  y  p  r  o  p  a  st  i,  u  a 
které  jsme  naříkali  v  hl.  VII.  §  5.  8.  atd.  až  do 

u 
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kon ce.  Stůj  tedy :  p  o  n  ě  v  a  d  ž  n  a  v  r  ch  n  e  v  y  cli  á  z  í 
se  1)  e  z  prosti*  e  d  ku,  ž  e  sluší  z  p  r  a  viti  st  u  p  n  é. 

i  jr  ,w  v,w  *tH-  I  poněvadž  vzdálenost  ona  (mezi  nevzdělaností 

■"**  r'K',Mi  jazyka  a  dokonalostí  jazyka)  větší  jest,  než  aby  jedním 
pokonána  býti  mohla  skokem,  nezbytné  zpraviti  bude 
více  stupňů  nebo  raději  více  schodňv  o  stupních 
(zás.  LXXVI.) 

n  t*       a  1     Ž  e  i)  a.  k  s  t  u  p  n  ě  býti  ni  a  j  í  p  r  á  v  ě  as  k  u- 

gkuucni  uitoii  t ,e č u ě  od  sebe  rozdílné,  nevzdělánu;  jich  po  libosti 
lidu  roz<w»~o*ti než  šetřit!  budeme  samé  povahy  věcí  i  chlapeckého 
vita  />/•/  r,<»řv/<  vtipu  chopnosti  a  naposledy  rozdílu  času  čili  věku  (po 
zás.  LXXI1I.  s  výkladem  jejím  a  zás.  LXXVI.  s  vý- 
měšky 1  a  2.)  Nebo  totiž  všude  prostější  věci  i  jsou 
i  se  d  ě  j  í  i  p  o  z  n  á  v  a  j  í  d  ř  i  v  e  s  1  o  ž  e  n  ý  ch  a  s  1  o- 
žtiné  drive  velmi  složených  (po  zás.  TAXI  V.  a 
vým.  jejím).  I  nemluvňata,  když  s  prvopočátku  jazyk 
cvičí  ku  zběhlosti  v  řeči,  nejinak  postupují  než  touto 
právě  metodou,  že  totiž  nejprve  věci  porůznu  spatřujíce 
je  jmenují:  matka,  stul,  nuž  atd.  Tož  pojí  věci  a 
slova:  má  matka,  dej  pokrm,  ukroj  chleba  no- 
žem atd.  Ozdob,  úsloví,  zástupek,  pořekadel 
(a  dag  i  a)  atd.  prvý  věk  nechápe,  ledva  chlapci  a  mlá- 
denci, plná  pak  výmluvnost  mužskému  chová  se  věku. 
Již  pak  doby  života  a  doby  prospěchu  že  zároveň  jdou, 
navrhli,  jsme  v  zás.  OXLIL 

studii  U-  j  17.  /'  toho  vyplyne,   že  za  dostižením  dokonalosti 

v  latinském  jazyku  tri  budou  'stupně  prebytně  od  sebe 
rozdílné. 

I.  \'//?iciti  se  veškerého  jazyka  základům. 

II.  Naučit  i   se    veškerého    jazyka    strojbě  či 
vaztté. 

III.  Přiučit  i  se   veškerého  jazyka   jadrnosti  a 
ozdobám. 

(Že  potřebně  takto  se  děje,   vysvítá  z  hl.  X.  zás. 
CXLVIII.  z  výkladu  jejího.) 
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18.  Z  á  klad  y  j  a  z  y  k  a  v  y  r  o  z  u  ni  í  v  á  m  e  slov  a  ivvy- 
prvotná,  zc  kterých  jako  z  kořenu  dohry  zapuštěných 
se  vypučí  veškera  hojnost  slov  jazyka,  veškerého  spolu 
vedle  postižení  p  r  a  v  é  h  o  a  v  1  a  s  t  n  í  li  o  o  n  é  e  h 
smyslu  a  naposledy  vedle  oheeuélio  a  pravi- 
delného způsobu,  kterak  slova  proměno  vat  i. 

10.  Vazbou  jazyka  veškerou  vyrozumí-  omi.y  .w •/. 


v  a  m  e  vseli  ke  množstvo  slov  veškerého  ja- 
zyka ku  společné  potřebě  daných  s  hotovostí 
jednokaždé  po  smysle  vlastním  a  přirozeném  věcem  pří- 
slušným přikládati  a  náležitě  vespolek  vázati,  pokud 
arci  vlastního  vyjádření  se  týká,  tak  že  bárka  jinak 
nejmenována  než  bárkou  a  motyka  motykou  po 
všelikých  věcí  třídách. 

20.  J  a  d  r  n  o s  t  í  j  a  z  y  k  a  v  y  rozum  í  v  á  in  e  j  a-  Třou 
zykúv  úsloví,  zvláštní  totiž  a  jazyku  kde  kterému 
vlastní  obvyklosti  slova  se  slovy  vázati  t.  j.  rčení 
tvoři  ti.  A  v  těch  nejhlavněji  vězejí  jazyka  kde  ja- 
kého duraznosti  a  jadrnosti.  Kdež  i  zahrnouti  sluší 
všeliké  věcí  přejmenování,  zástupky,  poře- 
kadla, (přípovídky  adajíia)  a  cokoli  který  jazyk 

do  sebe  má  ozdobností. 

21.  Zřejmoť,  tuším,  že  dobrým  rozmyslem  to  tak    />//«.  toho 
rozměřeno,  aby  nejdříve  pokládány  byly  základy,  ale  :'"u,'° 
valné  a  mocné   příhodné  uésti  veškeru  učení  tíhotu 

(po  hlavě  X.  $5  12(5.  a  zás.  ( "LI V.)  Pak  nechat  za 
tím  jde  stavba  sama  na  svých  základech  vyvedená, 
kdekoli  se  prostírá,  (tam/),  i  naposledy  ať  stavbě  již 
hotové  přidají  se  malby  a  ozdoby.  Abychom  však 
naprosto  jisti  byli,  že  toto  tak  náležitě  se  zpraví,  sluší 
to  ukázati  hojněji. 

22.  Ze  kořeny  jazyka  náležitě  od  míšeny  ,>!,:,.i<nt; 

od  těla  jazvka.  jest  na  bíle  dni.  proto  že  výři-  ' '■'"řt'"'"i 
,   .  ,»  j  ,  i.  .       ,     Y,         ,      Y  .  >"<7-.</*"  ■<■'''*'  '.•>- 

zovaiu  ve ci.  (kdekoli  rozumné  se  kona),  nutné  poema .„,<,>,,„„ ■  ň,i,uifni 

nejmenšími    věcmi    nikoli   nejvétšínii   částkami,    nikoli  »■> J '::'*« 

celkem,    prvopočátky,    nikoli  díly   ]>o  §    10f>.   hl.  X.) 

14* 
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Proto  stěpař  sází  sazeuice,  ne  stromů  nel)o  větví.  A  rolník 
semena  na  poli  seje,  ne  stébel  aucbo  klasův.  A  sta- 
vitel nežene  prve  sten  než  podkládá  základy  atd.  atd. 
nu.  Již  pak  v  řeči  nejmenším  čímsi  jesti  slovo  a  mezi 
slovy  nejprostějším  čímsi  jesti  slovo  jeho  původní  a 
při  užívání  slov  prvopočátečním  čímsi  jest  vyj  měnová uí 
věcí  porůznu  atd.,  jakož  i  ku  tvoření  řeči  prvými 
základy  jsou  ohýbání  jmen  a  sloves.  Tyto  tedy 
11  ej menší  věci  nejprve  sluší  odbyti,  prve  než 
se  půjde  k  plnému  slov  odvozováuí  i  vazeb 
rozmanitosti. 

t*oí  obiviáiu  23.  Zase  pak  úsloví  i  ostatní  ozdobnostiže 
thiovi  a  ozjoi*.  0j  ostatního  jazyka  oboru  právě  se  oddělují 

HOítl 

i,  křesem  (metou),  tyto  kusy  ukazují.  Předně 
že  rozdílností  při  věcech  bedlivě  sluší  šetřiti  (po  zás. 
LXXXIX.),  aby  nic  skutečně  od  jiných  věcí  rozdílného 
bez  rozdílu  metáno  nebylo  na  hromadu  (po  zás,  LXII.) 
Avšak  latina  a  latinism  jsou  v  sk u tk u  rozdílné 
věci,  jelikož  latina  jest  řeč  latinská  čistá,  domácí  vady 
prostá,  beze  zřetele  k  jiným  jazykům,  které  na  odpor 
se  staví  c  i  z  o  m  1  u  v  a  c  h  y  b  o  m  1  u  v.  L  a  t  i  n  i  s  m  puk 
jest  vlastní  jazyka  latinského  povaha  v  tom  uejhlavněji 
se  zakládající,  čím  uchyluje  se  ode  zvyku  jiných  řečí  a 
proti  kterémuž  uejhlavněji  čelí  g  r  e  c  i  s  m ,  g  e  r  m  a  u  i  s m, 
polonism  atd.  I  obé  to  tak  rozstírá  se  široce,  že 
jakkoli  vyjmenování  věcí  veškeru  zásobu  jazyka  vyčer- 
pává, přece  domnívali  se  lze,  že  ten,  kdo  vyjmeuo- 
v  á  n  í  věcí  toliko  zná  aniž  k  o  z  d  o  b  no  s  t  e m  dospěl,  sotva 
zná  obyčejuou  část  jazyka  (>),  jakož  jsme  navrhli  ve 
x  hlavě  V.  $  29.  Naposledy,  vyjmenování  věcí  uej- 
hlavněji hodí  se  k  vyučování,  ozdobnosti  uejhlavněji 
k  bavení  a  přemlouvání.  Že  tedy  rozdílué  mají  účely, 
nechat  i  rozdílné  působí  obory,  jakož  v  nás  roz- 
dílnými  věcmi  jsou  mozek  a  srdce,  rozuma 
v  á  s  e  ň. 

ivoř  t-yjH.tnouáni  24 .  Ž  c  p  a  k  r  a  d  í  ni  o ,  b  y  v  y  jiiieiiov  á  ní  v  č  c  í 
rf«ý"á^S«vf pí  t,<ltí,slílU0  i)rej  snování  věcí,    proto  se 


2. 
Ml. 
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stává,  by  porušen  nebyl  pořádek  věcí.  Totiž 

v.,  v,..       v  .  v  .  ,  .  .,        prvá  iiřičini, 

pri  hromadě  veci,  jimž  jest  se  ucítí,  vzdy 
sluší  postu povati  ode  snadnějších  k  nesnad- 
nějším, (zás.  LXI1I.)  Avšak  studium  vlastnosti  jest  i 
cosi  prostějšího  i  tudy  mnohem  snadnějšího  nežli  stu- 
dium ozdobností:  tedy  je  předeslali.  Nebo  vlastní  slova 
jsou  sama  sebou  čímsi  prostým,  protože  jedna  věc  ne- 
vypovídá se  než  jedním  způsobem,  přenosek  čili  přejme- 
nování neskonalé  jest  bujení,  nebo  může  býti.  Potom 
i  to :  vlastní  slova  mohou  pochopena  býti  sama 
sebou,  přenešeuá  nejinak  než  oněmi.  Nebo  vlastní 
ukazují  jednu  každou  věc  přímo,  přenesená  jiné  jiným. 
I  tudy  vlastní  namítají  mysli  jedno  cos  a  prosté,  přene- 
šeuá dvoje,  jedno,  co  vypovídají,  druhé,  co  na  vědomí 
dávají  a  chtějí,  by  vyrozuměno  bylo.  Tedy  co  snad- 
nějšího jest,  konejme  prve,  co  nesnadnějšího,  odloženo 
budiž  maličko. 

25.  Mimo  to  vědě  ti,  co  jazykům  společuo, 
jest  jazyků  jako  počátkem,  věděti,  co  zvlášt- 
ního, dokonalí) stí  (po  zás.  LXXV  a  vým.)  Již  pak 
prosté  věcí  vyjmenování  jest  všelikým  jazykům  čímsi 
společným;  úsloví  pak  a  ozdobností  tolikero  jest  roz- 
dílností, kolikero  jazyků.  Tím  to  jde,  že  vlastní  slova 
vlastně  lze  přeloží  ti  slovo  ze  slova  ze  které- 
hokoli do  jiného  jazyka,  úsloví  sotva  kdy, 
jazyk  kde  který  svůj  libuje  zvyk.  Tedy  při  studii 
jazyků  potřebně  toho  šetřiti,  aby  přednášeno  bylo,  co 
společno,  společně,  a  co  rozdílno,  rozdílně,  ono  jako  obec- 
ného cos  dříve,  toto  jako  zvláštního  něco,  uapotom  (po 
zas.  LXXV.) 

26.  Přistupuje  k  tomu,  že  stupňů  nikde  tttu 
nesluší  másti  (po  zás.  LXXVI).  Všaktě  studium  vlast- 
nosti k  ozdobností  jesti  stupněm,  ne  naopak.  Nebo 
vlastuí  slova  bývají  zdobena,  přenesená  zdobí,  již  pak 
/dobiti  ničeho  nelze,  leč  co  jest  již.  (Koně  prve  musíš 
míti,  než  jej  strojíš  v  pochvy).  Odtud  právě  řečeno: 
Počátkem  výmluvnosti  jest  výběr  slov,  vý- 
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béru  však  nižádného  není  leč  při  hojnosti 
slov  a  pri  pravém  i  přirozeném  jednotlivým 
rozume  ní;  i  toto  obé  (hojnost  slov  a  jim  rozumění) 
nemůže  odjinud  přicházeti,  než  ze  pravého,  plného,  zpiá- 
vuého  věci  vyjmenování.  Tedy  ku  výmluvnosti 
i  všeliké  ozdobuosti  prvým  jesti  stupněm 
moci  věc  všelikou  vyjádřiti  zřetelně  po  při- 
rozené jí  povaze.  Nebo  nebude-li  mně  vyrozumí- 
váno, kterak  sc  zalíbím '?  Projevuje  se  to  příklady 
chlapcův  a  nevzdělaných  lidí,  kteří  žerty  líbeznými,  zá- 
stupkami spanilými,  pořekadly  ostrými,  narážkami  by- 
strými jímáni  nebývají,  poněvadž  jich  podstaty  nepo- 
stíhají;  nepostihují  pak,  protože  neznají  ani  věcí,  odkud  na- 
rážky brány  bývají  ani  pojmenování  věcí  oněch.  Tedy 
toto  vše  předesylati  jest  potřebně,  aby  ozdobuosteiu  stro- 
jila se  cesta. 

fen*!  27.  Nadto  práci  sluší  na  to  oddává  ti,  aby- 

chom vyučovali  a  učili  se,  pokud  lze  libě, 
aby  nechuť  ncpodcházela,  neb  ani  podcházeti  snadno 
nemohla  (po  zás.  CLXYI.)  Všakté  při  studiích  čím 
rozdílnější  jest  vše,  tím  líbeznější,  když  učeň  nemetá  se 
jako  ve  směsici  a  ve  tmě,  než  vždy  vidí,  kde  jest  a 
kteraké  se  konají  věci.  Vzpomínám,  kterých  křížů  jsme 
přede  lety  pocítili  při  slovnících,  když  slova,  rčení,  po- 
řekadla na  hromadu  smetána  jsouce  nám  byla  vrhána,  ave 
mluvnici  řecké  hned  po  abecedě  rozdíluosti  nářečí  atd., 
au  a  my  ubožátka  ohromená  nevěděli  jsme  kudy  kam  a 
hned  zhola  neznali,  co  se  to  dělá.  Stupňů  tedy  ne- 
maťme; zvlášť  stfíj  jednokaždá  věc,  aby  světlo  obzvlášť 
bylo  při  každé. 

pátá  28.    Naposledy  čemu  se  jest  odučovati,  ue- 

slusí  se  učiti  (po  zás.  LYIII.)  a  prohlédati,  aby  ani 
očití  se  lze  nebylo  (po  zás.  LX.)  Vidíme  však,  co  práce 
strojí  učitelům,  kteří  jim  mají  odučovati,  co  pak  žá- 
kům, kteří  jim  se  mají  odučovati,  polouismy  germa- 
nismy neboližfo  jiných  národuv  i  di  o  tismy,  (nebo 
jazyk  každý  přináší  ledaco   na   porušování  latinismii.) 
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Lékem  zdá  se,  že  bude  přeplatným,  pustíme-li  se  odpra- 
více  pořádně  prosté  vécí  v  yj  mu  no  váni  (kde  uehude 
žádné  příčiny  nákvasy  oné,  o  kteréž  mluvíme)  novou 
chtivostí  do  úsloví,  i  nastrojíme-li  z  toho,  co  slovo  ze 
slova  přeložili  nelze,  novy  voj,  abychom  zase  pořádné 
obojovali  a  pobojovali  všelikou  cizotu  i  všeliké  latinské 
řeči,  (jakož  mluví  Lubinus),  ohavy  a  nešvary. 

29.  Konec  koncil.    Ku  vazbě  řeci  nesluší  jiti,  ''hr" túh0- eo 
leč  až  hluboce  jsou  položeny  základy  kořenu  v  a  ohý- 
baní pravidelných.    Aniž  ku  latinismum  postupovat! 

bez  onoho  prostředního  stupně,  na  kterém  jazyky  rovnoběž- 
ně vedle  sebe  jdou,  v  prost  é  ni  věci  v  y  j  m  e  u  o  v  á  n  í. 
Nebo  vědění  nemůže  v  nás  jinak  vštěpováno  býti  a 
vzrůstati,  než  kterým  pořadem  a  způsobem  při  stromech 
se  stává,  nejprve  je  saze  nice  čili  pláně,  pak  větve 
a  ratolesti,  naposledy  k  v ě  t  y  a  o  v  o  c  e. 

30.  A  tímto  způsobem  bude  metoda  tato  právě  « «•'<"<"<:<«;  toho 
obecnou  příhodnou  k  vyučování  a  učení  se  }^\knm'"'^' 
všelikým,  a  toho  pohledávali  jsme  ve  hlavě  IX.  §  7.,  dole 

pak  to  prokážeme  hlavou  zvláštní  XX. 

Hlava  XII. 

Navrženi  metody  jazyků  nejnovějši,  co  do 
prostředků  k  dosaženi  účelu  podle  eilů  již 

vyšetřených. 

Poněvadž  studium  jazyku  na  cvičeních  t.  j.  prá-  Nástroje  e.v- 
cech  jakýchsi  se  zakládá  (hl.  L  $  1(1.  a  21.),  všeliká  '"ovt!n!  in:!'k""L 

,  ,  ,  '  "trojití; 

pak  práce  nástroje  pohledává  (po  hl.  X.  $  102  );  přijde  umí: 
i  k  v  y  u  č  o  v  á  n  í  a  u  č  e  n  í  s  e  j  a  z  y  k  u  ni  strojili  n  á- 
stroje,  kterými  by  vše  to  se  vykonalo,  což  že 
jest  k  o  n  a  t  i,  již  j  s  m  e  s  r  o  z  u  in  ě  1  i. 

2.   Poněvadž  arci  studium  jazyků  má  býti  člunem  oj  knnm 
vzdělanosti  (po  hl.  IX.  íj  ;}.  a  o),  sluší  tedy  j  a  z  y  k  u  m  kou' ^.j,,ř,,hi" 
vyučovali  a  se  učili  s  věcmi  anobrž  návodem 
věcí.    Ituzumej  buď  přímo  věci  samy,   které  dříve  ná- 
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leží  prohlédati  nežli  jmeuovati,  nebo  knihu  jakousi  věci 
probírající,  by  hned  spolkem  slov  jeduak  smysl  jednak 
jich  pokládám'  se  ukázalo. 
(i)  >iovnik,  siou  3.  A  že  před  jazykem  jiti  má  myšlení  t  j.  věci, 
" U kiaZ^  0  kterých  řeč  jde,  pozuáváuí  (by  nebyla  čímsi  neroz- 
umným a  nejapným,  spíše  řeči  larvou  než  řeci,  po  hl. 
II.  §  8.  a  9.);  potřebné  tedy  přistupuje  ku  textu 

0  věcech  vypravujícímu  vykladač  učící  věcem 
a  slovům  právě  v  y  r  o  z  u  m  í  v  a  t  i,  budiž  si  to  živý, 
jmenovitě  učitel  přítomný,  budiž  nepřítomný,  knihou 
k  nám  promlouvající  i  slova  textu  nám  vykládající. 
A  takovéto  knihy  nazýváme  slovníky. 

w  mluvnice,         4-   I  že  slova  řeči  na  hromadu  se  nemetají  jako 
stou  v.r.bi  učící.  smetíi   alebrž  se  mezi  seliou  vespolek  váží  způsobem 
jistým  i  zákony  jistými  (po  hl.  V.  §3.);  potřebně  při- 
č  i  ň  ují  se  ke  studiu  j  a.z  y  ku  r  o  z  u  m  u  é  m  u  p  r  a- 
vidla,  kterak  řeč  strojit  i  t.  j.  umění  mluvnické. 

a  ttito jcdiu>tni>ř  5.  A  že  naposledy  v  řeči  věci,  mysl,  slova 
kH*9  mnj;  Soiř.  síiiiQ  ]■  soj((i  mají  zřolu'  (p0  hl.  II.  $  12.  ),  také  k  tomu 

iftfntfk  ku  i>o- 

„wd  t.ýti.    prohlédati,  aby  tyto  tři  nástroje,  text,  slovník  a  pra- 
vidla mluvnická  sobě  vespolek  stále  napomáhaly 

1  žáku  ehybovati  nikdy  a  nikde  nedopouštěly.  Nebo  text 
d  á  v  á  příklady,  mluvnice  pravidla,  slovník 
užívání;  a  tímto  trojím  pospolu  vyučováno  a  učeno 
se  bývá  všemu  po  zás.  XL.  atd. 

av/,./,-. iněji  vy-         (>.  Odkud  již  vypovídáme  toto,  že : 

"IZZmh"!Z        I-  /"'i  studii  jozykh  hlavním  jest  účelem  (pro- 

'iioorika^v1  mm  eí  PuPPÍ'n)  &krii  spisovatele.  (Viz  ná- 

sledující §  7.  atd). 

II.  ku  čítání  spisovateliu  vyhledává  se  dobrých 
slovníku,  světle  vykládajících  vše,  co  komu 
neznámého  může  se  naskytnouli  ve  spiso- 
vateli, (Viz  §  12.) 
IIÍ.  tajin  jazyku  bez  pravidel  mluvnických 
otvírali  nelze.    (Viz  £  14.) 
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IV.  veškeré  uměni  metody  nepwvějsí  vzchází 
z  umělého  spořádání  oněch  tví  kusů  (§  14.) 

V.  i  ze  jich  naskýtají  se  rozdílné  stupně  (§  16.) 

VI.  totiž  tři  stupně  (viz  §  19.  atd.) 

VII.  ale  podobně  zpravené  (§  20  atd.) 

7.  Když  četbu  spisovatelů  .schvaluji,  zření  mám  r^ho  torzem 
k  ouém  radám  některých  mužů,  kteří  radili  studia  ja-   *****  *"* 
zyků  počmati  slovníky  nebo  mluvnicemi.    Nám  opáčuý 

jest  důvod.  Neb  ačkoli  slovníky  obsahují  řeči  látku, 
mluvnice  dobu,  spisovatelé  teprva  samu  z  obého  uměle 
zosnovanou  řeč;  přece  vždy,  že  při  učení  se  má 
vzor  věci  hotové  předcházeti,  i  teprve,  odkud 
a  kterak  věc  jest  udělána,  ukazováno  a  o  na- 
podobení se  pokoušeno  býti  (po  zás.  XLL),  pře- 
krásno  bude  i  zde  piováděti  to  ředidlo  znamenité,  že 
jazyky  nečerpají  se  od  jinud  než  z  textu  věci  ab- 
probírajícího,  kdežto  slovníky  a  mluvnice 
ncostavují  se  než  ku  pomoci.  To-li  uděláme, 
budeme  míti  ku  jazykům  cestu  krátkou,  snad- 
nou, líbeznou,  ježto  odvarovány  budou  zá- 
polí, závady,  kříže. 

8.  Nebo  jistě  života  našeho  jest  podstatou  druhý 
věcem  se  učit  i,  kterých  když  ani  slovníky  nevypisují 

aui  mluvnice  než  spisovatelé  dobří,  proč  bychom  k  nim 
nechvátali?  Proč  bychom  prve  se  slovy  bez  věcí  tak 
velice  zanášeti  chtěli?  an  co  v  z  taž  no,  vždy  spolu 
jest  brati  (zás.  CLXIII.)  Tvořiti  chtíti  peří  bez 
ptáka,  zdali  by  nebylo  šibřinkati?  Počínají-li 
tak  sobě  bláznovsky  dětského  věku  cvičitelky,  chůvy? 
Zdali  neučí  po  věcech  oči  obuášeti,  se  dívati  i  teprve  xo. 
jmenovali?  Hle  vůl!  hle  pes!  hle  okno!  atd.  Zdali 
řemeslník  učeníka  do  učení  vzatého  dříve  slovy  vycpává 
než  díla  ukazuje?  Anobrž  dada  inu  hned  do  ruky  jehlu, 
šidlo,  sekeru,  kladivo  káže  aby  po  něm,  au  mu  dříve 
ukazuje,  práce  dělal,  kd  ežto  j  m  e  n  o  s  1  o  v  í  n  á  s  t  r  o  j  ů  v  a 
výkonů  v  za  pracemi  samými  se  přiučuje;  i  tak 
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p  r  i  u  č  o  v  á  n  o  se  bývá  touž  p  raci  u  in  ěn  ř  i  názvům 
technickým.  Nebo  kde  věci  předcházejí  oko, 
oko  rozum,  rozum  ruku,  ruka  jazyk, -jde  jazyk 
přes  11  a d n ý ni  činem  po  tolikerých  svých  vůd- 
cích.   Viz  zásady  XL.,    výmések  o. 

tha  9.  Aniž  pak  jesti  toliko  ztrátou  času  po- 

čínati  odjinud  než 'od  textu,  ale  jest  i  myšleni 
trápením  neúchylným.  Měň  se  pak  kdo  ve  všeliké 

itt.  podoby  jak  měň,  nikdy  nezpraví,  by  mysl  naše  vladařkuu 
věcí  jsouc  učiněna  spíše  nebažila  věcí  ohledávati  nežli 
slov,  i  raději  jádrům  nechtěla  nežli  šupinám.  Odtud 
jest,  že  ve  slovnících  anebo  mluvnici  při  setkání  se 
s  ledakteryni  uvedeným  slovem,  rčením,  větou  se  zasta- 
vuje přemýšlejíc,  co  by  to  mělo  býti.  A  uenalézá-H  tam 
též  popisu  dostatečného,  aniž  po  ruce  snad  jest  uvedený 
spisovatel,  (ve  kteréhožby  nahlédnouti  lze  bylo),  moří 
se  toho  se  dovtipujíc;  čím  neprospívá-li  nic,  aby  nalezla 
načem  by  přestala,  i  kormoutí  se.  Odtud  jest,  že  slov- 
níky jde  se  jako  trním,  spisovateli  jako  rozkošnými  za- 
hradami. Poněvadž  arci  podstatným  řeči  úkonem  jest 
věci  ne  p  ř í  t  o  m  n  é  n  a  s  k  ý  t  a  t i  jako  p  ř í  t o  in  u  é  (po 
hl.  Ii.  §  5.),  slovníky  pak  že  slov,  rčení,  vět,  nepodá- 
vají, jakž  někde  jsou  ve  veškerém  svém  obsahu,  než 
kuse;  děje  se  hned  naprosto,  jako  kdybys  komu,  au 
chce  strom  vidčti,  ukázal  úrubky  kořenů,  větví  nebo- 
liž  listů. 

odpor.*  so  10.  Dí-li  kdo,  to  nám  vyrostlým  tak  se  při- 

V"J'       hází,    kterých    soud    ku    věcem   již  vyspěl, 

chlapci  tak  nep  o  hledají  na  věci:  táži  se,  zdali 
nejsou  chlapci  rovněž  lidmi  myslí  obdařeuými  ?  My  slit  i 
t  e  d  y  o  n  e  -  v  ě  c  i,  a  v  y  p  o  v  í  d  a  t  i  ne-  m  y  š  1  e  n  k  u,  bu- 
jí*, do u- li  moci'?  Xeinohou-li,  nemají  v  pravdě  nuceni  byti, 
aby  s  přirozeností  zápasiti  zvykali.  1  piíjčiue,  že  mohou. 
My  když  je  tak  po  kusech  jazyku  slovy  po  slovnících 
a  mluvnici  rozmetanými  učíme,  čeho  chceme?  šetřiti-li 
tehda  také  věcí  samých  slovy  oněmi  vyznačených,  čili 
pomíjeti  péče  této  V    Šetřiti-li.  umítáme  je  ve  splet ky  již 
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oznámené  a  ve  kříže  při  dovtipování  se  toho  onoho. 
Alena  učitele  sluší  nap  o  máli  ati  (díš)  i  vysvčt- 
lovati  ty  které  věci.  Odp.  Řídcí  to  dělají,  řídcí  dělati 
umějí.  Avšak  nechat  dělají,  co  to  přece  bude,  než  vždy  utr- 
hování  po  kouscích?  Naposledy  učitel-li,  proč  ne  spiso- 
vatel  sáni,  ze  kterého  vzato  to,  ono,  totohle  slovo  neho 
rčení?  Liběji  z  p ramene  samého  pije  se  voda.  Pakli  ». 
jim  poroučíme   věci  mezi  tím  nedbat],   co  poroučíme? 
Zvykati  nedbalosti  i  při  zaméstknáních  bez  pozornosti 
so  motat]  t.  j.  utlumovati  v  nich  samých  živost  smysluv 
i  přirozené  jiskřičky.  Což  může  zhoubným  býti  po  vešken 
život.    Naposledy  tak  vyučujíce  jazyku  odučujemc  mu  -v/<- 
spíše,  ani  slova  bez  věci  vypovídat!  učíme.  Jelikož  tak, 
b  y  t  i  k  d  o  j  a  z  y  k  u  m  é  1  v  e  š  k  e  r  e  n,  r  o  v  n  ě  ž  t  a  k  j  e  s  t , 
jakoby  neuměl,   neumí-liho  na  věci  obraceti. 

I  tedy  pro  spasitelnou  chvíli  nepojímejme  přiroze- 
nosti v  uzdu,  nezasekávejme  cest  myslem  lidským  chvá- 
tajícím shánět  se  po  věcech;  raději  přepravujme,  aby 
bez  zápolí  šly  ve  věci. 

11.  Zavíráme,   že  dobří  spisovatelé  v ě e i  /  .■.,»<>,*,  .„<  ,,ri, - 
dobré  pořádně  probírající  jsou  pravými  ná-  1 ''**'"<• 
levkami  jazyku,  mluvnice  že  nejsou  ničím  nežli  zprá- 
vami, slovníky  ničím  než  rozumu  a  pamětí  pomoemi, 

i  tudy  nebudtež  ony  zprávci  řeči  nýbrž  sluhami. 

12.  Že  pak  ke  st  u  d  i  u  j  a  z  y  k  u  p  ř  i  d  á  v  a  t  i  <'r°ř  »u»vnik.v  * 
sluší  slovníky,  řekli  jsme  (výše  §  0.  11.),  protože  ^íZ™u'7híí 
bez  nich  jazyku  se  učit!  t,  j.  spisovatele  čítati  tak  málo 

lze  jako  někomu  smlouvat!  se  s  člověkem  nepovědomého 
jazyka  bez  tlumočníka.  (Nebo  slovníky  jsou  tlumočníky 
myslí  a  jazyků).  Přepiavdivo  i  toto:  po  lile  dává- li 
se  dokonalého  jazyka  se  z  n  á  n  í  t.  j .  jíti-li  jest 
všelikterakými  spisovateli  (nebo  stuj  již  nepohnutě  pevno, 
z;1  j  i  n  a  k  se  u  č  e  u  ý  m  j  a  z  y  k  ií  ni  u  č  e  n  o  n  e  b  y  v  á 
než  čítáním  spisovatelů),  že  též  pohledává 
se  slovníku  dokonalého,  který  by  neostavil  nic 
nevysvětleného  ze  všeho,  co  kde  se  vyškytá.  Čím  kratší 
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slovy,  plnější  smyslem,  obojím  světlejší,  tím 
lepší.  Tehda  teprve  spravedlivě  pravý  budou  všeliké 
chvály,  které  o  prospěšnosti  slovníků  někým  uvedeny 
býti  mohou.  (Viz  výše  VIII  26.  27.) 

iw  i  mluvnici  i        13.  Podobný  důvod  má  platnost  o  pravi- 
k"m'*4""AUdí  mluvnických,  že  jí  nikterak  nelze  od- 
1  o  u  či  ti  ode  důkladného  jazyků  studia,  jakož 
dostatkem  mním,  že  prokázáno  ve  hlavě  V.  §  31.,  32., 
33.,  34.,  35.    Auiž  třeba  čeho  přidati  než  aby  libo  čte- 
náři bylo  přečisti  si  obtoužný  soud  Melachtouův  (ve 
hlavě  VIII.  §  3.  uvedený);  nebo  jest  velice  vážný, 
spisovatel,  «io-         14.  Nic  tedy  z  to  ho  trého  nelze  odmísiti  ode 
rT;^"Tl  ú°koi\n\é  metody  jazyků,  protože  spisovatel 
„  uč™,*  /«„-  (či  li  text)  spíná  slova  s  věcmi,  slovník  slova 
*.«  .m.troj  trii)  s  myS|f5  mluvnice  slova  se  slovy,  z  čehož  každý 

kus  tak  málo  lze  odděliti  od  rozumného  studia  jazyka 
jako  trojí  onen  duch  (přirozený,  životný,  duševní)  od 
přirozenosti  živočišné  jakož  dostatečně  vysvítá  z  hlavy 
II.  §  13.,  14.,  15.,  1). 

samitce  nov*  15.  Mohl  by  pak  někdo  namítnouti.    A  přece 

se  prve  zasazoval  (hL  VII.  §  15.,  16.,  17), 
wtfu  že  to,  co  spisovatelé  mají,  jest  uad  pochop 
chlapecký,  i  že  tak  chlapci  ve  propasti  se 
strkají.  Tedy  hodí-li  se  metoda  odrostlým  to- 
liko, jiné-li  hledati  přijde  chlapeckým,  stu- 
diím? Odp.  O  tom  nyní  nebyla  otázka,  zdali 
a  kterak  chlapeckému  pochopu  příhodui  jsou 
spisovatelé,  než  o  tom,  odkud  dokonalosti 
v  jazyku  přijde  nabývat  i?  Stojí  jisté  na  tom,  že 
nelze  odjinud  než  ze  spisovatelů;  tit  j  so  u  toliko  je- 
diným zdrojem  pravé  latiny. 

Ku  ^watft**  16.  Co  se  tedy  udělá,  aelze-li  latině  uež 
7:  ™  spisovatelů  se  aéiU,   chlapci  pak  se  spi- 

zprm-iti  sovatele  ještě  nejsou,  my  však  je  latinsky 
umějícími  mermomocí  mít  i  chceme?  Odp.  Udě- 
láme, co  dělávají,   kdož  výsostí  ohledávají  aniž  sami 
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od  sebe  vylézti  mohou.  Zpravíme  jim  schody  tak 
rozumu  jakož  jazyka,  aby  po  stupních  vedeni  jsouce 
tam  byli  dovedeni,  kde  by  již  sami  od  sebe  mohli  vy- 
rozumívati  i  věcem  i  slovům  ve  spisovatelích.  Knížky 
pravím  menší  třeba  při  stroj  i  ti,  oněm  větším 
předehrávající,  po  kterých  by  naučeno  se  bylo 
oněm  základním  věcem,  na  kterých  všecka 
díla  spisovatelův  jsou  vyvedena,  a  oněm  pro- 
stým, ze  kterých  všeliké  jejich  složené  řeči 
jsou  provedeny.  To  dovedcme-li,  stane  se,  až  budou, 
pochopeny  základné  věci  i  postiženy  prosté,  že  spisova- 
telům samým  tak  bude  snadno  rozuměti  jako  pachole 
abecední  hbitě  čte  kterýkoli  mu  podaný  text  postihší 
písmena  i  způsob  ve  slabiky  je  sbírati.  Tajemství  tedy 
metody  jazyků  nejuovčjší  veškero  na  tom  bude,  aby 
knížkami  některými  uměle  sestroj enými  cesta 
ke  spisovatelům  propravo  ván  a  byla  jistá, 
krátká  a  líbezná. 

17.1  budou  tyto  průpravné  knížky  1  a  ti  n  y  (O  «w~i-«- 
počátečníkům  týmž,  čím  jsou  vyspělejším  spi-  %  °áZ"k 
vovatale  sami,  slovníky  a  mluvnicemi  vhodnými  vy- 
strojení. Spisovatelé  totiž  zastoupí  nám  jaké  také  o  vě- 
cech vypravovaníčko  slovy  vybranými  vypovídané,  než 
prostěji  podle  pochopitelnosti  věku  a  podle  stupňů  pro- 
spěchů. 

1 8.  Podobně  slovníků  třeba  prostěji  z  o  s  n  o-  (V  tuniky  jim 
váných  i  tam  napr aveuých,   aby  větším  slov-  phpa4m 
uíkůin  naposledy  rozuměti   lze  bylo  hbitě. 
Arci  při  zniatečné  nyní  metodě  i  slovníky  sami  stávají  se 
překážkou  těm,  kteří  jazykům  se  učí,   buď  že  zle  jsou  jol 
zpraveny,  budže   nejapné  jich  se  jímáno.    Nebo  jsou 
slovníky,  ve  kterých  jest  bud  slov  nedostatek  <-/.; 
anebo  pořád  spletený,  že  žák  bud  nenalézá,  čeho 
bledá,  nebo  z  těžká,  což  prvým  křížem  a  se  meškáním. 
Potom  jsou  slovníky,    v  ý  známy  slov  r  o  z  d  í  1-  <2-) 
noz  na  čnými  nedobře  rozvin  a  jící  ani  mateř- 
sky   smysl    dosti    vhodné   vyjádřující,  odtud 
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('•>  hojni'  často  učuňm  vzcházejí  omyly.  A  jsou  napo- 
sledy slovníky  samou  věcí  a  slov  spoustou, 
kterou  učni  umítají,  chtivost  učiti  se  obme- 
škávající. Když  totiž  počátečníku  (jakož  posud  se 
stává),  plný  slovník  do  rukou  se  dává,  a  to  snad  i  mnoho 
jazyčný,  i  tím  způsobem  nezamotati  se  nemožná  rovněž 
vtipnějším  jakož  zpozdilejším,  tito  totiž  motají  se  v  nich, 
jako  v  lese  přehuštěni,  sobě  zhola  neprůchodném,  onino 
po  všem,  co  se  naskýtá,  oči  pasti  žádostiví  jsouce,  hned 
zde  hned  onde,  ne-li  všude  postávají  i  tak  nepříslušné 

.v/:.  věci  vedou  a  od  cíle  se  obmeškávají.  Lékem  bude 
mít  i  slovníky  po  rozdílném  žáků  prospěchu 
rozdílné  nic  neposkytující,  leč  co  ještě  jest 
k  o  na  ti. 

19.  Totéž  rozuměti  o  mluvnických  pravi- 

<~:i)  Mlín-mrt  •  1 

oúnn  tomu  d  1  e ch,  umění  že  zde  třeba,  aby  vtipy  nejinak  než 
i'0'1"0"  po  stupních  všude  vyváděny  jsouce  všude  či- 
něny byly  ode  propastí  bezpečnými,  všude 
překážek  prostými. 

a  »  /«>  &r  ~°-  J  e  d  11 0  *  *  c  j  n  o  u  t  e  d  y  i  vždy  sobě  p  o- 
^•./(„ioit  ,]  o  i)  nou  o  d  p  r  v  ý  ch  p  o  č  á  t  k  ň  v  až  ku  s  v  r  ch  o  v  a  n  é 
dokonalosti  bude  tato  nej  novější  jazyku 
metoda  po  oné  prvé  a  konečné,  (ve  lil.  II.  §  K>. 
navržené)  i  de  i.  Nebo  vždy  zde  žáci  před  sebou  .budou 
míti  text  o  věcech  slovy  vypravující  a  v  ruce  levé 
slovník  slova  vykládající  i  jejich  smysl  v  mysl  vštěpu- 
jící, v  pravé  pak  mluvnici  vazby  slov,  kterým  dějí 
se  mněním,  vysvětlující.  Z  toho  trého  zosnuje  se  uměly 
onou  schod,  jehož  post  ran  icc  vždy  dvě  budou, 
věci  a  slova,  (oněch  více  šetřeno  ve  vyjmenování  věcí  čili 
testu,  těchto  více  v  mluvnici),  příčnými  pak  stupni  bu- 
dou s  a  m  y  smysly  slov  n  í  k  e  m  v  ě  c  i  a  s  1  o  v  a  v  ni  y  s  1 
v  š  t  ě  p  u  j  í  c  í. 

a  tuto  (mat?)  21.  .Hž  otázka  jest,  kolikero  takových  schodu 
'^••'•^"■''•shiší  vvzvednouti   t.  j.  kolik  oněch  nižších  spiso- 

tri  ."■/•orlu 

vatelíun  předehrávajících  knížek  zpraviíi?  Odp.  Poně- 
vadž vždy  k  cíli  nejbližsí  sluší  směřo  váti  cestou, 
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zápolím  všude  vyhýbati  (po  zás.  CLIX.),  a  že  při 
tom,  cokoli  nemnohými  lze  vy  konat  i  pro- 
středky, více  jich  obírati  nesluší  (po  zás.  CLX  ); 
přijde  se  toho  vystříhati,  aby  zde  nic  nedálo  se  bez 
potřeby.  Však  u  e  z  d  á  se  již  z  v  u  1  e  naší  to  b  ý  t  i, 
ani  jsme  ve  hl.  předchozí  §  15.  a  1G.  shle- 
dali, že  ku  dokonalosti  jazyka  (i  tak  k  doko- 
nalému se  spisovateli  se  obírání)  tří  stupňů  sku- 
t  e  č  u  ě  od  sebe  r  o  z  d  í  1  n  ý  c  li  se  n  a  p  ř  e  d  v  y  h  1  e- 
dává.  Již  pak  nic  nepozůstane,  než  aby  se  zpravily 
o  těchto  stupních  schody  troje.  Prvý,  který 
by  základy  veškerého  jazyka  položil,  druhý, 
který  by  veškerého  jazyka  vazbu  prostou  a 
přirozenou  odbyl,  třetí,  který  by  veškerého  ja- 
zyka ještě  k  tomu  přidal  ozdoby  a  jadrnosti. 
(Viz  zás.  LXXVI.  s  výkladem  jejím.) 

22.  Kterými  pak  vhodnými  p  říj  měny  nazveme  7,7,^,^,7,7 
ty  to  t  a  k  rozdílné  s  eh  o  d  y  i>  r  i  studii  j  az  y  k  u  ?  Mo-  v^mh--, 
hlyby  nenepříhodně  prozvány  býti  ode  díla  stavit elskéh o ^c* 

L  základy  latiny,  II.  strojbou  čili  stavbou  samou  latiny, 
III.  ozdobami  latiny.  Mohli  bychom  též  ne  nečacky 
jineua  si  vypůjčit!  ode  způsobů  zahrad  (za  podobností 
vzdělávání  a  jazyka  zahrad,  které  jsme  navrhli  ve  hl  V. 
i?  2.),  aby  jmenovité  prozvány  byly  I.  planištěm,  kde  pláně 
samy  z  lesa  do  zahrady  přenesené  sázeny  bývají,  II.  se- 
meništěm, kde  na  pláné  rouby  nové  se  štěpují  a  vedou, 
aby  již  ve  strom  se  rozvily,  III.  kvítnieí,  kde  již  vše  se 
zelená,  i  naposledy  šly  by  za  tím  samy  rozkošné  sady 
spisovatelů. 

23.  Ale  však  puk,   když  nic  bez  potřeby  nového  ""'--»." 
začínati  nesluší  z  a  d  o b  r é  s  e  p  o k  1  á  d  á  z  a  ch  o  v  a t  i  'Tlin^!  Jlo.'1 
pojmeuo  vání  předdomi,   brána,  síň,  kterých  j  i ž  "«v  v."-  /•■•««' 
prvo  začato  obírati  3).    Také  proto,  by  to  na  při- 
pamatovanou  bylo,  že  toto  za  jiným  koncem  se  nepřede- 

svlá,  než  aby  to  rychlý  přístup  propravilo  ve  spisovatele 
samy.  jakož  pře  d  d  o  mí.  brána,  síň,  pro  sebe  nejsou, 
než  aby  vcházející  vpouštěly  i  v  samé  v  domě  vnitrní 
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byty  uvodily.  Hle  vsak,  sama  začáteční  slov  těch  pí- 
smena v,  i,  a,  dávají  nám  na  um  úkol  této  metody  (tj.  cesty.) 

1.  Vestibulum 

2.  janua  [  via  (cesta)  k  spisovatelům. 

3.  atrium 

Přodj«n.<,«w         24.  Preddomí  úéelem  bude 

kUry?  L   věci  ukázati  stěžeje  hlavní  (pořadem 

přirozeným), 

II.  učili  kořenům  jazyka  ncjnižsím  (slo- 
vům prvotným), 

IIL  ku  proměňování  řeči  pokládati  zá- 
klady; skloňování  a  časování  pravidelná  i  tudy  při- 
pravovati  ku  snadnějšímu  pochopení  vazby  jazyka  t.  j. 
přístup  otvírat)  ku  bráně. 

BrAny  úéti  který?       25.  Brány  účelem  bude 

L  plnější  věcí  ukazovati  pořád  přiroze- 
ným způsobem, 

II.  slov  veškerého  jazyka  vyvěsti  voj 
s  přirozeným  vyznamenáním  jednotlivých 
slov, 

III.  ohýbání  všech,  kterých  řeč  latinská 
vyhledává  (však  beze  stupně  obrazného)  při- 
rozené ukazovati  třídy,  tvary  a  jich  pokládám', 
i  tudy  mysli  nastrojovati  ku  hbitému  již  chápání  vše- 
liké strojuosti  ozdob  t.  j.  vchod  otvírati  do  sině. 

si...--  úéa  kurý  ?        26.  Sině  naposledy  účele  m  b  u  d  e, 

I.  věcí  ukázati  třídy  tytéž  ve  vypůjčené 
způsobe,  rozmanitým  totiž  věcí  přejmenováním, 

II.  slov  pro  hledat  i  přetvoř  o  vání, 

III.  o  ozdobu  o  stech  všelikterakých  ja- 
zyka předkládat!  pravidla,  i  ukazovati  tajnou 
jazyka  kde  kterého  povahu,  i  tak  cestu  otvírati 
kudy  již  přímo  jiti  ke  spisovatelům  a  nezávadně  všecko 
procházet!. 

je.hwtiúýih  tai,         27.    Krátce:    Preddomí  ukáže  ja/vka  kostru 
brán  a  tělo,  síň  život  a  barvu.    I  zobrazí"  nám  před- 
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domí  jazyka  analys  i  slova  o  sobě  volná,  porůznu  olilc-  \n. 
daná.  Brána  syuthesi  slova  muži  sebou  sestrojovaná. 
Síňsynkrisi,  přirovnávání  totiž  věcí  vespolek  co  do 
tychže  ponětí  a  přirovuávání  jazyků  mezi  sebou  eo  do 
úsloví. 

28.  Pomýšlel  jsem  zajisté  dříve  sepsati  též  zadní  Ziidnuiviw  <.«'<»• 
dvéře  latiny,   ve  kterých  bv  spořádána  byla  dávná1'"'"'"'"' '"'"''^ 

JI  J  -       1  i  Hf  i-  tomu  ».-;./•<- 

a  zastaralá  Latinův  slova,  aby  nic  nezdálo  se,  že  <Mm#í 
si!  nedostává  metodě  této  ku  celosti  jazyka.  Avšak  po- 
slednější myšlénky  poučily  mě,  předně,  že  ničemu  ne- 
sluší učit  i  leč  k  užitku  (zás.  CLXXII  )  Zastaralých 
puk  a  opuštěných  slov  který  již  užitek?  Pak:  Xičemu 
u  e  in  á  v  y  u  c  o  v  á  n  o  b  ý  t  i,  č  e  m  u  se  jest  o  d  u  č  o  v  a  t  i 
(Zás.  LV1II).  A  přece  taková  slova  probírajíce  učili 
bychom,  uapoinínajíce  pak,  že  jich  nenáleží  pokládati, 
odučovali  bychom  t.  j.  též  dílo  bychom  tkali  a  rozetká- 
vali.  Tož,  která  potřeba  ha  rabu  rdi  Římanů 
shrabav  a  ti?  Nečinímc-li  toho  vlastním  jazykům,  aby- 
chom zavržená  slova  tak  shledávali,  proč  cizím?  4). 
Naposledy  pro  starč-li  spisovatele,  jimž  vyrozumívati 
třeba,  tamž  tedy  odloženo  budiž  touto  pilností  i  zpra- 
veny buďtež  slovníky  (o  kterých  jsme  mluvili,  ave 
hlavě  XVII.  více  povíme)  plné,  všecka  naskrze 
slova  p  o  ř  á  d  a  j  í  c  í .  M  y  z  a  t  í  m  učme  p  o  č  á  t  e  č  n  í  k  y 
latiny  spíše  růže  trhat  i  než  trní. 

2íi.  Pozůstává,  aby  o  povahách  knížek  těchto  vůbec   Tiit.ii  itničl  v 
uhozeno  bylo,  prve  než  přistrojí  se  jednotlivé.  Prvou 
bude,  aby  byly,  pokud  lze,  krátký  (po  zás.  CLIX),  s's 

*  ( I)  lrtttl'u 

totiž  aby  nás  od  hlavního  cíle,  a  ten  jest  čítání  spiso- 
vatelů, dlouho  nemeškaly,  i  tudy  aby  neměly  zacházky 
než  cestky  naprosto  přímé  i  podobu  i  výhodu.  (Zás. 
CLIX.  Vým.  3). 

30.  I)  r  u  h  o  u,  a  b  y  b  y  ly  z  p  r  á  v  n  ě  p  s  á  n  y  o  b  s  a-  <'J)  wíivp 
hujíci  věcí  způsob  pravý,  řeči  pak  (na  kterémkoli 
stupu  i)    výborné    formy  i  ne  o  m  y  1  n  é   n  o  r  m  y  a 
naposledy  řízení  stálá  pilnosti  (po  zás.  CLXXYIL. 
a  výměšcích  1.  2.  3.) 

iá 
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7V.rf 


II. 

slovník 


III. 

mluvnice 


(■»  ,»>*tnr,HjM         3J.  Třetí,  n  by  postupovaly  metodou  touž 
(o«,i  mfioJoH  p0llí>va(lž  to  líbeznosti  prospívá  a  rychlosti  (po  zás. 

CLXV.)  Kterákoli  tedy  mějž  předně  text,  pak  slovník, 
naposledy  mluvnici.  I  této  rady  jest  důvodem,  že  při 
rozumném  studii  jazyků  vyrozumívám'  věcem  nutné  na- 
před jde.  Prvým  tedy  studia  toho  základem  budtež 
anebo  věci  samy,  ježto  smysly  sluší  pozorovati  nebo 
zástupce  věcí  obrazy;  nebo  naposledy  zprávné  popisy 
věcí  5).  Kteraké  poněvadž  věcí  vyjmenování  neboli  jiný  o 
věcech  vypravující  text  poskýtá,  na  prvém  má  státi  místě. 
A  že  to,  co  nejprve  na  věci  se  řine,  a  jejich  podobizny 
sobě  vytvořuje,  mysl  jest;  mysli  pak  vykladačem  že  řeč 
a  řeči,  které  se  nerozumí,  do  řeči,  které  se  rozumí, 
vykladačem  že  jest  slovník;  ten  právě  tu  buď  nej- 
bližším  i  nerozdílným  textu  průvodcem.  Naposledy  ať  jde 
za  tím  mluvnice  jakožto  obého  účtovatelka,  všecky 
věci  oněch  vysvětlující,  dokonávající,  zapečefující.  Slovník 
prostřed  stojící  bude  moci  byti  oběma  sluhou  a  prostřed- 
ní k  e  m  (p  r  á  v  ě  jak  o  p  ř  í  č  n  o  u  s  t  ě  n  o  u,  a  b  y  n  i  k  d  o 
v  mluvnici  vpadnout  i  se  nepokusil,  leč  by 
prošel  text  a  slovník). 
(i)  s  mtz;  vyté*-        32.  Čtvrtou  povaho  u  b  u  d  e ,  a  b  y  p  r  ň  p  r  a  v  n  é 

nýrh  ncl.ndiz  vy-  n  a  Š  O  k  11  í  Ž  Iv  V  V  }'  t  Č  e  11  ý  C  li  111  C  Z  i  S  C  1)  O  U  111  C  Z  í  p  Y  á  VČ 

o  st  ř  í  haly,  ani  ji  ch  i  p  a  k  s  a  ni  y  sobe  a  ž  á  k  u  v  n  e- 
niátly  nebo  nepletly.  I»ude  to,  bude -li  před- 
ci o  mí  toliko  základy  po  klád  a  ti,  ke  stavbě  ne- 
pospíchá ti;  bu  de  li  brána  toliko  stavětí, 
k  ozdobám  ne  vybíhat  i.  Čeho  však  že  tak  zhola 
šetřiti  sotva  jest  možná,  nechat  odtud  vysvitne,  že  jak- 
koli věcí  kterýchkoli  stupně  mezi  sebou  dosti 
se  ukazují,  přece  jejich  odstíny  namnoze  tak 
se  tají,  že  rozeznat  i  jich  nelze.  U  pr.  zelená 
a  žlutá  barva  i  zase  žlutá  a  červená  rozeznávají 
se  dosti  patrné  celým  arci  stupněm.  Ale  však  budeš-li 
clititi  je  po  stupních  pokládati,  abys  viděl,  kterak  ta 
v  tu  přechází,  sotva  najdeš,  kde  bys  na  jisto  říci  mohl. 
že  tato  přestává,  onauo  nastává.    Totéž  při  slovech 
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platí;  které  prvotno  ueb  odvozeno,  prosto 
nebo  složeno  jest,  vlastního  vyznám  e  n  «í  u  í 
nebo  přeneseného  jest,  snadno  rozumím;  ve  kterou 
však  třídu  to  neb  ono  slovo  spiše  zapsat]  přijde,  všude 
dostatečně  nespatřuji;  tak  někde  tuze  ua  sebe  se  po- 
nášejí,  že  buď  se  zastěíiují  nebo  za  podobností  i  pří- 
buznost sebou  přivodí.    O  čemž  svými  místy  více  (i). 

33.  Pate,  potřebnou  bude  věcí,   by  kterákoli  co  -*f ; -tch-n-t,;; 
tato  k  n  i  z  k  a  sama  mezi  sebou  i  ve  p  r  i  c  i  n  <•  s  v  e  li  o  /H1  ,ť,(;iJ„v/( 
vlastního  úkolu  ve  všech   částkách  větších 

a  menších  zevrubného  ostříhala,  po  stu  lí- 
ních jití.  (Zás.  LXXIY;),  by  tudy  jako  právě  uměly 
schod  netoliko  partu  bezpečnými  činila  vtipy,  alebrž 
i  uchovávala  nesuadnosti  a  kterékoli  obtížnosti  (Viz 
zás.  LXXVI.  vým.  1.  a  2.) 

34.  Š  e  s  t  é,  p  s  á  n  y  b  u  ď  t  e  ž  v  š  e  c  k  y  ni  e  t  o  rt  o  u  co  ,\t  /.*■««., 
prostonárodní   i  a k o    historické  nějaké   vy-  jsú" 

1  J  *  J  prostonárodním 

p  r  a  v  o  v  á  n  í,  v  y  p  r  a  v  o  v  a  c  í  m  p  o  ř  a  rt  e  111  v  š  u  d  e  t  a  k  «  n-toririým. 
světlým  i  slovy  tak  jasnými,  aby  i  od  chlapců  'W"""""""'"- 
vseto  se  žádostí  čteno  b  ý  t  i  m  o  h  1  o,   s  p  o  z  o- 
r  e  m  p  a  k  j  so  u  c  čteno  ne  ch  á  p  á  u  o  b  ý  ti  ne  ni  o  h  1  o. 
Jelikož  tak  teprve  bude  moci  s  prospěchem  čteno  bvti. 
(Zás.  XC,  XCIL,  XCIÍI.  a  CLXX.  7.) 

35.  Sed  m  č,  psány  b  u  rt  t  e  ž  t  a  k,  a  b  y  k  u  vlas  t-  o  « <•«  siřeni 
n í in u  ž á ků  cvičen í  p  ř í h o  d  n o  bylo  v š e.  (Zás.  CLXXL  ' '"" 
a  CLXXXIV.)    Což  bude,  upraví-li  se  vhod  k  oběma 
knížkám  (textu  a  mluvnici)  tou  pečí  slovník,  aby 

žáci  vše  vykládati  sami  zavozování  jsouce  zblouditi  no" 
mohli  nikde  (leč  by  snad  dobrovolně  chtěli.)  Při  sa- 
mem pak  provádění  cvičení  v  ž  d  y  text  v  e  d  i  ž  č  t  e- 
n á ř e  ve  slov  n í  k  ave  m  1  u  v  n  i  c i ;  slov n  í  k  p a  k 
a  m  1  u  v n i c e  p u ď t  e ž  zas e  v  t  ext.  Což  tak  bude  moci 
se  díti,  anobrž  třeba  bude,  bude-li  přert  rukama  text 
toliko  latinsky,  mateřský  překlad  sobě  zpravovati  bu- 
dou-li  žáci  zavozování  sami  slovníkem  a  mluvnicí.  Též 
bude-li  toho,  čehokoli  kde  šetřiti  třeba  mluvnicky,  slov- 

15* 
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nik  připoiiiinati,  ne  však  vykládati,  alebrž  ukazovali, 
kde  onoho  poučení  v  mluvnici  náleží  hledati.  Mluvnice 
naposledy  k  jednotlivým  pravidlům  velmi  mnohé  přičiňujž 
příklady,  avšak  číslicemi  toliko  ukazujíc  jmenovité,  ve 
kterých  textu  obvětách  podobné  věci  se  vyškytají  a  hle- 
dány byti  mají  8). 

(s)  i  Vo»uzf  3tí.    Naposledy   jednotlivé  tyto  knížky 

sTvnatj  Ž*Í  111  č J x  e ž  v  1  a 8 * 11 4  s  v  ó  obdoby  i  rozkoše  vtipů; 

text  rozuměj,  o  věcech  popisy  snadné  a  milostné,  illu- 
strované  (jest-U  kde  třeba),  obrazy  malovanými 
pro  lepší  vštípení.  !))  Nebo  chceme  i  prospívati  i  po- 
bavovati  mocně,  aby  v  nich  se  přomítati  každý  chtěl 
milerád,  nikdo  nemohl  bez  jistého  prospěchu;  což  se 
stane,  budou-K  se  věci,  kterékoli  lze,  samozření  (au- 
topsii)  předestírati  (po  zás.  CLXXXIII.  s  vým.  3.)  Mluv- 
nice pak  přednost  zvláštní  v  tom  bude,  aby  latinského 
jazyka  k  mateřskému  stálý  obsahovala  parallelism,  ku 
všelikému  pravidlu  obého  jazyka  příklady  přidávajíc,  aby 
přehlédnouti  lze  bylo,  máli  zvyk  mateřštiny  cos  podobného 
neb  rozdílného  neb  i  protivného.  Kterémukoli  tedy 
národu  a  jazyku  zvláštní  bude  třeba  mluv- 
nice, aniž  má  napotom  mrzeti  muže  učené  pozříti  tuto 
obtížnost,  budou-li  chtíti,  by  o  mládež  jejich  náležitě  se 
bylo  postaráno  10.)  Slovuík  naposledy  kterýkoli  (ku 
předdomí,  bráně,  síni)  bude  dvoudíleu,  latinsko -ma- 
teřsky a  mateřsko- latinský.  Onen  dá  se  hotovy 
žákům  do  ruky,  jakožto  jim  hned  od  prvého  přístupu 
(k  textu  a  mluvnici)  potřebný  Mercurius.  Druhý  nebude 
ohsahovati  vytištěná  než  slova  mateřská;  mezery  latinských 
ostaví  se  prázdny  za  příčinou  překrásuého  žákům  cvi- 
čení.   O  čemž  ve  hlavě  následující  §  12.  a  XIV.  §  lli. 

37.  Že  tak  teprve  tyto  průpravné  knížky  jistými 
budou  nástroji  hbitého,  líbezného  i  mocného  prospěchu, 
docela  důvěřujeme.  Ale  to  ukázati  přijde  již  zvláštní 
hlavou. 
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Navrženi  metody  jazyků  nejnovójši  co  do  způ- 
sobu vyučovacího  čili  co  do  hbitého  a  líbez- 
ného cvičeni. 

Darmo  jest  míti  nástroje,  neumíš-li  s  nimi  zachá-^'-»ýrA  »««.-o- 
zeti,  k  č e m  n  a  k t c r  v m  p o ř a rl  cm  i  z p íi s o b e  in '"  "'"^e "*"J"''Í 
jest  se  jich  jí  mat  i.  Kterak  s  učebnými  našimi  nástroji 
(pře  d  do  mim,  branou,  síní)  se  obírat!  nebude  moci 
sice  nevěděti,  komu  neznámy  nejsou  předložené  již  zá- 
klady didaktické;  přidejme  však  něco,  aby  se  ukázalo, 
že  napřed  bylo  rozmyšleno  všecko  a  nastrojeno  ku  snad- 
nému, hbitému  i  mocnému  užívání.  Aniž  jinému  zde 
irčiti  budeme  než  ve  skutek  obraceti  některá  didaktická 
ředidla,  (jakož  ve  bl.  X.  byla  předestřena.) 

2.  A  to  předně,  protože  ku  dobrému  vyučování 
pohledává  se  dobrého  učitele  (po  zás.  XVI),  uči-^X',,,w'-l,- 
telem  pak  dobrým  jest.    který  muže,   umí,  chce  vyučo-  'š>M  <l  ''""í'"1 
vat!  (zás.  XVII,  XVIII..  XIX.) ;  metodou  nejnovější 

vyuč  o  vat  i  nikdo  se  nemá  pok  ušiti  leč  umělý, 
vyučování  znalý  a  chtivý,  sic  jinak  v  šauc 
sadí  sebe  a  umění. 

3.  Tak,  poněvadž  ku  zdárnému  vědy  vštěpování  rJ\ 
tcz  ucné  pohledává  se  dobrého  (zas.  XM.)  t,  j.  uce-  *,••« 
livého,  který  by  mohl,   uměl  i  chtěl  vyučován  byti 

(§  15.  s  následujícími  zás.);  jazyku  učiteli  prvou 
bude  o  patrností,  šetři  ti,  které  by  měl  při  pou- 
štět i  žáky,  aby  dal-li  by  sobě  cpát!  špalky  a  stonky 
nebo  povahy  ještě  nepovolué  práce  nemařil  a  místo 
chvály  neutržil  posměchu.  l!ude-li  tedy  jemu  dáván, 
komu  bňh  mysli  nebo  zdravých  smyslň  odepřel,  má  říci 
co  tam  král  israelsky,  n  e  p  o  m  á  h  á  - 1  i  b  u  h,  já  o d k u d? 
Anebo  budou-li  chtít  i  rodiče,  aby  příliš  spěšně  jim  vy- 
tvořeny a  vykřesány  byly  jejich  sochy  (Mcikurové), 
má  raditi  ku  tr|)élivosti,  až  by  otuženější  síly  přirozené 
vykřesá  vání  připouštěly  bezpečněji  a  lépe.    Tak  dojela 
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nejiných  než  již  ku  vytvořování  zpftsobných  btule  moci 
nadíti  se  prospěchu  píli  rovného. 
w  4.  Třetí,  že  žáku  se  vystíhání  i  pospolná  zápa- 

''''''  sen í  hnisem  jsou  pilnosti  (po  zás.  CLXIII.  výrn.),  má 

c/rc  /iťijiounťti 

r,,d,ji  »<nimfniAuh\'ý  učitel  již  hned  s  počátku  to  opatrovati,   aby  toho 
Ar:  t  tu    bvusu  jeniu  i  jeho  žákům  ne  nebylo,  t.  j.  má  spíše  více 
jich  než  jednoho  nebo  málo  sobě  ku  cvičeni 
prát  i  a  při  po  ustě  ti.    A  tato  žáků  mnohost  neb 
i  množstvo,  by  mu  nebo  jim  na  překážku  nebo  roztr- 
žitost nebyla,  spíše  jemu  a  jim  velikou  výhodou;  tohoto 
/.  ,v7„»ř„  cviěm  trého  přijde  šetřiti  nutně.    Předně,  nemá  ledakdy 
"f  ''ti.*'"'  ž  á  k  u  p  ř  i  ])  o  ustěti  nebo  rozpouštět!,  než  touž 
dobou  všecky  spolu,  aby  mohli  stále  všickni  týmiž 
úkoly  na  jednou  a  jednou  cvičení  i  po  stupních  vždy 
spolu  vedeni  a  dovedeni  by  ti  k  cílům.    (Nebo  tím  to- 
liko způsobem  stačuje  pastýř  stádu  sebe  většímu,  když 
týž  dobytek  na  touž  pastvu  spolu  vyhání  a  zase  shání; 
sic  by  nestačil,  kdyby  porůznu  po  jiných  a  jiných  polích 
měl  bytí  rozváděn  i  taniž  ostříhán  i  zase  odtud  sváděn.) 
■2.  i  „.«/„  «iffi-M  I  )nihé :  v  š  e  c  k  y  m  á  c  v  i  č  i  t  i,  n  e  j  e  d  n  o  1 1  i  v  ý  ch  t.  j.  nikdy 
jX^mioi,- 110,1111  t-vičiti  nikoho  ze  žáku  samojediného  (ni  ve  škole 
-.vhiiié     ni  kromě  školy)  než  všecky  spolu.  K  nikomu  tedy  nemá 
přistupovat!  zvláště  ani  dopouštěti  někomu  k  sobě  zvlá- 
ště přistupovati),  než  má  na  katedře  stoje  neb  na  místě, 
odkud  by  ode  všech  spatřován  a  doslýchán  býti  mohl, 
jako  slunce  paprsky,  svými  najednou  a  jednou  osvěcovati 
;;.  Af  mni  /'O-  VSi  -ckv  1 ).    T  ř  et  í,  p  o  zornými  s  o  b  ě  musí  u  č i  u  i  t  i 
" 'v  v  š  e  c  k  v,  a  b  v,  cokoli  vede,  u  k  a  z  u  i  e,  v  v  k  1  á  d  á , 
v  užito  k  o  b  r  a  c  i,  jist  b  y  1,  že  ode  vše  ch  u  cli  o- 
peno,  pochopeno,   v  mízu  a  krev  obráceno 
jest.    (Čehož  částečnější  způsoby  a  cesty  hned  ukáži 
v  íj  lf>.    Nyní  toliko  bylo  říci  to,  kdo  zdárně  chce  vy- 
učovali,   že  má  raději  chtíti  více  jich  než  méně  vy- 
učovali). 

4  -ňkiw  <ht<,«*i         f>.  Čtvrté,  že  nikoho  dobře  učit  i  nelze,  leč  učení 
""""chtivého  (zás.  XXIX.  a.  CLXXVI  ),  nemá  pokoušeti 
se  dobry  učitel  nikoho  bezděky  uč  i  ti  než  má 
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usilovati,  aby  všecky  své  prve  učení  co  n  ej- 
ch  ti  věj  šími  učinil;  i  za  tím  koncem  má  (po  zá- 
sadě XXXI.  a  XXXII.)  jednak  učení  samo  (zde  jazyk 
latinský),  jednak  způsob  vyučovací,  jak  neshledají  nic 
než  kratochvíli,  pilné  sehvalovati,  a  naposledy  sebe  uči- 
tele otcovskou  k  žákům  láskou;  (o  čemž  zásada  CLXVI. 
a  následující  dvě.  Též  CLXXIH).  Aniž  naděj  se  on, 
že  jinak  budou  žáci  než  on  sám  jest  :  milými,  milym-li  sám, 
bodrými,  bodrým-li  on.  Zde  přepravdivě  platili  bude 
ono:  jaký  pán,  taký  krám  (Qualis  rex,  talis 
g  r  e  x.) 

6.  Páté:  že  bez  nástrojů  pracovati  nemožná  fzás. av^v  »,^- 
CXXX1V),  nástroje  pak  že  třeba  by  zhotoveny  byly, 

po  ruce  anobrž  v  ruce  (zás.  CLXI),  nikdo  nemá  po- 
čínali novou  metodou  vyučovat, i,  leč  až  žák 
všeliký  opatřen  bude  nástroji  všelikými  (ku 
přítomnému  úkolu  potřebnými),  aby  jedenkaždý  rovněž 
jako  učitel  v  ruce  měl  své  vlastní  všecky,  kterých  třeba, 
a  to,  co  knížek  učebných  se  týká,  téhož  vydání,  aby 
listy,  stránky,  řádky  a  všecko  se  shodovalo,  aby  ani 
nic  nejmenšího  nebylo,  což  by  mohlo  překážeti  neb  ob- 
meškávati. 

7.  Šesté:  pouévadž  třeba,  aby  nástroj  ku  práci ';-  *  =  »«!<  >»Wř 
neomylně  byl  jistým  (po  §150.  hl.  X.),  k  učení  se  pak  Zll^L 
jazykům  nástrojem  že  nám  jsou  knížky  učebné,  k  jichžto 

vytištění  sotva  nadití  se  můžeme  tak  pilných  tiskařů 
nebo  tak  okatých  opravovatelův,  aby  žáduičké  chyby 
se  nebylo  dopuštěno:  má  učitel  chyby  tiskařské, 
ji  rve  než  úkol  y  b  y  v  a  jí  po  č  a  ty,  odvar  o  v  a  t.  i 
ze  všech  výtisku  žákovských,  t.  j.  má  poručití 
přede  svýma  očima  je  napravovati,  aby  při  jiných  potom 
knihách  též  opatrnosti,  příčin  i  způsobu  následovali  pří- 
uaučovali  se  žáci  sami. 

8.  A  že  cestou  rychlosti  jest,  přímo  k  cíli  se  7.j<wkm<*i 
nésti,  zápolí  a  závad  utíkali,  (zás.  CLIX),  my  pak  prů- 

piavné  své  knížky  tak  patrně  jsme  upravili,  aby  přímou 
cestou  k  cíli  vedli ;  má  se  vystři  hati,  kdokoli  bude 
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chtít  i  těchto  užívá  ti,  cizího  cos  přiměšovati, 
zhrnú uje  netoliko  za  vyučování,  (nny  tyto  věci  stačují), 
alebrž  mimo  ně,  aby  žáci  jinam  neronuH  a  nepříslušných 
věcí  neiníšeli.  Skákati  by  to  bylo,  ne  postupovati,  čímsi 
těkavým  a  nestálým.  Pomeškávati  se  na  věcech 
jistých  a  jimi  se  od  chová  vat  i  třeba  (praví  Se- 
neca), chccš-1  i  něčeho  zisk  a  ti,  coby  v  mysli 
tkvělo  věrně.  Nikde  není,  kdo  všude  jest. 
Ať  tedy  na  vy  kají  zřízené  být  i  mysli,  kteréž 
jest  základem  předním  moci  se  zástavová  ti 
a  v  mysli  pobývati.  Rozptyluje  mysl  knih 
{nninaiieh)  množství  at(l.  Anobrž  soudíme,  že  ani  našich  věcí 
nesluší  jim  dopouštět!  neb  ukazovat!  mimo  ty,  které 
k  přítomnému  přináležejí  úkolu.  Předně  proto,  aby 
nikdo  spoustou  následujících  věcí  nebyl  děšen.  Pak, 
aby  ze  zvědavosti  na  to  vpadna,  (jakož  jsme  žádostiví 
budoucí  věci  předchvacovati),  sebe  nezmátl.  Naposledy, 
aby  nikomu  příčiny  nebylo  ze  žádosti  větších  vědí  pří- 
tomnými menšími  opovrhati  neb  aspoň  jimi  nedbaleji 
se  obírat!  i  tudy  se  obmeškávat!  od  následujících. 
Ani  tich  nthrnu  O  s  in  é,  poněvadž  záka  jinak  než  po  stupních 

přtikáěkou  Yt5  védu  zavodit!  nemožná,  (zás.  XXI.),  naše  pak  knížky 
že  ku  spisovatelům  jsou  stupně  (hl.  XII.  §.  1G),  a  mezi 
sebou  vesp  dek  též  po  stupních  že  jsou  strojeny  (tam 
že  $  2U.);  niá  se  vystříhat  i,  kdokoli  bude  chtít  i 
jich  uživ  a  ti,  skoku:  se  dopouštěti,  i  má  po- 
s t  u  p  o  v  a t  i  ve  vše m  tak,  jak  nástroje  on y 
p  o  ř  á  d  po  s  o  b  ě  j  d  o  u,  předdomí  procházeje  dříve  brány, 
potom  pak  bránu  drive  síně  přede  spisovateli.  Kam  pří- 
sluší sama  vniterná  těchto  schodu  stroj  ba,  aby  totiž  nepo- 
koušel se  počíuati  nikdo  od  jinud  než  od  textu,  (který 
v  tomto  nebi  vždy  prvou  jest  věcí  hybnou  po  §  .'55 
hlavy  předcházející ),  n  i  k  d  e  jinde  p  ř  e  s  t  á  v  a  t  i  než 
na  mluvnici  (která  védy  filologické  jest  vrchem); 
/  ,,.-■/./  uxirm  sice  že  najde  a  žákům  spňsobí  závady  jisté  (po  zás. 
/<»<''"«'<.  CLX1I.)  Důvod  tohoto  pořádku  podali  jsme  více  slovy 
voimti      ve  hlavě  XII.       <,  S..  !)..  1<I.,  1 1. 
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10.  Deváté,   poněvadž  řeč  rozum  také  a  práci  Tr< 
v  sobe  zahrnuje,  (hl.  I.,  §  24.  a  20),  slusi  vzdy  pri 

žáku  jazyku  tré  spolu  cvičili,  mysl,  ruku,  jazyk. m.vsi, ruka, jmvk. 
Mysl,  aby,  čemukoli  se  učí,  tomu  vyrozumíval,  to  roz- 
suzoval, v  paměf  uvodil.  Ruku,  aby,  čemu  rozumí, 
umel  vyjadřovat!  písmem  t.  j.  pronášeli  prve  o  tom  po- 
mysle. Jazyk,  aby,  čemu  rozumí  a  pérem  vyjádřovati 
zná,  umel  také  ústy  vypravovali  za  potřebou  nenadálou. 
Tedy  kolikým  věcem  se  učívají,  tolikým  rovněž  by  roz- 
uiněti,  a  kolikým  rozumějí,  toliké  též  by  pérem,  brzy 
pak  i  ústy  vyjádřovati  navykali  žáci,  dobrý  má  usilo- 
vati  učitel.  T o ť,  tedy  m á  b ý t i  st á  1  o u  vyučovací 
metodou,  na  den  kterýkoli,  i  v  hodinu  kterou- 
koli: 1.  vykládat  i  věci  a  slova,  aby  jim  bylo  mlí  vi"h0 
vyrozumíváno,  2.  kazati  totez  psati,  aby  navy-  (:)  )lSa)lími 
kuli  prve  o  tom  pomyslíce  vyjádřovati,  čemukoli  roz- 
umějí; 3.  naposledy  čisti  z  písma  neb  odříká-r.-.)^wA«v««(íii 
v  a  ť  i  z  paměti  totéž  právě  až  ku  hbité  jazyka  cvič- 
nosti.  Tak  přijde  p  o  s  t  u  p  o  v  a  t  i  v  ž  d  y,  stu  p  ň  ů 
těch  nesluší  másti  nikdy.  Nebo  vyrozumívati 
je  čímsi  velice  snadným,  jakožto  co  jedním  mysli 
úkonem,  pozorem,  se  zpravuje.  Vy  tváře  ti  rukou, 
těžší  jakožto  co  k  teorii  přidává  praxi;  snaduějším 
jest  však,  než  ústy  promlouvali,  protože  dává  chvíli  po- 
myslit! o  tom  a  prodlení  nahlédati  ve  slovník.  Jazy- 
kem hbitě  věci  vy  po  ví  dati  je  cosi  dokona- 
losti nej  bližší  ho,  jakož  co  muohého  vyhledává  cvi- 
čení až  ku  dokonalé  způsobilosti. 

11.  I  ačkoli  se  didaktikové  domnívají,  že  při  tom 

trém  take  okoluosti  času  sluší  šetřiti,  aby  totiž  na  cvi-,/^*^^- 

č  e  n  í  r  o  z  u  m  u  o  d  d  á  v  á  n  a  b  y  1  a  dob  a  r  a  n  n  í,  r  u  k  y 

a  jazyka  po  po  lední  (protože  při  člověku  ráno  čily 
jsou  smysly,   kterých  třeba  jasných  a  pozorlivých  ku 

hbitému  věcí  chápání,  ruka  pak  také  čerstva  pokrmem 
požitým) ;  přece  metoda  jazyku  toto  vždy  pojiti  do- 
pouští, auobrž  žádá,  totiž  aby  jednotlivým  hodi- 
li á  ni  v  y  k  á  z  a  n  y  ú  kol  n  e  j  p  r  v  e  v  r  o  z  u  ni  náležitě 
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byl  vštěpován,   hnedle  potom  za  lepším  vští- 
pením přepisován,   teprve  jazyka  cvičeními 
co  nej  běžnějším  činěn. 
10.  žáci  vitcto         12.  Desáté,  poněvadž  pravá  didaktika  učni  ukládá 
*"»'■>■'«'  práci,   učiteli  řízení  (viz  zás.  XXXIII.  a  XXXIV.  se 

uciteloff  toliko 

Mitri.  vsutým  výkladem  a  CLXXI.,  CLXXXIV.),  nic  v  této 
metodě  uedčjž  se  jinak  než  aby  učňové  vždy 
všecko  sami  konali,  učitelové  pak  vždy  j  e- 
jich  práce  řídili;  poněvadž  totiž  ku  cvičení  mysli 
jedině  prospívá  vlastní  věcí  spatřování  i  na  věcech  se 
poineškávaní  (po  zás.  CXVII.),  bucřtež  žáci  zavozo- 
váni  všecko  sami  poslouchali,  viděti,  čisti, 
v  vkládá  ti  i  tak  všecko  sami  vystíhati.  A  poněvadž 
ku  cvičení  ruky  hodí  se  psáti,  mnoho  a  zprávně  (tamžc 
§  84.),  pištež  tedy  stále,  t.  j.  opisujtež  všickni 
a  jednotliví  samy  kuížky  své,  všecky  a  je- 
dnotlivé, totiž  text  překládajíce  a  zase  převodko  2), 
slovník  pak  mateřsko-latinský,  mateřsky  toliko  vytištěný 
rukou  svou  doplňujíce  (jakož  jsme  navrhli  ve  hL  XII., 
§  :-JG.  na  konci,  a  jakož  svými  místy  zvláště  ukážeme 
o  slovníku  ku  předdomí,  bráně  i  síni).  Ku  cvičení  pak 
jazyka  že  častý  zvyk  mluviti  prospívá,  buďtež  vši- 
ckni cvičeui  zřetelně  vše  zde  čítajíce  a  zase 
pročítajíce,  pak  z  parně  ti  odříkávajíce,  teprv 
o  týchže  věcech  rozmlouvajíce  hojně  (s  učitelem 
a  mezi  sebou  3).  Tak  když  se  předse  půjde  stále,  praxí 
samou  jímati  budeme  mysli  těkavé,  aby  nemohli  než  to 
konali,  a  to  bez  tesknosti.  I  bude-li  toho  dosaženo, 
bude  nemožno  tak  mysli  žáků  známostí  věcí  nezapojit! 
jako  uevybrousiti  ruky  a  jazyka  ku  hbité  zběhlosti. 
a.  vč.ům  nt  13.  Jedenácté,  poněvadž  veškero jaz y k a 
v:J*jeJ£*hra "studium  na  jakési  práci  se  zakládá,  práci 
pak  nejlépe  prací,  ale  za  předchozí  teorie  (po  zásadě 
CXXXI.  a  CXXXIV.)  se  učeno  bývá;  práci  žáku 
budiž  tu  pilně  předehráváno  vždy  a  všude 
k  oku  ukazujíc,  kterak  jednokaždou  věc  ná- 
leží psáti  nebo  čisti,  vyslovovati  nebo  vytvo- 
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to  v  a  ti,  skládat  i  a  rozeznává  ti,  ani  žáci  toho 
pozorné  šetří,  poslouchají,  se  dotazují  a  hned  o  to  se 
pokoušejí,  a  to  potud,  až  by  neomylným  smyslem  i  věc 
i  způsob  věci  postihnouce  téhož  po  nás  dčlati  žádali 
i  pak  dělali.  Nebo  v  pravdě  spatři  ti  dobře  práci 
dobrou  jest  se  jí  naučit  i.  Než  že  práce  tím  moc- 
nější působí  prospěch,  čím  bude  častější  a  bedlivější 
(zás.  CXXXV1.  s  výměškem  a  zas.  CLXXXIV.),  aby 
dobře  věci  a  s  1  o  v  a  všecka  v  r  o  z  u  m  a  p  a  in  ě  t 
sobě  vštěpovali  žáci  všickni,  budtež  jim  ob- 
mýšleny příčiny  často  je  čít  a  ti,  a  zase  p  ře- 
čí t  a  t  i ,  aby  dobře  psali,  často  p  s  á  t  i  a  zase 
přepisovat  i,  aby  dobře  mluvili,  často  mluv  i  ti, 
se  do  ta  z  o  vat  i  a  odpovídat  i.  A  ty  poněvadž  již 
opatřeny  jsou  a  nebudou  "moci  cbyběti,  půjdc-li  kdo 
po  návodu  metody  této ;  třeba  jest,  by  stálými  vše  hlu- 
čelo cvičbami. 

14.  A  poněvadž  při  počátcích  nej  hlavně  j  i  (u, 
pozoru  třeba  (zás.  CXXXV,),   aby  zde  v  n i č e in \jf 
se   nehřešilo,    velikou    velmi    přijde    věsti  ^»,>'Ů'' 
práci;  ne  žeby  zde  hřešili  potupuěji  bylo  než  potom, 
než  že  škodněji  ku  potomním  věcem.    Tedy  v  počát- 
cích  pomalu,  ne   mnohých  věcí,   ale  mnoho 
krátě  (zás.  CXLIX.  atd.) 

1T).  Třinácté,  poněvadž  smysly  stálými  jsou  vé-(w>  vhm 
dění  vůdci  (zás.  LXXXIII.)  i  přepevnými  základy  (tamž^  '^'i/';'ý'<>- 
násled.),  vuadami  příhodnými  přijde  je  stále  vzbuzovati  <,  „ 

(zás.  CLXX.)  Kterými  pak  způsoby  náleží  je  vzbuzo-  ",a£; 
vati  a  při  pozornosti  uchovávat!  (což  jinak  při 
pacholecí  mysli  tekavé  a  potočité  ne  tak  velice  snadno), 
nesluší  ne  vědě  ti  didaktikovi.  Poněvadž  zajisté 
metoda  tato  všecka  na  pracích  se  zakládá,  všecka  smysly 
probouzející  jest  (nebo  co  kdo  sám  korní,  toho  nemůže 
nepošetřiti),  však  co  děl  a  ti  budeme,  aby  také 
pozorovali  prve  než  co  konají?  t.  j.  když 
učitel  příklad  ukazuje,  vykládá,  napodobo- 
vat i  učí?    Odp.  1'ozoruosť  lze  prospěšně  vyláká  ti  umě- 
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ním  oním,  o  kterém  jsme  zde  málo  výše  (§  3.)  navrhli.  Totiž, 
nebude-li  učitel  žádnému  samému  mluviti 
nebo  něco  ukazovati,  vždy  všem  spolu.  Stoje 
(/>  očí  viiy,. o  tedy  namístě  vyšším  (l)  má  očima  po  všech  jiti 
vhtk  ob„<iirjc  .  11C(i01>0UStěti  nikomu  co  jiného  konati  nežli  zase  v  něj 
oči  vtýkatí;  (2)  má  pozornosti,  koliko  lze  zpú- 
X"^^sob^  ^pomáhati,   řečí  totiž,  posunem,  ma- 
lováním na  tabuli,  na  které  se  dívati  má  po- 
(3)  týtýi  *  vyt«-  r  o  u  č  e  t  i  v  š  e  ni  4)  ;  (3)  ni  á  za  p  r  a  c  í  ty  týž  řeč  p  ř  e- 
ruše  říci;  ty  neb  ty,  co  jsem  teď  řekl?  Opa- 
kuj toto  slovo  nebo  rčení  neb  obvétu.  Ty, 
řekni,  kterou  příčinou  sem  dospěno?   A  po- 
dobné věci  p  o  d  1  e  p  r  o  s  p  ě  ch  u  k  a  ž  d  c  h  o  stupně. 
Bude-li  kdo  postižen,  že  nepozoroval,  budiž  ihned  po- 
kárán aneb  i  potrestán.  Tak  bedlivost  pozornosti  zostří 
(i)<../i,u-,f  k     se  naskrze.    (4)  Podobné  tázal-li  jsi  se  jednoho  někte- 
*•<  «  ob.an.jf,         a       v/lzuUi   sjt0(;  ua  druhého,  třetího,  desátého, 

třicátého  a  odpovědi  žádej,  otázky  ueobnovč.  To  vše 
za  tím  účelem,  aby  cokoli  jednomu  se  praví,  všiekni 
zvykali  pozorovati,  chápati,  chvátati.  (5)  Stát  i  se 
st  v:,].t<way.  ^aj.^  maže,  nemůže-li  jeden  a  druhý  něčeho 
ř  í  k  a  t  i,  a  b  y  v  y  t  a  z  o  v  á  u  o  s  e  bylo  všeho  zástupu 
A  potom  kdo  nejprve  nebo  nejlépe  odpoví,  schválen 
(V)káu  řtmi  na  i)lu|iž  před  ociniii  všech  za  probuzením  řevnivosti,  (li) 

y.irtkáčkn  <1<ÍU  . 

„úti.  T  a  k  k  d  y  ž  z  k  n  i  h  y  něco  pře  d  č  í  t  á  n  o  b  ý  v  á,  p  o- 
roučeno  budiž  každému  do  jeho  se  dívati  a 

(7)  jttkúi  i  vý-  hned   tomu  hned  onomu  čtení  dále  věsti  (7). 

Totéž  děj  se,  když  jimi  samými  text  vykl á- 
(v  f*«t;  cvité  ti  á  ii  bývá    (8).    Když    pak    vyučováno   by  v  á 

/  ť' °  "",f  fA  psa  ní  neb  pravopisu  5)  neb  čemukoli  podob- 
nému, kázáuo  budiž  k  tabuli  jiti  a  před  očima  všech 
o  napodobení  se  pokoušet!  h  n  e d  to  m  u  h  n  e d  j  i u  c m u 
beze  všeho  pořádku,  aby  téhož  na  sebe  čekal 
každý,  i  tudy  pozorovali  všiekni  atd.  Takto 
pozornost  b  rouši  ti  každodenně  sprva  povlovné, 
vždy  bedlivé,  nebude  moci  než  uvoditi  způsobilost,  věc 
po  všeckeu  život  velice  prospěšnou,  kterak  smysly  jímati 
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i  stále  po  věcech,  které  se  v  tu  chvíli  konají,   obra-  vl- 
četi 6). 

1 G.    O   ukládání  na  paměť  toto  zvláště  ramiu  *<>uíi<:í 
sluší  připomenou  ti.    Vše,  co  obsaženo  v  knížkách  mUiiné  "wřiu 

zvykem  a  euUfiii 

průpravných,  sluší  si  osvojiti  na  vlas  a  vryti  v  mysl  j,st  a  p0uun^u 
jako  rydlem  železným,  ani  to  jenom  právě  umíme, 
co  v  paměti  máme;  však  ne  proto  tak,  aby  něco 
toho  násilou  nebo  kvapným  chvatem  v  paměť  bylo  vpě- 
chováno,  nýbrž  vše  po  zvůli  toliko  vkapováno,  t.  j,  aby 
na  cvičení  potud  bylo  naléháno,  až  by  žáci 
sami  dívati  se  do  knížek  sobě  do  konce  zo- 
šklivice  je  odhodili  a  po  paměti  práčova  ti 
i  odříkává  ti  raději  chtěli;  aniž  tak,  aby  při  ří- 
kání z  paměti  úzkostlivě  bylo  vymáháno  pořadu  slov 
anebo  vět.  Xebo  stačí  všemu  porůznu  právě  vyrozumí- 
vat! i  hbitě  toho  zase  podávati,  protože  sotva  se  to 
stane,  aby  kdy  v  životě  přišlo  to  vésti  tím  pořadem, 
kterým  to  vypsáno  ve  knížkách  těchto  7). 

17.  Utvrdí  naposledy  vyrozumění  všemu,  spamato-  zimHy  iwf« 
vání,  provádění  všeho  zkoušky  stálé,  o  jejichžto 
způsobu  částečně  snad  poučíme  v  následujícím.  To  je- 
nom vůbec  zde  jesti  říci.  Kolikrát  přehledají  se 
cvičení  kterákoli,  veřej  ně  buďtež  přehlédána 
a  opravována,  tímto  způsobem.  Odříkávej  své 
věci  každý,  neb  ukazuj,  ani  poslouchají  a  dívají  se 
(spolu  s  učitelem)  spolužáci  všickni.  I  budiž  dopu- 
štěno, komukoli  zdáti  se  bude,  že  něco  nepravě  jest 
uděláno,  řeč  převzíti,  poučiti,  tázati  se.  Xezuamená-li 
chyby  nikdo,  ať  káže  učite^  zastaviti  se  i  pozorovati 
všem,  zdali  se  domnívají,  že  to  neb  ono,  právě  tak  jest 
vykonáno?  Kdež  prvý  v  odpovídání  úkol  připaduiž  na 
toho  právě,  který  posuzován  bývá,  aby  sám  sebe 
opravil,  mu  žel  i.  Takli  ne,  ať  soused  ten  onen 
anebo  kdokoli  může  ze  všeho  zástupu.  Nikdo-li,  teprve 
má  učitel  netoliko  chybu  ukázati,  nýbrž  ať 
i  vyjeví  původ  chyby  čili  příčinu,  po  které 
znamená,  že  v  ni  uběhl.  Toť  teprv  bude  tak  opra- 
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vovati,  aby  nákaza  snadno  zase  podjíti  ne- 
mohla (po  §  155.  hl.  X.) 

řo,t,ň,řiš;i,o ».,--  18.  A  to  vůbec  o  provádění  metody  naši, 
:k"if"!'a  budiž  řečeno,  což  kterak  ve  všelikých  částečuostech  potká 
se  s  prospěchem,  potom  ukázáno  bude.  Zatím  nikdo  ne- 
bude pochybovati,  že  z  didaktických  ředidel  i  umělou 
snažných  učitelů  praxí  lze  shledati  více  takovýchto  véd, 
jichžto  šetřiti  sluší  s  užitkem  velikým  velmi. 


Hlava  XIV. 

Předdomi  jazyků  nej novějšího  navrženi  (3) 
co  do  textu,  (14)  slovníku,  (17)  mluvnice,  (25) 
i  užíváni  toho  všeho. 

iVfddomi  puni         V  počátcích  věcí  veškera  jest  platnost  budoucího 
,iuii  zfnwfti  pr0Spgc]m  ja]{0  v  semenech  rostlin  naděje  o  budoucí 

úrodě.  Odtud  toto  didaktické  ředidlo:  Vše  s  prvapo- 
čátku  budiž  nej  lepší  (zás.  CLXXV1II).  Když  tedy 
předdomi  prvé  jazyka  počátky  obsahuje,  nej  větší  pecí 
k  tomu  jest  prohlédati,  aby  jednak  náležitě  bylo  zpra- 
veno, jednak  uměle  potřebováno.  Pročež  málo  kolikosi 
slovy  nastiňme  jelio  strojbu  i  připomeňme  cožtož  o  jeho 
náležitém  užívání. 

strojt-a  jtiia  troj-        2.  Strojba  po  obecném  již  daném  zákoně  (Id.  XII. 

§  20.)  jesti  trojdílná.  První  část  obsahuje  věcný  oddíl 
prvého  cvičeuí,  základní  slova  veškerého  jazyka  pořádně 
rozvedená.  Druhá  stránku  dob  nou,  mluvnická  pra- 
videlka  o  tom,  co  prvým  počátečuíkům  náleží  ue  nevéděti, 
i  co  základy  umění  pokládá.  Třetí  část  jest  prak- 
tická čili  cvičebna,  obsahující  slovníček,  po  kte- 
rémž bude  vtipům  přemáhati  ony  věci  prvéjší. 

r  tmu  jeho  čtho        3.  O   části  věcné;  totiž  textu  ku  předdomi 
htř,no     tni   počátečném   věcí   vyjmenování  sluší  říci. 
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I.  kterým  výběrem  slova  sem  jsou  svedena; 

II.  kterým  pořadem  rozvedena;  III.  kterými 
mimo  to  oddílečky. 

4.  V  prvém  vydání  předdomí  (r.   1632)  vybrali iW  ■"■><•"  <•'•*•" 

f%         •         ,  i  ,»......  v    ,  rř ho  jazyka  snad- 

jsme  veškerého  jazyka  slova  snadnější,  jichž  by  poca-  „fji;  „  „•„,  f),n. 
tečníkňm  okamžitá  potřeba  hned  býti  mohla,  nejhlavněji  *adá,,a. 
při  těch  věcech,  které  ve  škole  vidí,  slyší,  konají. 
I  zdálo  se  nám,  že  jsme  sobě  ue  nerozumně  vedli  po- 
stupujíce od  věcí  snadnějších  k  nesnadnějším,  ode  bliž- 
ších k  dalším,  jak  že  se  má  díti  ukazují  zás.  LXIII.  a 
LXIX.  Ale  nyní  jiného  se  chytiti  způsobu  přinutila  nás  jiná 
didaktická  ředidla,  zás.  LXVI.,  LXVII.,  LXVIIL,  LXXIV. 
s  výměškem  jejím  a  zás.  CXXXVII.,  CXLVIL,  obzvláště 
pak  znamenité  ono  i  obecné  ředidlo  zás.  CLIV.  obsažené. 
My  totiž  n  e  p  o  u  š t í  m  e  s  c  n ý  u  i  v  é  s ti  dílo  částečné 
než  celé,  ncstrojíme  ukázati  žákům  něco  jazyka  latin- 
ského než  jazyk  veškerém  Veškerého  tedy  tohoto 
stavení  sluší  hued  zprvu  pokládati  základy 
tak  valné,  aby  vše  z  nich  potom  vyvedeno 
býti,  a  tak  mocné,  aby  vše  svou  silou  státi 
mohlo,  nepotře  bo  v  a  ti  cizích  podpor.  Což 
jinak  nebylo  lze  než  že  se  pokládají  kořeny  jazyka 
veškerého.  Avšak  tomu  jest  na  odpor  ředidlo,  že  odpor 
snadnější  věci  mají  se  předesýlati.  Odpověď:  *" 
Všaktě  věci  snadnější  jsou  prostější.  Než  mnoho  z  toho  2- 
není  tak  velmi  běžno?  Odp.  Ještě  o  to  nečiniti, 
aby  žáci  vše,  co  se  namane,  jmenovali  t.  j.  védy  ovoce 
česati  počínali,  než  aby  učili  se  pokládati  základy  řeči- 
Tedy  k  o  ř  c  u  y  jazyka  k  tomu  napo  m  á  h  a  j  í,  n  e 
větve  neb  ovoce.  Vyšetřil  to,  čeho  o  uměních  vňbec 
sluší  šetřiti  přebystrý  Verulamius  1),  když  takto  psal: 
Uměním  ve  skutečnosti  p ř i h á z í  se  též  co  tm. 
rostlinám.  M  á  š  - 1  i  úmysl  rostliny  některé 
užiti,  do  kořene  ti  nic  není  co  se  sním  stane. 
Pakli  chceš  přesadit  i  do  země  jiné,  bezpeč- 
něji jest  kořenil  v  užiti,  než  ratolestí.  Tak 
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nemohli  jsme  mateřských  opouštčti  kořenů v  a  tudy  aui 
těch  latiuských  slov,  která  jim  se  vrovnávají.  Pak  spo- 
jitosti věcí  ve  hlavních  jejich  stránkách  nezbytné  bylo 
vyjádřiti  (po  zásadě,  že  věci  nejprve  sluší  roz- 
prostí  r  a  t  i  před  oči  ni  a  m  y  s  1  i,  teprve  j  m  e  n  o- 
vati),  kde  však  poněvadž  slov  prvotných  často  se  ne- 
dostávalo, přibírat!  bylo  ta,  která  to  vyznamenávala,  co 
bylo  vyjádřiti.    U  př  P  r  i  u  c  i  p  i  u  m  -  ni  e  d  i  a  in  -  f  i  ni  s. 
Hle  p  r  i  n  -  c  i  p  i  u  m  slovo  složené !  kterému  mateřské 
taktéž  složené  se  vrovuává,  Au-fang.    A  přece  obě 
musili  jsme  pokládati  (leč  bychom  byli  chtěli  mezeru 
ve  věcech  připustit!  i  másti  pojmy  mysli).  Naposledy, 
uaději  jsem  měl,  že  vaditi  nebude,  počuou-li  počátečníci 
v  přidaném  slovníku  některá  odvozená  a  složená  slova 
spatřovat!  a  tak  jiného  cos  vedouce  se  nastrojovati 
k  odvozování  a  skládání.   Máť  arci  vše,  co  předchází, 
stláti  cestu  všemu,  co  za  tím  jde  (po  zás.  CLXII.  s  výkla- 
dem jejím).  Aby  však  začátečníka  uic  nemátlo,  pokládají 
se  ve  slovníku  slova  odvozená  a  složená  jiným  tiskem 
a  jinou  polohou  4). 

7.  Co  se  pořadu  tkne.  v  dřívějším  před- 
(lomí  byl  jsem  uvedl  slova  ve  větičky  krátké  ^j^f^ 
za  potřebou,   aby  vazba  spolu  byla  pochopena.    Avšak  slova  neuvfleuri 
v  krátce  potom  uzuamenal  jsem  chybu,  i  jal  jsem  se  ji  " 
napravovati.  A  napravit!  nyní  ještě  i  věc  prostěji  počíti,  xb. 
nutí  ředidla  didaktická.   Ornátem  totiž  bloudili  jsme,  já 
a  přátelé,  snažíce  se  počínat!  i  prvé  jazyka  základy  slovy 
vázauymi,  větami,  i  sám  se  již  divím,  kterak  jsme  se  tak 
mýliti  mohli  ve  věci  teto.  Ošálila  totiž  mě  a  mnou  jiné 
ona  podobizna  příčiny,  kterou  jsem  byl  ve  předmluvě 
na  bránu  položil  jakožto  základ  svého  předsevzetí:  že 
ze  s  a  ni  ý  c  h  r  ů  z  n  o  stojících  s  1  o  v  p  r  á  v  ě  tak  n  e- 
ni  ů  ž  e  řeč  v  z  u  i  k  n  o  u  t  i  jako  nelze  písku  ve 
snopky  vázat  i  nebo  z  kamene  zdi  bez  vápna 
vyvěsti;  jakoby  pak  nebylo  třeba  kameny  dříve  obzvláště 
také  lámali,  svážeti  i  okřesávati  prve  než  ku  stavění 
přijdou.  Naprosto  zde  se  nám  prihází,  jako  jiným  jinde 

16 
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zde  onde,  ba  jako  všem  ve  všelikých  lidských  vírech,  že 
přílišný  k  vytčenému  a  z  daleka  spatřovanému  cíli  chvat 
od  cíle  nás  auebo  strhuje  aneb  aspoň  obmeškává,  když 
kvapnými  skoky  v  rokle  a  jámy  se  vrážíme,  odkud  vy- 
vaditi  nelze  bud  nikdy  nebo  nesnadno,  auiž  na  jisto.  Co 
pak  jest  jazyka  studium  větami  počínati  než  pobluzovati 
od  samičkých  šlépějí  přírody  (umění  vždy  vzor  ukazující)? 
Nebo  známo,  že  příroda  všeliká  svá  díla  čímsi  nejmeuším 
počíná,  a  že  od  prostých  věcí  ku  složeným  postupuje. 
A  shledáváme,  že  umění  jí  šťastně  následuje,  kdekoli 
následuje.  V  malířství  zajisté  neučí  mistr  učně  nej- 
prve lidských  obrazů  vytvářeti,  ani  obrazu  částek  ně- 
kterých, oka,  nosu,  obrysů  úst  atd.  než  pokusy  prvými 
jsou  mu  tečky  a  čáry.  Tak  uiněuí  čisti  kdo  kdy  počal 

«*.  textem  nějakým  nebo  větami?  kteréhož  nesluší  počínati  ani 
slovy  nebo  slabikami,  než  prvými  a  nedílnými  prvky,  pí- 
smeny, které  učeno  bývá  nejprve  porůznu  znáti  i  teprva, 
když  byla  dostatečné  již  poznána,  ve  slabiky  a  slova  sbírati 
5).  Aniž  počínají  nemluvňata  mateřskou  řeč  větami,  nežkra- 

«*  tičkými  a  snadničkými  slovy.  Týmže  tedy  způsobem  cizího 
jazyka  nepočne  nikdy  nikdo  vazbou  bez  matení,  bez 
nesnadnosti,  bez  váznutí,  jako  nás  poučila  ona  zkušenosť 
několikaletá.  Nebo  věty  (byt  i  ze  dvou  toliko  skládaly 
se  slov)  obsahují  již  rčení  hotové,  které  potřebuje  roz- 
boru. Kterak  pak  složeného  cos  ve  prosté  rozebere  částky, 
komu  proste  věci  ještě  nejsou  známy?  Jest-li  mezi  tím 
příčinou  té  neb  oné  větičky  prostých  slov  hledat!  a  jim 
se  učiti,  tedy  přece  třeba  vazby  si  zatím  nevšímati  a  ji 
jako  stranou  odložit!.    Stranou  však  odložiti  nelze,  co 

sb.  v  žáku  v  ruce  a  na  očích  jest.  Tedy  ucházíno  nebývá 
zmatku,  spletkům,  meškání  se.  Aby  tedy  ujiti  lze  bylo, 
věty  odložme  i  zachovejme  bráně;  zde  náleží  slova 
zvláště  sama  o  sobě  uvažovat!  a  připravovali  je  ku  po- 
třebě potomní  vazby  po  zás.  didaktické  CXXXV1I. 

Fiova  j.fob.^j,  8.  Slov  a  tedy  v  ě  c  í  ve  p  ř  e  d  d  o  m  í  u  e  j  n  o  v  ě  j- 

/'""•""'  ším  probírají  se  sama  o  sobě  porůznu,  aniž  však 
«iv<ý«i  a  vecným. proto  smésičtiě  než  p  o  í' a  d  e m   dvakrát  umělým, 
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mluvnickým  a  věcným;  nebo  po  zevnitřním  zřeteli 
jesti  to  pořad  mluvnicky,  protože  v  prvé  hlavě  probírají 
se  jména  podstatná  věcí,  ve  druhé  hlavě  přídavná, 
v  třetí  náměstky,  ve  čtvrté  slovesa,  v  páté  příslovce 
atd.  A  přece  pořad  tento  jest  zároveň  pořadem  věcí  nej- 
vniternějším ;  auy  s  počátku  vypočítávány  věci  s  a  m  v, 
tak  že  veškeren  vesmír  po  svých  obecných  třídách  se 
prohledává  a  jmenuje  se,  jak  se  co  očím  naskýtá  (pokud 
slova  prvotná  nebo  trošičku  odvozená  stačují)  ve  hlavě  I. 
Potom  uvažujeme  základní  způsoby  věcí,  přední  totiž 
případuosti  věcí,  vyjádřené  jmény  přídavnými  ve 
hlavě  II.    Potom  dotýkáme  náměstek  ve  hlavě  III. 
Odtud  přecházíme  k  ohledávání  hnutí,  dějů  v  a  stavu 
při  věcech,  i  to  vyjadřujeme  případnými  slovesy,  ve 
hlavě  IV.    Hued  potom  k  ohledání  způsobů  při  dě- 
jích a  stavech,  kteréž  vypisují  příslovce  ve  hlavě  V. 
Za  tím  jdou  okolnosti  věcí  a  dějů,  kteréž  vymezují 
předložky  ve  hlavě  VI.;  tož  týchže  věcí  a  dějů  spo- 
jitosti, vyjádřené  slovíčky,  které  spojkami  nazýváme, 
ve  hlavě  VII.  Naposledy  dotýkáme  věcí  a  slov  mno- 
žení a  vazeb,  ve  hlavě  VIII.  Tak  po  svých  částkách 
hlavních  rozvíná  se  veškeren  sklad  věcí  a  slov. 

9.  Již  kterákoli  tato  část  má  zasezvláštní  Jména  věci  ve 
svůj  pořad,  aua  slova  k  věcem  tak  se  přispňsobují,  "^a"'™* 
že  slovo  každé  nedává  se  než  nejpřípaduéjší  své  věci     ložena.  ' 
(pokud  lze  bylo).  A  to  věci  i  jména  věcí  předkládají  se 

oním  pořadem,  který  jsme  shledali  nejpříhodnějším  býti 
vyjmenování  věcí,  ve  hlavě  V.  §.  1<>.  Nebo  nejprve  vyčítány 
věci  některé  transcendentné  (vše,  něco,  nic,  atd.), 
hned  přirozené  pořadem  náležitým,  pak  řemeslné, 
tož  mravné  a  duchovní,  ue  tak  že  zevrubně  vy- 
pisuje se  věc  některá  (nebo  toho  nebylo  lze  slovy  prvot- 
nými a  nesestrojenými),  než  že  ukazují  se  toliko  stěžeje 
vecí,  aby  spatřovati  začínali,  že  ve  věcech  jest  nějaký 
pořad  i  stálý  mezi  nimi  vespolek  zřetel. 

10.  Způsoby  věcí  i  jejich  známky,  jména  pří-^'/<™»«. H<rat, 
dávná  vypočítávají  se  zároveň  s  věcmi  z  hlavy  I. 
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již  známými,  ale  tak,  že  spjata  jsou  s  věcní  i  oněmi, 
kterým  po  povaze  předně  příslušejí,  a  to  vždy 
p  o  dvou,  každé  se  s  v ý m  odporu  ý  in.  Čemu 
zúmysla  jsme  tak  chtěli,  ne  toliko  proto,  že  tímto  způ- 
sobem vyznameuáuí  slov  lépe  chápáno  i  pevněji  v  paměť 
vštěpováno  bývá  (anytě  protivné  věci,  stavčjí-li  se  vedlo 
sebe,  lépe  vysvítají),  alebrž  i  by  uznamenávati  začínali 
něco  věcného  Patrně  tak  jest  věcí  povaha,  že  proti 
v  š  e  1  i  k  é  j  a  k  o  s  t  i  druhá  sejakosťstav  í.  Naposledy, 
že  k  budoucí  výmluvnosti  až  i  tak  jaký  taký  pokládá 
se  základ  zevrubným  věcí  proti  sobě  pokládáním, 
jehož  zevrubně  šctřiti  počato. 
sw«  ,mf,id  ve  \\.  Děje  věcí  prohlédámc  taktéž  pořadem 

Mavt  in.  v^t-  Vy]-];'u}njí(.ei  co  ]<t(.r.í  po  povaze  své  dělá  neb  i  trpí, 
])řidávajíce  však  týt ýž  nástroje,  kterými,  jsou-li  rozličný, 
věc  tatáž  rozličné  koná  věci.  Pokládáme  pak  všeliká 
slovesa  v  infinitivu,  protože  předně  tak  jenom  nevá- 
zaně je  lze  pokládati  (jelikož  samotný  infinitiv,  což 
^íiamatikové  vědí,  místo  nominativu  6)  státi  může); 
pak  že  infinitiv  opravdu  slovesa  jest  kmenem 
(tli  e  ni  a),  an  má  velmi  obecné  i  praprosté  vyznameuáuí 
i  obsahuje  v  sobě  sám  všecky  osoby,  způsoby  a  časy  (čeho 
snad  uváživše  stoikové,  vyhlásili,  že  jediný  infinitiv 
jesti  slovesem,  způsoby  ostatní  však  xetrijyoQwaTa 
appellationes  pojmenováními,  nebo  av^áy^Lara  aeciden- 
tia  případky  7).  Naposledy,  užitek  to  má  dobrý  pro 
počátečníky,  protože,  kteréje  sloveso  třídy,  odni- 
kud lépe,  vy  svitnou  ti  nemůže,  než  z  infi- 
niti  v  u,  který  v  ý  z  n  a  k  svůj  vždycky  s  se- 
bou nese,  ať  již  mlčím  o  výhodě  při  překládám'  a 
jiuých  věcech. 

Wutí pořad  12<  P*f  slovce,  předložky  i  spojky  tak  po 

,,f  uavě  y-"td.  svých  též  spořádali  jsme  třídách,  že  jich  smysl  a  užívání 
i  prvým  porátečníkům  jeviti  se  může  dosti  jasně  a  hbití1. 
^^"•^"/'"-Mezislovce  poněvadž  nic  ze  sebe  nevydávají  8),  říd- 
a"u itinl?'"         ve  zvyku  jsou  i  jim  velmi  snadno,  když  se  naský- 
tají, bývá  vyrozumíváno,  vypustili  jsme;  několik  před- 
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nich  přidali  jsme  přece:  ku  hlavě  VII.  Pří  češtím, 
protože  všecka  pocházejí  ode  sloves,  nemohlo  se  místa 
dostali  ve  třídách  slov  prvotných. 

13.  Tak  jesti  text  píeddomí.    A.  ten  rozdělili  jsme 

tm  Manu  ti  vir- 

netoliko  ve  větší  ony  oddíly,  hlavy,  alebrž  i  v  menší,  .•■><- 
veršíčky,  jednak  příčinou  lepšího  učení,  aby  věc  z  téže  d4l*nt 
třídy  mohla  spolu  stati  a  shlédnuta  hýti,  jednak  příčinou 
volnějšího  užívání,  aby  v  přidaném  slovníku  místně  uká- 
zati  lze  bylo,  kterak  přijde  vyložiti  slovo  mnohoznačné 
zde  neb  onde  stojící. 

14.  Zatím  jde  slovní  k  k  u  p  ř  eddo  m  í,  jeuž  má  s,°'""*  *« 
pomáhati  u  vykládání  pojmenování  věcí.   I  jsou  jeho 
obsahem,  předně  a  hlavně,  kořeny  veškerého 
jazyka,  kteréž  potom  slovník  ku  bráně  rozvede 

v  jejich  ratolesti,  v  odvozená  a  složená  slova,  kdež  při- 
čiňuje  se  mateřské  slovo  (kdekoli  lze  prosté  také  a 
prvorodé)  totéž  vyznamenávající.  V  a  k  slov  a  o  d  v  o  z  e  n  á 
a  složená,  která  v  textu  ku  píeddomí  se  naskýtají 
připojují  se  ku  svým  též  kořenům  i  vykládají  se  jazykem 
mateřským  0). 

ló.  Aby  pak  slovník  tento  také  hned  k  min  v-  Mosn-oj,,,  *, 
nickým  se  hodil  cvičbám,  p  ř  i  d  á  v  á  n  y  ku  s  1  o  v  ů  in  ",,""nirktJ"'  r">- 
(v  závorce)  vý znaky  jejich.  U  př.  ku  jmenum  pod- 
statným význak  rodu  a  genitivu,  po  kterémž  by  dekli- 
naci poznávali,  jako  seriba  (ae,  m.),  usus  (us,  m.) 
ficus  (ús,  f.),  atd.  Ku  přídavným  nepřičinujeme 
nic  mimo  koncovky  tří  rodu  jazykem  obojím,  jako  bou-us, 
a,  um,  gut-er,  e,  es,  dobr-ý,  á,  é)  (Komenský 
sáni  pokládá  příklad  český.  Překl.);  k  slovesům  nic 
kro  mé  infinitivu,  jakožto  po  kterém  poznají  konjugaci; 
avšak  aby  zároveň  poznali  časy  hlavní,  přidává  se  infinitiv 
minulého  a  budoucího  času,  takto:  cub-are,  (uisse. 
-itum  ire  10]).  Čehož  užitek  bude  prvý,  že  budou  moci 
ihned  všecko  sloveso  časovati ;  pak  nebude  třeba  slov- 
ník ku  bráně,  jedině  naměřeny  ku  rozvádění  a zpráv- 
němu  vyznamenávání  slov,  těmi  takovými  ještě  stěžovati 


Digitized  by  Google 


250 


Hlava  XIV. 


věcmi,  poněvadž  prve  budou  známy.  Meze  naposledy  tak  již 
budou  nezmatečny  při  osnování  brány,  že  text  odbaví 
věcí  vyjmenování,  slovník  slov  vyznamenání,  mluvnice 
řeci  strojení. 

jmý  siovn<k  «  16.  A  poněvadž  cvičení  netoliko  v  překládání  (z  latiny 

'  IkoZlZTý  '  d°  mateřštiny)  alebrž  i  v  opáčuém  překládání  (z  mateř- 
štiny do  latiny)  žákům  ukládat!  náleží,  přidává  se  sl ov- 
il í  k  obrace  n  ý,  m  a  t  e  ř  s  k  o  - 1  a  t  i  n  s  k  ý,  což  s  velikým 
jest  užitkem.  Poněvadž  pak  nebude  obsahovati  nežli  slova 
mateřská  tu  vytištěná,  budou  tím  žáci  sami  zavozováni 
latinská  sobě  připisovati  slova  (přepisujíce  je  z  prvého 
kterého  slovníku,  latinsko-mateřskčho ),  i  teprve  jím  budou  převá- 


rl'Z',(l,iti  do  líltil,y  text  mateřský  ku  předdomí  11).  Nač  to? 
vlastni     dí  někdo.  Nechtěl  bych  v  pravdě  zbytečné  píle  býti  pft- 
m.      vodem;  to  však,  že  žákům  samým  práci  vykazujeme, 
zdělávati  seznamečky  slov  mateřsko-latinské,  velikou  má 
(>)       příčinu  do  sebe  i  prospěch  nejeden,   ku  broušení  totiž 
pozornosti  na  významy  slov  mnohem  ostřejšímu,  než 
ř».)       kdyby  hotového  se  jim  dostávalo  překladu;  i  tím  ku 
vštěpování  v  rozum  slov  latinských  s  jejich 
významy  plnějšímu  (za  delším  na  téže  věci  se  po- 
meškáváním  po  zás.  CXI  V.,  CXVIL,  CXVIII.,  CXXI.); 
(s.)       a  ku  položení  z  á  kladu  pravopisu  latinské  li  o, 
(i  )     » a  k  lepší  m  u  u  z  n  a  111  e  n  á  n  í  ú  pravý  obou  s  1  o  v- 
<■',.)      niku  v  i  počínajícího  se  hned  tu  užitku,  a  ku 
v  k  o  ř  e  n  o  v  á  n  í  rozkoše  v  p  r  á  c  i,  ( aby  totiž  vidouce 
že  mateřštinu  mohou  do  latiny  překládati  bez  chyby 
[nebo  budou  moci,  ano  vše  tak  případně  zpraveno,] 
(>;.)       k  ostatku  mysl  brali);  a  naposledy   k  naučení  se 
způsob u,  jak  s e z n a m y  ku  k  n i h á m  zdělá vati  1 2) 
(bylo-li  by  kdy  je  zdělávati,  bude  však  při  metodě  této). 

Mlltvilirt  ku  17.  Zatím  jde  m  1  u  v  n i ce  ku  předdomí.  A  v  té 

Pk1'<!TuJni  mčeho  nedot)kí'ime  kvomA  nejhlavnějších  rozdílů  men- 
Ohtnhnjifi    ších  částek  řeči,  písmen,  slabik,  slov  i  kromě  slov 
ohýbání  a  vázání  pravidelného.  Žádnými  výměry  neob- 
těžujeme ještě  vtipů,  nepravidelného  neukazujeme  nic,  ana 
toho  vyhledává  opatrnost  při  vyučování  (zás.  LXIV.  až 
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do  LXX.  a  CXLVII.  «i  CLXXX.  atd.).  Nebo  čím  mé  uč 
s  počátku  počátečuíci  drobnostmi  se  zasypou,  tím  hlou- 
běji zapojí  se  prvými  umění  věcmi.  Jména  sklá  ně  ti 
a  slovesa  časovati  napřed  umějte  chlapci, 
praví  Fabius  13).  A  Caselius  soudil,  že  veškeru 
téměř  mluvnici  filosofům  sluší  odkázat  i; 
těm,  kteří  samotného  jazyka  hledají,  že  sotva 
jsou  prospěšná  pravidla  kromě  maličko  někte- 
rých o  pravém  sklánění  a  časování.  Píše 
Asham  14),  že  Alžběta,  královna  anglická,  též  nikdy 
v  mluvnici  (latinskou  neb  řeckou)  n  c  n  a  h  1  é  d  1  a  d  á  1  e 
za  prvým  jména  a  slovesa  ohýbáním;  že  však 
v  j  e  d  n  o  m  a  druhém  roce  takové  sobě  dobyla 
obou  jazyků  povědomosti,  že  sotva  koho  po 
vší  Anglii  jí  bylo  pře  dl  o  žiti.  Naše  však  důvody 
nepohnutě  stojí,  že  ze  studia  jazyků  pravidla  mluvnická 
nikterak  vyloučena  býti  nesmějí,  ježto,  že  umí,  te  n  u  e  v  í, 
kdo  důvodů  po  dat  i  neumí  (ua  nore  hl.  V.  §.  31. 
a  XII.  §.  13.).  Po  stupních  však,  podle  schopu  žáků 
(hl.  X.  zás.  LXXVI.  a  CXLVII.,  CXLVIIL). 

18.  O  přizvu  ku  nic  se  nevyiněřuje  v  mluvnici  <>>>••<':,.»<*•„  *io„ 
ku  předdomí,  protože  počátečníků  s  tuto  nauku  ještě  "'.r''"' 

1  '     1  *  •'  rujf,  vrz  ojta- 

není.  Aby  však  zatím  špatně  vyslovovati  ve  zvyk  sobě  '<'•".>>  i ■ti^ukt,,, 
nebrali,  (čehož  dopouštěti  nebezpečno  po  zás.  VIL,  """" 
LVU.,  LVIIL),  aneb  aby  ani  učitelům  vždy  (což  obtížno) 
nebylo  třeba  o  tom  poučovati,  že  chybně  vyslovovati 
nic  není,  vzali  jsme  v  úmysl  dávati  slovům  přízvuk,  t.  j. 
označovati  nadepsaným  tyti  íčkem,  které  slabiky  sluší 
protahovat!  po  veškerých  ku  předdomí  případ nosteeh 
(p  o  textu,  slov  n  í  k  u,  m  1  u  v  n  i  c i).  Řekové  zajisté  (a 
nyní  Čechové)  zjevné  píší  ptízvuky  své  všude,  proč  by- 
chom téhož  nedělali  při  latinských  slovech,  zde  aspoň, 
k  vůli  počátečníkňm  ?    Těžkosti  této  nechat  odbudou 

tiskař  a  opravce  ku  mnohému  polehčení  učitelům  a 
učňňm. 

19.  Při  sklánění  jmen  nevšímáme  si  žád-  xef-n-iďiuost; 
n  y  c  h  ne  p  r  a  v  i  d  e  1  n  o  s  t  í  ( u  př.  že  při  druhé  deklinaci  "  6J^''''  "ř" 
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vlastní  jména  vycházející  na  -  i  tis  netvoří  vokativu  na  -  ie 
uež  na  -  i.  Též  že  při  třetí  uěkterá  tvoří  akkusativ  na  -im, 
oblativ  na  -i  a  podobných  věcí).    Poněvadž  pak,  co  se 
počíná,  nemá  býti  ani  mnohým  čímsi  ani  částečným 
příliš,  neřku-li  uepravidelným,  aby  neděsilo  (po  zás.  LXIV. 
atd.),  soudíme,  že  ušetřovati  sluší  mdloby  počátečuíkft. 
Utvrdíce  se  v  těchto  prvých,  větších  a  pravidelných 
véeech  přemoliou  snáze  ony  menší  a  nepravidelné,  až 
se  tam  dostanou.    Ani  že  jich  nevědí,  na  tomto  místě 
jaké  nebezpečenství,  kde  latinsky  mluviti  žádná  ješté 
potřeba  nedoléhá. 
„tož  i  gmoKiií         20.  Týmž  úmyslem  u  e  v  š  í  m  á  m  e  si  při  slovesech 
gerundií  a  supin,  aby  to  počátečníkuin  přílišným 
nebylo  soustem,  obzvláště  když  pokládána  nebývají  mimo 
vazbu  (ku  které  zde  ještě  nesměřujeme).    Nejvíce  však 
proto,  že  v  mateřkých  jazycích  toho  není,  co  by  se  s  tím 
shodovalo  zárovno  (parallelně).   Volili  jsme  tedy  místo 
gerundií  dáti  participiím  15),  jakožto  který  cli  žádný  jazyk 
ne  nemá  (pokud  víme),  a  tvorba  jich  nemá  zde  již  ne- 
ucpovědoma  býti,  ač  pravidly  o  nich  se  odkládá. 
pováni  nová         21.  O  časovačích  tabulkách  toto  jest  připo- 
dtS*ad -IZIS ""wnouti,  že  veškero  časování  počíná  se  infinitivem, 
i  že  imperativem  se  přichází  kindikativu,  napo- 
sledy za  tím  že  jde  subjunktiv.  Prvé  věci  příčinou  to, 
že  infinitiv  kořen  v  sobě  má  i  spolu  výzuak 
k  o  n  j  u  g  a  e  e  s  s  e  b  o  u  nese  (jakož  jsme  viděli  v  §.  11. ). 
Aby  pak  nesl  i  klíč  veškerého  Časování,  pokládá  setiňj: 
přítomný,  od  něhož  pocházejí  všecky  časy  nedoniinulé 
(imperfecta) ;  minuly,  od  něhož  časy  minulé  (perfecta); 
a  budoucí,  od  něhož  taktéž  jdou  minulé  časy  trpné. 
Inifiuitivu  ncj  bližším  jest  imperativ,  ježto 
nejprostější.    Jelikož  (1)  není  než  o  jednom  čase;  (-*} 
dvěma  osobami  se  odbývá;  (3)  od  infinitivu  tvořen  od- 
jetím toliko  koncovky  -re.    Na  třetím  místě  jest 
indikativ,  jehož  odbyti  sluší  všeho  dříve  konjunktivu, 
U<       předně  že  indikativ  náleží  větě  jedné  a  prosté,  kou- 
junktiv  jenom  složené.    I  proto,  druhé,  lze  mu  sroz- 
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uiněti  bez  přídavku  pomocné  částice,  nelze  náležitě  sub- 
juuktivu.  Třetí,  užívání  indikativu  obecno  všem  ja/y-  <* 
kuní,  subjunktivu  nemají  jazy kové  vých odní 
a  slovanský  a  jiní  snad.  Nechat  tedy  naposledy  za 
všemi  jde,  jako  zvláštní  okrasa  některých,  totiž  řeckého, 
latinského,  německého  a  od  nich  vzuiklých  jazykův,  ač 
jestli  přece  všech.  Po  sledu  voje  činí  participia, 
která  od  infinitivu  (v  čelo  postavených)  přesnadně  lze 
tvořiti  16). 

22.  Ve  hlavě  předposlední  předkládáme  pravidel  su*4b!n>r,uů.itr 
syntaktických  patnáctero.  A  ta  poněvadž  jsou  velmi  zaklaii"ych  x  1  • 
obecná,  základy  budou  vší  fraseologie,  jakožto  ta,  ku 

kterým  (buď  jménem  výjimek  anebo  vyšetření)  sudujeme 
sobě,  že  bude  lze  uvesti  vše,  cokoliv  o  vazbě  slov  svých 
má  vyiněřovati  jazyk  který.  Což  plněji  mluvnice  naše 
(ku  bráně)  vyloží  parallelnými  příklady  jazyka  latinského 
a  německého  17).  .lakéžkolivěk  tedy  to  jesti,  co  Seiop- 
pius  o  mluvnici  své  filosofické  rozhlašuje  (že  veškero 
řeči  umění  zahrnuje  v  patnácteru  pravidel),  věc  sama 
ukáže,  že  uám  podobných  ne  nedostává  se  klíčů  v,  18). 
To  o  mluvuici  ku  předdomí. 

23.  Přidávají  se  pak  připomenutí  o  užívání  rf;r.o,,*nut;  0 
předdomí  tak  přistrojeného  ku  prospívání  snadnému, 

'intili. 

hbitému  i  mocnému,  cvičeními  jmenovitě  takovými,  aby 
při  nich  pobývati  i  milo  bylo  i  prospěch  dávalo  co  den, 
až  by  se  žáci  sami  divili,  že  jim  ukládají  se 
věci  tak  snadné.  Tať  totiž  bude  působnost  řádu 
a  stupňovitosti  vedoucí  na  výš  věci  povlovně  i  nepatrně 
kamkoliv. 

24.  Učitel  odbaviv  takto  předdomí,  prve  nežli  žáky  av  t,,-,;,,,, 
rozpustí,  bude  moci  zvláštním  promluvením  je  povzbuditi, 

ze  pri  studu  jazyka  latinského  nejtezsi  prače  édteénay jns^n. 
j  iž  j  est  pře  k  o  n  án  a,  co  zbývá,  že  kratochvílí 
b  u d e.  N e b  o  že  již  v  1  á d  nou  j  a  z y  k e m  veškerý  m 
v  j e h o  kořenech,  a  že  shlédli  věcí  sklad  v e- 
škeven  v  jeho  ste  žejích,  a  že  již  znají  pra- 
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vidla  mluvnická  jako  všecka  v  jejich  zákla- 
dech; že  to  shlédají  a  z  toho  se  potěší,  ženíc 
nového  to  uebude,  co  za  tím  napo  tom  půjde, 
jen  toliko  zvláštnější  rozvádění  toho,  co 
již  p  o  c  h  o  p  e  n  o  a  t  d.  To  však  proto,  aby  měli  sobé  pří- 
činu plesati,  že  nesuáze  prvého  počátku  přemohli,  a  aby 
v  naději  o  budoucím  prospěchu  ustaveni  jsouce  tím  chtivěji 
počíuali  prohlédati  ku  bráně  latiny  19). 


Hlava  XV. 

Navrženi  brány  jazyků  ne j novější,  (2)  co  do 
textu,  (17)  do  slovníku,  (36)  do  mluvnice, 
(46)  co  do  užíváni. 

vykonává  tt  slib        Slíbili  jsme  (pod  konec  předmluvy  ku  bráně  po- 

na  onen  cns  o  .       ,N  .  .  ,  ,     ,        _  . 

bráně  jazyku  I)ťvc  vydané)  b  r  a  nu  j  a  z  y  k  ň  n  a  mocných  věci  v  e- 
dmý.  rejích  dobře  utvrzenou,  na  potočitých  slov- 
níku stežejíeh  snadně  o  tvoru  o  n,  platným  klí- 
č e m  in  1  u  v  u i ce  hbitě  o d  e  m k  n  u  teln  o  u.  Vykonáváme 
již  sliby,  i  dáváme  s  vyjmenováním  věci  slovník 
a  mluvnici,  jakož  máme  po  metodě  nejnovější.  O  osnově 
pak  těchto  jednotlivých  věcí  sluší  něco  říci. 

jv«  tom.  h  v  2.  Jakého  vyjmenování  věcí  jazykům  všem 

T"J  **  žádáme,  vyložili  jsme  v  hlavě  V.  8,  13.  Avšak  takového 

trebrt,  slov  Ofi<i-  '-> 

tovati,  vyninmi  iiemelíi  ani  prvá  brána  naše,  auiž  má  docela  nynější. 

požadován,  y  pi>v^  lozDoru  věci  nebylo  pluého,  nebo  když  úmysl 
nepohnutě  stál,  že  slova  žádného  nenáleží  opakovati 
aniž  obírati  z  téhož  kmene  (thema)  vůbec  kromě  jednoho, 
šetřiti  bylo  slov  nutně,  i  spíše  bylo  popis  věci  ostaviti 
poněkud  nedokoualým  anebo  trochu  zatmělým  nežli  slova 
opětovali.  Této  v  pravdě  pověrečnosti  chtěli  jsme,  aby 
nyní  tuto  nebylo,  i  slova  opětovati  sobě  jsme  bud  uložili 
nebo  dopustili.  Uložili  ve  slovech  mn o h označ- 
il ý  c  h,  aby,  kolik  věcí  jedno  každé  slovo  znamená, 
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tolikráte  se  vyškytalo;  i  též  v  nepravidelných  (o  čemž 
v  §.  13.  promluvím).  Dopustili  jsme  pak  sobě  kde  někde 
při  vypisování  věcí  jedněch  věcmi  druhými,  kolikrát  toho 
vyhledáváno  bylo  příčinou  potřebného  vyjádření. 

3.  Naskrze  tedy  plnější,  pravější,  zevrubnější  uežli 
dříve  bude  tu  věcí  vypořádání  a  v  pravdě  jakýsi 
světa  výtah  i  věd  a  um  encyklopedická  čili 
semeniště.  Kde  žákům  ukazovati  se  začne,  co  jedno- 
každá  věc  sama  v  sobě  jest  (nebo  vyměřují  se  přemnohé), 
o  kterých  jesť  částech,  a  co  v  celku  uebo  po  částkách 
působí  nebo  trpí,  a  které  do  sebe  má  nedostatky,  a 
v  které  zvrhá  se  ohavy  atd.  1). 

4.  Však  nepouštíme  se  v  tom  do  věcí  pra- 
obzvhíštních.  Předně  protože  zákon  stupňovitosti  nedo- 
pouští vše  na  jednom  vysypati  místě.  Aniž  pak  brána 
vše,  co  v  domě  jest,  ukazuje,  ale  toliko  vpouští  ku  pro- 
hlédání  toho.  Což  by  sic  ostaveno  bylo  síni,  což  palá- 
cům spisovatelů?  Potom  však,  že  knížky  tyto  se 
strojí  chlapcům,  t.  j.  nádobkám  hrdla  uzoučkého,  není 
prospěšuo  příliš  mnoho  najednou  vlévati  po  zás.  LXXIII. 
a  následujících.  I  za  tou  příčinou  jest  si  veřejně 
stčžovati  do  příliš  nerozvážlivé  pilnosti  ně- 
kterých před  tím  při  doplňování  brány  naší, 
kteří  ji,  na  mnohých  místech  rozhojniti  či  vyzdobiti  ji 
chtějíce,  přetížili  ueprospěšnýini  podrobnostmi  věcí  i  hara- 
burdím  slov  zastaralých.  Nebo  nač  to  bylo  napéchovati 
ji  seznamy  tolika  vlastních  jmen  (hvězd,  bylin,  atd.)'? 
než  aby  nářku  tomu,  potřebných  věcí  neví  in  e, 
protože  jsme  se  nepotřebným  učili,  nikdy  ne- 
bylo konce?  Což  pak  chlapci  latině  žvatlajícímu  i  sotva 
ještě  větších  rozdílností  při  věcech  pozorovati  znalému 
do  tolika  zvláštních  rozdílností  (v  jednom  rodu  věcí)? 
zvláště  hvězd  a  b  y  1  i  u,  z  kterých  všecky  sotva  znají 
hvězdáři  a  lékaři  sami,  muži  již,  a  jichžto  jest  to  po- 
voláním, kterak  tedy  bude  chlapec  s  to?  Pakli  chceme, 
aby  jména,  jimž  nerozumějí,  požřeli,  chceme  věci  neužitečné 
a  zhoubné,  což  prokázáno  ve  hl  XII.  §.  10.  Za  pravdu 


/  proto  bude  tu 
plnčjii,  pravťjii, 
seurubnijti  věci 


Ku  věcem  vsak 
prazvláštním 
jtitě  h  nepfi- 
eházi,  ;/rt)ťo  it. 
je  ottauiti  .ihtii 
spisovatelům 
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mi  tvrdili  snažní  studií  jiuošských  vzdělavatelé,  že  jimi 
za  probírání  brány  uaší  (oué  prvé  a  prosté)  toho  bylo 
pozorováno,  že  nikde  obtížněji  nepostup u j i 
chlapci  jak  od  hlavy  XI.  do  XX.,  kde  totiž  vy- 
čítají se  pouze  jména  kamenů,  rostlin  i  zvířat, 
A  zúmysla  nepřestaueine-li  množiti  nesnadností?  My  tedy 
uvedše  úmysl  na  cesty  rozumné  šli  jsme  sice  nyní  po  všech 
věcech,  však  nemeškali  jsme  se  na  jednotlivých  stavujíce 
se  na  tom,  abychom  v  bráně  ukázali  věci  podstatné. 
r9jm*na»áHi  5.  Avšak  vyznati  sluší,  že  ani  při  těchto  věcech 

V"'p,oI\ie7dn^  ve  vsech  podstatných  částech  dokonalého  vyjmenování 
J-       věcí  dáti  jsme  nemohli,  za  příčinami  třemi.  Předně 
protože  (za  nedokonalostí  posud  filosofie) 
nemáme  ještě  dokonalého  světa  r  o  z  b  o  r  u. 
»■       Druhé,  protože  nenalézáme  u  spisovatelův 
ani  k  těm  věcem,   které  známe,  slov  latin- 
ského jazyka  dosti  stále  vhod  upravených, 
an  tento  téže  slovo  tak,  onen  onak  béře,  jakož  jsme 
sobě  stýskali  ve  lil.  V.  §.  46.  a  ve  hl.  XI.  §.  9.  2). 
Opouštíme-li  tedy  zde  uěco,  ona  slova  Scaligerova  budou 
nám  záštitou:    O  převeliké  obzvláště  starých 
nedbalosti!  když  přirozenostem  věcí  učí,  tím 
že  toliko  seznamu  jmen  navršili,  ostavili 
nám  více  k  ohledávání  než  kdyby  byli  ničeho 
nepozůstavili  (Exercit.  207).  Týž  jinde:  Plinius 
který  těla  žádného  n  e  p  y  t  v  a  1,  zvířat  p  r  a  m  á  1  o 
seznal,  byliny  žádné  nevytrhl,  slátal  knihu  svou 
z  k  n  i  h.  M  ý  1  í  s  e  tedy  často  onen  povídá  č  3). 
9.       Třetí,  kdy  by  převelmi  dokoualo  bylo  latinské  věcí 
vyjmenování,  přece  pochybuji,  že  by  bylo  lze 
ve  všem  všudy  je  příhodně  přeložiti  do  ja- 
zyků mateřských  i  předkládá  ti  s  užitkem  žá- 
kům na  tom  stupni  stojícím  4).  I  toho  kdyby  se 
r«f  <iřivtjii  nestalo,  nedosáhli  bychom  přítomného  svého  cíle,  mysli 
irdny  nui hlavni  r)0  stupních  vésťt  i  jazykům  parallelně  učiti.  Když  totiž 
}t',tnomu.  n'„,;kt  poprvé  bránu  jazyků  jsem  strojil,  hlavní  anobrž  stálé 
zření  mi  bylo  (již  to  sluší  vyznati)  ku  mateřskému  mi 
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jazyku,  českému,  aby  slovo  slovu  a  věta  ve  tě  se 
ozývala  za  pořadem  slov  nikde  ueziněuěuym, 
čeho  jsme  i  dosáhli,  ač  tím  text  latinský  kde  někde 
méně  latinským  se  stal  f>).  Avšak  nyní,  kdy  zření  jest 
ku  jazykům  beze  všeho  rozdílu,  vidělo  se,  že  to  toliko 
sluší  sem  vnášeti,  co,  že  jazykům  jesti  společno,  rozum 
ukazuje. 

6.  A  za  tím  i  záměrem,  ač  nyní  bylo  psáti 
latinského  jazyka  bránu,  přece  jsme  z  přišlu-  ^™y^h* 
sen  st  ví  brány  od  misi  li  to,  co  Římanům  zvlášt-  j«t  ,>H,,ojki. 
ní  ho  bylo,  a  čeho  bez  pracnějšího  popisu  vy- 
ložit i  nelze;  ano  to  buď  obzvlášt  jest  při- 
tkat i  nebo  do  síně  vetkati.  Za  kterouž  i  příčinou 
kterýkoli  národ  a  jazyk  bude  míti  něco  věcí  a  slov, 

jichž  ve  společné  bráně  pojato  neuí,  bude  to  moci  ja- 
kožto zvláštní  přídavek  přičiuiti.  Tak  budou  obecné  věci  *b. 
ode  zvláštuích,  společné  od  vlastních,  potřebné  od  méně 
potřebných  náležité  odděleny,  jakož  tomu  chtějí  ředidla 
didaktická;  i  obsahovati  budou  přídavky  ony  látku 
rozkošnou,  která  by  bez  porušení  základného  vyučo- 
vání neznáma  býti  mohla,  nebylu-li  by  komu  dostihu 
ve  všecky  se  zapouštěti  zvláštnosti  li). 

7.  Prospěšnějším  vidélo  se  to,  abychom  některé  r™,^* 
nové  přidali  statě,  i  plněji  vysvětlené  měli  věci  v  nich  MOi*t^Ml 
obsažeué,  zvláště  fakulty  tak  řečené  čtyři,  filosofii, 

1  é k a ř s t  v  í,  p  r  á  v  n  i c  t ví  a  theologii  čili  n  á b o- 
ženství,  kdyžté  ony  jmíny  jsou  jako  čtyřmi  vědy  lidské 
stežejemi.  Nebo  v  dřívější  bráně  právnictví  a  nábo- 
ženství nebylo  ani  statí  vykázáno.  Což  poněvadž  jest 
proti  způsobu  veškerosti  (ku  kteréž  metoda  nejnovéjší 
směřuje),  a  ne  nedostává  sé  slov,  kterými  též  jejich 
tajemství  (aspoň  po  větší  stránce)  lze  vyložiti,  i  vyplnili 
jsme  nyní  tyto  mezery. 

8.  O   náboženství  jmenovité   proč   něčemu  více 

jsem  chtěl  (netoliko  vůbec,  kudy  ke  ctění  božstva  pu  h":°'ftv' 
zprávě  dohře  líbezné  vůle  jeho  směřovat!  máme  všickui. 
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ale  také  jak  rozděleni  jsme  ve  čtyři  sekty  velmi  veliké, 
Židy,  křesťany,  Mahomedany  a  pohany),  sluší 
zde  příčinu  toho  podati.    Všeho  co  svět  má,  osnovati 
vypravovauíčko  (historiolam)  předkládá  sobě  toto  plnější 
již  věcí  vyjmenování,  i  kterak  bychom  tedy  věcí 
tak  znamenitých,  pro  které  jest  svět,  mlčením  pominouti 
mohli?    Dáua  pak  byla  k  tomu  příčina,  když  z  dopisu 
Xa  M«*o»«t«»*  z  Asie  jsem  vyrozuměl,  že  naše  brána  jazyků  na  arab- 
/w/JlíJ>í-sko  přeložena  jsouc  tak  velice  se  zalíbila  Mahomcdanňm, 
étnn  dána    že  lletoliko  práce  mezi  sebou  rozdělili  ku  přeložení  dí- 
lečka  toho  do  t u r e c k é  a  perské  a  mongolské  řeči, 
ale  také  jali  se  sháněti  po  více  spisech  téhož  spisovatele 
nebo  podobného  slohu  (čehož  dotknu  dole  ve  hlavě 
XXVII.  5.).  Pomýšleti  jsem  tedy  počal,  vyzuati  to  sluší, 
což  kdybychom  i  jiného  cos  vedouce  prospéti  mohli? 
i  vštěpovali  takové  věci,  které  by  bohdá  příčiny  mohli 
poskytnout!,  aby  i  v  této  částce  lepšího  něčeho  bylo 
čekat!?  Píše  kdes  Ludvik  Vives  (v  knihách  de  Ve  rit. 
Relig.  Christianae),  že  uic  není  příhodu ěj- 
šího  získati  Židy,  než  kdyby  pravou  známostí 
věcí  byli  zapojeni,  aby  naučili  se  vznešeněji 
smýšleti  o  bohu  a  člověku.  Než  právej  i  snad  totéž 
myslit!  lze  o  Mahomedanech  (kteří  v  přehluboké  ne- 
vzdělanosti pohrouženi  jsouce  boha,  sebe,  všeho  ne- 
znají), že  by  to  jim  samým  počátkem  spásy  bylo,  kdyby 
způsobem  kterýmkoli  navnazeni  býti  mohli,  aby  knihy 
čisti  a  věcem  vyrozumívati  sobě  přáli.  I  což  kdyby  tedy 
až  i  tak  některým  způsobem? 
vyphHjitt  rot-  9.  Než  zřítelnice  oka  se  zde  dotýká,  vede- 

*Y"**'"?J  me-li  sobě  neopatrně.    Usoudili  jsme  tedv,  že  vy- 

proi  j.ime  chtěli  1  J  «  ' 

lýti  opatrnými,  hýbati  sluší,  cokoli  by  mohlo  raziti  nějakou  k  jinyni 
nenávistí,  aniž  jinak  než  holým  vyjmenováním,  že  sluší 
výpravo vati  věci,  historicky,  aby  živý  duch  toužiti  nemohl, 
že  jemu  na  újmu  jest  něco  povédíuo.  Nebo  jesti  to  knížka 
učebná,  ne  dogmatická,  kde  jest  uváděli,  kterak  věci 
své  ti  a  oni  jmenují,  ne  pak,  zdali  náležitě  jmenují, 
neřkuli  vyhledávat!,  zdali  náležitě  věří  nebo  sobě  vedou. 
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Nenávistí  v  této  věci  dosti  všude,  že  zhola  netřeba, 
abychom  i  my  byli  povevačkami,  kteří  jsme  za  tím  právě 
účelem  sobě  předsevzali  i  v  jiných  zde  věcech  ničeho 
sporného  nedotýkati  7). 

10.  Ačkoli   pak  nám  tak  text  brány  nejnovější  ™  <"•«'".« 
věcmi  a  slovy  dvenasob  temer  vzrostl,  přece  za  dobré  zach0ll<ú  t,ře(i 
jmíno  počet  hlav  a  obvět  (sto  a  tisíc)  zachovati,  jednak  >">é,t odd:h'1 
aby  jiným  nezdálo  se  dílem  o  jiué  osnově,  jednak  aby- 
chom nerušili  spořádanosti  tak  velice  ode  mnohých  obli- 
bované, až  i  za  příčinou  prospěchu,  kterého  i  odtud  čekáme 

žákům.  Když  totiž  slova  nebo  rčení,  (ku  kterým  ze 
slovníku  a  mluvnice  odkazováni  budou), 
v  obvětě  obdloužné  hledat)  budou,  dosti  často  bude  jim 
všecku  obvětu  (propovčď  Kom.)  nebo  větší  její  část 
přeběhuouti,  prve  než  nalezeno  bude,  čeho  bývá  hledáno. 
A  takovým  častým  textu  přebíháním  nikterak  nebude  se 
moci  státi,  aby  vše  naposledy  všem  neučiněno  co  nej- 
známějším  (až  i  nauka  o  umělém  strojem'  obvět  i  vazba 
vět  v  obšírnějších  obvětách). 

11.  Zpraviti  se  pak  zde  toho  sluší,  proč  jsme  všech  f'-°»  '«"»«*'A<» 
uaskrze  slov  latinských  žádného  nevyjímajíce  nepřenesli  ^Xa"  T^čT 
ve  bránu  naši,  ač,  že  to  udělati  sluší,  souilili  někteří 

muži  učení,  ač  přátelsky  na  to  naléhal  i  sám  přcslovutný 
P.  Mersenuus  8).  Dím,  že  věcí  přehled  rozprostříti  před 
ním  jesti  textu  našeho  cílem ;  i  ten  však  že  nedosti  pří- 
hodně počátočníkůin  ukazováu  bývá,  když  slovy  hustě 
jest  osut,  ukazuje  rozum  sám.    Chtěli  jsme  tedy  raději 
uskrovnili,  aby  patrněji  se  vyskýtalo,  co  se  zde  před- 
kládá.   Pak,  protože  nepohnutě  na  tom  stojí,  že  ke  * 
spisovatelům  jest  pi>spíchati,  i  že  ku  četbě  jich  strojí  se 
slovník  pozři  statků,  to  předchvacovati  bylo  by  ne-  kb. 
včasnou  pílí.    Po  stupních  jde  se  všude  bezpečněji  a 
líbezněji.  Naposledy  připojuje  se  zde  slovník,  vše-  * 
likuu  hojnost  jazyka  latinského  (co  do  běžnějších  slov)  ' 
vykládající;  tak  hrubé  tedy  neuí  se  co  obávati  nižádné 
ztráty,  ačkoli  všech  a  jednotlivých  slov  uevnesli  jsme  v  kon- 
text bráuy,  až  by  mnohý  spatřiv  onehdy  text  slovníku  se  s,: 
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domníval,  že  zhola  netřeba  jiného  textu  brány,  protože 
tam  nalézá  se  vše.  Odpověděl  jsem,  nalézá  se  avšak 
kuse  tak,  že  přikládány  spíše  věci  ke  slovům  nežli  slova 
k  věcem;  avšak  že  námi  jest  předsevzato  ukázati  věcí 
sklad  veškeren  slovy  přioděný,  že  tedy  vyloučiti  nelze  oné 
obecné  osnovy  věcí  a  slov. 

MájHhťiin-         12.  Toť  o  rozhojněném  textu  brány,  co  do  látky. 

živici  k  úpravě  jeho  sluší  jednak  lepší  všehomíra 
rozbor  (kterýž  ukáže  deska  přehledná  pracičce  i  jedno- 
tlivým hlavám  předesylána),  jednak  světlejší  všude 
věcí  vyjádření.  Čemuž  dalo  příčinu  ono  vyšetření 
některých  o  holém  a  suchopárném  věcí  vyjmenování, 
kteréž  nerado  se  pacholecí  vštěpuje  mysli,  (jakož  jsem 
navrhl  v  §.  4.),  utvrdila  pak  nás  didaktická  ředidla, 
obzvláště  CX.,  CXII.,  CXXVI.  Nyní  tedy  oddali  jsme 
Ha.  práci  na  to,  abychom  nic  nepokládali,  což  by  ani  pří- 
d  a  n  ý  m  v  ý  m  ě  r  e  m  ani  r  o  z  v  r  h  e  m  n  á  1  e  ž  i  t  ý  m  a  u  i 
nějakou  vlastnosti  známkou,  v  ý  z  u  a  č  n  y  m 
e  p  i  t  h  e  t  e  m  vyjádřenou,  nemělo  do  sebe  platné 
moci  jímati  mysl  i  tudy  ani  klíče  vhoduého  k  odmy- 
káuí  rozumu  aui  hřebu  případného  ku  vpravování  v  pa- 
měť. I  mim.)  to  přidány  jsou  tu,  kdekoli  toho  ukázala 
se  potřeba,  prospěšné  obrazy,  aby  chápání  žáků 
v  nižádné  věci  snadno  nemohlo  zblourliti  9).  Toliku  při 
některých  přirozených  a  mravných  věcech,  ve  kterých 
plzkosti  něco  vězí,  chtěli  jsme,  aby  oné  píle  naší  (o 

(i  vyiwt,,  ty,  m  zpnívué  vyjádření)  nebylo,  abychom  pacholecí  zvědavosti 
"iTnieo***!!**)  pastvy,  stydlivosti  pak  osidel  nemetali.  Nebo  nemáme 
před  sebou  cynického  stáda,  alebrž  Kristu  posvěcenou 
mládež.  Přikazoval  bůh  Israelským,  aby  vycházejíce 
na  potřebu  přirozenou  prstí  zahrabávali  ne- 
čistotu pro  přítomnost  boží,  aby  nic  mrzko- 
sti nějaké  se  neukazovalo  (r>.  Mojž.  XXIII.  12., 
i:>.,  14.),  aniž  kdo  počestný  ne  ueukrývá  se  při  takových 
věcech  od  očí  lidských;  i  proč  bychom  tedy  podobné 
slov  takového  cos  vyznamenávajících  od  uší  a  očí  mlá- 
deže neukryvaliV    Co  příroda  a  stud  přistírat]  velí, 
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budiž  i  stud  slovy  zastírati.  Což  proto  zas;-  připo-  v; 
minám,  aby  někdo  snad  této  naší  práci'  potom  doplňo- 
vat! chtěje  sobě  nezmanul  i  při  těchto  věcech  opačné 
piluým  býti.  Právě  Scaliger:  Co  třebas  holý  stín 
do  sebe  ukazuje  plzkosti,  káži,  aby  od  nikoho 
p sáno  nebyl  o  a  n  i  čte  n  o  o  d  j  i  n  ý  c  h,  c  o  j  e  s  t 
p  s  á  u  o.  Též :  Mrz  k  ostí  nikdo  c  t  n  v  n  e  111  á  j  m  e- 
no  vat  i,  neřkuli  aby  je  tisknou  ti  dával  atd. 
Chci  raději  ne  tupit  i  ohavných  necností  než 
v  mrzké  řeči  dobyti  sobě  potupy. 

13.  Ke  způsobu  také  textu  brány  sluší  rozložená  >,i,iMr,-nfr 
po  všem  textu  všelikteraká  slov  v  a/ ba,  které  isme  l',"f"J  '.'!''." 

v  dřívější  pracičce  nešetřili,  vždyf  nebyla  přišla  na  mysl. 
To  toliko  ukázati  bylo  tehdáž  předsevzetí,  že  lze  ve- 
škerého j  a  z  y  k  a  slov  a,  k  d  y  b  y  k  u  v  y  j  ;í  d  ř  e  n  í 
věcí  příhodným  pořadem  byla  obírána,  ve 
spojitost  tak  uvést  i,  aby  z  toho.  co  jednou 
po  vědí  no,  ničeho  vůbec  nebylo  třeba  o  pět  o. 
v  a  t  i,  při  stálém  parallelismu  věcí  a  slov.  I  co 
že  právě  bylo  myšleno,  i  že  provést!  lze  bylo,  skutek 
ukazuje.  N y  n  í  dodávám:  že  lze  všelikou  s  1  o  v. 
rčení,  vět  i  ob  vět  rozmanitost  (však  beze 
stupně  ozdobnosti)  tak  ve  spojitost  uvesti,  že 
příklady  všelijakých  vazeb  nalezneš  v  samém 
brány  textu,  i  že  ničím  jiným  tak  hrubé  není 
text  b  r  á  n  y  n  e  ž  mluvnicí  skutečnou,  s  t  á  1  ý  in  o  1>  r  a  z-  »  ť*t  /„•,.>»  ja 
cem  všelikých  pravidel  ctymologických,  syn- 
taktických,  p  r  o  s  o  d  i  c  k  y  c  h  i  o  r  t  li  o  g  r  a  f  i  e  k  v  c  h 
(ba  i  výjimek,  auobrž  i  nepravidelností).  Čehož  naději 
mám,  že  již  my  jsme  také  dosáhli  ku  preznainenitému  m. 
prospěchu  jazyku  se  učícím,  kteří  tak  budou  míti  pra- 
vidla přesné  řeči  nikoli  toliko  napsaná  na  papíře  alebrž 
vryta  v  jazyk. 

14.  I  aby  lépe  po  všem  všude  textu  příklady  vazeb  %a  k1f'ý,MÍ »" 

tiť'řr(w  vyhýbáno 

se  ukazovaly,  zúmysla  vyhýbáme  slov  vázaných  rozsazo-  ,/lJ(, 
vání.  které  po  skladbě  obrazné  přibíráno  bvvá  pro  ozdobu,  i^">"-ofá»; 

•1,1-1'         '     .      v.  ,  r^ounéUo 

aua  tu  všude  slova  nejinak  pokládaná  nez  přirozeným 
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kb.  pořadem,  jak  po  vazbě  po  sobě  jdou.  Což  ač  soudným 
uším  kde  někde  drobet  hrubě  zní,  dobrou  však  má  <lo 
sebe  výhodu  ku  pravému  pochopení  vazby  mluvy  přiro- 
zené. Pochopili-li  pak  právě  přirozené  řeči  vazbu,  stroj- 
nostein  ozdobné  skladby  budou  mnohem  snáze  vyroz- 
umívat! a  potom  jich  napodobovati,  než  kdyby  beze 
stupňovitosti  přeskáčkou  pouštěni  byli  v  labyrinty  vý- 
mluvy strojně.  Než  i  to  jazykům  některým  na  prospěch 
vyjde,  že  budou  moci  brány  text  překládat!  slovo  ze 
slova,  totiž  oněm,  kteréž  rozestavování  ven  z  přiroze- 
ného pořadu  na  mnoze  zamítají  jako  angličina  10). 

rtáct  tato  ph-  15.  Udělali  jsme  tedy  při  strojení  tohoto  latiuského 
v0t''"t<iia  "dS  V^cl  vyjmenování  (já  a  ten,  kohož  jsem  při  opětném 
hotoveuí  textu  a  slovníku  brány  téměř  dvě  leta  společ- 
níkem měl,  p.  Cypriau  Kinner,  fil.  a  lek.  doktor,  11) 
ač  i  potom  vše  téměř  znova  zase  osnovati  třeba  bylo), 
což  jsme  mohli,  přeobtížnou  pílí  zhola  toho  pocítivše, 
jak  právě  na  onen  čas  soudil  Stunn  12),  že  snáze 
jest  věc  kteroukoli  ozdobnou  a  obšírnou  řečí 
vypověděti  nežli  v  1  a  s  t  u  í  m  j  ra  e  n  o  s  1  o  v  í  m  p  o- 
st  íhati,  a  jak  ne  bez  příčiny  lexikografové  zde  ustávají  i 
okresu  toho  (věcí  vyjmenování  pořádně  zosnovati)  se 
vzdalují,  až  i  sám  přepilný  Cnapius  (vyznává  to  nezatměle 
v  předmluvě  svého  skladu  polsko-latiusko-ře- 
ckého  U\).  Což  působí,  že  i  my  uerdínie  se  zuáti 
k  uedostatkňm  a  osvědčovati,  aby  je  vyplnil  a  napravil, 
kdokoli  může. 

sn,omf»„t:,  že  1<>.  Jediné  věci  pozůstává  připomenouti  o  textu 

mauhíý  yttilad  J,  ,.  .j  „  y      £  (1    0„   n  ;í  ni  }    latiliský  tolik'0  jesti  (1  Ú  I), 

uxtn  brány  má  ni  a  t  e  r  s  k  v  p  r  e  k  I  a  d  v  v  1  o  uce  u,  i  z  e  b  u  a  v y  h  1  a s nj  e m e 
výei  indián  |,  „  j  p  r  0  s  { m  ^  a  ])  v  v  z  (|  y  v  y  i  u  č  o  v  á  n  b  y  1  (z  vydání 

věz,  která  ku  potřebám  škol  se  hotoví)  jakožto  ten, 
který  po  zásadě  metody  naší  náleží  způsobovat!  vlastní 
žáků  pilností  (slovníkem  a  mluvnicí).  A  tot  o  textu 
bráuy,  oč  prvější  je  plnější  a  lepší.  Postup mež  ku 
slovníku. 
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17.  Slovníku  dobrého  tři  jsme  ukázali  povinnosti  siow>tu 

<■•>»» '  ti 


ve  hl.  V.  §.  20.  Totiž  aby  slova  dobře  shledával/"0''"'0' 


by  tu  ničeho  neuebylo,  a  dobře  pořádal,  by  nic  jinde 
než  na  svém  místě  nebylo,  a  dobře  s  myslí  spínal, 
aby  nžíváuí  slov  se  neviklalo.  Sluší  pověděti,  co  v  té  které 
věci  snažili  jsme  se  tímto  slovníkem  brány  poskytnouti, 
a  které  mimo  to  dobré  výhody  ku  libému 
cvičení  vzešly  nám  z  ředidel  didaktických. 

18.  Pilnosti  své  při  sbírání  slov  toto  jsme  položili  zá-  «-■■«»„ 
kladem,  že  zde  nepíše  se  sklad  jazyka  než  slovník  ^TyUútL 
b  r  á  n  y.   Tedy  nenáleží  sem  snášeti  v  š  e  h  o,  c  o  j  e  s  t  »fjhMj> 
latinské,  slov  nebo   rčení,    než   co  jest  héžn  o;  ****** 
aniž  všecko,  co  jest  běž  no,  běžným  smyslem,  než 
vlastním  a  přirozeným,  proto  že  přcnosky.  jakož 

i  rčení  Latinům  vlastní  ostaviti  sluší  síni.    Aniž  napo- 
sledy všecko  v  přirozeuém  smyslu  nez  co  jest  *n. 

ii  ej  přednější  ho,  po  čem  by  ostatku  beze  vší  nesnáze 
srozuměli  lze  bylo.  Nebo  pokládá-li  se  (ti  př.)  spectator, 
která  toho  potřeba  přiložiti  spéct  a  tri x?  Že  toto 
v  ženském  rodě  tak  třeba  vyjádriti,  ozřejmí  pravidlem 
obecným,  slovníku  předeslaným.  Zdali  pak  též,  tak 
utvořeno  jsouc,  ve  zvyku  jest,  to  vykládati  čas  ještě  není. 
spisovatelům  a  latinského  jazyka  pokladu  sluší  to  ostaviti. 

19.  Tři  pořádku  slov  péče  naší  toto  bylo  základem,  -«•/""<"""■*.«« 
ze  se  zde  uepise  primem  kniha  jazyka,   nez  knihůUi  rroit 
slovník.    Tedy  nesluší  prohledali  k  tomu.   aby  slovo  i*»t  atm « 
kterékoli  rychle  bylo  nalezeno,  než  aby  nalezeno  bylo 

na  svém  místě  mezi  příbuznými  svými  a  u  kořene  svého, 
odkud  dostává  se  mu  moci  něco  vyznamená vati.  Prvé 
ono  děje  se,  když  slova,  kterak  počínají,  tak  se  pořadem 
abecedním  pokládají,  jako  couficere  pod  C.  Toto, 
když  slovo  každé  pode  svůj  kmen  (thema)  se  staví  jako 
conficere  pod  face  re.  Prvý  zpňsob  lahodí  snadností  tm. 
při  nalézání,  než  škodí  nesnadností  strany  pravého  po- 
chopováuí  smyslu.  Druhý  jest  právě  umělým  a  po  smysle 
zásady  CLI  V.  a  CLXXXII.  Zaebovati  jej  tedy.  Aniž 
pak  pníce  válem  hnáti  sluší  učiti  chlapce, 
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uež  Zfistavovíiti   se    na    počatých    věcech  i 
v  š  e  c  k  y  v  y  š  e  t  ř  o  v  a  ti  ze  z  á  klad  ň.  Sic  tista  po- 
spíchající slepá  zrodí  štěňata.  (Bezpečněji  krokem  nežli 
skokem,  -  viz  hl.  V.  §.  24.) 
významy  tíou  20.  A  1)  y  c  li  o  in  p  a  k  u  a  d  o  1)  i*  é  v  ý  z  li  a  in  ů  slov 

v   mysli   vštěpovaní  jisté  měli  prostředky, 
hotovi  jsme  byli  jo  sobě  vypůjčiti  ode  trojího 
onoho  z  ř  e  t  e  1  e,  který   slov  a  ni  a  j  í  k  vece  m, 
k  pojmům,  sama  k  sobě.  Ode  zřetele  k  věcem 
vzali  jsme  pomoc  přidavše  ve  slovníku  každému  prvot- 
nému slovu  případný  obnovou,  kdyby  snad  v  textu  v\- 
*•       měru  nebylo.    Ode  zřetele  k  poj m Ani,  přičinivše 
každému  latinskému  slovu  slovo  mateřské  jakožto  učni 
*       prve  již  známé.    Ode  zřetele  naposledy  slov  ve- 
spolek, ukázavše,  od  kterého  prvějšího  a  ploštějšího 
pochází  slovo,  a  odkud  moci  se  mu  dostává  vyznamcná- 
vati  to,  co  vyznamenává,  a  to  koná  etymologie 
slova  14). 

i'ý»>*'í*9  "'<•'         21.  V ý m ě r e č k y  věcí  jestli  že  kde  v  s a m ý 

ve  flo.mik  vklá-  &   .       .  ,  ,    ...  * 

,mí  proč  «  ví-  t  e  x  t  p  r  i  li  o  d  u  e  v  k  1  a  d  a  u  y  b  y  ti  nemohl  y,  li  y 
déio.  a  kde.  v  slovu  í  k  u  p  ř  i  b  í  r  á  n  y  i)  y  I  V,  b  u  d  e  s  do  b  r  v  ni 
užitkem  netoliko  na  lepší  věcí  pochopení,  než  lio- 
lýin  překladem  se  stává,  alebrž  i  pro  počátky  hojnosti 
slov,  i  aby  zavěsti  lze  bylo  cvičení  parafrastieké,  o  kte- 
rémž na  případném  místě  něco  navrženo  bude. 

if,  týi/ndu  tiou         22.  Při  mateřském  vykládání  slov  vidělo 

pečlivě  trélia  ,  »,.,  v  ,  • 

šetřeno.  * (í  uam  p  ti  v  1  i  v  e  s  o  b  e  ves  ti  šetřením  vlastnosti 
významů  při  slovech  jednotlivých,  při  mnohoznačných 
šetřením  stupňovitosti,  při  odvozených  parallelismu. 

/.  vlastnosti «  23.  Vlastností  jmenuji,  aby  slovo  mateřské  totéž 

'>i"rt""""''"'  '""f  znamenalo  případně,  co  latinské,  ne  pak  toliko  cos  pří- 
buzného  nebo  podobného;  u  př.  caballus  nepřeklá- 
dáme 9ío{5  nebo  ^fcvD  ( k  o  n)  než  ©aul  (szkapa),  po- 
sd.  něvadž  neznamená  vůbec  koně,  než  koně  silného, 
ku  břemenům  ustanoveného.  Litovati  jest  jistě  toho. 
že  přemnozí  lexikografové  tak  nedbale  zde  sobě  vedli,  že 
přečasto  ledaco  za  leccos  pokládali.    U  př.  z  předních 
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jest  [C  a  1  v  i  s  i  u  s  21)],   který  e  o  1  u  in  n  a  ni  překládá 
"ÍJfcilcr ;  piliiin  čeueíe,  ježto  zhola  jest  na  odpor.  Jiný 
[Corvinus    22)  v  Latinitatis   Fonte |   vykládá  bar- 
biton   ciitc  Saute,  £>arfbvet,  Vci)cv ;  a  tyž  praví  passer 
Sperliug,  3tigti(j,  Xnub  (aneb  jak  říkáme  u  přísloví,  cé  ift 
ctít  Aíitf)  ober  ^ciŘlctn;  cin  ,\J>ivfd>  ober  laub),  z  čehož  totiž 
jednotlivá  slova  rozdílného  cosi  znamenají.  Pokládání 
pak  rozdílných  slov  za  souznačná  ukazuje  nevědomost; 
nebo  převrácenost,  učně  pak  mate  a  zamotává.    V  čem 
čím  častěji   znamenáme,   že   hřešeno   bývá,   tím  více 
soudili   jsme,   že  nám  se  jest  na -pozoru  míti.  Však 
nebylo-li    slova    mateřského    naprosto  s  latinským  se 
srovnávajícího,  přidáváme  něco,  aby  pochopení  chyluio 
nebylo,  jako  augur  2friljr[aflcv  au*  bcm  SHogelgcimig)  atd. 
Zde  prospívá  aby  počestná  slova  překládána  byla  po-  «*■ 
čestnými,  žertovná  žertovnými,  vážuá  vážnými,  zastaralá 
zastaralými  atd.,  jak  jen  zevrubně  lze.    A  poněvadž 
jsme  vyšetřili,  že  některá  slova  porňzuu  brána  jsouce 
nešťastně  lexikografy  vykládána  bývají  (u  př.  oriundus 
ten  překládá    ctwaíjcťbitcrtig,    onen    ljcrfontntcnb ;  některý 
uvípitngtg,  některý  bucvtig,  též  gobolpett):  což   pak  všecko 
nevysvětlíš-] i  příklady,  zatemnělo  jest ;  my  takových  slov 
nepřekládáme  než   s  něčím  spjatě,  jako  o  r  i  u  n  d  u  s 
Roma,  dok  9řiuu  bticvrig.  Nebo  aj  projevuje  se  zároveň 
i  smysl  slova  i  jeho  užívání. 

24.  Stupňovitosti  p  ř  i  m  n  o  h  o  z  n  a  č  n  ý  c  h  š  e- :'-  stupňovitou 
tííine  tak,  aby  vyznamenání  prvé  na  prvém  »íll0hoZaélls>ch 
stálo  místě,  o  své  opřeno  jsouc,  etymou,  po- 
t  o  m  v  y  z  n  a  in  e  n  á  n  í  d  r  uhá  p  o  ř  a  d  e  m  s  v  y  m,  n  př. 
liber  (bri)  jest  kůra  ve  stromech  vnitřní  a  hebčí 
#(iít  od  kfiiog,  totéž;  potom  listy  písmeny  popsané, 
ctu  iHucb,  (protože  za  starodávna  místo  papíru  obírány 
kiny  lipové  nebo  desky  bukové;  odkud  Xéiiiciiv  slovo 
$itd)  znamená  i  buk  i  knihu)  atd.  23). 

2íx  P  a  r  a  1 1  e  I  i  s  m  e  m  v  y  r  o  z  u  ni  í  v  á  ni  s  o  u  h  1  a  s-  a.  iv.iieiumu 
n  o  s  £  v  m  a  t  e  i  š  t  i  n  ě  slov  odvozen  ý  c  h  a  s  1  o  ž  e-    v  'jdvoi<"'-'(h 
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n  v  c  li,  al>y  totiž  mateřské  slovo,  kterým  vyjádřen  jest 
kmen  (tliem.i),  zachovávánu  bylo  (pokud  lze)  i  v  odvoze- 
ných a  složených  slovech;  u  př.  ho  rve  re  gw»fn; 
li  o  r  r  o  r  Oaí  Ónniucn ;  h  o  r  r  i  b  i  1  i  s  gmolidj  atd. ;  t  e  i- 
rere  id)vccfcit;  terror  0a>?  ^djicrfcn,  terribilis  icfjrcrflicf) 
atd.  Tak  při  složených  slovech  emere  dvoje  zuačí, 
1.  s  ume  re,  ncljmcii;  2.  sumere  p  re  ti  o,  fauffcii;  slo- 
žená slova  od  prvého  vyznamenání :  ad-imere,  bcuclnncn; 
ex-imere,  aufj  udjiucit ;  inter-  (a  per)  -imere,  funí) 
ucljiiicn,  (t.  j.  bind)|'tcd)cu,  ímtMn  iiiflcn) ;  ex-iniius  aug 
obtv  inu-  ucljmlid)  (íut  fncv  nníivcn  311  uctjmcn  ift,  fciu.  Od 
druhého  vyznamenání:  co -emere,  yifmiuucu -faiiffnt ;  řed- 
íme re,  cvfauffcit  ( crllífcn) ;  red-emptor,  (Srfaufffv 
Uí|fv.)  A  tak  kdekoli  lze  bylo;  nebo  vyznati  sluší, 
ze  někde  parallelismu  tuhu  se  nedostává  (buď  vinou 
pilnosti  naší  někde  podřimující,  bud  za  nepravidel- 
ností jazyka). 

2(j.  O  užitečnosti  v  slovnících  studia  etynio- 
mviogu  *■«  sh-  logického  dotkli  jsme  ve  lil.  V.  §.  2H.,  i  znají  to  učenci,  že 
1'f"la'"Jch  v  etymologiích  slov  výborné  tají  se  světlo  ku  vysvětlení  textil 
kteryehkoliv  ])oznámkami  platnými  24).  Pročež  nechtěli 
jsme  my  opustiti  příčiny  ku  věci  tak  platné  i  zde  polo- 
žití základy  a  uavnaditi  pacholecí  vtipy  předehrami  libými. 
Nebo  věděli  jest  věc  po  příčině  zuáti  (hl.  X. 
Jj.  oi).).  Ví  tedy  i  slova  význam  ten  teprva  právě,  kdo  vy- 
rozumívá, odkud  slovo  vyzuanienávati  to  moc  do  sebe  má. 
1'iidáváme  proto  ve  slovníku  brány  (který  za  tou 
právě  příčinou  jali  jsme  se  uazývati  etymo logickým) 
k  jednotlivým  prvotným  slovům  jejich  etyma,  bud  ze 
sic  doma  je  míti  lze  bud  že  ze  starožitnějšího  někte- 
rého jazyka. 

27.  Jsme  sice  přesvědčeni,  že  všecka  latinská  slova 
Miaská  ťova  y  jjotúčku  řeckvch,  tvto  pak  z  hebrejských  pramenil  nlv- 
}in.u.(»i™»h  nou  •>.)).  jakož  jinde  jsme  rokli,   vsak  latinská  etyma 
Ko-tvot-ji.    m,  n(iV.u\\  dáváme,  protože  tato  počátečná  etyma  více 
téšiti  mohou  pacholecí  vtipy  nežli  cizí.  i  tak  těšíce  obniz- 
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nosti  napomáhati.  Nebo  dím-li  acervus  jest  řečeno 
jakoby  a  g  g  e r v u s  ah  aggerendo ;  carcer  jakoby  coěr- 
cer  a  coěrcendis  petulautibus  atd.,  proč  by  to  v  chla- 
pecké mysli  líbezněji  nevplyvalo  i  s  lepším  užitkem,  než 
kdybych  řekl  s  Martiniem,  že  ono  pochází  od  dyetQco\ 
toto  se  Scaligerem  od  xÚQzctQa  t.  j.  aifiávŮQcťí  2G). 

28.  X  a  pře  m  n  o  h  ý  c  h  však  místech  v  y  k  a-  . iyoi  Uméf 
zujeme  slovům  latinským  původ  řecky,  předně  t. 
ovšem,  abychom  navrátili  dceru  matce,  potoky  prameni. 

(Tak  arci  dávná  latina  jcsti  z  řečtiny  jak  vlaština  nová 
z  latiny  27).  Pak  že  nikdo  sobě  dobyti  nemůže  dů-  í. 
kladné  vědomosti  latiny  (k  Čemu  se  zde  směřuje)  bez 
jaké  také  zuámosti  řečtiny.  Kam  jestli  potom  dospívati 
novou  pílí,  proč  ne  již  hned  od  základův?  A  tím  smy- 
slem právo  snad  bude,  co  Erasmus  napsal:  Tak  pří- 
buzný prý  jsou  j  a  z  y  k  y,  1  a  t  i  n  s  k  y  a  ř  e  c  k  y,  ž  e 
oba  lze  rychleji  p o c h o p i t i  pospolu  než  jeden 
bez  druhého,  alespoň  než  latinu  samou  bez 
řečtiny.  Ziskem  nadto  bude,  bude-li  lze  až  i  tímto 
způsobem  více  jich  přivábiti  oblibovat  sobě  řeckých 
písmen,  tak  že  jako  z  kratochvíle  naučí  se  netoliko 
čisti  než  i  hlavnější  části  jazyka  v  uej běžnějších  jeho 
kmenech  (thematech).  I  nenaskytlo-li  se  někde  nic  řeč- 
tiny voluč  plynoucího  (neboť  i  zde  nelíbí  se  nic  násil- 
ného), ne  nedostávalo-li  se  pak,  co  by  lze  bylo  přivesti 
z  jiných  starožitnějších  jazyků  (hebrejského,  chaldejského, 
syrského,  arabského),  přiváděli  jsme  právě  tak  patrnosti 
pravdy  jako  návodu  znamenitých  v  tom  mužů  šetříce  2S). 
A  takováto  slova  týchž  jazyku  písmeny  jejich  vytisknouti 
bylo  by  milo,  kdyby  písmena  byla  na  snadě. 

29.  Byli-li  jsme  někde  etyma  nepovědomi,  raději  Vfoí  néMe  id- 
jsme   chtěli  mlceti  nez  tlachali,  az  by  nas  z  těch  i   ,.„•„<,  ,.,,„„. 

z  jiných  tolio  způsobu  zmatku  šťastně  vysvobodil  výtečný 
Vossius  dada  vždy  přece  jednou  na  světlo  přežádostivé 
své  k  n  i  h  y  o  původech  ( 1  i  b  r  i  o  r  t  g  i  n  u  m  28). 

30.  Jdou  za  tím  obmysly  slovníku  brány,  pro-  oim^iy 
spěšné  vzešle  z  didaktických  ředidel.  Mezi  těmi  prvým  fř01""*"  bui"y' 
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i.  t.MeMaH,i  jest  i  z  p  ťí  s  o  b.  [>  v  v  o  i'  o  d  á  s  1  o  v  a  v  o  vzniklá  uměle 
I^r";:;^  uvodit  i,  kterýž  jako  přístup  slovníku  jest 
(/■)       předeslán  ze  tří  příčin.   Předně  aby  žákftm  na, 
způsob  klíče  byl  ku  pravému  vyrozumívání  slovníku  sa- 
mému i  umělému  jeho  užívání,  an  námi  předsevzato 
učiti  netoliko  po  ró  ott  po  tom,  že  něco  jest,  než  i  po 
ř».)       ró  óiÚTi  po  tom,  proč-  co  jest  (po  zásadě  OLIV.).  Pak, 
aby  nám  samým  lze  bylo  při  strojení  slovníku  byti  struč- 
nějšími.   Nebo  sezuáno-li  prve  obecné,  kterak  sluší  po- 
stíhali a  po  mateřsko  zase  podávati,  co  podobně  všude 
se  naskýtá,  nebude  třeba  týchž  věcí  tolikrát  povídati, 
jelikož  po  tom,  co  jednou  povědíuo  bylo  a  několikráte 
právě  vysvětleno,  ostatku  lze  vyrozuměti  snadné  (po  zá- 
(■>■>       sadě  LXXV.)  Naposledy,  abychom  tím  příkladem  vděk 
se  učinili  jiným  jazykům,  které  by  snad  chtěly  odvozo- 
vání a  skládání  svých  slov  uvesti  v  přehled  podobny  (po 
výměšku  zásady  též  |  20). 
■i.  rtidavhji.fi-         31.  Druhé,  ten  právě  slovníku  základ  přivedl  nás 
j,ojtni  o  shverh  tau^  abyclioiii  ku  slovníku  etymologickčmu  přidali  velmi 
'ZZZZn^hl  běžné  přídavky  o  s  1  o  v  e  c  h  r  o  z  d  í  1  n  o  z  u  a  č  n  ý  c  h,  sou- 
odvo:e»ýtkt  značnycli  i  odvozených.    Poněvadž  totiž  všecka 
slova  nejsou  vyznamenání  jasného  a  patrného,  uež  ně- 
která při  témže  zvuku  vyznameuávají  véci  prarozdíhic 
(jako  jus  spravedlnost  a  jíchu  jídla  ustrojeného);  jiná 
zase  při  rozdílném  zvuku  věc  touž  (jako  tel  um  a  sa- 
gitta);  jiná  naposledy  při  podobném  zvuku  věci  nepo- 
dobné (jako  cla  vis,  clavus,  clava  30);  i  poněvadž 
jsou  mezi  nimi  některá  slova  těm  kterým  národům 
, ,•  ohMňno  ,<  z  v  1  á  š  t  n  í  j  a  k  o  u  s  i  příčinou  u  r  á  ž  1  i  v  a,  kdyby  se 
íh !2m°  «Íic1'  val0V;,n0  "cbylo:  že  užitečno  bude  vystříhali  všech 
takových  pohoršeni  žáky  jazyka,  vysvitne  z  úkazek,  které 
strojíme   ku    potřebě   mládeže  německé,  české,  polské 
(po  zás.  LXXXIX.  a  vym.  31). 

,.  /v,v,».t  Třetí,  ředidlo  didaktické  (X.,  (co  spojitosti 

„  m„„:     ii-aui e  lu  ;j  z  á  d  i)  ě,  t  r  h  á  n  a  r  ft  z  u  o  r  o  z  u  m  a  p  a  in  é  ť), 

í!IZ  (tltuó)  dalo  nám  příčinu  přemyšleti,  zdaby  některým  způsobem 
roehdzrjici  v  i«-.sl,)va  odvozená  s  jejich  prvotnými  v  jednotu  uvésti  lze 
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bylo,  aby  jakož  na  strome  pen  připojené  sobě  má  </«<>'«  oni 
ze  sebe  vzrůstající  větve  všecky,  tak  slova 
téhož  původu  hloučíce  se  okolo  svého  kmene 
působila  ze  sebe  celou  větu  jakousi.  Naději 
jsem  měl,  že  to  užitečno  bude,  by  ze  slovníků,  kdyby 
kily  je  procházet]  bylo,   odňaty  byly  ony  tesknosti,  o 
kterých  jsme  mluvili  ve  hlavě  XII.  §.  9.  I  šlo  na  mysl, 
že  podobnými  větičkami  ze  slov  příbuzných  (jakož  logi- 
kové mluví)  nebo  stejuozvučných  (jako  řečníci)  zosnova- 
nými i  znamenití  muži  někdy  se  bavili.    Jako  Ennius, 
když  pravil:    Stultus  est,  qui  cupida  cupiens 
C  u  p  i  e  n  t  e  r  c  u  p  i  t  ( b  loud  jest,  kdo  žádostivých 
v  ě  c  í    žádaje    ž  á  d  o  s  t  i  v  ě     ž  á  d  á).    A    Terentius  : 
Iuter  honos  bene  agier  oportet  (mezi  dobrými 
dobře    sobě    věsti    třeba);    a    Plautus:  Ego 
o b s o u a b o   o b s o  u i u  m   ( j  á  k r m í  se   u  a k r m í  m) ; 
též :  si  quis    a  v  i  d  u  s    escam    in    trausenna  poscit 
a  v  a  rite  r,    decipitur    in    trausenna    a  v  a  řiti  a  suá 
(žádií-li   kdo    lakot ný   vnady  na  sklonce  lakomé, 
podtržen    bývá    na    sklonce    lakot  uostí    svou).  Ba 
sám  Cicero,  padl-li  kdy  na  takého  cos,  neostýchal  se 
toho  přibírat],  jako  v  listu  k  Attikovi:  si  quid  in  hac 
rogatione  s c r i p  t  u  ni  est,  q  u  o d   p e r  1  e g e m  C 1  o- 
(l  i  a  o  a  m  abrogare.  derogare,  obrogare  nou  liceat  atd. 
(Psán o- li  co  v  tomto   návrhu,   čeho  zákonem 
Kluudiovýni  svrhnouti,  odvrhnout],  zavrhnouti  nelze) 
atd.    Magirus  ."»2)  též  má  v  přístupu  k  řeci,  kterouž 
pokládá  na  str.   1448.  svého  Polymuemona  tato  slova: 
Lustrum  est,  cum  ex  lustr  o  hoc  illustriore  ad 
illustre  buj  us  provinciae  lustrum  atd.  Kam  i 
sluší  toto:  Maguos  magna  decent;  aťflictis  nou 
est  addeuda  afflictio.    Tempora  tempové  teni- 
' p e r a   na  v e  1  i k á  n y  sluš í  v e  1  i k  é h  o  něco;  z k  o  r- 
m  o  učený  ni   nesluší   přidává  ti  zkormoucení. 
Doby  dobou   podob  (řeď.)  atd.    Těší-li  takového 
něco  ve  mravných  prupovědechV  Proč  ne  všude'/  Těší-li 
jedno  i  druhé  i  třetí  tak  spojeno  jsouc  V    Proč  ne  vše 
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z  téhož  kořene?  I  proč  ue,  když  pravím:  H  os  pes 
cum  ho  spi  ta  hospitales  sunto  et  hospitaliter 
hospites  hospitio  excipiunto;  praesertim  iu  locis 
in  hospitis,  ubi  hospitari  tuto  nou  cuivis  licet? 
Host  s  hostí  hostinnými  lidmi  burftež  a  poho- 
stiu ně  hosté  pohostinstvím  vítáni  buďtež  zvláště 
na  místech  u e h o s t i n n ý  c h,  kde  h  o s t i t i  se  ledakomu 
bezpečně  nelze?  Všude  o  takového  cos  pokoušeli  jsme 
se,  a  vedlo  se  to  jak  tak.  Kde  ncjhlavněji  na  to  jsme 
naléhali,  aby  slova  (obzvláště  řidčeji  se  zbíhající)  vhodně 
ku  věcem  svým  byla  obracena,  aby  žáci  nemohli  ani 
významu  slova  neehopiti  ani  chopili  chybně.  Což  u  pří- 
čině bylo,  že,  ač  jsme  chtěli,  aby  věty  krátké  ze  samého 
kořene  a  od  toho  kořene  slov  odvozených  se  slé- 
valy a  dělaly  (jakouž  jest,  adulator  adulatur  adu- 
latoria  adulatione,  pochlebník  pochlebuje 
p  o  c  h  1  eb  n  ý  ni  p  o  c  h  1  e  b  e  n  s  t  v  í  m ) ;  přece  ledakdy  třeba 
bylo  něco  přibírati  jako:  her  es  adit  hereditatem 
jure  h  e  ředit  ar  i  o,  dědič  uvazuje  se  v  dědictví 
právem  dědičným  atd.  Čehož  hlavně  tam  třeba  bylo, 
kde  význam  slov  tak  se  mění,  že  by  věci  a  slova  byla 
pískem  bez  vápna,  kdyby  na  pomoc  jiných  uebylo  při- 
bíráno 33). 

/  tudy  *loimik  33.  Z  toho  takového  vyšetření  vzešel  nám  úmysl 

90  tíerh  "°""cieh  slovník  po  třech  sloupcích  s  p  o  ř  á  d  a  t  i  příčinou 
zřetelnosti.  Prvý  sloupec  aby  obsahoval  slova  latin- 
ská z  kořene  pocházející,  druhý  mateřská,  třetí  zase 
latiuská  ve  spojení  uvedená.  Za  kterýmž  také  způsobem 
stane  se  dosti  ředidlu  didaktickému  o  analys  i,  syn- 
thesi,  a  syukrisi,  které  všude  pojiti  sluší,  po  zás.  ť. 
Nebo  prvý  sloupec  má  slov  analysi,  třetí  syu- 
thesi,  prostřední  syukrisi.  I  bude  toho  dobrý 
prospěch  ku  prvým  při  překládání  cvičením,  au  se  naučí 
osnově  oné  třetího  sloupce,  jenž  jest  překládat!  na  ma- 
teřsko skrze  sloupec  prvý  a  druhý,  snadničkou  prací, 
kb.  totiž  významům  všech  slov  spolu  s  tolika  prftpovídkami; 
zvláště  bude-li  moci  kdy  toto  lépe  zpraveuo  byti.  aby 
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způsobeny  byly  prňpuvídky  znamenité  smysleni  na  výbor 
bystrým  i  slovy,  jichž  tu  bývá  vtrušováno,  jemnými,  co 
nejstručuějšími  (ať  ony  pak  obsahují  nějaké  tajem- 
ství o  přírodě,  ať  o  uměních,  a£  o  mravech).  Což  sta- 
ne-li  se,  práce  tato  naše  bude  moci  zhynouti  jakožto  ta, 
které  déle  seděti  volno  nebylo  k  lepšímu  jejímu  vybroušení. 
Dosti  budiž,  že  dal  jsem  počátek  věci  nové  a  příkladem 
že  jsem  napřed  šel ;  co  zbývá,  pouštím,  by  v  tom  se  mnou 
se  bylo  vystíháno.  Kdekoli  po  národech  by  kdo  vzešel,  jenž 
by  tento  nález  zdokonalil,  nechať  palmu  sobě  má.  Ne- 
ostavuji  jiným  paběrkování  než  žatvu,  i  to  milerád. 

34.  A  že  metoda  tato  zmatek  všeliký  odkliditi 
hledí,  že  chce,   aby  vše  patrno  bylo  a  svým  místem  iie^,"''^! 


jinde  nalézánu  kde  co:  nepřiméšujeme  nic  mluvnického 
ku  slovníku  svému.  Stíijtež  meze  jednou  vytčené,  ne- 
zinatečné,  slova  ku  věcem  obracujž  text,  vykládejž  xu. 
slovní  k,  strojž  m  1  u  v  n  i  c  e ;  tak  bude  krátko  a  spořá- 
dáno vše.  Má-li  které  slovo  něco  nepravidelnosti  do 
sebe,  připomeň  to  na  svém  místě  mluvnice;  a  aby  do  mluv- 
nice nahlédati  žáku  z  mysli  nevypadalo,  budiž  v  tom  pama- 
tován ve  slovníku,  kde  ku  kterémukoli  takovému  slovu  při- 
dává se  doklad  paragrafu  textu  mluvnického,  kdež  ono  („».  k<t,  tM>«, 
poučení  se  vyškytá.  Prospěje  to  tak  krátkosti  jakož  či-  ''fi^t^"ad 
stému  cvičení,  jako  jsme  připomenuli  ve  hl.  XII.  §.  33., 
a  částečněji  vysvitne  na  svých  místech.  Poněvadž  však 
některé  věci  ihned  věděti  třeba  i  vykonati  to  lze  bylo 
málem  čímsi,  přiložili  jsme  je ;  totiž  zuak  rodu  a  dekli- 
nace při  některých  pochybných  slovech  na  ukrácenou 
pravidel  mluvnických  anebo  výjimek,  jakož  i  praeterita 
a  supina  při  slovech  obojetnycb,  ode  kterých  odvozená 
slova  ihned  bylo  tvořiti  (jako  od  sero,  sevi,  satum; 
a  sero,  séru  i,  sertumj,  až  i  míru  slabik  při  někte- 
rých obijetuych. 

.'>;").  Slovník  naposledy  ku  bráně  opačnv,  mateřsko-     s'0,'"'f  . 
latinský,  ostavujeme,  by  díimyslností  žáku  byl  způsoben  $ký  ,>«:  wum* 
ze  příčin  ve  hl.  XII.      34.  vyjádřených  a  po  příkladě  'l"^'no'u 
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slovníku  ku  předdomí,  mateřsko-latiuského  ve  hl.  XIV. 
§,  16.  navrženého.  Jelikož  nepohnuté  stojí  rada,  že 
drůbež  krmí  se  dobře  hrabajíc  sobě  sama  (ze  hl.  X. 
§•  1*8.) 

Miuvtici  ;-i0.  Z  a  t  í  in  jde  mluvnice  k  u  b  r  á  n  ě,  o  kteréž 

naději  máme,  že  mimo  všecko  schválí  se  prostotou  svou. 
Nebo  jako  slovník  ku  bráně  nic  ve  své  ratoléstky  ue- 
rozvodí  než  kořeny  jazyka  ve  slovníku  ku  předdoiní 
položené,  a  text  brány  nic  výše  na  svých  základech  ne- 
vede než  osnovu  věcí,  jejíž  stěžeje  byl  ukázal  text  ku 
preddomí:  tak  nyní  mluvnice  bráuy  nic  plně  nevysvě- 
tluje než  obrysy  umění  ve  stručné  mluvnici  ku  preddomí 
nastíněné. 

,nain,o  .«ř  zi.,-<i-         ;J7.  Ale  jaké  jazykům  mluvnice  přáli  jsme  ve  hl. 

v,ti  vitrkhrinych  y     (^     ;J(.  ^     takl)V0U    al)y    byJa    t;Uo    naSej  pj^ci 

jsme  na  to  oddali,  totiž  všech  běžných  užívá  ním  val- 
nější, pravidly  pravější,  cvičením  líbeznější. 

1.  „iw<i,,i,n  v,a-         33,  Uživ  á  u  í  ni  v  a  1  n  é  j  š  í,  aby  odhalovala  všeliká 

"rJ!"  řeči  na  tom  stupni  umění  aniž  dopouštěla  komu,  kdohy 
ji  prošel,  nepovědomu  býti  kterého  potřebného  zákona, 
kudy  stroj iti  rčení,  věty  i  obvěty,  i  tudy  aby  tak  jasně 
učila  analysi  a  syn  thesi  řeči.  aby,  cokoli  potom  komu 
tak  vycvičenému  nahodí  se  čisti,  mluviti.  psáti,  to  tak 
v/?  čisté  patrně  mohl  přehlédnout!  jako  své  prsty.  Potom 
i  toho  hledáno,  aby  byla  mluvnicí  obecnou,  všem  tak 
se  hodíc  jazykům  34),  kterak  vše,  co  obecno,  jest  měrou 
jednotlivých  věcí.  Takové  mluvnice  jali  se  filosofové 
sobě  přáti,  anobrž  i  psáti,  i  soudíme,  že  se  sluší  na  to 
snažiti,  až  bychom  přání  dosáhli. 

2.  t^vutiy  Vra-         39.  O  pravdivost  pravidel  zde  jsme  také  ne 

vi}si  nadarmo  pečlivi  byli,  kde  naposledy  ostrovidovýma  očima 
tolika  výtečných  Aristarcha  vystiženo,  že  tak  náramný 
omylu  dav  žákům  se  umítá  běžnými  jirammatikfi  kníž- 
kami. Scíopiovo  svědectví  viděli  jsme  ve  lil.  VIII. 
^.  l'K.  Vossius  ukazuje,  že  gram  m  at  i  k  astři  i  i» r i 
vyměřováuí  částek  řečí  až  hrůza  sobe  bláz- 
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norsky  pocínují,  i  že  právě  pověděl  Sealiger,  že 
n ad  g r  a  m  a  t  i  k  a s  t  r  a  jakož  t  o  v y  ni  ě  ř  o  v  a  t  e  1  e  nic 
není  nešťastuěj  šíh  o.  Jinde  praví:  Cokoliv  o 
koinporativech  a  superlativech  přivádějí  gra- 
matikové,  to  nebo  neprávo  jest  anebo  z b y- 
tečno  nebo  na  nenáležitém  místě  vstřeleno. 
Jinde:  Nešíří  než  mrákoty,  kteří  měli  pocho- 
deň mládeži  rozsvěcovat!  (o  Anal.  I.  hl.  II.) 
I  tamže  potom:  Věru  ve  smyšléukách  gram  atik  a- 
strfl  téměř  všech,  které  nezběhlí  nesmírně 
vychvalují,  téměř  nic  není  zdravého,  a  n  y 
stránky  jednotlivé  více  obsahují  často  omylů, 
n  ež  Sici  ni  us  onen  Dentatus  .-J5)  ran  měl  po 
všem  těle.  A  na  týž  rozum  často,  až  na  konec  sta- 
noví, že  déle  nesluší  snášeti,  aby  prvý  onen 
i  dobrý  věk  (pacholecí)  tak  hustými  omyly 
zapájen  byl  (ve  předmluvě  na  knihy  o  mluvnici). 
Akademie  Kodaňská  nazývá  ni  1  a  v  ni  c  k  á  p  r  a  v  i  d  1  a 
okéanem  plným  pisci  n  a  úskalí  i  pleše,  že 
ni  a  r  n  o  s  ť  a  n  o  h  r  ž  n  e  p  r  a  v  o  s  t  p  ř  e  m  n  o  h  ý  c  h  p  r  a- 
videl,  výjimek  i  příkladu  již  jest  vyšetřena. 
Ve  schválení  mluvnice  nové  Tomáše  Tiangiové  1.  KJ40.  3G). 

40.  Snadnosti  naposledy  dobyti  sluší  mluvnickým  J-  rvi™i* 
cvičením  po  samých  zákonech  metody  nejnovéjší,  aby  *"aJn*'*' 
vždy  tuižiti  třeba  nebylo,  že  nesnadnými  trety  vtipy  se 
zaměstknávají.  Nebo  řečtí  graminatikastři  neměli  co  dě- 

lati,  leda  drobnostmi  zauáseli  své  jemné  vtipy  37).  Těchto 
až  tak  velice  byla  jiná  povaha,  že  Seneca  řekl:  Při 
drobnostech  moudru  by  ti,  bylo  Řekům  nedu- 
hem. Toho  tedy  neduhu  oprostili  hledáme  i  mluvnické  v*, 
umění,  učíce  raději  prospěšnému  něčemu  nez  leda  drob- 
nému, zřetelnému  nežli  zavilému,  aby  tato  o  strojení 
řeči  pravidla  kde.  komu  čisti  bylo  libo,  jim  pak  vyroz- 
umívat! snadno,  jakož  přáli  jsme  sobě  ve  hl.  V.  §.  0. 

41.  Těch  abychom  došli  účelů,  museli  jsme  «m««íw« 
věc  začíti  ze  základův  i  psáti  mluvnici  f i  1  o s o f i-  bl"°. ''f'' 

1  »Jíf(  filosoficko 

ckou  38),  jejíž  by  zákony  plynuly  z  logiky  jako  zá- 
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kony  logické  z  véci  samých,  anyti*  základy  slov  jsou  my- 
šlénky, myšlenek  pak  věci  samé  (po  §.  lo.  hlavy  II.). 
tm.  Aniž  snad  odjinud  spíše  omyly  a  zjiletky  gramatiku  se 
vypučily,  nežli  že  slova  p  odjím  a  li  se  vázati  bez  náležitého 
pozoru  na  věci  i  myšlénky.  Líbí  se  tedy  náramné,  že 
slovutný  Vossius  své  proti  uetečníkflm  bráně  důkladnosti 
V  ar  o  na  ;>'.))  cli  válí,  který  psal,  že  své  o  mluv- 
nici knihy  useděl  netoliko  při  svítilně  Ari- 
st  o  fa  nové  40)  t.  j.  gram  matikové  než  i  při 
Clcanthovč  41 )  t.  j.  f  i  1  o so f  o  v  ě ;  a  že  Juliem  Scali- 
gerem  nenehodué  tupen  jest  Quintilian  42).  Že 
mlunici  působí  z  quadrivia  (čtyřcestí)  bez 
encyklopedie  (ve  knize  o  aualogii  I.  hl.  III.). 
v*;,,,  jato  z/m-  42.  Nám  tedy,  kteří  jsme  zákonů  metody,  jak  l>e- 

dlivé  lze  bylo,  šetřili,  vzešla  mluvnice  jako  vším 
způsobem  nová,  jakožto  která  jinak  částky 
řeci  dělí,  jinak  tvary  slov  probírá,  jinak 
j  m  é  u  a,  sloves  a,  p  ř  e  d  I  o  ž  k  y,  s  p  o  j  k  y  i  v  y  m  é  ř  u  j  e 
i  ve  třídy  uvodí,  jinak  naposledy  skladbu 
předkládá,  totiž  skládání  slov  ve  rčení,  rčení  ve  vety, 
vět  v  obvěty  42)  ntd.  Což  ne  tak  pravidla  množí  jako 
světlo,  nebo  ve  skrovničká  pravidla  uvádí  všecko,  ahy 
jasno  bylo  všecko.  Poněvadž  však  není  zarputilejšího 
plemene  nad  grammatiky  (jakož  Yossius  nduvť.)  snažili 
xh.  jsme  kratičkými  vy  kladečky  vysvětliti  (což  i  již  osvěd- 
čujeme slavné),  že  jsme  nic  ledakterak  nevedli,  že  bez 
patrné  potřeby  námi  tytiičku  nezměněno  žádného,  ne- 
ostaveno žádného  bez  patrného  prospěchu.  V  částečno- 
stech  ovšem  vidělo  se  nám  nejhlavněji  spoléhati  na  vzá- 
v  č<ht*č«o*t<ch  t  Aristaicha  mezi  grammatiky,  na  (ierharda  Jana 
tu,wtt;\'on*i0výrh  Vossia,  který  jediný  neskonalé  grammatiků  chyby  vy- 
šetřil, a  cokoli  v  nich  vůbec  bylo  sporného,  toho  dobyv 
ze  samé  starožitnosti  tak  rozsouzené  podal,  že  před 
mužem  tímto  (soudem  Tomáše  Bangiovým)  všeliké 
sbory  mluvnické  jsou  nuceny  své  spoust  čti 
prapory.  Toho  tedy  ve  všech  téměř  častečnostecli. 
tyt yž  jeho  svědectví  se  dokládajíce,  čiuíme  sobě  záštitou; 
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kde  však  našeho  pořádku  i  nových  ku  cvičení  obmyslů 
jest  se  nám  zpravovati,  tam  vedeme  to  průkazy,  poněvadž 
zarputilé  ono  plémě  důvody  nutiti  třeba,  aby  přestali 
rozumu  odbreptávati. 

43.  Ku  zvláštnímu  mluvnice  naší  způsobu  (v  syn-  *»m*»i  >;/ 
taktických  věcech )  sluší,  že  třemi  stráneček  sloupci  ^70»  Jr/wT 
čisté  patrně  před  oči  se  předestírá  vše,  prvým 

totiž  sloupcem  p  ř  í  k  1  a  d  y,  druhým  p  r  a  v  i  d  1  a,  třetím 
doklady,  pro  zvyk  a  cvik  (po  zákoně  zásady  XLL). 
A  to  příklady  ku  pravidlům  jednotlivým  jednotlivé,  ale 
světlé  a  vyložiti  smysl  pravidla  dostatečné  i  vysvětlené 
přidaným  příkladem  z  mateřštiny,  aby  se  ukázalo,  kte- 
rým způsobem  totéž  vyjadřuje  řeč  naše.  Ve  druhém 
sloupci  pokládá  se  pravidlo,  kterak  týž  příklad  náležitě 
napodobiti;  v  třetím  teprve  dokládáno  se  bývá  obvčt 
ve  bráně,  ve  kterých  o  témž  pravidle  naskýtá  se  příkladů 
několik,  kteréž  vyhledávány  býti  mají  pilností  žákův  44). 

44.  Naposledy  rozdělen  jest  obor  mluvnice  naší  ne-  no^uhnina 

.   ,.,  v    .  .  ....  .   ,  v,..  Mavy  a  stati 

toliko  na  hlavy  nez  i  na  statě  cíli  vymesky  pneinou 
zřetelnosti,  a  to  počtem  výměšku  nepřetržitým  od  počátku 
do  konce  příčinou  snadnějšího  sejí  v  slovníku  dokládání. 

45.  Tak  toho  do  sici  naději  máme,  že  min  v-.v«*»  <>  »/«..- 
n i c e  nebude  t rape n  í m  a  kříže m  a  1  e b r ž  hrou  '"^'ra' 
a  těm,  kteří  k  vyšším  věcem  chvátají,  libě 
svítící  pochodní  a  voditelkou;  a  že  neučiní  jich 

směsicí  jalových  výměrů,  rozdílův  i  pravidel  vycpaných 
na  prázdno  rozdutými,  alebrž  že  zběhlostí  je  projme, 
kudy  ze  základu  vyrozumívati  uměním  řeči;  auiž  napo- 
sledy že  deset  let  je  při  sobě  zabaví,  než  že  prodlením 
několika  měsíců  probrána  jsouc  cestu  bezpečně  a  libě 
ustele  k  věcem  vyšším. 

40.  Provádění  toho  všeho,  kterak  hbitě  jesti  je 
zříditi,  vypisovati  odkládáme  do  samé  k  učitelům  knížky, 
kterou  k  vůli  pedagogům  sluší  přidati  ku  bráně  samé; 
tam  ve  hlavě  XIII.  zprávu  dáme,  kterak  to  jest  přivo- 
dili k  užitku  45). 
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Hlava  XVI. 

Navrženi  nejnovějši  sině  jazyků. 

Co  zde  přijde  de  Liti,  vyložili  jsme  v  §.  25.  li],  XII.; 
' r/n  "■    že  jmenovité  sluší  vykládati  rozmanit  á  řeči  p  ř  e  t  v  o- 

/.lodi  zittntfk 

■  prim**,  ř  o  v  áuí  i  «v  t  i  p  u  á  věcí  přejmenování.  Ale  mohlo 
by  se  tázáno  býti,  zdali  p  r  o  s  p  ě  š  n  o  věci  p  ř  e j  111  e- 
novatiV  zdali  tomu  sluší  lidi  učiti?  protože  zdá 
se,  ze  spíše  jest  přáti,  abychom  přirozenou  řeč  vedli  všickni. 
Nebo  tolik  nedělalo  by  se  věcem  a  vtipům  líčidel,  kterak 
se  stává  ještě  hojněji  mezi  těmi,  kteří  vybroušenější  pro- 
mlouvají řečí.  Kde  tam  vůbec  dospěno,  že  vlastní 
j  m  é  n  a  věcí  jsme  ztratili,  a  že  věci  niko  m  u 
u a  očí  n e p ř i c h á z e j í  v  přirozené  své  po d o  1) c 
a  z  p  ů  s  o  b  é  než  v  n  e  v  ě  s  t  š  í,  u  1  í  č  e  n  é  a,  j  a  k  o  ž 
n  y  n  í  m  1  u  v  í,  almodické.  O  d  t  u  d  j  d  e,  že  n  e  r  o  z- 
iiiiiíinc  dostatečně  ni  věcem  ni  sobě.  Nebo  když 
věci  příliš  přejmenujeme,  pretvořujeme  je  příliš  také  před 
očima  mysli,  i  ukazujeme  sobě  vespolek  místo  věcí  obludy 
véd.  Odkud  se  stává,  jakož  u líčená  řeč  naše  od  věcí 
se  různí,  že  tak  mysli  od  obé  ho.  Odtud  zma- 
t.  e  n  o  v  š  e,  i  n  ej  s  m  e  nic  m  y  jedu  a  k  všickni  s  t  i- 
síci běhy  zmatenými,  za  mateny  mi,  zrn  o  tanými 
1)  jazyky  svými  než  onen  veliký  II aby  1  o u, 
kterýž  domníváme  se,  že  krásné  jsme  vysta- 
věli ve  slávu  o  z  d  o  b y  s  v  é. 

2.  Pravdou  to  jest  i  příčinou  slušnou  stížnosti  a  žá- 
*,,ano  dosti  naší  (aby  ku  prostotě  nějaké  uvésti  lze  bylo  až  i 
(/.)<„ rh/ucho-  jazyky).  Zatím  však  poněvadž  nezpůsob  neruší  (do- 
bréb  o)  z  ])  ů  s  o  b  n  v  ě  v.  í,  ozdobám  jazyka  také  ovšem  sluší 
ostaviti  příslušné  jim  místo;  poněvadž  totiž  mysl  naše 
netoliko  na  r  o  z  ti  m  u  z  á  1  e  ž  í,  který  sluší  p  o- 
učovati,  než  i  na  vuli,  kterou  sluší  kojit  i. 
Toho.  však  nestává  se  bez  jakýchsi  lahod.  Kolikrátkoli 
strach,  že  věc  již  známá  bud  zamítána  bude,  ač  jest 
dobra,   nebo   přílišně  oblibována,   ač.  jesti  zla.  nutné 
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chytáuo  se  bývá  přcMiiluvy  tam  na  vzbuzením  k  ní  lásky, 
tu  nenávisti.    Avšak  i  často,  když  věci  zatmělejší  dosti  ^  *«  ^w™, 
uebývá  vyrozumíváno  po  ní  samé,   vysvětluje  se  čistě  l":c'J"'!>"" 
jinou  věcí.    Naposledy  jesti  záměrem  metody  naší  *« 
připravovati  mysli  čítali  bbitě  spisovatele;  nelze  tedy 
aui  předchozích  cvičení  v  ozdobnostecb  poniiuouti,  kte- 
rých dobři  spisovatelé  plui  jsou. 

?>.  Přistupuje  k  tomu,  když  netoliko  jazyk  ku 
výmluvnosti,  než  obzvláště  mysl  ku  moudrosti 
způsobovat]  sluší,  když  pak  moudrost  boží  znamenitě  se 
vyjevuje,  uaše  zase  mocně  se  zakládá  na  syinbolizacíeh 
věcí;  že  nesluší  pomíjeti  příčiny  postavovali  je  na 
světlo.  Neboť  učinitel  věcí,  vyvedu  věci  po  ideách  svých, 
vštípil  rozličným  věcem  také  tytéž  moudrosti  své  známky, 
aby,  kdo  náležité  jednu  věc  vidí,  mnohé  podobné  zároveň 
viděti  mohl.  Čehož  když  pozorovali  dávní  lidé,  jali  se 
věci  s  věcmi  směřujíce,  neznámější  ve  známějších  jako 
v  zrcadle  spatřovati  i  druh  druhu  ukazovali:  odtud  u 
starých  vše  plno  metafor,  přísloví  (a  dag  i  a),  podo- 
benství, pohádek  (aenigmata).  Aniž  toliko  usilovali 
tajemství  věcí  tak  odmykati,  nýbrž  i  kvítky  odtud  řeči 
strojiti.  V  čemž  ačkoli  dosti  srovnávají  se  národové 
všelicí,  přece  ve  způsobu  při  tom  velmi  od  sebe  odchá- 
zíme, ani  tito  odtud,  oni  odonud  rčení,  metafory,  přísloví 
(adagia)  berou.  Odtud  jest,  že  velmi  mnohých  věcí  při 
jazycích  nelze  nikterak  přeložiti  slovo  ze  slova.  2). 

4.  Což  my  strojíce  ukázati  příklady  v  síni  jazyku.  7  '""';* 
postupujeme  po  ředidle  onom  didaktickém,  aby,  cokoli 

se  uměti  má,  uvedeno  bylo  v  příklad  i  stalo 
se  o  tom  poučení  a  zatím  šlo  přičinění  téhož 
do  sic  i  (zas.  XL.  s  výměškem);  i  uvedli  jsme  veškeru 
nauku  o  ozdobnostecb  věcí  a  řečí  ve  trojdílný  celek, 
v  text  ku  síni,  mluvnici  ku  síni,  slovník  ku 
síni  3). 

5.  V  textu  prohledáme  zase  věci  p  ř  i-  TfJt  h>  >■»'''- 
o  d  e  n  e  v  h  o  d  n  y  ni  i  okr  a  s  a  in  i.    N  e  z  k  t  e  re  v  e  c  i  /  ,„„„-  ,■,,;,>„>„„;. 
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tror.Ar,  <*i«9>;.  k  t  e  r  v  ni  i  okr  a  s  a  m  i  ?  Věci  ne  jiné  než  které  jsme 
fi9"r  atd-  přehlédli  v  bráně,  aniž  pak  jiných  jest  kde.  Protož 
nelze  ani  jiných  spatři  ti  než  jinak.  Ve  brané 
totiž  prohledali  jsine  věci  prosté,  každou  samu  v  sobě, 
zde  .spatřujeme  tytéž  obrazné,  každou  v  jiué,  aby 
ačkoli  nic  nového  se  neuaskýtá,  vše  přece 
u  o  v  ý  in  z  p  fl  s  o  b  c  m  ku  vzbuzení  pozornosti  nové.  po- 
těšení nového  i  cvičení  nových.  Okrasami  pak  zde 
jsou  předně  úsloví  jazyka,'  rčení  totiž  a  způsoby 
mluvné  Latinům  zvláštní.  l'ak  tropy  a  pořekadla 
(adagia)  nad  to  vidy  řečnickými  vyzdobená.  Napo- 
sled v  p  r  íkl  a  d  y  /  n  a  m  en  i  těj  š  í  .slohu  asijské  liu. 
lakonického,  metrického;  jelikož  vše  to  prve  po- 
znati  sluší,  nežli  ve  spisovatele  se  jde. 

»(•  tý»:i  tofa-  fí.  Budou  se  tedy  věci  procházeti  v  textu  ku  síni 

týniže.  kterým  ve  bráně  pořadem,  však  tak,  že  poctí 
se  věc  každá  názvy  novými  na  lepší  vyjevení  povahy 
věci  a  tajnějších  některých  při  věci  smyslů,  na  způsob 
asi  těch  vyšetřování,  která  jménem  hádky  mezi  cí- 
sařem Hadr  i  a  ne  ni  a  K  pik  totem  filosofem  roz- 
nášena bývají  4).  U  př.  Škola  co  jest?  Moudrosti 
semeniště.  V  kteréž  štěpař  jest  učitel,  rostliny 
žáci;  štípení,  učení;  zalévání  a  čistění, 
kázeň;  semena  a  rouby,  příklady;  semen  za- 
vlažování a  roubu  štépováuí  opatrná,  před- 
pisy a  pravidla;  klíčení,  napodobení;  p ro- 
vnání, zkoušení  atd.  Tak  půjde-li  se  po  všem 
všude,  bude  to  věcí  žákům  libou,  ku  vyrozumívání  pa- 
rallelismu  při  věcech  velmi  prospěšnou,  učitelům  pak 
velice  lehkou  k  nařízení  cvičení  snadničkých  a  přece 
velmi  krásných;  což  potom  připomeneme. 

xtHvntre  h,  sM  7.  M  1  u  v  ii  i  c  o  k  u  s  í  ii  i  (kterouž  tak  na  vzor 
porfflW  o,««hj  pje(U'sl vch  nazvváme).  obsahovati  bude  netoliko  ostatky 

„ilntíiiické  a  pra- '  *  ...  >\  ■ 

„my  MnMými  mluvnice  latinské  (nejhlavueji  v  tom,  co  napomáhá 
o  ozJobnosu  j.  0Z(jobnost.i  strojení  a  přestrojování  řeči),  než  i  pra- 
vidla o  fraseologii  i  nauce  o  ad agi íc h,  jimž 
ze  základu  rozumčti  náleží;  naposledy  i  způsob  tropů 
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a  figur  tak  vyjeví,  že  napomáhati  budou  netoliko  sroz- 
uniívání,  nýbrž  i  cvičení.  Nebo  není  dosti  po  metodě 
této  směsici  rčení  umítat!,  (což  běžné  fraseologieké 
knížky  činí),  třeba  zřídel  samých  dobývat!,  aby,  odkud 
se  příští  všelikteraké  ozdobnosti,  žáku  k  oku  ukázáno 
l)ýti  mohlo,  on  pak  sám  po  daných  pravidlech  aby  nudil 
převést!  kterýkoli  daný  text  prostý  a  přirozený  ve 
švarně  vyzdobený  f>). 

8.  Cvičení  toto  stane  se  suadničkým  aniž  po-  nástřik  k„  »/«#• 
chybí,  opatří-li  se  síň  svým  též  zprávnym  ukazatelem, 
rčení  a  adagií  popisem,  mateřsko-latinským  a  la- 
tinsko-mateřským  ku  vysvětlení  jednostejnou  pilností 
obého  jazyka  hojnosti.  Přidáváme  slovník  latinsko-la- 
tinský,  jímž  by  navykali  všeliká  prostá  věcí  vyjádření, 
(kteráž  v  bráně  se  vyskýtají),  směnovat!  ozdobnými  i 
tudy  rozmanitě  sloh  proměňovat!,  tak  ovšem  že  všeho 
plně  neslibujeme,  přední  však  věci,  protože  uchvacovat! 
se  nemají  naukám  příčiny  ku  chtivějšímu  se  sliánění  ve 
spisovatelích  samých  po  doplňcích  umění. 


Hlava  XVII. 

Nastrojeni  metody  jazyků  nejnovějši  ku 
čítáni  spisovatelů  latinských. 

Kdo  až  potud  dospěl,  bude  moci  i  rozuměli  la-  av  .«,->,„.„/,/,; 
tiuě  i  psáti  a  mluvit!  ne  nelatinskv.   líude-li    však   čí   ''••<";;' *'w 

j'h: 

úmysl  proniknout!  ku  živé  a  mocné  výmluvnosti  latinské, 
bude  museti  přejiti  ku  knihám  mužů  latinských  i  v  nich 
se  uměle  přemítati.  Jelikož  knížky  samy,  kterakékoli 
jsou  (až  i  tyto  naše  před  do  mí,  brána,  síň),  způ- 
sobilosti dovršiti  nemohou,  proto  právě  že  knížkami 
jsou  a  čímsi  zatmělým  razí.  Aniž  pravé  a  podstatné 
umění  nebo  výmluvnost  muže  kdy  komu  pevné  státi, 

IN* 
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kdo  z  dějepisců,  řečníku,  básníku,  mudrců, 
boh  osloven,  lékařů,  právníků  předních  aspoň 
(spisovatelů)  opět  a  opět  nečítal  1). 

a  Htr«k u>  tded-  2.  Přijde  tedy  až  potud  provedeným  žákům  ukázali, 
z"i'""1'  že  to,  eokoli  posavad  jest  vykonáno,  prů- 
pravy byly,  nyní  teprva  že  jest  se  ve  věc  samu 
pustiri,  t.  j.  jiti  ze  stínu  knížek  na  světlo  spi- 
sovatelů jako  na  jeviště  šíré.  Předně,  ku 
čerpání  plnější  a  částečnější  věcí  známosti,  (v  jejichžto 
ústupech  vězí  pronikavější  moc  výmluvnosti).  Pak,  ku 
lepšímu  slohu  vybroušení  i  pevnější  zběhlosti.  Napo- 
sledy ku  nabytí  náležitě  opatrnosti  při  řízení  věcí 
(kteréž  u  spisovatelů  prakticky  vypsané  se  naskýtají). 

r,w  n  (foM /.o-  8.  Nebo  v ě  c  i  p  o  t  u d  že  viděli  j  a k o  v  p ř e- 
,,„/  uhMAvmt,  uvedené,  nyní  že  je  uvidí  poruzuu  jak  v  prft- 

jxj^JjMrtu-  běhu  jsou,  a  jak  spisovateli  rozdílně  po  rozdílných  pří- 
déMtt  i.j.m„  Qnách  vypisovány  bývají;  řeč  že  viděli  v  zákon; 

obdoby  uvedenou,  i  že  dosti  jim  bylo  moci  hájiti 
pravidly  latiny  své,  nyní  že  vyšetřovati  budou,  kterak 
to  a  ono  ve  zvyku  jest  těm,  kteří  chválou  moudrosti  a 
výmluvnosti  slynou,  aby  puvodstvím  ('autoritou)  chránili 
uměli  to,  cokoli  jest  právě  latinské.  A  naposledy 
nechat  učí  se  míti  sloh  slušný,  ani  onoho  suchopárného 
a  chudého,  jakýmž  jest.  přirozený,  ani  bujného,  jakýmž 
bývá  příliš  vyšlechtěný.  I  když  se  jeho  snadný 
způsob  v  síni  ukazuje,  mohl  by  někdo  zle  toho  se 
chytiti  i  příliš  malebné  mluvy,  (i  tam  kde  toho  netřeba), 
se  jímaje,  ne  nepodobným  ukázati  se  tomu,  kdo  skáče 
po  ulicích,  au  by  měl  kráčeti,  nebo  tomu,  kdo  maje 
na  potkání  osloviti  někoho,  zpěvem  nah  jde.  Opatrnosti 
tedy  při  tom,  co  v  řeči  jest  slušno  (jakož  i  v  řízeních 
života)  že  jest  se  dobírati  u  spisovatelů. 

ah  si.hoi«tttiitH  4.  A  poněvadž  jsme  ve  hlavě  XII.  ukázali,  že 
,/„;/  í«/iy  •■:>»<-  j  e  ,i  [ „  v  „,  iatin  y  z  d  r oj  cm  jsou  spisovatel é,  tyto 

ineuší  knížky  naše  že  nejsou  než  schodem  ku  spi- 
sovatelům, přijde  tu  říci,  nepustíme-li  se  bodře  již 
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do  spisovatelů  sem  se  dostávše,  že  nám  ovoce  z  vyko- 
nané práce  pohyne,  i  že  podobni  budeme  komusi,  který 
ku  místům  nepřístupným  velikým  úsilím  cestu  sobe 
hotoví,  na  ni  pak,  když  je  hotova  nenastupuje. 

5.  Jakož  pak  posud  tak  jsme  to  vedli,  že  po 
stupních  šlo  vše,  i  že  bráno  se  bylo  z  každé  knížky  ""' ' "' 
naší  ku  následné  a  potom  ku  spisovatelům  ue  jako 
v  nové  světy  než  jako  v  dům  přítelův,  kde  od  prva 
známým  shledává  se  téměř  všecko ;  tak  nyní  již  zabíhá 
otázka:  Na  dovršenou  studia  latiny,  kolik  pak 
a  kterých  spisovatelů  třeba?  potom:  Kterým 
ř  á  d  e  m  a  způsobem  sluší  je  o  b  í  r  a  t  i  V 

G.  O  spisovatelích  nabíledni  to,  předně,  že  několik  *  to  n^out; 
jich  jest  třeb a,  a n  ž á d  n ý  jeden  n e o b s  a  h  u j e 
ani  latiny  vší  ani  věcí  všech;  rozličných  věcí  tedy 
že  sluší  hledati  u  spisovatelů  rozličných,  a  proto  nene- 
hodně  že  ona  některých  pověr eěnost  potu- 
pena, ze  latiny  z  jediného  Cicerona  sluší  se 
dohírati,  jelikož  jisto,  že  Cicero  nepsal  o  věcech  vše- 
likých aniž  obsahuje  latiny  veškeré.  Aniž  však  máme 
vše,  co  psal.  Aniž  naposledy  známo,  zdali  vše  Cteeionovo, 
co  mníme,  že  máme  Cieeronových  spisů,  au  mnohé  spisy 
v  pochybnost  berou  kritikové.  2)  Mnohem  méně  patrně 
sluší  snášeti  ty,  kteří  Plauta  tak  vychvalují,  až  soudí, 
že  s  menší  latině  ujmou  lze  zničití  spisy  Cice- 
ro no  vy  než  Plantovy,  aniž  naposledy  ty,  kteří  ří- 
kají, že  jediný  Plautus  s  jediným  Cice roněni 
jsou  slohu  dovršiteli,  i  domnívají  se,  že  po- 
stačují. 3) 

7.  Auiž  přece  třeba  až  tak  hrubé  v  k r aj- 
n  o  st,  z  a  c  h  á  zet  i,  že  ne  m  o  ž  n  á  d  o  k  o  n  a  1  y  ni  s  e 
stát  i  latiuářem,  (což  nejeden  psáti  se  osmělil),  leč 
k  il  o  b  y  v  š  e  1  i  k  t  e  r  a  k  é  1  a  t  i  n  s  k  c  spis  o  v  a  t  e  1  e  pro- 
lezl. Nelze  ledakomu  tak  prázdným  bytí  ani  sluší  ra- 
dili, aby  někomu  se  chutilo  éas  tak  mrhati.  Jiné  totiž 
věci  náleží  konati  těm.  kteří  chtějí  žiti  pamétlivi  jsouce 
proč  zde  jsou  4):  zvláště  když  spisovatelé  jazyka  latin- 
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ského  pohané  byli.  tlit]>a  pravého  boha  i  pobožnosti 
pravé  prázdná,  s  kterýmiž  dlouho  a  příliš  dňvěrně  su 
obírati,  sotva  bezpečno.  Nebo  z  Teren  ti  a,  Planta, 
Ovidia,  z  jiných  oplzlosti,  z  Cicerona  ctižádosti,  samo- 
svojuosti,  hrdomyslnosti.  z  jiných  marností  jiných  docházeli 
velice  snadno.  I  stává  se  bez  mála  což  Ileinmingiits 
připomenul,  že  ti,  kteří  život  všecek  v  pohan- 
ských spisovatelích  tráví,  na  konec  pohany 
se  stá  vají  5). 

/:,-«<„„;,,../,./  gf  Xáin  líbí  se  rada  Erasmova  (i),  že  pro  sloh 

nesl  u  š  í  j  i  c  h  čisti  mnoho  u  e  ž  jiti  ve  spisovatele 
věcné,  když  dosaženo  v  řeči  c  v  i  č  n  o  s  t  i  (ne-li 
,i  jiomwiú,,  bujné,  přece  čisté.  A  Porna viova  7):  Při  tak  uá- 
ramué  života  lidského  krátkosti,  nejistotě, 
zmaten  os  ti  náleží  prý  nám  vybírat  i  ty,  z  kte- 
r  v  c  h  b  y  n  a  d  o  s  t  a  t  n  í  s  p  a  n  i  1  ý  byl  užité  k.   Též  : 

a*  Nám  prý  sluší  La  koněk  nás  led  o  vat  i.  které 
d  čti  své  n  e  u  ni  ý  v  a  1  y  v  o  d  o  u,  n  y  b  r  ž  v  í  n  e  ni.  A  n  i  i 
ni  á  se  clila  p  c  ň  m  p  ř  e  d  k  1  á  d  a  ti  1  e  d  a  c  o  m  a  t  n  c  h  o, 
rozředlého,  neužitečného,  ale  co  jest  přepod- 
s  t  a  t  n  o  a  s  p  a  t  r  n  ý  ni  pros  p  é  c  h  e  m,  a  b  y  c  h  o  in, 
a  n  t  é  o  p  1  ý  v  á  ni  e  d  r  a  h  o  k  a  m  y,  nepravými  ski  y 
nedali  se  s  vodit  i  nebo  nes  vodili  se  sami;  Vos- 
n  r,».<i»v   siova.  naposledy,  který  připomíná,  že  na  stromě  studií 

.vj»,  není  tak  hledali  listí  slov,  jako  ovoce  vécí 
(v  knize  de  Vitiis  šerm.  II.  v  hl.  27). 

fř,tn  i-tšit-:  9.  Již  tedy  o  vyvolování  spisovatelů  tázá- 

hov"tťl  no-li  se  bvvá.  jest  tu  šetřiti  účeM  a  stupúft  rozdíhivch. 
Nel)o  liledáine-li  spisovatelů  proslova  cíli  částečné  věci 
vyjmenování,  schvaluje  se  v  přirozených  a  řeme- 
slných věcech  Plinius,  v  stavitelských  Vitru- 
v  i  u  s.  v  e  v  á  1  e  č  n  ý  c  h  V  e  £  e  t  i  u  s  a  C  a  e  s  a  r,  v  1  é- 
karství  Celsus,  v  hospodářství  Varro  a  Co- 
1  um  mel  la  8)  atd.  atd.  Proreení-li  a  mluvné 
způsoby  všední,  nejlepšími  budou  Plautus  a  Te- 
ren tius  0).  (Odtud  píse  so,  že  Terentius  byl  roz- 
kolí Ciceronovi  samému,  Erasmus  pak  že  třinácte  jelio 
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vytiskli  sedral).  Pro  stroj  u  o  s  t  - 1  i  o b  v ě  t,  t u  v y  n  i  k  ;í 
Cicero.  Pro  zpusob-li  řeči,  prostý  jest  u  spisovatelů 
listů,  střední  u  historiku,  vznešený  u  řečníku  a  básníku. 
Slohu  asijského  uejlepsím  jest  vzorem  Cicero, 
lakonického  Seneca  10). 

10.  Přistupmež  ku  věci,  č  í  in  přispívá  metoda  K"  >>;»<>»««>&>« 
uejnovejsi  ku  c  e  t  b  e  spisovatelů  i  ku  zdaru  vilU(i  ,• 
slohu  v  y  s  p  í  v  a  j  í  c  í  h  o  ?  Hlavní  vécf  to  jest,  že  metoda  "'"tťn*ú  <•«"'«•"«' 
nejnovější  ukazuje,  že  zde  taktéž  textil,  slovníku,  pravidel 

i  naposledy  vlastuího  cvičení  třeba,  a  kterakých  těchto 
věcí  se  pohledává. 

11.  Textns  či  vzor,  kterým  se  zde  napodobení  spra-  Ttrtein  jsou  sami 
vovati  bude,    budou  sami  spisovatelé,   ne  mnozí  sice, 

avšak  výborní,  protože  v  e  1  ni  i  ne  moudr  o  (po  svědectví  třmi 
Pii  ni  o  \  ě)  nebrati  si  ku  následování  něco  nej- 
le psího;  po  Senek-ově  pak,  protože  má  čítání  mno- 
hých spisovatelů  do  sebe  cosi  neurčitého  a  n e- 
s t á  1  é h o.  Tedy  za  m i s t  r a  d  o  k  o  n  a  1  é. h  o  s  1  o  h  u  a s i  j- 
ského  nařízen  budiž  jediný  Cicero,  lakonického, 
j e d i n ý  Seneca ;  v  b á s  u i c t  v  í  p a k  za  vzor  s  1  o  h  u 
heroického,  jediný  Virgilius,  elegického,  jediný 
Ovidius,  lyrického,  jediný  Horatius  atd.  11)  Kdo- 
koliv v  né  důkladně  mysl  zavede,  stane  se  jazyka  moc- 
ným a  o  všech  ostatních  souditi  způsobným. 

12.  Těch  četba  aby  přeilse  šla  nezávadné  (jakož  -w"  ů>«™'»o 
i  jiných  potom  kterýchkoli),  potřebí  jest  zevrubného 
vykladače,  svodu  obecného  (lil.  XII.  12).  Seznam 

in í u í ni  ( 1 )  slov  řidčejších  z  brá ny  a  síně  ještě 
neseznaných,  kdekoli  u  spisovateli  se  vyskytujících;  (2) 
jmen  vlastních,  lidí,  míst,  bylin,  živočichu, 
k r o  j  u,  o  b  ř a  tl  u,  až  i  b  a  j  í  pro  čet  b  u  b á s  n  í  k  u 
(v  č  e  m  ž  n  e  p  o  d  obno  ř  í  c  i,  jak  nič  e  m  u  n  e  r  o  z  u  m  í 
učen  cil  v  obor,  praví  Erasmus  atd.),  aby  o  které- 
koli by  věci  neb  osobě  kdy  naskytla  se  zmínka,  Mer- 
c uii us  tent)  ihned  vyložil,  co  to  bylo;  (3)  naposledy 
zkratkft  a  kritických  známek  starým  obyčejných  s  vý- 
khnlcni  jejich  12). 
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sro,/..,  ,ir  it  já  V).  Til  ku  v  v  cli  to  s  v  o  rl  ň  (o  názvech  poklady  ja- 

<irn-ti,jiy,    z  y  ^  IV  ;J>  ()  ji„V(:},)  víme,   že  so  ne  nedostává,  i  slavíme 

náležitými  chválami  v  té  věci  neúnavná  úsilí  mnohých 
znamenitých  mužů,  nepředněji  velmi  o  veškerou  vědu 
zasloužilého  muže,  Roberta  S  t  ě  p  á  n  a  1 3),  který  deset 
učených  mužň  v  domě  svém  choval,  aby  veliký  oneu 
slovník,  kterémuž  nadepsal  Latinae  Linguae  the- 
saurům způsobil  ze  spisovatelů  latinských  vázaných  a 
nevázaných.  Vydal  i  syn,  Karel  Štěpán  přeužitečny 
slovní  k  vlastn  í  c  h  j  m  e  n ,  který  n  a  z  val  děje  p  i  s- 
ným,  zeměpisným,  básnickým.  Vydali  jiní  jiné 
slovníky  učeně  o  všelikterakých  věcech.  Až  i  obzvláště 
psány  slovníky  filosofické,  medicínské,  juri- 
d  i  c  k  é,  t  h  o  o  1  o  íí  i  c  lv  é. 

v  ku.-i.-u  \\.  Avšak  v  nich  ve  všech  že  ještě  něčeho  si  přáíi 

'7^\uwtalZ  'Ztí'  ukazuje  nejnovější  jazyku  metoda.  Totiž  že  sem 
uvést  i  jest  (1)  vše,  co  kde  se  vyškytá,  aby  zde 
uaskrze  všecko  nalezeno  bylo,  co  u  výteě- 
u  ý  c  h  spisovatel  u  (s  t  a  r  ý  c  h  a  n  o  v  ý  c  h)  s  e  z  b  í  h  á. 
O  čež  v  pravdě  ne  nezdárně  pokusil  se  Angličan  Jan 
li  id  der  14);  a  kdyby  kdo  i  tam  nedostatky  doplnil, 
měli  bychom  poklad  mnohem  plnější  než  posud.  Alespoň 

i*  přece  (2)  to  toliko,  co  ještě  známo  není  z  brány 
a  síně;  což  kdyby  se  stalo,  objem  knihy  byl 

(-.  by  nad  pomyšlení  menší.  A  pořadem  na- 
prosto zevrubným;-. což  kdyby  bylo,  napomáhalo 
by  rychlému  u a  1  é z á u í  i  činilo  b y  č í t á u í  spi s o- 
vatelů  kterýchkoliv  velice  hbitým. 

15.  Vyměření,  užitečnou  četbu  spisovatelů  ku  brou- 
šeuí  se  ve  slohu  zpravující,  nebudou  jiná  než  pravidla 
o  n  á  s  1  c  d  o  v  á  n  í  s  p  i  s  o  v  a  t  e  1  ú  j  a  k  o  ž  vůbec  v  p  í  í- 
c  i  n  e  s  1  o  h  u  tak  zvi  á  š  t  ě  v  p  ř  í  čině  p  r  a  v  é  h  o  8  e- 
pi so váni  listů,  dějin,  řečí,  básuí.  Poněvadž  pak 
spisovatele  umění  utajují,  nebude  moci  napodobení  nez 
slcpo  byti,  t.  j.  bud  ničemno  nebo  kuso  i  vždy  kolisavo,  leč 
umění  odesfřeno  bude  po  všech  svých  oudech  a  kloubech. 


(•'Illf  iitťč  V'- 
xoimtctii 
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■ 

1(1.  Co  do  práce,  tu  přijde  zříditi,  tak  že  spis  o-  ív««  ,.r»*. 
vatclé  (1)  se  rozbírati  budou.  (2)  že  zuich  vy-  !'<<7 
p  i  s  o  v  a  t  i,  (3)  jich  následovati  se  bud  e.  seti  indc  na 

17.  A  n  al  vsi  přede  v  síni  nutně  jest  v  v  nu-     ,  {L>.,. 

"  *  "  •  analy*t  cíli  roz- 

klá  tlati  na  to,  abys  spisovateli  čistě  srozuměl.  w«  r,,.-«w»i. 
Což  bude,  postihncš-lt  předně,  co  říci  míní,  jako 
účel  jeho,  a  předestřeš-li  také  sobě  to  před  oči;  i  hnedle 
po  set  říš- li  prostředků,  kudy  k  svému  účelu  smě- 
ruje, t.  j.  kterých  vybraných  průvodu,  průpovědí  slov  se 
jímá,  aby  myšleni  se  přivíual.  Teprve,  kterak  tyto 
zde  prostředky  p  o  ř  á  d  á,  stnví  n  ebo  rozstavuj e  i  bar- 
vitosti jim  dodává.  Tak  rozebereš -li  do  živého  a  po 
všech  vlakenek  drobnostech  spisovatelův  text  (rozkládaje 
text  v  obvěty,  obvěty  ve  věty  atd.),  nebudeš  moci  ne- 
dosíci  umění.  15  u  d  e  š  - 1  i  c  h  t  í  t  i  povrchně  ve  s  p  i  s  o-  .\n. 
vatelích  se  přemítati,  málo  prospěješ.  Prácí 
však  tu  (o  bedlivou  analys  i)  vynakládá  ti  na 
některé  spisovatele,  ne  na  všecky,  někdy,  ne 
v  ž  d  y  c  k  y,  t  o  m  u  naučí  t  ě  o  p  a  t  r  u  o  s  t  a  ř  e  d  i  d  1  o 
didaktické  CLXXIX. 

18.  Cožkoli  pak  umění  postihneš  (při  věcech  nebo  cj.) 
slovech  nebo  rozumování),  aby  nevyplynulo,  máš  p ř e-  '"'"^ 
nášeti  ve  své  snůšky  (denníky  čili  průpovědi  obecué 

po  zás.  CXXI  s  výkladem).  Nebo  bez  takových 
v  ý  p  i  s k  ů  p  a  ni  ě  t i  h  o  d  n  ý  c  h  (  věcí,  slov,  průpovědí)  n  i- 
kdo  nestal  se  m u ž e m  u č e n y  m  a  v ý m  1  u v n ý m  a u i 
se  kdy  stane. 

11).  Nejvčtší  však  ku  prospívám'  ve  slohu  má  do  ()í., 
sebe  moc  p  o  k  u  s  dobrého  n  á  s  1  e  d  o  v  a  t  i  s  p  i  s  o  v  a  t  e  1  e  ™ 
cvičeními  pilnými  po  některý  čas  před  se  ve-  "ZJZZT' 
den  v.    By  lot  se  v  skutku  (jak  vypravuje  Stewe- 
c  h  i  u  s  1  i "))  před  1  e  t  y  o  t  o,  z  d  al  i   n  á  sled  o  v  á  n  í 
spisovatelů  užitečno,  potýkáno  mezi  Angelem 
Politianem  a  Pavlem  Cortesiem;  mezi  Eras- 
m  i;  m  11  o  t  e  r  o  d  a  n  s  k  ý  m,  Štěp  á  n  e  m  L)  o  1  i  t  o  u  a  .1  u- 
lieni  Caesarein  Seal     érem;  mezi  Františkem 


I  " 
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Pik  cm  Mi  f  and  ulíi  usky  ni  a  Petrem  Benibeni?  lil) 
Ouiuo  prý  nedopouštěli  napodobování  jakožto 
na  přírodu  nepřípadné!) o;  tito  zase  pry  tvr- 
dili, že  nic  nám  není  ani  prospěšnějšího  ani 
p  o  t  ř  e  b  n  ě  j  š  í  li  o  n  a  d  n  a  podobo  v  á  n  í.  Xež  spor  tun 
rozvodí  metoda  nejnovéjší,  když  učí,  že  ničemu  b^z  vzoru, 
ničemu  bez  pokusu  o  napodobování  učiti  se  nelze  (zas. 
XLI.  a  CXXX1V.).  Aniž  pak  chce,  abychom  na  vzoru 
vždycky  lpěli,  než  abychom  způsobilost,  utvrdivše  volné 
pracovali  (zás.  CL).  Tedy  abychom  dospěli  ku 
z  p  íl  s  o  b  i  1  o  s  t  i  v  o  1  n  é  p  s  á  ti,  u  e  p  r  o  m  ě  u  n  č  p  o  k  ti  s 
o  napodobování  obírati  jest  za  prostředek 
pivy. 

(].)  na  wftafrasi  20.  Způsob  toho  jest  truj.   Prvý,  metafmsí 

zpětnou,  překládáním  totiž  spisovatele  (nebo  některé 
jeho  částky)  z  latinského  jazyka  na  mateřský;  a  po  ně- 
kolika dnecli  zase  ho  přeléváním  do  latiny  17)  na  ohle- 
danou, zdaii  jsme  se  slovy  spisovatelovými,  jeho  rčením, 
jeho  vazbou  tak  zapojili,  abychom  i  po  paměti  vyjá- 
dřit) to  mohli,  což  potom  srovnání  překladu  našeho  se 
spisovatelovým  textem  ukáže,  a  zdařilo-li  se,  zanítí  to 
radost,  pocbybeno-li,  žádost  potomně  týmž  způsobem  ne- 
chybová ti,  i  vzdělá  to  jakási  pravidla  tajná. 

(2.)  na  j.iw-  21.  Druhý  z  p  lí  s  o  b  jest  p  r  o  m  ě  íi  o  v  á  n  í  m  a 
úováni  a  ,.i-twi'    .      v  .    y  j't  u  f  |n  j  1  a  t  i  n  v  do  latiny:  a  t  o  z  a  s  e 

b*r*iúM  rt  re-  buď  pořádku  slov,  vět  ncbo-li  ob  vět  v  contextu  roz- 
vsrsione);  <  to  nig0V.'ulfm  \  potom  pokoušením  se  po  paměti  zase  jej 
zase  s,.»Mh,„'n-  způsobovati  b  u  rf  s  t  a  h  o  v  á  n  í  m  aneb  r  o  z  š  i  ř  o  v  á  u  í  m. 
rt"*T"  S  t  a  li  o  v  á  n  í  m,  skrze  odjímání  epithet,  autithet,  svno- 
vtinim      nym,  opisů  a  cokoli  jest  na  vyplněnou,  aby  ostaly  sa- 
motné podměty  a  přísudky,  což  pokusíš-li  se  po  nějaké 
chvíli  zase  dosazovati,  a  zohledášli  porovnáváním  s  testem 
spisovatelovým,  zdali  jsi  právě  dosadil,  uznainenáš,  že  jsi 
mnoho  prospěl.  Rozšiřováním,  skrze  hromadění  epithet, 
antithet,  synonym,  opisu  a  cožkoliv  bude  se  zdáti,  že 
přidati  lze  i  za.se  potom  skrze  jicb  odbírání  na  zkušenou, 
dovedeš-li  po  duchu  spisovatelově  zprávné  věci  vvjádHti 
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bez  přídavku  zbytečných  a  mezer  mrzutých.  Cvičeni 
toto  naprosto  mnohou  do  sebe  bude  mííi  platnost  ku 
znamenitému  vybroušeni  právě  tak  pozornosti  příze  při 
proměňování,  jako  potom  paměti  a  soudu  při  přemě- 
ňování. 18) 

22.  P  o  s  1  e  d  n  í  n  a  p  o  d  o  b  o  v  á  n  í  z  p  u  sob  a  t  o  (3.)  >««  ot,.-*™- 
v  v  horný  jest.  vlastním  tak  řečen  vm  na  po  do-  va,n  *"  lVt0~ 

J    ••  .  i  mnemu  způsobu 

b  o  v  á  n  í  m  ;  tak  že  obracíš  totiž  v  š  e  c  k  y  p  i*  í  p  a  d-  vid  svých  >iei.o 
n  o  s  t  i  s  p  i  s  o  v  a  t  e  1  o  v  y  (věci  a  slova)  k  s  o  b  é  nebo 
na  jiné  sobě  známé  nebo  na  stav  vlasti  a  co- 
koli podobného  se  vy  skýtá,  i  že  pokoušíš  se  vy- 
pisovat! vypravování  té  věci.  která  se  naskýtá,  bud  na- 
škrtáním  ku  příteli  listu  zamyšleného  bud  osnováním 
příběhu  pravého  ze  svého  nebo  cizího  života  aneb  aspoň 
skutku  nějakého;  a  že  snažíš  se  vše  vyjádřovati  ne-li 
slovy  (při  rozdílné  věci),  přece  skladem,  důstojuostí, 
přesností  rčení  spisovatele  samého.  Bude-li  se  ku  mu 
chtít  i  tou  pílí  se  přemítá  ti  v  Cie.eronovi  (nebo 
v  k  t  e  r  é  m  k  o  1  i  j  i  u  é  m  n  e  j  l  e  p  š  í  m  spisovateli )  p  r  o- 
dlením  roku  jednoho,  shledá,  že  více  prospěl 
nežli  sic  desítiletím  celým.  Nebo  oznámená,  že 
v  jeho  duch  tak  se  přetvořil,  že  nic  ušim  není  vděčno,  leč 
co  by  Ciceronem  znělo,  li)) 

23.  Než  opatrnosti  třeba,  aby  od  zákonu  /»« 

,  ,  .      ,  „  ,  cvičeni  ve  slohu : 

meto d y  uchylováno  se  n  e  b y  1  o.  U  pr.  1 .  a  b y  z  a-  7.  Ab9  ff,ixovt,t,t 
nášení  se  tým  že  spisovatelem  bylo  pevno,  tak  hu^tý 
aby  se  ne  vybíhal  o  k  jiným  spisovatelům,  až 
bys  uznamenal,  že  sc's  tomu,  kteréhos  za  vzor 
sobě  obral,  dosti  přizpůsobil.  Nebo  má  každý 
spisovatel  svůj  vlastní  ráz  vazby  právě  tak  od  jiných 
rozdílný,  jako  jest  zevnitřní  onen  kde  komu  z  nás  zvláštní 
písma  ráz.  Jakož  tedy  ruky  rozdílných  písařů  najednou 
napodobili  nemůžeš,  aby  se's  nezmátl,  tak  ani  slohu. 

24.  D  r  u  h  é,  hleděti  jest,  aby  c  v  i  č  e  u  í  v  c  s  1  o  h  u      tw««;  « 
bylo  stálé  i  naprosto  co  den,  neboli  co  ho- 
dina, až  by  se's  shledal  utvrzeným.  Kdo  dlouho 
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i  mnoho  nepsával,  nikdy  nemůže  dobro  psáti.  Usta- 
vičně pak  před  se  jiti,  prospěch  pil  sobí  zname- 
nitý (zás.  CLXIY.  s  vým.). 

3.  po  *tul>meh  2í).  Třetí,  setřiti  toho,  aby  ve  všelikterakých 

o(  sr  i*.  0  u  é  c  li  ve  slohu  cviče  nich  po  stu  pních  se  šlo 
ud  menšího  k  většímu.  U  př.  aby  s  počátku 
nařízena  byla  metafrase  a  j)arafrase  jedné 
ob  věty,  potom  dvou,  tří  atd.  naposledy  vší 
ř  e  č  i.  T  é  ž  n  e  j  p  r  v  c  hned  četbo  u,  až  přemnoho 
nebo  všecko  v  paměti  vázne.  Pak,  že  mezi  to  vložíš 
přestávku  hodin  uebo  dní,  n ap o sl edy  i  měsíců. 
Xebo  dovedeš-li  i  po  přeběhnutí  roku  rozrušené  věty 
Ciceronovy  zase  spořádali,  na  jisto  zvíš,  že  jsi  se  ve 
vzor  svůj  přeměnil. 

20.   Vystříhati  se  naposledy,  abychom  nedopou- 

""VdbLaír  *tcli'  b-v  mun  0110  zpodobeni  Cicevoua  nebo  Se- 
neky nebo  Ta  cit  a  uebo  kohokoli  tak  sladlo,  až  bychom 
věcí,  o  kterých  bychom  tak  mluvili,  prosti  jsouce  (řím- 
ského státu),  přece  mluviti  nepřestávali,  aneb  až  bychom 
i  lepších  snažností  zapomínajíce,  tak  věk  latinskou  leda- 
učeností  trávili  jako  cikady  léto  prozpěvováním  20). 
Ne  bez  příčiny  psal  moudry  onen  Bucholcer  2)):  Ital- 
ským Cicerouianum  jsem  trochu  ne  přízni  v, 
poněvadž  mluví  toliko  slova,  ne  věci.  A  řeč- 
nic tví  jejich  jest  na  mnoze  pochlebenství. 
Jest  poznámečka  bez  textu,  ořech  bez  jádra 
m  r  a  č  n  o  bez  deště,  i  lepší  jest  p  e  ř  í  než  p  t  á  k 
sám.  Jest  tedy  míra  při  věcech,  i  vždy  píle  hodnější 
o  věci  než  o  slova.  O  čemž  hojněji  dole  v  hlavě  XXII. 
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Že  metoda  jazyků  nejnovějši  tužbám  všelikým 

dosti  čiui.  (16)  Ve  třech  však  věcech  že  nej- 

hlavněji  vitězi.  (24)  A  o  rozličném  jejím  i  ku 

jiným  věcem  užitku. 

Wilem  SchickarduB  1),  muž  svou  zásluhou  slavný, 
vyilal  r.  KJ2Í)  návod  ku  hebrejskému  jazyku  řečí  ně-  wiiTSZlik- 
močkou  s  nápisem  bcv  Ijflmiiídjř  Ividjtcr,  Die  Sjmid)  leidit  *»r<t« 
ciituiflifRcn.  (Hebrejská  nálevka  ku  snadné  m  u 
jazyka  vlití.)  I  chtěl  tím  neobyčejným  nápisem  ne- 
pochybně i  cíl  svého  mínění  vyjádřit!  i  vzbudit  i  u  svých 
lásku  k  studiu  tohoto  jazyka  i  naposledy  vysměvačů 
vyšinuti  úšklebek,  kterým  uštipačné  nazývají  nálevkami 
v  nové  jinými  vymyšlené  pomoci  studií  kterýchkoli?. 

2.  Ač  i  jsou,  kteří  prostou  myslí  rádi  mluví,  že  x<*«;>v.w. 
j  i  m  n  á  1  e  v  k  y  s  o  nedost  á  v  á  .kterou  b  y  s  e  u  č  e  n  í  "'  f  ""•  ,T' 
vlévalo,  (poněvadž  totiž  chvilkou  vlito  býti  nemůže).  »«,.*«»,  *&../«//. 
Xež  zdali  právě?  Nebo  tak  nemá  se  nedostávati  těm, 

kteří  jiné  učí,  jistých  nástrojů  příhodných  jako  nálevek 
jistých  češníku,  který  víno  po  nádobách  rozlévá.  Sice 
prijde  tomu  a  onomu  práce  jeho  bídně. 

3.  Co   pak   jest   nálevka?    Nástroj   a r c i         m*i  <> 

k.  í  •       '      f  i  i  '  potřebné  včri. 

opatrnému  nebo  vlévaní  nebo  vkapovani 

tekutiny  vzácné  do  nádob  uzoučkého  hrdla, 
aby   vpiv  val  a   i  jisté   bez   rozlévání  tekutiny 
i  bezpečně  b  e  z  roztrže  n  í  u  á  doby  i  pokud   1  z  e, 
rychle  bez   ztráty    času.    Zdaliž    by    pak  neměli 
něco   podobného    tomu    takovému   nástroji  sobě  zho- 
toviti,   kdož   rozdělujíce  vzácnou    moudrosti  a  umění 
tekutinu  mají   před   sebou   nádobky   o   úzkém  hrdle, 
chlapce,  (ač  všickni  tak  spusobeni  jsme,  že  nauky  ne- 
mohou nám  než  vkapovány  býti?    Samo  rčení  nauku 
rkapovati  to  namítá.    I  soudím,  že  nic  jiného  uetauulo 
na  mysli  Quintiliauovi,  když  psal:    Jakož  uádobky 
o  úzkém  hrdle  příliš  vlévané  hojné  tekutiny 
ne  v  pouštějí,  naplňují  se  pak,  když  znenáhla 
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vtékají  neb  i  vkapováuy  bývají,  tak  sluší 
toho  hledě  ti,  co  mysli  chlapecké  po  chopit  i 
mohou. 

4.  Vyznáváme,  že  při  strojení  metody  této  nej- 

V7v,T«íut  nověJM  t0  zJevuě  mUm"  byl0  předsevzato,  aby  velmi 
zprávnou  jazyků  a  moudrosti  nálevku  potom  měly 
školy,  buď  že  úmysl  tento  někdo  schválí  nebo  vysměje. 
Vysmát!  pak  proč  by  lze  bylo,  nevidím,  leč  kdo  neví. 
jak  vhodně  moc  do  sebe  má  slovo  přenesené  vysvětlili 
věc,  ku  které  se  přenáší,  (jen  ať  věc  ku  podobné  smě- 
řuje myšlénce).  Důvěřujeme,  že  jsme  my  za  boží  pomocí 
(aspoň  z  většího  dílu)  toho  také  dosáhli,  aby  nálevka 

hotova  byla,  která  by  nedopouštěla,  ani  aby  tekutiny 
nauk  marné  dále  rozlévány  ani  aby  křehké  nádobky 

chlapeckých  vtipu  některak  rušeny  ani  aby  snažnost  ně- 
koho z  učících  prospěchem  klamána  byla  neboli  nevolí 
podjímána.  Co  že  právě  povědíuo,  ukáži,  nehledaje 
jako  sobě  se  líbit  i  než  snažně  sobé  přeje, 
aby  vtipům  jasným   řád   věcí  se  zálibo  va). 

i-iavijf  **.  to  5.  Tré  pak  zde  sluší  zjevně  p  r  o  k  á  z  a  t  i , 

'"'"*"'""  že  metoda  vystižená  tužbám  při  věci  této 
dosti  činí.  Druhé,  že  něco  více  přináší  ne/ 
žádostmi  učených  mužů  jest  vyjádřeno.  Třetí, 
že  nás  dobrou  radou  a  pravidly  vy strojuje  ku 
mnohým  jiným  věcem,  které  přemáhati  jest 
vtipem  lidským  (ve  školách  a  kromě  škol), 
z.  ti.  Čeho  při  studiu  jazyků  žádáno  bylo  od  těch. 

i,  tn-Mm  /»/•»  k^jfl  na  vaciy  metody  částečnými  vystiženími  léku  vy- 
Z!u  ^tjJo  hledali,  viděli  jsme  v  hl.  VIII.,  i  lze  zde  něco  jiného 
přidati. 

mnoiivch,  že  7.  Soudili  mnozí,  že  nesluší  se  učiti  jazyku  latiu- 

m.sinši  ti.  iu  ja-  s]íeinu  z  mluvnice  nebo  slovuíků  než  ze  spisovatelů, 

a  v  ku  js  mluvnice  ^  tli         i  - 

ňe>,o  niobiu  v  kteréž  však  že  nelze  vpustiti  pocateemka.  pral  sobe 
Lubinus,  aby  z  hlavních  veškerého  jazyka  slov  věty 
zosnovány  byly;  pokusili  se  pak  o  to  Hibernští, 
Vo<jelius,  Seidelius.  Cože  nejinak  clíti  se  mělo,  vystihla 
tíze  základu  ukázala  i  příhodným  způsobem  ve  skutek  uve- 


Digitized  by  Google 


Dokonalost  HKt.idv  ja/.ykň  m'jiioví>jší. 


291 


íUíi  metoda  naše.  Již  tedy  čeho  žádáno,  jest  před 
r  u  k  a  m  a. 

8.  Že  pak  slovník  ku  větám  (priípo věděni)  sluší  *■  Lublnovř> žo 

slovník  jest  přl- 

piidati,  soudil  Lubinus  a  radil,   aby  od  učitele  žákům  iatt  ku  ¥í.uni 
pořád  od  počátku  do  konce  dvakráte,  třikráte,  čtyři- 
kráte byl  předkládán  a  vykládán,  doloživ:  Co  dobrého 
v  této  radě  jest  žádného  jiného  nepřipouštím 
soudce,  než  řádné  vykonanou  zkoušku  té  věci. 
Podobna  byla  Hieionyma  Wolfia  vada  2\  leč  že 
té  povinnosti  učitelfim  nedává,  aby  se  žáky  slovníky  <"* 
vozvínalt.  než  práci  tu  poroučí  žákům  samý  in  těmito 
slovy:  Xejlépe  postarají  se  o  své  studie  mlá- 
d e n c i,  v y  u  a  1  o ž í - 1  i  de n  n ě  n ě c o  č a s u  n a  č í t á n  í 
slovníků,  které  od  počátku  do  konce  sluší  pře- 
bíhati  a  často  přečítati.  Nebo  tak  mnohé  věci 
seznají  rokem  jedním,  které  sic  by  se  ne  na- 
skytl v  vší  in  desítiletím.  (Ve  výkladu  na  řeč  Iso- 
kratovu.)  Než  poněvadž  se  na  dít  i  jest,  že  chlapce 
s  o  t  v  a  k  t  e  r  ý  ra  i  n  a  p  o  m  e  n  u  t  í  m  i  t  a  m  o  h  n  o  u  t  i  lze, 
leč  by  buď  nuceni  byli  nebo  návodem  jakýmsi 
lahodným  k  dobrovolnému  toho  koná  ní  při- 
váb o  vání,   lépe  zdá  se,  že  radil  Lubinus,  aby  to 
se  dálo,  když   by   učitelové  je  předcházeli.  Kteráž 
rada  dobrá -li  jest,  proč  jí  nenásledoval  ni- 
kdo? N  e  u  k  á  z  a  1  arci  s  p  o  1  u  z  p  ň  s  o  b  u,  k  t  e  r  ý  m  b  y 
in  r z u  t  á  p  r  á c e  z  1  a  h  o  d  n  ě  1  a.  (Nebo  jsme  učili,  že  slov- 
níky nemohou  ne/dáti  se  zmolami,  tím  že  obsahují  toliko 
úrubky  věcí  a  řeči  lil.  XII.  §.  í>.)    Avšak  metoda  naše 
přináší  nedostatku  tomu  příhodný  lék  i  působí,  že  leda- 
který  žák  sáni  nejednou  neb  dvakráte  neb  třikráte  než 
vúekráte,  ani  nucen  jsa  než  z  čisté  dobré  víilc  a  s  libostí 
mysli,  od  desky  do  desky  slovník  prochází,  i  to  s  tou  po- 
zorlivostí,  že  všecko  naskrze,  co  se  přednáší,  muže  po- 
chopili a  v  bytný  prospěch  sobě  obrátiti,  ač  chce-li. 
(Hl.  XV.  §,  41.) 

9.  Naději  máme,  že  i  přání  velmi  učeného  *  ]Mmn"no™ 0 
in n že,  Kašpara  Hofmauua  3),  (kteréž  pronesl  v  řeči  o  JZZlT^r !i. 
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nastávající  nevzdělanosti)  dosti  učiněno  bude. 
i  jsou  tato  jeho  slova:  Mnohem  šíře  vztahuje  se 
péče  o  slova  uež  po  mínění  mnohých.  Nebo 
třeba  znát  i  netoliko  moc  a  vyznamenání  slov, 
než  mimo  to  pohledává  se  bedlivého  pozoru, 
která  kterým  věcem  vhodně  dávána  bývají, 
kterými  vykládána,  kterým  jsou  příbuzná, 
kterou  rozdílností  odměšována  bývají  od  stejno- 
rodých a  proti  kterým  postavována  atd.  A  hned: 
Nechať  třebas  tím  hrdí  opomítají  jako  mali- 
chernostmi, avšak  setr  letných  a  kteří  chtějí 
vidťni  býti,  že  něco  umějí-,  když  vhodná  věcem 
jest  dávati  jména,  že  prý  aneb  potupně  umlkají 
aneb  že  věci  ty  za  ony  berou  způsobem  chlap- 
cův; jiní  že  snaží  se  okolko  váním  opisovati 
mnohou  zrn  atečn  ostí  to,  co  vyznamenáno  mít  i 
chtějí;  ha  někteří,  že  pomysl  mysli  prsty  uka- 
zují ne  bez  zlehčení  svého  atd.  Při  snování 
pak  řeči  že  slova  ku  potřebě  své  přivlékají 
bezděčná  a  zpěčující  se;  že  slova  bez  smyslu 
vylévají  jalovou  tvářností  rozdutá.  Odkud 
musí  vzjíti  řeč  zmatená,  zpletená,  zatmělá,  prý- 
štící se  slovy  špatnými,  ku  věcem  nikterak 
nepřipadajícími,  nevhodnými,,  prázdnými,  pi- 
tvornými,  nadutými,  hrozného  cos  a  hrubého 
znamenajícími,  nebo  zase  příliš  chatrnými  a 
dětinskými.  Oč  by  pak  lépe  bylo  zanášeti  se 
náležitým  pokládáním  těchto  základů  umění? 
a  s  počátku  pozříti  trpké  tyto  studií  kořeny 
při  ohledávání  povahy  slov  atd.  Naději  máme, 
pravím,  že  v  této  částce  již  postaráno  se  bude  o  studie 
jazyků  po  tak  důkladných  vyjmenováních  věcí  i  po  tak 
důkladných  slovnících,  jaké  návodem  metody  nejnovčjší 
nalezeny  jsou,  i  budou  moci  den  po  dni  lepší  zpra- 
veny býti. 

10.  O  mluvnici  soudil  Melanchton,  že  ni- 
kterak nemá  vyloučena  býti  z  chlapeckých 
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studií,  avšak  naše  metoda  ukazuje,  že  ani  vy- 
loučena býti  nemůže.    Erasmus  chce,  aby  učitel  4.  Minv„tco mc- 
v  jedné  nice  mluvnici,  v  druhé  spisovatele  ustavičné  pě-  1"nc,,tonov> 
stoval,  avšak  metoda  naše  toto  dvé  ustavičně  pojí  v  ruce  stoiich  P<ie«. 
učitelově  a  žáků,  anobrž  dělá  čekatele  latiny  prvé  gram- 
matikeni  než  ve  spisovatele  bývá  pouštěn.  Přál  si  Sciop- 
pius  i  usiloval  způsobit!  mluvnici  snaduější,  která5-  A  seioPPior* 
by  množstvem  pravidel  a  v ý j i m e k  n i K* o  h  o  o d  „blllři^mC- 
st  u  d  ií  n  e  o  d  s  t  r  a  š  o  v  a  1  a,  raději  p  ř  i  v  a  b  ovála  1  í-  n,ct 
bezuostí;  avšak  my  důvěřujeme,  že  naše  jest 
takou,  která  umělou  k  r  á  t.  k  o  stí  lib  o  z  n  ě  o  d-  „ 
m  y  k  á  všechno   umění  řeč  i.    Přál  sobě  nad  to  »ndrov&,  ™  j««t 
Bibliauder  4)   i  jiní  muži  učení,   aby  mluvnice  i '.prnVl' ,niluvr,lce 
obecných  jazyků  znalci  každého  jazyka  zvláště  zpraveny 
byly  i  vydáuy  ku  potřebám  obecných  studií.  Avšak  me- 
toda naše  netoliko  toho  též  pohledává  alebrž  i  ukazuje 
cestu  snadnou  ku  pořízení  práce,  o  čemž  hojněji  v  hlavě 
XX.    Naposledy   Verulamius  si  přál  ml  u  v  n  i  c  e  7-  *  veruiftIut. 
filosofické,  která  by  jazyky  vespolným  se  stýkáním  m£*n"?°fii"- 
rozhojřiovala ;  O  o  r  v  i  11  u  s  pak  m  1  u  v  11  i  c  e  všeobecné,  sofické 
která  by  byla  jako  metafysikou  jakousi  jazyků  (výše  8ml^"Bv,"J0r.e 
hl.  VIII.  §.  25)  ;  kterakou  že  bude  naše  aneb  aspoň  že  obec** 
jí  stele  cestu,  vysvitne  v  hl.  XXI. 

11.  Mimo  to  způsob  onen  vkořeněný,  kte-  f  Lul>!"o,ř  * 

Rclopplo?«",  že 

rým  chlapci  vedou  se  k  tomu,  aby  latinský  nimi,,, -nico  ne«iu« 
pravidlům  mluvnickým  latinskou  řečí  se  psa-  Pře(,t,"ÍSoU  i**?- 
ným  učili  se  prvé  než  rozumějí  jazyku  latin- 
skému, zatratili  jako   bláznovství  Lubinus, 
Scioppius,  jiní,  i  my  ukázali  jsme  nesmysl- 
nost toho  v  hl.  VII.  §.  12.  V.\.    Avšak  u  nás  i  na 
tuto  n e p ř í  1  e ž i t o s t  lék  jest  p ů s o b n ý,  i  t o  t r o j í. 
Předně,  nežene  se  žák  k  mluvnickým  pravidlům,  leč 
až  prošel  předeslaný  slovník  i  dobyl  sobě  tudy  vyroz- 
umívání slovům  latinským.    Druhé,   pravidla  mluvni- 
cká překládá  sobě  na  mateřsko  žák  sám  i  dochází  tudy 
toho,  že  smysl  slov  uniknouti   nemůže.  Naposledy, 
připojené  příklady  mateřsko-latinské  smysl  a  užívám'  pra- 
ly 
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vidla  přejasně  vysvětlující  nedopouštějí  zhola,  aby  zde 
něco  tvrdého  nebo  nepochopitelného  bylo.  I  budou  moci 
touto  cestou  žáci  hojnější  vědomosti  jisté  v  mluvnici  sobě 
dobyti,  než  před  tím  mohli  jí  míti  přemnozí  mistři.  Pří- 
lišného cos  z  d  á  m  - 1  i  s  e  m  1  u  v  i  t  i  ?  hojněji  mluviti  bude, 
Vím  to  dostatečně,  zkušení. 

10.  Domino^,  12.  Znamenitý  vyšetřovatel  chyb,  kterých  se  do- 
**Mch  "Jhu- "pouštějí  školy,  Kašpar  Dornavius  ve  svém  Ulyssu 
Uch  »iu5í  před-  školském  také  tuto  poznamenal,  že  nauka  o  strojení 

obvět  nikde  vštěpováua  nebývá.  Avšak  již 
n  e  b  u  d  e  1  z  e  j  í  v  š  u  d  e  n  e  v  š  t  ě  p  o  v  a  t  i,  a  n  částko  u 
mluvnice  učiněna  a  k  snadnosti  té  přivedena,  že, 
jakož  vysokou  se  zdála,  i  samotným  řečníkům  že  ji 
ostaviti  náleží,  tak  lze  již  ji  shledá vati  snadnou  i  chla- 
peckým vtipům  hned  případnou. 

11.  .hmatové  id-  léi.  Andreáš  Josaeus,  (který  jménem  tímto  za- 
du''l^™lfhra~ myšleným,  jakož  se  za  to  má,  jádro  přesné  latiny,  Me- 

dullam  purae  latinitatis  r.  1038  vydal)  podivuje  se,  že 
školy  veřejné  mezi  řádnými  přednáškami  i 
pomůckami  k  učení  a  učení  se  latinské  řeči 
žádného  místa  ani  hodin  jistých  nevykazují 
fraseologií m,  aby  se  na  ne  žáků  dotazovali 
i  je  opakovali.  Má -li  to  chybu  do  sebe.  (kdož 
pak  by  odepřel?)  a  kdekoli  příčina  toho*  vězí. 
aj  lék  hotovy  skytá  metoda  ne  j  novější!  au 
zpraven  zvláště  celek  přesné  latiny  i  mu  ustanoven  kies 
jednoho  celého  běhu,  aby  všemi  nemohla  než  frasoologie 
vedena  byti. 

u.  DormnioT*  14.  Vřed  chvilkou  chváleny  Dornavius  přeje  si, 
Mdo«ti  cv^oni  fl  h  y  m e z i  cvičení  ve  slohu  přijato  bylo  p a r a- 
p9rHf","t'ck-ch  frastické,  těmito  slovy:   Stane-li  se  p a k  někde. 

aby  školám  na  prospěch  zavedeno  bylo  cvi- 
čení parafrastické?  do  kterého  toliká  jest 
moc,  až  téměř  jediné  zdá  se  platným  býti  ku 
hojnosti  v  řeči.  Hnusí  se  to  našim  učitelům 
vůbec  kratochvilným,  hodni  jistě  jsou,  aby 
rafijemi  i  písařskými  rydly  proráženi  byli, 
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až  by  jimi  samými  tento  prospívání  /přisnil 
tak  velmi  p  re  v  z  (i ě 1  au  ý  m  Krasmem  slaveny  jako 
n á  v r  a t u  ý  m  p  r  a  v  e  m  z  a  se  b  y  1  n  v  e d  e  n .  A  však 
že  se  zase  uvádí  metodou  touto,  vysvítá  /.  lil. 
XV.  §.  21.  a  XVII.  §.  22. 

15.  Naposledy,  některých  rada   bvla.   aby   ž  á  e i  i*,  jiných 
jazyků  přímo   ve  spisovatele  byli  p  o  n  s  t  én  i.  ^ 
kterým  rovné/,  že  dosti  n  činěno,  doni  ní  vá  m  e  vm^i..  >.kv  ,„,„. 
se;  netoliko  proto  že  předdomí,  brána,  síň  nic  nejsou 

než  přístupy  ku  spisovatelům,  kde/  jrsrli  se  poineskati, 
nesluší  to  za  větší  obmeškání  se  niítí  než  kterakého 
třeba  někomu,  který  přítele  v  domě  jeho  navštiviti  chce, 
aby  prah  stavení  překročil  i  bránu  a  sine  prošel,  prvé 
než  by  ve  vnitřní  příbytek  byl  vpuštěn ;  ale  proto  spíše, 
že  věci  a  slova  v  průpravných  našich  knížkách  jako  ve 
/[trávné  přehledy  spořádaná  jisté  pochodně  přednášejí 
věcem  a  slovům  u  spisovatelů  rozličné  rozstavenyni,  aby 
jim  snáze  i  jistěji  bylo  rozuměti.  To  o  tom,  čeho  žádáno. 

1 6.  T  r  é  p  a  k  j  e  s  t,  v  č  e  m  ž  zcela  v  í  t  ě  z  o  s  1  a  v  í  ^ 
metodu  tato.    Předně,   že  vedle   jazyka   in  y  s  I  i  ^""Jíi'  JJ" 
v  z  d  ě  1  á  v  á.    Druhé,  že  od  n  í  m  á  v  š  e  1  i  k  é  n  á  s  i  1  í  i  *>'■'«'"».  *»»«'. 
činí  vše  dob  r  o  volu  v  m.   Třetí,  že  od  n  í  m  á  z  a  h  á-  " 
livost  i  puso  bí,  že  prací  vře  škola,  a  pak  život 

17.  Mysli  vzdělává  tato  jazyku  metoda,  autě  ' 

1  v.  1  11      1        Y  H-ithl    St  jit- 

slova  s  vctim  tak  parallelue  spina,  ze  kdokoli  touto  '  .,,<„„ 
cestou  j  a  z  y  k  u  s  e  u  ě  í,  n  e  in  ů  že  o  d  t  u  d  v  y  j  í  t  i,  a  b  y 
z  n  á  m  o  s  t í  v  ě  c  í  n  e  b  v  1  v  v  s  t  r  o  j  e  n.  Nik vm  totiž  ne- 

WWW  *> 

bývá  zde  mařen  čas  studiem  slov  bez  věcí,  aniž  tedy 
hyne  tolik  let  chlapectví  i  jiuoství.  Touž  prací  učeno 
se  bývá  věcem  a  jazyku,  a  to  lépe  obému  než 
obzvlášť  každému  tomu  kusu.  O  kterémž  paral- 
lelisnm  věcí  a  slov,  co  tajemství  do  sebe  má,  pověděli 
jsme  něco  v  předmluvě  (§.  2f>.);  i  hojněji  o  tom  pro- 
mluvit] příčinu  dají  hlavy  následné. 

18.  St  u  p  ň  o  v  i  t  o  s  t  p  a  k  s  t  á  1  á,  a  n  a  j  e  s  t  z  p  ň-  *■  «»'/<•//««,-„, 
s  o  I)  n  a  i  ])  ř  í  h  o  d  II  a  všeliké  p  r  í  k  rošti  i  s  t  v  a  c  h       °''  ;""ť 
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Při  w<<ov<i,,;  a  p  i- í  k  r  o  s  t  i  a  n  o  b  v  /,  i  naposled  v  d  o  111  v  š  1  e n í  se 
těžkosti  odnímali  i  chtivost  ku  potomním 
věcem  vždy  zavoditi,  zbavuje  učitele  oslov- 
ských prací,  učně  pak  otrockého  se  obávání, 
strachování,  ran  i  jednoho  a  druhého  zápolí 
a  v,  m  o  1  i  p  ř  e  m  r  /.  u  t  é  práce  při  o  d  u  č  o  v  á  n  í  a 
od  n  au  čo  vání  se.  Nebo  když  toliko  vybraným,  pra- 
vým, čistým,  vždy  prospěšným  věcem,  jedou  vyučuje,  druhý 
Be  učí,  nic  tak  snadno  nemůže  se  naskytnouti,  což  by 
mysli  se  příkřilo.  Než  i  sám  způsob  u  přednášení 
toho  takový  jest,  že  bude-li  vždy  učitel  jasným  světlem 
předcházet'!,  učen  pak  vždycky  hotově  po  něm 
postup  o  váti  pravidly  nemýlícími  všude  vy- 
strojen jsa,  budou  oba  rozkoš  míti,  učitel 
totiž  práce  tak  jako  pohráváním  vykoná- 
vaje, učeň  pak  shledávaje,  že  den  po  dui 
učenějším  se  stává,  i  že  z  práce  aneb  raději 
z  kratochvíle  své  zisku  dochází. 

U.  všeho  vj/to»<í'  19.  Obzvláště  pak  palmy  sobě  metoda  nejuovější 

*ř""  'T  *  toho  hledá,  že  vlastní  i  stálou  prací  žáků  všecko  pro- 
„utonou  vádějíc  učitelům  prací  ujímá,  žakum  tesknosti;  zase  pak 
těmto  rozhojňuje  rychlý  prospěch,  ouěm  rozkoš.  Kvete 
zajisté  v  práci  statnost,  protože  ten,  kdo  o  nové  a  ne- 
pokušené věci  se  pokouší,  se  sobě  zalibuje,  když  vidí, 
že  postupovat!  inftže,  i  důvěřuje  sobě,  že  všecko  naskrze 
může,  ba  může  naprosto  všecko  náležitě  vy- 
strojen jsa  pravidly  dobrými  a  napomenutími 
dobrými  podle  tohoto  povědění  básníkova,  mohou, 
poněvadž  mnějí,  že  mohou.  Přepravdivě  soudí  zde 

0  tom  //«,/*«>.-  Kašpar  Hofmanu,  že  žádné  není  příhodnější  cesty  ku  vy- 
,0Hd  niknutí  nad  základy  studií,  aniž  co  jiného  ku  bytné  uče- 
nosti že  rovněž  přístup  propravuje,  jako  kdyby  mládenci 
sami  vyrazivše  se  z  malátnosti  bodře  ve  cvičeních  se 
proháněli,  učitelové  pak  uměli  poklésky  znamenali,  uka- 
zovati,  vyjadřovat!  a  uapvavovati. 
„  nrtiio  20.  Aby  tato  včc  lépe  byla  uvážena,  máme  za  dobré 

i  přestatuého  Fortia  tí)  o  ní  slyšeti  soud.  Tak  pak  on: 
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Tři  nej hlavněji  při  spftsobu  studií  jsou  stupně : 
poslouchati,  vyučovati,  psáti.  Dobrým  čímsi 
a  snadným  jest  poslouchati,  lepším  a  snad- 
nějším vyučovati,  nejlepším  a  uej snaduějším 
psáti.  Soudíme,  že  prvá  část  tudy  jest  nej- 
těžší,  že  nic  není  příkřejšího  jako  pozorně 
poslouchati  jednu  hodinu  professora.  Když 
býval  jsem  na  čtení  jiných,  mněl  jsem  jedno- 
tlivé hodiny  jednotlivými  dny,  poněvadž  te- 
ak 1  i  v  o  volné  myšlení  v  á  z  a  t  i  hlasem  čtoucího. 
Avšak  když  buď  učíme  nebo  píšeme,  cvičení 
samo  všecku  odjímá  t e  s  k  1  i  v  o  s  t,  T  í  m  poděšeni 
jsouce  mládenci  opouštějí  často  literní  umění, 
protože  i  p  r  á  e  e  nes  m  í  r  n  é  p  ř  i  li  ř  e  podstoupili 
i  sc  domnívají,  že  práce  mnohem  těžší  bude 
v  potomních  věcech,  t.  j.  v  učení  a  psaní.  Na 
učitele  tedy  přísluší  chlapcům  p ř i p o m e n o u ti,  v« 
ž.e  nic  není  obtížnějšího  než  to,  č ím  se  obírají, 
vše  ostatní  že  bude  lehčejsí. 

21.  To  onen,  který  nechuti  nejhlasněji  na  onom  Meréhoito  p*«.h 
prvém  stupni,  kde  žáci  (po  zákonech  obecné  metody)  ™#2"ÍZ~» 
pouze  trpně  se  mají,  že  se  obává  i  radí  tesklivosti  pravidel 
uékterak  ulahoditi  povzbuzováním.  Než  lépe  metoda 
naše  učí  tesknosti  takovéto  raději  předehá- 
zeti  a  hned  od  samého  ku  věcem  přístupu  na- 
ději vš  tě  po  v  a  ti  o  zdárném  prospěchu,  totiž 
hned   s  počátku   dávajíc  žákům  příležitost 
něco  děl  a  ti,  psáti,  ml  uviti.    í  to  což  platností  do 
sebe  má  ku  probuzení  vtipů,   ukázali  jsme  (v  hlavě  X.  *»■ 
§.  Í43  a  hl.  XIII.  §.  12)  i  opakujeme  slušné,  protože 
věc  tolikého  prospěchu  sotva  kterými  schva- 
lováními lze  dosti  vy  nach  vál  i  ti.  Opakujeme  pra- 
vím.   Když  někdo  druhého  pozorně  poslouchati  toliko 
zavozován  bývá,  má  se  pouze  trpně  a  jako  sepjaté,  co 
že  záhubno  přirozenosti  lidské  uznává  Fortius.  Xež  kdvž 
pracuje  sám,  má  se  činné,  t.  j.  volné,  pleše  tedy.  Pak 
tomu,  kdo  toliko  poslouchá,  snadno  uebází  i  ledaco  po- 
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třebiióho.  (protože  myšlénky  svou  povahou  volné  sotva 
dávají  se  vázati  hlasem  druhého);  což  potom  překážku 
zavaluje,  aby  ostatku  srozumíváno  nebylo,  odkudž  mysli 
mrákoty  a  učení  si  ošklivení.  Avšak  když  uékdo  sám 
čte.  píše.  vykládá,  sám  sebe  volně  i  předchází  i  sleduje 
pozorností  jakož  volnou  tak  hotovou.  Pakli  i  sám  sebe 
myšlením  bludným  obmeškává,  promíjí  sobě,  a  jakousi 
odtud  také  zábavou  uasytě  se  milcrád  do  sebe  vchází, 
a  to  bez  ztráty  vchází.  Naposledy  poněvadž  tam  dospěti 
jest  konečně  jednou,  aby  mluvit!  také  a  psáti  počal  žák 
každý,  i  aby  ukázal,  co  posloucháním  dlouhým  prospěl, 
i  proč  ne  hned  V  Průtah  těm,  kteří  chtivě  k  cíli 
s  in  ě  ř  u  j  í,  v  ž d  y  jest  škodný  m,  vlastní  práce  vzbuzuje 
žádost  prospívání,  aby  ku  cvičením  žák  chvátal  jako 
k  žatvě  rolník,  kde  ví,  že  sobě  žne,  ne  jiným,  aneb  také 
jak  k  šíji,  odkudž  rozumí,  že  mu  žatva  vzejde,  ne  jiným. 
a  „iuuie-u  na-  22.  Co  tedy  před  chvílí  chválený  Hofmanu  pozoruje, 
vvjt  o.<,.„>ost  »,„   ^  f      čehokoli  c  h  v  a  1  n  é  h  o  n  ř  i  studiích  č  e- 

itiific  minku  •  * 

uo/,„o,»,  J<  á  ii  o  b ý  v  á,  sloh  e ni  z  p  ů  s  o  b  i  t  i  t ř e  b a,  že  přece 
mládež  nad  míru  nesnadně  do  báněti  lze  ku 
cvičení  ve  slohu,  tak  že  ředitelům  jinoských 
studií  stále  je*t  se  vaditi  s  takovými  váhavci. 
A  dochází- li  se  toho  naposledy,  aby  něco  psali, 
že  píší  ospale  jako  jiného  cos  konajíce,  aniž 
p  r  v  c o  n  a  psali,  snaží  se  z  1  e  p  š  i  t  i  ani  c  h y b y  u a- 
praviti  atd.,  zdaliž  nemáme  se  nadití  léků  hotových 
na  tyto  nepříležitosti  V  Kde  jinoši  hned  od  prvého  studia 
toho  počátku  pouštěni  nebývají  jinak  co  konati  než 
vlastními  cvičeními  i  vlastní  pozorností?  a  kde  aby  nic 
zde  neděsilo  nebo  chuti  noplodilo,  povzbuzováni  bývají 
tím,  že  neomylné  nástroje  jim  do  ruky  dávány  bývají; 
kde  naposledy  přece  dohledáním  stálým  od  pobluzováni 
uchováváni  bývají  a  nebo  hued  pamatováni,  počíuají-li 
bloudili.  Zdaž  nemáme  se  nadívá  ti,  že  tak  za- 
t  r  h  n  e  in  e  cestu  vší  ospalosti  V  k  d  e  nikdy  ze 
cvičení  nu ii honí  sobě  ošklivosti,  vždycky  spise 
novou  lil  ad  o  vit  o  st. 
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23.  Schvaluje  n  a  k  on  e  c  meto  d  u  t  u  t  o  v  š  e-  /■*  mtodu  t„to 

■mu  < 


obecná  platnost,  že  bude  lze  p  ř  e  d  n  á  š  e  t  i  po-*" 


'už  i>>!tiiti(imi 


d  o  b  u  ý  m  způsobem  vše,  vše m,  v š u d y,  v ž d y,  tak 
že  nemožné  bude,  aby  vedení  uenmožilo  se  náramně. 
Nebo  metoda  t  a  t  o  j  e  s  t  způsobná  a  p  ř  í  h  o  d  n  a, 
aby  obrácena  byla  ku  všelikým  věcem  a  vše-  nm, 
li  kým  vtipům  a  všelikým  národům  i  jazykům 
v  době  kterékoliv.  Ukáže-li  se  totiž,  že  tak  hbitě, 
libě,  mocně  vyučuje  se  jazyku  latinskému,  bude  lze 
i  řeckému  i  hebrejskému  i  arabskému  i  kterémukoli  ji- 
nému. Jazyku-li,  i  proč  ne  také  umám  a  vědám?  Bude-li 
naposledy  lze  jednoho  tak  zdárně  cvičiti,  bude  lze  i  ně- 
kolik i  mnohé  spolu  v  kterémkoli  množstvu.  A  bude-li 
se  věc  uáležitě  dařiti  na  jednom  místě,  bude  moci  i  na 
jiných  kterýchkoli?. 

24.  Ukážeme  pak  obzvláštně  a  místné  prospěšnost  c 

,  .  ...  itkiizuir  *r  ni  i- 

metody  nejnovejsi;  kla,y 

I.  ku  plnějšímu  již  širé  ní  jazyka  latinského 
po  národech  všedi, 

II.  ku  zdárnějšímu  vzdělávání  mateřských  řeci 
návodem  latinské, 

III.  ku  napomožení  mn.ohořecuosti, 

IV.  ku  napomožení  reálným  studiím  kterýmkoli, 

V.  Zvláště  ku  snadnějšímu,  lepšímu,  pravěj- 
šímu vyrozumívání  písmu  sv., 

VI.  ku  mocnému  vštěpování  opatrnosti  mysle.m, 
jako  něčeho  jiného  konáním, 

VII.  ku  lepšímu  zřízení  škol  visech, 

VIII.  ku  napravení  nejedním  způsobem  stavu 
učenosti, 

IX.  ku  vzdělávání  národu  nevzdělaných ;  a  ku 
snadnějšímu  dosažení  všeobecného  jakéhosi  doroz- 
umění při  mnohých  věcech. 
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Že  latinskému  jazyku  snáze  již  učiti  jest  po 
národech  kterýchkoliv ;  (10)  i  že  zpraviti  sluši 
nástroje  sem  přislušne. 

MeMa  Uejno-  Že  by  přáti  si  bylo,  aby  jazyk  latiuský  netoliko 
,.„>•'  '"'.ť mezi  křesťany  ale  třebas  po  veškerém  světé  ujat  byl, 

ku  valnému  ti-  '  1 

re ii,  jaHjkti  In-  řekli  jsme  v  hlavě  VI.,  i  vyjádřili  příčiny  svého  přání 
tMh  (§.  11.  12.  13.),  kde  spolu  vyšetřena  nejhla vnější  pře- 
kážka, která  zdá  se  vaditi,  totiž  nesnadnost  jemu 
se  učiti  (§.  U.  atd.).  I  poněvadž  naději  máme,  že 
tato  překážka  jest  odvarována,  můžeme  spolu  naději 
iníti)  že  přání  svých  bližší  jsme.  Dotkneme  toho  málo 
kolikosi  slovy. 

i -to  trojko  2.  Vyučováno  a  učeno  se  bývá  jazyku  la- 

tinskému trojako:  (I.)  ve  školách  veřejných  od 
prostých;  (II.)  ve  školách  soukromných  tak  řeče- 
ných pedagogických  od  synů  velikých  pánů  a  šlechticů; 
(III.)  zcela  sou  kro  mně  od  samouku  některých, 
kteří  tajnou  pilností  nahrazují  škody  z  obmeškáuí  za 
mlada  příčin.  Avšak  metoda  uejuovéjší  všecky 
tyto  cesty  činí  suaduéjšími.  Nebo: 
(i) vuMkoiácu™-  3.  Veřejným  latinským  školám  hodí  se 
tj»Tk:l^bk 'm etoda  tato,  autě  třídy  tak  patrné  pořádá 
otkáni  ji-:/.  v  žáky  p  ř  o  d  il  o  ni  í,  1)  i*  á  u  y ,  síně,  authoristy  (vesti- 
bularios,  janitores,  atrieuses  et  authoristas,  voluo-li  ve 
věci  nové  slovo  tvořiti  nové);  aute  všecky  nástroji  předse- 
vzetí tak  případuymi  ozbrojuje;  anté  nad  to  nástroje 
řídí  pravidly  dobrými  ku  neomylnému  s  nimi  zacházení  ; 
i  anté  působí,  že  jeden  učitel  stačuje  počtu  žáků  sebe 
většímu  (po  lil.  XUI.  §.  4.  a  5.),  a  že  cvičeními  stálými 
a  hbeznými  vře  všecko  (§.  12.)  I  proč  by  všude  tak 
po  všech  a  městech  nemohly  latinské  školy  zarážeuy? 
všude  učiteli  znalými  tak  hotových  věcí  se  jímati  opa- 
třeny V  všude  naplnéuy  hýti  žáky  sbíhajícími  se  ku  tak 
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líbezným  hrám?  Proč  by  i  znamenitých  prospěchů  ne- 
mohlo čekáno  býti,  antě  co  rok  bude  lze  několik  spiso- 
vatel &  odbyti  a  v  mízu  i  krev  obrátiti. 

4.  Znamenitě  pak  ku  předsevzetí  by  u  a-  *h°- 
p  o  ni  á  halo,  kdyby  lze  to  bylo  opat  ř  i  t  i,  aby  la-  Z!otlTL"k<í 
finské  školy  byly  sbory  římský  národ  vy  obra-  *>ia***i 
zujícími,  kde  by  nic  než  latinská  řeč  slýchána 
nebyla.    A  toho  že  přáli  si  Lubinus  a  Frey,  a  proč 

vidí  se,  že  jejich  rada  sotva  se  zdaří,  řekli  jsme  v  hl. 
VIII.  §.  11.  12.  13.  Avšak  může  již  se  dařiti,  budou-li 
po  městech  vystaveny  školy  o  budovách  převalnych  v  sebe 
beroucích  veškerou  mládež,  která  studiím  latinským  se 
oddává,  kde  by  společné  žijíce,  jídajíce,  pijíce,  hrajíce  v"- 
netoliko  tak  řeči  latinské,  jako  na  onen  čas  v  Římě  se  na- 
učili, zvykem,  alebrž  lépe  ještě,  auby  mimo  rozmlou- 
vání ono  ustavičné  s  lidmi  latině  hovořícími  též  denními 
přednáškami  veřejnými  cvičeni  byli,  i  pravidly  umění  řeči 
utvrzovali  a  mimo  to  se  přiučovali  co  den  mnohým  věcem 
životu  prospěšným.  Kdyby  toho  příhodně  nebylo 
lze  dosíci,  aby  žili  pospolu  všickui,  přece  ne- 
vidím, proč  by  toho  uebylo  lze  dosíci,  aby 
spolu  obývali  všickui,  ač  by  v  nařízených  hodinách 
vybíhali  domů  k  rodičům  pokrmu  požívat.  1) 

5.  Naposledy,  kdyby  i  spoluobývání  z  a  Cui  h,lf"J 

p ř e k á ž k a m i  kterýmikoli  někde  dosíci  lze  ne-  "Z<  Zi>Tie 
b  y  1  o,  toho  přece  aspoň  nebude  lze  n  e  d  o  s  í  c  i  »'*»'«'«■*  />«»•■ 
všude  po  všech  místech,  aby  ve  školách  ve- 
řejných jiné  řeči  slýcháno  nebylo  než  latin- 
ská, netoliko  totiž  v  posluchárnách,  když  přednášky  a 
cvičení  se  vedou,  ale  i  když  v  hodinách  mezitiniuých 
žáci  posedávají  nebo  postávají  nebo  vycházejí  nebo  si 
pohrávají,  žertují  a  cokoli  společně  konají,  aby  nehleděli 
si  než  latinských  rozprávek.  Nebo  poněvadž  náš  studií 
způsob  všecken  tam  jest  naměřen,  aby  lidi 
ku  životu  připravoval,  nemají  chlapci  nercili  od 
rozmlouvání  odváděni,  ale  raději  úmyslně  uastrojováni 
byti.  aby  stále  a  libé  rozmlouvali.    I  proto  také  nesluší 
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tluiniti  bodré  žvatornosti,  spíše  pěstovati;  jen  at  roz- 
právky jdou  o  věcech  počestných,  prospěšných,  rozlič- 
a  příčinou  toho  ných  a  řečí  latinskou.  Ku  kterýmž  příčiny  a  látku  ne 
vidy],HiZ7h  nelihou  podají  jednak  denní  úkoly  učiva,  jednak  dovede 
snadno  toho  poskýtati  učitel  suažuý.  Nebo  přejeme 
si,  aby  učitelové  sami  ua  mnoze  se  žáky  bý- 
vali, i  když  zábyvky  vedou,  ne  jakožto  přísní 
strážcové,  jichžto  přít  o  ni  nos  ti  by  se  oni  stra- 
chovali a  sobě  přáli,  by  jich  tu  nebylo,  alebrž 
jakožto  příjemní  spoluhráči  nebo  milí  diváci 
zápasů  i  rovněž  jakožto  laskaví  zprávcové  a 
opravcovó  činů  a  řečí  kterýchkoli.  Nebo  aby 
u  č  i  t  e  1  K  a  t  o  n  o  v  a  vždy  byl  vzezřen  í,  zhola  n  e- 
třeba,  anobrž  škoda  (po  §.  140.  hl.  X.)  I  aby 
chlapeckého  rozmlouvání  šetřili  nebo  je  i  řídili,  budou 
moci  dosti  se  uprázdíiovati,  a  to  milerádi  uprázdňovati 
až  i  za  tou  příčinou,  že,  když  všecky  věci  ku  školám 
příslušné  hotovy  budou,  i  povede  se  vše  vůbec,  nic  pak 
se  neostaví  sonkromuému  se  žáků  trápení,  ani  učitelům 
třeba  nebude  při  ničem  soukromně  se  mořiti  (shledáváním 
a  napřed  toho  uvažováním,  co  po  zvyku  běžné  metody 
bývá  diktováno).  Co  tedy  nep  r o  spěšnými  oněmi 
diktáty  a  diktandy  í  podobnými  věcmi  již 
mohou  uspořit!  učitelové,  tolikéž  n  e  cil  at  n  e 
neradi  vynakládají  na  řízení  chlapeckého 
r  o  z  m  1  o  u  v  á  n  í,  s  p  o  1  u  p  o  h  r-á  v  á  n  í,  r  o  z  h  o  v  o  r  ů,  [a  b  y 
vše  bylo  krásno,  mil  o  st  no,  po  čest  no.  2)| 

Tok Mhutf  j«-  <>.  Naděje  jest,  že  takovými  jazyka  cvičeními  toho 
-'/*        *"  dosíci  lze,  aby  ne  netoliko  přestal  onen  stesk  Arnoldu 

J<Th<!Zi!1  Clapmaria  3)  (v  Nobili  Trieunio),  že  zanedbává- 
ním ve  školách  cvičení  j  a  z  y  k  a  latinského 
to  jde.  že  častokráte  starcové  ve  školách  a 
ua  foru  váznou  a  což  potupnějšího  jest.  že 
nuceni  bývají,  více  niť  ti  pozor  na  slova  než 
na  věci,  než  i  to  přece  jednou  že  pravdou  bude,  co 
kdysi  (ne  bez  nadsázky)  napsal  Jan  Stu  nu:  Římská 
řeč  nechat  prochází  po  všech  národech  a  lidech 
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a  říších.  Aniž  zavítej  kde  k  národům,  abys  tam 
nepotkal  se  s  latinským  přítelem,  který  by  tobě 
pontuíku  cestu  ukázal.  Auobrž  buh  chtěl, 
aby  hostinným  byl  tento  jazyk  lidem,  pokud 
zemský  se  prostírá  okršlek.  To,  pravím,  aby  přece  jednou 
pravdou  bylo  a  jazyk  latiuský,  aby  právě  hostinným  i 
mezi  všemi  se  kdekoli  potkávajícími  domácím  i  tudy 
obecným  se  stal,  naděje  jest,  že  bude  lze  dosíci  metodou 
naší  i  takovými  veřejnými  ve  veřejných  školách  cvičeními 
v  jazyku  latinském. 

7.  Školy  soukromné,  které  pedagogickými  //.v  ,.é,i»lf?o- 
nazývají,  tolik  také  metodou  touto  p  o  ni  o  c  i  ř.,ich;"^ 

1  »'•/  kterýkoli  f.o- 

niají,  kdekoli  veřejné  školy  po  ruce  není,  nebo 
za  jinými  příčinami  že  by  někdo  soukromě 
dítky  své  cvič.  i  ti  volil,  že  příhodné  muže. 
Xcbo  může  studující  kterýkoli  za  pedagoga  vzatý  nále- 
žitě povinnost  kouati,  tak  hotovými  nástroje  podporován 
jsa.  Ano  když  by  nebylo  pedagoga,  stačí  již 
t  o  ni  u  s  á  in  o  t  e  c  r  o  d  i  n  y,  a  č  i  j  i  n  a  k  p  r  a  c  e  ni  i  z  a- 
městknaný:  jen  když  umí  latinsky  i  ráuo  úkoly  synům 
rozděluje,  večer  přehledá  a  napravuje,  uznameuá  prospěch 
i  bude  moci  tak  postupních  vedené  dovesti,  kam  bude  chtíti. 

8.  O  zcela   soukromném,  t.  j.   samotném  ///.  ph  «tu,im 
studiu  jazyka  latinského  takto  Scioppius.    Kdyby  se;™nlího 
kdo  nalezl   věkem   hojnější,   který   by   ničeho/"*  f  třtin  i  Sno/i- 
sobě  snažněji  nepřál  než  aby  latině  dostatečně  piouéi 
rozuměl,  aby  bohu  a  církvi  mohl  sloužit  i  a  peče 

o  duše  se  podjati;  podobně  kdyby  kdo  práv- 
nictví,  lékařství  nebo  filosofii  študovati  chtěl; 
uvažoval  by  pak,  že  tolik  let  jest  vynaložili  na 
přemrzutá  mluvnická  pravidla,  až  by  třebas 
nepatrné  došel  povědomosti  jazyka  latinského, 
aniž  přece  mu,  ač  hotov  jest  příčinou  té  věci 
sebe  větší  práce  pod  ni  kati,  kminé  škol  ku  do- 
sažení přání  nějaká  vhodná  příčina  se  naskýtá: 
lot  náramnou  a  jako  nepřemoženou  jakousi 
oblizu  ostí  předěšen  jsa  ztratí  mysl  a  bude  za 
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to  mí  ti,  že  mu  jest  spíše  ua  ledaeo  jiného  uež 
na  vědy  a  nauky  pomýšleti.  Již  pak  spisovatel 
nové  mluvu ice  (míní  sám  sebe  i  svou  filosofickou 
mluvnici)  takovým  cestu  přepravil,  aby,  kam 
chtějí,  jedním  rokem,  i  to  dokonce  bez  práce 
dospěti  mohli.  Auiž  pak  třeba  bude  jim  jaké 
školy  nebo  umění  mluvnického,  jen  ať  mají 
odkud  zjednati  si  z  úplatku  jinocha  některého, 
kterékoli  mluvnice  povědomého,  který  by  je 
nejprvé  ve  vzorcích  deklinací  a  konjugací  po 
jeden  měsíc  cvičil  a  hned  potom  věty  dvou- 
jazyčného Mercuria  (rozumí  bránu  jazyku  hiberu- 
skou,  výše  v  hl.  VIII.  §.  20.)  vykládal  a  pády  jmen 
i  préterita  a  supina  sloves  ukazoval  i  napo- 
sledy příbuzná  slova  říkal.  Tímto  způsobem 
bez  pravidla  buď  o  etymologii  bud  o  skladbě, 
dříve  nuž  rok  obejde,  budou  dosti  uraéti latiuě; 
a  zlíbí-li  se  potom  též  pravidla  syntaktická 
seznnti,  suadničce  toho  dosáhnou  v  dospéšuém 
čase  sami  o  své  újmě,  i  když  nikdo  vyméřovati  anina- 
pomáhati  nebude,  au  k  tomu  ničeho  se  n epo hle- 
dá vá  nuž  povědomosti  jazyka.  To  on  pod  konec 
čtvrtého  uvažování  o  příčinách,  že  do  škol  sluší 
u věsti  mluvnici  filosofickou.  V  knížce  pak  o 
vzdělávání  (de  Pacdia,  kde  ukazuje,  jak  pro- 
spěšuo  by  bylo  ku  zdaru  veškerého  oboru 
k  ř  e  s  i  a  n  s  k  é  h  o  n  a  j  i  n  ý  u  a  s  t  o  u  piti  z  p  u  s  o  b  škol- 
ské ho  vyučování),  tak  pokládá  v  nápisu  II.  vzdě- 
lávání mluvnickém  čili  v  průvodčím  latiny 
(Paedia  grammaticau  čili  mystagogus  laťuii- 
tatis),  kteréhož  užitek  bude,  že,  kdo  žádnému 
do  konce  slovu  latinskému  nerozumí,  bude  moci 
jedním  rokům  kterýkoliv  Ciceronňv  list  o  svém 
umu  vykládati  i  všeho  su  zpraviti  jistěji  a  hoto- 
věji než  jiný,  který  studiem  jazyka  latinského 
třu  ba  t řídce t  roku  su  zanášel  atd.  (rozuměj  běžnou 
metodou)  atd. 
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9.  To-li  krásno  a  jest-li  si  toho  přáti  ku  «m«*  »«<*  <•«/« 
cvičení  (a  to  tak  snadnému  a  s  tak  bytným  prospěchem)  Se,0^,0OH 
až  i  lidí,  kterým  do  školy  choditi  věk,  zaméstknání, 
stud  zbraňují:  metoda  naše  také  hbitě  svou 
tomu  vhod  se  činí  pomocí  a  to  lépe  než  ona 
Seioppiova,  (nebudiž  zle  váženo  povědění  toto),  jelikož 
on  takové  latiuy  nástroje  podal,  kterým  rozuměti  i  jich 
se  chápati  nikdo  nemůže,  leč  by  měl  jinocha  mluv- 
nice povědomého  i  z  úplatku  zjednaného  po 
všeckeu  rok  atd.  Tak  tedy  neupravuje  studií  sa- 
motných, než  školu  soukromnou,  pedagogickou  pro  od- 
rostlé.   Avšak  v  skutku  metoda  naše  hodí  s  e 


s  a  in  oukůni  tak  že,  kdo  jen  bude  chtít  i,  bude  do^0^' se 
moci  soukromnou  pílí  v  studiích  jazyka  la- 
tinského zdárně  postupovati,  byt  i  ku  radě  ne- 
při vzal  sobě  třebas  nikoho,  ač  budou-li  mateřsky  tra, 
sepsány  návodné  knížky  (in  formatorii  libelli) 

0  pravém  a  hbitém  užívání  knížek  učebných; 
a  jistě  půjde  tak  věc  rychleji  předse  než  s  chlapci  ve 
škole,  protože  takoví  sami  sebe  pohádají,  antě  prospěch 
svňj,  žádoucí  účel  bystřeji  uvažují  než  chlapci  dělávají; 

1  soudem  projatější  jsouce  více  chápají  za  jednu  hodinu 
než  chlapci  za  celý  týden. 

10.  Iv  těmto  však  potřebám  na  tak  h u s t é  *>y  toho  .>m« 
jazykem  latinským  po  všelikých  národech  p r o-  o6''"''řAi' *'Kf° 
ml  o  u  vání  ve  školách   a  kromě  škol,   naskrze  dosa-tm  byio, 
potřebí  bude  tři  věci  vykonati;  předně  bedlivě  Ucjm  "y*0""" 
zpraviti  knížky  učebué,  předdomí,   bránu,  síň 

se  všemi    sem   příslušnými    věcmi    pro    který-  (i>  knmy  hčci>- 
koliv  národ  a  jazyk  obzvláště.  Latinské  sic  texty  knížek  nivitm  wm-w 
těchto  obsahující  vyjmenování  věcí  zůstanou  všude  týmiž,  «to 
než  třeba  zpftsobiti  slovníky  a  mluvnice  těm  kterým 
jazykům  vhod  po  způsobu  shodnosti  a  rozdílnosti,  který 
že  řeči  národní  k  jazyku  latinskému  mají,  shledáno,  jako 
patrno  z  toho,  co  jsme  pověděli  v  hl.  XV. 

11.  Druhé,  t;»už  opatrností  o  užívání  týchž  knížek  <v  o  jejM,  pat 
přijde  způsobiti  připomenut  í  metodu  vyměřující,  kterak  ''"'*' 
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ptán  správy  fit-  náležité  těch  jest  se  jímati  knih.  Nebo  není  vlastní  kaž- 

■matoriii,  př 
pominuti) 


(oratoria,  Př,  ^  j.^    yy^,^    ftby  y  zpuS()by  ^ 


vnikal  a  sám  od  sebe  prohledal,  kterým  kde  co  místem 
jest  konati.  Napomáhati  tedy  mají,  kterými  zpAsoby 
mohou,  sprostnějším,  aby  s  pravé  cesty  zblouditi  nemohl 
nb.  nikdo.  A  tato  připomenutí  čili  návodné  knížky 
(informátoru  libelli)  ač  námi  nyní  latině  se 
podávají,  přece  bude  užívání  jich  jako  snad- 
nější tak  ovšem  všeobecnější,  až  budou  ma- 
teřsky sepsány;  jelikož  budou  moci  se  h  o  (ti  t  i 
netoliko  učitelům  veřejným  a  soukromími! 
latině  již  umějícím  alebrž  i  oněm.  kteří  sou- 
kromou pílí  i  studiem  samostatným  usilují 
n  a  b  y  t  i  z  n  á  m  o  s  t  i  j  a  z  y  k  a  latinské  h  o.  4)  lna  t  y 
naskrze  sluší  mí  ti  zřetel,  žádáme- li,  aby  stu- 
dium latiny  právě  všeobecným  se  stalo;  nebo 
tak  o  všecky  jednostejné  nejvíce  však  o  ty  hojně  se  bude 
postaráno,  kteří  bolestí  nad  ztrátou  věku  a  příležitostí. 
Vyspělejší  totiž  věk  ne  vždycky  potřebuje  vftdcc, 
tam  dosáhá,  kam  mdlejší  nemůže.  (Nebo  ostny 
s  sebou  přinášejí,  jakož  praveno,  a  smysly  krotké  i  soud, 
proto  cokoli  vnímají,  postíhají),  ač  odklízejí-li  se 
závady,  kterých  by  ještě  sami  nemoh li  odklidit i. 
(;i>  v>/o,w«;  12.  Naposledy  přát  i  by  bylo,  aby  užívání 
'ařfM'**,/;'*"f',ja/.Yka  latinského,  jemuž  všickui  rozumějí 
,,o  národech,   U  árodové,  mohlo  také  bý ti  hbito  uetoliko  když 

,r7áZ'^'h^  b-vl°  kuihy  éítati,   alebrž  i,   když  by  bylo 
rozmluvy  míti,  též  v  y  sl  o  v  o  váuí  jeho  aby  bylo 
jedno  a  též  všem.  Nebo  nyní  rozličně  od  rozličných 
národu  jest  porušeno  a  tak  sobě  nepodobným  učiněno, 
až  i  učení  muži  latině  rozmlouvajíce  sobě  dosti  nesroz- 
umíš-ají.  Jakož  pry  přihodilo  se  Angličanu  jistému,  kte- 
réhož, když  jal  se  mluviti  latině  k  Josefovi  Scnligerovi, 
přejal  Scaliger:    Pane,  já  nerozumím  anglicky. 
Národ  tedy  každý  nechať  opravuje  vady,  kterých  dodal 
výslovnosti  jazyka  latinského,   abychom  k  oné  jediné, 
pravé,  čisté,  Římanům  obvyklé  navrátili  se  vsiekni,  (pokud 
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lze  jí  z  památek  vypátrati).  Vlachové  totiž  ať  nematou 
zvuku  písmene  j  a  6%,  Francouzové  c  a  s,  Baskové  b  a 
v,  Němci  f  a  v;  Angličané  a  Polané  at  vyslovují  samo- 
hlásky jako  samohlásky,  ne  jako  dvojhlásky;  Polaué  a 
Uhři  šetřtež  s  Čechy  náležitých  přízvuků  atd.  atd.  5). 


Hlava  XX. 

Že  mateřské  národův  jazyky  lépe  slusi 
vzdělávati  návodem  latiny. 

Ze  vzdělávání  jazyka  suažnosti  lidské  bohem  jest . wm-s  j«- 
poruceno,  viděli  jsme  v  hlavě  I.  a  v  hlavě  III.  §.  12.  Z"-!mL 
Co  pak  jest  jazyk  vzdělávati,  vyložili  jsme  v  hlavě  V. 
Nebude  tedy  nepřípadno  zase  připomenout],  proč  pře- 
jeme si,  aby  všeliké  pod  nebem  jazyky  vzdělávány  byly, 
neohlcdajíce  se  nyní  na  mysli,  protože  bez  vzdělávání 
jazyka  vzděláváuy  býti  nemohou,  (ve  zvláštní  o  tom 
hlavě  XXVII.  přijde  niluviti)  než  toliko  na  jazyk,  totiž 
že  proto  sluší  každý  obzvlášť,  vzdělávati,  předně, 
aby  každý  sám  sobě  stačil  bez  míšení  se  š  ostat- 
ními. Druhé,  aby  všecky  pevněji  trvaly  aniž 
více  tak  hrubé  samy  se  měnily  ve  své  podstatě.  Třetí, 
aby  hojněji  i  tak  na  o  č  i  při  c  házela  p  o  vše  m 
všudy  rozlitá  boží  moudrost  1). 

2.  Předně  pravím  jest  si  přáti,  aby  každý  jazyk  ,/.)  AbV  kn-jý 
sáni  sobě  stačoval,  aby  nemusel  mnoho  odjinud  vy-  z 
p  u  j  co  v  at  i  i  tudy  se  zdati  jakýmsi  ta  partem 
spláceným,  jakož  se  stává,  když  jazyku  kterému  jest 
buď  nedostatek  slov  nebo  spusobft  mluvných,  aneb  ne 
nedostává-li  se  jich,  přece  často  v  oběhu  nepřicházejí. 
Odkud  se  stává,  že  lidé  onoho  jazyka  s  lidmi  vzděla- 
nějšího jazyka  rozmlouvajíce  a  pozorujíce,  že  jimi  švar- 
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nějsí  slova  a  rčení  obírána  bývají,  je  ku  mateřtiné  své 
fM.Wimmja-  pnméšují,  když  s  lidmi  svého  jazyka  mluví;  ne  že  by 
doma  jich  aneb  i  někdy  významnějších  ueiněli,  než  že 
nevědí,  že  je  mají.  To  pak  proto,  že  mateřštiny  nev>.dé- 
iVU       lávají.  Vím,  co  zde  mluvím,  nežitu  zde  se  dotýkám  do- 
mácího, svého  návodu,  který  přejadvných  svého  jazyka 
jadrností  na  mnoze  povědom  není  a  ledaco  beze  vší  po- 
třeby od  sousedů  sobě  vypůjčuje  2).    Vím  že  též  licho- 
stvojby  jinde  ne  neuí,  i  že  také  v  Němcích  tupena  bývá 
napořád  od  samých  Němců  také  zde  prohledavějších, 
obzvláště  od  Schottelia  i  všeho  sboru  plodonos- 
ného  3);  v  Polště  též  od  K  nap  i  a  a  jiných.  Vzdělám 
(Makaromcký  imývají  takovéto  nejapné  latače  míšenci  (ři/£o0ap0«oot»!}), 
t.  j.  cizactví  míšejicimi;  sam  pak  takový  reci  způsob 
jmenují  někteří  mak  ar  o  nicky  m  či  macharonickým 
od  vlašského  slova  macherone,   což  znamená  hlupce 
nebo  větroplacha  4).    Sluší  na  to  práci  oddávati,  aby 
tato  neřest  z  jazyků  byla  pleněna,  i  pilní  národové  ná- 
sledovati  zvykali  pilnosti  Římanův,  (u  kterých  smíchem 
dojímán  býval  ten,  kdo  slova  řecká  mezi  latinská  vrážel 
(jako  svědčí  Cicero  I.  de  Offic),  i  aby  vodu  píjeli  z  ci- 
steren svých  a  proudy  ze  studny  své.  5) 
(u.>  Ahy  vire  <>■/         3.  Druhá  příčina,  proč  na  vzdělávání  obecných 
W'a2/-Xn* "svý°h  jaz>'kQ  clí  utne  se  máme  vynasnažovati,  jest,  aby- 
chom nedopouštěli  jim  tak  ustavičně  se  méniti  a  zvrhati 
jako  posud,  obmysle  mez  spíše   dobrodiním  po- 
tomky své,    kterým  jsme   nebyli  obmyšleni 
předky;  totiž  aby  nám  v  památkách  k  nim  promlou- 
vajícím rozuměli,  i  tudy  aby  lépe  způsobováno  bylo  věkň, 
co  jich  snad  ještě  ostává  6). 
(;).)  Aby  /-o  virrh  4.  Naposledy,   aby  mnohotvárná  boží  moudrost 

jVwjviv*  rozlil  j-tení  v  rozmanitosti  věcí,  povědění,  jazvku  oflivnvmi  zmi- 

boži  moudro*!.  ,  ,  ,      ,  .  .  . 

j,fír»duta  soby  se  rozlévá,  lepe  také  zde  světu  se  projevila,  i  aby  na- 
na  očí.     bytost  některých  snadněji  opadla,  kteří  i  z  jazyka  sobě  se 
zalibnjí,  jinými  pak  lidmi  zjevně  opomítají  7).  Nebo  tak 
stane  se  patrno,  že  bňb  jest  bohem  všech,  který 
jakož  vykázal  národu  každém  u  místo  k  obývání 
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náležitými  k  životu  pohodami  opatřené  a 
jakož  dal  kde  komu  mysl  vedle  véeí  svých 
všude  ku  vzdělávání  mysli  rozprostřených; 
tak  i  jazyk  s  příčinami  vyhledávali  kvítku 
jazyka  tak  neb  onak.  Dotekli  jsme  (v  hl.  IV.  §.  .%.), 
že  sotva  který  tak  nešťastuý  jest  jazyk,  kterýžby  ni- 
jakých vlastních  drahokamů  neměl  a  přispěli  čím  tím 
nemohl  k  obohacení  pokladu  společného.  Což  však  ne- 
může prve  vysvitnouti,  než  až  všeliké  jazyky  počnou  se 
vzdělávati  bedlivé.  8) 

5.  Aby  pak  počaly,  metoda  n  e  j  n  o  vě  i  ší  Ku  v*m,iMÍni 

*      1  1  •  1  •'  1       j  n-tku  metoda 

jednak  skýtá  příčiny,  jednak  ukazuje  způsob 
lépe  než  posavad.  Nebo  potud  nic  při  tom  nebylo  ' 
jistého;  národ  každý  jakož  náhoda  i  příhoda  sebou  nesla, 
tak  svých  vécí  bud  dbal  anebo  nedbal,  anebo  hledal-li 
čeho  lepšího,  hledal  toliko  od  nejbližšíeh,  od  Řeku  Lati- 
nové, od  těch  my  ostatní  {)).  Avšak  nyní  všeobecná 
jakási  brána  počíná  se  otvírati  všem,  by  pro- 
lil édán  o  bylo  na  vše,  co  jazyk  kde  jaký  může 
učiň  i  ti  sobé  dostatečným,  zprávným,  krásným.  NB- 
Promluvme  ncjprv  o  příčinách. 

6.  Jelikož  tolio  dosaženo,  že  tato  metoda  jazvků  Seb0  i'0-JJimitti 

,  t  '       '         »€  budou  riickni 

zalibuje  se  národům,   přát  i  sobě  bude  arci  národ  ^ikiady  vzím- 
kde  který,  aby  tvto  nálevky  latinského  jazyka,  *"">«»««««- 
p  r  e  d  d  o  m  í,  bran  a,  s  í  ň  k  j  e  h  o  také  potřeb  á  m  Svý,n 
vhodně  upraveny  byly.    Což  když  jiným  způ-  i>°t?d>dm 
sobem  stá  ti   se  nebude   moci.    než  aby  tytéž 
knížky  tak  p  a  r  a  1 1  e  1  n  č  n  a  s  v  é  p  i-  e  li  1  á  d  a  1  i  j  a- 
zyky,  pokusí  se  o  to  každou  měrou.    A  za  po- 
kusu poznají  hojnost  svou  nebo  nedostateč- 
nost, ozdobnost  anebo  drsnatosť  i  spořádanosť 
nebo  zmatenosC,  což  dá  příčinu,  aby  nedostatky 
vyplnili,   drsnatosti   vyhladili,  zinatečnosti 
v  řád  uvedli  a  tak  teprve  všecky  své  věci 
lépe  zpravili;  jmenovitě  když  pokusí  se  zpňsobiti 
zprávné  věcí  v yj  in  e  n  o  v á  n  í,   budou  inusiti  bedlivěji 
íiiež  snad  kdy  prve)  uvažovati  rozdílnosti  vécí  a  slov  a 

•jo 
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pomýšleli,  kterak  případně  by  bylo  slova  jednotlivá  na- 
strojovat'! ku  věcem  jednotlivým.  Za  spisování  slovníku 
(na  způsob  latinského)  shledají,  že  také  v  jejich  jazyku 
jsou  slova  některá  prvotná,  některá  od  nich  odvozená, 
prostá  nebo  složená;  což  příčiny  poskytne,  aby  kořcuy 
svého  jazyka  vystíbali,   odvozených  pak   a  složených 
zprávné  třídy  pořádali.    Když  min  v  uici  harmonickou 
strojíce  obyčejů  svého  jazyka  šetřiti  i  je  parallelně  k  la- 
tinským stavětí  (nebo  naproti  stavětí)  budou  míti,  iielmde 
moci  živou  věcí  se  stá  ti,  aby  pravidelností  a  nepravidel- 
ností svého  jazyka,  na  které  snad  nikdy  prve  pomyšleno 
nebylo,  nepostíhali  a  neuvodili  ve  společné  všeobecné 
mluvnice  pravidla  (buď  jakožto  příklady  ueb  jako  vý- 
jimky).   Naposledy  až  dospěje  se  síně,  dá  hojnou  všem 
žatvu  i  látku,  aby  po  úslovích,  tropech,  příslovích  (ada- 
j»ia)  svého  jazyka  se  sháuěli  a  je  v  řád  uvodili  i  to  všr 
naposledy  lépe  k  potřebám  uastrojovali.  9) 
a  hudon  mm         7.  Aniž  toliko  ku  lepšímu  svých  jazyků  vzdělávání 
metodou  nejnovější  příležitosti  dojdou  národové,  i  vzor 
1)  u  d  o  u  ni  í  t i  h  o  t  o  v  ý,  k  t  e  r  ý  m  b  y  s  e  řídili;  totiž 
ony  právě  učebné  knížky  předdomí,  bránu, 
síň,  latině  sepsané.   I  budou  je  povinni  nejprve  ve  své 
jazyky  překládati,  pak  hojnější  své  dostatečnosti  vyklá- 
dajíce sepisovati  vyjmenování  věcí  plné  a  slovník  plny 
a  mluvnici  plnou  i  naposledy  překládati  spisovatele  dobré, 
historiky  a  jiné  v  řeči  své.    O  jednotlivých  kusech  při- 
poineňmež  něco. 

r,-ri!,rMi  »im  8.  P  ř  c  k  1 á  ď<i  t  i  i)  ě  c  o  z  j  a  z  y  k  a  cl  o  jazyka 
* ""  'i:!,tr       i  teď  připomenuté  knížkv  do  jazykft  národních) 

utni  řimsi  snu-  .       v  * 

dným.     n e n í  č í m si  snadný m.    Což  namítá  apoštol  p o k  1  á- 
dajc  obratnost  při  vykládání  jazykft  mezi 
zvláštními  ducha  svatého  dary  (1.  Kov.  XIÍ.  JO.); 
protože  totiž  jazyk  kde  jaký  zvláštní  nějaké  do  sebe  má 
vlastnosti,  kterých  zevrubně  šetřiti  nelze  ledakonm.  A  tak 
blili  tehda,  když  zázračně  dary  rozděluje  vtělenou  svou 
moudrost  oslaviti  chtěl,   i  to  chtěl  ku  darům  svým  při- 
počíst! a  chce  i  ještě  podnes,  ač  toho  neudili  neobyčejným 
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nadchnutím  než  obyčejným  práce  během;  a  poněvadž 
obyčejným  během,  tedy  nic  nezbraňuje  to 
v  umění  u  věsti.  Vizme  tedy,  proč  překlady 
z  jazyků  často  bývají  nesnadný,  a  kterak  lze 
práci  tuto  o  b  l  e  h  č  i  t  i ;  před  ně  při  prostém  věcí  vy- 
jmenování, pak  ve  rčeních  a  pořekadlech  (adagiích). 

9.  Kolikrátkoli  něco  z  jazyka  toho  do  onoho  jest  i^iá-u^na,- 

l'ÍtllO  (iů  .tlillld 

přelévati,  tolikrát  naskýtá  se  něco  co  do  slova  1  z e yAwrfWařWÍ? 

p  ř  e  1  o  ž  i  t  i,  něco  co  po  smyslu,  o  z  d  o  b  n  o  s  ť  a 

jadrnost  (jako  jsme  připomenuli  ve  hlavě  XI.  §.  25.). 

Nebo  když  ve  větě  přirozená  jest  řeč  a  vlastní, 

obě  slova  lze  přeložiti  vlastně,  jako  pes  štěká 

ber  £utnt>  bilít.  K  d  y  ž  r č  e  n  í  j  e  s  t  i  čili  úsloví,  druhého  »'«  rtem  « «*'<»'< 

,  ,  »     ,     v .  .  .      i  v  v    i     i    <         ....       druhě  toliko  slovo 

slova  nelze  preloziti  vlastně  nez  jakýmsi  jiným 
slovem  rozličného  cos  vyznamenávajícím,  jako: 
Bcribam  agere  nemáš  překládati  ciucu  črfjrcibcr  t()un  než  ciitťii 
^líjvctbď  (]c[»íit  nebo  ein  3d)vciř»cv  jcin.  Když  pak  jest  poře- 
k  a  d  1  o  (a  d  a  g  i  u  ni),  nelze  přeložiti  ni  jo  d  n  o  h  o  n  i  »•  i«<m*íih  m 
druhého,  slova  vlastně,  jako,  nec  vola  uec  vestigium,  Jt'"0> 


flor  uid)tč.  Anebo  chceš-li  přeložiti  pořekladlem  íucocr  £ticl 
nocř)  2tnmiff.  (Nebo  kdybysi  chtěl  slovo  ze  slova  lucbev  ciue 
Ijoíc  Jpanb  nocí)  ctn  ftujjftapřfe,  živá  duše"mezi  Němci  tobě  ne- 
srozumí jakož  ani  Latiník,  přeložíš-li  ono  pořekadlo  ně- 
mecké n e q u e  p e d  u  n  c u  1  u  s  nequc  c a u  d  e x. )  N  ě k d y 
však  rčení  nebo  pořekadla  (adagia)  dvou  nebo 
více  řečí  se  shodují  slovy  a  smyslem;  než  tehdá 
vůbec  jazyky  vypůjčily  je  sobě  od  jazyku.  Odtud  u  Reku 
(v  novém  zákoně)  v  hebraismy,  u  Latinů  s  grécismy,  u  n;ís 
ostatních  s  latinismy  uebo  grécismi  nebo  hebraismy  atd. 
se  potkáváš.  Čeho  všeho  neumí-li  kdo  bedlivé  rozezná- 
vati,  nebude  moci  za  dobrého  odbývati  překladače,  mrá- 
kotou zaslouí  rozum  a  násilí  učiní  jazyku  druhému. 
Postupme  však  ku  prostému  vyjmenování  nej- 
prve, proč  tu  překládání  častěji  stává  se  ne- 
snadnějším, a  kterak  nesnadnost'  překoná  ti. 

10.  Při  p  o  j  m  e  n  o  v  á  n  í  v  ě  c  í  nelze  vždy  slovo   rw«,,  ",>,.«,,; 
jedno  prosté  přeložiti  slovem  jedním  p  r  o- vic' "»"<<^ 
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madno  ,,fektj-  s  t  ý  in,  b  u  d  proto,   že  slovo  j  ii  z  y  k  u  d  r  u  li  é  ni  u 
11  a  V  v  o  st  o  chybí  nebo  proto,  žc  chybí  ve  všem 
cd  ie  «wto  iío«,o  v  &  uil  y  totéž  značící.    Chybí  naprosto,  bud  proto, 
že  věci  na  oněch  není  místech,  která  by  ku  pojmenováni 
svému  příčinu  dala,  jako  nám  Evropanům  před  tím 
(nebylo)  rostliny  tabáku,  nebo  proto,  že  národ  některý 
neměl  dostihu  nebo  píle  rozdílností  při  věcech  posetnti 
a  vyjádřiti,  že  uehrubě  vzdělaným  národům  přemnohých 
není  jmen  věcí  přirozených,  řemeslných  i  mravných.  Xež 
i  obecných  j  m en  některým  se  n e d o s t á v á  u  př. 
Krasiliauňni  slova  bůh,  Uhrům  kov;  Němcům  a  Polauum 
corpus  tělo  (pokud  rozumí  se  ovšem  hmotném,  o  kame- 
nech, vodě,  vzduchu),  Rekům  (což  vysvědčuje  a  vysmívá 

Cicero)  ineptus  atd.  atd.  10) 
<?>  „,,(ř.  chvbi  vt  U.  N  d  k  d  y  jest  p  ř  e  d  r  u  k  a  m  a  slov  o,  a  v  š a  k 
,'ÍÍ'\.Íw " c  t o 1 6 i  v  e  v  s  e  m  v  š  u  d  y  z  n  a  č  í  c  í.  Tak  hebrejsko 
chasid  značí  i  zbožného  i  dobrého  i  svatého, 
což  u  nás  rozdílného  cos  jest.  Než  i  latinské  pictas 
nelze  přeložit  i  ni  řecky,  ni  německy,  ni  polsky  jediiím 
slovem,  kteréž  by  na  všelikém  místě  postačovalo.  Nebo 
značí  lásku  účinnou  k  bohu  a  k  rodičům  a  k  vlasti. 
A  takováto  slova  vyznamenání  neomezeného 
neb  oddaného  k  rozličným  věcem  pravdě  po- 
dobno, že  ve  všech  naskýtají  se  jazycích  i 
dělají  in  etaf  rasi  plzkou. 

!  2.  Xaposl edy  s  o  u  z  n  a  č  n  o  s  t  m  i  národ  n  a  d  u  á- 
'i'"<l  bují  i  působí,  že  druhý  ten  neb  onen  po- 
pobílého  cos  dě  l  a  ti  nestačuje;  u  př.  Némcíív 
iWojj  a  ^fcvbt.  Latiu/k  nikdy  nepřeloží  dvěma  rozdílu ynii, 
vždycky  jedním,  protože  jedna  to  jest  věc  (equus).  Tak 
Latiníkův  £eus  a  natio,  nikdy  nelze  Polanňm  a  Óecliňm 
přeložiti  jinak  než  národ,   protože  na  vyjádřenou  věci 
jedné  nemají  než  slovo  jedno,   a  to  stačí.    Němci  pak 
nemají  ani  jednoho   těmto  se   vrovnávajíc/ho,  i  proto 
překládají  obecnějším  oním  #olrf,  (které  národ  znamená), 
nebo  jímají  se  Jatiuského,  nitc  Waúon. 

I.'},  /ředidlem  tedy  budiž  všeobecným :  Veci  každé 
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zvláštní  a  od  jiných  rozdílné  sluší  dáti  zvláštní  uta •  ;,„ 
také  případné  aod  jiných  rozdílné  p o j m e n o- Jme*°*£ 
vání,  abychom  nuceni  nebyli  bud  němými  h ý ti 
neb  obhovory  čas  mařiti  či  naposledy  roz- 
dílnoznačnostmi  věc  zatemíiovati. 

14.  Než  odkud  přijde  b  r  á  t  i  s  1  o  v  a,  k  t e  r ý  c  li do,,inM 
jazyk  ten,  onen,  tu  ten  jest  prost?   Trojí  jestli?*** 
cesta.    Buď  nechať  slovu  známému  věc  některak  po- 

dobuou  vyznačujícímu  dá  se  vyznačiti  i  ta  podobná, 
nebo  nechať  zachová  se  slovo  druhého  jazyka,  pří- 
kodno-li  jest,  aby  obráno  bylo,  nebo  nechať  naposledy 
tvoří  se  slovo  naprosto  nové  na  vyznačenou  toho,  co  má 
vyzuačovati,  zvláště  připadající.  Tak  Latinové  velmi 
žravou  rybu  pojmenovat!  chtíce  prozvali  ji  vlkem,  vy- 
pojavše sobě  jméno  od  šelmy  žravé.  Nerost  pak,  který 
lze  kovati  a  taviti,  aby  pojmenovali,  vypftlčili  sobě  slovo 
metali  um  od  Řeku,  ti  od  Hebréův  i  zachovali  je  sobě 
naposledy  Němci.  Než  Čechové  utvořili  obě  od  kořene 
svého  kovám  velmi  případné  slovo  kov,  což  vyzname- 
nává to,  cokoli  lze  kovati.  11) 

15.  Nej  poslednější  tato  cesta  jest  n  e  j-  (')  *w 
lepší,  buď  že  sic  slovo  ono  nové  tvoří  se  po  blábolu,  n'\uZrl't7>T 
vydává-li  jaký,  věci,  již  jest  pojmenovati,  jako  xóxxvl- 

cucus  (cuculus)  (tytífitg  atd.  12),  aneb  od  kořene  ně- 
jakého bez  téhož  jazyka,  který  do  sebe  moc  má  vyjádřit! 
podstatnou  nějakou  vlastnost  věci,  kterouž  jest.  pojmeno- 
vati, kterak  bombardě  (od  bomby  žhavé)  a  mono- 
c  c  r  o  t  o  v  i  (unicornis,  Cřínfjimi,  jednorožec,  od  jednoho 
totiž  rohu,  který  na  čele  nosí)  atd.,  vhodně  jména 
dána  jsou,  i  že  dávati  lze  v  jazyku  kde  jakém, 
jisto  jest,  ač  uení-li  jazyk  sám  do  konce  prost 
odvozování  a  skládání;  slovotvňrcové  však;™^ 
příliš  opačně  sobě  vedouce,  ač  uepřekřepču-  "  ,'ýl"i  '">"'''- 

pádnosti  «  jit- 

jí- li,  co  že  se  stává  (neb  aspoň  že  se  stalo),  iikit-i/,*,,;;,;^ 
zuje  obecná  nomenklatura  onde  a  onde;  pří- 
kladem budiž:  onomu  rodu  zaječímu,  který  podzemské 
sobě  podrývaje  průkopy  hížka  sobě  po  slujích  strojí. 
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dali  dosti  vhodně  Latinové  jméno  cn  ni  cul  i,  kteréžto 
slovo  vypůjčivše  sobě  Němci  řekli  Sihiigeí.  Než  když 
nepravě  domníváno  se,  že  jesti  zdrobuělé  od  ííonifl, 
jmenovali  nerozvážlivě  jej  Čechové  králík  a  Polané 
krolík  (t.  j.  zdrobnělým  slovem  od  král).  Tak  habešiu- 
ského  císaře  jejich  jazykem  Pře  to -Jan  (t.  j.  Pretio- 
sus  Johan  nes)  nazývaného  prozvali  beze  všeho  důvodu 
a  pravdy  němečtí  kosmografové  nepravé  slovo  ujavše 
^ricíter  vVd)ann  a  čeští  kosmografové  jich  následujíce  kněz 
Jan.  Takové  tedy  slov  nestvůry  sluší  od  v  a- 
r  o  v  a  t  i  z  p  r  a  v  u  j  í  e  r  o  z  n  m  n  ě  v  y  j  m  c  n  o  v  á  u  í  v  ě  cí.  13) 
(XiiypíyěowinhH  ni.  Není- li  jazyk  v  odvozování  a  sklá- 
z>w,,tho  ,h>c«  (j  jj  u  f  j  c  d  n  o  s  t  e  i  n  é  š  ť  a  s  t  e  n ,  p  ř  e  n  á  š  í  v  á  s  1  o  v  o  v  é  c  i 

veci  druhf,  co  *  ■  11 

vi«k  fío.a  oi>o.  p  o  d  o  h  n  é  na  p  o  d  o  b  n  o  u,  co  že  jest  při  dávání  jmeu 
věcem  cestou  prvou,  pověděli  jsme.  Tak  Hebréovó  přenesli 
slovo  j  a  z  y  k  (1  e  s  c  h  o  n)  na  vyznačování  p  ř  e  d  li  o  ř  í  a 
z  á  t  o  k  y  mořské  a  m  n  o h  v  c  h  podob  n  ý  c  h  věc  í. 
A  však  taková  no  m  e  n  k  1  a  t  u  r  a  nesluš  n  ě  h  ý  v  ;í 
chválou  a,  proto  že  hřeší  proti  ředidlu  teď 
p  ř  o  de  s  t  ř  e  u  é  m  u  ( §.  1 3.),  a  ž  e  n  a  p  1  ň  u  j  c  řeč  ob  o- 
jetnostmi  obírajíc  slova  významy  nedosti  zřetelná,  ú 
divem  jest,  že  jazyky  odvozováním  a  skládáním  hojné 
přece  dali  se  ohaviti  takovým  výpůjčkám  a  obojetnostem. 
Nebo  že  mnoho  takovýchto  slov  u  Řeků,  Latinů,  Němců. 
Slovanů  se  vyškytá,  není  neznámo.  Než  kterak  jinak 
mohlo  se  díti,  když  jmen  věcem  nedávali  ni  titéž,  ni 
touž  dobou  ni  rozumným  věcí  návodem  než  příčinami 
nahodilými?  14) 

17.  Méně  nesmyslnosti  do  sebe  má  cesta 
0,1  "íir0,t!"'  t  ř  e  I  í,  v  ě  c  e  m,  k  t  e  v  é  o  d  j  i  n  u  d  přicházej  í,  j  m é n  a 

oněch,  od  kterých  •'  1  , 

věci  nás  <iúchá-  ostávající  oněch  národů  v  a  jazyků  v,  ode  k  t  e- 
rych  přicházejí.  Aě  pak,  protože  od  kořenů  ne- 
známých pocházejí,  vyznám  sebou  jako  zavřený  nesou, 
přece  proto,  že  mají  jméno  od  jiných  rozdílné  ku  věci 
od  jiných  rozdílné,  činí  dosti  ředidlu  našemu  (§.  13.). 
1  stává  se  nad  to,  že  slovo  cizí  cizí  věci  jesti 
známkou,  když,  odkud  dostáváme  věci,  odtud  i  jména 


Digitized  by  Google 


'/o  niíitcíské  j.v/.ykv  sluší  lť-jx-  vzdřláv.-Ui, 


íiir> 


věci,  jaká  jsou  u  nás  (pepř,  zázvor,  btizo  nr,  tabák, 
mu mie,  cifra  atd.  15).  Ač  by  tedy  lépe  bylo,  aby 
jazyk  každý  přesen  byl  i  oplýval  slovy  ve  všem  všude 
významnými,  t.  j.  ze  vlastních  kořenu  odvozenými,  přece 
zhola  netřeba,  abychom  zde  příliš  pověrečni  byli.  Anobrž 
jiná  ještě  v  tom  jest  výhoda,  že  t i m  z  p  u sobe  ni  zmatku 
ujímáno  bývá,  když  více  s  1  o  v  v  ícc  j  azy  kuin  sp  o- 
lečných  se  stává. 

18.  Naposledy  soudím,  že  sluší  připomenouti,  že  J,iz,.,k 
jazyk  latinsky,  a e  jeho  návodem  (po  metodě  teto)  :a  l>,.1)>nih^ 
ostatní  náleží  br  o  ušiti,  přece  všude  nestačí  ^i\,vt,nt'>'",t>''i'r"'- 
případný  vzor,   poněvadž  i  on  kde  někde  jest 
uedostatečen  i  ostavuje  vyjmenováni  věcí  meze- 
ro vitým.    Příklad  dám:   nedostatečnost  umění  při  ře- 
meslníku vyjadřují  čacky  Němci  Jpabícv  nebo  2uí>Ut  nebo 

2'titinpícv  (Cechové  slovy  humplíř,  štuchař,  hudlař; 
ale  marně  hledati  budeš  jim  vrovnávajícího  se  slova 
některého  latinského.  10)  Též:  od  coecus.  surdus. 
cl  a  udus  Latinové  tvoří  odtažitá  coecitas,  su  rdi  tas, 
clauditas;  právě,  avšak  proč  i  ne  od  mutus,  muti- 
tas?  Naši  jazykové  to  mohou,  německy  přidávaje  kon- 
covku íjcit,  česky  o  ta  (3Miui)Í)cit,  Inubljcit,  Viintljcit,  2tinul)cit; 
slepota,  hluchota,  chr omotá,  němota  atd.)  Lati- 
nové aby  nedostatek  vyplnili,  chytají  se  slova  řeckého 
átpavía,  avšak  kteréž  ani  toho  hned  případně  neznamená 
aniž  do  sebe  má  zračitosť  vyznamenání  svého  (ano  ne- 
pochází z  kořene  Latinům  známého).  Při  vzdělá-  xh 
vání  tedy  jazyk  íi  n  á  r  o  d  n  í  c  h  po  z  á  k  o  n  e  c  h 
metody  této  toho  obzvláště  š  e  t  ř  i  t  i  přijde, 
aby  jazyk  kde  jaký  s  v  é  h  o,  vlas  t  n  í  h  o  d  o  b  ý  v  a  1 
h  o  h  a  t  s  t  v  í  i  následoval  s  v  ý  c  h  vlast  n  í  c  h  p  o- 
v  a  h  a  z  á  k  o  n  ů,  a  b  y  m  í  s  t  o  v  z  d  č  1  á  v  á  n  í  j  a  z  y  k  ů 
ne  vzcházel  o  jazyků  míšení  a  rušení.  17) 

19.  Aniž  pak  třeba  bude  zpravujíc  vyjmenování  stý.-h  my  *./« 
věcí  po  mateřsku  ku  domácí  potřebě  šetřit!  těsně,  krát-  f'0~ 
kosti  v  latinské   bráně   jazyku    ostříhané,    lépe   bude  „o,t;. 
volněji  při  tom  si  počínati,  jen  aby  vyjádření  každé 


Digitized  by  Google 


Mluva  XX. 


věci  se  všemi  s  ní  se  vázajícími  bylo  plno  a  zřetelní).  j 
I  takovéto  plnější  koně  vypsáni  než  jaké  jest  ve  stati 
lOi).  (brány  latinské),  hle  zde!  <5in  $ferl>t  ift  ein  ftift 
^>icl),  taillit  Die  Hiřn{d)cn  fid)  fcíbftcn  ober  U)vc  fadjen  gefdjwhtí) 
luni  činem  ort  ,nt  bcm  anbevn  bvingen  fonnen.  Sirb  fottfl  ein  $0)5 
genennet;  unb  roau  e*  jeíjv  grojj  nnb  ftavď  ift,  bcv  ©aul.  líin 
Devfdntittcncó  vVfevbt  uctníct  mau  eiueu  Si^nflatf),  ein  ungcjiíjittenc*, 
einen  A^cngft.  Xic  ^fevbe  nntttcr  tjeijjct  citte  Stutte  obcv  5vt>bcl ; 
ein  iiingctí  vfcrblcin,  ein  <yiiííen.  Gin  flciícč  intflejatjmteil  Ijart 
manligeč  ^jevbt  veitet  man  nidjt  nevit;  nictwenigev  ciues,  xoútyrt 
ba  [tolpevt;  gem  obcv  einen  (Mfingcr,  bev  ben  trnb  gcljet  unb  nod) 
liebev  einen  ^eltev,  bcv  fanfft  tvdget.  SDfnn  ninf?  cš  am  ípufft 
mít  CSifcn  bcjdjlngen.  i^cun  c*  evbofíet,  )d)íáflet  cč  mít  ben 
ftujjcn  í)inbcv  fid)  auŘ  nnb  alobaun  tjitttc  bid).  Česky:  Kůň 
jest  robotu é  hovádko  k  rychlému  sebe  a  věcí 
svých  z  místa  na  místo  přenášení.  Veliký  a 
silný  slově  škap a,  řezaný  valach,  neřezaný 
h y n š t ;  samici  j měn ujeme  k  1  i s u o u  a  kobylo u, 
mladého  koníčka  hříbětem.  Na  bujném,  pla- 
ché m,  t  v  r  d  o  n  s  t  é  m  neradi  jezdíme,  o  v  š  e  tu  n  a 
klesavém.  Rádi  na  šlapáku,  který  slapem 
jde,  a  ještě  raději  m  i  m  o  c  h  o  d  n  í  k  u,  který  le- 
h  li  ě  c  e  n  e  s  e.  Po  d  k  o  v  y  m  n  d  á  v  á  m  e  z  e  s  p  o  d  n  a 
kopyta.  Když  se  rozlobí,  hází  zadníma  nohama, 
a  tehdáž  hled  se.  18) 


kde  kterého  byl  by  znamenitý  jednak  ku  zapájení  vší 
mládeže  známostí  rozličných  věcí  jednak  k  oblehčení 
studia  latiny.  Učilať  by  se  totiž  školní  mládež  snáze 
rozdílnostem  při  slovech  i  příčinám  při  ohýbání  vedle 
jiných  mluvnice  tajemství  v  jazyce  sobě  prve  známém, 
mateřském,  než  nyní  v  jazyce  uepovčdomém.  I  neo- 
stalo by  těm,  kteří  by  do  latiny  byli  zavedeni,  než 
šetřiti  všude  rozdílnosti  od  mateřštiny.  19) 


l':it(t  vztlřlantho 
doma  yattika 


20.  Užitek  tak  doma  vzdělaného  jazyka  národa 
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Že  mnohojazyčnosť  po  metodé  nejnovějši 

lze  ulehčiti. 

Že  uěkolik  jazyků  uniěti  slavno  jest,  vysvítá  pří-  jw*ow*<i 

'  kúni  tt  učiti  »ie- 

kladem  Katona,  Mitliridata,  apoštolův.  Ze  spolu  však  tnadnů  zn  t^eml 
to  nesnadno,  tomu  na  důvod  jesti,  že  řídcí  jsou  mnolio- 
jazyčni.  Anobrž  na  onen  čas  byl  Kato  trojjazyčný 
odivem  svým  občanům  (Alst.  1510).  Že  pak  několika 
učiti  se  jazykům  nesnadno  jest,  tři  má  příčiny.  Předně,  J- 
proto  že  jazyk  každý  jakýmsi  jest  celkem,  veškeren 
obor  věcí  v  sobě  obsabujícím  i  tím  právě  zaměstknáva- 
jícím  mysl  všecku,  (která  tak  velice  v  míru  ku  věcem 
učiněna).  Odtud  ten,  který  nejprve  vcbází  snaží  se 
z  onobo  přirozenébo  práva,  aby  to,  co  nikoho  není, 
bylo  toho,  kdo  se  n e j p r v  uvazuj e,  těšiti  i  všeliké 
mysli  kouty  zaméstknati,  aby  sám  pauoval.  Druhý-li 
nad  to  přijde,  jmíu  bývá  příchozím  a  podružným,  kte- 
rému sic  místo  pouštěno  býv<i,  avšak  jako  druhotnému. 
Ychází-li  jich  ještě  více,  stati  se  nemůže,  aby  se 
neutlumovaly,  nezaplétaly,  nczastěňovaly,  nezasloňovaly, 
anobrž  aby  nestaly  se  jazyky  než  jazyků  kousky  (jakož 
prve  jsem  připomenul  ve  bl.  VII.  §.  2).  1)  Druhé,  »• 
aniž  jest  podstatné  a  vhodné  spojitosti  jazyku  kterému  v" 
s  věcmi,  což  vysvítil,  že  podobnými  hlaholy  pranepo- 
dobué  vypovídají  věci  a  na  odpor  zde,  onde,  tam,  i  že 
proto  sebe  a  pojmy  mysli  o  věcech  i  tím  mysl  matou. 
Tak  hlahol  pes  Latinům  značí  nohu,  Rekům  chlapce, 
Cechům  psa,  Hebréňm  zlato,  Němcům  zlo  nějaké,  jiným 
snad  jinak).  2)  Naposledy  ani  mezi  sebou  nemají  3. 
spojitosti  nějaké  nutné  leč  snad  ty,  které  příbuzný  jsou, 
v/nikše  od  společné  některé  matky.  Avšak  shledáno, 
že  příbuzné  jazyky  více  sobě  vespolek  tak  měř  překážejí 
nežli  něco  dále  rozsazené  zvláště  n  vyslovování.  3)  Což 
na  jevě  příkladem  německého  a  flamského  jazyka  (kte- 
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réžto  oba,  aby  dokouale  uměli  řídcí  jsou;  i  též  přichá- 
zívá se  jiným  vespolek  příbuzným). 

ÍÍÍ m/"  2"   I>0UéVa(ÍŽ   VŠílk  třeba  VÍCC  UIllětÍ  ÍI>V0  °bc°- 

n°má'ntbo j™n  vání  s  rozličnými  lidmi,  a  že  žádný  sám  sobě  a  věcem 


i  ku  nabývání  plnější  moudrosti  nestačuje);  vystižená 
jazyku  metoda  dobré  poskýtá  leky,  kudy  více  jich  lze 
se  učiti  bez  trápení  vtip&v  i  bez  maření  věku,  totiž 
uěeno-li  se  jim  bude  za  věku  dětského,  kde  obraznost 
a  paměť  bují  (lil.  X.  ředidlo  CXLI.)  a  metodou  touto, 
kteráž  všeliké  jazyky  uvodí  v  jakýsi  parallelism 
s  věcmi,  myslemi  i  s  nimi  samými.  S  věcmi: 
provádějíc  v  každém  jazyku  pořadem  věcí  jedním  všecka 
vyjmenování  věcí.  S  myslemi:  zpravujíc  podobný  roz- 
bor jazyka  kdejakého  podobnou  tomu  slovníkiiv  úpravou. 
S  nimi  vespolek:  vždy  tkajíc  po  týchže  mluvnických 
pravidlech  osnovu  jazyka  každého,  aby  tajiti  se  nemohlo, 
co  všude  jest  podobného  nebo  nepodobného. 
./*•«  itwrtti  vit-  3.  Dosti  by  tedy  zdálo  se  postaráno  býti 
mí  jns„iy.  tu-  0  studium  j  a  z  y  k  ů  všeobecné,  kdyby  n  á  r  o  d 
ňčit;,  v  umo  k  a  ž  d  ý  vydal  p  r  e  d  d  o  m  í,  bránu  i  s  ui  latinského 
randi,,,,  „r,.!,,,,,  j  jv  >c  y  Ic  íi«  vše  v  v  s  1 1'  o  j  e  n  é  zevrubný  m  jazyka  s  v  é  h  o 
parallelism em.  Nebo  tak  bude  latinský  jazyk  pro- 
středníkem a  vykladačem  všech  sester  i  pravdivým  hude 
zde  také  tento  výrok:  Kterékoli  věci  dvě  (ba  tri, 
čtyři,  deset,  sto,  tisíc)  v  třetím  jednom  sc  sro- 
vnávají, srovnávají  se  mezi  sebou;  zvláště  kdyby 
se  práce  na  to  oddala,  aby  všeliké  každého  jazyka  roz- 
dílnosti od  latinského  vyšetřeny  byly,  žádná  pak  neu- 
tajeua,  o  čemž  naději  máme,  že  nebude  tak  hrubě  ne- 
snadno toho  šetřiti  při  tak  stálém  a  zevrubném  paral- 
lelismu. 

to  z,™;-!,  $t.  4.  To  zpravMi  se  i  uvedou -li  se  řeči  národní  v  tytéž 
,na.i„o  w«  přívory,  snadno  bude  každému  naučiti  se  jazyku  kterému 

^"ZmtiuZ  koli  třeba  i  nejzazšího  koutu  světa,  ucb  i  několika,  anobrž 
přemnohým  (sezuá-li  kdo,  že  mu  to  na  prospěchu  bude)  ; 
i  bude  lze  také  tímto  zpfisobem  rozšířiti  obcováuí  ná- 
rodfl  (což  daleko  patří).    Soud í m  e   v š a k,  ž e  při 


Digitized  by  Google 


Žo  l/.o  niiiolMij.-i/.ycno.sť  oblnliřiti.  319 

m  n  o  h  o  j  a  z  y  č  n  o  s  t  i  těchto  u  á  s  1  e  d  u  j  í  c  í  c  h  jest 
š  o  t  řiti  věc  í. 

5.  Předně  aby  nikdo  ředidel  metody  ne-  viak  *luii 
rušil  důvěřuje  sobě,  že  jazyku  některému  lépe  může  P  '  "Zl^T 

se  učiti  jinak,  než  metoda  radí,  nýbrž  aby  po  vyměření  <n  v* 
jejím  od  základů  náležitě  položených  osnovou  řeči  přiro-  t,"Jf«aV*f 
zené  dobře  zpravenou  směřoval  k  okrasám  a  moci  jazyka  r™***  **'<><  (■  J- 
i  teprvé  pak  k  obírání  se  spisovateli,  auo  aby  ua  žádném  fy":^"ll'^e)J. 
toni  stupni  odjinud  nepočínal  než  od  textu,  jejž  má  pře-  »*/»'  >»yM»*!/ 
kládat  slovníkem,  na  žádném  nevylučoval  studia  mluv-   I'otoele  4)1 
nice.  O  čem  směle  vypovídáme  ono  Quintilianovo  para- 
doxon:  Ne  časy  škol,  než  dobou  života  končí 
se  studium  a  cvičení  mluvnické.    Namítue-li  mi 
kdo  příklad  Josefa  Scaligcra,  o  kterémž  Doruavius  (po 
jiných)  vypravuje,   že  mimo  sebe  pustiv  grammatiků 
zpletky,  jazyky  po  jazycích  sobě  probíral,  i  vyloží-li  nám 
ve  zlé  že  my  na  mluvnici  všude  tak  dotíráme,  odpovím : 
Dotíráme,  ale  beze  sp letků.    Aniž  pak  souditi 
sluší,  že  Scaliger  naprosto  žádného  zřetele  ku  mluvnici 
neměl,  než  volil  pravidla  sám  sobě  vypátrati  čítaje  spi- 
sovatele, proto  že  shledával,  že  běžná  pravidla  jsou 
spletena,  a  že  on  jimi  se  zaplétá.  I  jcst-li  komu  jedno- 
stejně zdárný  vtip,  nechať  cizími  se  neváže,  pak-li  nic, 
ař  se  nepokouší  opomítati  návodem. 

6.  P a k,  n e r a d í m e  niko m u  na  dva  neboli  m  ah„ .w».>(. 
více  jazyků  spolu  oddává  ti  práci,  aua  toho  ře-  ^  ^2 
didla  didaktická  (CLXII.,  vým.  2.  a  řed.  CLXXX.)  zjevně  oddána. 
/hajují.    A  v  tom  smyslu  nemůžeme  posvédčiti  Eras-  (Kr«»«u*) 
movi,  který  se  domnívá,  že  lze  řečtině  hued 

s  latinou  se  učiti  i  snáze  obě  spolu  pochopi  ti 
než  jednu  bez  duhé.  (S  počátku  knížky  o  způsobu 
studia  de  Ratione  studii).  Tomu  odporného  cos  ukazuje 
počínání  si  Josefa  S  c  a  1  i  g  e  r  a,  kterému  ku  vy  po-  (s*aiigfr) 
řádáuí  tolika  jazyků  v  a  umění  to  jako  tajným  bylo 
uměním,  že  nikdy  jednou  dobou  na  více  jich  se  neod- 
dával než  na  jeden,  jak  pronesli  o  něm  lidé  tajnějších 
jeho   studií   svědomí.    A  v  této  příčině   O   slovnících  (siovnim  «»<>- 
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hujm^rh  wt*  m  n  o  li  o  j  a  z  y  č  ný  c  h  (jakýmž  jest  Calepiuův  XI.  jazyku) 
'"''^r^'1'"  ncustýchám  se  vypovědět],  že  větší  jich  jest  pochluba 
než  potřeba  5),  buď  že  zření  máš  na  učně,  buď  že 
ua  rozpomínající  se  (na  to  ono);  jelikož  ony  matou, 
tyto  obmeškávají,  ano  nepohnuto  ředidlo  ouo:  Nená- 
leží smyslům  mnohých  věcí  pojednou  umí- 
tat i  i  zkušení  ukazuje,  když  kdo  na  pospěch  slova 
některého  jazyka  mezi  několika  jazyky  hledá,  že  se  nm 
pospolu  naskýtá,  čeho  nehledá;  a  toho  když  přece  proto 
ohledávati,  i  teprve,  když  vidí,  že  k  jeho  mínění  jest 
uepříslušno,  pomíjeje  toho  k  jinému  uěcemu  přecházeti 
musí,  i  stává  se  obmeškání. 

slovní**  mnoho-         7.  To  však  že  se  stati  muže,  anobrž  má  (třetí), 
iaxyau  tu  !>o-  n e0cl pf ráme,  aby  s  1  o  v  u  í  k  y  m  u  o  h  o  j  a  z  y  č  n  é  jakož 
éuých  kterak  i  mluvnice  psaly  se  ku  potřebě  mnohojazy- 
pt"u      čuíkň,  t.  j.  těch,  kteří  prve  jazyku  nesuaduosti  již 
překonali  i  ničeho   tak   hrubě   nehledají  mimo  větší 
světlo  a  moci  (při  jazycích,  kteréž  pochopili  a  postihli). 
Těmi  jistotně  s  velikým  prospěchem  i  s  velikou  rozkoší 
rozvínají  se  slovníky  mnohojazyčné,  aby  roz- 
ličná věcí  pojmenování  i  slov  rozličná  etyma  pozorujíce 
jednak  mysl  bavili  krásnou  na  moudrost  boží  a  činnost 
dávných  lidí  podívanou  i  uvažováním,  jak  rozličnými 
cestami  k  téže  věci  lze  dospěti,  jednak  aby  něco  pros- 
pěli při  poznávání  věcí  samých.  0)  Jelikož  sotva  které 
slovo  věci  které  v  některém  jazyku  nerozvážlivě  dáno, 
čeho  nejsme-li  uepovědomi,  ledačemu  nás  může  to  pou- 
(Matydi'  M.t.ti-  čiti.    Ukazuje  to  týtyž  Matyáš  Martiuius  7)  ve 
To'""Sf ,  svém  slovníku  filologickém  (jako  při  slově  bůh  atd). 
.!ti<nsMo*iov»ik Aniž  bez  příčiny  psal  Tomáš  Hayne  (ve  své  rozpravě  o 
tym/onMý)   pj-,i)uznosti  jazyků,  ve  stati  X.)  Od  času  Zigmunda 
z  .Jelení,  šlechtice  českého,  který  prvý  s  1  o  v- 
u  í  k  s  y  m  f  o  n  i  c  k  ý  (s  lov  1 »  t  i  n  s  k  ý  c  h,  n  é  in  e  c  k  v  c  h, 
slovanských,  řeckých)  v  Basilei  1537.  do  tisku  dal, 
tak    prý    z  n  a  m  e  n  i  t  é  h  o    vzrůst  u    d  ostalo  se 
jednak  p  o  z  n  á  v  á  u  í  j  azy  k  ň  posvátných,  jednak 


Digitized  by  Google 


Že  h.v  miifdinjíizvřiiosf  "Moliriti. 


321 


v  y  k  1  á  d  á  n  í  j  o  j  i  c  h  p  ř  í  b  u  z  n  o  s  t  i,  až  s  e  7.  d  á,  ž  e 
jeho  potůčky  v  řeky  vzrostly  atd.  K) 

8.  Plna  také  lahody  byla  by  mluvnice  vše- 
obecná,  harmonická  tak  zřízená,  aby  pod  týmiže Z»tlZ°j^lZ 
společnými  pravidly  jakožto  vyšetření  pokládáno  bylo  p*«ti  *nohojaiv- 
to,  cokoli  zvláštního  má  který  jazyk,  u  př.  kdyby  ku 
pravidlu.  Nominativ  srovnává  se  s  přičiněným 
slovesem  (činnosti  nebo  trp  nos  ti  své)  číslem 
a  osobou,  přidáno  bylo  vyšetření  (1.)  Hebréňm  i  w* 
rodem,  jakož  i  SI  o  van  Ani  co  do  minulých  času, 
které  11  nich  i  rodem  rozeznávány  bývají,  jako:  byl 
muž,  byla  žena,  bylo  dítě.    Vyšetření  (2.):  u  Re- 
kův nomiuativ  množného  rodu  středního  při- 
pouští sloveso  jednotného  čísla:  ta  tq^xíi, 
A 11  i  máli  a  eur  rit.    Vyšetření  (3.):    Když  jmeno- 
vati  nechceme,  pokládáno  bývá  sloveso  toliko 
Reky  sic,  Latiny,   Slovany   v   mn ožuém  čísle 
yuoť,  ajunt,  povídají,  Hebréy  však  v  jednotném, 
jako  Isaiáš  VII.    14.  a  jinde.    Němci   pak  poklá- 
tí a  j  í  n  o  111  i  n  a  t  i  v  ne  u  r  č  i  t  ý,  man,  man  [agt  atd.  Tak 
k  tomuto  pra  vid  1  u :  Sloveso  činné  ř  í  d  í  a  k  u  s  a  t  i  v 
má  přidáno  býti  vyšetření,  Čechům  sloveso  činné, 
kladné    řídí    akusativ,    záporné   genitiv,  jako 
vidím  bránu,   nevidím  brány.    Tak  pod  táž  pra- 
vidla lze  uvésti  jazyky  všeliké  ku  znamenité  jazyků 
samých  ozdobě  a  výhodě,  ku  větší  ještě  mnohajazy- 
čníkíi  potřebě  a  zábavě.    Nebo  libě  a  velice  hbité  da- 
řilo by  se  studium  přemnohých  jazyků,  a  to  tak,  že  by 
ledakdo  lépe  znal  všecky,  kteréž  by  znal,  než  že  my 
nyní  známe  jednotlivé.  9) 

U.  Zdá  se  však,  že  připomenout!  sluší,  že  jest  i  »;  ./«- 
studium  jazyků  jakkoli  ulehčené  slušně  zří-  *** 
diti,   aby    někdo    příliš    k    němu    nezazeli  1   Se.  *  Studiu  vici 
1'říčina  toho  jest,  že,  jakkoli  by  studium  jazyků 
rychle  předse  šlo,   že  přece  nemůže  jiti  beze 
ztráty  času  věcem  náležitého.    I  zainéstkuává  se 
sama  mysli  a  paměti  chopnosť  slovy  tak,  že  k  věcem 
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snad  noh  rube  postačí,  jest  o  o  věci  hlavnější  má 
býti  péče,  jakož  hlavnější  jest  jich  užitek. 
Jistě  čím  více  kdo  jazyků  sezná,  tím  většího  jest  se  mysli 
zmatku  obávati,  jakož  toho  ne  neznámy  jsou  příklady, 
že  na  cosi  tupého  a  pitomého  vyšly  vtipy,  studiem  nmoho- 
(MitkHdau,  jazyčuosti  příliš  zaměstkuané  10).  Namítne-li  kdo  příklad 
1Ll"l:Z)  M  i  t  h  r  i  d  a  t  a,  krále  na  Poutu,  o  kterém  Plinius  v  y  p  r  a- 
vuje,  že  uměl  řeči  dvacíti  dvou  národů,  kte- 
rými vládl,  odpovím,  že  to  vypravuje  Plinius, 
ale  za  cizí  zárukou.  Nebo  vychází  jisté  nade  všecku 
víru,  aby  tak  nepatrná  na  zemi  krajina,  po  které  se 
jeho  říše  prostíraly,  tolika  jazyky  rozdělené  měla  národy. 
Mohla  to  býti  nářečí  jednoho,  dvou,  tří  jazyku,  jako 
kdyby  kdo  nyní  v  Německu  chtěl  se  hohositi,  že  jest, 
mnohojazyčeu,  protože  rozumí  Flámům,  Falčanřnn, 
Š  výe  a  r  u  m,  Š  v  a  b  n  m,  B  a  v  o  r  ň  m  atd.,  také  by  setkal 
seznam  hodný,  zvláště  kdyby  k  tomu  přistoupila  pově- 
domost a  zběhlost  řeči  švédské,  dánské,  i  s  1  a  u  d  s  k  é, 
anglické.  Než  byť,  i  Mithridat.es  tolika  jazyku  znalým 
byl,  přece  to  bylo  do  povahy  jeho  tak  rekovné  rovněž 
jakož  ostatní  jeho  divné  činy  tak  zvláštního  něco,  že 
nedá  se  následovat!.  11) 

10.  Na  které  pak  nejhlavněji  jazyky  sluší  někomu 
píli  oddávati,  dosti  zřejmo  muže  býti  z  toho,  co  jsme 
pověděli  v  hl.  IV.  §.  31. 


Hlava  XXII. 

O  prospěšnosti  metody  nejnovějši  ke  studiím 

reálným. 

stmiinm  O  veškerém  jazyků  studií  domníváme  se,  že  sluší 

md  *t  slyšeti  tento  výrok  Senekův :  N  e  m  á  m  e  se  to  m  u  učit  i, 

ale  naučí  ti.  Což  tedy  to  bude,  čemu  po  všecken 
život  sluší  se  učiti?  To  toliko:  věci  konati,  i  aby  ko- 
nati  lze  bylo,  prve  jim  vyrozumívati.  Studium  tedy 
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jazyk  11  vyjde  na  stadium  věcí?  Naprosto  jako 
cesta  v  kouec  svůj.  Na  um  to  dává  apoštol  když  ke 
Korintským  svým  v  daru  jazyků  sobe  se  zalibujícím  píše : 
C h  t  č  1  b  y  c  h  pak,  abyste  všicknijaz y k y  (r o z- 
I i ču  ý  m  i)  mluvili,  ale  však  raději,  abyste  proro- 
kovali. Nebo  větší  (jest),  jenž  prorokuje,  nežli 
ten,  kdož  jazyky  (cizími)  mluví  (1.  Koř.  XIV.  5.) 
A  toř  jest,  co  jsme  mezi  povahami  metody  jazyků  nej- 
lepší  položili,  aby  přímo  k  věcem  vedla  (IX.  §.  4> 

2.  Moudrost  arci,  příčinou  kteréž  pouštěni  býváme  Momlwf  tn  na 
do  školy  světa,  nezakládá  se  na  povědomosti  jazyků  než  '^T^l^ 
věcí;  jazyky  jsou  člunem  toliko  na  propravovanou  jí  t,u ;  ««  „,„»  ?ř,- 
z  lidí  do  lidí.  A  tomu  tajemství  kdož  nerozumějí,  stavují  ****** 
sc  na  prostředcích  k  účelu  místo  na  účelu  i  stráví  život 
ve  studii  jazyků  (neb  i  jednoho  jazyka  latinského). 
Kteří  rozumějí  a  vidí,  že  ku  věcem  mají  sobe  jazyky  /. 
cestu  strojiti,  ti  nesnadností  mnohotvárnou  se  zamotávají,  *■ 
že  těchto  zjuoI  hbitě  nemohou  přeskočiti  i  dosti  časné 
ku  věcem  přicházeti,  aueb  aspoň  ve  studium  věcí  pro-  * 
vedeni  jsouce  nové  shledávají  spletky,  rozličnost  metod. 


3.  Naději  máme,  že  na  to  všecko  metodou  uejno-  *'<<■••  »««•/<>•/<•« 

:y*t\  ntjnofi) 


véjsí  lék  jest  hotov!    Nebo  prvým  oněm  uedopouští mj"ů"i)i! 


čímu  po  této  metodě  předehrami  moudrosti  (jazyky)  pro- 
vedenému.   Nebo  navnazen  čistě  jsa  počátečnou,  avšak 


se  na  jejich  balvanech  uluouti,  když  hned  od  prvého 
přístupu  na  věci  šetřiti  navykáni  jsouce  láskou  k  věcem 
navnazováni  bývají.  Druhým  dlouho  v  tom  vězeti  ne- 
třeba, když  ke  spisovatelům  reálie  vypisujícím  nalézají 
přechod  hbitý,  bezpečný',  líbezný.  Tam  pak  vejdouce, 
třetí  mohou  všecko  naskrze  pronikati,  základův  a  osnov 
věcí  šetřiti  i  spisovatelů  spisy,  věty  a  obvěty  rozbírat! 
zualí  jsouce  (což  k  víře  nepodobno,  co  světla  zaněcuje). 

4.  Nač  mnohými  slovy?    I  ty  tři  kusy,  kterých  w^v >,r, » 
Plato  do  s u  a ž  n  é  h  o  o  moudrost  p o h  1  e d  á v  a  1,  **«"»o»* 
a  b  y  byl  učení  ž  a  d  o  s  1 1  v  y  m,  p  r  a  v  d  y  m  1 1  o  v  n  y  m,  ,f  z.k 

prací  trpělivým,   sotva  budou  moci  chyběti  studují- 
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i-  základnou  věcí  rozličných  známostí  zanítí  se  láskou  ve 
více  pronikali.  Příčiny  pak  věcí  vystíhati  iiměie  bude 
pravdymilovným.  Prací  naposledy  ustavičnou  po  uěkolik 
let  pocvičen  jsa  bude  prací  trpělivým.  A  kamkoli  se 
obrátí  rád  prohlašovati  bude,  jak  velmi  to  prospívá,  že 
od  základu  bylo  počato. 
r.,to  mtt>»i<%  ja-  5.  7c  to  pravda  jest,  uznají  znalí  věci  oceňovati 
;<>t  ,,h  *twn;  11  vmi  0  t°m  vzbudí  vec  sama  A  přece  jeste  to  ncuí 
ono,  o  čem  v  nynější  hlavě  podjímáme  se  mluviti,  proto 
že  nebereme  před  sebe  ch  v  áli  ti,  čeho  metodou 
touto  vyučeuí  jazykům  docházejí,  než  uká- 
zati,  kterak  tuto  právě  jazyku  metodu  vhod 
upraviti  lze  také  ke  studiím  věd  a  um  snadnou 
prací  i  s  prospěchem  bytuým.  Poněvadž  totiž  již 
s  počátku  pokládali  jsme  mezi  povahami  metody 
jazyků  nejnovější  tuto,  aby  byla  právě  obec- 
nou nejednomu  jazyku,  n  v  b  r  ž  vše  m,  aniž  j  a- 
zykňm  toliko  než  i  umám  a  vědám  kterýmkoli 
příhodnou  (v  hl.  IX.  6),  toho  tedy  že  již  dochá- 
zíme, jest  prokázati.  Ač  jaká  toho  potřeba,  mním,  žeť 
zřejmo. 

rě.hioi.  umám,  o.  Nebo  studium  každé  věci,  vědy,  umy  až  i 
C1:fZuíZ  veškeré  fakulty  (filosofické,  lékařské,  práv- 
"(Hi  nické,  bohoslovecké)  že  nejpřípadučji  lze  rozdělili 
na  podobué  přestávky  a  cíle  (počátek,  prospívání, 
dokonalost  čili  základy,  stavbu,  ozdob  y )  jest  i 
na  jevě;  i  ovšem,  že  k  podobným  cílům  podobných  po- 
hledává se  prostředků  čili  stupnu  nebo  schodů  případné 
totiž  zpravených  podle  před  do  mí,  brány,  i  síně  naší; 
a  naposledy  že  může  a  má  všemu  tomu  podobnou  cestou 
vyučováno  i  se  učeno  býti,  po  textu  totiž  čili  pří- 
kladech, aby  vše,  co  jest  anebo  dělati  náleží,  ve 
způsob  historie  uvedeno  jsouc  patrně  se  vyškytalo;  a  po 
vyměřeních  či  pravidlech,  aby  ovšem,  co  jest 
nebo  dělati  náleží,  nepochybně  známo  bylo,  kterak  jest 
aneb  dělati  náleží  a  naposledy  po  ukazatelích  čili 
souškách,  aby  vše  po  abecedě  spořádáno  jsouc  po- 
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hotově  bylo  ku  všeliké  potřebě  nalézání,  obnovování  i 
v  tom  se  cvičení.  Takovéto  nástroje  na  všecko  co  vědeti 
a  dělat  i  sluší,  kdyby  byly  přistrojeny,  a  to  plné,  aby  ničeho 
se  ne  nedostávalo,  a  bedlivé  spořádané,  aby  ničeho  nikde 
jinde  hledati  nebylo  než  na  místě  náležitém;  a  ve  všem 
všudy  pravé,  aby  nic  v  omyl  zavoditi  nemohli*,  čeho 
více  by  si  žádal. 

7.  Jistotně  kdyby  tak  postupovati  chtěli  filoso- 
fové,  lékaři,  právníci,  bo  bosi  ovci,  mohli  by 
všecka  svá  tajemství  přesnadnými  učiniti  ku  pochopení. 

8.  Filosofové  mohli  by  základy  všelikých  věcí  (1)  filosofie,  pv 
v  jádro  uvésti  i  to  jako  pr  edd  o  mí  filosofie  veškeré  r''rd''°""' 
(jménem  filosofie  p  o  č  á  t  c  č  n  é )  tak  sch valovati  cho-  v" 
vaucňm  moudrosti,  že  by  odtud  nemohli  nevyrozumívati 
základňm  složení  věci.  Zatím  by  sla  (jménem  soustava  r°  <""»é 
filosofie)  plnější  věcí  přirozených,  řemeslných,  mrav- 
ných osnova,   která  by  dovedena  byla  ku  makavc  zře- 

telnosti  1).    Tu  by  přejaly  záhady  o  rozličných  hrách  /">  c'» 
přírody,  umění  i  mysli  lidské  v  neskonalou  sic  rozmani- 
tost, cestami  však  ne  naskrze  neskonalými  se  rozlévají- 
cích.   Naposledy  volno  by  bylo  jednak  ku  spisovatelům  jit;,* 
včci  filosofické  vypisujícím  (kteréhokoli  řádu,  sekťv,  věku  '""  ("el'°  ra',rj; 
by  oni  byli  2),  jednak  ku  samé  přirozenosti  věcí  při-    I10*ť  «««.> 
stoupit  i  i  procházeti  všecko  všude  okatě  beze  strachu 
škodlivého  se  šálení. 

9.  Týmže  způsobem  mohli  by   lékaři   umění  t'J)  podobné  U- 
své  v  jádro  uvésti  zosnované  ze  samých  základných 

věcí,  a  hned  potom  podati  umění  samo  soustavou 
plnou,  po  zákonech  metody  navrženou,  pak  ukázati 
proměňování  neduhův  a  umění  řídkými  a  divnými  pří- 
klady i  cesty  vyjevovat!  na  prozkoumanou  zde  a  onde 
ukrytějších  věcí.  A  tehdáž  teprve  byl  by  také  ku  spiso- 
vatelům lékařským  kterýmkoli  i  k  provádění  lékařství 
samého  přechod  bezpečný  i  líbezný. 

10.  Velmi  dobře  též  o  studium  své  postarali  by  se  R 
právníci,  kdyby  v  zákony  umění  je  chtěli  uvésti,  ja- 
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ko/to  ti,  kteří  méně  metody  mimo  jiné  mají,  ač  se  do- 
mýšlejí, že  nad  ostatní  rozumněji  sobě  vedou  zjevné  toto 
vždy  pronášejíce:  ohled  jest  ten,  ohled  jest  tam 
ten  atd.  3).  I  smějí  s\ou  zde  nedbalost  někteří  z  nich 
nedosti  rozumně  přistírali  zásadou  touto,  že  všeliký 
v  právě  výměr  jest  nebezpečen;  jakoby  pak  zde 
slovo  výměr  znamenalo  onen  logicky  po  zákonech  metody 
zprávný  opis  věcí  a  myšleuck,  a  ne  spíše  rozhodnutí 
případů  (které  ovsem  jest  nebezpečno,  kdyby  příliš 
hnáno  bylo  nebo  nedosti  příhodně  vedeno  po  okolnostech 
skutku  nebo  zřízení  měnících  se  po  všech  téměř  místech). 
Mohli  by  jistotuě  i  oni  k  mnohem  větší  snadnosti  při- 
vést! studium  práva  (které  že  zadrhly  a  zpletky  jest 
osuto,  veřejné  jsou  stezky),  kdyby  předně  všeliké 
u  á  z  v  y  p  ř  e  d  ní  osob,  věcí,  skut  k  ů  v  jednáních  prá- 
vních se  naskýtajících  v  krátký  uvedli  přehled,  odkud  by 
jako  na  předdomí  stojícím  se  ukazovati  začala  před- 
nější strana  stavby  práva  veškerého.  Lepší  by  to  každou 
měrou  bylo  p  ř  e  d  d  o  m  í  p  v  á  v  a  nežli  ony  dvě  stati,  o 
vyznamenání  slov  a  o  rozličných  pravidlech 
práva,  které  tak  velmi  počátecníkům  schvalují.  Hned 
potom  mohli  by  věci  své  pluěji  spořádati,  ukazujíce  běh 
řádný  (čili  zákonný,  jak  oni  to  sami  nazývají)  všelikých 
a  jednotlivých  řízení,  aby  zplna  se  ukázalo,  co,  kým, 
při  čem,  proč  v  těch  kterých  řízeních  se  děje  a  kterak 
ty  které  věci  se  vypovídají  názvy  právnickými.  Ukázalo 
by  se  pak,  kdyby  svod  sporu  historicky  pořízen  byl,  aby 
učeň  stal  se  jako  divákem  žalob,  i  kdyby  nad  to  při- 
pomenutí přidána  byla,  která  by  prameny  práva  otví- 
rala i  příčiny  vykládala,  proč  tak  nebo  tak  třeba  jest 
nostupovaťi.  Takové  dílo  (o  názvu  brána  práva 
zpravené)  kdyby  vydáno  bylo,  kdo  nevidí,  že  by  bylo 
čímsi  spořádanějším  a  plnějším  i  snadnějším,  nežli  jsou 
slavená  ona  (a  jinak  chvály  své  hodná)  zřízení  Justi- 
nianova?  Jiti  by  pak  bylo  odtud  na  třetím  již  stupni 
ku  rozmauitosti  případů  V  a  rozhodnutí  na 
ukázanou,  kde  a  za  kterou  příčinou  povahy  rozepří 


Ž<-  sfinlia  reálná  slu>i  /lc]išiti. 


jinak  se  mívají  a  od  obecného  postupování  zde,  onde, 
tam  se  uchylují;  za  kterou  též  příčinou  v  případech 
zatmělých  průchod  mívá  bud  shovění  neb  odročení 
uebo  promiuutí  nějaké,  (aby  vrch  práva  nebylo  vrchem 
bezpráví.)  Naposledy  pak  čas  by  byl  v  samé  spisovatele, 
totiž  v  onen  obšírný  práva  svod  s  jeho  vysvětlo- 
vači a  vykládači,  s  prospěchem  se  pustiti  a  v  nich 
se  přemítati. 

11.  Podobné  b  y  mohlo  s  t  u  d  i  u  m  b  o  h  o  s  1  o  v  í  <■>'>  b^n.v; 
spořádáno  být  i.    A  o  jeho  nižších  stupních  (pokud 

všem  křesťanům  společno  se  státi,  a  aby  se  stalo,  žádati 
se  má),  pouěvadž  v  hlavě  následující  mluviti  úmysl  máme, 
nic  zde  nepřidáme  kromě  toho  výroku,  že  bohoslovec  (boko,/*,™ 

,         v  i  «x«         '     ťí  i  .        -i         .  .       v  i/ixníř  st  rotit) 

v  p  isme  se  roditi  mu.  Který  sic  jesti  zásadou  Andrea  se 
Hyper  i  a,  bohoslovce  čiře  upřimuého,  avšak  po  záko- 
nech metody  nejuovější.  Dovedla  nás  ona  při  studii  ja- 
zyka latinského  ku  spisovatelům  latinským,  dovede  táž 
při  studii  božích  věcí  ku  spisovatelům  božím  (božím 
totiž  duchem  nadšeným  služebníkům  božím,  kteří  nepsali, 
co  by  chtěli  sami,  než  co  chtěl,  velel,  vdechl  bůh),  ku 
prorokům  a  apoštolům.  Nebo  jako  latině  dobře  mluviti 
nemůže  nikdo  leč  od  lidí  latinských  vyučen  jsa,  tak  ani 
o  bohu  a  věcech  božích  nemůže  nikdo  dobře  smýšleti 
a  mluviti,  (nebo  to  jest  fteokoyHv),  leč  vyučen  jsa  od 
boha.  Vniternějšího  onoho  světla  vzíti  nelze  než  od  vni- 
terného učitele  ducha  sv.,  který  je  vdechl,  kterým  chtěl, 
a  posavad  je,  kterým  chce,  rozněcuje  a  vyjasňuje. 

12.  Nepohnuto  tedy  budiž  na  věky,  že  studium  st,,di„M  Zu- 
boží ch  věcí  (bohosloví)  ničím  jest  bez  p  í  s  e  m  " :  l":  },hrm 
božích.    A  kdo  z  tohoto  světla  pramene  do-  uj»  y  an,u 
b  í  r  a  t  i  se  chce  světí  a,  t  o  m  u  tře  b  a  j  e  s  t,  p  i-  e  d  n  ě 

textu  písem  přesného,  a  o  jeho  pravosti  aby  nebylo 
pochybnosti  buď  zhola  žádné  aneb  co  nejmenší  (jako 
totiž  ku  platnému  čítání  spisovatelů  latinských  pohledává 
se  vydání  přesných  a  čistých).  Nic.  tak  hrubě  pochyb- 
nosti není  o  původním  písem  textu,  v  kterém  i  suma 
slov  vazba  bohem  jest   vdechnuta.    Pakli  jest  překlad 
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kterého  jazyka  zprávnym  s  praineny  velmi  dobře  se 
srovnávajícím,  má  se  (po  svém  způsobu)  také  za  hlas 

ukaznuh  jim  ijoxí,  ač  vtipem  lidským  došel  vazby  ve  slovech.  Drulié 
jakož  spisovatelů  latinským  prospěšně  se  přidávají  uka- 
zatele, po  kterých  bys  cokoli  ve  spisovateli  svém  hbitě 
nalézal ;  tak  ukazatel  božích  písem,  (kterému  jméno  dali 
k  o  11  kord  a  n  tie)  každému  bohoslovci  budiž  po  ruce,  aby 
učil  se  žádného  božího  slova  nepovědomým  uebýti  a 
uměl  je  nalézti,   kdyby  kdy,  kde  a  v  kterém  smyslu  se 

a  cyuu.iv ;»'/.  vyskýtá,  potřeba  nadešla  ho  hledati.  Naposledy  jako 
spisovatelům  prospěšně  se  přidávají  potřebné  nějaké 
vysvětlivky  jménem  výkladů,  tak  písmům  božím  se 
mají.  I  o  způsobu,  kterak  by  je  bylo  prospěšné  zpra- 
viti,  jde  sice  ledaco  na  mysl,  čeho  nesluší  mlčením  po- 
minout!; než  že  tato  věc  veškerému  křesťanskému  lidu 
způsob  slibuje  ku  všeobecnému  studií  písem  sv.  vzdělá- 
vání, odkládáme  tím  do  hlavy  následující.  A  nyní  jdě- 
mež  po  ostatcích  hlavy  této. 

Rtahiým  studiím  13.  llealným  vědám,  anobrž  i  samým  veškerým  fa- 
sjwrrným r-°  kultáiii  na  ten  způsob  zřízeným,  (aby  totiž  vše  pořádně 

trto  piftadé  trojí  , 

bwif se ht najiti  po  stupních  i  s p o ř á d á n o  bylo  předně  i  potom 
< ýi^dy     p  r  0  \}  £  r  /t  n  0  |jf.|  v  y  u  č  ování  a  u  ř  e  u  í ' s e),  trojí  vzejde 

(/) studium  vir-  výhoda  nevyhnutelně :  p r v á,  že  jako  íiemo ž n é  b nde 
uké  k<ú  i<»m  *t,i-  a  |j  v  1 0  u  c  e  s  t  o  u  jdoucí  studující  s  t  u  d  i  í  v  é  c  í 

dujícímu  hude  h<  ,  _  , 

rrouti  viiktro.  neprosil,  t.  j .  známosti  všeho  potřebného  vy- 
strojeni nebyli.  Nebo  vše  bude  jim  ua  oěícli  tak 
spořádáno  jsouc,  aby  konce  než  v  konci  nebylo  lze  ani 
hledati  ani  nalézati;  a  všeť  po  stupních,  aby  nebylo  lze 
jiti  od  částky  k  částce  než  s  rozkoší.  A  nebude  tu  obme- 
škávání se,  ano  nikde  uepřimísí  se  nic  neprospěšnélio 
a  nepříslušného.  I  to  právě  bude  prospěšným  lékem 
na  obecné  nepořádky,  zápolí,  se  meškání,  studií  přetrlio- 
vání  a  na  dokonávání  bez  konce  (autě  studie  opouštěny 
bývají,  prve  než  se  dokonají).  Neslaný  připomíná  se 
čin  právníka  jistého  (na  akademii  v  Německu,  jejího;: 
jména  ušetřuji),  který  stroje  pocítí  digesta  dokazoval 
několika  prve  čteními  s  náramnou  posluchačů  tesknoMi, 
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že  v  e  sluší  po  čin  ati  ve  j  mono  Kristovo.  Aniž 
neznámo,  že  někteří  na  vykládání  pravidel  logiky  nebo 
fysiky  nebo  zřízení  právního  atd.  celá  oddávají  léta  velmi 
příhodným  způsobem  nikoli  ku  probouzení  než  k  uspávání 
vtipu.  Kdož  by  pak  nespal  při  tak  zdlouhavých  a  ospa- 
lých prácech?  kdoby  odtud  nějakého  prospěchu  se  nadál  ? 
Lepý  byl  žert  jakéhosi  studujícího,  který  jakéhosi  etnika 
téhož  braku  poslouchati  začav  řekl,  že  domu  se  navrátí, 
se  ožení,  syna  zplodí  i  že  ho  sem  pošle,  aby  doposlouchal 
konce  etniky,  kterou  sám  počal  poslouchati.  I  v  skutku 
tak  na  muoze  věc  se  vede,  že  mnozí  mnohá  počínají  studia ; 
málokteří  a  málokterá  že  dokonávají.  Naší  však  metodou  kb. 
(zřídí-li  se  věci  pořádně)  bude  lze  všecko  naskrze  do- 
kotiati,  co  počato. 

14.  Jiny  metody  této  při  reáliích  prospěch  bude,<*)  KaMmtpro- 
že,  ano  vše  tak  po  stupních  jest  spořádáno,  (aby  zá-  „*7^/X?«l- 
kladné  v ě c i  p r o b í r á n y  b y  1  y  ne j p r v e,  p o t o m       «  í^vw- 
s  t  a  v  b  y  s  a  m  é,    n  a  p  o  s  1  e  d  y   p  ř  í  p  a  d  n  é  o  z  d  o  h  y),  au*tm'J™  Ví- 
nehude  lze  neznám  en  a  ti  všude  rozdílu  mezi 
p  o  d  s  t  a  t  n  o  s  t  m  i  a  p  ř  í  p  a  d  u  o  s  t  m  i  p  ř  i  v  ě  c  e  c  h,  c  o  ž 
s  velikým  jest  užitkem.  Nebo  moci  rozeznávat!  kb. 
mezi  podstatnostmi  a  případky  při  věcech  základem 
jest  pravého  o  věcech  soudu,  i  z  toho  bytných  činů, 
n  e  r  o  z  c  z  u  á  v  a  t  i  pak  jistým  p  o  č  á  t  k  e  m  z  m  a  t  k  u. 
Odtud  totiž  tolik  omylů  lidského  života  u  těch,  kteří 
lapají  stíny  za  věci,  povrchy  za  těla,  domnění  za  pravdy, 
leda  skutky  za  podstatné  činy,  titěrky  za  práce;,  šupiny 
za  jádra.  Aniž  hloupý  obor  lidu  toliko  tak  blázní,  velice 
moudrým  kde  kterým  totéž  se  přihází.  Nebo  čemu  chce 
ono  Krista  na  farizey  se  domlouvání?   Běda  vám  zá- 
kon níci  a  farizeové  pokrytci;  nebo  dáváte 
desátky  z  máty  a  z  kopru  a  z  kmínu,  a  opou- 
štíte to,  což  těžšího  jest  v  zákoně  (totiž)  soud 
a  milosrdenství  a  věrnosť  (Mat.  XXIII.  v.  23.).  A  apo- 
štolské ono  stýskání *?  Konec  p  ř  i  k  á z  á  n  í  jest  láska 
z  srdce  čistého  a  z  svědomí  dobrého  a  z  víry 
u c o š e ni  ctné:   od  čehož  n  ě  k  t e ř í  p o  b  1  o u d  i  v š e 
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uchýlili  se  k  mamonil  uvnosti  (1.  Tim.  I.  5.  í>.). 
Veřejně  totiž  jest  naříkáni,  že  lirlé  (ani  při  konání  uábo- 
žnosti,  což  nade  všecko  jest  nej  vážnější,  protože  s  bohem 
i  spása  nebo  záhuba  duše  jde)  nerozeznávají  podstatných 
věcí  od  případuých  až  i  tak  hrubě,  že  i  převracejí  vše, 
zevnitřní  věci  vnitřním,  obřady  zbožnosti,  líčidlo  výmluv- 
nosti bytnosti  lásky  předkládajíce.  Cti  někdo  dějhiy 
církve  a  sboru,  uhledáš  hádky  o  postu,  o  veliko- 
nocích, o  křtu,  o  přednostech  stolic  apoštol- 
ských atd.  atd..  any  zatím  větší  věci  nedbaleji  se 
vedou.  Obecná  tedy  to  jest  neřest  po  všech  lidského 
života  stavech,  po  všech  věcích,  po  všech  našich  zaměst- 
náních se  plížící.  Často  neumíme  činům  svým  dodati  síly 
a  živosti,  protože  neumíme  potřebných  šetřiti  věcí,  a  že 
dáváme  se  mástí  těm,  které  se  přiměšují  uepříslušué. 
Xapomáhejž  nám  tedy,  pokud  lze,  i  v  této  věci  metoda 
stupně  při  věcech  dobře  rozeznávající. 
w  Ku  ku,;jm-         ^  T  ř  o  t  í,  anobrž  poslední  výhoda,  kteréž  poskytá 

kuti  tffiiOvattlKm  ' 

rmimjm,  jri  ,,w  metoda  tato  studiím  reálným  jest,  že  jakož  při  st  min 
a  i'0*'"'"1'-  jazyk ň  tak  zde  učí  nestavovati  se  než  na  spiso- 

mtt  se  uJii.Hi  ,  ,     .  .  .  .  ,  ,  . 

.„•..</  ku  :,ia,„t-  v  a  telíc  h,  ve  kteréž  i  uvodí,  aby  oni  světlem  svým 
"""»<""  /"■»-  zauěcovali  světlo  ze  světla  jako  do  nekonečna.  >'ebo 
jest  toto  uložení  boží,  jako  v  přírodě  všeliké  věcí  rozmno- 
žování koná  se  plozením,  všeliké  pak  plození  rozvodem, 
t.  j.  semene  a  s  ním  živé  moci  v  jinou  bytost  převádě- 
v/v.      ním,  aby  tak  i  rozmnožovány  byly  dary  jeho  lidmi  v  li- 
dech jakýmsi  semen  moudrosti  přepravováním.  Odtud 
d<ňh  rhet ■.«>■>,  oua  boží  k  Mojžíšovi  slova:    Shromažď  mi  sedm- 
jf *       d  e  s  á  t  e  mužů  z  starších  i  s  r  a  e  1  s  k  v  c  h  a  v  e  z  m  u 
,.,0,,,-wovríx,,)  z  ducha,  kterýž  jest  na  t  obě  a  dám  jim,  i  po- 
nesou s  tebou  břímě  lidu  (4.  Mojž.  XI.  lb\  17). 
Mohli  aj  bůh  ze  svého  ducha,  vezma  jej  sám  ze  sebe, 
uděliti  těmto  druhům,  kteříž  měli  Mojžíšovi  přidáni  bytí, 
než  volil  z  ducha  Mojžíšova,  aby  ukázal  přepravování 
daru  božích  z  lidí  do  lidí.  To  tedy  základem  jest,  proč 
nikdo  z  učenců  nemá  spoléhat!  na  svňj  jediný  vtip  a 
opomítati  v  jiných  dary  božími  (sic  to  učiní  sobě  ua  škodu). 
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16.  Aniž  toliko  četbu  spisovatelů  schvaluje  k  hhmm tnbi 
metoda  naše  při  reáliích,  řídí  také  ji  a  opatruje  radou;  Tt^^%avi. 
totiž  I.  že  více  jich  s  1  u š í  p ř i b  í r  a t i,  1  z e - 1  i  j  e  *«  metodou  ja- 
rní ťu  ve  všeliké  látce,  au  žádný  jedeu  neobsahuje 
všeho,  hl.  XVII.  §.  Í5;  II.  aniž  pak  v  padnou  ti  sluší, 
kterékoli  se  namatou;  než  vybírati  v  každé 
věci  ucj lepší  (tailli  §.  9.  a  12.)  i  přednost  dávati 
tem,  kteří  čisté  vydáni  a  ukazateli  opatřeni  j sou 
§.  13.;  III.  kteréhokoli  do  rukou  béřeš,  za  tím 
koncem  bráti  ho  jest,  abys  mu  vyrozuměl  dů- 
kladně (k  čemuž  dobře  hodí  se  rozbor,  jejž  ve  věcech 
vážných  naskrze  náleží  přibírati  4)  §.  18);  IV.  auiž 
abys  vyrozuměl  toliko  než  dočista  vyssál,  t.  j  v  mízu  a 
krev  obrátil.  Čemuž  napomáhají  v  ý  ň  a  t  k  y  a  v  ý  p  i  s  k  y, 
jež  máš  po  svých  rozpořádati  oulech  (§.  H).);  V.  však 
více  napodobení,  t.  j.  obracení  všeho,  čemu  se  učíš, 
ke  svým  věcem  a  ke  svým  potřebám  (§.  2.-5)  anobrž  vy- 
mýšlení jiných  více  věcí  na  vzor  oněch,  kterým  jsi  se 
naučil  návodem  svého  spisovatele  (20) ;  naposledy  učí, 
aby  vystříháno  se  bylo  po  spisovatelích  tčkati,  radí  na 
jednom  pevně  ustrnouti,  až  by  všecken   byl  vyčerpán 
(§.  24.  25.  a  hl.  XIII.  §.  8.    Ač  pro  občerstvení  se 
vychýlili,  ale  abys  hned  ku  hlavnímu  úkolu  se  navrátil, 
dopouští  Seneca  a  rozum  nezbraňuje).  VII.  Naposledy 
bys  nepřikazoval  se  žádnému  člověku  tak,  abys 
sobě  o  sobě  a  o  věcech  soudu  nezachoval,  p  ř  i- 
pomíná  metoda  naše  (§.  27.).  Totiž  nemáš  nižádnému 
vtipu  svůj  vtip  oddávati  než  vtipem  druhého  jako  hni- 
sem svůj  brousiti.    Vůdci  ti  mají  by  ti,  kteří  té  učí,  ni- 
koli diktatorv.    Aniž  máš  věřiti,  že  ti  čeho  člověkem 
dodáváno  bývá  kromě  příčiny,  abys  v  sobě  hledal  a  na- 
lézal to,  co  v  tobě  složil  tentýž  bůh.  Nebo  táže  příprava 
světla  jest  v  tobě  jako  v  onom,  leč  že  podněty  v  tobě 
složené  plamene  nechytají,  leč  tam  uvržena  bude  jiskra 
nějaká  z  plápolajícího  již  skutečně  světla.    Nešetř  tedy 
hlavně  zevnitř  na  člověka  ale  na  boha  vnitř  té  pouču- 
jícího a  uzuamenáš  prospěch. 
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Kumk  spisová-  17.  O  spisovatelích,  že  příliš  švarně  jako  bys  je 

tóe  M^m  ta- Kas(j  prodali  chtěl,  jest  jicli  nechovali,  spíše  čisté 
káleti  čarami  všech  zvláštních  věcí  podtrhová-' 
ním  anebo  pokrajích  poznámek  kterýchkoli 
přičíněním  (jen  ať  obraznosti  a  paměti  místné  až  i 
tak  se  napomáhá),  jakož  i  o  tom,  že  jest  označovali 
v  čele  a  v  zadu.  kdy  četba  spisovatele  počata 
n  e  b  o  d  o  k  o  n  á  n  a.  a  o  podobných  věcech  pramalichenio 
budiž  připomínali,  mlčením  takových  věcí  pomiňme. 


Hlava  XXIII. 

O  prospěšnosti  metody  jazyků  nejnovějši 
k  vyrozumíváni  pismu  božímu  snadnějšímu, 
pravějšímu  i  lepšímu. 

Siovo  loži  všem  Obzvláště  něco  to  věci  platnosti  veliké  přichází 

ddn0,  říci,  buh  ráčil  po  nástrojích  mluviti  k  lidskému  poko- 
lení i  zjcviti  taková  tajemství  spásy,  že  ne  nehodně 
zvolal  Báních :  Blahoslaveni  jsme,  Isme  li,  že 
které  věci  líbí  se  bohu,  nám  známy  jsou  (IV.  4.}. 
I  rozkázal  buh  slova  svá  čisti  přede  vším  lidem, 
malými  a  velkými,  aby  slyšíce,  učili  se  a  báli 
wnajih*  víí-  sc  h  os  podiu  a  (5.  Mojž.  XXXI.  11.  12.).  Než  hanebná 
ekn'r°;ZZ);"  lidská  nevděčnost',  že  mluvícího  k  sobě  boha  po- 
slouchat! a  od  něho  o  věcech,  kterými  by  jim  dobře 
byti  mohlo,  zpravenu  být  i  bud  opomítají  nebo  zanedbá- 
vají. Odtud  hlas  onen  boží  skrze  proroka:  Napsal  jsem 
jim  zvláštního  v  hojnosti  (v)  zákoně  svém, 
n  c  v  á  7.  í  so  b  v  r  o  v  n  ě  j  a  k  o  c  i  /.  í  v  é  c  í  (Oseáš  VIII.  1 2) 
Též:  Slovem  hospod  in  o  vým  pohrdají,  mou- 
drosti žádné  ncuí  v  nich  (Jer.  Vití.  í>).  Aniž  o 
někdejším  toliko  národu  židovském  stýskání  ono  platí. 
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i  o  novém  křesťanském  právo  jest,  že  od  přenejednčch 
psané  zákony  boží  pokládány  bývají,  jako  by  k  nim  nepří- 
slušely, i  tudy  zanedbávány,  i  že  tím  přenejedni  mou- 
drosti synové  jsou  moudrosti  pravé  prázdni.  Odtud  totiž 
ona  tak  uáramná  v  lidu  křesťanském  božích  věcí 
n  e  p  o  v  ě  d  o  m  o  s  ť,  tak  n  á  r  a  m  n  á  srdcí  tupost,  tak 
náramná  života  nes  vato  st;  nevědí,  že  křesťany 
jsou,  aniž  cítí,  aniž  dbají,  proto  ucrozumějí,  co  jest 
křesťanem  býti;  nerozumějí  pak,  protože  výroků  Kristo- 
vých nečítají  nebo  čítají  špatně  a  bez  prospěchu. 

2.  O  což  tedy  přáti  jest,  by  na  cestu  uhozeno  bylo,  iym  jest.  aby 
1)0  které  by  boží  studia  v  lidu  'křesťanském  předce  šla  ^'^5 
horlivěji!  ovšem  i  su ad  něj  i,  na  učiněnou  všech  Kristu 
posvěcenými,  Timotheovým  příkladem  písem  svatých  zna- 
lými od  dětinství  (2.  Tim.  III.  15.)  a  pra  věj  i  na  uči- 
něnou všech  rozumějícími  tomu,  co  čtou!  a  podstatněji 

na  způsobcuou,  slitováním  božím,  aby  slova  boží  konala 
v  nás,  což  mají,  t,  j.  aby  byla  živým  semenem  božím 
příhodným  znovu  zroditi  nás  v  syny  boží  i  přetvořiti  nás 
k  obrazu  toho,  který  nás  stvořil. 

3.  Mínění  tomu  zbožnému  i  svaté  žádosti  že 

i  in  e  t  o  d  o  u  j  a  z  y  k  ň  n  e  j  n  o  v  ě  j  š  í  n  ě  č  í  m  lze  n  a  p  o- z,jk" pravé  sJe 
moci,  důvěřujeme  sobě  za  trojí  příčinou:  předně    diti  pomoci, 
kdvž  ji  lze  vztáhnouti  ku  všelikým  jazykům,  že  dobré  ^  ^  'f 

J  sobi,  ze  lze  fot 

poskýtá  pomoci  i  k  rychlejšímu  se  naučení  prorockému  pramenům  pro- 
(hebrejskému)  a  apoštolskému  (řeckému).  A  těch  bude-li  "'*""'• 
se  záhy  zmocněno,  bude  lze  mnoha  lidem  ku  svatým 
výmluvnostem  božím  v  samých  jejich  pramenech  přistou- 
pili, je.  liběji  čítati  i  jim  lépe  vyrozumívati  i  o  všem 
přičíněli  prospěšné  písem  výklady  jazykem  kterýmkoli 
psané  příčinou  ninohojazyčnosti. 

4.  Druhé,  napomáhá  se  studiu  písem  svatých  me-  <2)  «  p« 
r.odou  naší,  poněvadž  tak  vybroušení  i  v.  bráně  jazyků  ZZTIí^Zví 
zprávnému  věcí  vyjmenování,  v  síni  pak  přejmenování  >w»unoi«ini,*  „ 

•    •       •ii-ii  '  v      v  ,       v  ,  .    přejmi naváními 

veci  přivykli  budou  snaze  recem  bozim  vyrozumí- 
vati, než  kteří  by  ze  svaté  teprve  kuihy  ony 
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věci  sbáněti  sobě  chtěli  u epoznajíce  prve  věcí 
a  přejmenování  vécí.  Nebo  v  písmě  bůh  mluví  o 
věcecli  sic  ukrytých,  neviditelných,  věčných,  ale  vynáší 
je  slovy  věcí  všedních,  viditelných,  časných,  poněvadž 
v  této  naší  smrtelnosti  jinak  nám  vyobrazeny  býti  ue- 
mohon  věci  od  našeho  smyslu  nyní  vzdálené.  Odtud  ono 
Kristovo  slovo:  Poněvadž  zemské  věci  mluvil 
jsem  vám  a  nevěříte,  kterak  budu -li  vám  pra- 
ví t  i  nebeské,  uvěříte?  (Jan  III.  1 2.)  Veškero  za- 
jisté písmo  když  vypravuje  tajemství  věcí  nebeských,  vy- 
pravuje slovy,  pověděními  i  podobenstvími  ze  zemských 
(jw  jehlo*  V£CÍ  vzatými.  I  toto  uvažování  dalo  podnět  jistému 
'  znamenitému  bohoslovci,  aby  řekl,  že  písmo  svaté 
jest  jednou  pořád  parabolou.  A  pravda-li  to, 
bude  také,  že  písmům  božím  nelze  ani  po  literním  roz- 
uměti  smyslu  leč  tomu,  kdo  vyrozuměl  věcem,  ze  kterých 
vypůjčují  slova  rčení,  povědění  i  celá  podobenství.  A  tudy 
prý  ku  čítání  písem  svatých  vyhledává  sc 
smyslů  prve  probroušených  (Žid.  V.  14.). 
čfho  itfdM  pí-  5.  Připomenuli  to  přemuozí  všech  stran  bohoslovci 
7u%°UU  a  skutačri  ukazují  vykladatelé  všickni,  kterých  téměř 
jediným  zde  cílem,  jediným  úkolem  jesti  slova  i  slovy 
vyznačené  věci  z  jejich  zavinutí  rozvínati.  Jeduoho  líbí 
se  uvésti  bohoslovce,  kteiý  zvláštní  péčí  touto  věcí  se 
poobírav  zpravil  dílo  učené  o  názvu  Klíc  písma  svatého 
(Clavis  seripturae  s).  Ten  (v  díle  II.  v  rozpravě  VI.  pod 
nápisem:  Připomenuti  o  potřebné  známostí  vécí 
rozličných,  nejhlavněji  ve  společném  životě 
se  vy  skýtajících  atd.  k  vyrozumění  řeči  v  pí- 
smech svatých)  mnohými  slovy  ukazuje,  jak  prospělo 
znáti  povahu  všelikých  věcí  přirozeuých,  uměleckých, 
řemeslných,  hospodářských,  státnických  atd.  Dodává: 
m.  Písma  svatá  často  jedním  slovem  věci  nějaké 
se  dotýkajíce  přemnoho  chtějí  vyj á tl řiti,  jakož 
v  ft  b  e  c  staří  činívali  v  příslovích  a  s  y  m  b  o- 
lech.  Pročež  písmo,  když  jediné  slovo  jest 
v  y  p  o  v  ě  d  í  u  o,  c  h  c  e  a  j  a.  k  o  velí  veškeru  t  u  t  o 
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'Milý 


věc  rozvínati  i  její  vlastnosti  uvažovali  a 
moudře  i  pokud  se  hodí,  ku  přítomnému  cíli 
vhod  nastroj  o  v  a  ti,  jako  když  praví  se,  že  člo- 
věk křesťan  jest  ovcí  ueb o  poutníkem,  bezbožník 
pak  kozlem  a  synem  tohoto  světa,  když  praví  se, 
že  Mesiáš  jest  beránkem  božím,  anebo  když  hra- 
bivosť  lakomců  přirovnává  se  ke  koroptvi,  čili 
když  učitelé  jmenují  se  solí,  světlem,  základy,  ho- 
spodáři, pastýři  atd.  Jiní  spisovatelé  rozvin ají 
na  mnoze  podobenství,  písmo  svaté  jich  zná- 
most předpokládajíc  (NB)  pohledává  toliko 
jich  v  užitek  obracení. 

(i.  To-li  pravdou,  (kdož  pak  pochybí?)  prokazuje  se,  Xa  t0  «»v»<i* 
že  právě  napomoci  muže  ku  vyrozumívání  písmům  božím  ]Z,2^oZ 
metoda  naše,  která  totiž  toho  pečlivě  hledá,  aby  lidé  «** 
studiem  jazyků  ku  věcem  samým  vzbuzeni  a  při  vě- 
cech  vycvičeni  jsouce   smyslň   docházeli    1).    I  proto 
také  probírá  třídy  věcí  přirozených,  řemeslných,  mrav- 
ných, i  vyšetřuje  povahu  věcí,  pokud  lze,  v  bráně.  V  síni 
pak  vykládá  symbolizaee  věcí  přemnohých,  aby  kdokoli 
těmto  vyrozumí  právě,  tím  snáze  nemohl  nepronikati 
ostatních  až  i  oněch  vznešenějších  božích. 

7.  Třetí,  čím   studiím  písem  svatých  napomáhati  w  a-*™*  *tu- 
tato  jazyků  metoda  způsobná  jest  i  příhodná,  toho  pří-^^'^" 
klad  jest,  kdyby  libo  bylo  ho  následovati.  Že  totiž  v  meze  *»*°  ukaž,* 
uvésti  lze  bylo  veškeren  jazyka  stroj  (na  tolika  slovích,  ^*aT^o- 
rčeních,  příslovečných  pověděních  i  jiných  ozdobách  se  veja. 
zakládající),  a  že  mohly  nalezeny  býti  způsoby,  aby  stu- 
dium jazyka  vykonáno  bylo  hbitěji,  liběji  i  mocněji 
v  jistých  času  cílech,  to  jest  i  důvodem,  že  lze  i 
studiu  písem  svatých  podobné  nějaké  nalézt  i 
meze  i  cíle,  aby  i  ono  snáze,  hbitěji  i  s  byt- 
nějším  než  posavad  vůbec  se  stává,  zdarem 
překonáno  bylo  (ač  obšírným,  pře  vysokým, 
nesnadným  se  zdá.)  Rozuměj  že  já  nyní  nemluvím  xs. 
o  studii  bohosloví  ve  školách  jak  ku  dialektické  krát- 
kosti a  důkladnosti  se  uvodí  a  uvedeno  jest.  než  o  studii 
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písem  prostonárodním  bohem  všem  křesCan íim  nařízcucm. 
Budiž  mi  tedy  dopřáno  mluviti  zjevně  a  vypovědéti,  co 
smýšlím,  volně,  protože  to  věc  jest,  která  jest  toho  hodna, 
a  abychom  neukázali  se  syny  světa,  moudrými  toliko  při 
věcech  světa,  liknavými  a  tupými  při  věcech  světla. 
Nebo  povaha  jest  světla,  abychom  jazyku  a  mysli  (o  nás 
totiž  myšlením  a  uložením)  otce  světla  vyrozumívati  učili 
se  všickni.  O  čemž  dotknu  něčeho  spravuje  se  paralle- 
lismem,  kterého  se  domýšlím  mezi  studiemi  jazyka,  jež 
jsou  již  navržena,  a  mezi  studiemi  písem  božích,  jež  jest 
teprve  navrhnouti. 
h-„  vyrozumím™  8.  Jakož  se  žák  v  jazyků  metoda  naše  ku  spisovatelům 
i£""^nr«  chvátá,  aby  jim  oni  vším  byli  (lil.  XII.  7.  atd.),  tak 
afotortMméfe-studia  božího  (ku  naučení  se  totiž  jazyku  i  mysli 
boží)  nemají  jiní  by  ti  mistři  než  bohem  k  u;ím 
posýláuí  vůle  boží  vykladatelé,  spisovatelé 
bohem  nadšení,  proroci  a  apoštolově,  na  kte- 
rýchžto základ  vzdělána  jest  a  (vzdélávati 
se  má)  církev  (Efes.  II.  20),  kteří  duchem  sva- 
tým puzeni  jsouce  mluvili  (2.  Petr.  I.  21.);  i 
proto  nemluvili  sami,  než  duch  otce  nebe- 
ské li  o,  jenž  byl  v  nich  (Mat.  X.  20.),  aby  víra 
naše  ne  b  y  1  a  d  í  1  o  ni  lidského  p  ř  omlouv  á  n  í,  a  1  e 
dok  á  z  á  n  í  m  d  u  e  ha  a  moci  (1 .  Koř.  II.  4  )  i  rodili  sc 
v  písmech  netoliko  bob  o  slovci,  čemuž  Hyperins 
chtěl,  alebrž  kře  stane  všickni,  čemuž  Petr  chce 
(1  Epišt.  I.  2.H.)  A  jakož  za  mistry  jazyka  (latinského) 
nařídila  metoda  spisovatelé  klassické  všecky,  tak  ve  škole 
výmluvností  božích  nepostačí  jeden  některý  svatý  spiso- 
vatel, všecken  prorokův  a  apoštolův  sbor  má  bytí  jedno- 
stejné cti  hoden,  aby  slovo  Kristovo  bohatě  pře- 
bývalo v  nás  (Koloss.  III.  Aniž  toliko  vyňaté 
některé  textův  částečky  stávejte  se  zuámymi  lidu  křesťan- 
skému, nýbrž  cokoli  vyšlo  z  úst  božích,  aby  všecken 
duch  Kristův  a  zcela  panoval  v  církvi.  2) 
„it  po  stupmeh  9.  Jakož  pak  počátečníka  jazyka  nepouštíme  ve 
k  tomu  prve  při-    •  (J vat,,ie  nepřipraveua  (nebo  uelze,  sic  oslepne  a  ztupne). 
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než  až  prve  tam  jsme  jej  pro  pra  vil  i  po  při- 
strojených napřed  za  tím  koncem  stupních  a 
schodech  (viz  lil.  XII.  §.  16.);  tak  ku  vyrozumívání 
božím  spisovatelům  podobné  nějaké  vystrojiti  stupně  co 
zbraňuje?    Nastojte!  nás  neopatrných  synů  světla  při 
věcech  našich,  neuásledujeme-li  toho,  co  vidíme,  že  jinde 
opatrně  a  s  dobrým  prospěchem  se  děje!   Že  tedy  nám 
sluší  zpraviti  knížky  do  božích  knih  uvádějící,  rozumějme. 
Které  pak  to?    Pře  cl  doni  i  písem,  bránu  písem, 
sin  písem  božích,  aby  kdo  to  projde,  nalezen  nebyl 
nezpůsobným  snáseti  blesku  z  úst  božích  i  chápati  vysoká 
tajemství.  Tak  nic  neubude  velebnosti  písem  i  mocnému 
dílu  ducha  svatého,  že  lidskou  snažností  připravené  mysli 
k  nim  postavovány  bývají,  jako  neubývá  vzácnosti  spiso- 
vatelů klassických  (u.  Latinů),  že  oněmi  nástroji  přivy- 
nalezenými  přístup  k  nim  strojen  bývá  vtipům.  Jelikož 
na  odpor  ueěelí,  co  jest  podřízeno,  neřkuli  co  jesti  částkou 
celku.  Před  do  mí,  brána,  síň  jazyka  latinského 
nic  nemají,  což  by  vzato  nebylo  ze  samých 
spisovatelů  latinských  3),  aniž  předdomí  brána, 
síň  písma  božího,  což  by  odtud  nebylo.    O  to 
toliko  jde,  abychom  pouštějíce  po  krůpějích  do  nádobek 
o  úzkém  hrdle  šetřili  tak  tekutiny  vzácné  jako  nádobek 
křehkých,  a  čeho  mocí  ne m ň ž e m e,  a  b y  c h  o  m  d o- 
cházeli  uměním.    Když  tedy  po  stupních  jiti 
můžeme,  kam  nelze  nižádným  skokem,  jímejme 
se,  kdekoli  můžeme,  stupňovitosti,   v  božích 
a  lidských  věcech.    Prozřetelnost  boží  nikde  nevy- 
lučuje opatrnosti  lidské,  všude  spíše  ji  podřizuje,  a  aby 
podřízena  byla,  chce. 

10.  Předdomí  tedy  svatého  písma  tak  soudil /y^^  p,w 
bych,  že  jest  přistrojiti,  aby  mělo  kratičké  a  velmi  světlé  smlih0 
všech  knih  božích  úlirnečky,  kdež  by  přidána  byla 
obecná  některá  pravidla,  (rozuměli  však  přesuadná)  o 
pravém  užitku  písem  (ku  vzdělávání  v  nás  pravé  víry, 
zbožného  života  i  pevné  naděje  o  milosrdenství  božím) 
a  na  rejstřík  na  prováděnou  opakování. 
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jim»m,,;«m  11,  Zatím  uechat  jde  brána  písem  obsahující 

"tZSu"  text  biblický  pořadem  knih  a  hlav,  avšak  v  jádro  uve- 
dený, aby  spoustou  počátečníku  neděsil  aneb  obšírností 
nemátl.  I  že  takovéto  v  jádro  uvedení  tak  příhodné 
udělat!  lze  4),  aby  božího  smyslu  ujato  uebylo,  jest  jisto 

1.  pokusem  námi  doma  učiněným  (v  řeči  mateřské);  předué 
kdyby  dějiuné  toliko  a  Z  dogmatických  přední  věci  sem 
byly  položeny,  vypuštěny  pak  zatím  rodopisné,  horopisué 
a  podobné  věci,  které  na  tom  stupni  stojícím  nepovědomy 

2.  býti  mohou.  Pak  dějinué  zprávy  tak  lze  v  jádra  staho- 
vati,  aby  podstatné  toliko  vyjadřovaly  se  věci  slovy  velmi 
úsečnými  avšak  vzatými  ze  samého  textu  (abychom  nic 

a,  ze  svého  nevnášeli).  Třetí,  kterých  věcí  vypisování  v  roz- 
dílných kuihách  nebo  na  rozdílných  místech  v  též  kuizc 
se  vyskýtá,  nic  nezbraňuje  spolu  na  témž  místě  to  vy- 
psat!, aby  nikde  nebylo  třeba  opětného  opakování.  (Což 
i  prvým  zákonem  při  strojení  brány  jazyků  bylo,  aby 
nic  opakováno  nebylo  v  témže  smyslu.)  Tak  knihy  para- 
lipomenon příhodně  lze  uvést!  ve  knihy  Samuelovy  a 
královské  a  čtyři  evangelisty  v  jedny  harmonické  evangelia 
dějiny  5)  atd.  atd. ;  i  to  uvede  se  s  velikým  prospěchem 
(jen  ať  poznámky  se  udělají,  odkud  co  jest  vzato).  I  bude 
tak  krásně  u  výtah  uveden  text  svatý,  jádra  veškerého 
písma  světle  poskýtající  jako  věcná  stránka  brány  písem 
a  les  boží,  z  kterého  lze  vytínati  všeliké  potřebné  věci 
ku  vzdělávání  víry,  života  i  naděje  křesťanské.  Za  for- 
malnou  stránku  bude  lze  přidat!  co  nejkrotčeji  sebranou 
osnovu  míst  bohosloveckých,  vše,  co  sluší  v ě řiti,  co 
č  i  u  i  ti,  čeho  se  nadívati,  (co  hub  zjevil,  při- 
kázal, slíbil)  v  jisté  tř/dy  pořádající,  kratičkými  ředidly 
vykládající  i  jednotlivé  věci  dokládáním  se  předeslauého 
textu  svatého  bedlivé  ukazující.  Naposledy  zhotoven  budiž 
k  tomu  ukazatel  napomáhající  snaduičkému  všeho  na- 
lézání. 

siApiitms*.  12.  Sin  písem,  která  má  duše  věrné  tóšiti  roz- 

košemi svatými,  bude  lze  sestrojili  zase  pořadem  textu 
svatého,  au  právě  tytéž  již  známé  bude  zase  uvádeti 
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věci.  avšak  způsobem  novým  moc  do  sebe  majícím  po- 
zornost novou  probouzeti  i  vše  v  paměť  hlouběji  vnořo- 
vati.  Arci  holým  zde  slovům  nebude  co  či  ni  ti 
se  smysly  našimi  než  kvítkům  jakýmsi  obraz- 
ným. Nebo  soudil  bych,  že  sluší  uvčsti  všecky  příběhy 
svaté  i  jiné  závažné  věci  v  umělé  obrazy,  bystrým  nápisem 
vyšlechtěné,  kteréž  e  m  h  1  e  m  y  zovou.  (O  kterých  ve  hl. 
X.  §.  90.)  U  př.  ve  hlavě  LV.  Isai.  v.  1.  2.  3.  mohla 
by  namalována  býti  studnice  vodu  metající  a  po 
straně  mo čidlo  bez  vody  s  nápisem  tam:  Plné  věci 
sytí  zdarma,  zde,  prázdné  nenasyeují,  ač  draze 
koupené.  Tamž  ku  verši  10.  at  namaluje  se  déšť 
osení  zavlažující,  po  straně  pak  kazatel  slova 
božího  z  výstupku  lid  poučující  s  nápisem  k  tomu 
po  obou  stranách:  Nikdy  nadarmo.  A  tak  kdyby  se 
po  vší  boží  knize  šlo  a  vše  až  i  povéděuí  svatá 
jako  1.  Mojž.  XNÍI.  Hospodin  opatří  atd.  v  emblémy 
a  zásady  věčné  pravdy  uvodilo,  mohly  by  jednak  smysly 
přemnohých  míst  na  světlo  postavovány  jednak  poskýtány 
býti  dušena  věřících  libé  pastvy,  kterými  by  i  na  teu  čas 
lahodně  se  pásly  i  vábeny  byly  ku  samým  svatým  knihám. 

13.  Prohlédl  při  této  věci  některak  zbožný  bohoslo- 
vec  Martin  Ruland,  který  k  n  í  ž  k  u  s  v.  p  o  v  é  d  č  n  í  z  bible 
sebraných  r.  lf)G3.  když  vydal,  nadepsal  ji  klíč  písma 
sv.  obzvláště  užitečný  a  ovšem  potřebný  všem, 
kteří  písmu  sv.  právě  chtějí  rozumě  ti.  V  před- 
mluvě pak  mluví  takto:  Povědění  těchto  jest 
prospěch  náramný,  kterému  ihned  porozumí, 
kdo  maličko  v  ní  počte.  Ukazují  moudrost 
boží,  vyjevují  známost  boží,  podávají  řeč 
opatrnosti,  vykládají  zchy tralosti,  řeší  po- 
hádky atd.,  a  abych  jiných  pominul  všech  míst 
písma  sv.,  která  z  a  tměl  ostí  zamčena  jsou,  ta 
jako  klíčem  odmykají  a  předestírají  přezna- 
menitou  jasností. 

14.  Úhrnem.  Jakož  knížky  naše  filologické  tam 
směřují,  aby  studující  jazyka  latinského  meušími  oněmi ' 
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mttodi.  ktrrak  předehrami  pocvičeni  jsouce  zběhlými  se  stávali  spiso- 
*'*Zt  Robini!'  va^e^e  naposledy  nezávadně  Čřtati,  zřetelně  jim  vyroz- 
umívati  i  zdárným  nápodobením  je  vyjadřovat'],  i  potom 
aby  uměli  mluviti  ne  po  návyku  školském  nebo  toliko 
po  pravidlech  mluvnických,  alebrž  po  podstatnosti  slavné 
mistra  jazyka:  tak,  co  jsme  zde  připomenuli,  tam  jito, 
aby  věrní  křesťané  láskou  ku  písmům  božím  přiváheui 
a  způsobnými  učiněni  jsouce  oněmi  předeslanými  pře- 
dehrami k  vyrozumívání  ústům  božím  mohli  čítajíce  a 
rozvažujíce  sama  písma  stálých  rozkoší  svatých  i  hic- 
dati  i  nalézali;  i  aby  přestali  něco  věřiti,  čiuiti,  uě- 
čeho  se  nadívati,   z  čeho   by  neuměli   počtu  vyňati 
po  deskách  samých  sobě  bohem  odevzdaných  (1.  Petr 
III.   15.);  auiž  vždy  aby  byli  a  ostávali  dětmi  zmí- 
tajícími se  každým  větrem  učení,  ale  pravdu  čiuíce  aby 
v  lásce  rostli  (Efes  IV.  14.)  na  ukázání  pravdy  již  již 
přece  jednou  toho,  co  tak  slavné  slíbeno  jest  lidu  no- 
vého zákona:  A  všickni  vyučeni  budou  od  ho- 
spod i  u  u  (Isai.  LIV.  13.), 
p,;,,om,<nnt;  o  15.  Jedno  zbývá  říci,  že  výklady  písem  sva- 

wju,á!m  .-/.i-  f-ýgi,         sjug(  zpraviti,  aby  každv  věřící  ku  hbitému 

suitu  1-f/il'tihi         '  ^  1  *  ■ 

r.rn ,.,«»!« *v.j  všemu  vyrozumívání  pomoci  odtud  mohl  míti  přezuame- 
nité.   Nebo  slíbili  jsme  to  ve  hlavě  předcházející  §.  12; 
aniž  zdá  se  nepřípadno  k  věci  věc  tu  začíti  ze  zakladli. 
„„.,.  ,ýk/a,in.         16.  V  f  k  1  a  d  e  m  slově  vysvětlení  nějakého 

VýUadň  pramen  (,  e  x  t  u  t  ft  111    j  d  O  U  C  í,    B,  b  J    111  í  U  ě  U  í    S  p  Í  S  O  V  !L  t  C  1  0  V  O 

náležitě  se  projevilo.  Prostředek  k  tomuto  účelu 
trojí  vůbec  bývá  obírán.  I.  Místo  něj  a k  é  p  a  r a  1- 
lelnc,  jedno  nebo  několik,  kde  táž  věc  jinými 
slovy  nebo  též  slovo  (rčení,  povědění)  v  témž  vy- 
škytá se  s m  y  s  1  e  b u  o!  u  t  é h  o  ž  e  s  p  i  s  o  v  a  t  e  1  e,  b  u  d 
u  jiných  víry  hodných.  II.  Příčina  nějaká 
p  a  t  r  n  á,  proč  jinak  m  í  s  t  u  přít  o  m  n  é  in  u  r  o  z- 
u  nič  ti  nelze  neb  aspoň  hodno  není.  III.  Pro- 
kázaná pravda  věcí  samých  víru  slovům  dá- 
vající. Způsob  pak  vykládání  jest.  aby 
pravdivě,   aby   světle,   aby   krátce.    Nebo  čím 
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pravdivěji, 'patrněji,  kratčeji,  prokáže  se  míněni  spiso- 
vatelovo, tím  lepší  vsím  právem  jest  v  y  kl  a  d.  Zase,  čím  věc 
vede  se  obšírněji  a  zam.danéji,  tím  více  působí  se  meškání 
a  tesknosti,  i  tudy  každý  poznává,  že  takové  výklady 
spíše  jsou  škodlivý  nežli  prospěšný;  zvláště  když  ani 
věci  nedotýkají,  suku  nerozvazují  i  nad  to  v  omyl  uvá- 
dějí, .íest-li  tedy  písmům  výkladu  žádat  i,  takových  žádati, 
kteréhy  smysl  slov  bozích  právě  slovy  jasnými  sb. 
a  nemnohými  otvíraly,  aby  tudy  smysl  náš,  kdyžbv 
závory  odemknuty  byly,  ihned  na  t;>  se  řinouti  i  plesa  ti 
mohl,  že  pravdu  světle  pochopena.  Avšak  odkud  takové 
hniti  V  Z  pramenů  teď  ukázaných;  aniž  pak  odjinud  lze. 

17.  Předně  slova  boží  sluší  vykládaťt  slovy  božími,  »» 
aby  mysli  své  tentýž  právě  nejlepším  byl  vykladatelem,  t^i" :T,i7Z- 
ktery  mysl  svou  sám  zná  nejlépe.  Této  věci  způsob  jest,  *'«•*•  /•*•»<> 
aby  místa  písem  parallelná  o  téže  věci  vypisující  byla  ,,M7w,/!S,o 
přirovnávána  a  obírána  ku  vespolnému  se  vysvětlování. 
Kam  nejhlavněji  sluší,  aby  k  dávným  proroctvím  a  po-  *«■ 
dobiznám  i  obraziím  starého   zákona   přikládána  byla 
paralleluá  místa   nového  zákoua  a  na  odpor,  aby  dva 
zákony  stále  na  sebe  pohledaly  nejinak  než  dva  cheru- 
bové nad  archou  úmluvy  (2  Mojž.  XXV.  20.)   Což  snad  *b 
lze  na  mnoze  vykonávali  pouhým  po  krajích  uváděním 
(na  vzájeni  vždy):  (jako  kdyby  k  Dan.  VIL  v.  14.  při- 
psáno bylo  Mat.  XXVIII.  1*.  a  k  Mat.  XXVIII.  18.  zase 
Dan.  VII.  14.),  tak  však,  že  by  někde  přidáno  bylo  ně-  kb. 
které  slovíčko  u  př.  k  Ji.  Mojž.  XVII.  11.  12.  přivedeno 
budiž  Žid.  IX.  22.  (a  na  odpor)  a  Mat.  XXVI.  27.  28. 
Než  zde  by  se  mohla  pridati  tato  nebo  podobná  slova: 
Z  a  p  o  v  e  dél  b  u  b  v  s  t  a  r  é  m  z  á  k  0  n  ě  k  r  e  v  jíst  i  z  a 
příčinou  tou,  kterou  3.  Mojž.  XVII.  11.  vykládá, 
že  krev  bývala  oddávána  k  očišťování  duší;  totiž  krov 
beránka  božího,  kteráž  měla  vylita  byt  i  pro 
hříchy  světa  ( l .  Jan  I.  7.),  j  e  j  í  ž  o  b  r  a  z  o  m  by]  a 
krev  ho  v  ad  při  obětech  vylévaná,  čeho  aby 
setriti  příčina  byla,  za  p  o  věd  él  bíili  hniti  krev 
k  u  z  e  v  n  i  t  ř  u  í  m  p o  t  r  eb  á  m  p  o  k  r  m  u  n  e  b  o  n  á  p  oj  e. 
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A  v  š  a  k  k  (1  y  ž  o  b  r  a  z  v  Kristu  jest  n  a  p  1  n  6  n,  r  u  š  í 
obraz  i  k  á  že  v  ě  ř  í  c  í  m  k  rvi  j  e li  o  se  n  a p  á  j  c  t  i  atd. 

.v/;.      Nechať  dodám,  že  se  nutně  vidí  někde  více  míst  přivodili 
než  dve,  která  by  sobě  vzájeni  světla  dodávala.  U  pi.  Ku 
Hebr.  X.  5.  sluší  přivésti  žalm  XL.  7.  (ve  vulgátě  jest 
to  v.  D)  ta  pak  o.  Mojž.  XV.  v.  17.  I  budiž  přidána 
poznámečka  taková.    Služebníku  pánu  svému  na 
v  ě  k  y  s  e  p  ř  i  kazu  j  í  c  í  m  u  p  o  r  u  č  i  1  b  ň  h  p  r  o  v  r  tatí 
ucho.  David  na  věky  bobu  se  přikazující  při- 
p  o  m  í  n  á  ku  veliké  in  u  s  v  é  in  u  potěš  e  n  í,  ž  e  in  u 
se  to  stalo  od  boha  Žalm  XL.  7.  Apoštol  pak 
n  a  p  o  s  1  e  d  y  obra  c  í  t  o  n  a  K  r  i  s  t  a,  k  t  e  r  y  v  o  1)  ě  ť 
věčnou  za  hříchy  bohu  se  podati  strojí  Žid. 
X.  .r>.  Ale  pozor  u  j,  z  a  I)  a  v  i  d  o  v  o  on  o,  provrtal  jsi 
mi  uši  obírá  Duch  s  v.  apoštolem  mluvící,  tělo 
jsi  mi  způsobil;  p  on  č  v  a  d  ž  totiž  synu  boží  m  u 
nemohly   by  provrtány   býti   uši  (ruce,  boky, 
nohy),  by  byl  těla  na  sebe  nevzal  atd.  Zdali  l»y, 
.vu.      prosím,   tímto   způsobem   hojného   nedostalo  se  světla 
obrazům  a  protiobrazňm?   A  kdybychom  tak  veškero 
písmo  písmem  samým  měli  vyloženo,  nechat  se  boha -dle 
uváží,  kteraké  světlo  by  bylo  v  písmech,  kteraká  víry 
jistota!  au  by  slova  svá  vykládal  sám  buh,  ne  z  lidí 
ledakdo.  Vysvítá  tedy,  že  my  uvádění  po  krajích  v  kni- 
hách písma  přejeme  si  plnějších  než  posud  se  vyškytají 
a  za  jiným  úmyslem  než  posud  bývají  psána.  Nebo  méně 
se  jich  naskýtá  ve  knihách  božích  až  potud  vydaných 
nežli  toho  věc   vyhledává.   (Aspoň   oněch,   které  jsme 
příkladem  teď  přiložili,  nenalezl  bys  nikde.)    Ani/  tam 
co  jiného  vůbec  bývá  uváděno  kromě  podobných  příběhu 
nebo  povědění  aniž  na  jiný  prospěch,  než  kterého  \w- 
skýtají  ony  větší  zvláště   vydávané  písem  konkordance. 

sh.      totiž  aby  písem  byly  rejstříky.  Avšak  my  již  n  e  v  y  h  1  e d  á- 
váme  ukazatelů  slov  než  klíčil  k  smyslům.  li) 

Vvklml  písem 

1S.  Druhým  výkladů  zdrojem  (na  kterékoli  spiso- 
tttrak  rozumy  vatelň  text  v)  řekl  jsem,  že  jest  rozum  zdravy  prii  vod  A 

lUr.ovnli.  *  '  '  ' 

poskytající,   kterými  by  se  prokázalo,  že  nelze  jinak 
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místu  přítoinuéinu  rozuměti,  leč  bychom  chtěli  ve  zjevné 
uběhnouti  nesmyslnosti.  Vykládáme-li  tedy  rádi  spiso- 
vatele po  domnění  lidském  moudrého  slova,  a  mínění  s*. 
tak,  aby  se  nezdálo,  že  co  nesmysl  něho  poskytu  jí,  čím 
více  uejnioudřejsího  boha  V  jehozto  myšlení,  slova, 
skutky  nemohou  býti  než  rozumy  rozumu.  Složil  totiž 
v  nás,  obrazu  svém  znaky  oněch  pravd,  které  vštípil 
věcem  od  sebe  stvořeným  i  slov  inu  od  sebe  vyneseným, 
pojmy  obecné,  všelikému  člověku  tak  vrozené, 
aby  mile  rád  věřil,  cokoli  jest  právo,  vyroz- 
u m ě  1  - 1  i  tomu  dobře.  Odtud  buh  sám  tolikráte  slovem 
svým  k  nám  mluvě  odvolává  se  na  sond  rozumu:  Kdo 
čte  rozuměj  (Mat.  XXIV.  lf>).  Jakožto  opatrným 
mluvím,  vy  suďte,  co  pravím  (1.  Kor.  X.  lf>.)  Ne- 
chtě j  t  e  ž  býti  j  a  1í  o  k  u  ři  a  m  e  z  e  k.  k  t  e  í'  í  ž  r  o  z  u  m  u 
n  e  ni  a  j  í.  (Žalm  XXXII.  1 1 .)  V  y  s  a  m  i  m  u  ž  i  j  u  d  š  t  í, 
s  u  ď  t  e  m  e  d  1  e  m  e  z  i  in  n  o  ti  a  v  i  n  i  c  í  m  o  u.  C  o  ž 
ještě  činěno  byti  mělo,  ježto  bych  neučinil  V 
(Isai.  V  3.4.)  atd.  Odtud  i  toto  povědéuí  ujato:  Slovo 
h  o  ž  í  v  y  r  o  z  u  ni  é  n  o  - 1  i  mu  bio  u  p  ě,  není  slov  e  m 
1)  ozim.  Z  toho  tedy  zdroje  (rozumu  zdravého  7),  soudíme, 
že  též  sluší  brati  na  písma  výklady  s  velikým  církvi  pro- 
spěchem, ne- li  proto,  aby  lépe  vyrozumíváno  bylo  slovům 
božím,  alespoň  aby  vyrozumíváno  bylo  hbitěji  a  aby  pronikala 
hlouběji,  naposledy  pak  také.  aby  vylučovala  (při  tom,  co  nám 
bezděky  bývá  praveno)  vab  ku  vstupování  na  odpor,  kdyžby 
smysl  náš  svým  až  i  tak  byl  usvědčen  svědectvím.  Cenin  chci, 
to  je  s  t.  a  b  y  k  v  v  r  o  k  ú  in  b  o  ž  í  ni  p  ř  i  č  í  n  é  n  y  1>  y  1  y  obec  u  é 
jakési  známosti  z  hlasu  vlastního  svědomí 
p  o  v  r  o  z  e  u  é  m  s  v  ě  1 1  e  (v i  innatae  lucis)  v  z  a  t  é,  aby 
tudy  všude  jasně  vysvítalo,  že  nic  není  v  božích  výpo- 
vědích a  skutcích  než  nejsvrchovauější  rozum  u  př.  když 
buh  praví:  Mil  o  vat  i  budeš  hospodina  boha 
svého  z  celého  srdce  atd.  nechat  se  doloží :  svrcho- 
vanému náleží  svrchované.  Kde.  a  bližního 
jako  sebe  sám,  dodej:  Rovným  sluší  rovné  atd. 
Kde  Kristus  praví:    Prospívá,  tobě,  aby  zahynul 
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jeden  nud  než  všecko  tělo  atd,  dodej:  Ztrátu 
m  e  n  š  í  sluš í  p  ř e  d  k  1  á  d  at  i  větší  (nebo  mezi  dvěma 
zly  menší  náleží  vy  vol  o  váti)  atd.  I  pakli  všude 
by  lze  nebylo  tak  jasných  vrozeného  světla  hlasů 
se  jímati.  nic  na  závadě  není,  aby  něco  zjevného  roz- 
umování nebylo  přibíráno;  u  pí\  k  místům  v  před- 
chozí stati  uvedeným,  k  Dan.  VII.  14  tak:  Vlády 
obecné  nad  těmi  nelze  dá  ti  než  tomu, 
kdo  nade  všecky  jest  mocnější,  moudřejší 
1  e p š í,  a  b  v  p  r  o  z  ř  e  t  c  1  n  o  s  t  í,  rado  u,  p  omof  í 
v  š  c  m  s  t  a  č o  v  a  1.  J  a  k  ý  m  k  d  y  ž  nikdo  z  li d í 
smrtelných  není,  marně  ji  na  sebe  převésti 
s  útiskem  jiných  p  odjímal  i  se  někteří  krá- 
lové na  zemi.  (Dan.  VII.  4.  atd);  bůh  tedy  nalezl 
toho,  kterému  by  důstojnost  ona  příslušela 
s  a  m  o  t  n  é  m  u,  s  v  n  u  j  e  h  o,  synu  č  1  o  v  č  k  a  u  <•  i  n  é- 
n é inu  (Jan  V.  27.  atd.)  K  3.  Mojž  XVII.  11.  mohlo  by 
poznamená  no  býti.  D  r  u  h  o  u  p  ř  i  d  á  v  á  b  ft  h  p  ř  í  č  i  n  u 
zá  po  věd  i  krve  k  jídlu,  že  duše  všelikého  živo- 
čicha, v  krvi  jeho  jest.  Tedy  nechtěl  bůh,  aby 
s  krví  bovad  duše  hovad,  t.  j.  mravy  zhovadilé 
v  lidi  přecházely.  Než  i  tato  pak  příčina  tvrdí 
o  n  u  p  r  v  o  u  (o  dost  a  t  e  č  n  o  s  t  i  k  rve  ber  á  n  l<  a 
božího  k  očištění  hříchů  světa,  ku  zahlazení 
smrti,  navrácení  života).  Nebo  jestli  v  krvi 
v  š  e  1  i  k  é  h  o  ž  i  v  o  č  i  c  h  a  ž  i  v  o  t,  t  e  d  y  v  krvi  v  é  é  n  é 
žijícího  ž  i  v  o  t  věčný  ( l .  Jan  V.  20).  Ku  místu  na- 
posledy 5.  Mojž.  XV.  17.  nebude  neinístno  přidati:  Ucho 
jest  ústroj  sluchu;  sluchem  pak  uchopené 
rozkazy  v  y  k  o  n  á  v  a  t  i  jest  p  o  s  1  o  u  c  h  a  t  i.  T  e  d  y 
ucho  provrtati  chtěl  bůh  služebníku  stálému, 
aby  porozuměl,  že  otevřeny  mají  býti  stál? 
k  poslušenství  stálému  atd.  Takovými  poznáme- 
čkami vysvětlené  písmo  veškero  zřejmo  by  bylo  rozumu 
každého  člověka  veškero.  I  mělo  by  snad  také  větší  moc 
do  sebe  ku  přemáhání  a  za  božím  spolupůsobením  k  uhra- 
cováuí  nevěrcův  a  kacířů,  kdyby  tak  povlovné  všude 
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domnění  o  nesmyslnostech  (jakými  se  domýšlejí,  že  prýští 
se  víra  naše)  vyráženo  a  tak  bělmo  s  jejich  očí  sní- 
máno bylo. 

1<).  Třetí  na  písma  výklad  řekl  jsem  že   *''«■•'«  *"» 
os  no  vat  i   náleží  z   pravd  smyslň   zjevných.  „ 
I  této  rady  jest  toto  základem.  Slova  m  u  ž  e  m o  n  d  re  h  o  vůsU<,vali 
a  p  r  a  v  d  o  m  1  n  v  u  ó  h  o  jsou  spíše  věci  než  slova, 
t.  j.  věci  ve  slovích  jeho  vězejí  vždy  jistěji  a  pravěji  než 
se  shledává  do  oněch  míjejících   leda  slov,  která  nebo 
vzduchem   znějí    nebo    na   papíře    se   stkvejí.  Když 
tedy  slova  v  písmé  zaznamenaná  slovy  jsou  i  ncjmou- 
dřejšílio  spolu  i  nejpravdomluvnějšího  boha  (který  pod- 
veden byti  nemůže  pro  nevědomost  ani  nás  podvést! 
vypravováním  věcí,  jichž  není):  hledati  ovšem  sluší  vždy 
a  všude  pravdy  slov  božích  až  do  patrnosti  smyslné  buď 
že  sic  ze  samých  písem  lze  míti  pravdu  na  doplněnou  buď  že  '> 
odjinud  z  víry  hodných  příběhňv  anebo  naposledy  z  vlast-  * 
nílio  zkušení  i  svědectví  věcí.  Prvé  věci  příkladem  budiž:  * 
místům  oněm  u  Mojžíše,  kde  tolikráte  knězi  za  hříchy 
obětujícímu  se  vyměřuje,  aby  sedmkráte  krví 
kropil  před  hospod  i  nem,  před  oponou  (3.  Mojž. 
IV.  (I.  7.  17.)  a  před  slitovnicí  (tanitéže  XVI.  14, 
!!•.  a  jinde)  proč  by  což  tož  světla  uepřišlo,  kdyby  se 
dodalo:  Proto  to  přikázáno  bylo  od  vševědou- 
cího boha,  že  mělo  to  předobraziti  sedmero- 
násobné vylití  krve  Krista,  kněze  věčného. 
Nebo  tolikrát  kropil  ze  sebe  krví  při  umučení 
svém  za  hříchy  světa:  I.  na  hoře  Olivetské  (Luk. 
XXII.  44) ;  II.  p  ř  i  b  i  č  o  v  á  n  í  (Mat.  XXVII.  26.) ;  III.  p  ř  i 
k  o  r  u  n  o  v  á  n  í  (tamže  v.  2v).)  IV.  a  V.  z  o  b  o  u  r  u  k  o  u 
n  a  obě  s  t  r  a  n  y  rozpjatých;  VI.  z  nohou  spolu 
p  r  o  v  r  t  a  n  ý  c  h  ;  VII.  z  boku  již  zemřelého  k  o  p  í  m 
otevřeného  (Jan  XIX.  ;»4.)    Druhého  způsobu  budiž 
místo  5.  Mojž.  XXVIII.  v.  ol>.  (o  jedení  v  obležení  masa 
vlastního  plodu)  které  že  skutkem  došlo,  uvesti  lze  Josefa 
Flavia  při  příběhu  posledního  Jerusalema  zpuštění.  Tře- 
tího způsobu  (budiž)  Přísl.  XI.  ló,  čehož  pravdu  muže 
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na  sobě  poznati  neopatrný  člověk  kterýkoliv,   -liste  iiť- 
nedostává  se  zkušení  denních. 
,,i,w;  o  20.  A  tof  jsou  naše  myšlení  a  přáuí  o  z]>nsr>hení  vy- 

kladu ku  písmu  božímu  nejiepsích.  t  j.  velmi  krátkých, 
velmi  světlých  i  velmi  platných.  Kteráž  jsou-li  ku  jakému 
takému  prospěchu,  pouštíme  církvi  na  rozsouzenou  sami 
strojíce  se  postoupit!  ku  vykládání  ostatních  umínily 
jazyku  nojnovějsí  prospěchu,  které  přijdou  odtud  mládeži 
křesťanské  a  školám. 


Hlava  XXIV. 

O  prospěšnosti  metody  jazyků  nejnovějši  ku 
vštěpováni  myšlena  opatrnosti  a  potom  ku 
napravováni  rozličných  života  nezpůsobů. 

Touto  «rl*hu  Sám  věcí  i  slov  stroj,  který  touto  metodou  vvevi- 

,„jcm  mi,í-  í:{iní  mládenci  odtud  s  sebou   odnesou  ku  kterémukoli 

litnri  dohrou 

bwioH  miti  t-  -/-života  způsobu,  nedopustí  jim  nikterak  bytí  prostu  smyslu 
votH  ,'fi,,™,;.,  a  snaz„osti  íídiii  věci;  jelikož  věci  tak  rozličné  toli- 
kráte vídané,  slýchané,  makané  nebudou  moci  konání 
soudu  nevzdělávali.  My  však  nyní  nemíníme  věcí  ta- 
kým se  učením  shledaných  chválit!  než  samou  takého 
se  učení  metodu,  jak  sama  sebou  má  moc  do  sebe  mysli 
bi  o  ušiti. 

a  »ai.H,io„  tak-  2.  V  v  c  li  o  v  á  u  í  a  c  v  i  č  8  u  í  v  z  d  ě  1  á  v  á  m  r  a  v  y, 
„,„,•  x,.u»Mio»ti  a  v  toHI  jesr  každý  voz  um  n  v  ni.  čemu  se  naučil. 

Zvyk  dobré  uci  mluví  ti,  dobré  učí  konali  něco, 
praví  Seneca.  IVávě-li  (potvrzuje  pak  toho  Šalomoun. 
1'rísl.  XXII.  C.  a  svědci  zkušení,  bmíže  zvyku  k  dobrému 
něčemu  nebo  zlému  docházejí  chlapci,  že  se  v  přirozenost 
obrací),  veliká  nás  hodně  kojí  naděje,  že  tak  opatrně 
spořádaná  metoda  studií  vštípí  povlovné  i  nepatrné  mlá- 
dencům po  několik  roku  jí  vycvičeným  způsobilost'  ku 
jakési  všeobecné  opatrnosti  (viz  lil.  XII.  §,  lU.i 
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li.  Když  totiž  shledají,  že  jejich  zde  vínům  vždy  kJ>r-  f^t,,™ 
a  všude  jisté  vytřeny  jsou  cíle,  ku  kterým  směřovati  jim  ^-Tji^mu 
kázáno  bude,  přivyknou  i  jinde  ke  koncům  věcí  pro-  *toe» 
hlcdati  i  proto  vystvíhati  se  budou  nerozvážlivě  se  lináti 
v  prácech  předsevzatých  aneb  sobě  poručených. 

4.  A  když  shledají,  že  ku  vytčeným  cílům  vždy  <*> « 
jisté  ustanovují  se  prostředky  i  zpozorují,  že  bez  pro- 
středků  nikdy  konce  nebývá  docházeno:  zvyknou,  což- 
koli  bude  řídi  ti,  po  jistých  ohlédati  se  prostředcích, 
které  by  nedali  od  konce  zblouditi. 

5.  I  když  uznaiuenají,  že  na  prostředky  jednou  r-o  «*«  od  ,*<>. 
obrané  vždy  jest  nastupovati,  aniž  lze  od  nich  prve  pou-  ^^i^wl 
štéti,  než  až  kouče  dosaženo,  navyknou  při  pracích  tuhé 

l)ýti  mysli  i  pilet!  i>ředsovzetí  pocestných,  jen  když  žá- 
dosti bude  lze  rtosáhu outi. 

<V  A  když  uvidí,  že  tolikrát  od  cíle  k  cíli  voděni  a>  •  /><> 
bývají  vždy  po  stui)nich  nikdy  přeskáčkou,  dojdou  rozumu   stUf""ch  m 
i  utvrdí  se  v  tom,  že  všude  třeba  jiti  po  stupních  i  skákání 
jako  propastí  se  varovati.    Aniž  snadno  dopustí  sobě, 
aby  k  jiným  věcem  ronuli  neutvrdíce  ještě  předešlých. 

7.  A  poněvadž  spatří,  že  jim  vždy,  když  jednoho    (-)  «*  <-;/f 
pominuto  cíle,  hned  jiný  většího  cosi  zjevně  ukazující  před  l^]['"2i  "',„ti 
očima  se  vynořuje,  i  že  nové  ku  žádostem  pobud ky  v  nich 

se  vždycky  zarozují:  sotva  budou  moci  jinak  než  k  něčemu 
více  vždy  dále  prohlédati,  chtivost  od  věcí  ku  věcem 
dně  rozprostírat!  i  tudy  k  větším  a  lepším  věcem  vždy 
chvátati  aniž  při  prácech  konce  hledati  než  v  konci. 

8.  Také  uznají   tolika   ustavičnými   příklady   vy-  e>)  vitutou  uo- 
učeni  jsouce,  ze  slust  všelikou  teorii  veci  ku  praxi  na-  0(,ractts 
pravovati  a  hned  v  užitek  obracet!  to,  čehokoli  pozuáním 

se  dobráuo.  í  budou-li,  že  všude  tak  díti  se  má,  šetřiti 
i  tudy  marné  věci,  užitku  žádného  nedávající,  za  ne- 
prospěšué  pokládat! ;  nu  lile.  jak  náramného  dostane  se 
jim  zde  opatrnosti  přispoření  1),  šetříce  užitku  při 
v  č  c  e  c  h  v  ž  d  y  c  lc  y  ! 

\).  Z  toho   však,  že  po  všecken  svého  cvičení  čas  ';;  'oJ- 
saun  ku  pracem  zavozovani  i  v  nich  stale  cvičeni  hyvuji,  ,...„ 
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an  jim  nikdy  dopouštěno  nebývá  prázdniti,  smysly  těkati, 
toho,  co  konati  bylo,  nekonati:  nevyhnutelně  jdu  za  tím 
zvyk  a  tuhost  a  bodrosf  při  podstoupání  prací  ano  i  při 
cvičenějších  vtipech  horlivost  a  žádostivost  prací  pfleti. 
A  takováto  zvykem  dobytá  v  práci  bodrost  bude  jim  a 
státu  po  všeeken  života  čas  dobrem  neocenitelným.  Nobo 
tím  hodnější  kde  kdo  vzdělá  užitek  v  povolám'  svém. 
čím  spiisobnějším  bude  podnikati  práce  v  povolání  svém. 
Štěstí  rovno  jest  práci,  ničeho  n  ort  o  býváno 
leností.  K  životu  spůsobnými  i  ku  práčem  se  hodícími 
učiní  je  taková  tato  činnost.  (Dají  nma,  \a  Ijuvtiflc  teute  uiadini 
imrdj*  flance  leben!)  A  tak  vyhladí  se  oua  vyslípka  lidin 
učenci  jsou  prý  všickni  lenoši;  též  lidé  ze 
školy  jsou  chl  artoležko  vé,  ku  práčem  málo 
způsobní.  Již  budou  moci  by  ti  nade  všecky  způsob- 
nými, ani  znali  jsou  sami  sebou  vše  konati.  ničeho 
jiným  na  vykonání  nepouštčti. 

(«)  „a  ,.,>,,„:,».■  10.  Větším  pak  čím  si  jest  ještě,  co  následuje.  Yy- 
kazuje  metoda  tato  učňum   práci,  u  či  te  1  um  řízení. 

wkoHHrtjMM  jec|ll0|-iívýc]1  st;jtj  ,H.moii01|5  dávají 

jednotlivým  do  ruky  zprávy,  zákony,  pravidla,  kterých 
kdyby  tito  dobré  šetřili,  nemohli  by  snadno  pochybili, 
an  učitel  zatím  obchází  a  napravuje,  kdyby  spozoroval. 
že  někdo  chybuje.  Odkud  nutnost  jakási  na  mládence 
se  vzkládá  jednak  na  vyměřené  zákony  jednak  na  ochrance 
zákonu  se  ohlédati  a  st  říci  se,  aby  oněch  nepřestupovali, 
toho  neuráželi.  I  tento  po  některý  rok  bez  přítrže  vy- 
konávaný zvyk,  vidí  se.  že  sotva  jiný  vštípili  muže 
způsob,  než  aby  pamétlivi  jsouce,  že  pod  zákony  žijí. 
vyvinovati  se  vystříhali,  aby  zahanbení  místo  podívaly 
neutržili,  kdyžby  účtu  z  prací  bylo  pohledáváno.  (Pro- 
hledni zde  opět  Melanchthonuv  soud  o  škodě,  jíž  jest 
se  obávati  ze  zmatečněho  studií  způsobu,  na  hoře  ve 
hl.  VIII,  §.  :-J  chváleny.) 

WH;*.  *t.imti  ,        H   l  sám  způsob  kázné,  kterouž  metoda  nařizuje. 
těUpěímt     /(i;í  stJ.  že  bude   lahodným   ctiostí   vštípitelem  jakožto 
krotké  vlipy  nikdy  nedráždícím,  zpuriié  opatrně  krotícím. 
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oboje  cvičícím,  aby  navykali  vše  konati  z  lásky  ku  cuosti 
nikoli  ze  strachu  před  trestem. 


12.  Vidouce,  že  chyby  jejich  častěji  uapravovány  (jc)  i><>- 

irouati  a  ni 
}.ravovati. 


bývají,   navyknou   chyb  se  nedopouštěti,  dopuštěných' 


pak  snáze  pozorovali,   spozorovaué  ještě  chtivěji  ua- 
pravovati. 

13  A  poněvadž  veškera  tato  metoda  na  práci  se  <u>  w  l'<ctrh 

.  ,    .    .   .       . ,  .         .     v  ,     ctných  svobodni 

zakládá  i  zavozovani  bývají  zaci,  cokoliv  umeji,  vypoví-  {.,.éi  M  jimati 
dat  i  a  uřítí ;  cokoliv  ueumějí,  toho  se  dotazovati ;  cokoliv 
pochybně  umějí,  toho  příčiuy  s  příčinami  srovnávali  aby 
jistěji  uměli,  vše  před  očima  spolužákův  i  učitelův,  i  proč 
pak  by  tak  svobodné  řeči  nebylo  lze  dosíci  k  jarému  se 
obírání  všelikými  počestnými  věcmi  lidem  na  očích.  Což 
v  životě  bývá  se  znamenitým  prospěchem. 

14.  A  tak  v  skutku  ukáže  se,  že  právě  povédčLiHf»cA«toir<>  *>•>- 
Antisthoues  1)  (proti  těm,  kteří  se  domnívali,  že  "e'lc"'  s<  se,wa~ 
opatrnost  a  ostatuí  cuosti  nebo  jim  odporné  vady  tak    i*  hy,tm 
se  člověkem  se  rodí,  až  soudili,  že  uměním  nelze  ani 
CUostí  nabyti  ani  vrozených  vad  napraviti:  1}  agni]  fotí 
didnxnxrj,  že  cuosti  lze  vy  cvičit  i. 

lf>.  Naposledy  metodě  této  přivyklým  nic  nebude  (12)  vifctetn  ii- 
snazšíbo  než  po  příkladě  jejím  všecken   moudře  ""^Xm'" 
t  r  á  v  i  t  i  ž  i  v  o  t,  t  í  ni,  ž  e  b  y  jakýs  života  přehled 
zpraven  a  náležitě  ostříhán  byl.  I  toho  způsob 
zde  nějaký  navrhnouti  nebude  mařením  práce. 

1(1.  Má  sobě  kdokoli  rozumně  v  životě  sobě  chce  a  řrt  t0H  píí,í- 
vésti,  délati  života  denníky,  knihu  totiž,  v  kteréž  by  den  no"  :'l6~ 

.    ...  -  ,       ,  ..v  .,  '"'«'  'Obé  života 

po  dni  cíny  sve  zaznamenával;  totiž  (1)  co  znamenitého  denníky 
ve  spisovateli  dobrém  toho  dne  četl;  (2)  s  kým  poroz- 
nilouvaje  něco  užitečného  slyšel ;  (o)  co  také  paměti 
hodného  za  příležitostí  odkudkoli  danou  myslil,  mluvil, 
činil.  Bude  to  jako  t  e  x  t  e  ni  živo  t  a  tvé  h  o,  a  ten  potom 
zase  pročítávaje  naučíš  se  rozpomínaje  se,  kterými  tě 
příčinami  bůh  vedl  a  kteraks  jich  se  jímal  anebo  se  ji- 
mati zanedbával  neboli  neuměl,  chybám  přimísily-li  se 
které,  vyhýbati,  cuosti  pak  ustavičně  stíhati,  kterékoli 
kily  jsi  vyšetřil  a  stíhati  předsevzal,  li) 
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/  „>uwi .»«),  17,  A  takovýmto  vyšetřeným  života  chybám  (yvyiu 

l>r-ifi>l(a  života  •   /    \        ,  *,  ,  *,  .....        ,  '        ,   ,  '.. 

w>o,i<ti  a  c,/nn'  í»»ys  mohl  snaze  vyhýbali  i  odporných  jun 
ciiostí  jistěji  následovati,  poznamenáš  jc  sobe  obzvláště 
jako  vyňaté  drahokamy  ze  samého  textu  života  svého, 
a  nazveš  je  pravidly  života;  abys  totiž  obzvláště 
šetřil  sebou  vytčených  cílíív  i  vyhýbal  sebou  obzvláště 
vy  šetřen  ý  m  úsk  a  1  í  m. 

a  k  to  um  wiji 

18.  Třetí  naposledy  tohoto  tvého  díla  částkou  bude  rej- 
r('f'*'k'  střik  ahceeduym  slov  pořadem  psaný  a  ukazující,  na  kte- 
rém místě  v  textu  nebo  v  pravidlech  tvých  co  jest  nalczati. 
Takous  i,hhh<i,j        19.  Tak  budeš  mít  i  přepravo  života  přehledy 

}l7vLM^Ít kt(íré  zd,,|llti  malou  bude  Prací'  yMhné  i)ak  ]iiíti  v™- 

n,t.-  pvoHpUnon.  velikým  prospěchem.  Nebo  co  obtížného  za  čtení  to,  čím 
zuamenitě  dojat  budeš,  v  denník  vpisovati?  neb  alespoň 
četbu  dokoná  je  či  rozmluvu  a  práci  kteroukoli  sebe  menši 
chvílečku  sobě  brati  ku  poznamenání  věcí  paměti  hod- 
nějších V  Nelze-li  ani  toho  snad  ihned  za  zainěstkmurími 
uepřetržitými ;  alespoň  posnídaní  neb  obědě,  kde  lze  od 
prací  si  oddechnout!,  muže  takovéto  ducha  odbočení  ne 
nelibým  být  i  a  mezi  občerstvení  se  počítati.  A  přece  tak 
shledaný  poklad  bude  tobě  právě  pokladem  opatrnosti; 
jelikož  tak  teprve  všeliký  pozdější  den  bude  žákem  pře- 
dešlého i  tobě  častokráte  chybujícímu  (nebo  člověkem 
jsi  do  života  jako  do  školy  puštěným,  kde  bez  chybo- 
vání ničemu  se  nebývá  učeno)  učitelem  ku  poznávání 
chyb,  poznaných  ku  napravování  i  tudy  naposledy  ku 
nenechybování. 

T<ttot«jni,*itt«t*  20.  Tuto  tajnější  opatrnosti  cestu  pokládanou  mezi 
o,.<itnx«,t.i ),»-  tajemstvími  mudrcův  vykládáme  viibec,  na  kterouž  neehtíti 

^rLrww^iiastoupiti  nebude  než  znamením  neopatrného.  Jelikož  také 
drý-h  »m-i,  (L!n  bude  moci  jí  byti  užitek,  že  zaznamenávaje  své  skutky 
co  den,  navykneš  nic  nekonati  ni  mluviti,  z  čeho  bys  se 
hanbiti  mohl,  kdyby  na  světlo  přišlo.  Auobrž,  když  \w- 
mýslíš,  že  buh  do  knih  svých  myšlení  také  lidská  přejímá, 
naučíš  se  zlých  také  myšlení  se  děsiti  a  jich  nepřipoušrěti, 
po  výroku  tom:  Čeho  chceš,  aby  lidé  nevěděli, 
toho   nečiň,    čeho  hú  b.  loho  nemysli. 
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0  prospěšnosti  metody  nejnovójši  ku  lepšímu 

škol  zřízeni. 

Obnovení  škol  mnohým  dnes  mrzuté  působí  starosti.  a-«  zmatky  ím 
Nebo  zašly  po  obecném  svědectví  všech,  kteří  do  nezpráv  *'^"e'^ 
sobě  uaříkají.  K  žádostivé  tedy  oné  obnově  že  jaké  také      « »ui,,j;, 
rady  dodati  muže  metoda  naše,  soudím,  že  o  tom  nepo- 
chybí, kdo  jen  to,  co  posud  vůbec  vyloženo,  uváží  pilněji. 
X á  111  však  také  jinou  cestou  to  ukázati  se  líbí,  jak  pramlnii. 
kdyby  snad  i  tak  lépe  vysvitnouti  mohlo,  ž e     ^  <*';>• 

"      J  1  -  V!/*<ttit)c  se  cpu. 

se  míněním  svým  neklameme.  Totiž  vyhledá-  »oi.  skot?  nej- 
vati  budeme  způsobu  školy  nejlepší,  strojíce  lo,,;u 
k  němu  až  nalezen   bude,   přiro vnávati  již 
/.  n  á  m  é  z  á  s  a  d  y  meto  d  y  své  na  spatřenou,  zda  z  uich 
vyplývá  to,  co  ve  přáních  vyjadřujeme. 

2.  Mezi  všemi  chválami,  které  o  školách  se  vyský-  Skota  w  tm- 
tají,  žádná  není  jadrnější  nad  onu,  kterou  se  vypovídá,  skos(1  t,il,,a 
že  jesti  škola  lidskosti  dílnou.  Nebo  třemi  slovy 
uiáiue  propověděno,  co  jen  říci  nebo  mysliti  lze  o  škole, 
která  nejlépe  zřízena  jest  nebo  zřízena  býti  má.  Což 
aby  se  ukázalo  i  spolu  lze  bylo  uvážiti,  zdaž  vedením 
metody  naší  lze  se  nadití  takových  škol;  vizme  dříve 
všeho,  které  potřebné  věci,  k  nimž  ve  školách  sluší  míti 
zlení,  namítají  tato  tři  slova :  (1)  lidskosť,  (2)  dílna, 
0)  škola  čili  hra. 

.">.  Jménem  lidskosti  nevyrozumívána  sama  lidská  i^id»Uo&ť,  <•«>.- 
Přirozenost,  (jejížto  u činitelem  jakožto  obrazu  svého  tajným 
přírody  uměním  sám  búh  jest)  než  povahy  čili  potřebné 
věci,  které  působí,  že  člověk  jest  člověkem,  obrazem 
totiž  nejmoudřejšího,  nejmocnějšího  i  nejsvětéjšího  boha. 
A  tyto  přednosti  lidské  povahy  když  pak  výše  (ve  hl.  I.)  "ozum,  m  i 
nkázali  isme,  že  tři  obzvláště  jsou  a  zahrnují  se  vý-       k<,UI,ni  "!': 

1  J  J  J       člověka  vlnxt- 

znainy  r  o  z  u  ni  c  m.  ř  e  ě  í  i  k  o  n  á  n  í m  rozličným  a  volným ;  »o*t>, 
jde  z  toho,  žc  jest  účelem  škol.  aby  lidi  ku  pravému  a 
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ciď  innudru 
bytí,  konatl, 
mluvlti 


volnému  řeči,  rozumu  i  práce  užívání  vzdělávaly  čili 
učili  r  o  z  u  111  u  u  b  v  ti,  k  o  u  ;i  t  i,  in  l  u  v  i  ti.  To  právě 
jest  sůl  boží,  kteráž  aby  v  mysli  naše  vpravena  byla, 
dílnou  jesti  škola,  i  samé  onoho  trého  účelu  svého  vý- 
zuaky  v  sobě  obsahujíc,  aby  totiž 

1.  sapienter  (moudře) 

2.  cogitare  (mysliti) 


3.  ho  neste  (počestné) 

4.  operari  (konati) 
f>.  lo<mi  (mluviti) 
G.  argote  (bystře) 


učila 


s  N- 

c  u> 

1)  00 

0  4^ 

1  5* 

a  a 


Ono  /.Y  <Vjcť*« 

f.f»  /i.'iVí<tiíť/í 
tico  mí-tiě  po- 
hrbilo 


(Moudru  \><i\ 
prvou  a  Íuikí- 
m>tt  féfi  fídf 
ko*U) 


l'rť«n  ;>.ii'.Wil)(í 
ntjl-  f.ři  iko'\i 
oním  tťojtM  ;•(■ 


4.  Ono  tré  pak,  ač  při  člověku,  který  sic  lidské 
důstojnosti  ostříhati  chce,  rovněž  tak  jest  nerozliúno 
jako  v  živočichu,  trůj  onen  život  i  života  úkony  zacho- 
vávající duch  přirozený,  životný,  duševní,  (ze 
kterých  žádný  chyběli  uemůže  beze  záhuby  živočicha 
samého  l);  stupněm  však  hodnosti  a  potřebnosti  tak 
mezi  sebou  bývají  rozeznávány,  že  prvé  v  skutku  jest 
prvým  i  druhé  zase  přednější  třetího.  Moudru  bytí,  pravím, 
jest  prvým  nade  vše,  ježto  ostatních  věcí  zá- 
kladem (nemožno  totiž,  aby  nemoudrý  moudře  jednal 
nebo  mluvil).  Zase  pak  moudře  jeduati  jest  beze  vší  po- 
chyby většího  cos  a  lepšího  než  moudře  mluviti,  aute 
ono  naprosto  jest  potřebno  a  samo  sebou  prospívá  ke 
způsobu  blaženému;  toto  potřebou  se  ukazuje  pro  roz- 
mlouvání toliko  a  tak  z  případku  někdy  a  někde. 

f).  Odtud  vyplývá,  že  to  bude  prvou  povahou 
uejlepší  školy,  aby  všecky,  kteréž  na  cvičení 
bére,  smyslem  moudrými,  ve  prácech  o  pati- 
ny mi,  řečí  výmluvnými  či  niti  sobě  ukládala 
i  za  b o ž í  p omoč í  č i n i  1  a ;  rozdílu  však  přece  šetřila, 
by,  co  přednějšího  jest,  příze  konáno  bylo,  t.  j.  aby 
mysli  příze  a  více  ku  moudrostí,  i  ruce  a  ostatní 
moci  ku  činné  zručnosti  než  jazyky  ku  ště- 
bet n  o  s  t  i  cvičen  y  b y  1  y.  Jmenovité  snažte  se  školy 
činili  chovance  své  řečí  sic  vybroušenými  než  přece  spise 
dél  mocnými  i  rozumějícími   příčinám   tak  prací  jejich 
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kam  mttnda  je- 


jako  věci,  ktcréžkoli  vidí,  že  se  dojí.  To  teprve  bude 
obrázky  boží  v  z  dělávat  i  nebo  raději  v  nich 
božím  uměním  vyvedené  rysy  moudrosti,  moci 
i  dobroty  vy  šlechto  v  a  ti  a  živými  barvám  vy- 
pravovat!, aby,  co  jsou,  že  jsou,  se  ukázaly. 
Avšak  opravdu  že  tam  naprosto  směřují  naše  věci.  není  zde 

;vku  nti  profto 

proč  mnohými  slovy  tvrditi;  vše,  co  potud  podáno,  mluví  ,w^„>. 

0  tom.  Účel  tedy  škol  y  n  e  j  1  e  p  š  í  m  á  m  e  z  o  u  pl  n  a. 

6.  Že  již  na  prost,  i-  e  d  k  y  k  ú  č  e  1  u  sluší  p  o-  />>''»«'«  c« 
hled  čti,  připomíná  slovo  dílna.  Což  pak  jesti  dílna?  ^!  ^ 
Místo,  kde  nástroji  jistými  od  řemeslníků 
jistých  uměním  jistým  působeno  bývá,  co  jest 
pfi so biti.  Tím  tedy  dává  se  na  um,  že  tři  jsou  věci 
školám  potřebné,  aby  při  vzdělávání  lidí  svých  dochá- 
zely účelu  ;  nástroje,  totiž  k  v  y  u  č  o  v  á  n  í  a  u  č  e  n  í  (»/"■«*«"'  »<•- 

...        .  ..  ,  .        ■  ,     ,        v.,,         ,         ,.v  ■*"•">« ;  nástroj* 

se,  t  e  in  i  n  a  s  t  r  o  j  i  s  e  obírající,  učitelové  t  o  1 1  z  „iiuaitfí  a  umi. 
a  učňové,  naposledy  umění,  kterak  s  těmi  n a- "'' ttn al ;*  nimi 
stroji  z  a  c  h  á  z  e  t  i,  totiž  meto  d  a  jist  á.  Odkud  vy-  ■*c,'"-l"> 
plývá,  budou-li  k  osvěcování  lidí  v  mysli,  k  řízení  jich 
při  prácech,  ku  broušení  jich  v  jazyku  nástroje  hotovy, 

1  to  dobré,  kterýmž  by  na  jisto  lze  bylo  účinku  dojiti, 
aniž  nebude-li  nedostávati  se  lidí  podaných  nástrojů  se 
jímati  chtivých,  znalých,  platných  a  naposledy  všech 
ostatních  věcí,  které  ku  pořadu  prací  náležejí,  právě 
spořádaných  (a  by  tímto  způsobe  in  z  řízená  škol  a 
nejlépe  zřízeným  řemeslnickým  dílnám  nic 
neustupovala):  že  to  bude  druhou  nejlepší  školy  po- 
vahou. Nebo  bude  nemožno  nedojíti  toho,  čeho  se 
hledá.  Nejhlavnější  však  platnost  vězí  v  připravení  na-  kttýy 
strojů;  a  toho  poněvadž  metoda  naše  stále  vyhledává,  HaM  s^e°pe" 
též  i.  kterak  věc  tam  jest  dovésti,  aby  všeho,  čemu  sluší 
vyučovati  a  se  učiti,  v  e  1  m  i  dokonalé  b  y  1  y  f  o  r  ni  y  a 
normy,  kterými  by,  cokoliv  jest  a  se  děje,  tak 

jakož  jest  a  se  děje,  vtipům  vštěpováno  i  zase 
bedlivé  jazykem,  rukou,  mravy  a  životem,  po 
ideách  p  r  a  v  ý  c  h  p  r  á  v  ě  v  y  o  b  r  á  ž  e  n  o  byl  o.  c  o 
v  y  o  b  r  á  ž  e  t  i  jest:  modliti  se  náleží  k  bohu,  aby  úsilím 
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zbožným  a  ze  žádosti  obecného  dobra  pocházejícím  nedal 
marnými  býti. 

Di/Hé  Héebné  7 .  /bývá  u  v  a  ž  o  v  a  t  i  slovo  škola  čili  hra 
ptá  -tóno ?  ua  vystiženi  švarného  a  libezueho  nástrojů 
učebných  užíváni,  až  hotovy  budou.  Nehoně 
bez  příčiny  staří  moudří  lidé  usoudili  vyznačiti  dílnu 
k  učení  tak  vábnými  názvy,  že  Řekové  nazvali  ji  oyolyv 
prázdnění  m,  Římané  pak  h  r  o  u.  Chtěli  totiž  netoliko 
chlapcům  odníti  příčinu  hrůz,  ale  i  samým  učitelům 
ostaviti  paměť  na  setřenou  toho,  kterak  by  práce  libé 
provodili ;  jelikož  viděli,  že  nic  nemůže  býti  studiím  véd 
záhubuějšího,  než  kdyby  k  nim  žáci  s  nechutí  šli  i  tudy 
dříve  počali  jich  neuávidéti  nežli  pozuávatí.  Nebo  tak 
maří  se  všeliká  práce  (jako  jsme  navrhli  ve  hl.  X.  §.  38.), 
při  cvičeních  bývají  velice  neradi  i  pospíchají  ze  školy 
jako  od  stoupy,  domnívajíce  se,  že  pěkně  se  budou  spolu 
proháněti,  bude-li  jim  kdy  lze  z  oněch  vězení  na  svo- 
bodu a  na  prostranno  se  vyhrnouti.  Tedy  pouěvadž  při- 
chází cvičit!  vtipy  lidské  a  to  ve  věku  onom,  kde  netoliko 
jsou  ohebuy  než  i  křehký,  jistě  jest  k  tomu  prohle- 
dá ti,  aby  ohýbáním  se  nezlámaly,  a  aby  tak 
za  tím  ne  nešlo  vzdělání  nýbrž  porušení.  Odtud  i  D. 
Luther  v  onom  svém  vyzvání,  kteréž  příčinou  zarážení 
škol  k  městům  německým  1.  152r>  vydal,  přání  byl  vložil: 
Práti  prý  si  jest  nějaké  snadnější  a  libější 
metody,  kterou  by  nikdo  odstrašován  nebyl, 
spíše  všickni  ke  studiím  vábeni.  A  (jak  mluví) 
kterou  by  nemenší  chlapci  docházeli  rozkoše 
ze  studií  literních,  jako  kdyby  vořechy,  v  míč, 
v  běh  sobě  pohrávali.  To  on,  rozumné  naskrze. 
Než  dí  někdo,  toho  snáze  lze  si  práti  nežli  vykonati. 
kb.  Nebo  t  a  k  o  v  o  u  meto  d  u  k  d  o  pod  á  ?  Hledáno  jí  snad 
posud,  ani  snad  jí  nalezeno  posud.  Avšak  my  důvě- 
řujeme, že  již  jest  nalezena  neb  aspoň  takové 
velmi  blízka.  Což  aby  se  ukázalo,  přistupme  ke  slovu 
hra  a  poset  řme,  co  jest,  h  r  a  čili  k  r  a  t  o  c  h  v  í  1  e,  hodla- 
jíce tak  právě  vvstili noati  jisté  potřebné  kusy  metody  libé. 
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8.  Tak  j»ak  vyměřuji  liru.    Hraje  cvičením  n™  cor , 
(ducha  nebo  těla)  z  i-  í  z  e  u  y  m  111  ezi  n  ě  k  o  1  i  k  a  z  ;í  v  o-  'ZJT^ZlZ 
(1  í  c  í  m  ion  ě  j  a  k  é   o  d  ni  é  u  ě  ní  ziskem   n  e  b  o   c  t  í.  mo 
Kdo  se  namítá,  ze  toto  sedmero  jest  při  ní,  co  působí, 

aby  lira  byla  hrou,  t,  j.  zábavou  mysli:  í.  hyb, 
II.  d  o  b  r  o  v  o  1  n  o  s  f ,  III.  s  p  o  1  e  č  n  o  s  ť.  IV.  z  á  p  a  s  < ( .  j. 
libé  očekávání,  jak  to  vyjde),  V.  vád,  VI.  snadnost, 
hru  pro  vodit  i,  VII.  konec  li  by  (ducha  občerstvení). 
Načež  pohlédneme-li  zevrubněji  a  obrátíme-li  to  ku  hře 
literní  čili  ku  práčem  školským,  nebudeme  moci  nevideti, 
co  napomoci  může  k  rozkošuosti  metody.  (Viz  též  na 
hoře  X.  140). 

9.  Dím,   že  ve  hře   hyb   prvou  jest  věcí,  </•)  ha 
která  baví.   Nebo  poněvadž  hybem  vše  se  deje  a  za- 
chovává,   naprosto  přirozeno  jest,  že  vše  co  živo,  hyb   rali  »««<"'« 
libuje,  zvláště  za  věku  jařejšího.  Odtud  jest,  že  chlapci 
nemohou  zdrženi  by  ti,  by  sem  tam  neběhali  nebo  kte- 
rýmkoli způsobem  se  nepřeháněli  (viz  X.      24.  a  14:].) 

T  u  t  o  b  u  j  n  o  s  i  p  ř  e  v  é  s  t  i  tedy  s  1  u  š;  í  k  1  e  p  š  í  m  v  ě- 
cem,  jako  abychom  t o  h  o  nežádali,  b y  chlapci  do 
školy  zavedení  byli  v  e  k  t  e  r  c  v  é  c  i  n  e  č  i  n  n  ý  m  i 
diváky  než  konáte  li.  Dejme,  pravím,  jim  vždy  něco 
dělati  a  nastrojujme,  aby  dělali,  cokoli  učitele  nebo  žáky  s's- 
dělati  vidí.  P>rzo  ucítí  toho  sladkost  ;  neb  opič  útka 
jsou;  cokoli  jiné  dělati  vidí,  chtějí  to  po  nich 
dělati,  ač  není-li  to  nad  vzchop  a  síly  jejich. 
Odtud  jest,  že  chlapec,  káze-li  se  mu  při  chlapcích  hra- 
jících státi,  brání  se  mu  pak  spoluhráti,  cítí,  že  mu  to 
těžko,  a  chce  raději  odjíti.  Aby  tedy  jim  do  školy  pu- 
štěným těžko  nebylo,  z  p  r  a  v  m  e  a  í  všecko  c  v  i  č  e  n  í  m  i 
ducha  a  těla  vře,  jak  ve  škole  tak  mimo  školu  pro- 
cházení, rozprávění,  zavodění  a  hry  kterékoli  počestné 
dopouštějíce  1)  Ku  vábení  vtipů  prvou  to  bude  i  ovšem 
jistou  cestou.  Na  kterouž  když  metoda  naše  naléhá,  sluší 
ji  pokládat],  nastoupí- li  se  na  ni  právě,  za  stezku  líbez- 
nosti. Viz  hl  X.  §.  242. 

10.  Druhá  při  hie  zábava  j  d  e  z  dobro  vol-  cj>  noWovni- 
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no^{,  ni,, ,..<*  u  o  s  t  i ,  ježto  se  m  11  i  k  d  o  n  e  p  ř  i  c  li  á  z  í  n  c  ž  o  v  ft  ]  i 
<*«>/.i-.m  /.«  sveaposve  1 1 n o s 1 1  v e c i  vede,  Nebo  svoboda 
,>,.r4»;  vftle  obhajují!  sobě  vrchu  v  lidské  důstojnosti,  všude 
panovat]  se  snaží  až  i  v  malichernějších  a  kratochvilných 
věcech.  2)  I  to  že  pravda,  patrno  odtud,  že  nikdo  nehni 
nucen  jsa  nebo,  hrá-li,  nemá  zábavy  než  muku  právě 
jako  v  ostatních  věcech,  které  bezděky  dělá.  Rovněž 
tedy  ve  škole  nikdo  ať  se  neučí  z  mušení,  ať  sem  při- 
chází svobodnou  myslí,  kdokoli  přichází  jako  ke  hře  a 
ať  zde  svobodně  koná,  cokoli  koná  jako  ve  hro.  Ale 
chlapci  školy  se  hrozí,  řekneš  To  však  je  z  pří- 
padku příčinou  tesklivé  oné  metody,  o  kteréž,  aby  od- 
straněna byla,  nyní  se  radíme.  Kořeny  učení  jsou 
horky,  pravil  Isokrates  a  zakoušela  toho  mládež  ovšem 
až  posavad,  i  bylo  ji  tedy  vábiti  nadějí  příštího  teprv 
ovoce  sladkého.  Čeho  když  uvažovati  onen  věk  neumí, 
předčila  hořkost  nade  sladkost.  Avšak  nyní  již  jest 

0  t  á  z  k  a,  zdali  samy  také  kořeny  s  i  a  d  n  o  n  t  i 
mohou?  i  jest  naděje,  protože  učiti  se  p  ovalí  on 
svou  ne  n  í  prací  než  r  o  zkosí.  Což  p  a  k  to  je  st 
učiti  se?  Zdali  ne  po  věcech  nových  smysly 
se  sháněti  i  áuažlti  seje  vtipem  pře  m  á  hati? 
Však  tě  mysl  lidská  jest  novoty  žádostivá. 

1  všickui  po  povaze  své  žádají  včděti  lcdaco; 
vědě  ti -li,  tedy  se  i  učiti,  což  se  vykonává  nových 
věcí  posloucháním,  spatřováním,  se  dotýkáním,  vypra- 
vováním; učiti- li  se,  tedy  i  oněch  míst  dochá- 
zet!, kde  lze  něco  nového  viděti,  slyšeti,  tomu 
se  při  u  co  vat  i,  jen  ať  tu  není  oné  učitelů  nevrlosti  a 
učiva  zmatenosti,  což  posavad  i  nej chtivějším  působilo 
ošklivost  a  nechutenství.  Anebo  kdyby  proto  přece  některé 
sprostější  povahy  ode  svobodných  umění  se  odvracely, 
sluší  jim  způsoby  kterýmikoli  napomáhati,  aby  sami  od 
sebe  přicházely,  až  by  vnadami  smyslňv  obklopeni  jsouce 
lahody  okoušeli  sami;  tak  to  půjde  předse  se  vtipy  vše- 
likými. Nebo  jakož  pravdivá  jsou  ona  Terentiova  slova: 
N i c  ne n  í  tak  s n  a d  n  o,  a  b y  n  e s n a d  n ý m  s v.  n e s t a  1  o, 
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konal-li  bys  to  bezděky,  tak  právo  jest  ono  Němců v 
opačného  smyslu  povGdéní:  íiifí  unt>  s?icb  $11  činem  bing 
mcnf)t  alk  ÍDJňfic  flcriitfl.  L  á  s  k  a  p  r  ;í  c  e  n  c  p  o  ci  f  uj  e. 
Již  pak  metoda  naše  všecka  v  tom  jest,  aby  zhola  "'J^^™*, 
žádných  zmol  ostaveno  nebylo  při  studiích,  nebo  při 
způsobu  je  věsti,  které  již  anebo  vyrovnala  anebo  způ- 
sob ukazuje  kudy  je  vyrovnávali.  (Viz  hl.  X.  J40). 
K  odvarování  tedy  ošklivosti  a  k  uvedení  dobrovolnosti 
na  dobrou  nastoupila  cestu  i  má  do  sebe  pravou  moc 
školy  udělati  hrami  a  rozkošemi. 

11.  Třetí  při  liře  v  y  r  a  ž  e  n  í  b  y  v  á  z  e  s  p  o-  (3>  Spolano* 
lečností  člověku   přirozeně  milé.   příčinou   lásky  ke 

spolku,  kterým  sobe  druh  ode  druha  béřeme  tužeb  svých 
doplňování.  Odtud  Seneca :  N  a  d  ž  á  d  n  y  m  d  o  b  r  e  111 
b e  z  d  r  u  h  a  n  e  n  í  m  i  1  a  vláda.  Odtud  jest.  ze  když 
někoho  obchází  chuť  hráti,  spoluhráče  sobě  hledá,  az 
i  tak  hrubé,  že  nikdo  sám  se  sebou  nehrá,  nebo  kdvz 

f  9  v 

naskrze  hráti  se  chce  úkolem  zápasu   poděluje  pravici 

a  levici  svou.    Metoda  tedy  naše,  která  ve  všem  všudy  Mttoj«  Pak  tato 

elitte  byt  i  společnou,   příhodná  jest  líbeznosti  dodávali 

prnct  spoltény 

školským  studiím,  jakožto  která  učitele  ;>  učni  i  učně 
mezi  sebou  všecky  jako  za  ustavičné  spoluhráče  posta- 
vuje (XIX.  §.  5). 

12.  Čtvrté,   což  hru  či  ní  milou,  jest  i  zá-  <J>  2«P"«m 
pasení  čili  závod  o  vítězství,  když  každý  před-  ^oT^LZ, 
nosti  předloženého  zistečku  nebo  cti  sobě  raději  chtěje     "tb0  c"- 
než  druhému  všecku  sílu  napíná,  aby  toho  dosáhl.  To 

však  poněvadž  se  děje  s  jakýmsi  ducha  zavěšením  mezi 
nadějí  a  strachem,  oním  však  neškodným,  projímán  bývá 
duch  lektáním  ne  nelibým.  Metoda  tedy  naše  radící 
vše  ve  školách  vykonávat  i  přátelským  ja- 
kýmsi řevněním  i  myslemi  zmítajíc  mezi  stra- 
chem han  b  y  a  mezi  n  a  d  ě  j  í  c  h  v  á  1  y  z  p  u  sob  n  a 
i  příhodná  jest  mysli  k  libé  bod  rošti  vzbu- 
zovali a  V  ní  uchovávat!  Viz  ve  hl.  X.  zás.  CLXXIY. 
a  CLXXXVI. 

13.  P  á  té,  co  li  ř  e  1  í  b  e  z  n  o  s  t  i  d  o  d  á  v  á  (T>)  jest  <>>  Aá.i, 

2H 
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ku.-,;  t..,y  iny  y á  (1 ,  k  t  e  r  é  h  o  s  p  o  1  u  li  r  á  či  p  o  v  i  d  n  i  j s o  u  ostříhati 
n  a  ř  i  z  c  n  ý  m  i  ni  e  z  i  sebou  zákony,  jelikož  řád 
všech  věcí  jakož  vážných  tak  kratochvilných 
duší  jest,  bez  uěhož  by  ani  hra  nebyla  ani  by  bavila. 
Tak  velmi  to  pravdou,  bývají-li  někdy  od  některého  ze 
spoluhrajících  zákony  hry  porušeny,  že  ostatní  nevole 
z  toho  nesnášejíce  se  rozprchají  nebo  ve  hněv,  hádky, 
pracky  se  pouštějí.  I >  n  d  e  - 1  i  t  e  d  y  š  k  o  1  a  j  a  k  o  dob ře 
s p  r  a  v  e  n  é  v  o  j  s  k  o  nebo  ř  í  š  e  n  ě  j  a  k  á,  kde  všickn  i 
lidé  po  t  i" í d  á c h,  řádech,  o d d ě  1  e n í c h  (a b y  p o 
s  t  u  p  n  i  c  h  neb  i  p  o  vrstvách  ti  oné  m  i  v  1  á  dli  a 
o  v  1  á  d  á  n  i  byli)  s  p  o  ř  á  d  á  n  i  jsou  povinnost  m  i 
mezi  sebou  rozděleni  a  svazy  zákonů  spjati 
j s o  u  c  e  ;  n  e  m  o ž  n  o  bude,   aby  tito  ve  světské 
říši  in  1  a  d  i  s  t  v  í  o  b  č  a  n  é  do  j  í  m  á  ni,  v  á  b  e  n  i,  s  p  o- 
těšením  zábavo  váni  nebyli  ve  společnosti 
takové.  K  čemuž  všecky  píípadnosti  metody  naší  smě- 
řují,  i  lze  k  této  věci  mnohé  kusy  s  rozkošností  spořádati. 

v 

14.  Šesté,  líbeznosti  hrám  poskýtá  způsob 
snadný  jim  se  přiučovati  záležející  na  pou- 
hých jířík ladech  a  následování,  kdežto  pak 
p  r  a  videi   v  t  r  u  š  o  v  á  no   nebývá  buď  ž  á  d  u  ý  c  h 
anebo  málo  po  příčinách  toliko.    Nebo  hrou 
samou  hráči  se  stávají  bez  pracné  teorie  a  pravidel. 
i„k*  vheh,  »oSf  Avšak  v  pravdě  aby  podobně  ve  školách  vše  se 
dálo,  aby  od  ta  žitým  i  tretkami  nikdo  mořen 
n e b y  1,  a b y  vše m u,  co  d ě  1  a t i,  v ž d y c k y  dělán í ni 
se  učeno  bylo;  tomu  chce  a  káže  metoda  naše  ld.  X. 
zás.  XLII.,  CLXXL,  CLXXXIV.,  CXXXVÍ.  Než  i  chce, 
aby  theoretické  věci  pouhou  historií  a  samozřením  k  libé 
očím  a  mysli  pastvě  prováděny  byly.   (Viz  hl.  X.  §.  143. 
a  IjV).  a  15(i.)  Pročež  kdyby  opatřeno  bylo,  aby  každá 
škola  vystrojena  byla  mimo  potřebnou  bibliotéku  také 
obrazy  nebo  řezbami  všelikých  věcí  smyslných,  přirozených 
a  umělých,  anobrž  kdyby  lze  bylo,  zahradami  a  oborami 
(rybníky)  pro  skutečný  názor  (aufopsii)  rostlin,  živočichův 
a  věcí  kterýchkoli  v,   nebo  kdyby  svým  časem  zástup 


Xfí. 


(6)  ZpíUob  při 
nauéovatl  se 
čemu  řnndii.v. 


Xfí. 
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žáku  vyváděn  byl  do  zahrad,  polí,  vinic,  aby  práci  při 
orání,  setí,  žatvě,  mlatbé,  vinobraní  a  při  podobných 
věcech  viděli,  i  čím  by  školy  byly  než  holými  hrami?  3) 

15.  Naposledy  hra  ráda  má  také  vy  d  ech.^™"^- 
nutí,  poněvadž  nikdo  hrám  tak  oddán  by  ti  pHnva^hjtst 
nemůže,  aby  hry,  kdyby   přílišná  byla,  sobě 
neošklivil.  Po  přestávkách  navracováno  se  bývá  k  ní 
tím  mileji  (hl.  X.  §.  147.)    Tedy  také  při  studiích  vy- 
stříhati  se  sytosti,  střídavé   písně   oblibují  Ga- 
inoeny  atd.    Avšak  zde  také  ne  zle  o  vtipy  stará  se 
metoda  naše,  která  chce.  aby  úkoly  chlapeckých  studií 
nebyly  ni  mnohé  ni  obšírné  (ve  hl.  X.  §.  113.  a  zás. 
CLXIV.  vým.  4.)    Nebo  protivno-li  dlouho  hráti  a  bez 
přítrže,  proč  ne  spíše  obírati  se  s  věcmi  vážnými?  Dá  ti 
t  e  d  y  náleží  mysle  m  zvláště  o  u  1 1  o  u  n  k  ý  m  p  ř  i- 
hodné  přestávky  i  p ř í p a d u  á  v y  ražen  í,  p r  o- 
cházky,  rozprávky  i  pohrávání  počestná,  kte- 
rákoliv. Kterak  vážuo-kratochvilnynii  věcmi  promísená 
škola  že  nemůže  než  hrou  vtipu  i  by  ti  i  se  ukazovali, 
jest  patrno. 

U>.  Dále,  slovo  hra  jiného  cos  také  nám  pH-  'hi«Pn,n 
p  o  ni  í  u  á  k  r  o  m  ě  oné  r  o  z  k  o  š  e,  k  t,  e  r  é  sluš  í  s  t  u  d  i  í  m 
dodávali,  totiž  o  látce  her.  Nebo  všeliká  hra  zanáší 
se  věcí  uějakou,   která  kdyby  měla  něco  nepočestuého 
do  sebe,  přichází  jí  míti  za  nechvalitebnou,  za  neužitečnou 
pak  kdyhy  mimo  okamžitou  zábavu  zhola  žádué  výhody 
nepřinášela.  Na  to  tedy  sluší  oddá  vat  i  práci,  aby 
h  ry  chlapcův  b  y  1  y  je  d  n  a  k  p  o  i;  e  s  t  n  y ,  vší  oplzl  osti  i.  ,>oc<<tných 
prázdny,  j  e d  n  a  k  prospěšný  tělo  a  d  u  c  h  a  o  b  č  e  r-  2.  mo  « 
st  v  u  jící  a  tuk  ke  snášení  prací  vážných  oboje  připra- 
vujicí.  I  o  všem  pak,  kdyby  tyto  hry  samy  také 
p  ř  í  m  o  k  vážu  y  m  věcem  zavodil  y ;  j akož  se  stá  v  á ,  3.  y^uur,;,^- 
když  vážné  věci,  kterým  by  se  potom  bylo  učili,  uvozo-  }lfiJt^m 
vány  bývají  ve  způsob  hry,  aby  tak  napřed  naučeno  se 
bylo  nomenklatuře  týchž  věcí  a  tomu,  co  při  nich  se 
děje  4.)    Tak  pacholátkům  svým  dopouštíme  se  obírati 
s  dřevěnými  nebo  malovanými   koňmi,  s  jezdci,  meči. 
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vo/.y,  ručnicemi  neboli  s  jiným  jakýmkoli  nádobím  (ku- 
cbynskym,  řemeslnickým,  knihařským  atd.),  aby  těm  věcem 
přivykali.  Tak  chlapci  pl  a  v  cft  (což  Dornavius  pokládá) 
cvičívají  se  u  břehu  na  člunku  malém  i  zvykají 
kotvy  inctati,  na  mělké  řece  veslovati,  mezi 
třtím  loď  puditi  potud,  až  by  silou  svou  hoto- 
vějšími jsouce,  někdy  přece  se  ohrozili  na  siré 
moře  se  oddati  i  mezi  bohopustými  vlnami 
plátna  rozpouštéti.  Hle  hrají  sobě  chlapci  plavcův, 
avšak  za  účelem  nehravým,  jelikož  hra  jejich  vychází 
na  práci  vážnou,  na.  podstatný  života  jejich  čin,  kterého 
tak  hrajíce  a  jako  jiného  cos  vedouce  stávají  se  znalými 
a  mocnými  i  chtivými. 

17.  Tyto  kromě  škol  hry  pacholat  a  děvčat  plavcův 

P^íehnuni'^!,,^  ■M11)'^  H<H  připomínají  nám,  jakýiul  hrami  školskou 
také  mládež  sluší  zaměstknávati,  že  takovými  totiž,  které 
by  neoddalovaly  se  od  záměru  škol  (lidi  k  lidskosti  stro- 
jiti).  Kde  by  příčina  byla  vyšetřovati  o  způsobech 
her  ve  školách,  kterých  by  netoliko  neškodné 
dopoustěti  bylo  anobrž  i  s  velikým  prospěchem 
n  ařizo  v  a  ti.   Xež  nepřísluší  sem  do  oněch  podrobností 
se  pouštéti.  o)  Ba  nemluvíme  ani  vůbec  o  hrách,  které 
by  se  hodily  osvěžili  mysli  žáku,  než  o  školách  samých, 
pokud  šlovou  hrami.   To  jest,  vyšetřujeme,  kterým 
z  p  ň  s  o  b  e  rn  b  y  v  á  ž  n  é  o  n  v  věci,  které  v  é  s  t  i  škola  m 
náleží,  tak  vedeny  by  ti  mohly,  aby  netoliko 
způsob   hry  měly,   (což  jsme  již  od  §.  8.  až  do  15. 
vyšetřili),  alebrž  ničím  jiným  nebyly  než  přede- 
hrami veškerého  1  i d s ké h  o  života,  a  na  nic  jiuého 
nevycházely  než  kterak  by  bylo  prožiti  život 
sám  rozumně,  počestné,  zbožně  i  svaté.  To  právě 
jest,  čeho  se  nyní  hledá. 

■v  _ 

Tříd*  šUc.i  t.-ike  l£.  Ze   však   t  o  in  u  také  záměru  metoda 

fl}),t.  ves,,oiek  nej  novější  slouží,  jest  i  na  bíledni.  protože 

maji  prfiilťhrá-  '  s  .  ,  .   .     .    ,  .  ,  - 

'  vatl  chce,  aby  život  lidsky  ve  stupně  vekn  roz- 
děleny (ve  hl.  X  £.  112)  všecken  cvičeními  za- 
niť stknán   byl   (IX.    18.)   nez   tak,   aby  stupen 
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předcházející  kterýkoli  cestu  strojil  cil  i  (jak 
přítomná  látka  mluviti  nám  velí  )  p  ř  e  d  e-li  r  á  v  a  1  n  á  s  I  e- 
dujícímu  (zás.  CXLVIIL,   CLXII  )    I  pujdeme-li  po 
této  radě,  snadno  bude  cvičení  dětství  (za  péče  rodičův 
a  chův)  tak  naříditi,   aby  předehrávala  cvičením  chla- 
pectví,  která  již  za  dozoru  učitelův  přijde  nařizovali  a 
tato  zase  cvičením  mládeuectví,  a  tak  pořád,  aby  napo- 
sledy  všeckeu   studií   školských    běh    ničím  tf*. 
nebyl  než  života  předehrou  a  veš  ker  en  nynější 
život  ničím  než  předehrou  věčnosti.    Nebo  že 
všecko,  čemu  člověku  na  kterémkoli  věku  stupni  učiti  so 
sluší,  lze  tak  spořádali,  aby  byly  příklady  ku  » a  po- 
rt o  h  e  n  í  u  s  t  a  v  i  č  n  caus  t  a  v  i  č  n  á,  j  ež  po  p  ř  í  č  i  n  ;í  c h 
sluší  p  ř  i  b  í  r  a  t  i,  p  ř  i  p  o  ni  e  n  u  t  í  n  e  holi  jj  r  a  v  i  d  1  a  o 
obratnosti  při  napodobení  a  ustavičná  napo- 
sled y  p  r  a  x  e,  (čeho  metoda  nojnovější  vyhledává  ve  hl.  X. 
zás  Xli.  a  následujících);  soudím,  že  pochybnosti  již  nemůže 
byti  žádné.  Aniž  tedy  pochybnost  budiž,  že  metoda  tato 
cestu  propravuje  ku  nejlepšímu  zřízení  skol,   (které  by 
nevedly  titčrek,  než  zavodily  skutečné  v  samo  jednání 
života  rozumného,  počestného,  svatého.) 

19.  Nebude  však  od  věci  po  šetři  ti  obyčej-  /^../moc- 
nějších některých  o  školách  steskuv,  aby  i  tak 
lépe  vysvitlo,  že  metodou  n a š í  dost   se  či u í  «•  .v„./..,> 
tužbám.    Velmi  obyčejen  jesti  stesk  do  nedbá- 
losti  učitelův.    Avšak  že  ten   školám   tak  obyčejný 
neduh  vypleniti  již  lze,  naděje  jest,  bude-li  jeho  příčina 
vypleněna.  Která  to  V  Nechuť  ze  skrovničkého  pí  i  prácech  , ,}  ,.,,„„;,  „„ 
prospěchu,  ten  pak  z  obvyklé  žákům  nedbalosti.  (Jelikož  '«:"«<*< 
tak,  že  j  e d  en  os p a  1  y  m  jest,  t a k é  d  r  u  h y  o s p a  1  ý ni  "  '" Ztítl'.'''''' 
bývá.)  Než  nechuť  učiniv  odkud?  Od  zamotané 
n  a  p  r  o  s  t  o  in  e  t  o  d  y,  že  p  r  e  m  u  o  z  í  u  č  i  t  i  s  e  n  u  c  e  n  i 
b  ý  v  a  j  í,  č  e  m  u  u  e  v  y  r  o  z  u  m  ě  1  i  a  d  ě  1  a  t  i  b  o  z  p  r  a- 
videl  a  věci  věsti,  jichžto   neznají  užitku. 
Odtud  c  h  ř  a  d  n  e  i  c  hladné  v  š  e  c  k  o.  Avšak  že  tyto 
nepříležitosti  metodou  naší  se  odstraňují  jíž  bylo  ukázáno. 
Nepřestftnou-lÍ  tedy  napotom  služebníci  škol  nedbale  sobě 
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vésti,  projeví  se  lest,  a  že  při  chlapcích  není  vina  aniž 
při  metodě,  než-  na  nich ;  nebude  tu  liknavosti  zastření 
žádnvch. 

a)  jnkoi  t  n.i  20.  0  zdlouhavosti  prospěchů  i  za  učitelů 
tiionhnvos  ^7*-  pilnosti  dosti  snažné  slýchány  bývají  stezkv. 

tpechilv  odnětím   1  *  *        J  * 

dobrých  hodin  zvláště  ve  školách  latinských.  Vinu  mezi  jinými 
uráty,  zvuku  di  y^m  j  g^ftali  někteří  a  to  právě  na  p  ř  e  z  i  e  v  k  o  ř  e  n  Auý 

kto,.,}t-  1  1  * 

zvyk  diktovali,  na  maření  hodiu  dobrých. 
Avšak  to  již  bude  lze  odklidit.!,  auytě  věci  tam  dovedeny 
siu  jsou.  že  hotovými  nástroji  oplývají  školy  i  nic  uepozňstává, 
než  aby  nového  v  každou  hodinu  úkolu  obíráním  a  ho 
myslí  přemáháním  i  cvičeními  hned  přidanými  zběhlosti 
v  něm  utvrzováním  práce  vedeny  byly  bodře  a  tak  co 
den  úkolu  k  úkolům  přičíněním,  aby  navršovaly  se  po- 
klady učenosti.  ("Vmiiž  náramně  poslouží,  že  n činíce  do 
spisovatelů  samých  přístup  rychlý,  budou  moci  spisovatele 
po  spisovateli  do  rukou  brati,  jej  procházeti,  v  mízu  a  krev 
obraceti  a  tak  učenost  množiti  znamenitými  co  den  pří- 
růstky. Což  jak  velikou  do  sebe  má  výhodu  na  příspom 
umění,  vizme  opět  o  tom  soud  Lipsiňv  na  hoře  ve  hl. 
VIII.  §.  10. 

(,ti  a'  odvarování        21.  Od  veřejných  škol  s  voj  átka  zdržovali 
násiuuikoi  měiičejší  rodičové  příčinou  drsnalosti  metody. 

cota  naltuna.  v  ,  .  , 

p  r  ed  es  1 1  r  aj  ice,  ze  našili  ve  školách  by  v  a 
se  chytáno.  O-fikís  man  in  ber  3d)ut  ícrnct,  bae  lernct 
man  mít  ^wang,  mufftc  c*  lieifcn.i  Avšak  metoda  naše 
výčitku  tuto  ze  škol  plení,  poněvadž  násilí  plení.  Jisté 
spořádá-li  se  vše  ve  školách  po  jejích  vyměřeních,  škola 
na  způsob  hodin  s  a  m  o  h  y  b  n  ý  c  h  bude  moci  býti,  kde 
všeliký  hyb  hybem  jde  a  kolo  tak  přejímá  kolo,  že  po- 
vlovně zavěšenými  závažími  všecko  naskrze  samo  sebou 
jde,  a  to  vše  spořádaně  na  vyvodénou  podobuého  nebi 
účinu,  na  zprávné  časů  rozměřováuí.  I  bude-li  při 
rozdělování  úkolů  z ř e n í  k u  v t i p u m  prostřed- 
ním, bude  moci  o  všecky  rovněž  pěkuě  posta- 
ráno býti;  jelikož  prostřední  úkoly  na  střední  jsouce 
strojeuy  vtipy  budou  moci  se  hoditi  jakož  ku  pozdržo- 
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vání  ran  velí  (aby  síly  své  rychle  nezmařily  a  před  řaseni 
vysílenými  se  nestaly),  tak  ku  pohádání  zpozdilejších, 
(aby  stálými  příklady  a  j)raxí  cvičeni  jsouce  nemohli 
naposledy  sami  také  uekonati  věcí  jednostejných  s  jinými 
zároveň).  Čeho  školám  dávno  přát  i  h y  1  o.  jakožto  STt- 
kterým  sotva  kdy  chybějí  i  Tli  e  o  p  o  m  p  o  v  é  i  E  p h  o- 
i  o vé;  ze  kterých  ač  jedni  uzd,  druzí  ostruh  potřebují, 
přece  obojí  m  a  j  í  o  p  a  t  r  n  ě  c  v  i  č  e  n  i  b  v  t  i  1  s  o  k  r  a  t  e  m.  (T) 

22.  Naposledy,  ve  školách   veřejných   v  eře  j- r  v  jako:  >  *•  .»</- 
n ý ni  jest   pohoršením  zapadlá   mravů  kázi-íi  ,'MM'1"' »*"■• 
toliké  u  á  kvas  y  m  r  a  v  ň  s  e  b  o  u   j)  ů  s  o  1)  í  c  í,   z  e  j  i  /. 
jí  trpěti  nelze.  Odtud  přenejedni  dobří  a  zbožní  muži 
hrozí  se  svojátek  takovým  svěřovati  dílnám,  i  schvaluje 
trapný  úmysl  i  vysoce  učeny  Gabriel  Naudaeus  7) 
ve  svém  řádu  o  studiu  svobodném  těmito  slovy: 
Kteří  své  doma,  nikoli  v  káznicích  gymasií  svo- 
bodným naukám   cvičiti  dávají,  ti  toho  zisku 
docházejí,  že  ne  tak  nakvašovány  bývají  děti 
pomyje  mi  neřestí,   které  tam  tak  rozličně  spa- 
třovány bývají,  jak  rozdílný  jsou  povahy  těch, 
kteří  v  takovýchto  místech  spolu  zavíráni  bý- 
vají. A  hned:  Na  skrze  nesnesitelná  ke  hřešení 
zvůle  osáhla  školy  atd.,  že  dále  nemají  tak  ve- 
lice váženy  býti  veřejné  ku  cvičením  školy  pro 
řevuění  při  studiích  jako  utíkány  pro  řevnění 
t  neřestech.  Chci  tedy,  aby  doma  vychováván  byl 
mládenec  radičům  na  očích  atd.  Hanebná  to  skvrna, 
kterou  sluší  vyhladit!  do  cista,   (že  dílny  lidskosti 
převrátily  se  v  dílny   hauebností.)    I  této  věci 
vina  neb  aspoň  hlavní  částka  viny  poněvadž  se  domní- 
váme, že  vězela  v  nesnadnosti  metody  (že  učitel  veřejný 
zástupu  žáků  představen  jsa  jednotlivým  žákům  posta- 
čovat! nemohl,  způsobu  pak  nevěděl  v  rádu  uchovávat! 
všecky  8);  důvěřujeme,  že  na  to  lze  se  léku  nadít  i.  Nebo 
již  učitel  opatřen  jsa  všemi  nástroji  k  vyučo- 
vání hotovými  (po  hl.  XIII.      <V)  i  znaly  jich  se 
jíinati  bystře  (po  hl.  XIII.  §.  2.)  i  zběhly  všecky 


Digitized  by  Google 


■ 


Hlava  XXVI. 

spolu  v  řádu  ucho  v  ?í  v  jit  i  (tamtéž  §.  4.),  nebude 
mí  ti  co  činiti,  leč  aby  bděl  nad  zástupem  svým 
(tamtéž  §.  15.),  i  všecky  z  a  mé  st ku  á  ním  i  počest- 
nými tak  zanášel,  aby  jim  ku  marným,  všetečným 
bezbožným  věcem  nic  ostaveno  nebylo  ni  času 
ni  místa  ni  příčin,  anobrž  aby  ni  samy  pří- 
padné činy  jim  na  osvěženou  myslí  puštěné 
ničím  nebyly  leč  pobud  kam  i  k  c  nos  tem  těla 
0  mysli.  (Zde  svrchu  "§  8.) 

U  notu  tsc  »>.t-  23.  Pravdivo  to  dosti.  Xebo  nepořádáme  nyuí  škol 
anižto  přísluší  sem;  tvrdíme  toliko,  že  lze  je  spořádati, 
abv  nářky  odjaty  byly  i  dosti  se  stalo  tužbám  (kdyby 
líbilo  se  na  vyšetřené  pořádku  cesty  uastupovati.) 


Hlava  XXVI. 

O  prospěšnosti  metody  jazyků  nejnovějši 
k  napraveni  způsobu  učenosti. 

o  (pfcoftu  nA-  M  a  t  u  r  i  n  u  s  Si  in  o  n  i  u  s  1 )  právník  napsal  jadrnou 

"•''VSrfíT  1<niž,í(l   0  zacházení  věd,  a  jest  před  rukama  řeč 
Z"t  pttmíMi  K  a  š  p  a  r  a  H  o  f  f  m  a  n  n  a,  lékaře  o  n  a  s  t  á  v  á  n  í  n  e  v  z  d  ě- 
™*»*í<>»n<i-  j.inn  sti,   patheticky  napsaná,  aniž  nepovčdomy  jsou 
jiných  spisy  jiné  obsahu  podobného,  které  při  způsobu 
vědy,  jaký  nyní  jest,  mnohých  věcí  pohřešují.  Když  tedy 
véd  dílnami  školy  jsou  i  naděje  se  dělá  o  nápravě  škol: 
sluší  toho  hledéti.  zdaby  z  napravených  dílen 
také  napravenější  mohla  vycházeti  díla.  Řek- 
sdnyfru  neme  některým  slovem,  čeho  zdá  se,  že  při  způsobu 
učenosti  p  r  á  v  e  m  b  y  v  á  žádáno?  a  k  t  e  r  á  o  0  á- 
pravě  naděje  může  býti  z  naších  věcí  napřed 
předestřených. 
fi)  i,  při ytimi         2.  Předně  jest  i  tomu  hodně  se  diviti  i  snášeli  to 
a^TJ        8  »evolí,  že  při  tak  náramném  škol  množství 
„a*  tak  řídcí  jsou  muži  učen  í.    I  toto  uvažování  při- 
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nutilo  muže  učeného  o  ])i íčinách  zkáz  škol  píšícího, 
v  tato  slova  se  prosul:  Toliká  jest  zašlosť  v  é  k  tt 
našeho,  který  učeným  vidin  býti  chce,  že  při 
velmi  veliké  škol  hoj  nos  ti  pře  veliký  j  e  st  mužů 
vůbec  ti  ž  i  t  e  č  u  ý  c  h  u  e  d  o  s  t  a  t  e  k,  k  t  e  i-  í  b  y  jednak 
státu  jednak  církvi  dosti  byli  platní  pracemi 
svými;  anobrž  mohl  bys  říci,  že  škol  v  samých 
školách  pohřešuješ  a  že  Tantalus  ve  vodách 
samých  žízní  a  salamandr  v  ohni  samém  že 
kře  hne.  Zdali  tedy  musíme  proroku  tam  někdy  zpíva- 
jícímu přizpévo  vati :  Rozmnožil  jsi  n  á  r  o  d  a  n  e  z  v  e- 
l  e  h  i  1  s  veselí?  Rozmuožils  sobě  ( o  lide  křesťanský !) 
školy  a  nezvelebils  veselí  (ze  daření  se  muž u 
vůbec  prospívajících).  To  on  (v  řeči  o  příčinách 
zkáz  škol,  která  \\  Alstedia  se  vyškytá). 

:\.  Což  pak  za  příčiny  V  Dvě  uejhlavneji  v  y-  ooi  ;ř,v,«,,.- 


drsnntosť  ine- 


já  dři  in;  jednu,  drsnatot  metody  b  e  ž  u  é,  vtipy  toJv  M  hoj. 
odstrašující  od  studií  (která  mají  býti  podstoupena  nebo  nosí  činící  tťw 
dále  vedena);  druhou  knih  hojnost  tak  velice ..  W 
k  n  i  h  1 1  a  č  i  t  e  1  s  t  v  í  m  r  o  z  m  o  ž  e  n  ý  c  h  přemnohé  (uej - 
více  ty,  kterým  skrovně  jmění  doma  na  závadě  není, 
aby  se  knih   nadobíčkem,   pokud  chtějí,  neopatřili)  ne- 
peřlivými  činící,  že  učení  v  mysli  sobě  vlévati  za  hřbet 
zakládají,  anité  naději  mají,  přid  případ  který  piiď,  že 
z  knih  budou  se  moci  rady  dobrati.  Tak  při  knihách 
učených  pře  nejedni  nosíme  mysli  hrubé.  I  to 
že  pravda,  uzná  kde  kdo,  domnívám  se.    Než  jest- li 
naděje   o   léku?    Z   opravené   metody    obé  mu  Olinut  neduhu 
s p o  1  ii   n e d  u h  u  s k  ý  t  á  s e  lék;   to  t i ž  s n a d  iios ť      ;  "f™""' 
m  e  t  o  d  y   n  e  j  n  o  v  e .]  s  i  způsobí,  ze  in  e  n  e  jich  od    .w*o.íi  me- 
studií  odhrožováno  bude,  více  jich  pak  vytrvá 
vnadami  jsouc  zabaveno.  Potom  pak,  poněvadž 
až  do  spisovateli!   mládenci  dovedeni  i  vyučeni  budou, 
je  čítati  a  jim  vyrozumívati,  nic  snazšího  nebude,  než 
aby  i  ze  škol  vyjdouce  rozkoše  dále  vedli  i  jimi  ducha 
ukájejíce  rozličnou  učeností  mysl  vystrojovali.  Naposledy 
budou-li  v  jazyky  národní  po  metodě  jazyku  vzdělaně  j- 
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šími  učiněné  kterékoli  knihy  lidského  poznání  hodné 
přelity  (aby  je  čítati  a  jim  vyrozumívati  až  i  lid  mohl), 
nebude  se  moci  stati,  aby  zde  onde  pohřbené  (i  pod 
nešvarnými  pláštíky,  jakž  řekl  Cicero)  vtipň  véna  nepro- 
nikala i  ku  prospěchu  nepřicházela. 
<ir,,hč  z  »/«*/»;  4.  Na  nedbalost,  ku  které  tak  mnohé  vede 

spoléhání  se  na  knihy  a  ukazatele,  tolikéž 
lze  se  nadití  léku,  kdyby  školy  po  vyměření 
m  e  t  o  d  y  n  e  j  nov  ěj  š  í  p  o  s  t  o  u  p  í  c  e  niko  m  n  nedo- 
pouštěly jinak  se  c  v  i  č  i  t  i  než  praxí  vlastní. 
Nebo  tak  nikomu  možuo  nebude,  aby  knih  neprošel, 
a  aby  vlastními  smysly  nepropravil  všeho ;  aniž  tedy  bude 
možno,  aby  někdo  něčeho  nevěděl  (t.  j.  aby  nespatřil, 
neuslyšel,  nedotekl  se,   nevykonal,  vtipem  nepřekonal 
všech  potřebných  věcí,  které  s  tolikou  pozorností  byly 
spatřovány,  poslouchány,  makány,  konány  i  překonávány). 
Tedy  nedopustí  se  aby  knihy  (touto  metodou  vy- 
cvičeným) byly  poklady  učenost  jatou  v  sobě 
chov  a  j  í  čími  než  u  á  1  e  v  k  a  m  i  j  i  p  ř  e  1  é  v  a  j  í  e  í  in  i 
z  druha  do  druha.  Tedy  i  Pythagorejský  onen  strach 
bude  moci  vyhoštěn  býti,  o  němž  připomínají,  že  nedopouštěl 
žákům  ničeho  papíru  svčřovati,  protože  pravil,  že  písmo 
jest  paměti  záhubou  2).  Po  naší  metodě  nepřinese 
papír  paměti  záhuby,  než  život,  protože  uapomáhati  bude 
opakování  a  praxi  věd,  které  v  mysli  vpravováuy  bývají. 
(2)    iMlJ  „ř„         5.  Druhé,   učenost  (jakéž  ve  školách,  jak  nyní 
jsou,  se  dochází)  jest  i  cosi  slovného,  ne  věcna- 
,r"  * "  tého.  Nebo  studiem  jazyků  vesměs  (ba  jednoho  jazyka, 
latinského)  zaměstkuávají  se  všecky  nižší  školy,  ano  věcnými 
studiemi  do  Akademií  jest  odloženo ;  ježto  by  lépe  bylo 
m  1  á  d  e  ž  co  n  e  j  d  ř  í  v  a  u  p  ř  í  m  o  k  u  z  d  r  a  v  é  m  u  vést  i 
rozumu,  t.  j.  ku  poznávání  věcí  pra  vcmu,  na 
němž  visí  rozdíl  mezi  dobrým  a  zlým,  od  toho 
pak  opatrnost  v  jed  n  á  n  í  c  h.  A  niž  o  tom  sluší  po- 
chybovati,  proto  že  mládež  ze  škol  hojněji  mravův  a  způ- 
sobilosti ku  práčem  života  nevynáší  (ba  že  škodné  věci 
životu  odtud   vynáší)-  že  nejpřednější  viny  díl  zde  vězí. 
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že  mládenectví  slovy  obmeškávajíce  příčiny  jich  zhoštu- 
jcme,  aby  věcem  se  naučili  a  sami  sebe  důkladné  vzdělali. 
Potom  chceme,  aby  na  akademii  se  dostauouce  ztrátu 
času  hradili  i  věcem  naposledy  se  oddávali,  když  i  horlivost 
na  mnoze  potuehla  a  mysl  ledačím  zanášet!  se  podjavši 
zdárné  postupovat!  nemůže,  ač  by  chtěla;  zvláště  když 
i  tam  ničeho  téměř  slyšeti  nelze  kromě  Sirén.  Tak  jaro 
věku  a  potom  léto  trávíme  na  způsob  cikad  slova  pro- 
zpěvujíce, zapomínajíce  následovali  mravencův  a  včel, 
t.  j.  snášeti  věcnou  učenost  a  strojiti  života  obrany. 
I  vysmívají  toto  slov  a  věcí  ve  školách  trhání 
sami  naposledy  prostí  lidé.  vyslípajíce  lidem 
ze  školy  školometst. ví  :3d)iilřud)íercu;,  t.j.  nojapnosť 
ku  povoláním  v  životě.    Avšak  v  pravdě  již  4 «'*«*  "•«'"'" 

.  111-1  i  t  jozykú  nejnoifrjši 

studium  jazyka  latinského  povede  za  sebou   wJe  fl0  gohi 


k o moustvo   vseli k ý c h   u m   n  úvodem   meto d y  'fruiinn 
nej novější.  Lepšího  tedy  způsobu  při  věcech 
jest  se  nadití  i  v  této  částce. 

(i.  Třetí,  ano  i  latin  é  umějící  (což  přece  je- w  i*tm»  umí- 

*  iicí  ridci 

diným  jesti  škol  zaměstknáním),  jak  řídcí  se  vyšky- 
tají? Nemíním  Ciceronů,  Sallustiň,  Virgiliů  (tací  i  ua 
onen  čas  řídci,  nebo  drahokamů  daření  se  neuí 
jednostejné  kteraké  skal);  uež  ty,  kteří  by  po 
potřebě  tím  jazykem  promlouvali  mohli,  který  měl  již 
křesťanskému  oboru  hostinným  býti.  Najdeš  ve  veřejných 
úřadech  postavené,  kteří  ho  pranepovědomi  jsou,  ať  mlčím 

0  lidu,  ve  kterémž  jak  málo  který  jest,  jenž  by  latinského 
hostě  uvítal  a  dále  se  beroucímu  cestu  ukázal?  I  což 
tedy  vedou  školy  v  tolikém  počtu   všude  po  říšech  až 

1  městech  zaražené?  Metoda  nejnovější  na  pomoc  přispívá 

i  slibuje  hojně  latinských  mužů,  jako  jsme  viděli  ve wodjn tý/< km. 
hl.  XIX. 

7.  Čtvrté,  kteří  na  věcnatou  učenost  oddá-  w  6ítki  Bncy. 
vají  práci,  řídcí  stávají  se  encyklopédickyklo*édlck'uřMri 
u  č  e  n  ý  m  i.  ro  z  d  č  1  uj  í  m  e  z  i  s  e  b  o  u  vědu  po  kusech, 
načež  jsme  jinde  široce  toužili  (  v  předchůdci  vše  vědy  3), 
auiž  chce  se  nám  to  opakovala.  Domnívají  se,  že  jest  bud 
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nemožno,  aby  jediný  vtip  všecko  obsáhl  (jako  by  ku  vé«m 
tak  hrubě  v  nemíru  bulí  učinil  nad  věcmi  pána),  aneb 
že  jest  nepotrebno,  aby  jinou   některou   věcí  se  zanášel 
mimo  to,  což  k  ustanovenému  života  způsobu  přináleží. 
I  bude-li  tedy  na  koho  cosi  politického  náležeti,  domnívá 
se,  že  bohosloví  k  němu  nepřísluší  ani  lékařství  něho 
filosofie.  Podobně  jednotliví  z  těch  svými  se  otočují  me- 
zemi na  způsob  chlapců  (praví  František  Sanchez). 
kteří  na  obecném  místě,  ulici,  tržišti,  poli 
sb.      zahrad  y  strojí,  c  i  h  1  a  m  i  o  h  r  a  z  u  j  í  a  k  a  ž  d  ý  d  r  u  h  u 
p  ř  í  s  t  u  p  u  do  z  a  h  r  á  d  k  y  své  b  r  á  n  í.  ( )  kéž  bycliom 
raději  přírody  následovali!   která  každému  člověku  bu- 
doucímu i  nohy  působí  i  ruce  i  jazyk  i  oči  i  cliřípé  atil., 
ač  vsickni  nebudou  běhouny  nebo  písaři  nebo  řečníky 
neb  optiky  neboli  lékárníky  atd.  I  proč  tedy  nezapájíme 
lidí,  kteréž  jest  k  lidskosti  vzdélávati,  spolu  vším,  co  pří- 
sluší ku  pozuávání  boha,  nás,  věcí,  jichžto  některak  muže 
přijití  potřeba?  Takové  jest  při  věcech  snětí  a 
spjetí  (praví  týž  Sanchez),  že  žádné  bez  druhých 
nelze  dokonale  pozná  ti  atd.    Nebo  k  o  li  krát- 
ko! i  v  o  které  věci  připadá  řeč,  ihned  přijde 
z  a  j  e  j  í  p  r  í  č  i  n  o  u  o  jiné  m  1  u  v  i  t  i  a  zase  o  jiné 
příčinou  této  atd.  Znal  to  Gorgiáš  Le o u finsky, 
který  tak  ducha  studiemi  všelikými  vzdělal,  až  osmělil 
a  podvoloval  se  promlouvali,  o  kterékoliv  věci  by  kdo 
poslouchat!  chtěl.  Přát  i  by  bylo,  aby  učenci  smě- 
řovali t  a  mže,  třeba  s  v  š  i  c  k  ni  ne  p  r  o  m  a  r  u  o  11 
honosnosť,  než  aby  každý  o  věci  každé  soudili 
m  o  li  1  p  o  d  1  e  potře  b  y,  v  e  své  m  p  a  k  p  o  v  o  1  á  n  í 
t  f  m   lépe  v  y  n  i  k  a  t  i.    Nebo  kdyby  ve  školách  studia 
povšechná  byla   vedena,  vzbuzovány  by  byly  v  pravdě 
tím  mocněji  jiskry  vtipíiv  a  projevovalo  by  se  hojněji,  kam 
každého  zachvacuje  přirozenost;  oddada  se  pak  každý 
Avia-  >,«to<in  iiR  to,  k  čemu  tajemným  zachvacovali  bývá  pudem,  pro- 
nŽT^2  nilínl  by  tím  mocuěji  4).  Metoda  tedy  nejuovější  zde 
vitm  i>yi>  hrou-  také  čí  m  t í m  j »r  o s p ě  j  e  snažíc  se  vše  mládeži 
vkapovati,  čím  lidská  zdokonaluje  se  přirozenost. 
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8.  Váté,  ano  i  p  i*  i  částce  v  ě  c  í  uče  n  í  in  á  1  o  < ■•)  ň.dd  t„k« 
kteří  stávají  se  prá  vě  učenými,  poněvadž  studia  Z^^Vli 
přenejednech  ne  tam  směřují,  aby  učenými  byli.  uež  aby  u«ďu  nutcm 
se  zdáli  stavujíce  se  na  tom,  že  některými  povrchními 

leda  rozpravami  sebe  a  své  věci  mohou  vytrubovati. 
Čehož  vinu  ne  bezprávně  nechať  uvalíme  na  metodu 
chybnou  vědy  a  umy  jalovými  pravidly  vycpávající  nikoli 
živou  praxí.  Nebo  t  a k  vycvičení  n  e n  e  p  o  d  o  b  n  ý  111  i 
stávají  se  (kteréž  podobenství  Doruavius  má)  slu- 
li e  č  n  ý  m  h  o  d  i  n  á  m,  kteréž  n  a  s  k  ý  t  a  jí  si  c  n  a 
des.ce  štětcem  vyobrazené  hodiny,  vsak  rafije 
žádné  nemají,  která  by  stín  na  čísla  dávala 
a  skutečně  po  běhu  slunečném  čas  r  o  z  m  ě  ř  o- 
vala;  metoda  tedy  uejnovější  právě  stará  se  o  podstatnost  <<<••<"*•  ""'"'i* 
věd,  když  nestavujíc  se  na  tom,  aby  studiemi  se  obírající  "Tm/LZií <° 
vyučovali  a  se  učili,  chce,  aby  vyučili  a  naučili  w-ů-- 
se,  i  tudy  pohledává  ve  všech  a  jednotlivých  věcech  práce 
vlastní  až  ku  způsobilosti  pořád  vedené  a  na  dílo  vy- 
cházející. Toho  kdyby  šetřeno  bylo  všude,  stalo  by  se, 
jakož  ovce  (připomíná  to  Epiktet),  kterak  dobře 
jsou  u a p a s e n y ,  p a s t  v ř ů m  u k a  z u j í  n e  s e n  e m  ze  se  1) e 
vypraveným  nebo  vyvrženým,  než  mléko  dávajíce 
a  vlny  poský tajíce,  že  tak  by  učení  neukázali  slovy 
nebo  názvy,  kterak  dobře  jsou  vyučeni,  než  dolířili  by 
to  napomáhajíce  lidským  věcem.  A  tohdáž  by  bylo  ve 
vedé  méně  hluku,  více  snahy,  méně  honosnosti,  více 
zdaru,  ínéné  stínu,  více  věcí,  méně  rozdulosti,  více  podstaty. 

9.  Šesté:  Řídcí  jsou  učeni  ze  sebe  a  věcmi     ňfdcf  ucenE 
s  a  m  y  in  i,  p  r  e  m  nozi  jsou  cizích  d  u  m  y  s  1  u  r  i  k  a-  cech  MBť(li 
telí,  cizích  úsudků  n  á  s  1  e  d  o  v  a  t  e  1  i.  Což  vychází 

n  a  z  1  e  h  č  v.  n  í  b  o  h  a  a  n  a  š  k  o  d  y  lidského  p  o  k  o  1  e  n  í. 
Píší,  že  v  Řecku  byla  královnička,  jejížto  obyvatelé, 
když  chtěli  chleba,  jisti,  dávali  sobě  obilí  dovážeti  z  města 
Krása  na  Lesbé  (ostrovu  velmi  úrodném),  kdežto  přece  ,,mMc,,, 
mohli  kliditi  ze  svých  polí,  co  by  bylo  hojné  stačovalo, 
kdyby  byli  chtěli  na  vzdělávání  rolí  náležitou  oddávati 
práci.  Sméšno-to,  pravda-li  to.  Ale  příliš  pravda,  že  po- 
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dobuá  lenost,  nýbrž  záhubnější  národ  učenců  posedá; 
kterým  ač  bfth  pole  vtipu  přenejedněm  velice  úrodné 
jednostejným  právem  dává,  přece  řídcí  je  tak  vzdě- 
lávají, aby  jim  doma  se  nedostávalo,  odkud  by  život 
učenosti  obhajovali.  Píivoláváme  sobě  třeba  i  z  cizího 
kb.  národa  a  jiného  věku  vtip  ledajaký,  který  by  nám  věštby 
dával.  Aneb  vzděláváme-li  doma  také  vtipy,  přeřídcí  tak 
vzdělávají,  aby  svými  dostatky  se  vychovávali,  přemnozí 
žebrotou  se  živí,  sobě  a  obci  (soudíine-li  věc  právě) 
MkowH  »,»>  s  haubou  a  se  škodou.  V  í  c  e  pak  ji  e  n  a  1  é  z  á  m  e,  protože 

iZTcotdoma  vice  Už*s  uehledá.  Nadarmo  jest,  což  předstírají: 
md.  Všeho  nemůžeme  všickni,  všeho  nerodí  každá 
země.  Rodí  pak  každá  země  něco;  každý  vtip  své  má 
žíly,  kdyby  ho  bylo  dobýváno.  Plato  (ve  svých  o  státu 
knihách)  pověděl:  Aby  nikomu  z  cizí  studny  prve 
vody  nabírati  volno  nebylo,  než  by  úřadu  pro- 
kázal, že,  aby  jemu  v  jeho  vlastním  stavení 
studna  byla  vykopána,  p i  1  ně  se  staral,  ale 
že  n i ž  á d  n y  m  ú  s i  1  í m  a  n  á  k  1  a d  e m  toho  d o s í c i 
nemohl.  A  moudrý  onen  Šalomoun  podobně:  Pí  vodu 
z  cisterny  své  a  prameny  z  prostředku  vrch  ci- 
víš tě  svého.  (Přísl.  V.  15.)  Kristus  naposledy  chce, 
aby  učitel  církve  z  pokladu  s  v  é  h  o  v  y  n  á  š  e  1  st  a  ré 
i  nové  věci  (Mat.  XIII.  52.).  Propújčuje-li  se  v  bozích 
věcech  z  pokladu  svého  vy  nasuti  moci  a  ukládá-li  se  chtíti 
moci,  proč  ne  v  ostatních  věcech  ze  zdroje  smyslův  a 
sb.      rozumu  valněji  vyplývajících.    Právě  zde  Sanchez  5): 

sphoviuu  »>•  žádné  já  až  i  nej menší  věci  nebo  výpovědi 

,,/„,t»i  hit  tom,,  nerozuměl  j  s  e  m  z  A  r  i  s  t  o  t  e  la  nebo  z  j  i  n  y  c  h ; 

sl.étio  věc  nř.r-  ne^  jejich  výroky  pohnut  jsa  hotovil  jsem  se 

z„;e ;  oni  to'.H-o  ,     .  *        v  .  . 

po»ouk«i>)  pozorovati  veci  kazde;  i  prohlednuv  jejich 
odpory  a  nesnadnosti,  abych  j im i  se  nezamátl, 
pustiv  od  nich,  utekl  jsem  se  k  věcem,  odtud 
soudu  hledati  se  stroje.  I  tím  mně  byl  Aristo- 
teles, čím  že  T i m o t h e u s  ostatním  zpěváků m 
byl,  týž  Aristoteles  praví;  ježto  totiž  kdyby 
n  c  b  y  1  o  takové  h  0  A  r  i  s  t o  t  e  1  a  neb  o  P  lato  n  a  a 
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jiných,  já  snad  by  cli  takovým  se  uestal.  Odkud 
snad  n  o  j  c  s  t  v  i  d  čti,  jak  z  p  o  z  d  i  1  i  j  s  o  u  ti,  kteř  í 
od  spisovatelů  veškeré  a  samé  vědy  hledají, 
nic  při  vece  cli  (sami  od  sebel  neuvažujíce. 
Nebo  ten,  kdo  by  mi  věc  nějakou  ku  spatřo- 
v á n í  p r s t  e m  u  k  á  z  a  1,  n  e p  1  o d í  ve  m  n  ě  v  i  d  ě  n  í, 
než  v  z  b  n  z  u  j  e  m  o  c  vidouc  í,  a  b  y  k  úkonu  b  y  1  a 
při  vedenu  atd.  Metoda  tedy  nej  novější  o  z  po- 

sob  u  č  e  n  o  s  t  i  n  e  j  lepších  dob  ý  v  á  sobě  z  á  s  1  U  li,   (>£i>lllt|  VffllČO- 

anatě  stále  i  rozličné  nato  dotírá,  abv  věcem  V9ti 

*  (samothntm) 

učeno  se  nebylo  než  z  veci,  i  aby  všecko  stí- 
háno bylo  vlastním  žáků  pátráním;  a  tak 
po  skýtá  příčiny,  aby  vtipy  opravdověji  byly 
vzdělá  v  á  n  y  i  vlastní  z  ř  í  d  1  a  v  y  k  o  p  á  v  á  n  a. 

1 0.  Sedmé :  Ř  í  d  c  i  j  s  o  u  m  e  z  i  u  č  e  n  c  i,  které  (7> iuAcx  u<-en" 
b y  veda  1  e  p s  i  m  i  nebo  1 1  s  s  i  m  i  c i  n  1 1  a;  v  i  c  e  j i  c n  divI  „  hll«ICHTi 
povzbuzeno  ku  světáctví  a  divočině  i  sporům 
a  svarům.  Načež  již  svým  časem  toužil  Seneca:  Když 
učenci  vzešli,  dobr  ý  c  h  n  e  n  í.  N  e  b  o  p  r  o  s  t  á 
a  o  t  e  v  ř  e  n  á  c  n  o  s  ť  ob  r  á  t  i  1  a  se  v  p  o  š  m  o  r  u  é 
a  chytré  vědění:  učeni  býváme  se  hada  ti,  ne 
žiti.  To  tak  jest  obecno,  že  i  lid  to  znamená  i  příslo- 
večné říkává  (bic  OMcljrtcn  btc  ucvfcljrteit),  že  védou  lidé 
se  převracejí,  že  ze  skromných  dělají  se 
hrdí.  z  tichých  diví.  Kterýžto  porok,  uvážíme-li  věc 
právě,  vskutku  jest  velmi  těžký.  Aniž  se  jesti  domnívati, 
že  tak  jest  prohozen  z  nenávisti  lidu  k  vědám ;  svědectví 
o  těch  věcech  jsou  před  rukama,  a  uznávají  to  i  vyzná- 
vají rozumnější  studem  jsouce  přemoženi.  Maturinus  fi) 
mezi  příčinami  o  zacházení  věd  tuto  ueřesť  pokládaje 
takto  mluví:  Třetí  příčinou  jest  přetrpký  učenců 
m  e  z  i  ni  m  i  s  a  in  ý  mi  s  v  á  r  a  jimi  s  a  ni  y  m  i 
stroje n  á  z á  h  u  b a.  C  o  d  í  m  e,  že  pros  p  í  v  a  j  í 
u  č  e  n  c  i?  š  k  o  d  í  s  o  b  ě.  Za  vaši  ni  d  o  v  oleu  í  m  (j  est-li 
k  t  e  r  é  d  o  vole  n  í  u  v  á  s.  učenci!)  vol  n  o  b  u  d  i  ž 
říci:  prví  jste  vědy  všecky  zhubili.  (A  zde  nej- 
hlavuěji  dosazuje  na  kritiky,  kteří  spisovatele  své  ;l 
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sebe  ve  spolek  týrají  atd.)  Tato  nemírnost  učenců  ač 
z  nejedné  příčiny  pochází,  přece  domnívám  se,  že  ta  jest 
přední,  že  dosti  opravdově  na  věci  nebývá  od- 
dávána péče.  Na  povrchním  na  mnoze  pozná- 
v á n í  p ř e s t á  v á  me  a  odtud  snadně  sobě  se  z a- 

I  i  b  u  j  e  in  e  i  proti  j  i  n  ý  m  n  a  d  v  m  á  ni  e  (povětrným 
pak  čímsi  musí  by  ti,  co  nadýmá),  k  ohledávání 
opravdovém  u  věcí  a  vědění  svélio  zřídka  po- 
stou píce.  Campanella  7)  toho  šetře  napsal:  Proto 
zacil  á  z  ej  í  v  h  á  d  k  á  ch  o  slova  škol  y,  ž  e  zk  oHinání 
v  e  c í,  h  a  k  t e  r  é  m  se  vědě  n  í  v  z  d  ě  1  á  v  á,  j  s o  u  u  e- 
p  o  vědomy,   odkudž   od   věcí  obracejí  se  ku 

i rKěiuM  t't< ""-žvavosti.  Jest-li  to  původem  marné  mluvnosti  a  půtek. 

mirnonti  odstea- 

u»jt  mdoda  nepovědomu  by t i  pravého  zkoumání  věcí;  tedy  metoda 
Mjuwju  n  e  j  i)  o  v  ě  j  š  í  platný  v  pravdě  u  k  a  z  u  j  e  1  é  k,  k  d  y  ž  t  ě 
chce  a  na  to  naléhá,  aby  pravá,  plná,  bedlivé 
z  o  s  n  o  v  a  u  á  historie  věcí  a  s  1  o  v  vše  ni  li  y  1  a 
p  ř  e  d  e  s  t  í  r  á  n  a  a  poznávána  ode  vše  c  h  b  e  d  1  i  v  ě 
skutečným  názorem,  (který  sám  rozepře  koncuje), 
i  kdyžté  způsob  vyměřuje,  kterým  tak  vycvičen 
j  s  a  ni  k  do  n  e  v  ě  d  é  t  i  ne  m  u  z  e,  co  a  proč  při 
věcech  a  řeči  jest  anebo  není.  Znamenitou  tedy 
práci  vede  na  umenšenou  mlh  nevědomosti  a  domnění 
a  z  toho  na  ujetí  příčin  ku  rozstrkům  a  sporům. 

(í)  íudcí  učeni         11.  Malicherným  čímsi  mohlo  by  se  zdáti,  aniž 

*l™tok!*l™l  vžil,í  0  n^em  Jesti  co  S(i  .Pž  připomene.    Vyšetřil  mezi 
meto.it,     škodami  tesklivé  metody  Doru  a  v  i  u  s.  když  s  chovanci 
svými  školy  příliš  otrocky  jako  s  nevolníky  ku  stoupě  odsou- 
zenými nakládají  ani  potřebných  tělu  a  duchu  občerstvení 
fini  nepovolujíce,  že  se  při  hází,  že  ti,  kteří  ou- 

I I  e  j  š  í  j  s  o  u  p  o  v  a  h  y  (j  a  k  ý  in  i  n  a  m  noze  b  y  v  a  j  í 
v  t  i  p  n  í)  d ř  í  vest  a  roby  n  e s t  a  t  e  č  n i  j s  o  u  ce  stá r n o u, 
ií  silnou  p  ř  i  st  u  d  i  í  c  h  p  r  a  c  í  p  ř  e  d  č  a  s  e  m  s  e 
ztrhavše.  1  tato  vrstva  lidí  méně  po  tom  státu 
p r o s p í  v  á,  a  č  u  ě en  o s t  í  v y  u  i k  á.  než  lidé  kře p- 
kostí  tělesnou  silní,  ji  u  a  k  st  ř  e  d  m  o  u  u  č  e  n  o  stí  . 

/..:*.       opatření.    Že  pak   napravit]  tuto  také  chybu  jakou 
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takou  pomoc  poskytne  metoda  nej novější,  proč  bychom 
se  neuadáli,  auaté  všecka  na  tom  jest,  aby,  cokoli  ná- 
silím páchne,  odstranila  a  tělu  a  duchu  bodrosti  dodala. 

12.  A  bych  ú  h  r  n  e  m  a  v  e  n  k  o  n  c  e  m  ř  e  k  1,  c  o  av,^;  *>.<a- 
s  ni  v  š  1  í  m,  m  u  í  m,  že  p  ř  e  p  o  d  o  b  n  é  h  o  n  ě  ceno  jest  t'n,'[e''"' 

1,1  *  ímh.'í'/o  knihy; 

n ad í ti  se  do  metody  studií  dokonale  n  a  p  r  a- r</iw™,,r  »,,f»./« 
vcné  jako  do  nalezeného  v  nově   k  n  i  h  1 1  a  č  i-  l"r:u"i  ",oei 
t  eis  tví.  Jako  totiž  toto  ukázalo  umění,  kterak  knihy  velmi  hoj„it>. 
hbité  množiti  i  tudy  starých  památky  (až  potud  tmou 
tlumené)  na  světlo  vyvodit!  a  tak  knihami  svět  naplíio- 
vati,  tak  zdá  s  e,  ž  e  n  e  j  n  o  v  ě  j  š  í  metoda  v  y  u  č  o  v  ac  í 
moc  do  sebe  m í t i  b  u d e,  k  t  e r  a k  v é d y  r  o  z  h  o j- 
ftovati,  síly  vtipu,  kde  jen  po  národech  se  tají, 
na  j  e  v  o   v  y  v  o  d  i  t  i  a  t  a  k  m  u  ž  i  u  č  e  u  y  ni  i  svět 
naplno  v  ati.    Neb  obou  velmi  podobný  jesti  způsob, 
neopomítueme-li  hrubost  prvého  nálezu  novými  k  tomu  ná- 
lezky vybrušovati.  O  čemž  poněvadž  jsme  ve  hlavě  XXXÍI. 
Didaktiky  veliké  zřejmě  psali,  uctřeba  toho  zde  opakovatí. 


Hlava  XXVII. 

O  prospěšnosti  metody  jazyků  nejnovějši  vzdě- 
lavati  národy  nevzdělané  (7)  a  snaze  dosici 
všeobecné  jakési  při  mnohých  věcech  jedno- 
myslnosti. 

0  napravení  způsobu  učenosti  mezi  námi  mluvili  ,.,.,>,••  i,,,,,,,,,,,,.,^ 
jsme.    Pozůstává  po^etřiti,  zdali  by  výhoda  napravené  ""/"■*""" 
jazyku  metody  také  šíře  se  rozejiti  mohla,  jmenovité  až  tTk^Jmtí 
k  oněm  národům,  kteří  potud  světla  vzdělanosti  s  námi  « 
účastni  nebyli,  nebo  niko  m  u  není  ne  z  n  á  in  o,  ž  e  j  s  o  u 
ještě  množin á  r  o  d  o  v  é  b  a  r  b  a  r  š  t  í  m  y  s  1  í,  m  r  a  vy. 
jazykem  nevzdělaní;  aby  pak  oni  ku  vzděla- 
nosti převedeni  být. i  mohli,  toho  všickni  my 
abychom  sobě  přáli,  auobrž,  můžeme -li.  tomu 
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n  a  p  u  ni  ú  li  a  1  i,  v  e  d  c  n  á  s  k  t  o  lil  u  k  r  v  e  jednost  e  j- 
n  o  s  ť  i  ž  á  d  o  s  ť  1  c  p  š  í  h  o  o  b  c  o  v  á  n  í  v  e  s  p  o  1  n  c  li  u. 
Sudujeme  pak  sobě,  že  k  tomu  také  jakéž  takéž  plat- 
nosti nadíti  se  lze  do  metody  jazyků  nejuovější,  bude-li 
dokonale  vybroušena  jsouc  obrána  za  společnou  normu 
ku  vzdělávání  jazyku. 
AVr.-./t7.«..,*/,-«ř         2.  Což  pak  jest  nevzdělanost?  Arci  že  mysli 

*'ll£!£m  a  jazyka  a  mravů  hrubost   Avšak  k  vyzutí 
z  hrubosti  nic  případnějšího  nelze  p omy sliti 
n  a  d  o  v  z  d  ě  1  a  n  o  st:  té  je  tedy  sluší  učiniti  účastny. 
Že  pak  jazykem  jsou  hruhi  a  mravy  svými  sveřepí  i  zlio- 
A*  u  kde  mni  vadili,  to  jedině  jde  ze  zatmělosti  myslí.  Po  hříchu  ne- 
přiéht,  iMisdin  vedou  sobě  jinak,  protože  jinak  tomu  nerozumějí.  Ne- 
rozumějí pak  tomu,  protože  se  tomu  nenaučili. 
Nenaučili  se,  protože  nedostávalo  se  příčin 
uč  i  ti  se.  Způsob,  aby  se  jich  ne.  nedostávalo,  shledáš, 
že  nebude  se  nedostávati  myšleni  světla,  jednáním  roz- 
umnosti, jazyku  skvělosti  jakéž  takéž.  Přirozenost 
xj:.       1  i  d  s  k  á  v  š  u  d  e  j  e  s  t  táž,  týž  všude  jest  vtip  íi 
dárce  bůh.    Pravdivou  pravdu  bys  řekl,  že  přemnozí 
posud  A  n  a  c  h  a  r  s  o  v  é  1 )  u  S  c  y  t  h  ů  (L  a  p  o  n  c  1  A  ni  e- 
ričariu  a  ledakde  v  přeuáramué  nevzdělanosti)  vězejí, 
kdyby  ne  nedostávalo    se   příčin  ke  vzdělávání  vtipů 
a  k  vypravování  nešvar  z  mysli,  jazyka,  mravů. 
Uk  t,-i,,  j;st  «>•  T  a  k  o  v  ý  c  h  p  a  k  p  i'  í  č  i  n  p  o  s  k  v  t  a  t  i  zdali 

«  >»fto''ti  frf*  n  y  působnou  se  n  e  v  i  d  í  met  o  á  a  j  a  z  y  k  u  ?  Která 
obcování  sobě  jazykem,  věc  tak  velice  národům  vděčnou, 
anobiž  žádostivou,  slibujíc  touž  prací  vzdělává  i  jazyk 
i  mysl  i  mravy  V  Přepravě  zapěl  básník 

—  d  i  d  i  c  i  s  s  e  f  i  d  e  1  i  t  e  r  a  r  t  e  s 

e  in  o  1 1  i  t.  m  oves,  n  e  c  s  i  n  i  t  e  s  s  e  f  e  r  o  s. 
Cokoli  totiž  lidskosti,  opatrnosti,  cností  mezi  vzdě- 
lanějšími jest  národy,  jesti  z  nauk.    Ty  tedy  milostným 
nějakým  kouzleni  národům  podávati  bude  studia  lidskosti 
i  cností  rozšiřovati. 
„i  ,.„:;,..;,•  4.  Kily  by  jen  poslouchat  i  chtěli  barba- 

>■"*'' '■  nrh«rt"» '"  r  o  v  é,   nebo  kdyby  ne  nedostávalo  se  cest.  py- 
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s k v t ji t i  jim  světla  véd,  řekne  někdo.  (>dp. 
Není  o  ně  nyní  činiti  (kterých  ovšem  přijde  hledati, 
biule-li  usouzeno,  že  to  prospívá),  nez  o  platnost  metody 
této,  která  jazyka  vzdělávání  předkládajíc  snaží  se  věcí 
spolu  vštépovati  známosť  i  napomáliati  ušlechtilosti  mravftv. 
Zdali  by  pak  oni  chtěli  připouštěti  příčiny  kterak  vyzouti 
se  z  nevzdělanosti,  kdyby  námi  byly  poskytany,  jiná  jest 
otázka  a  snad   nehrubé  potřebná.    Nebo  p  ř  i  r  o  z  e  n  o  *<"''.>>  » 

,  .  ,  |  ,  ,  samé  povohy 

jest  lidské  mysli  v  krásných  věcech  se  k o-  (idskt \ifiri)i(. 
chat  i,  v  meze  v  e  d  e  n  u  ,  s  o  u  m  ě  r  n  o  s  t  í  j  í  m  ;i  n  u 
by  ti,  pravdu  a  hodnotu  věcí  po  s  p  o  řá  d  a  u  o  s  t  i 
rozsuzovat!,  kterou  čím  snadněji  chápe,  tím 
hbitěji  k  uí  klone.  .Již  pak  spořádanosti  okušení 
barbarům  aby  bylo  podáno,  tyto  právě  míše  věci  že 
nejsou  nep"íhoduy,  věc  sama  počíná  dodá  vat]  víry. 

5.  Když  r.  1 042.  Leydenem  v  Nizozemích  událo  se  k,erú"  ''"'*" '"••>' 
jiti  i  mezi  jmynn  preznameintymi  muži  navstiviti  j).  -J  a  ku  ba  /,„„,,</,,„,;„  „nt- 
(íolia,   professora  mathematiky  a  jazyků   východních,  M*jH  i>ni,.y  j„. 
ukazoval  mi  bratrem  svým,  Petrem  Cl  o  lioni,  (kterého 
tehdáž  tomu  bylo  devět  let  do  Asie  byl  poslal  příčinou  jazyku 
na  východě)  daný  v  A  lepě  v  Sýrii   list,  kterýmž  díky 
vzdávaje  za  poslání  sobě  K  o  m  e  n  s  k  é  h  o  b  r  á  n  y  j  azy  k  ú 
oznamoval,   že  jím   byvši   na  arabsko  přelo- 
ž e u a  na  t a k  v  e  1  m  i  s  e  M  a h  o  d  a  m  e  n  ií  m  zalíbila,  x  e 
již  in  e  z  i  s  e  b  o  u  o  p  r  á  c  e  se  podělili,  a  b  y  j  i  do  tu- 
recké, perské,  mongolské  přeložili  řeči;  kdež 
dodal,  že  po  více  ještě  spisech   téhož e  spiso- 
vatele nebo  podobného  slohu   p  á  t  r  a j  í.    M už 
přešleehetný  vida,  že  žasnu,  pronesl  toto:    Vidíš,  Ko- 
ni e  n  s  k  ý,  jak  šťastné  t  o  b  é  b  r  á  n  a  t  v  á  k  u  n  á  r  o- 
dňin  otvírá  bránu!  Nevěděl  jsem  tehdá  co  říci  aniž 
posavad,  leč  ona  slova  Davidova :  Ne  n  á m  h  o s p o d  i  u e, 
n  e  ž  j  m  6  n  u  své  m  u  d  e  j  č  e  s  t. 

(i.  To  proto  obnovuji,  aby  patrno  bylo,  že  my  \\q  mms-u  p<a- z«- 
nepřípadně   odtud  naději  sobě  o  dobrém  zdaru  děláme  idttit*  Ww:'- 

>lce  vwiiti.  počne 

neb  aspoň  ji  také  odtud  tvrdíme  o  tom,  že  tak  bude  lze  .<.„„«.» 
nevzdělané  národy   kterékoli   navnaditi   a  ke  snahám 

ci  |  * 
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o  všelidskou  vzdělanost  přivábili ;  a  to  tím  více  již,  čím 
spořádanějším  začíná  toto  bytí  nad  ony  prvé  počátky. 
.1  á  p  a  k  n  e  ni  í  n  í  in  c  li  v  á  1  i  t  i  o  n  ě  c  h  s  v  v  e  li  v  č  c  í 
dřívějších  nebo  těchto  poslednějších,  když 
jej  i  cli  užitek  ohlašuji;  než  ohledám  se  na 
idee  myslí  pojaté  a  již  tak  kterakkoli  vyjá- 
dřené; po  kterých  abychom  upravovali  dokonale  všecko, 
třeba  bude  společných  prací  mužův  učených.  O  čemž  ihned. 
Bwit-ti  „j»to  ne-  7.  Ale  však  i  jiného  něčeho  mimo  vyšlechtění  mravův 
jZ>r7r»Juj'e  a  j;lzylvU  přichází  nám  zde  ohledá  vati.  jmenovitě,  zdali 
jut, « ize  bude  bychom  touto  cestou,  která  již  ne  uelíbiti  se 
takn'rl  ""■"'''''^  počala,  mohli  v  nějakou  mezi  sebou  plnější 
j  e  d  n  o  m  y  s  1  n  o  s  i  u  v  e  d  e  n  i  b  v  t  i ;  jelikož  jest  ua  jevě, 
že  my  právě  tak  myslemi  se  dělíme  jakož  jazyky,  (t.j.  že 
není  mezi  smrtelníky  nižádné  pravé  o  věcech  jednomy- 
myslnosti,  odkud  nesouhlasnost  volí,  snah,  vášní.)  Iíoz- 
ptylcni  jsme  totiž  zliabylona  a  Babylon  svůj 
vzal  s  sebou  kde  kdo,  který  také  v  divy  jsme 
rozmnožili.  Vím  sice,  kdyby  léku  neduhu  hledáno  bylo 
rovného,  že  jinde  ho  třeba  hlcdati,  i  ten  že  bude  čímsi 
píisobnějším,  než  muže  býti  obcování  sobě  jazykem.  Proto 
však  přece  ze  změtení  jazyka  nevznikly-li,  alespoň  že  se 
rozmnožily  zmatky  mínění  a  volí;  naděje  jest,  bude-li 
u  jato  nedorozumění  při  j  azy cíc h,  že  lio  též 
bude  1  /.  e  u  s  k  r  o  v  niti  p  ř  i  m  y  s  1  e  c  h.  Aniž  mňže  býti 
jiného  prostředku  vy  kořenití  nedorozumění,  kteroukoli 
cestou  by  toho  hledáno  bylo,  než  jest  jazyk,  protože 
jiného  mezi  sebou  vykladače  nemají  mysli  naše. 
pi,uo  w  „tor.,  Poněvadž  tedy  p  ř  í  t  o  m  n  á  j  a  z  y  k  u  m  e  t  o  d  a 

*  ,,t:<""  JY*"^;*  n  ^  S  *  0  V  íl  V  P  í  C  ^  '  V'  ^  y  U  V  *  (í  *  e  s  P  0  ^  u  11  v  a  ll  l'  j ' 
VlhZé  se  véei  samy,  i  po  ně  v  a  d  ž  pus  o  b  í,  zet  u  d  y  si  o  v  ň  ui 
wv»  -><oh>H  v  t  c  m ;  u  s  i,,  y  s  i  u  2)  b  ý  v  á  v  v  vozu  in  í  v  á  n  o :  kdokoli 
projde  tyto  metodické  knížky  příčinou  jazyka,  nebude 
moci  spolu  spořádanosti  věcí  ani  uevidéti  ani  nemakati. 
A  poněvadž  my sl  lidská  spořádaně  jsouc  učiněna 
ve  spořádanosti  se  kochá;  duchové  mnohých  ne- 
budou moci  se  nezapojí  ti  lepšími  o  věcech  úsudky  než 
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při  obecné  jazykftv  a  domněnek  směsici.  Naposledy 
koncuje -li  sam  o  zře  ni  rozepře,  jest- li  pak 
všeliký  dobrý,  zprávný,  světlý  věci  vy  měr 
průkazem;  v  pravdě  metoda  tato  příhodná  bude  čímsi 
znamenitým  přispívati  k  umenšení  nedoro/uinění,  když 
provádějíc  všeliké  jazykftv  a  věcí  žáky  ku  bytným  věcí 
a  slov  povahám  dává  vše  jako  živými  smysly  pozorovatí. 
Což  pak  ?  P  r  a  v  d  a  ničeho  ne  m  á  t  ř  e  b  a,  n  e  ž  a  b  y 
j  a s n ě  b y  la  u  k  á  z  á  n  a,  u  k  á  z  ;í  n  a  j  a  s  n  ě  j s o  u  c 
i  s n a d u ě  b ý  v á  c h á p á na  i  p řípo u š t  ě u  a  d o b r o- 
volně  i  o  b  h  a  j  o  v  á  n  a  s  a  m  a  s  e  b  o  u.  Ne  že  bych  se 
domýšlel  (to  mysliti  bylo  by  zpozdilo),  že  pravda  všech 
věcí  těmi  knížkami  jest  ukázána,  než  mnohých,  které 
za  úvod  odbývati  mohou  k  věcem  hojnějším  a  větším. 

9.  Když  pak  tak  se  radíme  o  napomožení  vzdělání  »>■•'"■'»  "z^w/ 

,      ,  „  v/,.  té  i  ».  i       .    •      >'«><«/"  Hřmi 

naroduv  a  mozna-li  vespolnemu  dorozuměni,  co  zbranuje  ;„W/((<  „„-,,„;,„_ 
také  vyššího  něco  naposledy  žádostem  vytknouti  ?   Jistě  *t,,!- 
kdo  po  stupních   vystupuje,  také  k  vrchu  prohledává  a 
snaživá  se  možuá-li,  aby  ho  dosáhl.    Když  tedy  nej- 
v y  š š  í m  nevzdělá n  o  s  t  i  j  e  s  t  i  st u  p  n  ě m  s  v  r c  h  o- 
v  a  n  é  h  o  své  h  o  d  o  b  r  a,  boha  a  k  n  é  m  u  cesty  n  e- 
p  o  v  ě  d  o  m  u   b  ý  t  i    p  ř  i  j  d  e  z  a  n  e  j  v  y  s  š  í  t  a  k  é  p  ř  i 
v  z  d  ě  1  á  n  í  m  y  s  1  í  stup  e  ň  p  o  k  1  á  d  a  t  i,  z  n  á  t  i 
pravého  boha  i  způsob  pravý  jeho  pocty.  A 
proto  hledáme-li  těmi  snažnostmi  vzdělání  národu  ne- 
vzdělaných napomáhati,  toho  spolu  hledejme,  aby  blesk 
pravého  náboženství  zaskvěl  se  těm,  kteří  mrákotami 
pověr  jsou  přikvačeni,  t.  j.  a  b  y  světlo  s  v  ě  t  a,  Kristus 
stal  se  s  v  ě  1 1  e m  p  o  h  a  u  ft  v  a  spas  e  n  í  m  b  o  ž  í  ni  a  ž 
do  končin  země.  Nebo  to  jest  vůle  boží(Isai.  X1JX  6), 
kteréž  napomáhati  zavázáni  jsme  všickui. 

10.  Ze  pak  k  tomu  vlastně  sluší  na  měř  o- 
vati  umění  jazykftv,  ukazuje  Kristus,  kd  y  ž  ^TLViZlu 
apoštolům  vyjiti  a  mezi  pohany  evangelium 
hlásá  ti  kázav  opatřil  je  darem  jazyků  půso- 
bením ducha  sv.  zázračně  v  nich  vzbuzeným. 
Nyní  sice  zázračné  nebýváme  vystrojování  známosl  jazyku, 
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avšak  když  pníce  v  to  vkročí;  aniž  pak  jinde  než  v  církvi 
své  mezi  křesťany  zachovává  Kristus  rozumné  jazyků 
st  tulium  (nebo  Židům,  Turkům  i  jiným  nevěřícím  národům 
neznáma  jsou  studia  filologická),  ne  za  jiným  beze  vší 
pochyby  úmyslem,  uež  abychom  jisti  byli,  že  u;i 
t  u  c  e  s  t  u.  k  t  e  r  o  u  d  u  c  h  Iv  r  i  s  t  ň  v  jednou  ku  šíření 
e  v  a  n  g  v  1  i  a  u  lv  a  z  a  1.  v  ž  d  y  c  k  y  jest  u  a  s  t  u  p  o  v  a  t  i, 
i  že  tento  tak  znamenitý  dar  boží  nikdy  nikam 
více  směřovati  nemá  než  ku  velebení  slávy  boží. 

11.  Působná  pak  vždy  při  tom  jest  moc 
''-r  boží,    když   jazyky   národů  Kristovo  zvučí 

luim  národům  "        "         *  ^ 

jtiki.jat^.^-  e  v  angel  i  u  m.  O  čemž  krásné  místo  z  Josefa  Acosty 
■řfrt,,,'  Antovo.       ]<nj)lv  jy  0  způsobení  spásy  Indů  de  procu- 

randa  Indorum  salute  ze  hlavy  VI.  3)  líbí  se  při- 
psati:  Spasení  pohanů  záleží  na  slově  božím 
(praví),  které  když  lidi  docházeti  nemůže,  leč 

kb.  hlasy  lid  skvrn  i  donášeno  bývá;  těch  kdo  ne- 
c  h  á  p  e,  u  i  k  d  y  nepocítí  moci  slova  b  o  ž  í  h  o  atd. 
T  e  íl  y  z  a  ž  ž  e  n  - 1  i  k  d  o  h  o  r  1  i  v  o  s  t  í  o  s  p  á  s  u  n  á- 
rodftv  indských,  ten  ať  opravdové  u  sebe  tomu 
uvěří,  že  nic  p  ř  e  z  n  a  m  e  n  i  té  h  o  není  se  nartíti, 
leč  zajde  přední  i  neúnavná  péče  o  vzdělání 
řeci.  Mně  alespoň  často  i  dlouho  o  tom  pře- 
ni y  š  1  e  j  í  c í  m  u,  k  t  e  ť  a  k  by  bylo  s  p  a  s  e  n  í  I  n  d  ň  spu- 
s  ob  i  ti,  nic  vhodnějšího,  nic  jistšího  ncpři- 
c  li  á  z  í  v  a  1  o  n  a  m  y  s  1,  ne  ž  a  b  y  lidé  hodu  í  a  d  obro- 
p  O  Čest  ní  péče  o  indskou  řeč  se  podjali,  cvik 
velmi  důkladný  v  ní  měli  i  hojnosti  k  mluvení 
sobě  dobývali  jakož  uměním  tak  cvičením 
n  s  t  a  v  i  č  n  ý  in.  Nebo  m  á  in  o  t  o  m  přesvědč  e  n  í 
veliké,  že  tak  o  nedlouho  e  van  gel  i  um  Kristovo 
kjejich  myslem  pronikne  a  moc  svou  prokáže 
atd.  Aniž  pak  jinou  cestou  ostatní  svět  k  mi- 

.vr.  losti  Kristově  přichází  než  slova  božího  snaž- 
il y  m  i  p  i  1  n  ý  in  hlas  á  n  í  m  atd.  A  v  i  d  á  m  e,  ž  e  I  n  d  o  v  é, 
doš li- li  jazyka  svého  povědomého  kazatele 
některého,   velice  pozorně  p  o  s  1  o  u  c  h  aj  í,  p ře- 
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v  e  1  in  i  v  e  v  ý  ni  1  u  v  u  o  s  t  i  s  o  k  o  c  h  ,*i  j  í,  s  a  ni  ý  ni  ř  e  č- 
u  u  j  i  c  i  h  o   nadšen  í  m  ž  e  z  a  c  li  v  a  c  o  v  á  n  i  b  v  v  a  j  í, 
a  že  ústa  otvírajíce  upřenýma  očima  na  něm 
t  k  věj  í  a  1 1>  ě  j  í.    C  o  ž  k  d  y  ž  j  á  j  s  e  in  n  a  k  ;í  z  á  n  í  c  li 
Jezuitů  znamenal,   tak   velice  jímán  jsem 
býval  novou  na  Indy  pozorností  a  rozkoší, 
že  radostí  j  s e  ni  j  á s  a  1  u  d  ě  1  a  v  s o  1> ě  p  i' e  v  e  1  i  k  o  u 
o  spáse  jejich   naději,  kdybychom  jen  měli 
n  ě  k  o  1  i  k  v  ý  m  1  u  v  n  ý  c  h  b  u  (f  1*  a  v  1  u  v  b  u  ď  A  p  o  1 1  i  -  v/< 
i)  íi  v.    Aniž  se  ovš  e  m  p  ř  c  t  v  á  ř  o  li,  k  t  e  r  a  k  d  o  j  í- 
ni  á  n  i  b  ý  v  a  li,  k  d  y  ž  d  r  u  h  k  e  d  r  u  h  u  s  e  o  b  r  ;i  t  i  v  š  e 
í  íkali:  Ni  k  d  y  ž  e  n  e  m  y  slili,  a  b y  z  á  k  on  K  ri  st  íi  v 
takovvni  byl.  Jinní:  že  t  í  in  t  o  otcem  srdce  samo 
I)  y  1  o  ni  u  r  o  z  r  y  v  á  n  o,  k  d.  y  ž  s  1  o  v  a  o  b  o  h  u  v  e  iU. 
To  ten. 

12.  Líbí  se  pak  znamenitě,  že  ku  nalezení  prvé  oné 
h  i  b  e  r  n  s  k  é  b  r  á  u  y  j  a  z  y  k  ii  prvou  příčinou  byla  žádost'  i-^ZXm^Ull 
šířiti  mezi  ba r b a r y  n  á h oženst  v í  k  ř e s ť a  u  s k é,  *v>'-a"»  *'V 
což  vysvědčuje  Kašpar  Scioppius  ve  předmluvě  na 
Mercuria  čtyřjazyčného  (tak  nazývá  onu  bránu)  v  líasilei 
vydaného  ku  čtenáři  slovy   těmito:   Wiléni  Bateus 
z  rytířského   řádu  V  Irsku   rodily,   muž  sice 
střed  mě  učený,  avšak  p  i  oznámeni  tou  cností, 
n  eú  ho  n  n  ostí  a  zbož  n  ostí  patrný,   vtipu  pak 
bystrostí  a  nálezům  š  tas  tu  ostí  podivuhodný, 
usoudil  z  nesmiř  ně  lásky  a  horlivostí  ku  kie- 
s  ť  a  n  s  k  é  m  u  u  á  b  o  ž  e  n  s  t  v  í  i  z  h  o  r  o  u  c  n  o  s  t  i  a.  s  n  a  z  - 
nosti  je  mezi  barbary  a  to  obzvláště  po  ame- 
rických šířit  i   říších  způsob  sobě  vymyslili, 
p  o  k  t  e  r  é  ni  b  y  k  a  z  a  t  e  1  c  ví  r  y   k  ř  e  s  ť  a n  s  lv  é   j  >  ř  i- 
učovali  se  mnohým  jazykům  barbarským, 
latinskému  pak  národové  barbarští  rychleji 
i  s  menší  prací.  Když  tedy  z  latinského  slov- 
níku byl  vypsal  slov   všedních  a  základ  ní  cti 
i  z  á  v  a  ž  n  ý  c  h  asi  do  p  ě  t  i  tis  í  c.   s  p  o  ř  ;i  d  a  1  j  e  v  e 
dvanácte  centurií  s  nesmírnou  svou  a  některých 
přátel  prací  (mezi  kterými  byl  bratr  jeho  Jan 
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Bnteus,  c  no  stí  ;i  uroň  ostí  z  n  íi  měnit  y,  a  jistý 
v  z  á  c  11  é  z  p  i- ;í  v  11  ostí  k n  o  z  p.  Š  t  ě  p  íi  n  II  i  1)  e  r  n  us)  atd. 
My ;  wtodH  13.  Zavíráni.    I»ylo-li  znamením  zbožnosti,  žc  ze 

Ž!Í,|«»síi  "'/.sířiti  náboženství  křestanské  ku  barbarám  vy- 
*'»»  hledati  způsobu  snazšího  ke  snadnějšímu  jazykům  se 
přiučování,  budiž  také  povinností  zbožnosti  clitíti  k  témuž 
oddané  niíti  tyto  nálezy  trochu  lepší  (pomoci  totiž  k  ještě 
lahodnějšímu  a  plnějšímu  i  platnějšímu  jazykům  vyučo- 
vání a  se  učení).  Vyslyš  nás  Kriste! 
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Soudův  učencův  o  metodě  jazyků  nejnovější 
proč  a  jakých  se  vyhledává. 

ý.f  ion»  čti,o  y  to  jest  nejnovější  ona  metoda,  kterou  z  didak- 
tiekých  základů  mocně  vydobyti,  příkladem 
jazyka  latinského  skutečně  prokázati  i  k  jiným 
u  a  d  t  o  v  š  c  1  i  k  t  e  r  a  k  ý  m  s  t  u  d  i  í  m  s  v  e  I  i  k  v  in  \)  r  o- 
s  p  ě  c  h  e  m  u  p  r  a  viti  li  m  y  s  1  h  y  1,  jakož  jsme  samým 
knihy  této  prii  čelím  ohlásili.  Již  zdali  takou  jest 
nebo  se  z d á t i  ni ů že,  sluší  in n ě,  m u ž i  u č c n í. 
učených  vašich  soudu  po  hledá  vat  i.  Nebo  ne- 
pokusím se  sám  o  něčem  vypovídat!,  když  plzknsC  soudu 
nás  smrtelníku  ta  jest,  že  nás  netoliko  naše  důvody  než 
i  smysly  samy  ledakdy  klamou.  Přeni  y  šlo  vání  zajisté 
|lidí|  smrtelných  jsou  bídná  a  nebezpečni  du- 
my šlové  naši.  (Moudrost  IX.  14.) 
Apowe.  ■•'<'-/'  2.  Budn-li  se  zdáti,  že  přílišné  jsem  na  sebe  vzal 

•"'  "  věci  osvobodiv  sobě  o  tak  velikých  věcech  tolik  vozklá- 
cuu-u  j.rospřti  dnti,  nebudu  mít  i  co  jiného  za  omluvu  předestřít  i.  nežli 
že  jsem  chtěl  prospěti  a  léku  pohlédati  obočným 
steskům  do  zamotanosti  metody.  To  kdožby  tupil?  Všaktě 
při  obecném  požáru  dovoleno  ledakomu  o  obecné  dobré 
snažnému  védérko  vody  přinésti,  kterou  by  jakkoli  ma- 
ličký plamen  ohně  zhasl,  auobrž  mu  i  volno  ukázati, 
domnívá-li  se,  že  tolik  vidí  vody  a  tolik  vědérek,  a  ze 
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tolik  napomíná  nikou,  kolik  by  postačovalo  uhasiti  požár 
všechen.  .Já  tedy  kdybych  jiného  nemohl,  aspoň  mněl  jsem, 
že  to  mohu,  jiná  totiž  napomínati,  kteří  v  pravdě  větší 
a  lepší  věci  mohou,  kdyby  věděli,  že  mohou,  i  rozuměli 
způsobu,  kterak  vynakládat!  své  síly.  Pak  i  proto,  že 
Cicero  n apsal :  že  n  e  j  z  n  a  m  e  n  i  t  ě  j  š  í  k  o  r  m  i  d  e  1  n  í  c  i  ' 
ve  velikých  bouřkách  poučováni  bývají  až 
i  plavit  cli;  kdož  ve  zlé  by  vyložil,  kdyby  při  tak  ná- 
ramných vědy  vichřicích  ledakdo  i  nižšího  řádu  osmělil 
se  něco  připomenouti,  co  sobě  důvěřuje,  že  muže  užitečně 
připomenout]. 

3.  A  niž  v  š  a  k  p  r  o  t  o  v  y  n  í  m  á  m  se  z  p  o  s  u  z  o-  wimýr*  >«»<•« 
v  a  n  i ;  s  p  i  s  e  j  i  c  h  opravdové  a  to  opravdových pra. gf  vyhl(d^<{ 
a  p ř í s n  v c h  ve ř e j n y  m  osvědčen í m  p o h 1 e d á v á m 
od  mužův  učených.  Předně,  přimísil-li  se  snad  jaký 
taký  omyl  v  tato  zde  úsilí  naše,  kterými  snažíme  se 
prospěli,  abychom  o  něm  záhy,  prve  než  vydání  se  opě- 
tovati  budou,  zpraveni  by  ti  mohli.    Pak,  dobro-li  toto  t> 
i  prospéšno  školám  křesťanským,  aby  to,  muži  moudří, 
veřejným  vaším  svědectvím  raději  známo  bylo,  než  aby 
po  soukromné  zvrtli  ta  neb  ona  škola  změnu  připouštěla, 
.lelikož  tolikerý   ony  změny  mrzuty  jsou  a  roztržitost 
plodí,  aniž  bych  si  přál,  aby  které  připouštěny  byly,  leč 
by  usouzeny  byly  obecným  snesením.  Naposledy,  bu-  ř 
dou-li  schváleny  rady  tyto  veřejným  moudrých  mužů 
soudem,  aby  také  potkaly  se  s  pomocí  veřejnou  na  lepší 
této   metody   vypravení  a  zdokonalení   tuho,  čeho  se 
žádá  k  její  dokonalosti.   A  mám  naději,  že  i  tím  bude 
toho  lze  dosíci,  abv  metoda  tato  nesloula  mou  ani  někoho 
vůbec,  (marnost  tuto  odmítám),  než  aby  procházela  jménem  s,,i*ovatei  Mř- 
íne t  o  d  y  obecné  čili  nejnovější,  (který  název  že  z  úinysla  *ZaÍO%0  % 
jsem  vyvolil,  řekl  jsem  ve  hlavě  IX.)  Pudiž  pak  mi  volno  w 
na  ochranu  své  žádosti  zde  uvésti  přeprospěšnou  radu  1 
moudrého  muže  Kašpara  Stresona,  kterou  vložil  do  před- 
mluvy k  technologii  bohoslovecké  těmito  slovy: 
„Z  h  o  1  a  p  r  o  t  i  v  n  a  a  neuž  i  tečnajesti  cest  a  o  u  a 
p  o  s  u  d  v  ů  b  e  c  ušlap  o  v  a  n  á,  k  t  e  r  o  u  jede  n  nebo 


i  nazvánu 
>  nebo  něčí, 
nýbrž  obecnou 
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málo  kteří,  dosahu  o  uce  metody  svému  mozku 
slib u é,  v é c  ihned  ke  skut k u  v e d o u  a  své t u 
cpa  jí  ke  všeobecné  potřebě,  co  jim  toliko  *e 
z  a  1  í  b  i  1  o.  O  d  k  u  d  ž  i  p  o  t  o  m  s  e  s  t  á  v  a,  li  d  y  ž  n  e  s- 
íu ř mé  u a  d í  1  o  v y naložili  p r á c e,  zeji n í  jej ich 
]>  r  á  c  e  z  a  v  r  li  n  o  u  c  e  přece  s  v  é  v  téže  věci  n  o  v  é 
podávají  práce,  ježto  sic,  k  d  y  b  y  se  byl  a  i  a- 
líbila  metoda,  byli  by  po  nich  radéji  postoupili 
na  dovedenou  ku  konci  toho,  co  ujato  bylo- 
O  d  t  u  d  den  po  d  n  i  v  z  r  ů  s  t  á  k  n  i  li  se  m  nože  n  í  a 
z  toho  zmatek  studií,  ze  k t e r é h o  t a k é  n e d o- 
konalosť  studujících.1'  To  pak  při  zpravování 
této  věci  zdá  se  mi  chval  nou  cestou  býti,  aby 
někdo  j  e  d  i  n  v  své  s o  u  k r  o m  n é  o  to m  m í u é u í 
jiný  m  vše m  a  nebo  m  noh y  in  předestřel  na  p o- 
souzenou,  o  pra  vénou,  zdokonaleno  u  a  p  o  z  m  é- 
něnou  způsobem  k  te  rý  m  k  o  1  i  v,  aby  tak  někdy 
jednou  aspoň  metoda  jakási  všemi  přehlédnutá, 
n  a  p  r  a  v  e  n  á  a  p  r  a  c  í  s  b  o  r  u  z  d  o  k  o  u  a  1  e  n  á  s  j  a- 
kousi  úchvalou  obrána  i  puštěna  býti  mohla, 
jsouc  Argovýma,  jako  říkají,  očima  s  dostatek 
posouzena  a  ohledána,  liriareovi  v  nice  s  tím 
šťastnějším  zdarem,  který  by  co  den  novými 
p  o  č  i  n  k  y  n  e  h  y  1  pře  v  u  š  o  v  á  n,  a  1  e  b  r  ž  n  a  p  o  s  1  e <i  y 
až  ku  dokonalosti  dopitu*  n  pracemi  přívr- 
ženců odevšad  dále  vedenými. 

íw  toto  ohi,,-  4.  Čtěte  tedy  tyto  naše  věci,  muži  výborní,  a  zpy- 
niji ■psáno  tujt-o,  ač  se  snad  zdají  obdloužnými.  Xezalibuji  se 
sobě  tím,  že  jsem  obšírně  psal;  chtěl  bych 
raději,  kdybych  mohl,  jedním  slovem  ukázat  i 
než  h  o  j  u  ě  j  š  í  m  i  v  y  p  r  a  v  o  v  a  t  i,  co  smýšlí  m. 
Než  nemohl  jsiiii  přeskočiti  boží  meze  nám  položené, 
třeba  mi  bylo  přivzít  i  vykladače  myšlenek,  řeč  totiž. 
A  mě  tak  způsobila  příroda,  že  v  žádné  věci,  kterou 
sobě  na  práci  beru,  nelíbí  se  mi  býti  uedbalym.  Mám 
zalíbení  všeho  prohledávat!  a  ohledávati,  kdyby  snad  zde, 
kdyby  tam  a  onde  dobré  jakési   vězelo  vyšelmiíčkn. 
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A  bývá-li  vystiženo,  líbí  se  spolu  jiným  je  ukázati,  aby 
uváženo  bylo;  kteréž  nebývá-li  právě  takým,  dobrým 
a  prospěšným  shledáváno,  ztráta  jest  lehčejší.  Když  tedy  a* 
ume  ní  lidi  vzdělává  ti  není  mi  čímsi  povrchním  než 
jedním  z  přehlubokých  tajemství  věcí  a  blaha  našeho, 
nemohl  jsem  povrchním  býti  je  vystíhaje. 

").  Obzvláště  že  jsem  vypisuje  rozmanitý  metody  obzolaitt  o  pro- 
jazyku  ncjnovější  (také  dříve  plného  jí  zpořízení)  prospěch  sr^0^dy 
tak  obšírným  byl  (od  hlavy  XVIII.  do  XXVII.) ;  prosbou 
to  od  sebe  odvracím,  že  bych  v  tom  vinen  byl  ješitností. 
Nechtěl  jsem  svých  věcí  chválit!  než  k  ohledávání  toho 
odevšad  až  i  tak  příčiny  dáti  i  vzbuditi  úsilí  společná 
a  žádosti,  kterak  by  zde,  oude,  tam  něco  lépe  býti  mohlo 
věcem  našim.  Aniž  bude-li  to  dobro,  moje  bude,  nýbrž 
spoleéno,  společným  napomáhající  potřebám.  Nedokonalost 
toliko,  která  ustanoveným  ideám  tužeb  vrovnati  se  ne- 
dopustila,  budiž  mou.  A  tak  nechat  zajde  sláva  má,  jen 
ať  nezajde,  co  samo  sebou  dobrého  jest  do  věcí  namě- 
řených na  přísporu  obecného  dobra. 

li.  Obzvláště  ohledejte  těchto  našich  věcí,  prosím,  Kteří  *<■>«  P>-<>- 
vv  mistři  metod  v,  kteří  darem  vládnete  zřeteluě  učiti,  Me.da}!'.  ^  u~ 

-  1  1  p*i  ven  ukazo- 

zdali  tak  naskrze  prospíváme  k  lepšímu  i  ku  prospívání  vau,  prosi  *e. 
jiným  pravé  ukazujeme-li  cesty.  Já  pak  chtěl  je  ukázati. 
Neuměl-li  jsem,  vy  ukažte  jednak  má  poblouzení,  jednak 
cestu  lepší  bud  ovšem  anebo  na  díle.  I  nejme  uších 
věcí  n  aléz  ti  způsob  jistý  není  čímsi  nej menším. 
T e d y  i  p  ř  i  m  e  n  š  í  c  h  věcech  neopoušt ě j in e  sebe 
vespolek  či  ni  ti  okatějšími.  A  tehdáž  o  nás  bla- 
žených, budeme-li  moci  i  při  těchto  věcech  po  tolika 
bludech  přece  jednou  n  aléz  ti  i  jiným  ukázati  cestu,  po 
které  by  se  uebloudilo. 

7.  Ty  pak,  kteří  na  cvičení  mládeže  zvláště  v  la- 
finských  naukách  svou  oddali  práci,  snažně  prosím,  a  b  y  "'^VÍ>7a*1Í 
z  a  h  o  d  n  é  m  ě  1  i  to  z  p  y  t  o  v  a  t  i  ne  t  a  k  hol  ý  in  v  y- 
š  e  t  ř  ován  í  m  jako  spíše  p  r  a  x  í.  Poněvadž  pak 
metoda  naše  na  prácech  zakládá  se.  všecka,  (i  v  tom 
slibuje  sobě  vítězoslávu,  ve  hlavě  XVIII.  §.  li).),  nebude 
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lze  lépe  toho  postihnouti  než  praxí,  co  dobrého  při  ní 
jest.  Kde  tedy  svědectví  věcí  třeba,  tam  nepostačí  ui  slova 
ni  myšlení  (soudu  unáhleného).   Doruavius  naříká  sobe, 
že  někteří  tak  velmi  tuze  zachovávají  způsob 
Mrzout,,, pohMa-  vy  učovací  j  e  d  u  o  u  u  j  a  t  ý,  acne  v  hodu  ý,  j  a  k  o  b  y 
hitu  proti  p  a  k  se  o  d  p  ř  i  s  á  h  1  i  m  1  á  d  e  ž  i  prospívá  t  i.  Ba  i  o&ině- 
miádtzi,  i,n  i  iuj(  sc  někteří  říkati:  My  před  let  v  pozřeli  j  snu; 

proti  bohu  xa-  " 

ony  obtížnosti,  ne c h a C  j e  i  naši  p o ž ř í.  Ale  na 


ty  nechať  přísluší  ono  propovědéuí  Ovidovo:  klam  a  ti 
v  é  ř  í  c  í  mládež  není  pracnou  slávo  u.  Omluvené 
arciť  hřeší  chlapci,  když  nedbale  se  učí,  nehrubě  prospí- 
vají, ze  školy  jako  od  stoupy  chvátají;  neomluveué  my, 
když  je  ze  hry  vážnými  zapájeti  věcmi  zanedbáváme, 
že  to  lze  dělati,  již  ne  nepovědomi  toho  jsouce.  Oni  pak 
ubozí  vymývají  ne  svou  než  učitelů  vinu,  když  se  s  nimi 
natloukáno  bývá.  Nám  však  má  se  ozývati  toto  povědění 
apoštolské:  Kdo  umí  dobře  či  n  i  ti  a  nečiní,  hříehť 
má.  (Jak.  IV.  17.)  A  onen  hlas  boží:  Před  slepým 
nepoložíš  li  r  a  z  u,  a  1  e  1>  á  t  i  se  b  u  d  e  š  b  o  h  a  s  v  é  h  o 
(?>.  Mojž.  XIX.  14.)  I  naposledy  zanedbáváme-li  vědomě 
i  chtivě  toho,  ce  lepšího  ukázal  nám  bfth,  nechať  nás 
děsí  tento  nebeský  blesk  :  Zlořečený  t  e  n,  k  d  o  ž  d  ě  1  á 
dílo  hospodinovo  lstivě  (Jerem.  XLV1II.  10.) 

8.  Nepohledávám  toliko  posudkň,   také  přispění 
se  dovolávám.  Neb  udělal  jsem  (v  tom,  co  zdálo  se,  že 
pomni  k  nápravě  metody  přísluší)  ne  to,  čemu  jsem  chtěl,  než 
mMOk*  'J"*;"  Mrt  to,  co  jsem  mohl ;  mohl  jsem  pak,  co  zatím  dal  buh. 

()n  vžíl^"  »L,^HVa  jednomu  všeho,  více  chová  mnoha  lidem, 
protože  všem  a  vždy  a  po  stupních  rád  dává,  aby  i  on 
vždy  měl  co  hledajícím  dávati  a  nám  nikdy  se  nedostá- 
valo, z  čeho  bychom  vděčni  byli.  Tedy  osvědčuji  se.  na 
obecný  prospěch  vynakládejme  práci,  na  učená  na- 
šlapovat i  p  ře  m  y  š  1  o  v  á  n  í,  ať  v  ě  ř  í  k  a  ž  d  ý  u  c  e  n  e  c. 
že  ad  amantovým  zavázán  jest  úvazem.  K  ná- 
lezům snadno  přidávati,  kdyby  k  tomu  pilnost 
byla:  než  i  snadno  nálezy  ztrát  i  ti,  kdyby  ne- 
dbalost přistoupila.   Kdokoli  tedy  jsi  ducha  Uese- 
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leeehova  neb  Aholiabova,  neliknujŠ  se  čím  tím  přispěti. 
Na  mo  n  ilr  é  ho  sluší  po  řád  a  ti,  pravil  Aristoteles. 
Vy  tedy  kteří  jste  moudři,  aby  vedle  nás  rozumnými 
mohli  býti  ti,  které  vedením  naším  ke  světlu  věcí  a  řádu 
provedeny  chce  niíti  bňh,  toho  konati  pomáhejte,  aby 
cesta  světla  a  studií   býti  mohla  co  nejspořádanější. 
Ttyyl]  Tf-xváv  (napsal  právě  Nazianzenus)  Mgamov  aytiv  i»«<"*  *hU 
to  nokvTQOTttůrarov  xai  t6  noiwhůzutov  ttov  £cóav.  Umění      uaii  „„„.,„- 
nad  umění  člověka  věsti,  n ej  m i s tr u ěj šíh  o  a 
n  e  j  vrtkavějšího  v  š  e  c  h  t  v  orfl  1 .)  Ó  boha  -  dle,  vy, 
mistři  vtipů,  snášejte  pomoc,  abychom  toto  umění 
nad  umění  měli  náležitě  zpraveno!  aniž  abychom  byli 
nešťastnějšími  nebo  zpozdilejšími  nad  ty,  kteří  umění, 
zvířata  krotiti  vedou  a  bystře  konají.  Pilnosti  nic  ne- 
pru e  h  o  d  u  o,  více  nad  to  vždy  j  e s  t  j í  p  ř í s  t u  p  n  o. 

0.  Mezi  záhubami  védy  M a turiuus  pokl á d á  _»««•« 
ř  e  v  n  ě  n  í  u  č  e  u  c  fi,  že  každý  druhých  chtěje  se  ukázati  "'^aLCv. " 
okatějším  zvyk  mají  jiných  nálezky  a  vyšetření  ztenčo- 
vati,  své  pak  věci  příliš  roztrubovati.  Tehdáž  teprve 
zdají  se  sobě  blaženými  (praví),  když  m  n  o ž s t  v í- 
krátě  byli  cpali:   Toto  prvý  jsem  nalez  1. 
V  tomto  díle  mě  předešli,  v  j i u é m  podešli  atd. 
I  ukazuje  potom  lepší  učených  řevnivostí  prospěch  slovy 
těmito:  Nato  vědecké  hádky  í  vy  nalezeny  i  z  a- 
v  e  d  e  n  ý  i  p  r  o  p  ů  j  č  e  u  y  jsou,  aby  to  co  kdo  s  a  m  o- 
j e d i n  y  ne h  r  u  b ě  pří  p a d  n  ě  v y  nalezl,  opravilo 
bystré  a  zevrubné  zpytování  druhých,  kteří 
by  na  onu  práci  pozor  svůj  obrátili,  a  tak  by 
cizím  tímto  a  abych  tak  řekl,  uast raženým 
z  koumání  in  věc  šíře  a  hojněji  se  propravo- 
v  a  la  a  rozcházel  a.    J  a  k  o  co  v  í  d  á  m  e  při  li  ř  e 
v  in í č  se  díti,  i) ř i  h  o d  í - 1  i  se  n  ě c o,  p r o  č  p r  v č m  u 
u c  h á z í,  že  d  r  u  li  ý  m  1  a p á n  b y  v  á ;  t a k  k do  ve 
védě  něco  předloží,   kde  zdá  se,  že  ne h  r u b ě 
dobře  (což  lidská  jest   nedostatečnost)  v  cíl 
b  i  j  e,  n  i»  c  li  a  t  ji  n  ý  ni  j  e  s  t  n  a  p  r  a  v  o  v  á  u  a  p  r  a  v  d  a 
jemněji  broušena  hádkou  atd.  To  ou. 
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a  kterak  ihJt  j«  10.  Vytasil  jsem  se  se  spisovatelem  tímto,  líhí-li  se 
z.u  pfipousutx  .  Z(je  zii  řevnivosti  se  potýkati,  aby  věděli,  že  toho  zhu- 

jováuo  není  těm,  kterým  se  to  zdá  ku  prospěchu  býti. 
jen  ať  věc  ta  směřuje  na  rozhojnění  užitku  obecného, 
nikoli  na  zlehčování  jiných.  My  v  pravdě  tomu  chceme, 
aby  živé  duši  uchvácena  nebyla  sláva  nálezu  nebo  jiného 
nad  to  nálezu.  Palma  všem  jest  přístupna,  ať  ji  úchvatné, 
kdokoli  muže.  Ač  bude-li  kdo  chtíti  a  moci  veškero 
nové  dílo  sestroje  všecky  věci  ze  základu  lépe  zpraviti, 
prosím,  ať  se  o  to  pokusí,  ať  to  vykoná  zdárně,  ať  naše 
na  zmar  jde  jméno.  Opravdově  toho  si  přejeme,  protože 
ničeho  si  nepřejeme,  než  aby  o  mládež  co  nejlépe  bylo 
se  postaráno. 

xazJotomteni         1 1.  Než  nikdo  suad  nebude  tak  ctižádostiv,  aby 

vywtZZýrk  cat6l  Sí"u  vil^lu  že  ztíe  V!*ecko  vykonal,  jiným  ničeho 
m»zu  Posud  vjf  neostavil,  co  by  též  prospěšně  konali,  jelikož  navrženy 

h'ed,iiíl  "'a~  leP^'  u,etody  stl'°Í  tak  náramný  jest,  že  tisícerých  ještě 
vyhledává  očí  a  rukou  prve  než  plné  bude  moci  dosáhnouti 
dokonalosti.  Dali  jsme  sic  ukázku  metody  nejnovější  při 
latinských  věcech  a  dali  jsme  ji  zprávnou,  pokud  jsme 
zatím  mohli.    Než  shledáváme,  že  právě  tato  ukázka 
v  skutku  o  muohé  ještě  hony  vzdálena  jest  od  dokona- 
losti žádostivé,  že  komukoli  by  se  zlíbilo  nedokonalého 
ledaco  zdokonalovati,  ke  broušeuí  vtipu  valný  před  sehnu 
má  obor.  Potom  pak  bude-li  toto  při  latinských  věcech 
pravé  zpraveno,  třeba  bude  spolu  chvály  a  práce  ticha, 
aby  studia  řeckého,  hebrejského  i  ostatních  jpzykň  kte- 
rýchkoli v  uvedena  byla  k  témuže  způsobu  Iíhcznosíi. 
Což  pak  již  v  reálných  studiích?  bez  kterých,  leč  na- 
praveny budou,  nikdy  škol  nebude  lze  osvoboditi  všech 
neduhů  jejich.  Kdož  upraví  osnovy  umění,  tilosoíie,  lékařství, 
bohosloví  po  oněch  žádostivých  způsobech  (ideách)  snad- 
nosti?   My  sice  myslíme  v  reálných  věcech  hned  po 
těchto  filologických  dát  i  ukázku  lepší  metody,  bránu 
věcí,  avšak  jak  skrovnou  bude  veškeré  žádosti  částkou? 
A  kdo  naposledy  zprav/  všeobecný  výbor  { repfrřofiiUJi 
ze  spisovatelů  všelikých). 


I 
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12.  Nadto  prošiti  náloží  muže  učené  všelikých  na-     «itn«  pff- 
rodů  zvláště  o  to,  aby  materských  jazyků  sami  tak  v  po- x[Zn7*L TJm 
hrdání  neměli,  až  by  za  nabodne  soudili  něco  práce  na  hh 
jejich  vybroušení  vyualožiti.  ()  čemž  nepromluvím  svými 
slovy,  než  velmi  učeuého  Dornavia.  Ten  v  Ulyssu  svém 
školském. stíhaje  bludy  škol  a  vytýkaje,  že  cvičení  latinsko- 
matcřská  i  zase  mateřsko-latinská  příliš  ospale  všude 
vedena  bývají,  dorývá  na  samé  literního  umění  učitele 
těmito  slovy:   Hanebná  jest  i  to  nedbalost,  za 
k  t  e  r  o  u  ni  y  znak  r  o  z  h  o  š  t  é  ni  jsouce  z  d  á  m  e  s  e, 
jako  bychom  se  toho  schválně  vystříhali, 
aby  vlasti  naší  nikdy  nemohlo  se  cti  dostat  i 
ze  vzdělávání  mateřského  jazyka,  kterýže 
by  hanoben  býti  měl,  nikterak  nedomýšlí  se 
p  á  u  n  a  d  T  u  r  k  y.  P  r  o  t  o  ž  o  s  1  i  b  u  j  í  - 1  i  něco  s  v  a  t  o- 
svatě,  jímají  se  řeči  turecké;  chtějí- li  kla- 
ní a  t  i,  r  o  k  u  j  í  s  v  y  s  1  a  n  c  i  j  a  z  y  k  e  m  cizí  m  ;  j  a  k  o  b  y 
1»  a  k  C  i  c  e  r  o  n  o  v  a  s  1  o  v  u  t  n  o  s  ť  k  n  á  m  o  t  o  1  i  k  s  t  o- 
1  e  t  í  později  prošla,  protože  cizí  ř e č í  p o  s  1  á v é 
se  honil  a  ne  raději,  proto  že  latinskou  t.  j. 
m  a  t  e  ř  s  k  o  u,  vyšlechtil  o  z  d  o  b  n  o  s  í  m  i  jak  m  o  b  1 
všelikými.    Kovněž  patrno  našemu  věku,  že 
prosluli  F  r  a  n  t  i  š  e  k  P  e  t  r  a  r  c  a,  A  c  t  i  u  s  8  i  n  c  e  r  u  s, 
V  e  t  r  B  e  m  b  u  s,  j  i  n  í  po  vší  Itali  i,  n  e  tak  v  z  d  ě  1  á- 
váním  jazyka  latinského  (ani  o  tu  zásluhu 
nesluší  jich  nikterak  oloupit  i),  j  a  k  o  zvláště 
t o u  ji ř í Číno u,  že  vlas k é  řeči  ne  m é n ě  d o d a  1  i 
o  z  d  o  b  v.  3) 

13.  Avšak  ovšem  potupno,  že  chceme  jinde  býti  .xeekWt»0  ť«e- 
Argy,  doma  krty,  že  pohříchu  v  1  a  t  i  n  s  k  ý  c  h,  ř  e  c  k ý  c  h,  A'v:'-  ,lo"ta 
arabských  atd.  věcech  chceme  odbývali  za  kritiky, 
doma  pak  svým  nerozuinčti,  buď  že  by  kdo  na  vyjme- 
nování věcí,  buď  že  na  platnost  původů  ve  slovech,  buď 
že  na  zákony  vazeb  v  řeči  se  dotazoval.  V  skutku  jesti 
slušuo,  aby  mezi  učenými  byli,  kteří  by  se  cizím  a  staro- 
žitným jazykům  předně  oddávali  na  potřebné  se  obí- 
rání s  dávnými  věky  a  s  těmi.   kteří  v  nich  slávou 
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moudrosti  kvetli,  jen  ať  také  doma  ne  není  svojině 
vůdců  k  moudrosti  a  výmluvnosti.  4)  Čehož  metoda 
jazyku  ncj  novější  opravdově  vyhledává  a  se  dožaduje, 
aby  muži  učeuí  cti  anobrž  blahu,  každý  své  vlasti,  ne- 
pomáhat! uechtěli  (podle  uavržeuí  ve  hlavě  V.  a  ve 
hlavě  XXI.  učiněného.) 
Kni-ky  učebné  14  [  ue  nezlí  bí -li  se  rada,  ať  také  se  ne  íie/líbí  práci 

>to  mateidn  ua  *°  vaziti,  abychom  co  nejdříve  miti  mohli  v  europ- 
s  k  ý  c  h  jazycích  p  ř  e  d  d  o  in  í,  b  r  á  n  y,  sin  ě,  (latinsko- 
mateřské  a  mateřsko-lalinské),  piospěšno  to  bude.  Mámu 
pak  v  Kuropě,  pokud  nám  zuámo,  asi  20  jazyku  uebo 
málo  více:  řecký  totiž  starý  a  nový,  vlaský,  španěl- 
ský, francouzský,  anglický,  waleský  (starý 
britský),  irský,  německý,  flamsky,  dánský 
(čili  švédský),  č  u  d  s  k  ý,  laponský,  livousky, 
(e  s  t  o  n  s  k  ý),  1  i  t  e  v  s  k  ý  (k  u  r  o  n  s  k  ý),  p  o  1  s  k  ý,  č  e  s  k  y, 
dalmatský  (chorvatský),  ruský  a  naposledy 
uhersky,  b)  Kterýkoli  národ  snažným  se  zde  prokáže, 
touž  pečí  postará  se  i  o  mládež  svou  a  vdék  se  učiní 
všem  po  Europe  učencům,  ana  tak  propravena  bude 
cesta  jednak  těm  tam  do  latiny,  jednak  těmto  do  řečí 
národních  (po  ouom  čistém  parallelismu,  o  který  se  za- 
sazujeme). 

Sbor;/  (rof/fffia)  15.  To  pak  kdož  usoudí,  že  mu  to  nejhlavneji  pra- 

/uoWcttu   veuuv   Kdokoli  něco  může,  ehtíti  také  má.  V  dobrých 

sclivnlujt.  >  r 

věcech  bodrosť  nikomu  nemůže  byti  zhájena.  I  ma-li  to 
chválu,  že  někdo  dobře  vlasti  slouží,  bude  mít  i  větší, 
že  mnohým  jiným  spolu  slouží.    Poněvadž  však  jesti  to 
věc  nemalého   úsilí  (zvláště  jazyk   některý  dosti  ještě 
nevzdělaný,  rozličně  roztroušený,  nevybroušeny,  nedosta- 
tečný v  tak  zprávné  uvoditi  meze);  přáti  by  bylo,  aby 
věc  ta  v  žádném  národě  nebyla  vedena  porůznu  než  pilně 
konáua  sbory  za  ochranou  a  přízní  veřejnou.  Jakož  ve 
Vlaších  zaražen  jest  na   zachováni  skvělosti  vlaského 
\,  v™*c»  jazyka  ve  tíorencké  akademii  sbor  la  ťrusca  mající  |»d 
Vlaších  porůznu  kollegňv  a  příznivců,  mužů  učených  a 
slovutných  o  počtu  nenepafriiém.  H)  A  založena  1.  11)17- 
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v  Německu  hrdinným  činem  a  sechvalou  jména  jeho  ku  poto- 
mstvu nikdy  uetuchuoucí  uejosvícenějšího  knížete  z  Auhaltu 
Ludvíka  řízeuím,  společnost  plodo nosná  iiie  %xuá)ť  Die  ftrud)t= 
kingenbe  (*5cfcafcř>Qfft,  clo  kteréž  dali  se  zapsati  muži  velmi  bringenbe 
učení  a  mezi  nimi  osvícené,   anobrž  již   nej vznešenější  ©^W- 
osoby,  vévodové,  knížata,  hrabata,  baronové  přes  čtyři 
sta  již,  jakož  ukazuje  jejich  kniha  výzuakův  a  znakňv 
nedávno  na  světlo  dána,  i  jali  se  již   rozličnými  spisy 
veřejuými  a  velice  důkladnými   přešvarnou  vésti  práci 
o  mateřský  jazyk.  7.) 

16.  Dobro  by  bylo  pravím,  v  každém  uáro-  Zlikony  tbortt, 
dě  zříditi    takovéto    společnosti    čili  sbory, 
aby  uikdc  ueuedostá  val  o  se  těch,  kteří  by 
předsevzetí  tak  chv  alné  h  o,  brousiti  jazyky  ná- 
podni,  s  dobrým  zdarem  píleli.    A  bylo  by  prospěšno 
zavázati  je  jakýmisi  zákony,  aby  věc  předse  šla  zdárněji ; 
n.  př.  aby  vy  hledá  v  ati  starožitnosti  národa  a  ja- 
zyka svého,  kterékoli  míti  nebo  vypátrati  lze,  povinni 
byli  všickni  a  jeduotliví  buď  ze  knih  (za  starodávna 
nebo  nedávno)  doma  psaných  bud  ze  svědectví  cizinců 
neb  ze  kterýchkoli  naposledy  památek,  potom  uvoditi 
jazyk  mateřský  v  zákony  mluvnické,  aby  po- 
vaze jeho  ze  základů  vyrozumívat!  zvykali  ti,  kteří  jím 
promlouvají;  potom  hned  shledávati  a  v  pořad  rozvá- 
děti  všeliká  svého  jazyka  slova,  rčení,  pořekadla,  (ada- 
gia)  a  tak  zprávu  é  stroj  i  ti  slovníky,  aby  význa- 
my slov  ze  samého  původu  se  projevovaly ;  i  aby  způ- 
sob slova  množiti,  když  toho  potřeba  káže,  odvozováním 
a  skládáním  na  jevě  byl.  8)  Také  by  bylo  prospěšno,  čtvrté, 
aby  titéž  byli  mnohojazyčni  aby,  co  jiuí  národové 
mají,  ne  uepovědomi  jsouce,  zdárněji  své  mohli  napra- 
vovat! věci  (řevnivostí  pohádáni  a  příklady  posilováni 
jsouce),  nebo  také  ku  snazšímu  vyhýbání  nesmyslnostem, 
kterékoli  by  vzniknouti  mohly  z  nepovédomosti  jazyků 
neb  aspoň  některého  jazyka  sousedního.    A  takového 
způsobu  jest  toto  u  Jiřího  Filipa  Harsdorffera^otýWMomyřu 
ve  vyšetřování  prvém  §.6.  n é m e c k é  fi  1  o  1  o g i e  n«r**«rf*rov 

25 
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(1.  HMG.  vydané).  Kdež  vykládaje  starodávné  Němců  slovo 
W  i  t d o  d  in u  d  ř  e  c  toto  dodává :  Vsak  ještě  trvají 
sledy  Witdodův  u  Uhrův  a  Polanň,  kteří  vla- 
daře své  podnes  nazývají  v  oj  v  ódami,  tak 
ovšem,  že  z  ttut,  nebo  weit  udělali  weíi, 
z  dod,  tod,  wod  a  tak  z  Witdod  weiiwod.  Smě- 
šno  jest  Polauftm  (neb  Uhii  slova  tobo  neznají,  leč  že 
je  také  svému  kutžeti  v  Seduiiliradech  dávati  slýchají) 
slova  jejich  vlastního  jakožto  doma  vzniklého  odvozo- 
vání z  cizího,  zatmělého,  divné  ztočeného  kmene.  Slovo 
w o  i  wod  a  jest  čiře  polské,  složené  z  woi  (což  jest 
v  oj  n  a)  a  w  o  d  z  e  (čes.  v  o  d  í  m).  Vyznačuje  tedy  hned 
naprosto  totéž,  co  Nemeňm  jejich  ipcci^og,  vňdce 
vojska.  Což  by  rovněž  videi  Harsdorffer,  kdyby  jedno- 
stejně polskému  jako  německému  jazyku  rozuměl.  0) 
piímuť  vsak  17.  Nechať  pak  promine  znameuité  učený  muž,  že 

HAoHtkvéti.)  zj(j  ^Q  příkladem  jest  uvedeuo.    Poučovati  a  pou- 
čovánu býti  sluší  na  přátelství.    Rovněž  ve 
filologických    věcech  jako  jinde  zřetel  in  í  t  i 
sluší  ku  pravdě,  vy hý  bati  pak  tlachům.  Líbí 
se  jinak  muže  toho  Činnost  netoliko  ta,  kterou  proka- 
zuje společnosti   plodonosné,  jejížto  jesti  členem,  uež 
i  ta,  ku  kteréž  nabádá  druhy  své  krásným  emblémem 
a  veršem,  ku  knize  napřed  přidanými.  Což  aby  nápo- 
dobně hoditi  se  mohlo  ku  povzbuzování  jiných,  kteří  ve 
kterémkoliv  národě  ve  společnost  filologickou  se  sejiti 
chtějí,  líbí  se  mi.  toto  zde  připsali.  Jest  tu  obraz  stroje 
s  beranem,  kterým  se  mostnice  hluboko  zarážejí,  tak, 
že  se  nikami  mnohých  lidí  do  výše  provazy  vytahuje 
i  zase  spouští ;  a  tu  dole  jest  napsáno : 

Sic  labor  assiduus  linguae  fu  udaní  i  na 
n  o  s  t r  a  e 

Finnabit,  ju ucti s  sollicite  nianibus. 

Na  druhé  pak  straně  tento  připiš  se  Čte: 

Trocheus 
p  r  fi  č  e  I  í  v  y  li  1  a  d  a  č. 
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Imminct  torreus  loquťlae 

Barbarae.  Repagula 
Obicesque  congeramus, 

m  u  t  u  i  a  haboribu  s. 
Aspice,  ut  fi st u ca  pcndet! 

pouderosa  machiua ; 
Quá,  reinisso  fune,  pondus 

pulsat  alte  sublicas. 
Sic  statuiniuantur  urbes, 

templa,  pontium  pedes. 
Ast,  ut  arbor  per  vireta 

quassa  nunquam  coucidit, 
Ní  labor  bipeunis  ictu 

adurgeat  fťequentior: 
Sic  manus  jungamus!  Esto 

sudor  unus  omnibus. 
Magna  subduceuda  moles: 

solus  hiscet  Hercules. 
Surget  ex  labore,  surget 

pulchra  cunctis  gloria.  10) 
Slyštež  sobě  toto  všickní,  kdo  by  společným  pracím 
pomocí  přispěti  mohli,  kdybyste  také  sami  ruky  neodta- 
hovali  ani  při  díle  se  upotíce  odbíhali.  Jinak  ve  veli- 
kém díle  nebo  četném  možno  jestiHer kulo vi 
k  1  e  s  u  o  u  t  i. 

18.  Navracím  se  k  zákonům  sboru  filologického. 
Práce  rozdělit!  bylo  by  prospéšuo,  aby  uě-  "'oUc"é 
kteří  to,  někteří  ono   vedli  nezmateuě,  tak 

však,  aby  posuzování  prací  všech  společno  bylo.  Nikdo 
jediný  nemůže  všeho,  tedy  rozdílní  roždí  1- 
n  é  h  o  cos  a  i  vedou.  Než  poněvadž  zase  nikdo 
jediný  nevidí  všeho,  oči  at  suášejí  všickní, 
aby  viděli  buď  více  nebo  méně.  11) 

19.  Avšak  vždy,  poněvadž  všech  věcí  počátky  vůbec  '«*  «•«*.  at.y 
od  jednoho  neceho  se  začínají,  nic  nebraní  t r e b a s »Mf).lHi  ,,,-my. 
i  o  j  e  d  u  o  se  p  o  k  u  s  i  t  i,  co  by  zde,   onde,  ta  in 
vyvedeno  b ý t i  mohlo  i  teprve  ku  společnosti 

prací  v y  b í z e t i  jich  více,   k d y  by  byla  č  á k a 
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úspěchu.  Nebude  se  tedy  hřušiti,  kdyby  třebas  samotnou 
snažných  mužů  prací  způsobeno  to  bylo,  abychom  třebas 
aspoň  zatím  před  do  mí  jazyků  co  uejdříve  zpravena 
měli.  Nebo  kdyby  tak  v  parallelism  (ve  příčině  nomen- 
klatury i  pravidel  mluvnických)  uvedeno  bylo  našich 
dvacet  jazyků,  přelíbeznou  daly  by  nám  podívanou,  kdyžby 
tak  i  prvým  pohledem  prohlédnout!  lze  bylo,  co  mezi 
sebou  společného  neb  od  sebe  rozdílného  mají.  Odtud  by 
vzešla  řevnivost  a  snažnost  u  vyrovnávání  se  sobě  vespolek 
až  i  při  plnějším  vyjmenování  v  bráně  i  ušlechtilejším 
onom,  v  síni.  I  byl  by  toho  ten  také  užitek,  jest-li který 
tající  se  ještě  v  Kuropě  jazyk,  že  by  samou  řevnivostí  na 
světlo  vyveden  byl;  i  teprve  jiti  by  se  mohlo  k  asijským, 
africkým,  americkým  atd. 
Barbarám  af  20.  S  t  a  i*  o  s  t  t  u  v  z  c  h  á  z  í.  K  d  o  b  a  r  b  a  r  s  k  ý  m 
piňpivápomon jj^ykům  tuináprokázati  službu?  kterým  kdo 

láska  souuduu  J       J  1  J 

rozumějí  a  jimi   mluví,   nerozumějí  těmto 
naším  radám  a  nemohou  po  nich  jiti.  Odp. 
Slepému  v  i  d  o  m  ý  budiž,  vůdcem;  kulhavého 
a  i  n  o  s  í  s  i  1  n  ý ;  za  němého  slovo  a£  vede  m  1  u- 
viti  umějící.    Ubohým  tedy  národům,  kteří  nemohou 
svých  věcí  vykládati,  službu  tu  at  prokazují  sousedé, 
kteří  mohou,   Laponcům  Švédové,  Wallo-Bri- 
t  a  n  ů  m  Angličané,  Američanům  s  u  i  ni  i  obývá- 
j  í  c  í  12)  Š  p  a  u  é  1  o  v  é,  Belgičané,  Angličané  atd. ; 
neboC  učiní  to  sobě  ke  cti  a  budou  míti  odměnu  u  boha 
(Job.  XXIX.  15.  atd.)  Naposledy  mohli  by  příliš  barbar- 
ských národů  vtipnější  chlapci  k  tomu  vzati  býti,  kteříbv 
návodem  věcí  latinskému  jazyku  vyučeni  a  o  parallelismu 
jazyků  náležitě  zpraveni  jsouce  rozpouštěni  byli  za  jistou 
nadějí,  že  z  příčin  těch  vzejde  zde  a  onde  Cadmus 
některý,  bystrý  u  svých  vzdělanosti  zakladatel. 
obíoiáhi  21.  Zvláště   pak   sluší  prošiti  ty,  kteří 

AnurUanvm.  u  á  r  o  d  ů  m  a  m  e  r  i  c  k  ý  m  i  k  j  i  n  ý  m  naostrovech 
vzdálených  přístupu  povědomí  jsou,  aby  se 
neliknovali  zde  snažně  vyuakládati  práci. 
Mnou  to  v  pravdě  pohnulo  a  zachvěly  se  útroby  mé, 


I 
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když  onehdy  u  Jana  Laeta  o  Američanech  píšícího 
četl  jsem  slova  tato :  Mně  nic  divnějším  se  nezdálo 
v  oněch  krajinách,  než  že  jest  toliké  množstvo 
jazyků  pře  rozdílných,  nebo  tolik  jich  je, 
kolik  národů,  t.  j.  bez  čísla.  I  jde  na  mysl,  že 
vrah  lidského  pokolení,  který  mezi  oněmi 
národy  nejmocněji  panuje,  tuto  nesnadnost 
K  u  r  o  p  a  n  ů  m  a  křesťanům  z  a  v  a  1  i  t  i  chtěl,  aby 
u b o ž á t e k  ke  spasení  nemohli  o b r á t i t i.  (V  po- 
známkách ku  rozpravě  Hug.  Grotia  o  původu  uárodů 
amerických  str.  55.  a  09.)  I  přejeme-li  tedy  sobě  boží 
slávy,  ďábla  pak  zahanbení,  bratrům  spaseuí,  neoblevujme 
hledati  léků  na  tak  náramnou  záhubu.  Kdokoli  pomoci 
poskytuouti  může,  poskytnouti  jí  neprodlévej.  Slitujme  se 
nad  ubožáky,  aby  nad  námi  smiloval  se  bůh ! 


Hlava  XXIX. 

Vychýleni  se  k  bohoslovcům. 

Tato  zmínka  o  zbožném  účelu  při  vzdělávání  jazyků 

~*  .-xU'     v,        .        .,vv,  .  v.      «     «    *      \  ,       ,       -i'uii  těmto  $na- 

pusobi,  ze  k  varn  ja  rec  obracím,  muzi  zbožni,  kterým  hdm  /(rV«,,„„ 
také  jest  prospěšno  snahám  těmto  napomáhali,  ne  pak  w 
překážeti.  Nebo  jistě  máte  mysliti  ua  to,  že  evangeliu  in 
hlásá  ti  se  má  všelikému  tvoru  pod  nebem,  hlá- 
sá t  i  však  že  nelze  beze  zběhlosti  v  jazycích. 
Potom  i  na  to,  že  školy  jsou  semeuišti  církve, 
i  že  takové  budete  míti  posluchače,  jakých  že  škol  do- 
stanete, učelivé,  vzděláním-li  dobře  vycvičených ;  zpurné, 
pakli  nic;  i  že  pán  netoliko  péči  o  ovce  Petru 
svému  poručil,  alebrž  i  o  beránky. 

2.  Když  tedy  vidíte,  že  tímto  jazyků  studiem  ke  **H»im  zP,;- 
všeobecnému  vtipu  vzdělávání  cesta  se  otvírá,  a  že  tak  so,>f'^fekditti- 
nemluvňatům  též  ku  Kristu  se  strojí  přístup  (aby  odevšad 
hlasy  provolávajících  hosianna  rozléhal  se  chrám  boží), 
vystříhej  se  byť  jen  někdo  s  Farisey  tomu  odpírati. 
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[Zdali]  k  závisti  nakloňuje  duch  ten,  který 
přebývá  ve  vás.  (Jak.  IV.  5.)  Raději  s  Mojžíšem  ří- 
kejte: O  kdyby  všeeken  lid  proroci  byli,  a  aby 
dal  h  o  s  p  o  d  i  n  ducha  svého  na  n ě h o  (4.  Moji 
XI.  29.)  Nevstupuj  závisť  v  srdce  koho  z  vás,  o  služeb- 
níci boha  živého!  Nebo  vůdci  jste  jiným  k  lásce, 
která  nehorlí,  cti  žádostivá  není,  svých  věcí 
nehledá,  zlého  nemyslí  atd.  Nechtějte  tedy  závidéti, 
konají-li  jiní,  co  konati  bud  nemáte  kdy  nebo  se  nelíbí 
nebo  snad  uepřišlo  na  mysl  (nebo  duch  boží,  kam 
chce,  vane).  Raději  druh  ode  druha  benne  příklad, 
aby  každý  kde  kdo  na  svém  místě  konal,  co  návamuč 
prospívá  i  abych om  v  š  i  c  k  n  i  víry  plni  jsouce  (jakož 
Řehořova  do  sebe  to  mají  slova)  snažili  se  něčím 
zvučeti  bohu,  abychom  nalezeni  byli  nástroji 
pravdy. 

a«*  </»  ,>m-         3.  Než  zde  jest  příčina  vychýlit]  se  ke  steskům  na 
*«'«»"<*'ř'í'ťA-  předsudky  některých,  kterými  předsevzetí  naše  (bud  toto 
filologické,  didaktické,  buď  ono  věcné,  pansofické)  stě- 
žovat! v  mysl  sobě  vzali,  jakoby  pak  tu  nějaký  obmysl 
byl  vzdělati  v  skryté  sektu  nevím  jakou  na  opovržení 
náboženství  nevím  kterého,  což  již  netoliko  šeptali  alebrž 
veřejnými  spisy  roztrušovati  se  začíná  1).  Avšak  v  pravdě 
že  křivda  se  děje  neviuě  naší,  bůh  toho  bude  svědkem. 
Tak  obecná  jesti  to  věc,  kterou  vedeme,  jako  jest  obecná 
světa  příroda  a  samo  to  světlo,  kterého  požíváme  všickni 
i  sám  všem  vrozený  obecný  smysl.   Pak-li  nic,  ař  toho 
vyhledává  mstitel  křivd,  bůh.  Avšak  patrno,  že  předsudek 
tento  z  jiného  předsudku  se  líhne.    Jako  by  pak  nikdo 
nemohl  procházet!  za  bohoslovce,  léčby  spolu  za  sektáře 
odbýval,  nebo  jakobychom  nemohli,  odložíce  to.  v  čem 
shody  neuí,  společnou  pomocí  toho  vésti,  co  obecného 
blaha  se  dotýká,  nebo  jakoby  ten,  kdo  své  věci  z  lásky 
jiným  podává,  kterým  prospět!  naději  má,  ihned  uskoky 
naříkán  býti  zasluhoval. 
rroti  iá*ct  m-         4.  Lidskosti  jest  zákonem,  ovšem  křesťanské  lásky, 
du*;  hhiiti.  aby  pomoci  poskýtal,  znamená-li  kdo,  že  bídným  věcem 
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bližního  jaké  také  pomoci  lze  poskytnouti ;  zvláště  krle 
není  činiti  o  věc  jednoho  člověka  nýbrž  mnohých,  jako 
v  tomto  předsevzetí.  Káže  láska,  cobfth  k  u  s  pas  e  n  í 
lidského  pokolení  ukázal  (tak  mluví  doktor 
Lu bin us  o  své  didaktice),  toho  pokolení  smr- 
telníků n  e z  á v  i d ě  t i  n  e  ž  p  ř  e  d  k  1  á  d  a  t  i  světu  ve- 
škerému. Nebo  tať  jest  všech  dober  povaha  (vede 
týž  dále),  aby  se  všemi  bylo  se  jimi  zdélováuo,  ja- 
kožto kterými  čím  hojněji  a  s  čím  množšími  se 
bývá  zdělováno,  tím  více  a  hojněji  postačují  všem. 

5.  Dopusťte,  abych  já  zde  důvěrněji  s  vámi  mluvil,  A  těmto  itH- 
srdce  křesťanská.    Znají,  kdo  mě  lépe  znají,  že  nejsem  J^J^* 
člověkem  k  uskokům  narozeným  nebo  způsobeným  aniž  vedm. 
takovým,  který  by  spouštěje  se  na  vtip  k  tomu  se  hnal, 
aby  o  oblehčení  studií  mládeži  křesťanské  úsilí  po  jiných 
nebo  s  jinými  horlivé  vedl,   než  bolestě  nade  svou  před 
lety  nešťastností,  kterému  lépe  vzdělánu  býti  se  nedo- 
stalo, a  nade  zhoubou  vlasti  i  jiných  křesťanských  ná- 
rodů, ve  kterých  školy  a  se  školami  všeliké  snahy  o  lepší 
vzdělání  a  o  zbožnost  na  zkázu  jdou.  Takovými  věcmi 
nemňže-li  kdo  dojat  býti,  nechať  svým  oplývá  smyslem; 
mně  zdA  se  naprosto  křesťanským   čímsi   býti  nápravy 
si  také  práti,  hledati,  a  lze-li,  o  ni  se  zasazovat!. 

6. 1  zdáme-li  se,  že  takové  věci  horlivěji  vedeme,  bude  vVnco^u  a  vy- 
to suad  upřílišením  lásky;  porokem  lsti  chtíti  to  stěžo-  "„'^"J^J™ 
vati  jest  hřešiti  proti  lásce.  Mírněji  soudí  ti,  kteří  se 
doinuívají,  že  proto  třeba  středměji  toto  vésti,  abychom  se 
nezdáli,  že  příliš  na  sebe  béřeme.  Ale  já  velebím  Krista, 
kterýž  chtěl,  abych  tak  prosté  měl  srdce,  aby  vvučovati 
a  vyučovánu  býti,  napomínati  a  napomínánu  by  ti,  za 
učitele  učitelů  procházeti,  bylo-li  by  lze  v  částce,  které 
a  žákem  žáků  se  stávati,  pak-li  bych  uěkdc  prospěchu 
se  nadál,  za  žádný  rozdíl  mnou  nebylo  jmíuo.  V  pravdě 
raději  bych  chtěl  vždy  vyučovánu  býti,  ano  cosi  snazšího 
jest  a  bezpečnějšího;  avšak  přece,  když  také  vyucovati 
naskýtají  se  příčiny,  práci  na  to  dávám,  aby  to  za  jiným 
účelem  a  způsobem  jiným  se  nedělo,  než  aby  nás  učila 
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sama  jasně  prokázaná  pravda  věcí,  i  proto  aby  aneb 
více  přistupovalo  svědků  o  téže  pravdě,  aneb,  vidí-li  ji 
jiní  přesněji,  aby  příčinu  měli  můj  omyl  ukázati. 
i* jiných v,uc;ch        7.  Sic  hned  s  počátku  těchto  snah  jak  úzkostlivé 
jiti  jak  "**^-jsem  hlodal  vůdců,  po  kterých  bych  šel,  svědky  jsou  mi, 
kteříkoli  toho  byli  svědomí.  2)   Nebo  ve  vyhuauství  se 
dostav  a  ku  školským  zaměstknáním  jsa  zase  puzen  jak 
mile  jsem  zvěděl,  že  Ratich  ještě  jest  na  živě,  několikráte 
dav  k  němu  list  zapřisáhal  jsem  ho  všemi  svatými,  aby 
déle  nadějí  našich  na  nejistotách  uezavěšovíil  a  cesty 
metody  pravé  jím  tak  zuameuitě  (jakož  pověst  šla)  vy- 
šetřené ukázal;  avšak  hluchému  zpívána  písuička.  Po 
Ratich  »Vf.  viň  třecli  letech  poznal  jsem  mlčení  toho  příčiny  z  listu  ke 
mně  prošlého  ode  ctihodného  starce  Jiřího  Winklera, 


pastýře  církve  v  Goldbergu  slezském  a  dohlédače  sou- 
sedných  církví,  který  dostav  brány  jazyků  tehdáž  v  nové 
vydané  a  po  ostatních  spisech  našich  pátraje  mezi  jiným 
jhu  nunkier.  toto  psal:  Dosti  okázale  schvalování  metody 
11  a  t  i  c  h  o  v  y  rozhlášené  p.  p.  H  e  1  v  i  c  h  e  m  a  J  u  n- 
giem  jaké  naděje  nevzbudilo  u  mnohých? 
Ale  dobrý  onen  Ratich  skrývá  se  a  skrytým 
ostane.  M.  Moser,  školy  naší  k o  11  ega  prvý, 
byl  jeho  hostem  za  nadějí,  že  uloví  pravý 
metody  jeho  základ;  avšak  tak  j  ej  propustil, 
že  ničeho  zase  neodnesl  kromě  málo  něčeho, 
co  bystrostí  vtipu  svého  uchvátil.  Praví,  že 
živé  duši  svých  věcí  nesvěří,  leč  budou  vy- 
koupeny velikou  nádherou  i  velikými  náklady 
krále  některého,  i  leč  muži  učení,  které  by 
připustiti  chtěl,  se  zaváží  háj  i  ti  metody  této. 
Ale  zda-li  tak  Kristus,  proroci,  apoštolé? 
Pravěji  tedy  že  ty  děláš,  soudí  všickni  dobří, 
jeuž  bez  vyzváuí  abeze  závistivosti,  pouhou 
o  zbožnost  horlivostí  zažžen  jsa,  své  véci 
sám  od  sebe  skýtáš  všem,  na  tom  pouze  pře- 
stávaje, že  vidíš,  au  dokonce  uezmaříš  práce 
ve  věci  dobrým  lidem  tak  vděčné.  Vedtotcdy 
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dále,  můj  Komenský,  jako  jsi  začal;  ueodtahuj, 
prosím,  ruky.    Najdeš,  kteří  tobě  nakloněni 
budou,  kteří  se  za  tebe  modliti,  díky  tobé 
vzdávati  a  tebe  hodným  souditi  budou  od- 
měny přeštědré,  kteréž   nedá-li  tobě  svět, 
přece  uštědří  bůh.    Jsem  nyní  z  milosti  boží 
v  letech  66  a  přece  ještě  žádostiv  jsem  se 
uči ti  i  mládeži  outlé  a  vnukům  svým  dobrého 
žádati.  Viděl  jsem  mnohých  spisy  didaktické, 
avšak  neviděl  jsem  metodě  přirozené  pří- 
padnějších nad  tu,  kterou  psána  jest  brána 
a  mluvnice  tvá  atd.  Jistě  toho  nenebude,  aby  se 
nynější  a  potomní  věk  nepodivoval  tomu,  že 
věci  toliké  su ad n ostí  a  líbeznosti  (védy  a  umy) 
za  tak  pracué  a  ukryté  jindy  jmíny  byly  atd. 
To  on  bohoslovec  stařec,  při  mladším  bohoslovci  snah 
těch  ne  neschvalující  (1.  1632  11.  září).  A  takovýchto 
soudů  prošlo  od  mnohých  mužů  i  z  rozdílných  vyznání. 

8.  Poněvadž  jsem  pak  již  dříve  dobrým  osudem  Jana  ™«»í««« 
připadl  na  některé  zlaté  spisy  muže  velice  slovutného  An^'^^a' 
a  kterého  nikdy  bez  pochvaly  jmenovati  nesluší  p.  Jana 
Valentina  Audreae-a  (tehdáž  ve  vévodství  Wittem- 
bergslíém  církve  kalvinské  pastýře,  a  sousedních  dohlé- 
dačc,  nyní  kazatele  na  dvoře  Wittembergském  a  super- 
intendenta vrchního)   i  viděl  jsem,  že  v  nich,  husté 
lidského  života  omyly  divným  zdarem  na  světlo  se  vyvodí; 
dav  k  němu  list  (1.  1628)  hleděl  jsem  zvčděti,  kteraké 
svaté  úsilí  při  tom  by  bylo,  nabádal  jsem  ku  stíhání  na 
světlo  již  vyvlečených  nemotorností  a  prosil,  aby  nepo- 
hrdal mne  mezi  svými  podivovateli,  žáky,  syny  počítati. 
Odpověděl  laskavě,  ž e  přeobtížno  jest,  aby  on  vy- 
slouživ k  novým  vyzýván  byl  ranám,  že  síly 
jeho  zmožené  sotva  již  dostačují  opatrovat  i 
ovečky  jeho  atd.;  avšak  přece  přidal :  Odstup  to  však, 
abych  toho  litoval,  že  té  věci  jsem  se  podjal, 
aneb  tím  se  styděl,  anobrž  uloženo  jest,  na 
ni  dále  šediny  mé  vyuakládati  a  tak  v  zbožné 
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práci  z e m ř í t i.  A  za  tou  příčinou  m i  1  e r á d  tě 
v  přátelství  přijímám,  kdybys,  jako  píšeš, 
všeliké  stranosti  a  haste řivosti  vzdálen  jsa 
jediné  pravdě  i  věřil  i  povoloval  i  křesťanskou 
svobodu  za  svazkem  lásky  pěstoval.  V  kalvin. 
Wirteubergu  4.  září  1(528. 

itoopHnýnti  9.  Odepsal  jsem  svým  a  přátel  tří  jménem,  že  se 

prMtMrt  rmoutfmej  ftQ  slyšíme,  že  on,  o  kterémž  jsme  se  domní- 
vali, že  v  síle  věku  stojí,  naříká,  že  síly  jsou  zmožeuy 
a  na  odpočinek  pomýšlí,  že  přece  prosíme,  aby  ze  zá- 
pasiště  neodcházel,  leč  by  připravil,  kteří  by  po  něm 
nastoupili;  že  věk  toužeji  doléhající  nepřekáží,  aby  starý 
vůdce  nových  uevycvičil  zápasníka  a  tím  důkladnějšího 
čeho  si  bývá  očekáváno  od  soudu  vyspělejšího,  že  čím 
méně  bude  se  závisti  obávati,  které  prvé  nejlilavněji  po- 
kusy vydány  bývají  atd. 

i<o,Mm  j<ho  10.  Poslední  odpověď  muže  přeznameuitého  bylal.  1020 
odpovid.     j tí>  z/lří  těmit0  slo vy .  L^t,  u t e r ý  jsi,  20.  července 

odeslal,  muži  vážený  a  přešlo  vvítný,  příteli, 
kteréhož  p ř e v e  1  m i  ctíti  sluší,  náležitě  mne 
došel,  v  kterém  i  lásku  ke  mně  i  snahu  o  ná- 
pravu dále  vedeš,  v  čemž  ob ém  mne  máš  druhem 
a  t o  v e  1  i c e  důvěrným.  I) e j ž  b ů h,  a b y  t a t o  naše 
jednomyslnost  sko rmoucené  církvi  na  dobré 
vyšla  a  ukojila  mou  uaději  podrůstáním  lidí 
snažných  o  věc  křesťanskou,  prvé  než  z  jevi- 
ště ustoupím.  Sic  že  při  vy  stíhání  křesťanské 
společnosti  (o  jejížto  totiž  obraz  a  zákony  byl  se 
zriělil)  nejhlavuěji  vázneš,  neopustím  tvých 
velice  počestných  žádostí  pomocí  svou. 
Nere  i -li  jsem  nepsal  vzoru  (idey)  než  ani  plné 
historie.  Byl*  nás  několik,  a  to  mužů  veliké 
slovútnosti,  kteří  jsme  se  po  mámeuí  marné 
pověsti  (o  růžovém  bratrstvu  3)  na  to  spolčili  asi 
tomu  osm  let  a  m  noho  jich  bylo  p  o  h  o  t  o  v  ě, 
když  nás  zašly  rozbroje  německé  a  bez  mála 
rozehnaly.    Nejedni  v  lepší  vlast  odňati 
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byvše,  nás  opustili,  jiní  z  toho  truchlili,  jiní 
se  ve  zmatky  míšeli,  někteří  ovšem  pouštěli, 
já  plachty  svínal.  Málo  nás  pozůstává,  kteří 
více  dychtíme  po  blaženém  se  s  tělem  rozdě- 
lení než  abychom  stačili  vyčistiti  stáj 
A  u  g  i  o  v  u.    Tedy  desky  z  rozbiti n  svých  vám 
dáváme  shledávat)  a  líbí- li  se  látat  i,  dosti 
blaženi  jsouce,  n  e  m  i  n  u  1  i  - 1  i  jsme  se  dokonce 
s  velikými  činy.  Tím  se  těšili,  kteří  novézemě 
blouzeními  svými  (NB.)  otevřeli  těm,  kteří  po 
nich  strojí  se  plaviti  plavbou  šťastn ěj ší.  Cílem 
bylo  Krista  ua  jeho  místo  vsaditi,  až  by  modly 
napořád  vypuzeny  byly  ať  náboženské  ať  vě- 
decké. Avšak  sám  se  svým  časem  na  něj  uvede 
aniž  snad  raději  od  nás  chtěl  práce  než  na 
onen  čas  chrámu  od  Davida.  Ze  Němce  toliko 
mv  Němci  jsme  vvbírali,  zvolný  byl  zákon 
a.  již  tehdáž  změněn ý.   Dobrá  věc  v  š  e  c k y  n á- 
r o d y  připouští  za  společníky,  obzvláště  ty, 
které  křesťauskc  vyhnanství  přízní.  Jímejte 
se  tedy  rady  nasíaveďte  věc  snažné,  a n i  i  m v 
Vám  tleskáme  atd.    Pana  Ursina,  p.  Stadia, 
p.  Jo  n  stoná  pozdravuji  a  Vás  Kristu  pánu 
zbožnými  modlitbami  odevzdávám.  Buďzdrav 
8  m  i  1  u  j  m  u  e. 

li.  Proč  jsem  chtěl,  aby  toto  vsuto  bylo  na  miste  rro*  ** Mo 
tomto,  snadno  srozumějí  ti,  kterým  na  tom  záležeti  bude 
a  kteří  k  tomu  příčinu  dali.   Nehledáni  sobé  záštit  než 
neviuě,  a  aby  dobří  muži  přestali  hřešíti  proti  lásce. 
Právě  Erasmus  někde.  Nepříslušno  jest  na  b  o  ho- 
ši ovce,  aby  něco  rozb rojné  vedl,  jejichžto 
soud  má  bjti  velmi  vážným.    Já  proto  k  živé 
duši  nenávisti  nemám  aniž  od  lásky  pouštím,  zvláště 
kde   vidím  že  zbožné  horlivosti  překáží  strach,  ač 
neužitečný.    Nebo   neobvyklými    věcmi  se  désiři  tak 
velmi  jest  snadno,  že  i  pána  samého  neobvyklou  cestou 
přicházejícího  jako  strašidla  zhrozili  se  i  sami  jeho  apo- 

í 
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štolé.  Odjal  však  strach  hlas  páně,  a  odejme  i  zde, 
naději  mám. 

protba  12.  Prosím  tedy  bohoslovce  všech  stran,  aby  pod- 

**%ochň.  °d  hltáním  povolovati  příčinou  nás  v  mysl  sobě  nebrali, 
sic  že  nadarmo  trouditi  se  budou  v  skutku.  Nebo  budou-li 
se  mne  tisíckráte  vytazovati,  čemu  toto  předsevzetí 
chce,  libo  mi  bude  tisíckráte  jim  odpovídatt  se  pánem 
mým,  (jehožto  každý  skutek  naším  jest  poučením):  tomu 
co  od  počátku  mluvím  v á m,  totiž  aby  křesfanské 
mládeži  uěco  lépe  bylo.  I  pouěvadž  nad  tím  bolestím, 
že  jí  po  zmolách,  zmatcích,  trní  smykáno  bývá,  a  že 
čistě  patrně  vidím,  že  jí  líbeznějšími  cestami  lahodněji, 
bezpečněji,  rychleji  k  jejím  cílům  provoditi  lze,  i  že 
užitek  z  toho  spolu  ku  mnohým  jiným  věcem  se  vztahuje; 
proto  snažím  se  jiným  totéž  čistě  patrně  ukázati.  Jest-li 
toto  věc  vrtochů  hodna,  dávám  se  vinen  a  se  mnou 
mnozí  jiní  hodní  muži,  i  umlkneme.  Jiných  hledají-li 
suků,  at  obracejí  sití  uaše  na  tisíc  stran,  ne- 
najdou ničeho. 
áho  «  iddá  13.  Raději  tedy  buďte,  muži  boží,  k  bohu  prostřed- 
od  boho,iovm.  níkyi  al)V  snan.ím  ku  slávě  Kristové  a  k  obecnému  dobru 

lidu  křesťanského,  anobrž  i  ku  spasení  národů  nešťast- 
ných naměřeným  z  výsosti  žehuati  ráčil.  Potom  můžete-li 
kteří  skutečně  napomáhati  těmto  zde  snahám,  (abychom 
školy  učili  prázdně  a  véd  zle  neužívati,  nevzdělance  pak 
abychom  přivodili  k  účastnosti  vzdělám')  i  napomáhejte, 
aneb  aspoň  jiné  muže  bystré,  způsobné  práci  k  tomu 
prospěšné  oddávat!  nabádejte,  aby  oni  tomu  napomáhali. 
Naposledy  mohou-li  vaše  hlasy  co  u  vyšších,  kteří  ve 
jménu  božím  věci  lidské  řídí  a  jejichžto  vzácnosti  zde 
jest  třeba,  nechtějte  toho  zanedbávati.  Tak  budete 
jako  ústa  boží,  oddělujíce  věc  drahou  od  ni- 
čem ué  (Jerem.  XV.  19). 
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Vyzváni  ku  světským  mocem  v  lidu 
křesťanském. 


K  vám  také  naposledy  přicházím  prosebné,  kteří 
mocně  věci  lidské  zpravujete,  vládcové  národa !  Váš  také  JJJj£  n^Zl 
zde  některý  úkol,  auobrž  vaše  všecko,  oč  zde  jest  činiti.  pmk* 
Nebo  na  místě  božím  jste,  přísahou  zavázáni 
boží  uložení  vykonávati,  aby  lidskému  poko- 
lení dobřo,  bylo.  Dobře  mu  však  nebude  moci 
býtí,  leč  světlo  pravé,  světlo  známosti  boží, 
světlo  povědomosti  věcí  pravé,  světlo 
řádu  dobrého  osvítí  říše  vaše,  země  vaše, 
města  vaše.  Což  se  nestane,  leč  dílny  světla,  školy 
právě  zřízeuy,  a  samy  světla  svítilny,  umy,  vědy, 
řeči  vyčištěny  budou  od  všeho  přimíšeného  zaslonění 
aneb  zastínění  1).  O  čem  že  muohá  tomu  již  jsou  léta  roz- 
ličně razeno  se  bylo  mezi  muži  učenými,  jesti  známo.  Než 
přiházelo  se,  co  do  podstaty  věcí,  jako  na  tvář  svou 
v  zrcadle  se  vz  hledajícím,  kteří  (jako  apoštol 
připomíná)  se  vzhlédají,  a  odcházejí  i  zase  za- 
pomínají, jakými  jsou. 

2.  Již  tedy  naposledy  přiložte  ruku,  vy,  kteříž        M  udjf 
moc  máte.    Nebude-li  vás,  my  lidé  ehladoležuí  na  věky  vrchnotti  **- 
raditi  se  budeme  s  marným  vždy  a  daremným  úsilím,  jmímu!** 
Třeba,  aby  vaše  vzácnost  i  pomocná  ruka  v  to  se  vklá- 
dala, ua  čem  zakládá  se  sláva  boží  a  blaho  lidského 
pokolení.  Již  pak  jak  dáležito,  aby  n  á  s  troje  učebné 
právě  napraveny,  školy  právě  zřízeny  i  mlá- 
dež pravě  cvičena  byla,  tuším,  že  vysvitnout!  máze 
z  toho,  co  povédíno.  Aby  pak  to  zase  přehlédnuto  bylo, 
když  snad  nepřipadá  na  vaši  vznešenost  k  tomu  se  sklo- 
nití aniž  sluší  ty,  které   větší  světa  usilováni  zabavují, 
obšírnějšími  věcmi  zaměstknávati.  krátce  dotknu,  čeho 
nynějším  úsilím  se  hledá. 
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vyobrazí  3.  Zobecnělá  jest  z  dávných  dob  rozprávka 

n;i7f,<í;;  o  labyrintu  Daedalové,  ve  kterémž  obluda 

(taktického  niti 

Ariadninou.  M  i  ii  o  t  a  u  i*  u  s  z  a  v  I*  e  u  a  b  y  1  a ;  kterak  mládenci, 
aby  tam  pohlédli  (bud  zvědavostí  v \ a s t u í  v e- 
deui  nebo  cizí  zvůlí  tam  vpuzeni  jsouce)  se 
sbíhající  obludou  hltáni  bý  v ali,  když  vých odu 
nenalézali.  Až  T  h  e  s  e  u  s,  syn  A e g e a  krále 
A  t  h  e  ň  a  n  ů  opatřen  jsa  s  1  i  t  o  v  á  n  í  m  se  A  r iad  ny, 
dcery  krále  k r e t s k é h o,  moudrou  od  u í  radou 
i  klubkem  nití,  m  o  t  a  u  i  n  y  labyrintu  p  o  k  o  n  a  1 
i  obludu  potřel.  I  tato  rozprávka  ukazuje  se  sic 
bájí  býti,  ale  v  kteréž  přece  (rovněž  jako  v  jiných  pa- 
rabolách dávuých  lidí)  že  pravda  vězí,  zpraveni  jsme 
výklady  moudrých  mužů  i  zkušeností  běhů  světských. 
P  r  o  m  é  ní-  li  se  totiž  jméno,  o  nás  rozprávěn  a 
báje,  že  život  náš  nynější  se  všemi  věcmi, 
které  máme  zde  projiti  a  prožiti,  jest  laby- 
rintem pra  o  kliko  v  a  tým,  ve  kterémž  hynou 
p  ř  e  m  n  o  z  í ,  v  y  in  o  t  á  v  a  j  í  s  v.  málo  kteří;  a  ž  e 
toto  u á m  za  tím  účelem  praveno,  bychom  p  o- 
zorovati  se  učili,  jak  ve  všelikých  života 
stránkách  platné  r a d y  j e s 1 1 ř e b a,  i  jak  jí  po- 
hrdáno býti  nemá,  odkudkoliv  by  podávána 
byla,  byt  i  (jako  častokráte)  o  d  č  1  o  v  é  k  a  n  é- 
jakého  prostého;  jakož  i  že  to,  co  n ás  z  věcných 
omylů  v  y  u  í  t  i  z  p  ň  s  o  b  u  o  i  p  ř  í  h  o  d  n  o  jest,  není 
pracného  cos  aneb  uesnaduého  než  prosto 
na  způsob  nitě,  jen  když  by  to  přicházelo  od 
ředitelky  né  moudrosti  a  my  toho  se  j  í  in  a  t  i 
ne  neznal  i. 

svct  a  všecky  4.  Přistoupímc-li  blíže  k  věci,  svět  tento,  do  kte- 
virí  v  mm  pou-  r($i102  rodíce  se  pouštěni  býváme  všickni,  jest  v  pravdě 
laiyriniy,  všem  nám  velikým  labyrintem,  tak  znamenitým  věčného 
Daedala  uměním  a  z  tolika  tajných  vchodů  vyvedený, 
žo  vlastní  bedlivostí  na  východ  uhoditi  žádnému  smrtel- 
níku možné  není,  jakož  toho  svědkem  nejmoudřejší  ze 
smrtelníků  Šalomoun.    Nebo  ten  všecko  pod  sluncem 
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prohlédnuv  vypověděl  naposledy :  že  bůh  všecky  věci 
sic  učinil  ušlechtile  časem  svým,  svět  přece 
že  vydal  hádání  lidi,  aby  nenalezl  člověk 
díla  toho,  kteréž  jest  působil  bůh  od  počátku 
až  do  konce.  (Kazatel  III.  11.  Procházka  1804).  Pří- 
činu, proč  bůh  chtěl,  aby  podivu  hodné  toto  moudrosti 
jeho  amfiteátrům  nám  labyrintem  bylo,  vykládá  ihned: 
Proto  činí  toto  bůh,  aby  se  lidé  báli  obličeje 
jeho  (Kazatel  III.  14),  t.  j.  aby  nedůvěřovali  sami  sobě, 
důvěřovali  pak  bohu,  aniž  kdy  co  nerozvážlivě  pokoušeli 
se  činiti  bez  zpravování  se  jistou  příčinou.  Odkud  sroz- 
uiníváme,  žo  bůh  sám  ukazuje  nám  niť,  po  kteréž 
bychom  ze  světských  šťastné  dobývali  se  labyrintů,  bázeň 
sebe  totiž.  I  touto  jedinou  kdokoli  právě  bude  vystrojen, 
neškodně   projde,  proto  že  bůh  zpravuje  tiché 
v  soudu,  vyučuje  tiché  cestám  svým.  (Žalm 
XXIV.  9.  Procházka  1804). 

5.  Ale  všaK  v  pravdě  poněvadž  mimo  tento  veliký  z<nurrj*tnini 
labyrint  ještě  menší  procházeti  máme  jako  neskonalé,  *^ř"^' 
jest  pošetřiti,  co  se  také  s  nimi  stává.  Rozmnoženy  za- 
jisté námi  tak  náramně,  že  kamkoli  se  kdo  vrtne,  laby- 
rinty nalézá.  Labyrintem  zajisté,  z  něhož  vyinotati 
se  nelze,  jest  kde  kdo  sám  sobě,  pustř-ři  se  po 
smyslech  svých,  žádostech  svých,  po  úmyslech  svých, 
snažnostech  svých,  kterým  není  konce.  Školy  samy,  kde  «a 
z  mrákot  nevědomosti  bledá  se  východiska,  jsou  laby- 
rintem mládeži,  ba  kolikerým  jest  tu  vyučovati  a  se  učiti 
v ě.d á m,  u m á m,  řece m,  tolik e ry  jsou  la b y ri  u  ty ; 
aniž  vůbec  čím  jiným  odtud  vyšlým  kde  kterým  jejich 
způsob  života,  že  bez  Ar  i  a  dn  iny  jakési  niti,  kte- 
ráž  by  mu   na  slepé   bludy  zprávou  byla, 
n i k d o  n e m ů ž e  vpouštěn  h  ý  t  i  ve  svět,  nikdo 
sáinvsebe,  nikdo  ve  společnosti  lidské,  nikdo 
v  žádný  studií  běh,  nikdo  v  knihy  a  v  biblio- 
theky  atd. 

o*.  I  takový  cli  to  Ariadniných  nití  ku  s  t  u- Ariadniných  ni/i 
cl  i  i  in  moudrosti  počato  hledati  od  té  doby,  co  1,"s,sl 
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j>Mi,  jak  rot-  studií  humanitných  vzdělávati  se  podjato. 

"dudáno'"*  0  tom  zPUS0DUje  víru  Šalomoun,  který  svědčí,  že  kniha 
parabol  jím  byla  tím  úmyslem  sepsána,  aby  dána  byla 
maličkým  důmyslnost,  mládenečkům  umění 
a  prozřetelnost,  i  aby  moudrý  poslouchající 
toho  stal  se  moudřejším.  (Přísl.  I.  4.  5.)  Aniž 
v  pravdě  co  jiného  měli  činiti,  (vyrozuměli-li  jen  svým 
povinnostem  náležitě),  cokoliv  kdy  bylo  knih  spiso- 
vatelů, umění  učitelů,  vtipův  mistrů,  života 
pedagogů,  prací  zprávců  nebo  rádců,  než  aby 
Ariadniny  nitě  snovali  a  labyrintům  prací  je  přizpůso- 
bovali. I  že  za  boží  milostí  čacky  mnohé  nitě  jsou  na- 
lezeny, věc  ukazuje  až  i  tak  velmi,  že  již  spíše  zmítáme 
se  lékův  hojností  než  nedostatkem. 

Kuraké  AriHd-  7.  I  čeho  tedy  ještě  se  hledá?  Ariadniny 
attty;;^y^niti  až  tam  napjaté,  aby  stačila  vyměřili 
všeliké  při  studiích  okliky  zamotané  a  aby 
samou  svou  prostostí  a  jedaostejností  a  z  toho 
líbeznou  při  provádění  snadností  tak  se  schva- 
lovala, aby  znamenitou  poskýtala  výhodu 
na  umenšení  p  oblažování  našich  (zvláště 
škol  a  mládeže). 

Ttntotoudidaš        g.  A  taková  niť,  o  kterou  se  pokoušeno  názvem 
j;*JXt2  metody  jazyků  n  e  j  n  o  v  ě  j  š  í  když  zde  se  vydává, 
uapomoíení  *t  k  vašim  tolikéž  pokládá  se  nohám,  vládcové  a  zpráv- 
dosMo,  totiž  cQvé  béM  světských<    Též  vaší  povinností  bude, 

aby  ste  sami  sebou  viděli,  zda-li  úsilí  tato  pro- 
spěšný mají  účel?  A  ten  jest,  aby  oblehčeníni  studia 
jazykův  spolu  oblehčovala  se  studia  věcí,  i  aby  mládež 
křesťanská  lepší,  pravější  i  plnější  věcí  povědomostí  mysli 
zanášejíc  pomaličku  zapájela  se  tou  opatrností,  která 
nedopouští  při  vyvolování  něčeho  rovněž  tak 
nesmírně  pobluzovati  j ako  že  se  stává  všední 
onounes  m  írnoubud  v  ěcínepo  vědomostí  aneb 
při  věcech  se  rozpakováním,  vidí  ti,  kteří 
něco  vidí. 
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(..).  Důvěřujeme  však  sobě,  že  nechybujeme  se  ani  */•»""»'*'•«»., 


s  úmysly  svými,  (aby  studiím  humanitným  něco  lépe  bylo, " 


i  aby  oua  k  vážnějším  byla  obrácena  potřebám)  ani 
s  požadkem  tímto,  aby  ste  ráčili,  vy  pěstounové  lid- 
ského pokolení,  šetřili  a  souditi,  zdali  o  takovéto 
věci  se  zasazovati  jest  na  prospěch  lidskému  pokolení. 
Zdali  pak  k  takovýmto  úmyslům  nit  naše  postačuje, 
nemáte-li  kdy  vy  sami  sebou  propátrat  i,  druhá  věc,  kteréž 
žádáme,  jest,  aby  ste  dali  toto  právě  uvažování  o  na- 
pravení způsobu  studií  anobrž  tento  pokus  o  napravení 
metody  mužům  učeným  opravdově  zkoušeti  a  ukázati  to, 
bylo-H  by  shledáno,  že  jaký  taký  škodný  omyl  se  při- 
mísil, prvé  než  by  se  rozmohl  Nebo  to  jest  prvým 
prvého  tohoto  vydání  cílem.  A  proto  že,  co  všickni  činí, 
nikdo  nečiní,  jakož  u  přísloví  říkáme,  vaší  vznešené 
opatrnosti  se  toto  podává,  zda  by  snad  libo  bylo  -toto 
zkoušení  pustiti  jistým  některým  osobám,  takových  věci 
znalým  a  o  takových  věcech  souditi  způsobným. 

10.  Aby  ste  pak,  bude-li  toto  nad  běžné  věci  lepším  w  nedo^uitč- 
sliledáno,  kázali  to  svou  podstatou  ujímati,  toho  íumo- ^"^'^ 
hledáváine,  an  to  soudu  mužů  učených  pustiti  sluší  do-  m  «*ff*<;M 
cela.  Toho  spíše,  aby  toto  vůbec  snadno  ujímáno  nebylo, 
nejsouc  jinými  přijato,  k  vyhýbání  zmatkům  novým,  kte- 
réž že  školám  z  různosti  metod  vzcházejí,  mnohých  byly 
nářky  až  i  naše  svým  místem.  Iiaději  tedy  na  to  naléhati 
libo  budiž,  aby  meto  d  a  n  e jn  0  v  ě  j  š  í  s  r  o  v  n  á  v  á  n  í  ni 
úsudků  mužů  učených  se  zdokonalovala,  až 
by  obecným  snesením  najisto  postaveno  bylo, 
ž  e  o  b  e  c  n  é  h  o  u  ž  /  v  á  n  í  n  e  n  í  n  e  li  o  d  n  0  u,  jakožto  do 
sebe  má  přání  muže  moudrého,  kterého  jsme  dotkli  ve 
hlavě  XXVIII.  §.  3.    A  potom  co  se  s  našimi  těmito 

věcmi  stane,  (ať  schváleny  jsou  nebo  neschváleny,  ovšem  .: 
neb  na  díle),  nic  mi  do  toho  nebude,  který  ničeho  ne- 
hledám, leč  příčinu  dát  i  k  hledání  lepších  véd,  nejsou-Ji 
tyto  dosti  dobry.    Nebo  kdokoli  bude  moci  ukázati,  že 
v  těchto  našich  věcech  žádného  užitku  znamenitého  není, 
bez  pochyby  bude  moci  nad  ně  lepšího  něco  si>;\thti 

■jo 
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i  jiným  ukázati,  což  st.ine-li  se,  k  obecnému  vyjde  zisku. 
I  budet  to  hned  právě  to,  čeho  se  hledá,  abychom 
vespolnými  snahami  véc  společnou  vedli  od 
dobrého  k  lepšímu. 

w.itdM«»in:         11.  Ale  že  Musám  spolného  s  Mailem  bytu  není, 

'"'l0Jf  zt mc"l:  jménem  všech  Mus  prosebně  u  nohou  vašich,  ó  panov- 
níci světa,  prostřeni  jsouce  prosíme,  abyste  řisem 
svým  zjednati  zase  chtěli  miř,  všeliké  to  zdárnosti  pě- 
stouna. O  kéž  by  ustoupily,  ustoupily,  ustou- 
pily přece  jednou  zbroje  kroji  míru  (arma 
togae)!  Byl  čas  války  (co  že  někdy  bývá,  připomenul 
n ej moudřejší  z  králů),  avšak  nechat  také  navrátí 
se  čas  pokoje!  Byl  čas  boření,  avšak  přijdiž 
také  čas  stavění  (Kazatel  III.  1.  atd.).  Zbořili  jste 
mnoho,  ó  mocní,  stavějte  zase  mnoho.  I  tím  způsobem 
buďte  nasledovateli  toho,  který  chtěl,  aby  ste  vy  na 
místě  jeho  díl  měli  ve  věcech  lidských.  Který  boří, 
aby  stavěl,  plení,  aby  štípil. 

(*j  Minu*  nad  12.  My  v  pravdě,  kteří  toto  připomínati  se  osmé- 
lujeme  a  o  zlepšení  způsobu  studií  se  ujímáme,  naději 
míti  začínáme,  že  ne  nadarmo  prozřetelnost  nej vyššího 
boha  to  pojí,  že  i  zkáza  starých  škol,  an  války 
všecko  plení,  i  navrhování  nových  po  z p ů s o- 
b  e  c  h  (i  d  e  á  c  h)  11  o  v  ý  c  h  t  a  k  s  t  á  1  ý  m  i  snažnostmi 
tolika  učených  mužů  na  týž  vpadá  čas.  (Za- 
jisté neboří  vá  muž  moudrý  stavení  svých  leč  když  k  no- 
vý m  srovnáno  jest  místo.)  Aby  však  naděje  tyto 
naše  snem  nebyly,  to  na  vás  po  bohu  záleží,  kteří  po 
bohu  jste  věcí  na  světě  vladaři. 

(l.)  oi,M>)iu>iím  ]■).  Jmenovitě  také  žádáme,  aby  rada,  žerna- 
teřské  jazyky  sluší  v  y  b  r  u  š  o  v  a  t  i  lepším  vzdělá- 
váním (ve  školách  a  kromě  škol)  se  ne  nelíbila;  raději 
mějtež  za  dobré  příkladem  svým  mužo  učené  i  ostatní 
vůbec  tak  předcházeti,  jakož  vás  hrdinové  někteří  předešli. 
Jeden  nyní  budiž  vzorem  všech,  Karel  Veliký,  který 
právě  tak  velikým  ne  proto,  že  důstojnost  řiše  římské  na  Ně- 
mecko převedl  prvý  jako  proto,  že  z  německého  jazyka 
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vypravil  nešvaru,  i  že  základy  k  jeho  vzděláváni  položil 
prvé  -2).  Jakožto  který  pravidla  mluvnice  německé 
sám  zpravil  i  vydal  vy  stíhaje  se  v  tom  s 
Heky  a  Římany  i  to  tím  úmyslem  (praví  Dor- 
n  a  v  i  u  s ),  aby  mateřská  řeč  vyčištěna  jsouc 
z  nevzdělanosti  vzděláním  a  vyšlechtě- 
ní m  s  e  z  a  s  t  k  v  ě  l  a.    Aniž  toto  jediným  zna- 
ní e  n  i  t  ý  m  i  královsky  m  čine  m,  v  ě  t  r  ft  m  t  a  k  é 
po  hlavních  světa  stranách  i  měsíc  \\  m 
j m é u a  německá  dal,  která  posud  j s o u  v  o b y- 
čeji.    O  kázeň  nad  to  škol,  (které  duchem 
jsou  všeliké  počestné  zprávy),  tak  byl 
pečlivě  s  t  a  r  o  s  1 1  i  v,  že  zhusta,  au  se  někdy 
n  i  kdo  ne  nad  á  1,  do  poslucháren  vstupoval 
i  dotazoval  se  na  vír  u  učitelů  v,  n  a  s  n  a  h  y  p  a  li 
u  č  ň  ft  rovněžjako  n  a  m  r  a  v  y  atd.  Chválí  se  i  J  a  k  u  b 
král  anglický,  ,-j)  který  synu  nástupci,  jakož  naději 
měl  o  knížce,  které  nadepsal  dar  královský)  převelmi 
poroučel  péči  o  mateřský  jazyk.    Co  více  ctí  krále, 
(praví)  než  když  vlastní  svftj  mateřský  jazyk 
od  všeliké  nešvary  vyčištěný  rozhojňuje.!' 
a  n  o  v  ý  m  i  n  ě  k  t  e  r  ý  mi  ok  r  a  s  a  111  i  v  v  slech  ťuje? 
J  e  h  o  ž  t  o  s  p  a  n  i  1  o  s  t  í  n  e  c  h  a  ť  j  e  d  i  n  y  v  š  e  m  o  b  č  a- 
nům  svým  palmu  uch  vátí  (jakož  i  v  ostatních 
věcech  k  t  e  r  ý  c b  k  o  1  i  v  j  e  n  af  dovolen  ý  cli  a  po- 
cestných). 

14.  Iv  d  y  ž  t  e  d  y  založení  sboru  filolog  i-  c>)  :«u,ua»fm 
c k  é  li  o  nebo  n  ě j  a k é  s  p  o  1  e  ř  n  o  s  ti  p  1  o  d  o  n  o s  n  é  ^amI. 
(bud  aby  ona  nad  vzděláním  jazyku  zvláště  mateřského,  V'**- 
ueb  aby  nad  obnovou  véd  bděla)  obecné  také  vy- 
hledává moci  i  obecných  náklad  íí,  náleží  vás 
úsilué  prošiti,  aby  se  vám  ne/ líbil  o  být  i  /  de 
skoupými  i  nestédrými.  Xepohyne,  co  k  tomu  od- 
vedenr)  bude,  vám  a  vašim  u  ostatních  národů  v  i  potomstva 
vyjde  to  na  cest    Xeho  dílo,  o  které/  /de  jest  Činiti 
(o  n  a  d  o  k  o  n  a  í  á  m  e  t  o  <i  a  n  e  j  u  o  v  éj  š  j,  k  tevá  k  u 
v  š  e  in  v  é  c  e  ni  n  a  p  o  s  í  e  d  y  v  / 1  a  ž  e  u  a  j  e  s  t  a  v  / 1  á~ 
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hnou  ti  Se  má),  jest  dílo  veliké,  práce  znamenitých 
i  mnohých  mužů  vyhledávající.  Ideu  totiž  obzvláštního 
díla  nějakého  mříže  třebas  i  jediný  napřed  viděti,  dílo 
samo  po  idei  vytvořiti,  přemnohých  vyhledává  očí,  měšců, 
rukou.  Než  idea  sama,  již  nebylo  náležité  napřed  spa- 
třeno, muže  zblouditi,  kteréžto  zblouzení  nevchází  ve 
známost,  aniž  příčina  a  způsob  k  nápravě  nalezena 
bývá  leč  skutečnými  pokusy,  což  nutné  vyhledává  i  času 
i  snažríosti  i  nákladů. 
(7)  i  opatrooa-  1 f).  Kdež  hodně  nechat  uvedeme  toto  místo  zname- 
"""  ,'"'*n->!'ml  nitého  Verulaniia  radícího,  aby  k  obnově  véd  sbory  po 
národech  a  říších  zaráženy  byly  (z  kuihy  II.  de  Augni. 
scient.  z  předmluvy  ku  králi  jeho):  Prospčšno  jest 
ku  pokrokům  ve  vědách,  aby  badatelé  z  nej- 
lepších  lidí  vyvolováni  byli,  jakožto  kterých 
by  p  r  á  e  e  vynakládána  neb  y  laku  leda  potřeb  ě 
netrvalé  (jako  totiž  obyčejná  ve  školách  zamóstknání), 
než  na  dosazování  podrostu  vědy  na  vek y. 
T  o  s  t  á  t  i  se  n  e  může,  leč  od  m  ě  n  y  a  p  o  d  ni  í  n  k  y 
t a  k  o  v  é  n a ř í  z  e n  y  budou,  na  kterých  b y  k a ž d ý 
sebe  výtečnější  muž  v  tom  umění  naprosto 
přestáv ati  mohl,  aby  mu  ovšem  těžko  nebylo 
v  téže  povinnosti  zcmříti  ani  praktického 
něco  ob  m  ý  š  1  e  t  i.  A  potom.  Za  jisto  j  m  í  n  o 
budiž,  že  sotva  lze  veliké  činiti  pokroky  při 
v  y  h  1  o  (1  á  v  á  n  í  a  vyjevování  tajných  v  p  ř  í  r  o  d  ě 
věcí,  leč  hojně  nákladů  p  o  s  k  ý  t  o  v  á  n  o  bude 
ku  pokusům  bud  Vulkánová  buď  1)  a  e  d  a- 
lova  (totiž  prs  ku  nebo  stroje)  bud  kterého- 
koliv jiného  způsobu.  I  protož  jako  t  a- 
j  e  m  n  í  k  ů  m  a  v  y  z  v  ě  d  a  č  ů  m  vládců  povoleno 
b  v  v  á  d  á  v  a  t  i  účty  z  vydání  za  bedlivost 
jejich  při  vyzvídání  a  vyhledávání  novot 
a  tajemství  občanských,  tak  podobně 
.1  osli  činiti  s  1  n  s  í  i  z  py  ta  t  clu  m  a  s  k  ti  m  ;i- 
t  e  1  ň  m  p  ř  í  r  o  d  y  z  a  v  y  dání  j  e  j  i  e  h.  S  i  c  e  I)  ez 
t  o  h  o  o  p  r  c  v  e  1  m  i  ni  n  o  h  ý  c  h,  v  ě  d  é  t  i  h  o  d  n  v  c  li 
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v  ě  c  e  e  h  n  i  k  cl  y  nebu  d  e  m  c  ani  p  o  n  ě  k  u  il  z  p  r  a- 
v  e  n  i.  A  poskytl  - 1  i  Alex  a  n  dor  Veliký  sil  u 
peněz  Aristotelovi,  aby  za  ně  n  a  j  e  d  n  a  1 
my  sliv  cfi,  p  tác  ní  kii,  rybářů  a  jiných  aby 
tím  o  p  a  t  ř  e  n  ě  j  š  í  j  s  a  d  al  s e  n  as  p i  s  o  v  á  n  í  d  ěj  i  n 
živočichů:  jistě  něco  má  b y ti  odloženo  tě m, 
kteří  n e b  1  o u  d  í  po  hvozdech  přírody  ne  ž 
v  1  a  b  y  r  i  n  t  e  c  h  umění  cestu  sobě  (a  jiný  m) 
pro  pra  v  ují  atd,  atd. 

10.  Než  že  i  školy  vůbec  ku  přestolům  králův  a  w 
k  soudnicem  knížat  a  ke  starostem  v  radních  domech  ^J^^Z 
přináležejí,  odtud  zřejmo,  ž  e  j  a  k  o  z  a  v  ě  s  i  božskou 
jest  ujato  aniž  v  pochybnost  brát  i  lze,  že 
b  1  a  h  o  st  á  tu  z  a  k  1  á  d  á  s  e  n  a  d  o  b  r  ě  m  m  1  á  d  e  ž  e 
vychování.  Jelikož  takovým  bude  potomní  věk,  jakéž 
k  němu  odešleme  občany,  lepší  nebo  horší,  jakož  budou 
sami.  A  b  y  tedy  škol  y,  lidí  d  í  1  n  y,  z  a  r  á  ž  e  1  i, 
zaražené  u  c  h  o  v  á  v  a  1  i,  ucho  v  a  n  é  o  d  d  o  b  r  é  h  o 
k  lepšímu  vedli,  že  k  u  p  o  v  i  n  n  o  s  t  i  jejich  p  ř  i- 
n  á  1  e  ž  i,  m  a j  í  v  ě  ř  i  t  i,  kterékoli  v  p  a  s  t  ý  ř  i  n  á- 
rodň  chtěl  mí  ti  bůh.  Tak  se  stane,  jako  ledňáček 
mláďata  svá  vysedá  šťastné,  když  zefyrové  lahodnější  po 
moři  vanou  uklidněni,  že  tak  cvičitelé  vtipu  za  bedlivým 
vrchností  pozorem  a  účinnou  k  učitel (ím  a  učňftm  ochotností 
dodávati  budou  potomstvu  z  chlapců  výtečných  mládenců, 
z  výtečných  mládenců  dobrých  mužů,  z  dobrých  mužů 
moudrých  ve  státu  občanů 

17.  Naposledy  náleží  prošiti  vládců  národů  i  otců  <U)  r"' 
vlasti,  vypanli-li  by  se  ti,  ktiri  by  tak  prospěšným  radám  ,^ti0H'rhůu;». 
překážky  zavalovati  v  mysl  brali,  aby  se  jim  nedali  od- 
voditi  od  úmyslu  (až  i  tou  cestou-  vzdělávati  slávu  l)oží 
a  blaho  národů).    Nebo  nalézají  se  častokráte 
králům  po  boku  lidé  (praví  Kašpar  Hoffmanu  ve 
spise  de  iminineute  barbarie,  o  nastávající 
nevzdělanosti),  kteří  by  raději  chtěli,  aby 
ni  é  n  ě  b  y  1  o  uč  e  n  ý  c  h,  a  a  1)  y  j  e  j  i  c  h  tolik  o  r  a- 
d  a  ni  i  stál  stát,  i  aby  oni  prvými  byli  u  králů 
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vysadivše  moudré  muže  z  důstojnosti.  A  právě 
proto  jsou  studiím  a  učencům  dosti  nepří- 
zni v  i.  Avšak  sluší  na  ty,  kteří  žezlo  v  rukou  mají,  aby 
i  oči  na  žezle  měli  i  rady  svých  mužů  tak  uvažovali, 
aby  nezdáli  se,  že  obecné  dobro  opustili  za  prospěchem 
svým  soukromým  neb  málo  některých,  naposledy  aby 
věřili,  ž  e  m  n  o  z  s  t  v  í  m  m  o  u  d  r  ý  c  h  zachován  bý  v  á 
svět  (Moudr.  VI.  24.)  Rozprávějí,  že  Lycurg,  zákono- 
dárce Spartanu  v,  těm,  kteří  namítali,  že  odměnu  dal 
rhetorum,  odpověděl :  kdyby  kdo  prohlásil,  že 
syna  m  é  h  o  lepší  m  u  činí,  n  e  v  y  s  y  p  a  l  b  y  c  h  m  u 
tisíc  d r a c h o m  n ý b r ž  polovici  všeho  j mění  atd. 
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Rodokmen  přestarožitné  ji  přeurozené  rodiny  Hamalo  (baronát 
Hamale  leží  u  Tongru  v  kraji  Lutiském)  vede  zajisté  své  předky 
ode  mnohých  století  pominulých,  velmi  patrně  pak  od  roku  1102, 
ve  kterém  zemřel  Florentius  de  Hamale,  pán  a  baron  na  Hamale. 
A  jeho  potomci  měnili  se  se  svými  příjineny  (by  se  dělili  od  jeho 
prvorozenců,  na  hradě  Hamale  sedících)  podle  panství,  kterými 
vládli.  Odtud  vzešly  rody  de  Flemale,  de  Geer,  de  Briamont,  de 
Montfort  atd.  I  dočítáme  se,  že  přídomek  de  Geer  poprvé  sobě 
obral  Renaldus  de  Hamale,  řečený  de  Geer  (tak  zjevně  starožitné 
památky)  asi  roku  1300. ;  a  nynější  dum  Geerovský  jest  jeho  po- 
tomstvem. 

Synem  zajisté  zmíněného  Renalda  byl  Jiljí  de  Geer,  který 
zemřel  r.  1340.,  vnukem  Renaldus  de  Geer,  pravnukem  Lambertus 
de  Geer,  prozvaný  Chaynée  de  Fyez  (zemřel  r.  1398.);  prapravnu- 
kem  Ludvík  de  Geer;  synem  prapravnukovým  Lambertus  de  Geer, 
pán  na  Briamontu ;  vnukem  prapravnukovým  Ludvík  de  Geer,  pán 
na  Briamontu  a  Noviemontn.  A  tomu  zase  synem  byl  Lambertus 
de  Geer  a  de  Chaynée,  vnukem  Ludvík  de  Geer,  pán  na  Gaillar- 
montu,  pravnukem  nebožtík  náš  Ludvík  de  Geer,  pán  na  Fiuspongu, 
prapravnuky  pak  jest  rodina  posud  ještě  žijící :  Vavřinec,  Ludvík, 
Emanuel,  Štěpán,  Ján,  Benjamin  s  tolikéž  sestrami,  které  jsou 
ještě  na  živé.  (Komenského  Opera  III.  str.  1003.)  V  životě  Ko- 
menského namítají  se  nám  hlavné  Ludvík  de  Geer  a  jeho  syn 
Vavřinec  a  tohoto  syn  Gerard. 

Vavřinec  de  Geer,  nejstarší  syn  Ludvika  z  Geeru,  poukázal 
v  květnu  r.  1642.  2  7 '/2  uuO  peněz  v  Londýnském  jakémsi  domě 
Komenskému,  který  strojil  sě  přeplaviti  z  Augličan  do  Švéd  a  kou- 
piti  sobě  a  Dr.  Matthiaemu  některé  knihy. 
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Týž  Vavřinec  de  Geer  l>yl  prvorozeným  domu  sloupem  a  ob- 
myšlen dvojniisobnou  částkou  ducha  otcovského  a  neustálým  dobro- 
dincem jakož  jiných  lidí  tak  i  Komenského.    Jak  brzo  zvěděl,  nač 
přišel  Komenský  požárem  Lešenským  r.  1()56\  v  Polsku  válkami 
zhmožděném,  i  že  tudíž  ze  sídla  svého  vyhnanství  vyvržen  byl  do 
nového  vyhnanství  i  vyzut  ze  jménička  a  ze  všeho  všudy,  ncmuuškal 
nejprve  po  listech  skrze  přátely  těšiti  Komenského,  brzy  ho  k  sobě 
pozvat  i,  o  něho  a  rodinu  jeho  se  postarati  a  ho  povzbuditi,  by 
neštěstí  odolával  myslí  neochablou,  naskytnuv  všech  potřeb,  kterých 
třeba  bylo  na  vykonanou  toho,  co  uznamenal,  že  ještě  jest  vyko- 
nati.   I  když  se  doslechl,  ano  někteří  radí,  by  didaktické  práce 
Komenského  byly  vydány  v  jednom  svazku  a  pak  uhlédal,  že  ne 
brzo  nahodí  se,  kdo  by  na  ně  chtěl  vésti  náklad;  ihned  poskytl, 
ani  o  to  nejsa  pohledáván,  pomoci  své,  by  dílo  to  mohlo  vyjiti  na 
světlo.  I  oddal  Komenský  Vavřinci  tomuto  z  vděčnosti  poslední  a 
výbornější  část  didaktických  prací  svých  Amsterodamského  tištění. 
(Komenského  Opera  IV.  str.  4.) 

Vavřinec  z  Geeru  spolu  s  Hottonem  chlácholili  nevoli  Ludvíka 
z  Geeru,  když  práce  Komenského  váhavě  šly  před  se.  A  když  nás 
paedagog  hostil  se  v  Amsterodamů,  propůjčoval  se  mu  Vavřinec 
ve  všem  všudy,  určitých  prací  jako  jeho  otec  mu  nevyměřuje,  by 
za  hojného  dospóchu  na  pansotíi  poseděl  a  ji  dokonal.  Komenský 
stál  o  to,  by  písmo  svaté  bylo  přeloženo  na  jazyk  turecký  a  již 
o  tom  napsal  předmluvu  sultánovi,  ale  úmysl  ten  neproveden  ani 
za  Komenského  ni  po  něm,  ač.  syn  Vavřince  z  Geeru,  Gerard  se 
sháněl  za  tou  příčinou  roku  H57Í).  po  učenci  tureckého  jazyka  po- 
vědomém. 

A  nyní  navrhneme  na  objasněnou  dedikace  co  to  o  Ludvíku 
z  Geeru  a  o  některých  věcech.    Ludvik  z  Geeru  zemřel  r.  1(504., 
když  Komenský  bavil  se  v  Uhřích  a  /.  vděčnosti  vzdělal  mu  i  tam 
památku  jako  náhrobek  a  poslal  ji  Vavřinci.  I  vychvaluje  nadšeně 
slovy  velebnými  a  biblickými  v  spisu  tom  dobré  skutky  Ludvíkovy, 
které  ho  provodily  na  věčnost.  Neučinil  nikomu  bezpráví,  kde  komu 
oddával,  co  mu  slušelo,  almužen  nštédřoval  hojně  a  štědře  po  celý 
život,  i  v  skrytě  beze  svědku,  stále,  skutečně  i  nelakomě  bez  ja- 
lových slibů,  nikoli  jenom  někdy  po  choutce,  jak  by  se  mu  /ma- 
nulo, a  to  všem,  kteří  toho  byli  opravdově  potřební  z  toho,  co 
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utéžil  spravedlivě  obchodem  počestným,  kterému  se  oddal,  když  pro 
čistou  bohoslužbu  vysazen  byl  z  vlasti  své  a  ze  šlechtietví  a  osedl 
ve  Švédsku.  Boháči  jiní  udílejí  dobrodiní  ledva  po  mnohých  pros- 
bách, Ludvík  z  Geeru  ohlédal  se  všude,  komu  by  dobře  učinil, 
nebo  sobě  nařídil  ohlédače,  kteří  by  uznamenavše,  kde  by  vhod  a 
náležité  bylo  dobrodiní  prokázati,  jemu  toho  připomínali.  Tvým  zde 
zbožným  (dí  Komenský)  osvědčuji  se  svědomím,  Hottone,  domu 
Degeerovského  Nathane !  jak  nesčíslná  dobrodiní  bývají  prokazována 
i  na  Tvůj  zbožný  pokyn  (když  usiluješ  po  jeho  vůli  vhod  se  činiti 
i  ubožákům  i  slitovníku  nad  ubožáky.) 

Jiní  boháči,  jichžto  zvláštní  někde  vychvaluje  se  štědrost,  byli 
bez  dítek,  i  tudy  nestrachovali  se  ještě  za  živa  zdíleti  se  o  své 
statky.  Ludvík  z  Geeru  pak  ač  šest  měl  synů  a  sedm  dcer  tuhého 
zdraví,  přece  neliknoval  se  ro/ptylovati  a  potřebným  dávati,  neče- 
kaje z  toho  ni  darů,  ni  služeb  odiněnných. 

O  Yespasianovi  hodně  s  podivením  vypravují,  že  tak  byl  mi- 
lostiv, že  nikdy  nikomu  neodepřel  ničeho,  nebo  prý  neslušno,  by 
někdo  ode  tváře  císařovy  odešel  smuten,  ba  tak  prý  byl  chtiv  do- 
brodiní uštédřovati,  že  nepodala-li  se  příčina  některého  dne  někomu 
nějakou  prokázati  milost,  říkával :  zmrhali  jsme  den  přítelův:  i  Lud- 
víku z  Geeru  byla  mysl  podobná,  císaře  důstojná,  který  zdá  se, 
že  za  zákon  sobě  uložil,  aby  nižádného  nebožáka  neřkuli  od  svého 
obličeje  smutná  nepouštěl,  anobrž  ani  bez  odtuchy  ho  nenechal, 
když  ho  jinde  spatřil.  Téměř  co  den  obmýšlel  lidi  dobrodiními.  Po- 
svědčují toho  Amsterodamské  dědičné  knihy  o  příjmech  a  výdajích, 
na  tisíce  Tvých  listů,  ctihodný  Hottone  (dí  Komenský),  které  jsi 
Ludvíku  z  Geeru  do  Švédska  zasýlal  a  od  něho  přijímal  déle  20 
let  co  týden,  a  sotva  který  list  byl  čím  jiným  než  milostivou  zprá- 
vou, že  nějaké  dobrodiní  někomu  nebo  několika  lidem  jest  proká- 
zati kromě  oněch  dobrodiní,  ktervch  uštédřovati  neoblevovala  svatá 
pravice  Ludvíkova,  nebeské  pravice  následovná,  an  jiní  z  domu  lidé 
o  tom  nevěděli  a  jako  jeho  levice  toho  vědoma  nebyla. 

Když  z  tohoto  života  asi  roku  1G3G.  zbožná,  milená  i  jediná 
života  družka  Ludvíka  z  Geeru  se  vybírala,  vložila  naň  s  ním  se 
rozžehnávajíc  prosbu,  by  výhost  dada  obchodům,  úklidně  trávil 
ostatek  života,  protože  z  požehnání  božího  dosti  již  nachoval  sobě 
a  dětem,  odpověděl,  že  my  arci  dosti  máme,  ještě  ne  pak  dosti 
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potřební  a  zkormoucení  pro  Krista,  kterým  sluší  přispívati  nápomoc. 
A  od  té  chvíle  po  všecken  čas  jsa  stále  vdovcem  pilněji  snažil  se 
na  dobré  skutky  než  kdy  prve.  Vysvědčují  to  potomstva  dochované 
památky  pohostinu  bydlících  Čechův  a  Moravanů,  jichžto  za  po- 
sledních 9  let  (toto  psal  Komenský  r.  1(>54.)  očerstvoval  útroby, 
sezuav  i  tu  nouzi.  Ještě  hojněji  neslýchanou  štědrostí  po  20  a  ně- 
kolik let  byl  na  pomoci  jiným  zástupům  zbožných  z  Německa  vy- 
hnancft.  Přezvčdčl-li  Ludvík  z  Geeru,  že  někde  se  staví  chrám  nebo 
chudobinec  nebo  že  někdo  požárem  nebo  na  moři  škodu  vzal  neboli 
že  jinakým  nedostatkem  svírán  jest  muž  některý  dobrý  a  učený, 
ihned  usoudil  to  za  svou  povinnost  na  pomoc  přispčti.  I  rozpomíná 
se  Komenský,  že  kterýsi  výtečný  muž,  Komenského  vyslechua,  řekl: 
Zvláštní  jest  ozdobou  království  francouzskému,  že  počítá  mezi  ve- 
řejnými hodnostmi  a  povinnostmi  úřad  velikého  almužnáře  francouz- 
ského ;  Ludvík  pak  z  Geeru  že  hoden  jest  slouti  velikým  almuž- 
nářem  Evropy. 

Jest-li  královské  dobře  činiti,  jakož  se  vyjádřil  nejslavnéjší 
král,  králem  byl  v  pravdě  blaženým  náš  hrdina,  který  uměl,  chtěl, 
mohl  říditi  mocně  a  ušlechtile  sám  sebe,  dům  svůj,  statky  své; 
aniž  ku  království  čeho  se  nedostávalo  kromě  království  a  toho 
kdyby  se  mu  bylo  dostalo,  kvetla  bys  dobrá  částko  lidského  poko- 
lení a  v  Tobě  vláda,  církev,  škola,  to  jest  řád  věcí  a  snažnosti  o 
mír,  o  pobožnost  i  o  moudrost.  Nebo  čeho  on  nevykonal,  pokud 
na  něm  bylo,  by  napomohl,  aby  tyto  věci  stály  na  dobré  míře? 
Vlasti  na  prospěch  náhle  vymyslit!  rady  i  poskytnouti  na  zpravenou 
mnohých  věcí  podstatu  všeho  (až  i  několik  sudů  zlata),  ha  vystrojit-i 
loďstva,  jak  snadno  mu  bylo!  církvím  pak  gallikanským  a  falckým 
až  i  švédským,  jak  znamenitě  prospěl!  kolik  si  mnoho  bohoslova! 
na  svůj  náklad  chovaje  co  rok  po  rozdílných  akademiích!  Neza- 
pomněl ani  na  církev  českou  pohostinu  bydlící,  anobrž  kromě  toho, 
že  pomáhal  jí  almužnami,  nakládal  na  studie  některých  mládenců 
dobrých  schopností,  svědky  toho  jsou  Figulus,  Olyrius,  Cassius  a 
jsou-li  mimo  to  kteří. 

Aby  pak  napomohl  lepší  osvícenosti  a  snažnostem  o  pravější 
moudrost,  jaká  do  něho  byla  horlivost,  vůbec  se  ukázalo,  když  v 
Londýně  vyšla  Pnududia  pausophici  conatus  Komenského.  On  zajisté 
zpraven  jsa  o  tomto  předsevzetí  Nathanem  svým,  nestížil  sobě  listy 
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ke  Komenskému  odpravovati,  k  sobě  ho  zváti,  všech  potřeb  k  tak 
znamenitému  dílu  poskytnout!  (až  i  chovati  po  několik  let  sbor  ně- 
kolika učenců),  i  když  nepoštěstilo  se  takovýto  způsobiti  sbor,  jeho 
toliko  jen  s  rodinou  a  příručíini  přechovati  štědře  po  8  let. 

A  z  této  dílny  ač  ještě  nic  nevyšlo,  co  by  hodně  ukojilo  na- 
ději, (mimo  školské  některé  knížky  jako  napřed  vzdělané  schody 
k  věcem  vznešenějším);  dá  li  pak  bdh,  aby  vyšlo,  shledá  potomstvo, 
jakého  mecenáše  zbožné  pomoci  přísluší  všecko  toto.  Avšak  o  pří- 
činách, proč  nevyšlo  slíbené  dílo  a  příslušné  k  tomu  věci,  za  pro- 
spěšnější věc  soudím  (dí  Komenský)  spíše  pomlčeti  než  pronihiviti; 
tuto  jednu  věc  přece  jen:  „Mním,  že  velebiti  sluší  boha,  který  za- 
valiv tomu  překážky  prozřetelností  svou,  zbránil,  by  posud  ono  dílo 
nespatřilo  světla,  by  ono  bylo  dílem  nikoli  vtipu  jinošsky  plešícího, 
nýbrž  dospívajícího  soudu  stařecího."  (Komenského  Opera  III.  si. 
lOól— 10G2.) 

Bohumír  Hotton,  správce  obchodu  Ludvíka  z  Geeru  v  Hol- 
landsku,  obrátil  jeho  zřetel  ke  Komenskému  jako  jsme  svrchu  při- 
pomenuli; i  vypravil  Ludvík  z  Geeru  list  ke  Komenskému,  kterým 
se  mu  zakazoval  vedle  jednoho  nebo  dvou  spolupracovníků  pomocí 
svou  na  svých  statcích  švédských.  V  Lešně  nezastihl  Komenského 
list  tento  i  poslán  za  ním  do  Londýna.  Komenský  odpověděl,  kdyby 
list  byl  ho  dosel  v  Lešně,  že  by  již  snad  byl  u  Ludvíka  z  Geeru, 
nyní  že  nelze  z  Londýna  se  vypraviti;  kdyby  v  Anglii  rozbroje 
vznikly,  že  přímo  hodlá  k  němu  se  odebrati. 

Když  zase  nový  mecenáš  ho  zval,  odpověděl  dne  19.  m.  pro- 
since 1(141.,  že  od  církve  své  byl  vyslán,  aby  ustavičné  jejich  bídě 
tam  v  Londýně  spomoci  hleděl,  že  tedy  bez  vflle  druhfl  svých  uče- 
ných a  nevyjednaje  pomoci  bratřím  jemu  se  nelze  vyhostit!  z  Lon- 
dýna :  Hottonovi  pak  téhož  dne  vyjevil  se  důvěrně,  že  pansofických 
knih  a  nápravy  při  studiích  nezpůsobí  bez  spolupracovníků.  Kdyby 
toliko  staviti  se  bylo  na  pansořii,  i  tu  třeba  by  bylo  jednoho  spo- 
lupracovníka.; jednoho  muže  mimo  to  třeba,  by  dopisoval  si  s  učenci 
a  zprávy  došlé  pořádal,  ale  jednání  takové  potkalo  se  ihned  s  pře- 
kážkami. Na  Hottona  vloženo,  by  úmluvu  způsobil  toliko  jen  s  Ko- 
menským, nikoli  s  jeho  druhy.  Komenský  zase  předestíral,  že  bez 
spolupracovníků  nelze  se  mu  dáti  v  práci,  ač  by  spolupracovníci  i 
jinde  bydleti  mohli  kromě  jednoho  pomocníka,  jen  když  by  konali 
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práce  jim  uložené.  O  Fundana,  sic  jinak  právě  slujícího  Jachima 
Hiibnera  zasazoval  se  Komenský,  by  mu  byl  literárním  dopisovatelům 
i  aby  vykonal  cestu  pansofickou  za  dvě  tři  léta  po  Vlaších  a  Fran- 
couzích, ale  to  vše  nadarmo.  Pan  Geer  měl  na  rozmyslu  jej  přijati 
z  příčiny  náboženství.    Komenský  obhlédl  si  za  sídlo  tichý  Klblag 
a  potrval  tam  na  pracích  šest  let.   Švédové  a  Ludvík  z  Geeru  do- 
léhali na  Komenského,  by  obíral  se  školskými  knihami,  Hollandané 
pak  a  Angličané,  zvláště  Hartlib,  sílili  naň,  aby  pracoval  o  pansotii; 
Komenský  sám  mocněji  lnul  k  pansoíii  než  k  didaktickým  pracím, 
mysl  jeho  byla  rozdvojena,  pansofie  a  filologie  překážely  sobě  na 
vzájem.  V  pracích  jeho  namítaly  se  mu  překážky.  Přestěhovav  se 
dne  21.  listopadu  1642.  z  Lešna  do  Elblagu,  najal  sobě  domek, 
ale  nebylo  v  něm  nářadí,  i  prošel  týden  bez  práce.  Pomocníky  ua 
pořádání  a  opisování  látky  měl  sice  čtyři,  Pavla  Cyrilla,  Petra 
Figula,  Daniele  Petrea  a  Daniele  Nigrina,  spolupracovníku  pak 
příznivci  svému  nenavrhl,  by  mu  nákladu  nepřibylo.  Byl  by  si  přál 
Jiřího  Vechnera.   Vypařili  se  lidé,  kteří  se  snažili  Komenského  od 
Švédův  odraziti  sliby  všelikými.  Hlavním  toho  strůjcem  byl  B.  Nigiin, 
pastýř  reformované  církve  v  Gdánsku,  který  po  4  léta  se  tvářil, 
jakoby  katolíky  a  evangelíky  sniířiti  chtěl ;  za  to  byl  štědře  uda- 
rován  od  krále  polského  a  proto  také  vystěhoval  se  ze  Gdánska 
do  Elblagu,  kde  Komenskému  strojil  úklady  u  víře.  B.  Nigiin  pře- 
teknul  u  víru  katolickou  i  odtuchu  vzal  tudy  Komenský,  nebo  bylo 
mu  před  ním  i  do  Gdánska  od  prací  uhnouti  na  chvíli  r.  1043.  i 
jiné  cesty  konati,  ba  i  spis  proti  Nigrinu  vydati  a  tudy  se  mcskati 
v  práci  své.  Pomocníci  Komenského  nebyli  dosti  způsobilí,  některý 
odešel  mu  od  práce  jako  Figulus  na  studie,  jiného  opisovatele  bylo 
mu  hledati  jako  Melchiora  Zámořského.  Za  spolupracovníka  o  při- 
rozených věcech  jednal  sobě  Kozáka,  bystrého  doktora  lékařství, 
jen  kdyby  mu  ochrance  týchže  peněz  popřál  r.  1044.  jako  r.  1043., 
ale  Kozák  nebyl  k  mysli  Ludvíku  z  Geeru.    Hamburfcké  filosofy, 
Junga  a  Tassia  usiloval  přímluvou  svou  k  Oxenstiernovi  posaditi 
ve  Švédech  na  místa  zištná,  by  mu  za  to  v  pansotii  byli  spolupra- 
covníky, ale  nezdařilo  se  mn  to,  nebo  dožadovali  se  platů  náramných. 
Nemoha  sobě  dobyti  spolupracovníků  stálých  i  jinudy  měl  překážky 
v  pracích  svých.  Nemohl  se  nikde  dosti  utajiti,  přemnozí  muži  pla- 
nuli touhou,  by  jej  spatřili  a  s  nim  porozmluvili,  jednota  bratrská 


Digitized  by  Googl 


Doklady  a  výklady  na  dcdikaci. 


417 


pohledávala  u  něho  rady  nebo  přímluvy;  i  mládeže  české  nespouštěl 
z  péče  a  mysli  své  v  příčině  vzdělání  a  jednal  jim  místa  příhodná. 
Na  snažné  prosby  šlechty  evangelické  a  senátu  v  Elblagu  vykládal 
mládeži  1.  1644—45  čtyřikráte  v  témdni  od  1—3.  hodiny  bránu 
věcí  či  metafysiku.  Roku  1044.  bylo  mu  do  Orly  v  Litvanech  se 
vybrati  na  obecné  evangelíka  shromáždění,  by  tam  zastupoval  jed- 
notu bratrskou.  Po  té  podzim  a  zimu  chtěl  oddati  na  práce  své, 
ale  docházely  ho  domluvy  od  Ludvíka  z  Geeru,  že  jinými  zanáší  se 
věcmi  a  obmeškává  své  povinnosti.  Z  toho  bylo  se  mu  vyměřovat! 
ochránci  svému,  Hottonovi  i  Wolzogenovi,  správci  na  Finspongu, 
dopisy  těmi  mařil  sobě  čas  a  jitřil  sobě  mysl  svou.  Aby  latinské 
knihy  školské  dokonány  byly  rychleji,  umlouval  se  v  říjnu  1644. 
s  Janem  Raviem  a  Jiřím  Ritschelem,  aby  se  mu  dali  za  spolupra- 
covníky, ale  nedostalo  se  mu  odpovědi.  I  ustanovil  se  Komenský 
na  tom,  že  sám  dokoná,  co  lze  dokonati,  a  psal  přímo  ochránci 
svému  2í).  listopadu  1644.  aby  ho  neopouštěl  pomocí  svou  a  spolu- 
pracovníka mu  dopřál,  aby  aspoň  školské  knihy  za  zimy  bylo  lze 
zpravili  z  látky  již  nahledané,  pansofie  pak  že  jest  dílem  obrovským 
a  Komenský  že  přece  jen  sám  o  ní  pracuje.  Zatím  přibral  se  Ritschel 
z  Královce  do  Elblagu  a  bytem  byl  u  Komenského.  V  roce  1644. 
třel  Komenský  nouzi,  až  mu  28.  února  1645.  působením  Hottono- 
výni  dána  pomoc  od  Ludvíka  z  Geeru  čtyřmi  sty  tolary.  Koncem 
dubna  1645.  zavítal  Komenský  do  Lešna,  kam  ho  Bratří  listy  svými 
zvali  čtyřikráte.  Předchozí  konaly  se  porady,  jak  sobě  má  jednota 
počínati  na  synodě  v  Toruni  položené  Vladislavem  čtvrtým,  králem 
polským,  strany  sjednání  katolíkův  a  evangelíků.  Komenský  věda, 
že  se  nic  nezpraví  na  synodě  této,  uprosil  sobě  od  seniorů,  by  mu 
nebylo  jí  se  účastniti,  ale  tím  toužeji  nastupovali  naň  politikové, 
to  jest  světští  zástupci  jednoty,  by  v  této  pilné  potřebě  neopouštěl 
církve  službami  svými.  Předchozími  poradami  soudil  Komenský,  že 
mu  ujde  práčem  jeho  6 — 7  měsíců.  Proto  z  vůle  svých  nejdůvěr- 
néjších  přátel  prosil  v  květnu  1645.  svého  ochrance,  by  jej  k  sobě 
obeslal  na  ten  konec,  aby  se  svých  prací  zpravil,  své  studie  dále 
vedl  a  tak  slušnou  příčinu  měl  nevydati  se  do  Torunč.  Proto  přece 
hodlal  vydatispis  o  sjednocení  křesťanstva,  který  r.  1643.  byl  poslán 
do  Švéd,  i  to  odjalo  mu  co  to  času.  Přes  to  odebral  se  Komenský 
do  Tónině,  zato  uvalil  na  sebe  výtky  a  důtky  od  pána  z  Geeru, 
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až  zástupcům  jednoty  bylo  se  o  Komenského  ujati  u  ochrance  jeho. 
V  červnu  1(145.  odešel  Komenskému  po  7  měsících  Jiří  Ritscliel  do 
Hollandska  a  pak  do  Anglie ;  o  Fundanovi,  Kozákovi  a  Raviovi  ne- 
chtěl pan  z  Geeru  ani  slyšeti.  I  soudil  to  Komenský  za  boží  řízení, 
když  Cyprian  Kinner  ze  Slez,  doktor  íilosotíe  a  lékařství  podal  mu 
svých  služeb  znaje  úmysly  našeho  paedagoga.  Ochotně  přijal  jej 
a  slíbil  mu  na  rok  400  tolar j.  I  domýšlel  se  spolelma  na  Kinnerovu 
způsobnost,  že  brzo  dokoná  práce  filologické  a  již  jednal  o  tisk. 
Didaktické  práce  své  hodlal  jménem  Geerovým  Švédům  přivlastniti. 

To  opět  nebylo  po  vůli  Ludvíku  z  Geeru,  který  plat  Kimieiův 
uznával  za  přílišný,  z  toho  pojala  nevole  mysl  Komenského,  který 
smýšlel,  že  nadané  hlavy  sluší  obmýšleli  hojnější  mzdou,  a  již  od- 
svědčoval  se  dobrodiní  Geerových ;  a  kdyby  nebylo  proseb  snažných 
z  muohých  stran,  snad  byl  by  někam  na  poušt  prchl,  aby  sáni  a 
sám  libě  o  věcech  sobě  rozjímal  a  k  nikomu  nehleděl  o  nic  sobě 
ua  pomoc.  Aby  se  Komenský  vybavil  z  takovýchto  povinnosti, 
zvláště  když  i  bratří  ho  volali  k  službám  církevním,  vším  úsilím 
opravdovým  jal  se  dokouávati  spisy  školské,  a  zase  stala  se  tomu 
překážka.  Kinner  omeškal  se  za  rodinnými  věcmi  ve  Šlezích,  a  když 
se  dostavil,  bylo  bránu  jazyků  předělávati  po  lépe  vystiženém  řádu 
a  po  spojitosti  věcí,  o  správué  jmenosloví  latinské  byla  nesnáze 
znamenitá,  nové  věci  vyšly  na  jevo,  jazyk  římský,  ač  hojny,  uesta- 
coval  v  příčině  té. 

Ludvík  z  Geeru  opět  se  pouspokojil  a  Komenskému  zase  na- 
kloniv se  poukázal  mu  s  počátku  r.  1G4G.  f>00  tolaru  a  tolikéž 
bratřím  bědou  sevřeuým;  ale  Kiunera  pominul  mlčením,  jakoby  mu 
do  něho  nic  nebylo;  a  zatím  byl  Komenský  ua  holičkách  o  plat 
Kinnerňv.  12.  a  14.  prosince  104G.  hostil  se  Komenský  ve  Švédech, 
kam  jej  na  chvat  povolal  netrpělivý  mecenáš  jeho.  Tři  učenci  byli 
nařízeni,  by  osnovu  a  způsob  didaktických  spisů  latinských  ohledali; 
radili  pak,  aby  dílo  to  dříve  tisku  bylo  dáuo  pod  pilník,  a  to,  zvláště 
pak  slovník  a  mluvnice  zabraly  mu  měsíce.  Práce  šla  znenáhla, 
ač  Kinner  stěžoval  sobě,  že  příliš  jest  se  mu  namáhati.  Na  podzim 
r.  H>47.  byl  Kinner  propuštěn. 

Do  Švéd  zaslány  dne  31.  ledna  1047.  poslední  hlavy  metody 
jazyku  nejnovější  s  ukazatelem  a  dedikaci  spolu  s  částkou  textu 
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ku  bráně;  14.  března  1047.  nechtěl  Komenský  již  nic  poslati,  po- 
kud uebude  úmluvy  o  tisk.  (Hojněji  o  těch  věcech  Sitzungsberiehte 
1855.  der  kaiserlichen  Akademie  der  Wissensehaften.  Phitosophiseh- 
historisehe  Classe  uber  des  Joh.  Amos  Comenins  Leben  und  Wirk- 
samkeitin  der  Fremde  von  Dr.  Anton  Giudely  XV.  svazek.  Zoubek 
„Život  J.  A.  Komenského"  strana  40—05). 

Nejnovější  metoda  jazyků  byla  poprvé  vytištěna  vLešuěr.  1048; 
i  ač  byla  rozsouzeua  dříve  tisku  komisí  švédskou  a  zuova  předě- 
lána a  poopravena  Komenským,  přece  měla  býti  napravena  ještě 
jinými  učenci,  což  vysvědčují  slova  na  rubu  titulního  listu  vydání 
Lešenského  ku  kuibtlačitelum :  „Kdy  by  komu  z  Vás,  vy  mužové 
světla,  snad  libo  bylo  patiskuouti,  co  zde  se  dává  na  světlo  o  me- 
todě jazyku,  i  prosil  bych  Vás,  byste  tím  nechvátali  dříve  druhého 
vydání,  které  napraveno  jsouc  asi  za  kratičko  vyjde  typy  Elzevi- 
rovskými.  Toto  prvé  vydáni  stalo  se  za  příčinou  kritik,  kterých 
čekáme  od  učeucu."    Podobně  dálo  se  s  bránou  jazyků. 

Když  Komenskému  bylo  vytýkáuo,  že  práce  jeho  se  prodlévají 
příliš,  zastíral  se  muži  některými,  kteří  také  dlouho  poseděli  ua 
pracích  svých,  jak  to  ukazuje  dedikace.  Příteli  Hottonovi  stěžuje  si 
napsal  Komenský,  že  Bauhin  pracoval  o  svém  herbáři  40  let. 
O  Eilharda  Lubina,  o  Roberta  Štěpána,  viz  metody  hl.  VII.  0.  a 
lil.  XVII.  18.  a  přídavky  ve  výkladech.  Jiní  v  dedikaci  připome- 
nutí mužové  jsou  čtenářům  známi  a  vyškytají  se  v  každé  encyklo- 
pedii nebo  literatuře  řecké  a  latinské.  Zmíníme  se  toliko  o  dvou 
mužích. 

Jau  Sturm  narodil  se  r.  1507.  1537  zavítal  do  Strassburku, 
kde  gymnasium  bylo  jím  zorganisováno.  Zemřel  1589.  Vážil  si  ho 
Karel  V.,  Ferdinand  I.,  Maxmilián  II.  a  Alžběta  anglická.  Slynul 
až  i  i)0  Uhi  ích,  Sedmihradech  a  Polsku.  Uyl  didaktikem  a  učitelem 
zároveň,  zarazil  mnoho  nových  škol  jako  v  Lauingen  na  Dunaji, 
v  Trarbachu  ua  Mosele,  v  Hornbachu  u  Zweibruckenu  atd.  Na  školu 
jeho  do  Strassburku  valili  se  žáci  ze  všech  světa  končin,  z  Portugal, 
Polska,  Dánska,  Anglicka  i  z  Čech.  Metoda  jeho  pojatá  v  řády 
školské  ve  Wiirteinbergu  a  Saších.  I  čítankami  příhodně  zpravenými 
vcházela  do  škol  jako  v  Kasselu,  jeho  metody  šetřil  Hierouymus 
Wolf  v  Augsburgu  a  jiní  jinde  jako  v  Toruni,  v  (Jottiugách,  v  Hu- 
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sum.  Anglický  pedagog,  Roger  Asham  byl  přívržencem  Sturmovým. 
Sturm  napsal  školám  čítanky,  frascologie  a  slovníky  latinské.  (Karl 
Schmidte  Gescliichte  der  Paedagogik  atd.  III.  Auflagti  III.  str.  1(15., 
174.  Eneyklopaedie  des  gesammten  Erziehuugs-  und  Unturriclits- 
wesens  von  I)r.  Iv.  A.  Schmidt  2.  Aufi.  IV.  Band.  Lateinisrlier 
Uuterrieht  str.  255.) 

Julius  Camillus  (Camillo)  s  příjmím  Delininio  po  městu  Del- 
minium  v  Dalmácii;  navodil  se  ve  Fovli  1479.,  zemřel  1550.,  hodlaje 
poskytnouti  látky  a  ideí  tém,  kteří  žádostiví  byli  vzdělati  su  v  pra- 
vidlech jazyka  latinského  vybíral  příklady  ze  spisovatelů  uejvýuiliiv- 
néjších,  a  rozpořádal  je  po  schránkách  s  nápisy ;  potom  vpravé 
schránky  ty  do  velikého  stroje  dřevěného,  který  podobal  se  amnlii- 
theatru,  podal  je  Františku  I.,  který  pochváliv  jeho  úmysl  dal  mu 
500  dukátů,  by  to  zdokonalil.  Ale  v  tom  zemřel,  dostatečně  vhod 
neupraviv  úmyslu  svého,  ač  o  něm  pracoval  40  let  a  vydal  lóOO 
dukátů.  (Hoefer  Nouvello  biogruphie  generále,  Paris  1851— lili. 
VIII.  díl  sl.  330— 337. 
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|^  Každý  urážek  lze  dostali  o  *ohř  ** 

St.  188.  Slavik.  Život  a  působeni  J. J.  Hyby.  1  K 20  h. 
,,  144.  Makovička,  Sociologické  črty,  poznámky  a 

aforismy. „1  K  20  h. 
„  145.  Fénelon-Tippmann,  O  výchově  divči.  i  K  20  li. 
„  146.  Perwolfová,    Pokyny  u  vychováni  malých. 

dilek.  1  K  20  h. 
„  147.  Kováříček.  O  učhě  dějepisné  z  českých  a  rak. 

dřjin  ve  škole  obecné.  2  K  40  h,  váz.  2  K 

80  h. 

„  148  Dnrdik       P.,  Paedapogika.  Část  III.  Odd.  l. 
4  K  80  h. 

,.  149.  Sadovský,  Vyučováni  dějepisu  na  škole  obecné. 

2..  rozmn.  vydáni.  4  K,  váz.  4  K  60  h. 
,.  150.  Tuhý.  okolní  dilny.  Příspěvek  ku  školským 

opravám.  2  K. 
„  151.  Zákoucký,  Ze  života  pro  život.  1  K. 
„  152.  Pelřik,  Podrobné  navedeni,  jak  vyučovali 
členi  v  prvni  třidé  školy  obecné.  1  K  20  h, 
váz.  1  K  (10  h. 


153.  Prtřik,  Podr.  navedeni,  jak  -Cvičili 


ře<v  v  I.  Iř.  škol.  obec.  2  K,  váz.  2  K  40" li. 
„  154.  Kováříček,   O  slohových  úkoleth  ve  škole 
obec.  a  rně.šť.  1'rir.  látku  pra  cop.  4  K,  váz 
4  K  60  h. 

„  155.  Zcnkl,  Melhodický  výklad  mluvnice  pro  školy 

obecně.  Díl  I.  a  11.  1  K  60  h,  váz.  2  K. 
„  156.  I.menz,  Učitel  přírodopisu.  1  K  20  h,  váz- 
1  K  60  h. 

„  157.  Sadovský,  Cvičeni  slohová.  II.  vyd.  4  K  40  h, 
váz.  5  K. 

„  158.  Křemen,  Cvičeni  pravopisná.  80  h,  váz.  1  K 
20  h. 

„  159.  Pelřik,  Podr.  navedeni,  jak  vyučovati  mluv- 
nici a  počtům  v  II.  třidé.  1  K  40  h,  váz.  1  K 
80  h. 

,,  160.  Schlesinger,  Stručné  vychovatelství.  2.  vydáni 

1  K,  váz.  1  K  40  h. 
„  161.  Opa,  Rukověť  ku  cvičením  pravopisným.  80  h, 

vaz.  1  K  20  h. 
„  162.  Řeháková,  Příspěvek  k  methodice  slohové. 

1  K  40  h,  váz.  1  K  80  h. 

„  163.  Marenholtz-Billow-Led  vínková,  Mateřská  škola, 
prvni  pracovna  dítěte.  S  lith.  příloh.  80  h. 

„  164.  Sludničková,  Úvahy  a  ukázky  rnethod.  z  oboru 
škol  mateřských.  1  K  60  h. 

,.  165.  Zákoucký,  Několik  listů  z  denníku  vydava- 
telského. 1  K  20  h. 

„  166.  Svoboda,  Vyučuj  názorně!  Díl  I.  Se  27  vyobr. 

1  K  60  h,  váz.  2  K. 

„  167.  Lorenz,  okolní  zahrada.  1  K  20  h,  váz.  1  K 
60  h. 

ii  168.  Křemen,   Školský  zákonnik.  2  K  40  h,  váz. 

2  K  80  h. 

„  169.  Kováříček,    O  učbě  zeměpisné.    2  K,  váz 

2  K  40  h. 

„   170.  Vágner,  Rozvrhy  učiva  pro  jednolřidni  školy. 

3  K  i 


rozesílá  se  ku  přání  zdarma. 

novou  korunovou  cenu  při  ném  udanou. 

Sv.  179.  Svoboda,  Vyučuj  názorně!  Dillí.  Se  87  vyobr. 
3  K,  váz.  3  X  60  h. 

..  180.  Svoboda,  Vyučuj  názorně!  Dii  III.  Se  105  vy- 
obr. 3  K  20  h,  váz.  3  K  60  h. 

..  181.  Janáček,  O  skladbě  souzvukův  a  jejich  spo- 
jů v.  3  K  60  li.  váz.  4  K. 

,,  182.  Ifailmanová,  Sbírka  huslých  pletených  vzc- 
ruv.  1  K  60  h. 

..  183.  Bachtik,  Sduč.  nauka  o  harmonii.  I.  Zákla- 
dové harmonie.  1  K  60  b,  váz.  2  K. 

,.  184.  Knittl,  Nauka  o  s-kludbň  homolonni.  I.  O  me- 
lodii. 4  K.  váz.  4  K  60  h. 

,,  185.  Piřch,  Přir.  kniha  kreslení  a  jeho  nauk  po- 
mocných.  2.  vyd.  1  K  60  h,  váz.  2  K. 

,,  186.  David,  O  začátcích  učeni  zeměpisného  ve 
škole  ob.  a  měšť.  1  K  20  h,   váz.  1  K  60  h. 

,,  187.  Bobrovský,  Složeno  věty  ve  škole  ob.  1  K 
20  h,  váz.  1  K  60  h. 

,.  188.  Bobrovský,  Speciálni  melhodika  pravopisu. 
2.  vyd.  3  K  60  h,  váz.  4  K. 

,,  189.  David,  \  snčov  áni  zeměpisu  na  škole  ob.  S81 
obrázky.  2  K  40  h,  váz.  2  K  80  h. 

,,  190.  Jiránek,  Katechismus  vyučováni  zpěvu.  Se  14 
vyobr.  a  četnými  nolovými  příklady.  1  K 
60  h,  váz.  2  K. 

,,   101.  a  192.  Bobrovský.  Spec.  metliodika  a  I  o  h  u 

rí  školy  ob.  2.,  úplně  přeprac.  vydání.  Díl 
2K  40  h,  váz.  2  K  80  h  ,  dil  II.  1  K  60  b, 
váz.  2  K. 

,,  193.  Škorpil  a  Kamarýt,  Cvičeni  mluvn.  a  věto- 
slovna.  Dii  I.  pro  I.  lř.  měšť.  škol.  1  K  50  h, 
váz.  1  K  90  h. 

„  194.  Bachtik,  Základové  harmonie  pro  ústavy  uči- 
telské. 2  K  40  h,  váz.  2  K  80  h. 

,,    195.  Franěk,  Speciální  methodika  učby  slohové. 
DUI.  [Stupen dolní  astř.j  2.  vyd.  4K,  váz.  4K 
60  h. 

,,   196.  Knaus,  Návod  ku  kresleni  map  zemí  rak.- 
uh.  2.  vydáni.   S  18  původ.  črty.   1  K  60  b, 
váz.  2  K. 

,.    197.  Urbánek-Rud.,  Učitel  písma.    I.  Latinka. 

Se  li  vyobr.  1  K  60  h,  váz.  2  K. 
,.    198.  Viták,  Klín  malířský.  1.  8K  50  h,  váz.  4  K. 
,,    199.  Škorpil    a  Kamaryl,  Cvičeni  mluvnická  a 

vétoslovná.   Dii  III.  pro  lil.  tř.  měší.  skol. 

3  K  60  h,  váz.  4  K. 
,     200.  Totéž.  Dii  II.  pro  II.  lř.  měšť.  skol.  3  K  60  b, 

váz.  4  K. 

.,  201.  Svoboda,  Spec.  melhodika  vyučováni  písem- 
nostem živnost,  a  jednacím.  Dii  I.  2  K,  váz. 


2  K  40  h. 

202.  Totéž.  Dii  11.  I  isly  a  podáni  k  úřadům. 
2  K  60  h,  váz.  3  K. 

203.  Bobrovský,  Melhodika  jazyka  vyučovacího. 
Dii  I.  2  K  20  h,  váz.  2  K  60  h.  . 

204.  Urbének-Bud.,  Učitel  písma.  Dii  U.  Švabach. 
Se  74  obr.  1  K  60  h  váz.  2  K. 

206.  Viták.  Klín  mateřský.  Dii  II.  O  výchově  dítek 
ve  2.  a  3.  rore.  3  K,  váz.  3  K  50  h. 

207.  Tožička.  Krasopis.  Díl  I.  Latinka.  S  103  obr. 
a  28  lilh.  tab.  5  K,  text  o  sobě  2  K  50  h, 
vaz.  2  K  90  h;  lithogr.  tabulky  o  sobě  3  K 
50  h. 

208.  Křemen,  Školské  zákony  *od  r.  1892  do  úpravy 
učitel,  platii).  Spolu  s  opravenými  uěebn. 
osnovami.  2  K,  váz.  2  K  40  h. 


60  h,  váz.  4  K. 
„  171.  David,  Meth.  výklady  učiva  z  astronom,  země- 
pisu. S  20  obr.  1  K  20  h,  váz.  1  K  60  h. 
„  172.  .laeger,  Kresleni  dle  jevu.  60  h. 
„  173.  Mazánek,  Vyučováni  zpěvu.  Dii  III.  Škola 

tttéŠf.  2  K,  váz.  2  K  40  h. 
,,  174.  Kováříček,  Učba  literatury  na  škole  měšť. 

3  K  60  h,  váz.  4  K  20  h. 
,.  175.  Pelřik.  Podr.  navedeni,  jak  'Cvičiti  smysly 

a  řeč.  v  II.  lř.  obec.  škol.  1  K  60  h,  váz  ,,  209.  Knaus  Zeměpis  mat hcm.  věcné  Proluany  po- 
2  k  moci  globu  ind.  S  12  obr.  2  K.  vaz.  2  K  40  n. 

,,  176.  Růžička,  Jazyk  český  ve  vyšších  třídách 
školy  ob.  a  ve  školách  měšť.  2  K  80  h, 
váz.  3  K  20  h. 

„  177.  Zenkl,  Method.  výklad  mluvnice  pro  školy  ob. 
Dii  111.  2  K  40  h.  váz.  2  K  80  h. 

„  178.  Petřík,  Podr.  navedení,  jak  vyučovali  mluv- 
nici a  počtům  ve  III.  tř.  2  K,  váz.  2  K  40  h. 


moci  globu  ind.  S  12  obr. 

210.  Ledvinková,  Škola  mateřská.  Bil  11.  Poučo- 
vání o  přírodninách  dle  ročních  dob.  3  K50  h, 
vaz.  4  K. 

211.  Bobrovský,  Methodika  jazyku  vyuč.  Dii  IIL 
(VI.,  Vil.,  VIII.  šk.  rok.)  3K  50  h.  váz.  4h. 

212.  Franěk  a  Kuchyňka,  Návod  k  měřickému 
tvaroznalstvi.  2.  vydání.  2  K  60  h,  váz.  3  K 
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Jjiterárni  práce  dobré  paměti  B.  Jana  Blahoslava,1)  prv- 
ního spisovatele  českého  v  XVI.  století,  vynikají  tak 
velice,  Že  záhodno  jest,  aby  nám  byly  podány  nejen  pro  my- 
šlenky a  řeč,  ale  i  na  příklad  horlivého  pěstování  jazyka  mateř- 
ského, upřímné  k  němu  lásky  a  na  příklad  ušlechtilé  snahy 
obětavé  pro  obecné  dobro. 

Jsouť  nám,  bohužel,  některé  památky  vůbec  ještě  málo 
známy  neb  i  vůbec  neznámy,  any  leží  v  archivech  a  knihovnách 
domácích  aneb  za  hranicemi  v  bývalých  útulcích  vyhnanců 
českých,  kteří  byli  pro  své  poučení  a  útěchu  hlavně  spisy  bra- 
trské opisovali  nebo  též  vydávali  a  v  posvátné  úctě  chovali. 

A  zajisté  bude  tato  práce  jeho  „  Vady  kazatelův"  čili  Vitia 
concionatorum  a  Filipika  proti  nepřátelům  vyššího  vzdělání 
v  Jednotě  bratrské  mnohým  nepředpojatým,  bez  ohledu  na  vy- 
znání, vhodná  a  užitečná,  každému  pak  váženým  úkazem  po- 
ví Životopis  J.  Blahoslava  viz  v  Časopise  musea  českého  r.  1856  od  Ant. 
Gindelyho ;  v  Osvětě  V.  Vlčka  1873  s  úvahou  o  Jednotě  bratrské  a  ve 
Světozoru  1874  ode  mne ;  v  Rukověti  k  Dějinám  literatury  české  do 
XVIII.  století  od  Jos.  Jirečka,  v  Dějinách  literatury  české  od  Jaroslava 
Vlčka,  v  Písemnictví  českém  od  V.  Flajghansa;  o  jednotlivých  spisech  J. 
Blahoslava  zvláště :  jeho  Grammatiku  českou,  vydanou  od  Ig.  Hradila  a 
Jos.  Jirečka  r.  1857,  o  ní  posudek  a  pojednání  M.  Hattaly  v  Čas.  musea 
čes.  r.  1858  a  od  — bk  v  Osvětě  r.  1863  (red.  Ferd.  Schulz  a  F.  O.  Mikeš). 
„O  rhetorické  stránce  Grammatiky  Blahoslavovy"  článek  J.  V.  Nováka 
v  Listech  filologických  r.  1904  ;  o  jeho  spisech  historických  články  jar. 
Golla  v  Čas.  musea  čes.  r.  1876  a  1877,  o  Muzice  s  přídavky  v  Osvětě 
r.  1863  str.  46  a  v  otisku  Ot.  Hostinského  v  Rozpravách  České  Akademie 
I.  třídy  r.  1896  ;  0  původu  Jednoty  bratrské  a  řádu  v  ní  od  Nikolaje  Vladi- 
miroviče  Jastrebova  v  Českém  časopise  historickém  r.  1902. 
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vzbuzující  horlivosti  Blahoslavovy  v  povolání,  neúnavné  čin- 
nosti a  péče  o  všeobecné  vzdělání  i  v  posledních  dnech  ži- 
vota jeho. 

* 

*  * 

Jan  Blahoslav 

narozen  v  Přerově  na  Moravě  dne  20.  února  1523  z  bratrské 
vážené  rodiny, l)  byl  vzdělán  nejprve  v  rodišti  svém,  od  r.  1540 
v  Prostějově  u  biskupa  Martina  Michalce  (f  1547)  a  nástupce 
jeho  Matouše  Streyce;  v  cizině  pak  studoval  r.  1543-44  v  Gold- 
berku  ve  Slezsku  nyní  pruském,  od  června  1544  celý  rok  ve 
Wittenberku,  později  od  velikonoc  1549  v  Královci  v  Prusku 
a  od  prosince  t.  r.  do  velikonoc  1550  v  Basileji  ve  Švýcarsku. 
Odtud  po  těžké  nemoci  navrátil  se  domů  a  zotaviv  se  vyučoval 
r.  1551  na  škole  v  Prostějově,  mimo  jiné  žáky  také  Jana  z  Že- 
rotína,  potomního  ochrance  Jednoty  bratrské,  a  seznámil  se  tam 
s  prvním  grammatikářem  českým,  s  kališným  knězem  Benešem 
Optátem. 

Mezi  tím  byl  r.  1548  a  pak  r.  1552-57  v  Mladé  Boleslavi 
u  biskupa  Jana  Černého,  aby  pomáhal  sepisovati  Paměti  Jed- 
noty bratrské,  když  archiv  její  v  Litomyšli  dne  11.  března  1546 
shořel.  „Poněvadž  Historica  a  zvláště  co  se  kdy  v  Jednotě  let 
těchto  dálo,  B.  Jan  Černý  spisovati  se  vší  pilností  začal,  však 
nemocemi  i  jinými  bídami  strápen  byv  konati  toho  nemohl,  z  té 
příčiny  práci  tu  B.  Janovi  Blahoslavovi  poručil,  podle  čehož  B. 
Blahoslav,  muž  osvícený  Bohu  a  Jednotě  věrný,  jakož  jiné  po- 
vinnosti své  tak  i  tuto  věrně  konal  a  paměti  znáti  potomkům 
užitečné  s  pilností  spisoval,  Čemuž  tomové  (díly)  té  historie 


»)  Otec  jeho  se  jmenoval  Blažek  a  byl  měšťanem  (ne  Šlechticem) 
v  Přerově.  Jména  rodinná  nebyla  tehdy  ještě  ustálena;  hlavním  bylo  křestní 
jméno,  příjmení  se  často  změnilo :  starší  syn  Blažkův  Jan  jmenoval  86 
Blahoslav  nebo  dle  rodiště  Přerovský,  Preroviensis,  mladší  Martin  Abdon; 
podobně  jiní,  také  Jan  Amos  Komenský,  Comenius.  (Viz  mé  články  o  ro- 
dišti a  jméně  J.  A.  Komenského,  o  neustálenosti  jmen  rodinných  v  XVI. 
n  na  počátku  XVII.  století  v  Časopise  Matice  Moravské  r.  1904  a  1905. 
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v  několika  dílech  sepsané  svědectví  hojné  vydávají, 8)  totiž: 
sbírka  pamětí  pro  I.  dobu  Jednoty  bratrské  od  r.  1457 — 1547: 
Historické  do  r.  1470.  2  díly  (I.  a  II.),  r.  1470—1542.  3  díly 
(III.,  V.,  VI.),  vyznání  a  apologie  r.  1470—1509  (díl  IV.);  pro  II. 
dobu  od  r.  1547—1568:  Akta  Jednoty  bratrské  1547—1557  ve 
2  dílech  (VIL  a  VIII.),  Historické  paměti  do  r.  1568  v  1  díle  (IX.), 
doplňky  a  pokračování  jich  v  X.  díle  od  Blahoslava  a  0.  Štefana. 
Označeny  jsou  začátečními  písmeny  jeho  I.  B.  P.  (Jan  Blahoslav 
Přerovský).  Z  velké  části  jsou  to  práce  jeho,  mezi  nimi  několik 
psaní  různem  osobám  o  věcech  Jednoty  braírskó  a  j.,  zvláště 
v  VIII.  až  X.  díle,  velmi  důležitý  to  pramen  k  dějinám  národa 
českého,  k  církevním  a  nejvíce  ovšem  k  dějinám  Jednoty  bra- 
trské. 

Na  kněze  vysvěcen  byl  r.  1553  a  již  po  4  letech  zvolen 
do  úzké  rady  Jednoty  bratrské  a  biskupem  a  r.  1558  usta- 
noven v  Ivančicích  na  Moravě.  Na  jaře  r.  1558  byl  v  Praze, 
kde  mladší  bratr  jeho  Martin  Abdon  byl  knězem;4)  jindy  byl 
pusílán  v  důležitých  věcech  Jednoty  bratrské,  ku  př.  r.  1555  a 
1557  do  Vídně,  r.  1556  do  Magdeburka. 

Kde  studoval  a  kam  byl  od  Jednoty  poslán,  všude  také 
chodil  na  kázání  rozličných  kazatelů,  na  př.  ve  Wittenberku 
někdy  slýchal  též  kázání  Martina  Lutheia,  v  Královci  Ondřeje 
Osiandra,8)  v  Praze  nejen  bratrské  ale  i  jiné,  a  poznal  takto 
a  ve  svém  povolání  mnohé  kazatele,  dobré  a  špatné.  Sám  byl 
výborný  řečník,  jehož  Bratří  užívali  v  důležitých  záležitostech 
Jednoty  a  jak  viděti  v  jeho  spisech. 

Vida  toho  potřebu,  napsal  pro  mladé  kazatele,  jak  se  do- 
vídáme z  podané  tuto  práce  o  vadách  kazatelů,  dva  spisy: 

J)  Poznámka  B.  Ondřeje  Štefana  z  Prostějova,  jenž  pokračoval  ve 
spisování  Pamětí  bratrských  po  Blahoslavovi  a  také  po  něm  r.  1571  stal 
se  biskupem  v  Ivančicích,  na  1.  listě  X.  dílu  jich  v  archivu  Jednoty  bra- 
trské v  Ochranově  (Herrnhutě),  kde  se  chovají  původní  sbírky  Pamětí 
staré  Jednoty  bratří  českých  od  J.  Blahoslava  a  jiných  ve  13  svazcích  a 
opis  14  svazku  z  r.  1868,  jenž  se  chová  v  českém  museu  v  Praze. 

4)  Zemřel  8.  března  r.  1561  a  pochován  byl  u  kostela  sv.  Jindřicha 
„blízko  dveří  na  krchově  u  zdi". 

5)  Úmrtní  kniha  f  kněží  Jednoty  bratrské  r.  1549  (vydal  Jos.  Fiedler 
ve  Fontes  rerum  austriacarum  r.  1863,  1.  odd.,  V.  svazek).  Osiander,  učeny 
kazatel  lutersky  *  r.  1498,  f  1552. 
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1.  Pořádek  kázání  ročního  na  víru  ke  čtení0)  neb  epištolám 

nedělním  obecním  (na  počest  biskupa  svého  Jana  Černého  f  15G5 
v  Boleslavi;7)  viz  na  konci  II.  knihy  Vad  kazatelův); 

2.  Naučení  mladým  kazatelům  čili  Ctnosti  kazatelů,  Virtutes 
concionatorum,  posud  jen  dle  jména  známé  (viz  předmluvu  J. 
Blahoslava). 

O  vadách  kazatelů  zvláště  psáti  původně  nechtěl;  některé 
vady  vyslovil  dříve  jen  na  vhodných  místech  ve  své  Gramma- 
tice  české,  na  níž  pracoval  skoro  20  let  vedle  jiných  potřebných 
věcí  za  povolání  svého  v  Čechách  a  na  Moravě.  Sám  o  tom 
praví  v  Grammatice  na  str.  847 — 350  vykládaje  o  pronunciací,*' 
když  tuto  část  psal  v  Mladé  Boleslavi: 

„Ač  pak  koli  to,  což  dobrá  a  vlastní  pronunciací  slově, 
jest  věc  velmi  nesnadná,  a  přeřídcí  jsou,  kteříž  by  ji  tak,  jak 
sluší,  zachovati  všudy  uměli  a  mohli,  však  proto  pilnost  a  práce 
bedlivá  i  v  tom  mnoho  může,  jakž  jistě  zkušení  toho  mocný 
jest  důvod.  Než  některým  lidem  (ač  velmi  řídkým)  samo  přiro- 
zení to  dalo,  aby  bez  učení  se  tomu  a  práce  nějaké  při  tom  tak 
měli  řeč.  hlas,  zvuk  a  hlahol  k  všelikému  sem  i  tam  hnutí  a 
každé  proměně  hotový  a  v  tom  příjemný  a  libý,  že  jest  se  čemu 
podiviti.  Já  jediného  takového  znám,  t.  Faustýna.  kterýž  v  té 
věci  i  B.  Štefana  ujce  svého9) .  .  .  předčil.  Mohli  by  i  někteří  jiní 
z  mladších  našich  k  němu  poněkud  podobní  nalezeni  býti,  ale  ne 
bez  vady  takové,  kteráž  pravé  pronunciací,  jako  rez  a  nebo  ruda 
ušlechtilému  zelenému  na  vinicích  listí,  drahný  díl  spanilosti  ujímá. 
Nebo  někomu  lísavost  téměř  lehkomyslná,  scurrilis,  jinému  zasmu- 
šilý a  neochotný  způsob,  i  nepěkné  a  nelibé  vzezření  nemalou  v  pří- 
jemnosti slov  hlaholu  a  hnutí  etc.  činí  překážku.  ...  Ale  nechce 
mi  se  o  té  tak  subtylnó  věci  psáti;  poněvadž  kdož  by  tak  velmi 

•)    :  k  evangeliím 

»)  V  IX.  dílu  Pamětí  Jednoty  bratrské  na  str.  64—101  napsal  Blaho 
slav  r.  1565 :  „Disputací  o  čteních  nedělních  a  o  novém  pořádku  kázáni", 
nebo  dle  seznamu  toho  dílu  „O  pořádku  kázáni  na  čteni  etc.  čili  podle 
nového  pořádku  " 

s)  vyslovování,  pronášení. 

»)  Za  nejlepšího  kazatele  měl  B.  Matěje  Červenku.  „Byl  takový  ka- 
zatel, že  jemu  za  našeho  věku  rovného  žádného  in  coetu  nostro,  v  Jednotě' 
nebylo."  (Grammatika  česká  str.  290.) 
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o  ní  stál  a  práce  sobe  i  při  tom  neošklivil,  z  příkladů  skuteč- 
ných tomu  se  učiti  může,  totiž  poslouchaje  a  následovati  usi- 
luje kázaní  nebo  řečí  umělých  a  výmluvných  mužů.  Raději  pro 
některé  prostáky  o  grammatické  nižší  pronunciací.  kteráž  netak 
velmi  k  ušlechtilosti  a  k  subtylnosti  oratorské10)  přileží,  ale 
toliko  k  některém  syllabám  a  literám,  nétco  v  kratičce  dotknu.11 

 Mimo  jiné  ukazuje  dále  „přemrzuté  pronunciací  ohyzdný 

příklad  na  vyslovení  litery  é,  kterou  někteří  .  .  .  kazatelé  Pražští 
na  kázáních  svých  pronášeli,  „až  jest  ošklivo  slyšeti  ....  Ale 
tomuto  všemu  kdo  by  chtěl  právě  vyrozuměti,  musil  by  Praž. 
ských  kazatelů  kázání  poslyšeti  a  potom  bratrských,  třebasi  tu 
v  Boleslavi,  a  hned  by  srozuměl  dobré  i  zlé  pronunciací  té 
litery." 

Vady  kazatelů  (Vitia  coneionatorum)  sepsal,  když  někteří 
kazatelé  nepřestávali  místo  ctností  navykati  si  vady.  a  sice.  jak 
souditi  lze.  až  na  sklonku  života  svého.  Sepsal  je,  když  násled- 
kem ustavičných  prací  tělesně  tak  seslábl,  že  sám  často  ve 
sbořích  Páně  kázati  nemohl,  a  když  od  „některých  dobrých  a 
šlechetných  přátel  za  to  byl  mnohokráte  prošen,  zvláště  poně- 
vadž jsem  (dl)  povinen,  jim  všelijak  pomáhati  a  v  slovu 
i  v  skutku  dobrým  bý ti  příkladem!"  —  Horlivost  Blahoslavova 
ještě  tu  pracovala  ku  vzdělání  a  prospěchu  bližního  svého.  Věru, 
vznešený  to  příklad  nám  všem!  — 

A  jesti  to  poslední  práce  literární  B.  Jana  Blahoslava,  jak 
tomu  časté  odvolávání  se  ku  Grammatice  české,11)  dokonané 
I.  1571,  tedy  roku  jeho  předčasné  smrti,  dosvědčuje;  práce, 
kteráž  obsahujíc  (vedle  Grammatiky  jeho  a  Přídavků  k  Muzice) 
také  hojně  didaklicko-paedagogických  zásad,  dokazuje,  že  Blaho- 
slav byl  nejen  výtečným  řečníkem  a  kazatelem,  nýbrž  i  zname- 
nitým paedngogem,  předchůdcem  Jana  A.  Komenského.  Nevy- 
slovil jich  soustavné  jako  tento  ve  své  Didaktice;  jsou  však 


l0)  k  jemnosti  řečnické. 

")  Jiné  své  práce  uvádí  Blahoslav  ve  „Vadách  kazatelův":  Naučení 
mladým  kazatelům  čili  Ctnosti  kazatelův,  Muzika,  Nový  Zákon  ;  Pořádek 
kázání  ročního  na  víru,  ke  čtení  neb  epištolám  nedělním.  Filipika  proti 
nepřátelům  vyššího  vzdělání  v  Jednotě  bratrské,  O  vyvolení  Božím.  (Viz 
seznam  Osob  na  konci.) 
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v  těchto  spisech  a  ve  Vadách  kazatelů  místy  buď  vysloveny 
nebo  vysvítají  z  uspořádání  těchto  prací  jeho.11) 

Jasně  je  vyslovuje,  užívaje  pro  lepší  porozumění  jako  Ko- 
menský často  přirovnání  ze  života  a  z  přírody.  Šířil  je  také 
v  povolání  svém  a  přispěl  vůbec  ku  zvelebeni  škol  bratrských. 
A  nejen  spisovně,  nýbrž  i  osobně  ústně  působil,  aby  učitelé, 
kněží  a  jiní  zachovávali  českou  řeč  v  Její  čistotě,  vlastnosti  a 
ozdobnosti". 

Všímal  si  bedlivě  také  nářečí  a  vhodně  použil  jich  ve  své 
Grammatice.  Blahoslav  učinil  „první  pokus  sáhnouti  k  dialektům, 
zachoval  nám  hojně  materiálu  a  s  bystrostí  sobě  vrozenou 

0  něm  pronášel  i  platný  soud."  1S) 

„Kdokoli  starších  časů  přemýšleli  a  psali  o  jazyku  českém, 
všecky  daleko  překonal  B.  Jan  Blahoslav,  muž  nad  jiné  Časn 
svého  učenější,  jemuž  známostí  a  pochopením  jazyka  českého 
ani  tehdáž  ani  později  nebylo  rovného  v  našem  národě  .... 
S  učeností  spojiv  pilnost  velikou,  za  celý  čas  svého  života  málo 
míval  oddechu.  Neměl  větších  celků  na  zřeteli,  psal  pro  potřebu 
života,  ne  pro  vědecký  systém."1*) 

Avšak  jako  Často  bývá  v  životě,  že  někteří  lidé  vystupují 

1  proti  nejlepší  vůli  a  snaze  jiných,  dělo  se  i  Blahoslavovi.  Než 
on  vytrval,  pokud  mohl,  a  pracoval  pro  českou  řeč  dále,  jak 
sám  praví  v  Grammatice  na  str.  160—163:...  „I  já  sobě 
nerozumných  lidí  soudem  a  neprohledavostí  překážeti  v  svém 
předsevzetí  nedopustil  sem,  chtěje  raději  dobrých  a  svatých  mužů 
předkův  našich  milých  následovati,  nežli  některých  nesmyslné 
vysokomyslnosti  se  ostýchati  .  .  .  Což  sem  v  knížce  této  napsal 
a  čeho  po  místech  někdy  i  obšírně  dotýkal  (měv  k  tomu  nejedny 
veliké  příčiny,  kterých  nevidí  mi  se  nyní  vyčítati),  .  .  .  poně- 

1S)  Hlavní  didakticko-paedagogické  zásady  Blahoslavovy,  jež  podobně 
obsahuje  později  Didaktika  Komenského  zvláště  v  hlavě  XXII.  o  učení 
jazykům,  dílem  též  v  X.,  XIII.,  XVI— XIX.  a  XXVII.,  podává  moje  před- 
náška v  učitelské  jednotě  „Komenském"  okresu  Břeclavského  na  Moravě, 
otištěna  pak  v  Časopise  moravského  učitelstva  „Komenském"  r.  1896. 

V.  J.  Dušek,  Příspěvky  k  dějinám  české  dialektologie,  v  Časopise 
musea  českého  r.  1895  str.  478. 

>J)  Osvěta  r.  1863,  red.  Ferd.  Schulz  a  F.  0.  Mikeš:  0  Grammatice 
br.  J.  Blahoslava  a  předchůdců  jeho,  od  — bk,  str.  28,  46. 
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vadž  mi  se  přináležeti  vidělo  k  vlastnosti  i  k  ozdobě  řeči  české, 
předce  sem  svobodně  psal.  což  mi  na  mysli  bylo  .  .  . 

Naposledy  pobožného  čtenáře  za  to  žádám,  aby  o  mně  tak 
nesmyslil,  že  bych  snad  o  slova  nebo  způsoby  mluvení,  phrases 
etc.  tak  se  mnoho  hadrovati  a  nesnadniti  chtěl,  až  by  to,  což 
většího  jest,  mezitím  hynulo,  t.  láska  svatá.  Nemyslímť  jistě  na 
to;  vímť,  co  a  pokud  záleží  na  slovích  neb  nezáleží,  aniž  co 
proti  mně  jest;  mluv  kdo  chce,  jakými  chce  slovy,  když  jen 
v  věcech  ouhony  není. 

Však  pokudž  by  na  mně  bylo,  rád  bych,  aby  i  vlastnost 
i  ozdoba  jazyku  našeho  nehynula,  ale  rozmnožena  byla:  aby- 
chom tak  mluvili,  jakž  bychom  sobě  dobře  a  právě  rozuměli 
mohli  i  bližním  k  vzdělání  byli"  .  .  . 

Blahoslav  pak  usiloval  vůbec  o  vyšší  vzdělání  v  Jednotě 
bratrské,  aby  tím  spíše  mohla  odolati  všemu  zavedení  a  od 
záhuby  se  uchrániti.15)  I  působil,  aby  proto  Jednota  posílala 
nadanější  mládence  na  studia  na  evangelických  školách  vyso- 
kých v  Německu  a  Švýcarsku.  Proti  tomu  však  byli  mnozí 
v  Jednotě  s  předním  biskupem  Janem  Angustou,16)  kteří  nema- 
jíce vyššího  vzdělání,  mluvili  proti  němu  a  opovrhovali  učením 
a  lidmi  učenými,  odvolávajíce  se  na  f  biskupa  B.  Lukáše  Praž- 
ského, že  prý  „nic  nepsal,  čehož  by  v  Jednotě  nenašel.17) 


1&)  Taktéž  soudil  později  i  J.  A.  Komenský,  že  rozvoji  Jednoty  va- 
dily tři  věci :  nedostatek  vyšší  učenosti,  jiné  církve  a  chudoba. 

")  Jan  Augusta,  odpůrce  vyššího  vzdělání  v  Jednotě  bratrské,  na- 
rozen Praze  r.  1500,  f  v  Mladé  Boleslavi  r.  1572.  O  něm  a  jiných  spisova- 
telích bratrských  viz  Rukověť  k  dějinám  literatury  české  do  XVIII.  století 
od  Jos.  Jirečka,  o  cizích  mužích  a  věcech  dále  uvedených  obšírněji  v  Na- 
učném slovníku  Riegrově  neb  Ottové. 

")  B.  Lukáš  Pražský  (nar.  v  Praze  asi  r.  1460,  t  v  Boleslavi  r.  1528) 
napsal  totiž  r.  1502  Mistru  Havlovi  Žateckému  v  Ústí  n.  L.,  velmi  zaslou- 
žilému o  zřízení  škol  bratrských,  tento  list,  na  nějž  se  odpůrcové  vyššího 
vzdělání  v  Jednotě  odvolávali : 

Známo  Činím,  M.  Havle  můj  v  Pánu  milý,  že  mne  došlo  to,  že  by  ty 
neobliboval  našich  pořádkův  podlé  uložení  Jednoty  této,  jako  v  sboru  po- 
řádného čtení  a  epištol  čítání,  časův,  postův  a  svátkův  ostříhání,  i  písni 
podlé  téhož  pořádku  zpívám  etc,  ano  že  by  tomu  na  odpor  byl,  skutečné 
naschvále  čítaje  a  začínaje,  v  svátky  dělaje,  v  postu  uloženém  nepostě  se. 
By  ty  to  sám  činil  z  strany  tvé  osoby,  to  by  mne  nic  nehnulo  k  psaní:  ale  že 
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I  ve  shromáždění  Jednoty  v  Přerově  1.  1566  pravili  Bratří 
starší:  „Ne  tak  domácích  věcí  velebíme,  jako  bychom  bez  ne- 
dostatku byli,  nýbrž  k  nedospělostem  se  známe  a  napravovali 
hotovost  máme  i  slibujeme,  aniž  též  toho  tupíme,  co  Pán  Bůh 
jinde  dobrého  dělá  a  má,  ale  příčinu  sobě  dáváme  k  ohledávání 
obojího  známosti  a  vděčnému  užívání  domácího.  A  což  by  i  tam 
dobrého  nalezeno  bylo,  aby  společným  úsudkem  ohledáno  i  při- 
jato bylo,  a  tak  již  mezi  domácím  Jednoty  místo  mělo  a  naše 
sloulo.    A  to  proto,  abychom  byli  pravá  a  řádná  Jednota,  ne 
jako  kněží.  kteříž  toho  i  onoho  se  chápají  atd.;  an  B.  Lukáš 
starý  říkával,  Že  v  Jednotě  vše  našel  a  odtud  bral;  ač  víme. 
že  z  starých  doktorů  i  oelé  paragrafy  a  stránky  v  své  spisy 

se  to  i  jiných  dotýče,  odkudž  já,  boje  se  škodného  rozdvojení  a  nepokoje 
a  z  toho  zrušení  lásky  a  mnoho  dobrého,  jsa  na  cestě  k  Bratřím,  hnut 
jsem  z  milosti  povinnost  učiní  ti  a  oznámit  i.    Neb  víš,  že  odděleni  naše  je 
od  zlého  a  ne  od  toho,  což  se  může  dobře  požívat/'  v  úmysle  i  smysle  pří- 
mém, v  čemž  bychom  nepokoje  neradi  činili.    Neb  naše  oddělení  z  nuzné 
potřeby  jest,  ježto  toho  nikterakž  nebylo  dobře  možné  uživati,  a  neni 
z  potupy  a  na  potupu,  zvlášť  toho,  což  neb  dobré  v  sobě  neb  že  rnůž  obrá- 
ceno v  dobré  bytí,  a  ježto  odtud  nepochází  modlářství,  falešné  náboženshi, 
hříchové  smrtedlní,  ale  zase  pochází  pomoc  k  povinnosti,  aby  ji  člověk 
k  Bohu  činil  neb  svému  duchu  sloužil.  Neb  věrni  správce  lidu  k  vzdělání 
víry,  lásky  a  naděje  i  života  ctného  sloužili.  Neb  já  znám  úmysl  tvój  při 
tom  vlídný,  jako  i  můj  někdy,  když  jsem  se  neoh/édal  na  pravdy  stránky 
mnohé,   i  též  jsem  byl  počal ;  ale  napomenut  jsa,   i  nechal  sem  a  těch, 
k  nimž  přistoupiv  a  se  poddav,  řády  i  obyčeje  ostřihal.   Neb  i  apoštol 
k  témuž  napomíná  řka :  Všecko  slušně  a  podlé  řádu  ať  se  děje  mezi  vámi, 
a  opět  :  Přikazujemeť  pak  vám  Bratří  ve  jménu  Pana  našeho  /esu  Krista, 
abyste  se  oddělovali  od  každého  bratra,  kterýž  hy  se  choval  neřádně  a  ne 
podlé  toho  naučení,  kteréž  přijal  od  nás.  Protož  prosím  s  týmž  apoštolem, 
které  věci  jsou  ku  pokoji,  těch  hledejte,  a  které  ku  pokoji,  těch  následujte. 
Pravil  mi  Isaiáš  o  mých  spisech,  co  jste  mu  kázali  pověditi  etc.  já 
vděčně  přijímaje,  dávámť  znáti,  že  se  nepamatuji,  bych  co  vydal  bez 
vůle  bratrské  a  bez  smyslu  Jednoty,  ani  minim.  Pak  nepřátelé 
jako  nepřátelé,  i  holou  i  přímou  pravdu,  když  jim  na  odpor,  nepřijmou. 
Než  co  se  vás  dotýče,  já  vám  znáti  dávám,  že  jdu  k  Bratřím  starším  do 
hor,  a  Vás  prosím,  vypravte  se  i  vy  tam,  a  což  Vám  kol  i  bude  odporného, 
tu  bude,  mám  za  to,  zpráva  toho.   Pakliby  co  neužitečného  bylo  a  Bratři 
neznali,  poznajic  budou  toho  následovati.  A  toť  bude  obojím  ke  všemu  do- 
brému. Vale  in  Domino  feliciter.  Sabbato  post  Luciae  virginis  1502.^) 

•*_)  Buď  zdráv  v  Pánu  šťastně !  V  sobotu  po  Lucii  panně  150-J. 
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vkládal,  ale  bezpochyby  že  od  otců  prvé  přijaté.  Nebo  nám  ni- 
koli nesluší  starých  otců  našich  zamítati. ,9) 

Když  to  Blahoslav  slýchal  a  r.  1566  též  od  biskupa  Augusty, 
hluboce  se  ho  to  dotýkalo,  a  jak  praví  sám,  „div  že  se  mu  srdce 
nad  tím  nerozpučilo".  I  napsal  v  tom  dojmu  dne  15. — 18.  února 
1567  do  Pamětí  bratrských20)  rychlým  a  místy  až  nečitelným 
písmem ")  své  mínění  odpůrcům  vyššího  vzdělání  čili  „miso- 
musům", jež  nadepsal  latinsky:  „Corollarium  additum  anno 
1567  die  15.  Februarii1 22)  a  v  seznamu  toho  dílu  česky:  „Po- 
znamenáni soudu  mého  o  těch  slovích  B.  Lukášových,  že  „nic 
nepsal,  čehož  by  v  Jednotě  nevzal",  známé  dle  opisu  Pavla  Jos. 
Šafaříka  pod  názvem:  „Filipika  proti  nepřátelům  vyššiho  vzdělání 
v  Jednotě  bratrské u.  Jest  to  vzácná  památka  řečnická  oné  doby, 
psána  velmi  plynně,  dle  tehdejšího  obyčeje  protkána  latinskými 
výroky,  jako  jiná  díla  Blahoslavova;  plna  myšlenek  nejen  tehdy 
nýbrž  i  stále  platných.  Ještě  před  smrtí  svou  r.  1571  ve  Vadách 
kazatelův23)  na  ni  poukazuje,  mluvě  krátce:  1.  Co  někteří  za 
cizí  oheň  mají,  2.  Co  pak  vlastně  a  právě  my  za  ten  oheň  míti 
márne. 

Blahoslav  pracoval  dále  neustále,  ačkoliv  někdy  churavěl, 
jen  aby  prospěl  své  církvi  bratrské  a  národu  svému,  chtěje  „na- 
pomáhati  k  dobrému11.  Do  sporů  bohoslovných  se  nepouštěl, 
jak  dí  sám  před  smrtí  svou  r.  1571  v  zavírce  Grammatiky  české 
str.  350—352:  „Chtěl  sem  rád  nětco  jazyku  našemu  ad  veram 
tum  puritatem  tum  ornamentům  -*)  napomoci.  A  tak  sem  oprav- 
dově chtěl,  že  mysl  má  častokrát  jako  pochodně  zažžená  ho- 
řala  . . . Při  svém  povolání,  „ve  čtení  a  pilném  rozsuzování 

19)  Dekrety  Jednoty  bratrské,  vydal  A.  Gindely,  str.  224. 

*)  V  archivu  bratrském  v  Ochranově  díl  IX.  f.  101-106. 

P.  J.  Šafařík,  jenž  toto  dílo  J.  Blahoslava  z  Pamětí  bratrských 
opsal,  praví,  že  je  Blahoslav  napsal  „tak  trhavě  a  nečtitedlně,  jakž  jsem 
to  ještě  nikde  neviděl."  .,Šafařík  vždy  o  ní  mluvíval  se  zvláštním  zalíbením, 
nazývaje  ji  mistrovským  dílem  řečnietví  staročeského."  Z  přepisu  Šafaří- 
kova podal  ji  Josef  Jireček  v  Časopise  čes.  musea  r.  1861  str.  372-381 
pod  názvem  :  „Filipik;i  proti  nepřátelům  vyššího  vzdělání  v  Jednotě  bra- 
trské." 

")  Přídavek  připojený  roku  1567  dne  15.  února. 

™)  Ve  třetí  knize,  oddělení  11. 

'-♦i  k  pravé  jak  čistotě  tak  ozdobě. 
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authorum  theologicorum  fB)  nemohl  sem  tak  dlouhé  chvíle,  jak 
bych  byl  sic  rád  chtěl,  strvati  pro  mdlobu  i  zraku  i  celé  hlavy. 
Ustalý  a  ubědovaný  Často  jsa,  tu  sem  jako  ad  leviora  studia18) 
se  utekl."  . . .  Psáti  věci  theologické  měl  „nad  síly  své,  a  také 
(ut  verum  fatear  27),  jak  sem  mohl,  tak  mi  se  nechtělo,  a  jakž 
sem  chtěl,  nemohl  sem". .  . .  Překladem  a  vykládáním  Nového 
Zákona  do  češtiny23)  „příklad  a  pravidlo  pravé  češtiny  budou- 
cím Zákonu  Páně  starého  vykladačům  a  zvláště  synům  mým 
v  Pánu  milým  pozůstaví  ti,  zdálo  mi  se  netoliko  býti  užitečné, 
ale  i  téměř  povinné." 

A  končí:  „Již  k  tomu  nevím  co  jiného  říci,  než  k  tobě  se, 
Pane,  obracím,  jestližeť  tyto  mé  práce,  jichž  nemálo  bývalo,  a  tak 
to  všecko  meškání  mé  s  těmi  chamraděmi  a  tím  strništěm  zhořeti 
má  (jakož  bez  pochyby  s  mnohé  stránky) .  .  .:  i  to  přijmu  a  při- 
jímám, když  jedné  předce  k  cíli  výbornému  přímo  se  pojede 
a  dojede,  se  vším  platí,  všeť  s  tvou  pomocí  bude  napomáhati 
k  dobrému.  Amen.  Amen." 

•  Tušil  již  tehdy  smrt  svou;  velmi  často  o  ní  mluvil.  Býval 
churav  již  dříve,  na  př.  r.  1567,  když  napsal  onu  Filipiku  proti 
odpůrcům  vyššího  vzdělání,  sám  byl  na  léčení  ve  Vídni  u  Dra. 
Kratona  z  Kraftheimu,  životního  lékaře  císaře  Ferdinanda  L, 
a  po  roce  stěžoval  si  tomuto  lékaři,  „že  se-  zdraví  jeho  den  ode 
dne  téměř  mění;  brzy  prý  jej  obtěžuje  neživnost  žaludka,  brzy 
horkost  jater,  druhdy  stísněnost  a  jako  prý  zácpa  plicí".  Ale 
ještě  pilně  pracoval,  chtěje  některá  díla  dokončiti.   Před  smrtí 
vydal  ještě  k  potřebám  ve  sborech  bratrských  s  notami  „Emn- 
tjélia  neb  čtení  svatá,  která  slotou  pašije1-1,  v  Náměšti  u  Brna 
1571;  odpověď  na  rozpravu  onoho  Dra.  Kratona,  aby  všichni 
protestant  i  přijali  augsburské  vyznání,  a  Vady  kazatelův.  Pečoval 
ještě,  aby  proti  osočování  a  pomluvám  vydána  byla  latinsky 
Konfesse  a  Historie  Jednoty  bratrské  a  tím  aby  pravdivá  zná- 
most o  ní  byla  rozšířena  mezi  cizími  národy.    Ale  toho  se  již 
nedočkal.    Zemřel  dne  24.  listopadu  1571,  maje  věku  teprve 


::>)  spisovatelů  bohosloveckých. 

sc;  k  lehčím  studiím. 

5")  abych  pravdu  vyznal. 

»)  Vydal  jej  v  Ivančicích  r.  1ÓG5  a  1568. 
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48  let,,  když  chtěl  prohlížeti  sbor  a  školu  bratrskou  v  Morav- 
ském Jíruml  o  vě,  a  pochován  v  biskupském  sídle  svém  v  Ivan- 
čicích. Bratří  cítili  hluboko  ztrátu  Jana  Blahoslava,  a  B.  Vavřinec 
Orlík  napsal  o  něm  spravedlivě  v  Úmrtní  knize  kněží  Jednoty 
bratrské:  „Umřel  otec  a  vozataj  lidu  Páně  v  Jednotě,  muž  veliký 
a  znamenitý,  velice  pobožný,  pracovitý  od  mladosti,  ke  všem 
velice  přívětivý,  jehož  pověst  široce  mezi  jinými  národy  rozne- 
sená vznikla,  veliký  a  drahý  klínot  Jednoty.    Přespříliš  brzo, 
podle  našeho  soudu,  Pán  Bůh  jej  vychvátili  ráčil,  on  sám  ví, 

z  jakých  příčin  (divní  Boží  soudové)."  

Památka  jeho,  jako  vůbec  mnoha  starých  zasloužilých 
spisovatelů,  v  pozdějších  dobách  národu  českému  nepříznivých 
zanikala;  z  jeho  spisů  bylo  na  př.  r.  1847  jen  sedm  známo, 
sotva  čtvrtina  nyní  známých.  Když  pak  vlastenecký  duch  opět 
působil  ke  studiu  a  poznání  naší  minulosti  a  více  pracovníků 
národních  přibývalo,  věnovala  se  časem  pozornost  ovšem  také 
Janu  Blahoslavovi.  Umělecká  Beseda  v  Praze  oslavila  r.  1873 
3501etou  památku  narození  jeho  přednáškami  o  něm,  Vlčkova 
„Osvěta"  úvahou  o  Blahoslavovi  a  Bratřích  českých  a  j.2»)  Tehdy 
bylo  již  známo  28  spisů  jeho.39)  A  nejsou  to  všecky;  podrobněj- 
ším studiem  najdou  se  nepochybně  ještě  jiné,  jako  stalo  se  na 
př.  i  z  těchto  Vad  kazatelův  (str.  8).  — 

Spisy  Jana  Blahoslava  rozptýleny  jsou,  jako  mnohé  jiné 
památky  české,  po  rozličných  místech  u  nás  i  v  cizině.  Pokud 
známo,  jsou  některé  v  Praze,  v  Brně  a  ve  Vídni,  jiné  v  Žitavě 
a  Zhořelci  v  Lužici,  kam  se  utekli  pronásledovaní  exulanti  naši, 
nejvíce  v  archivu  nové  Jednoty  bratrské  v  Ochranově  v  Pa- 
mětech staré  Jednoty  bratrské,  jež  ona  r.  1840  koupila  z  Lešna, 
hlavního  útulku  vyhnaných  Bratří  českých  v  Polsku.  Tiskem 
vyšla  jen  některá  díla  Blahoslavova:  I.  od  něho  samého  vydaná: 
1.  Muzika  t  j.  knížka  zpěvákům  náležité  zprávy  v  sobě  zavíra- 
jící, vydána  nejprvé  r.  1558  v  Olomouci,  potom  znova  opravena 
v  Ivančicích  dle  předmluy  k  Přídavkům  r.  1560,  přidány  Regule 

»»)  „Památce  Br.  Jana  Blahoslava  vděčně  věnoval u  podepsaný  práci 
„0  Jednotě  Bratří  českých",  vydanou  v  „Osvětě  Lidu",  bibliotéce  prosto- 
národních přednášek  r.  1874. 

30)  Viz  a  srovnej  Jos.  Jungmanna  Historii  literatury  české  r.  1847 
str.  335  a  Jos.  Jirečka  Rukověť  k  dějinám  literatury  české  r.  1875. 
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a  naučení  potřebná  kantorům  i  písní  skladatelům,  a  vydána 
r.  1569  v  Ivančicích.  Z  Muziky  „Naučení  potřebná  těm,  kteříž 
písně  skládali  chtějí",  otisknuta  v  Grammatice  české  r.  1857; 
celou.  „Muziku"  vydal  Dr.  Ot.  Hostinský  v  Rozpravách  České 
Akademie  1.  třídy  r.  1896.  Muzika  s  Přídavky  tvoří  celek,  obsa- 
hujíc 1.  theorii  vokální  hudby,  2.  poetiku  duchovní  písně  s  pra- 
vidly České  poesie.  Je  to  dílo  svého  druhu  první  v  literatuře 
české.  s>) 

2.  Kancionál  bratrský,  vytištěn  r.  1561  v  Šamotulách; 
v  něm  49  jeho  původních  písní  a  17  dle  starých  nově  spraco- 
vanýcb. 

8.  Nový  Zákon.  V  Ivančicích  r.  1565  a  1568;  znova  otištěn 
v  6.  díle  Biblí  Kralické  r.  1593  a  1601. 

4.  Evangelia  neb  čtení  svatá,  kteráž  šlovou  pašije.  V  Ná- 
měšti 1571; 

II.  od  jiných  vydané: 

5.  Grammatika  česká.  Z  rukopisu  bibliotheky  Theresianské 
ve  Vídni  vydali  Ig.  Hradil  a  Josef  Jireček.  V  Praze  1857. 

6.  Paměti  v  Úmrtní  knize  f  knězi  Jednoty  bratrské,  staré 
do  r.  1571,  většinou  od  J.  Blahoslava,  ve  Fontes  rerum  austria- 
carum  1.  odd.  V.  svazek  r.  1863  od  Jos.  Fiedlera  (německý  pře- 
klad zvláště  vydán  pod  názvem  „Todtenbuch  der  Geistlichkeit 
•der  bohmischen  Brúder.  Alt-Tschau  bei  Neusalz  a.  0.  1872.) 

7.  — 11.  V  Časopise  musea  českého:  Popsání  cesty  Blaho- 
slavovy  k  Flaciovi  Illyrikovi  do  Magdeburku  r.  1556,  obsah 
spisu  o  vyvrácení  sboru  Boleslavského  (podal  r.  1856  A.  Gindely); 

Filipika  proti  nepřátelům  vzdělání  vyššího  v  Jednotě  bra- 
trské. (Z  přepisu  P.  J.  Šafaříka  podal  Jos.  Jireček  1861.) 

O  původu  Jednoty  bratrské,  kniha  větší  (obsah  od  P.  J. 
Šafaříka,  1862). 

O  rotě  milovné  čili  Anvolimator,   O  vyvolení  Božim  (obé 

3I)  „Sloh  té  knihy  výborný  a  ona  první  prosodie  Časoniérné  theorii 
obsahuje",  praví  Josef  Jungmann  v  Historii  literatury  české  str.  131. 
„Blahoslav  byl  první,  který  pro  skládání  písní  pobožných  v  jazyku  nažeru 
pravidel  prosodických  vyhledával  ...  a  vyslovil  hlavní  pravidlo  prosodickét 
(časopis  „Osvěta"  r.  1863,  str.  46):  dle  toho  ve  Světozoru  str.  163  je  zpráva 
o  ní  v  životopise  J.  Blahoslava.  Hudební  význam  „Muziky"  vyložil  Dr.  Ot. 
Hostinský  v  novém  vydání  jejím  r.  1896. 
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z  rukopisů  městské  knihovny  Jve  Zhořelci  v  Lužici)  a  obsah 
Vad  kazatelů  z  rukopisu  městské  knihovny  v  Žitavě  (r.  1875 
ode  mne  v  článku:  „K  literární  činnosti  B.  Jana  Blahoslava.) 
Slovo  Anvolimator  jest  obráceně  čteno  =  Rota  milovná. 

12.  Vady  kazatelův  čili  Vitia  concionatorum,  samostatně 
vydány  s  vynecháním  některých  míst  ode  mne  r.  1870  a  toto 
nové,  úplné  vydání  s  poznámkami  a  překladem  latinských  míst 
r.  1905. 

13.  O  původu  Jednoty  bratrské  a  řádu  v  ní.  (Obsah  podal 
Nikolaj  Vladimirovič  Jastrebov  v  Českém  časopise  historickém 
r.  1902  a  celek  v  Petrohradské  Akademii.) 

Originál  „Vad  kazatelův"  není  posud  nalezen;  zachovaly 
se  nám  v  opise  některého  vyhnance  českého  z  roku  1632,  jak 
praví  poznámka  na  konci  tam  učiněná  na  sv.  Šimona  Judy 
dne  28.  října:  „Ad  finem  perductum  ipsa  die  S.  Simonis  Judae 
Gesenii,  tempore  exilii  1632. ;í  Týž  opis  chová  se  v  městské 
knihovně  v  Žitavě  (Mscr.  199d,  m.  8°,  50  listů)  s  mnohými  ji- 
nými památkami  literárními  po  českých  vyhnancích  tam  use- 
dlých. Opis  tento  jest  místy  vadný,  nedosti  jasný,  kde  opisovatel 
nerozuměl  asi  staršímu  rukopisu,  jak  sám  na  jednom  místě 
(v  I.  knize  A,  V.)  poznamenal:  „Nepochopitelný  smysl";  zvláště 
latinský  text  jest  na  několika  místech  poruš m,  nsposhybně 
z  neznalosti  latiny. 

Taková  místa  byla  v  prvním  vydání  vynechána.  K.  tomuto 
druhému  vydání  srovnán  byl  též  opis  rukopisu  Žitavského  pana 
vrchního  rady  Heřmana  z  Tardy  ve  Vídni  (z  r.  1866),  začež  mu 
i  tu  děkuji,  a  znova  vše  srovnáno  s  rukopisem  Zitavským,  aby 
úplné  toto  vydání  bylo  có  nej věrnější.  Latinský  text  přirovnán 
byl  k  citovaným  spisovatelům  a  pro  čtenáře  latiny  neznalého 
přeložen,  při  čemž  laskavě  pomočen  byl  výborný  klassický 
filolog  a  milený  přítel  můj  prof.  J.  B. 

K  vydání  tomuto  přidána  jest  jako  vhodný  příklad  řeči 
památná  Filipika  J.  Blahoslava  proti  nepřátelům  vyššího  vzdě- 
lání dle  opisu  P.  J.  Šafaříka  a  podobně  upravena  s  poznámkami. 

Překlad  latinských  míst  a  stručné  vysvětlivky  slovní  a 
věcné  přispějí  zajisté  k  tomu,  aby  tato  obě  znamenitá  díla  na- 
šeho Jana  Blahoslava,  vzácné  památky  literatury  české,  byly 

Blahoslav,  Vady  haiatelňc.  2 
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širšímu  obecenstvu  přístupnějšími  a  tím  lépe  známějšími.  Tak 
mohou  vyplniti  též  přání  samého  šlechetného  Blahoslava,  aby 
jeho  práce  byly  ..jiným  užitečné.  .  .  .  bližnímu  k  vzdělání  .  .  . 
a  napomáhaly  k  dobrému." 

Hodí  se  v  naší  době.  kdy  se  konají  četné  veřejné  před- 
nášky a  řeči  na  různých  místech  a  schůzích;  mohou  přispěti 
k  zdárnému  pěstování  řečnictví  a  vítána  býti  nejen  kazatelům, 
nýbrž  i  učitelům  a  řečníkům  vůbec.  Místo  „vady  kazatelův" 
můžeme  teď  všade  říci  „vady  řečníkův11. 

Obě  díla  mají  trvalou  cenu.  Vydáním  jich  uctíváme  zá- 
roveň památku  velmi  zasloužilého  původce  jejich. 

Bylo  by  záhodno,  opakujeme  tužbu  svou, n)  aby  též  jiná 
díla  Jana  Blahoslava  na  světlo  vyšla,  vůbec  aby  také  jiné  zna- 
menitější spisy  Jednoty  bratrské  a  jiných  předků  našich,  at 
toho  neb  onoho  vyznání,  byly  ne-li  zcela,  tedy  aspoň  u  výboru 
podány  lidu  českému  ke  Čtení  a  vzdělání  jeho  a  na  památku 
výtečných  předků  našich. 


")  Světozor  r.  J.S74  st  v.  1G2  na  konci  životopisu  Jana  Hlaho-slava  a 
předmluvy  k  prvnímu  vydání  „Vad  kazatelův". 


Fr.  A.  Slavík. 


t 

VADY  KAZATELŮV. 


Předmluva. 


i  rvó  nežli  počnu  vyčítati  Vitia,  totiž  vady,  chyby  a  vášně, 
kterýchž  se  kazatelé  bedliví  pilně  mají  varovati,  vidí  se  mi  za 
potřebné,  abych  nějakou  omluvu  napřed  postavil,  a  tou  se  před 
některými  ke  mně  snad  nevelkou  chuť  majícími,  jako  štítem 
zastřel,  aby  mi  jejich  zuřivá  nedůtklivost  a  některých  snad 
vysokomyslná  zarputilost  škoditi  nemohla.  Nebo  vím,  žeť  někteří 
na  zlehčení  této  mó  maličké  práce  mohou  říci:  „Posloužil  tím 
svým  úštipným  a  přemítavým  psaním  čeládkám  i  hospodářům 
mnohým  k  tomu,  aby  jedni  i  druzí  starší  své  přemítali  a  po- 
tvořili, tudy  službu  Boží  lehčili  i  práoe  dobré  jedni  druhým 
ošklivili  a  z  rukou  vyráželi,  tak  aby  se  potom  při  přítomnosti 
takových  převrhelcu  slova  říci  nechtělo." 

Ale  takovým  lidem  nechť  kratičké  osvědčení  učiním  toto: 
Že  já  vším  tímto  psaním  ne  k  tomu  sloužiti  umyslil  jsem  ka- 
zatelům milým  v  Kristu  Pánu  bratřím  a  v  té  práci  tovaryšům, 
aby  jedni  druhé  přetřásali,  ale  aby  jedni  druhým  toho  příčinou 
býti  hleděli,  aby  v  jejich  řečech  a  způsobích  nebylo  co  přetřá- 
sati,  čemu  se  smáti,  zač  se  před  rozumnými  anebo  i  chytrými 
posluchači  styděti,  anebo  někdy  buď  hněvem  buď  lítostí  se  kor- 
moutiti,  a  tak  summou,33)  aby  příčiny  toho,  což  i  lásku  ruší 

")  celkem,  krátce. 
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i  dobré  práce  zohyzduje,  odjaty  byly,  totiž  kdyby  tak  hrubých 
a  patrných  vad  a  chyb  a  jakýchkoli  nezpůsobů  v  pobožných 
řečech  a  službách  jejich  nebylo.    Jestliže^  pak  mé  upřímným 
oumyslem  věrně  vykonané  práce  kdokoli  k  zlému  užívati  bude, 
ne  k  vzdělání  ale  k  zkáze  bližních,  ten  nechť  z  toho  potom 
počet  dává  tomu,  jenž  opilce,  nekající  i  jiné  dobrých  Božích 
stvoření  zlé  uživatele  souditi  bude.    Na  mne  se,  za  to  mám, 
žádný  rozumný  spravedlivě  horši  ti  nemá  proč.  Nebo  zdaž  jsem 
tuto  co  tak  nového  a  nebývalého  učinil?   Zdaliž  toho  někteří 
prvé  v  jazyku  latinském  neučinili?    Jednoho  toliko  připomenu, 
Erasma  Roterodamského,34)   kterýž  ač  nebyl  kazatelem,  avšak 
nemalou  knihu  kazatelům  napsal,   v  níž  některé  věci  i  krato- 
chvilné i  velmi  směšné  položil. 

Ale  dí  mi  někdo:  „Kýž  si  psal  raději  de  Virtutibus 
co  n  ci  ona  tor  u  m,35,)  a  byloť  by  se  to  samo  ukázalo,  čeho  nemá 
býti  při  kazateli,  když  by  to,  co  býti  má,  světle  a  srozumitelně 
bylo  předloženo,  totiž  čemu  by  se  měl  kazatel  učiti,  več  se  uvo- 
diti,  čemu  zvykati  a  t.  d.,  aby  tak  non  formidine  poenae  sed 
virtutis  amore3*)  růsti  mohl,  jako  tak  učinil  i  Cicero  de  oratoře 
i  jinde." 

Odpovímť:  I  toho  jsem  byl  předešlých  let  něco  učinil,  Na- 
učení jakés  anebo  zprávu  jednomu  z  prostných 
kazatelův  napsav,  čehož,  mám  zato,  i  nezle  užito  bylo.  Ale 
že  jsem  některé  prosté  a  hloupé  mládence  tak  neprozřetedlné 
býti  poznal,  že  těch  ctností  a  způsobů  ušlechtilých  chápati  ne- 
mohouce, někde  místo  ctností  a  pravých  ozdob  chápali  se 
nezpůsobů  a,  jichž  se  varovati  měli,  vášní  a  vad,  a  to  dobrým 

3*)  Erasmus,  po  rodišti  nazván  Roterodamský  (*  1467  f  1536)  napsal 
mimo  jiné  knihu  Kazatel  (srov.  J.  Blahoslava  (Jnim matiku  českou.  vy«l. 
Ig.  Hradil  a  Jos.  Jireček  r.  1857,  str.  162-163.) 

JS)  o  Ctnostech  kazatelův. 

3G)  ne  z  bázně  před  trestem,  ale  z  lásky  k  ctnosti.  Cicero  o  řeční- 
kovi. (Cicero  Tullius  M.  z  Arpina,  latinský  řečník  a  spisovatel,  r.  106--M 
př.  Kr.) 
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oumyslom  a  snažnou  myslí.  Protož  tak  za  to  mám,  že  takovým 
prosťákům  bude  tímto  psaním  velmi  srozumitedlná  služba  uči- 
něna, když  se  jim  obé.  jako  holubům  zrno  předloží,  i  čeho  ná- 
sledovati  i  čeho  se  varovati  a  utíkati  mají.  Contraria  n(empe) 
juxta  se  posita  magis  elucescunt.37) 

A  také  mi  se  nevidělo,  některých  dobrých  a  šlechetných 
přátel  slušné  žádosti  odepříti,  od  nichž  jsem  za  to  byl  mnoho- 
krát prošen,  zvláště  poněvadž  jsem  povinen  jim  všelijak  pomá- 
hati  a  v  slovu  i  v  skutku  dobrým  býti  příkladem.  A  že  sám 
častých  kázání  před  nimi  v  zbořich  Páně  činiti  pro  tesklivý 
zdraví  mého  nedostatek  nemohu.,  i  nechažť  tímto  aspoň  jim  to 
poněkud  vynahradím,  abych  tak  prostým  a  hloupým  jakouž 
takouž  pomůcku  učině  také  nějaký  potom  v  slávě  za  jejich 
věrnou  práci  (při  vzkříšení  spravedlivých)  odplaty  díl  a  částku 
měl.  — 

Avšak  toto  vždy  světle  vyměřuji,  žeť  já  tímto  psaním  svým 
toho  chvalitebného  a  sv.  způsobu  lehčiti  nad  to  vyprazdňovat  i 
nemíním,  k  němuž  Duch  sv.  napomíná  řka:  „Zdětiní-liť  otecr 
nezlehčuj  ho  sobě!"'  Čehož  výborný  příklad  na  oněch  dvou  sy- 
nech patriarchy  sv.  Noe.  Povinenť  jest  každý  věrný  syn  otce 
svého  zvláště  sešlosti  jeho  ochraňovat!  a  jako  hůl  starosti  jeho 
býti,  na  kterouž  by  se  bezpečně  opříti  a  zpolehnouti  mohl. 
Vidí-liť  syn  kde  co  při  otci  nezpůsobného,  pěkně  ho  v  tom  a 
uctivě  ochrániti  má.  Od  duchovního  pak  otce  všelikou  Boží 
službu,  jakož  vděčně  tak  i  důvěrně  přijíti  a  jí  k  svému  vzdě- 
lání užiti  má,  nic  sobě  žádným  nezpůsobem  při  tom,  byl-li  by 
kde  jaký,  nepřekážeje;  ale  vše  na  dobrou  vykládaje  stranu 
i  u  sebe  sám,  i  před  jinými  potom  i  k  sobě  věrným  spoluslu- 
žebníkům Páně.  Kdo  neví,  že  jest  povinen  náležitou  zachovati 
uctivost  a  vážnost,  chce-li  proti  radě  a  učení  Ducha  sv.  nehře- 


37)  Protivy  totiž  vedle  sebe  položené  více  vysvitnou. 
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šiti,  nebo  známa  jsou  slova  Apoštolova:  „Snášejte  se  vespolek; 
láska  spaluje  množství  hříchů  v:  každý  jeden  druhého  za  důstoj- 
nějšího sebe  měj!" 

Ano  i  samo  přirození  člověka  mělo  by  k  tomu  přidržeti, 
čehož  sobě  nechce,  aby  jinému  neučinil.  Ale  co  jest  to,  čeho  by 
člověk,  aby  od  bližních  činěno  bylo,  nechtěl?  Bezpochyby  toho, 
což  by  jemu  k  zahanbení  anebo  k  nějaké  Škodě  bylo;  toho  pak, 
což  by  bylo  k  užitku  a  tak  k  vzdělání  jakémukoliv,  kdož  by 
nechtěl,  za  nemoudrého  hodně  a  spravedlivě  držán  by  byl. 

* 

Ale  bývajíť  někteří  lidé  tak  nedůtkliví,  aby  bez  bedlivého 
usouzení  věc  některou  pro  samou  trpkost,  kteráž  někdy  k  ni 
připojena  bývá,  hned  ji  za  ošklivou  soudili,  na  to,  v  čem  jest 
užitečná,  nemnoho  se  ohledajíce.  Příklad  toho  na  jednom  zna- 
menitém a  velikém  pánu,  kterýž  od  rodičů  svých  tak  byl  mi- 
lován, že  ani  čisti  nedopustili  se  jemu  naučiti,  proto  aby  snad 
někdy  nemusil  synáček  od  mistra  svého  šilinku 38 j  některého 
míti.  I  takž  jim  zůstal  puuhým  a  dostatečným  lejkem19)  až  do 
smrti  na  odiv  i  posměch  jiným  pánům,  mezi  nimiž  v  soudech, 
jednáních  rozličných  atd.  bývati  musil. 

A  tak  také  někteří  kazatelé  rozličnými  vášněmi  a  zlými 
-obyčeji  nebo  zvyklostmi  pozohyzdění  až  podnes  zůstávají;  pro- 
tože z  mladosti  v  počátcích  svých  nebo  neměli,  od  koho  by  re- 
továni40)  a  zpraveni  v  tom  byli  (a  těmť  není  co  za  zlé  míti) 
anebo  pro  nedůtklivost  toho  strpěti  nemohše,  pobožnými  nauče- 
ními, napomínáními  a  výstrahami  pohrdše:  raději  tak  v  nezpů- 
sobích  a  vadách  škodných  zůstali,  nemajíce  snad  někteří  rozdílu 
mezi  věrným  a  milým  pravé  lásky  ovocem  a  mezi  ratolestmi 
nenávisti  osobné,  závisti  vražedlné,  převrhlosti  lehkomyslné,  vše- 


")  bití. 

3B)  lejk,  laik  =  člověk  nevědomý,  netik. 
<•)  ochráněni,  zachráněni,  osvobozeni. 
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tečnosti  nevážné  atd.  Hrubý  a  tlustý  tělesný  příklad  měl  by 
takovým  oči  otevřití,  aby  prozřeli,  že  kdyby  sobě  někdo  lžičku 
příhodnou,  kterouž  by  hrách  jedl.  udělati  chtěl,  tehdy  by  musil 
nejprv  dřevo  příhodné  k  tomu  nalezna  je  otesati,  potom  se 
s  ním  dlouho  a  rozličně  strouhati  a  hladiti,  nežli  by  lžičku 
k  užívání  způsobilou  udělal.  Pročež  tehdy  chtí  ihned  pojednou 
bez  cvičení  potřebného  kazatele,  tak  iakž  Bůh  obrodil,  míti. 
Proč  i  štěpy  oklešťují  a  nepotřebné  věci  vytínajíce,  užitečným 
ratolestem  tím  k  většímu  se  zmocnění  a  k  spanilejšímu  vzrůstu 
napomáhajíce? 

A  protož  my  nedbajíce  na  jakous  nepatrnou  vysokomysl- 
ných lidí  nedůtklivost,  usilujme  předce  dobrých  následovati  ho- 
spodářův, kteříž  kazící  se  věci  k  nápravě  přivozují,  porušené 
pilně  napravujíce  a  obnovujíce,  nezpůsobné  odtínajíce  atd.  Cvičme 
jedni  druhé  a  sobě  vespolek  k  vzrůstu  služme,  všelikou 
lehkomyslnost,  nevážnost,  všetečnost,  doskočnost,  převrhlost 
tivycatt/uciv,  jakž  k  Efezským  napsal  Apoštol,  odmítati  vždy 
usilujme,  tak  jedni  druhým  věrně  prospěti  a  k  vzdělání  poslou- 
žiti  žádostiví  jsouce.  Starší  mladšího  jako  otec  syna  laskavě 
pouč,  tovaryš  tovaryši  z  nezpůsobnosti  bratrsky  a  přívětivě  vy- 
jiti pomáhej;  mladší  staršího  jako  syn  otce  ochraň,  vymluv  a 
soukromně  toliko  poddaně,  s  ponížeností  nezpůsob  jeho  oznam 
i  za  proměnu  při  tom  uctivě  pros! 

A  však  toto  já  všecko  těm  prostějším  a  hloupějším  kaza- 
telům anebo  kazatelův  pomocníkům  jiných  cizích,  bohatších 
jazykův  neumějícím  píši.  Nechažť  jim  toho  ti,  jenž  mého  cvi- 
čení nepotřebují  (hojné  za  svých  let  měvše  a  i  nyní  majíce  po- 
moci) přejí,  a  těchto  prostých  zpráv  tak  prostě  sepsaných  pro- 

i 

stým  neoškliví,  za  to  důvěrně  žádám. 

A  poněvadž  ty  věci,  o  nichž  jsem  tuto  psáti  umínil,  jsou 
rozličné  a  drobné,  kteréž  ne  velmi  snadně  jedny  k  druhým 
připojovány  budou;  ero  n(empe)  fere  similis  ex  h aréna  funiculos 
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nectere  volenti.41)  Pročež  vidí  mi  se,  abych  tu  všecku  materii 
takto  rozdělil: 


Vitia 
jsou 
některá 


I.  V  věcech,  in  rébus,  t.  j.J 

v  ratolestech  kázání  vět-  J        !  v  nalezení  jich 

ších  nebo  menších,  před-/a  to  \  a 

nějších    nebo    posledněj-|        |  v  spořádání. 


gfch, 


i 


(slova, 


II.  V  řeči,  a  tu  se  zdržují  j  j^^j 

[  pronunciatio. 

III.  V  způsobích  některých,  jimž  říkají  gestus,  totiž 
hnutí  (gestus.  vultus.  motus,  manus  etc")  a  jiné 
k  tomu  podobné  případnosti. 


*>)  budu  totiž  skoro  podoben  tomu,  jenž  chce  plésti  z  písku  pro- 

vůzky. 

4!)  držení  těla,  vzezření,  pohyby,  ruce  atd. 
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Liber  primus,  qui  continet  Vitia 

in  rébus. 

(Kniha  první,  jež  obsahuje  vady  v  věcech.) 

A)  Vášně  a  chyby  při  věcech  hlavních  a  předních,  potom 
i  prvnějších,  t.  quantum  ad  inventionem.43; 

Věci,  o  nichž  kazatel  mluviti  a  kteréž  lidu  předkládati  má. 
ne  nesnadně  mohou  býti  vyhledány;  nebo  není  potřebí  tak 
velmi  hluboko  kopati  kazatelům  (zvláště  našim  v  Jednotě)  jako 
filosofům  a  těm  všechněm,  kteříž  teprv  musejí  něco  nového  vy- 
mýšleti.  Již  prvé  hojni  základové  položení  jsou  a  jako  dům, 
v  němž  nejčistčí  pokladové  jsou  složení  v  svých  hromadách, 
svazcích,  neb  policích  a  truhlách,  sklepích  i  komorách,  jedné 
aby  tam  člověk  zřízeně  vsel,  klíče  měl,  do  všeho,  pokudž  komu 
náleží,  pohleděl  a  to,  čehož  by  kdykoliv  potřeboval,  aby  vzal: 
a  z  toho  podobně  jako  dobrý  a  rozšafný  i  kuchmistr  i  lékař, 
aby  pokrm  i  lékařství  příhodné  přistrojil. 

Písma  svatá  Starého  i  Nového  Zákona  jsou  jako  veliké 
hory  Boží,  a  jako  studnice  izraelské  čerstvých  a  nejčistčích  vod 
ustavičně  vždycky  z  nich  vyplévající  plné,  z  kterýchžto  hor  a 
studnic  potom  přeneseno  jest  do  domů  všechno  to,  což  se  ho- 
spodářům vidělo  předně  a  gruntovně  potřebného.  A  to  jsou 
svatá  čtení  a  epištoly  přiložené  k  jistým  časům  a  dnům  přes 
celý  rok,  a  i  jiné  řeči  Boží,  o  nichž  o  všech  dí:  „Všeliké  písmo 
Bohem  vdechnuté  užitečné  jest."  A  z  těch  studnic  bývá  přene- 

43)  pokud  jde  o  vyhledání  (látky). 
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šona  ta  výborná  voda,  nad  křišťál  čistší,  k  svlažování  při  tom 
domu  všeho  toho,  což  vláhy  potřebuje.  A  toC  jsou  rozliční  a 
velmi  mnozí  spisové  mužů  duchem  Kristovým  osvícených,  kteříž 
jsou  jako  nádoby  anebo  sudové  toho  rozkošného  nápoje  vzatého 
z  těch  studnic  izraelských  plní. 

I  beřiž  tehdy  z  toho  ze  všeho,  co  chceš,  aby  mohl  vlastně 
podoben  býti  koflíku  zlatému  nebo  stříbrnému  nejdražší  nápoj 
zdržujícímu!  A  beř  tak,  jak  náleží  a  potřebí  jest,  t,  j.  jak  knihy 
živé  před  tebou  ukazují,  a  jakž  tě  tvá  povinnost  v  pravdě  víry 
a  lásky  svaté,  jednomyslnosti  a  řádu  víže!  Ale  při  tom  běží 
vitia  tato: 

I.  vada. 

Nejprvé  to:  Někdo  nepomyslí  často  na  to,  co  by 
lidu  Páně  předkládati  měl,  moha,  hojně  času  maje,  nejsa 
nesnázemi,  bídami,  pracemi  příliš  zaměstknán,  osut  a  zmožen, 
aneb  z  svého  přirozeného  dobrého  způsobu  vyražen;  ale  samou 
nepracovitostí,  nepečlivitostí  a  lenivostí  ducha  jsa  veden,  leccos 
vezme  z  řeči  Boží  tak  povrchního,  což  jej  téměř  v  oči  vbodne 
a  to  popliští  a  povrže  před  lid  Páně,  okolo  toho  potom  se  roz- 
ličně toče,  ty  i  ony  věci  užitečné  nebo  neužitečné  roztřasá  a 
pilně  vypravuje,  nemnoho  toho  šetře,  čeho  ten  lid  přítomný  po- 
třebuje. Ješto  kdyby  chtěl  tak.  jakž  povinen  byl,  v  přemyšlo- 
vání  pobožném  chvilku  nějakou  stráviti  a  povyhledati  toho, 
kterých  by  věcí  kteří  v  tom  shromáždění  oudovó  potřebovali, 
anebo  ten  všecken  sbor  Boží:  nalezl  by  jistě  nemálo  nedostat- 
kův  a  nezpůsobilostí  při  lidech  se  nalézajících  a  běžících,  men- 
ších i  větších,  v  nichž  aby  se  náprava  dála,  bedlivé  služby 
správce  věrného  jest  potřebí. 

Na  druhou  pak  stranu,  kdyby  tu  řeč  Boží,  na  níž  kázáno 
býti  má,  nejednou  nejprvé  přečta  s  pilností  soudil,  uzřel  by  v  ni 
netoliko  povrchní  věci.  kteréž  také  i  oslové  Antikristovi4*)  i  ho- 
vádka  tohoto  světa  viděti  a  jako  s  skořepinou  se  obírati  mo- 
hou; ale  pronikl  by  myslí  svou  hloubě  a  uzřel  by,  rozloupě  sko- 
řepinu, pravé  jádro,  jehož  by  netoliko  způsob  zvláštní  spatřil, 

Antikrist  =--  protivník  Kristův,  satan. 
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ale  i  vůně  a  chutí  jeho  zakoušeje,  utěšené  libosti  a  sladkosti  či- 
tedlen  by  byl.  A  tuť  by  se  bezpochyby  našla  některá  ta  věc, 
kteráž  lidem  těm  přítomným  a  i  tobě  samému  velmi  by  užitečná 
byla,  a  když  by  to  z  té  řeči.  ne  kterouž  by  ty  sobě  vzal  sám, 
ale  kteráž  by  podle  starého  zvyku  předložena  byla,  k  tomu  Času 
způsobně  byla  vzata,  čisté  bylo  by  velmi  i  lidem  příjemno,  ne 
samým  toliko  sprostným  a  upřímným,  ale  i  těm,  jenž  domnívaví 
a  podhledaví  bývají;  nebo  nemohli  by  říci,  žes  sobě  to  na  ně 
vyhledal  a  přistrojil. 

II.  vada. 

Někteří  též  ne  pracovití  anebo  pracovití  odvykli 
a,  pakli  snad  práčem  nikdy  nepři  vykl  i,  naučili  se  cizího  na- 
dělení užívati,  ale  neuměle,  s  nemalou  svou  i  posluchačův 
svých  škodou.  Když  na  řeč  Boži  některou  kázání  učiniti  mají, 
nevyhledávají  pečlivě,  což  by  z  té  řeči  posluchačům  dětem  dávati 
měli,  ale  dadí  se  do  škaret  nějakých,  t.  do  kázání  sepsaných, 
kteráž  buď  sami  poslouchajíce  jiných  někdy  sepsali,  anebo  od 
jiných  písařů  takových  vypůjčili.  A  tu  vyhledávají,  co  jest  onen 
na  to  čtení  sv.  anebo  kteroukoli  Boží  řeč  kízal,  jaké  artikule 
položil,  t.  co  za  věci  hlavní  vyzdvihl,  co  při  nich  mluvil  atd. 
I  chopí  se  toho,  a  vlože  sobě  ty  věci  v  pamět,  jakž  může,  cele 
nebo  necele,  rozuměje  jim  sám  nebo  nerozuměje,  i  káže  a  mluví 
čistě  směle,  jsa  bezpečen  tím.  že  jest  to  všeckno,  což  onen  tam 
někdy  kázal,  věrná  pravda.  A  podle  toho  mysle,  že  samo  čisté 
zlato  anebo  drahé  perly  sype,  nic  na  to  nemysle,  kdo  jest  onen 
kazatel  byl,  jehož  on  následuje  (a  v  jehož  se  škorně45)  obouvá, 
any  mu  se  nic  netrefují),  jemu-li  rovný  byl  čili  vyšší  čili  nižší, 
jaké  příčiny  měl  k  tomu  kázání,  obecné-li  či  obzvláštní,  musiv 
snad  šetřiti  posluchačů,  času,  osoby  své,  nebo  některých  jiných 
jemu  a  ne  jiným  lidem  známých  příčin.  Na  to  na  vše  nic  se 
neohledaje,  denotat  hic  magno  spiritu.46)  Tento  mluví  tuze, 
horlivě  a  mocně,  pravého  cíle  kázání  svého  nebo  nevěda  nebo 
hned  nesoudě  (t.  co  tím  kázáním  při  tom  lidu  učiniti  chce,  na 
to  se  málo  ohledaje).    A  pakli,  jakž  Antikristův  obyčej,  lidem 

**)  boty,  střevíce. 

*')  pronáší  tento  velkým  dechem. 
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se  zalíbiti  usiluje,  aby  ne  za  toho  jiným  byl,  čímž  jest,  ale  zač 
si  jiného,  t.  jsa  vlček  aby  za  beránka  nebyl.  A  tuť  se  již  pravé 
ne  z  svědomí,  ale  bez  svědomí  mluví,  ne  z  pravdy  anebo 
k  pravdě,  jakž  naši  staří  měli  obyčej  říkati:  Atque  hic  videres 
arborem  illam  (t.  kazatele)  fronde  virere  nova  quam  non  sua 
seminat  arbos,  ut  Virgilii  verbis  utar; 47)  rovněž  jako  když  straka 
aneb  papoušek  lidským  hlasem  mluví. 

Ale  dí  mi  někdo:  „I  kterakž  tehdy  svatých  prací  dobrých 
mužů  t.  j.  sepsaných  formulí  neb  kázání  užívati  máme?" 

Odpovímť:  Jistě  ne  tak,  aby  se  tomu,  co  sepsáno  máš, 
všemu  slovo  od  slova  zpaměti  naučil;  ano  ani  tak,  aby  všeckny 
ty  hlavní  věci,  tak  těmi  slovy,  jakž  napsány  jsou,  předložil:  ale 
tak,  aby  posluchači  i  kazatel,  byl-li  by  který  přítomen,  ne  za 
cizí,  ale  za  tvé  vlastní  to  měli.  A  protož  potřebí  jest,  aby  ty 
kázání  to  pilně  s  bedlivým  soudem  čta,  nejprvó  ducha  Kristova 
mluvícího  skrze  ten  nástroj,  t.  toho  kazatele,  rozsuzoval  ty  věci 

0  nichž  se  mluví,  spatřoval  jejich  vyhledání,  složení  i  předlo- 
žení, a  jaké  by  bylo,  zpytoval.  Ale  o  tom  jsem  nemálo  předešle 
v  přídavcích  k  Muzice  na  zad  při  Zavírce  napsal,  nyní  též 
věci  kratičce  namítám.  Sudiž  potom  ty  prvé  všeckny  ty  věci, 
v  té  věci  Boží  se  zdržovati,  tak  jakž  onen  dobrý  muž  kázal, 
čili  tolikos  některé  spatřoval  a  na  některés  snad  nikdy  nemyslil! 
Srovná-liť  se  to  kázání  s  tím,  cos  ty  již  prvé  za  hodné  z  před-, 
ložení  usoudil,  máš  tomu  rád  býti  i  potěšen  z  toho.  vida,  že 
ten  duch,  kterýž  skrze  onoho  služebníka  sv.  mluvil,  též  věci 

1  tobě  vnuká.  Pakli  se  ti  nesrovnává,  sudiž  příčiny  toho  be- 
dlivě, a  tu  se  již  tajemství  užitečného  dohrabeš!  Jestližeť  jest 
to  kázání  nějaké  pěkné  a  gruntovní,  líbíť  se  a  rád  je  čteš,  hle- 
diž  je  nejprve  k  svému  vlastnímu  užitku  obrátili!  V  čemž  a 
jak  nejvíce  můžeš,  buď  aby  v  něčem  soud  a  rozum  tvůj  byl 
osvícen,  bud"  v  něčem  potvrzen,  probuzen  k  pracovitosti,  k  snaž- 
nému sloužení  Bohu  a  bližním,  a  summou  aby  v  pravé  živosti 
se  obnovil,  a  jako  pookřál  a  pozažžen  byl  v  duchu.   A  tak  jsa 

*')  A  tu  bys  viděl  onen  strom  (t.  j.  kazatele)  zelenali  se  novým 
listím,  jehož  vlastní  jeho  kmen  neplodí,  abych  užil  slov  Vergilových  (Verg. 
Aeu.  VI.  2(JG  řečeno  o  jmelí  (viscum).  Vergilius  (Virgilius)  Maro  P.  z  And, 
básník  latinský,  r.  70—19  př.  Kr. 
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již4S)  horlivější  a  způsobnější,  usilujž  něco  podobného  tomu., 
cožs  Četl.  sám  také  sobě  buď  v  mysli  složití,  nebo  i  smysliti  a 
na  škartě41*)  znamenati  a  v  tom  bedlivě  popracovati!  A  potom 
což  by  se  tobě  dobře  trefiti  a  lidu  užitečné  být  i  mohlo,  to  vzíti, 
bud  všeckno  z  svého  buď  něco  také  z  jiných,  až  třebas  i  z  toho 
kázání,  jedné  to  potom  pěkně  sebera  slož  a  spořádej  náležitě! 
Tak  cizí  práce,  kázání  t.  sepsaného,  dobře  k  přítomné  potřebě 
své  uživeš  a  rozumní  posluchači  neřeknou,  že  jsi  cacozelos,  ale 
de  cacozelia  etc.  imitatione  laudabilis. B0) 

O  zlém  a  dobrém  následování  potom  níže  snad  napíši 
více.  A  však  nechať  i  to  přidám:  Jsou  tu  některá  kázání  tak 
velmi  nezpůsobně  sepsaná,  že  by  nejlépe  bylo.  aby  jako  jiné  ne- 
užitečné škarty  spálena  byla,  aby  mládenci  přebírajíce  se  v  nich 
se  nezaneprazdfiovali;  nebo  velmi  málo  jest  těch  písařů,  kteříž 
by  kázání  uměle  spisovati  mohli: 

1.  Pro  nespěšnost.  že  nemohou  postačovali  všeho  toho  na- 
psati,  což  kazatel  mluví,  a  zvláště  mluví-li  spěšně,  jakž  někte- 
rých škodný  obyčej  jest, 

2.  Pro  nesnadnost,  že  neví,  co  může  a  má  opustiti  anebo 
vypustiti,  a  co  napsati,  čeho  t.  pilně  šetřiti,  aby  mu  neuteklo, 
než  tak  píše  a  napíše  leccos,  co  se  jemu  nahodí  a  co  může  po- 
stačiti  i  pamětí  zdržeti  i  perem  napsati. 

3.  Pro  nešetření  slov  a  způsobů  mluveni,  phrasiunV1)  ka- 
zatele, t.  aby  těmi  slovy  jeho  spisoval  ty  věci,  o  nichž  kazatel 
ten  mluví,  tak  jakž  slyšíš,  a  ne  svými  sobě  a  jemu  neobyčej- 
nými slovy,  jimiž  ty  mluvíváš.  Nebo  jsem  ne  jedna  kázání  zna- 
menitých a  slavných  mužův  tak  sepsaná  viděl,  že  by  se  ten, 
jakž  mluvil,  k  nim  nijakž  nepřiznal.  A  kteříž  ho  mluviti  slý- 
chali, žádný  by  neřekl,  aby  ta  řeč  byla  toho  muže,  ale  spíše  by 
ji  přičetl  tomu  písaři  než  komu  jinému.  Ale  o  neumělém  spiso- 
vání řečí  kazatelů  nyní  nebudu  více  vypravovati. 

♦*)  V  originále  psáno  jest  napřed:  gyž,  později  změněno:  tyž. 
4S)  škarta  —  papír,  poznamenání. 

'•")  nejasný  napodobíte),  ale  stran  chybného  napodobování  atd.  chvály 
hoden  napodobuje. 
*')  frasí.  rčení. 
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Měl  by  pak  býti  i  v  tom  rozdíl,  delectus51)  ne  lecčís  (lec- 
kterého t.  kazatele)  kázání  spisovati  anebo  sepsané  čistí.  Poně- 
vadž někdy  i  slovutní  kazatelé  nebývají  vždycky  sobě  similes, ") 
způsobní,  quandoque  bonus  dormitat  Homerus. 5*)  Překážkyť  i  ti 
mívají  rozličné,  roztrhání  mysli,  sem  i  tam  starosti,  skormoucení 
ducha,  zaměstknání  tesklivá,  mysli  ustalost  a  jiné  rozličné  ne- 
způsobilosti.  A  protož  nevšeckna  i  takových  lidí  mluvení  násle- 
dována býti  mají,  ovšem  pak  nižších  i  špatnějších,  neopatrných, 
neprohledavých  neb  prudkých,  nepokoruých  a  vysokohledících 
mladých,  ještě  nezkušených  a  nevyspělých  kazatelův  kázání 
netoliko  nemají  býti  spisována  a  od  jedněch  druhým  dodávána 
a  tak  potom  následována,  ale  radši  v  zapomenutí  pěkně  uvo- 
zována. Nebo  byť  i  nej umělejší  písař  jejich  řeči  spisoval,  nebu- 
douť  než  neslané  a  nemastné  kroupy,  kteréž  se  nehodí  než  na 
holuby  a  na  troupy,  anebo  mizerná  rohože,  pakli  rozličných  a 
mnohých  flekňv  mistrné  splácaný  chodcovský  plášť. 

III  vada. 

Někteří  chtíce  ze  čtení  sv.  aneb  z  kterékoli  řeči  Boží 
artikule  bráti,  tak  jakž  to  někdy  od  umělých  kaza- 
telův činiti  slýchávali,  i  spletou  sobě  všecko,  někdy 
znadívají  tu  řeč  a  rozličnými  věcmi  velmi  nepříležitě  leccos 
sobě  za  hlavní  věc  i  staví,  na  slovích  třebas  některých  se 
zastavíce  nenej přednějších.  A  kdež  jest  pravá  věc,  jako  perla 
v  hrudě,  nevidouce  jí,  pominou  tu  všecku  sentencí,65)  raohše  jí 
\  k  své  potřebě  velmi  případně  užiti.  Takoví  neprozřetedlní  a  tu- 
pého soudu  kazatelé  jsou  podobní  člověku,  který  by  přijda 
k  řezníku  a  hovado  oddělané  koupě,  nečekal,  až  by  mu  to  řez- 
ník náležitě  rozrušil  a  rozsekal  obyčejně,  než  pochytě  sekeru 
sám  by  sekal,  někde  menší,  jinde  leckdes  větší  kus  čině,  nic 
ani  kloubů  a  svazu  a  tak  složení  masa  a  kostí  v  hovadu  ne- 
šetře, než  leda  to  jen  rozsekal,  jakkoli  tref  se  nebo  netref.  Jako 

'•>-)  výběr. 
••')  podobní. 

MJ  jednou  i  výtečný  Hoiner  zdřímne.  (Hor.  ad  Pis.  v.  359.) 
*5)  průpověď,  výrok. 
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jeden  muž,68)  ač  pobožný  ale  divných  a  mistrných  duchův  a 
smyslu  plný,  když  čtení  obyčejné,  na  něž  kázati  měl,  přečetl, 
přístup  sobě  dvorný  učinil,  někdy  neslýchané  a  velmi  potvorné 
artikule  za  základ  položil,  jichž  některých  ani  čtení  svaté  ani 
všeckna  theologia  v  sobě  neměla  a  nemá.  Příklad  na  jednom 
artikuli,  který  sobě  těmito  slovy  byl  předložil,  dám:  „Tato  ře& 
nám  k  společnému  rozjímání  předkládá  tyto  věci:  Jedno,  kterak 
Bůh  z  stvoření  Bohy  činí?"  Není-liž  to  potvorné  mluvení?  Kdož 
jest  to  rozumný  jak  živ  kázati  slyšel  anebo  kázal?  Avšak  več 
se  nedá  novinek  a  velikého  jména  žádost! 


IV.  vada. 

Jiný  nenejzadnější  z  slavných  kazatelův  a  zvláště  tohoto 
nynějšího  věku  téměř  nejvíce  to  při  svých  kázáních  na 
péči  mají,  aby  té  řeči,  kterouž  kdy  před  sebe  vez- 
mou, dosti  učinili,  t.  všecky  ty  věci  v  řeči  té  sv.  se 
zdržující  vysvětlovali,  žádné  nepomíjejíce,  obávajíce  se, 
kdyby  toho  nečinili,  aby  za  neprozřetedlné  a  nesoudné  jmíni 
nebyli;  nebo  někteří  posluchači  tomu  chtí.  Takoví  lépe  by  se  do 
škol  a  kollejí,  nežli  do  kostela  trefili,  aby  místo  kázání  lekci 
čtli  Žákům  nebo  studentům,  ubi  ingenii  acumen  aut  memoriae 
felicem  tenacitatem,  aut  linguae  volubilitatem  ostentare  possent.57) 

Kdyby  kazatel  nebyl  plným  správcem  a  pastýřem  poslu- 
chačů svých,  ale  toliko  pomocníkem,  mohlo  by  se  to  na  něm 
snésti,  podobně  jako  na  těch,  kteří  učitelé  jsou  u  Luterianů 
doktoři  nebo  mistři,  nic  jiného  za  práci  nemajíce  nežli  kázati, 
když  čas  obyčejné  hodiny  přijde.  Ale  věrný  duší  posluchačů 
správce  ne  k  knihám  papírovým  přivázán  býti  má,  ale  k  živým, 
jakž  staří  naši  říkávali:  „Ne  knihám,  ale  svědomím  synů  a  dcer 
Božích  vyměřený  pokrm  dávati,  pilnost  maje  a  věrně  usiluje." 

Znal  jsem  jednoho  znamenitého  muže  a  jistě  výborného 
kazatele,  kterýž  měl  obyčej  pilně  toho  šetřiti,  aby  tu  věc,  kte- 
roužkoli  před  sebe  vzal,  t.  kterýkoli  hlavní  artikul  tak  předložil 

B.  Jan  Konstansky".  (Poznámka  na  okraji  v  rukopise  Žitavském). 
57)  aby  tam  mohli  na  odiv  stavěli  bystrost  ducha  aneb  výteCnou 
paměť  aneb  obratnost  jazyka. 
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lidu.  aby  každý  rozumný  posluchač  mohl  spravedlivě  říci,  že 
jest  dosti  učiněno  věci  té,  t.  dostatečně  že  jest  vysvětlena 
i  utvrzena  atd.;  než  řeči  té  Boží,  na  kterouž  kázal,  ne  tak  pilně 
šetřil.  Ale  že  b(y)l68)  člověk  mluvný,  horlivý,  a  mnohých  věci 
povědomý,  přišel  v  prodlení  času  na  to,  že  příliš  dlouhými  kázá- 
ními lid  v  svátek  i  v  den  všední,  v  letě  i  v  zimě  obtěžoval; 
protož  byl  mnohým  nepříjemný  a  tesklivý  kazatel,  a  pro  tu  pří- 
činu i  méně  užitečný  nežli  jest  býti  mohl,  kdyby  byl  míru  a 
slušnost  v  tom  zachoval. 

Neníť  to  tedy  malé  umění  příhodnou  řeč  k  tomu,  což  lidu 
předkládati  chceš,  sobě  nalézti  anebo  z  té  řeči,  kterouž  čisti 
máš  a  musíš  (staré  obyčej nosti  šetře),  to  vzíti,  což  by  i  lidu 
bylo  užitečné  i  k  tornu  úmyslu  dobře  se  trefující.  A  tak  mnoho 
a  ne  více  věcí  vzíti,  aby  jim  proto  dosti  učinili  mohl,  i  lidu  ne- 
mírnou dlouhostí  užitečně  předložených  věcí  z  mysli  nevyrazil. 
A  jestiť  v  pravdě  taková  Boží  řeč  jako  nějaká  bašta,  z  niž  by 
mohl.  kamž  by  chtěl,  bezpečně  stříleti,  t.  mocně  ukazovali  věci 
proti  Bohu  a  pravdě  jeho  čelící,  jichž  každému  věrnému  křesťanu 
utfkati,  pilně  se  jich  varovati,  a  kdož  by  pak  v  nich  byli,  z  nich 
vycházet  i,  pokání  činiti  a  napravovati.  potřebí  jest.  Jistě  kdož 
jest  živého  svědomí,  nebudeť  bez  citedlnosti  takového  mluvení 
v  duchu  svém;  jestliť  Čím  vinen,  ulekneť  se  srdce  jeho  a  za- 
rmoutí, ponížiť  se  a  jako  ze  sna  procítí,  a  ohledná  se  uzří,  že 
jest  nad  samou  jamou  zatracení,  budeť  rychle  myslici  v  jiné 
přitknouti.  Pakliť  bude  svědomí  dobré  a  v  něm  nevinnost,  potěší 
se  a  okřeje,  pomysle:  „Aha!  dobře  jsem.se  varoval:  Bůh  mne 
od  toho  zachoval.  Aj!  jak  jest  dobrá  zdrželivost!"  —  i  posílí 
se  ještě  více  v  tom. 

Ovšem  bude-liť  kazatel  za  příčinou  řeči  Boží  některé  ctnosti 
schvalovati.  k  následování  života  Kristova  probuzovati,  a  odplaty 
zdejšího  i  věčného  života  slavně  vypravovati,  i  hříšný  i  spra- 
vedlivý probuzen  bude  k  dobrým  práčem  a  snažnému  bojování 
i  k  modlitbám  za  pomoc. 

A  poněvadž  jsem  nyní  dotekl  dlouhých  kázání,  vidí  mi  se 
ještě  při  tom  něco  tuto  doložiti.  Dlouhá  kázání  když  činí  umělí 
a  zvyklí  kazatelé  před  posluchači  těmi,  kteříž  jich  užívati  dobře 
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mohou  a  umějí,  jsou  cosi  velikého  před  právě  pobožnými  lidmi 
nad  zboží  vzáctnější;  nebo  jest  bohatství  moudrosti  a  umění 
ducha  Páně,  jako  studnice  nepřevážené,  ano  moře  krajů  anebo 
břehů  žádných  nemajícího,  nejdražší  a  nej rozkošnější  krůpěje  a 
potůčkové.  Není  tu  teskno  posluchačům  ve  dne  i  v  uoci  třebas 
slyšeli,  jako  jsou  pána  samého  slýchali  zástupové  dva,  tři  dni 
i  více,  a  jako  apoštolové  "  celý  den  i  celou  noc  v  zbořích  sv. 
kázávali,  ač  mezi  tím  taky  někdo  uspal,  udřímal.  až  onen  mlá- 
denec i  s  paláce  dolů  spadl.  Tak  jsou  i  předkové  naši  osvícení 
a  horliví  muži  podobně  činívali  na  sněmích,  t.  v  shromážděních 
společných,  služebníků  kněží  Páně.  nebo  pomocníkův  jejich,  jáhnů 
u  učedlníkův.  Takových  Božích  služeb,  buď  ony  dlouhé  jak  chtě, 
jakž  se  kdy  Duchu  sv.  a  starším  milým  otcům  líbí,  kdož  by 
sobě  neliboval  a  je  štrafovati  směl.  ba  kdo  by  toho  všeho  s  lí- 
báním jako  říkaje,  ruku  ochotně  nepřijímal,  Bohu  neděkoval, 
čeho  by  ten  hoden  byl,  hrozné  jest  i  jmenovati. 

Ale  mnohemť  jest  toto  jiná  věc,  když  naši  někteří,  jimž 
není  ještě  pravá  a  plná  péče  poručena,  anebo  kteří  ještě  málo 
Božího  umění  nabyli,  v  dlouhá  se  vydávají  mluvení  a  lidských 
rnyslí  mimo  obyčej  zvyklý  déle,  nežli  jemu  náleží,  zdržování? 
A  hádej,  při  čem,  co  rozsiv  ten  kazatel,  jakou  pšenici,  jak  zda- 
řilý předkládá  synům  Páně  chléb,  jak  lačným,  jakým  pokrmům 
již  prvé  přivyklým! 

Jednoho  ač  pobožného,  však  ještě  opatrnosti  čelednímu 
otci  náležité  málo  zvyklého  a  naučeného  připomenu.  Ten  oby- 
čejně, když  na  něj  přijde  pořádka  večerního  zboru  odbývati, 
malý  pozor,  krátkého  soudu  ovoce,  při  tom  ukazuje,  t.  co  ten 
den  prvé  lid  slyšel,  čím  jest  srdce  jejich  již  prvé  naplněno,  ja- 
kého měli  ráno  i  na  nešpoře  kazatele.,  neptaje  se  mnoho  na  to, 
dopadna.  což  on  v  mysli  své  složil;  přece  on  to  lije  podle  svého 
ne  všem  obyčejného  způsobu  dlouhého,  nemnoho  na  to  dbaje, 
jak  toho  kteří  rádi  poslouchají,  jak  mysl  jest  ochotna  k  přijí- 
mání těch  jeho  řečí,  nejsou-li  tu  někteří  více  samým  tělem  nežli 
myslí  a  duchem  přítomní,  nevyrazí-li  tím  předešlých  zdařilejších 
a  užitečnějších  od  umělejšího,  nežli  jest  on,  již  prvé  obšírně 
předložených  věcí,  a  neobtěžuje-li  ustálých  prv  uší,  a  tak  ne- 
maří-Ii  v  té  částce  slov  Páně,  a  sebe  marnou  prací  nezaměstná- 
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vá-li?  Potřebí  jest  tedy  takovým  neprohledavým  kazatelům,  pil- 
něji se  učiti  Boží  a  Kristově  opatrnosti. 

Toto  někdo  čta  domnívati  by  se  mohl,  že  já  snad  přiliS 
krátkou  libuji  a  schvaluji  řeč.  In  medio  consistit  virtus. »')  Pro- 
středek v  tom  chválím,  tak  jakž  hodné  jest.  A  protož  jak  příliš 
dlouhá  kázání  našeho  tohoto  času  lidem  vůbec  činěná  nechva- 
litebna  býti  pravím,  tak  rovně  příliš  krátká.  Jakáž  by  to  sluš- 
nost  byla,  aby  kazatel  k  rozsívání  slov  Páně  na  místě  náležitém 
se  postavě  lidu,  kterýž  obyčejně  pro  takovou  vlastně  daše  své 
potřebu  se  shromáždil,  tak  lecjaks  odbyl  a  je  s  malým  užitkem 
a  některé  snad  i  s  reptáním  rozpustil? 

V.  Vitiosa  applicatio  °°)  řečí  Božích. 

Ale  dopouštějí  se  v  svých  kázáních  někteří  šeredné 
neslušnosti,  t.  osobného  dotýkání,  tak  hned  sprostá 
jmenování  osob  anebo  jednot  některých  podobně  jako 
řečníci  před  právem,  ac  fiunt  non  ecclesiastae  sed  rabulae  di- 
caces,01)  jako  by  nemohli  jinak  k  cíli  naměřenému  svých  řeči 
jako  lodi  k  břehu  bez  podrbnutí  jiných  přitáhnouti.  Onen  Osiander 
měl  ten  obyčej,  aby  na  každé  lekcí  své  vždy  někoho  z  zname- 
nitých doktorův  starých  i  nových  dobře  zmyl.  Což  i  nyní  již 
Illyricusoí)  statečně  zpravuje,  i  lží  i  lstí,  a  jiných  jim  podobných 
ctností  na  pomoc  povolav,  žádné  jednotě  pokoje  nedá,  všeckny 
mustruje  a  spravuje,  obírá,  škube,  nedostatky  ukazuje.  Děkujte 
jemu  za  to  nebo  lajte,  kdo  chcete,  nic  nedbaje  na  to.  nebo  on 
sobě  to  za  velikou  k  onomu  Eliášovi  podobnou  horlivost  po- 


M)  V  středu  spočívá  ctnost. 

c0)  chybné  obrácení,  vztahování  (užívání). 

•')  a  stávají  se  ne  kazateli  nýbrž  křiklouny  kousavými. 

«*)  Iliyricus  Flacius  (VlaCič)  z  Istrie  v  Magdeburce,  odpůrce  Bratří 
českých  a  Filipa  Melanchthona,  stoupence  Lutherova,  jenž  sestavil  „augs- 
burské" vyznání  pro  říšský  sněm  v  Augsburku  r.  1530.,  dokazoval,  že 
Bratří  pocházejí  od  Waldenských.  Proti  němu  Blahoslav  napsal  o  původu 
a  skutcích  Jednoty  bratrské  „Sumnmla  quaedam  brevissima  collecu  e.\ 
variis  scriptis  Fratrum,  qui  falso  Valdenses  seu  Picardi  vocantur,  de  eoruw 
Fratrum  origine  et  actis".  Qos.  Jireček.  Rukověť  k  Dějinám  liter,  český 
I.  77) 
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kláda,  t.  by  žádnému  pokoje  nedal,  jedny  proti  druhým  bouřil 
a  tak  právě  byl  fax  concordiae: n3)  mezi  tím  samého  sebe  jako 
nějakou  modlu  nade  všecky  nepatrně  a  chytře  zvyšuje  a  všechnóm 
představuje.  Ale  že  Illyricus  není  kazatel,  protož  k  kazatelům 
(jeho  u  všech  neštěstí  jako  lstivého  a  pyšného  člověka  nechaje) 
se  navrátím. 

Tesklivá  věc  jest  rozumným  a  pokojným  a  pobožným  lidem 
takového  kazatele,  který  se  rád  po  lidech  vozí,  slyšeti,  i  milosti 
k  němu  i  žádostivosti  služeb  jeho  musí  v  srdcích  lidských  ubý- 
vali. Ano  někteří  za  něj  a  jako  takový  nerozum  se  stydí,  jiní 
ho  sobě  rozličně  vykládají,  buď  za  vysokomyslného  filautia64) 
mnoho  a  víc  než  sluší  o  osobě  své  smýšlejícího,  (ježto  apoštol 
zapovídá  hyperfronia),'56)  jej  majíce;  jiným  se  zdá,  že  musí  býti 
z  přirození  zlostný  a  virulentus,06)  mstivý,  domnívaje  se  a  chtě 
vidin  býti  osvícený,  horlivý,  mocný,  opravdový.  I  jest  neopatrný, 
vášně  své  přivodí  a  tak  podle  těla  že  chodí  jako  doskočný,  vše- 
tečný, smělý,  nevážný,  lehkého  soudu,  na  své  uvázané  nohy  pro 
slepotu  hleděli  nemoha.  Ješto  kdyby  ten  kazatel,  nechaje  osob- 
ného dotýkání  (kteréž  rádo  z  osobné  nenávisti  plyne),  samé  věci, 
kteréž  před  sebou  má,  za  příčinami  hodnými  předkládal  a  vy- 
světloval, potom  k  lidem  vůbec  je  obracel,  také  i  sebe  připojuje 
k  nim  a  říkaje:  „Nám  jest  potřebí  k  sobě  prohledati  a  svědomí 
své  soudili,  my  nechceme-li  hněvati  Boha,  pokut  sobě  hrozných 
hromážditi,  potřebí  jest,  abychom  pokání  činili,  napravovali." 

To  kdyby  Činil  kazatel.  samať  by  applikací  t.  obrácení 
toho  kázání  a  připojení  jeho  k  své  osobě,  u  každého  v  srdci 
se  dělala,  nemyslil  by  žádný,  že  na  něj  kážeš  a  že  z  pomsty 
mluvíš;  ale  viděli  by  všickni,  že  je  v  duchu  tichosti  laskavě 
napravuješ.  Než  někteří  mladí  špatně  vyspěli,  v  pokušení  a 
v  půtkách  nebývalí,  nemoudrou  horlivostí  zažžení,  když  něco 
toho  při  svých  starších  spatří,  byť  dosti  skrovné  to  učinil, 
správce  hodné  toho  maje  a  sobě  toliko  známé  příčiny,  jako 


™)  rušitel  svornosti. 
«»)  ze  samolibosti. 

6;)  přílišné  o  sobé  smýšlení,  přílišnou  pýchu.  (Ke  slovu  hyperfronia 
jest  v  rukopise  Žitavském  na  okraji  poznámka:  „Nepochopitedlný  smysl".) 
00;  jedovatý. 


as 


pastýř  bedlivý,  ihned  sobe"  na  Žižkovu  sudlici 67)  odměří,  uslyšíš, 
a  on  snad  někdy  nevěda,  co  jiného  kázati,  anebo  pro  přílišnou 
žvatornost  nemoha  s  tím  mlčeti,  zuřivě  tresce,  sám  jsa  nedo- 
trestán,  přítomné  posluchače  spravuje  a  češe,  Novokřtěnce/9 
Mikulášence 69)  drbne,  také  Habrovanských, 70)  ba  i  starými  ka- 
cíři, o  nichž  málo  více  nežli  nic  ví,  štěká,  nemnoho  na  to  mysle, 
k  čemu  jest  to  dobré,  a  jaký  užitek  toho  bude  při  posluchačích, 
bude-li  to  komu  k  jakému  vzdělání  čili  k  něčí  zkáze.  A  protož 
dobré  jest  pamatovati  na  ona  slova  apoštola:  „Pokudž  na  vás 
jest.  se  všemi  pokoj  mějte,  ctí  se  vespolek  předcházejíce !u  A  Pán 
dí:  „Blahoslavení  pokojní."  Ne  v  bouřit  jest  zajisté  Pán;  Bóíi 
jest  Bůh  pokoje.  Ale  žet!  praví  také  Pán:  „Nepřišel  jsem  pokoje 
pustí  ti  na  zemi;"  protož  kdo  tomu  dobře  rozumóti  umí.  i  potom 
v  nftjaké  poblouznění  nepřijíti.  viz  příklady  svatých  a  samého 
Pána.  a  uč  se  od  něho,  jakž  on  sám  dí:  „Žeť  jsem  tichý  a  po- 
korný srdcem". 

B)  Vady  pří  menších  věcech. 

V  tom,  což  se  má  při  hlavních  artikulích  nebo  věcech 
mluviti.  také  rozličná  běží  vitia.  Měl  by  se  každý  ten  hlavní 
kus  povysvětliti  nejprvé  tak  povrchu,  aby  se  slovům  dobře  roz- 
uměti  mohlo,  a  potom  věda  kazatel,  čeho  potřebují  posluchači 
ti,  jenž  jej  slyšeti  mají,  a  k  čemu  se  v  té  Boží  řeči  i  v  těch 
artikulích  z  ní  vzatých  příčina  dává,  i  měl  by  se  pěkně  do  lěch 
věcí  vebrati.  Ale  jakž  potřebí  jest,  buď  vysvětlovati  bud  utvrzo- 
vati  nebo  amplificovati  (t.  j.  rozšiřovati)  buď  v  mravná  (jako 
říkají)  napomínání  obraceti  a  tudy  k  opravdovosti  a  k  živosti 
lid  přivozovati.  A  tak  i  měl  neb  mohl  činiti,  bud  rozebráním 
definicí  (t.  věcí  a  slov  v  ní  se  zdržujících),  buď  učením  divisi 

87j  kopí. 

«8)  Novokřtěnci  náboženská  sektu  v  XVI.  století. 

69)  MikuláSenci  jinak  Vlaseničtí,  sekta  nazvána  tak  po  svém  zakla- 
dateli sedláku  Mikulášovi  z  Vlasenio  u  Pelhřimova  (f  1495);  zavrhovali 
kněžstvo  a  měli  písmo  sv.  za  obyčejný  spis  učíce,  že  mají  od  Boha  zje- 
vení a  osvícení. 

">)  Habrovanští  jinak  Lilečtí  bratří,  sekta  nazvána  dle  vesnic  Habrovan 
a  Lulce  n.  Lilče  východně  od  Brna;  zamítali  též  kněžstvo,  ale  měli  písmo 
sv.  za  jediné  pravidlo  své.  Přidali  se  pak  většinou  k  Novokřtěncňrrt. 
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(t.  čehokoli  na  částky  příležité  rozdělení)  a  pořádných  těch  dob- 
rých věcí  předložením  nebo  přeběhnutím,  buď  některých  písem 
shledáním,  jich  jedněch  s  druhými  srovnáváním  a  jedněch  dru- 
hými vysvětlováním,  buď  to  příkladu  nějakého  příhodného  při- 
vedením a  jeho  příjemně  vysvětlením,  i  z  něho  té  věci  uměle 
světla  přidáním.  Ale  řídcí  se  při  tom  tak  chovají. 

«  I. 

Někdo  nedbalý  a  nepečlivý  jsa  člověk,  nebedlivý  správce 
anebo  jeho  pomocník,  a  předešlého  času  maličkého  nabyv  světla 
a  umění  při  duchovních  věcech  (curtam  habens  supellectilem, 7I) 
když  artikule  položí  a  potom  před  sebe  vezme  jeden,  i  mluví 
leccos,  co  se  mu  nahodí,  a  jako  říkají,  co  slina  k  ústům 
přinese,  sem  i  tam  se  motaje,  okolo  toho  se  toče,  jako  lodi 
v  vlnách  mořských  okolo  kotvy,  k  níž  přivázaná  jest,  i  těch 
i  oněch  věcí  drbá,  onam  i  onam  se  obrací,  ani  čeho  se  čacky 
neujme,  ničehož  světle,  jakž  by  rozumíno  a  dobře  užito  býti 
mohlo,  nepředloží,  než  tak  ze  všeho  divnou  rohož  plete. 

It. 

Jiný  ač  něco  někdy  poví  při  artikuli  prvním,  že  by  mohlo 
tak  státi,  velmi  sic  zprosta  někdy  i  zhloupa;  však  když  bude 
při  druhém  artikuli  míti  také  něco  promluviti  anebo  i  při  třetím 
atd.,  i  bude  totéž  tesklivě  po  druhé  znovu  mluviti,  tak  ničemně, 
jako  kdy  prvé  anebo  ještě  drobet  hůře  a  spleteněji. 

III. 

Některý  zhloupa  moudrý  mládenec  mluví  při  artikuli 
některém  rozličné  věci.  magno  spiritu,72)  byť  se  pak 
k  tomu  přítomnému  času  nebo  místu  nebo  příčinám  nic  ne- 
trefovali, dosti  na  tom  maje,  když  to.  což  nedávno  koupil, 
dobře  prodá  (ac  consequetur  ingenii  et  eruditionis  laudern,  7») 

71  m,'ije  kusý  nábytek  (jsa  nedostatečně  vzdělán). 

"•-)  velkým  dechem  (z  plných  plic). 

•3)  a  dojde  chvály,  že  jest  vtipný  a  vzdělaný. 
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něco  slyšel  od  svého  staršího  nebo  správce,  líbilo  se  mu.  Protož 
nemohlo  to  v  něm  dlouho  tejno  býti  ani  růsti  ani  uzrati,  anebo 
dobře  zažito  býti,  i  vyprýštilo  se.  Ale  psotu  lidé  předce  někteří 
poznají,  jaké  listí  a  ovšem  ovoce  na  kterém  stromě  roste,  a 
někdo  zhejralý  nedí-li,  ale  pomyslí:  „Ba  pohle74)  ho!  k  černo 
jest  to  přistrčil?" 

IV. 

U  vysvětlování  dosti  plně  světlých  a  k  sroz- 
umění každému  téměř  snadných,  a  ať  tak  dím  zpro- 
sta,  nic  tak  zvláště  potřebných  věcí.  někdo  se  vše- 
cken  vydá  a  shorlivostí  vypravuje.  Příklad  dám,  kterak 
jsou  židé  velké  chytrosti  proti  Pánu  užili,  když  k  němu  poslali 
své  učedlníky  s  Herodesovými  služebníky.  I  vysvětluje  tak 
i  onak,  co  kteří  myslili  anebo  obmýšleli,  k  čemu  Pána  přivésti 
chtěli,  a  co  by  z  toho  bylo  pošlo,  kdyby  Pán  jejich  myšlení 
byl  nepoznal. 

A  tak  summou  daleko  více  káže  satana  a  jeho  nástroje, 
ty  zlotřiló  lidi  nežli  Krista  Pána  a  skutky  jeho.  Ač  kdyby  co 
toho  střídmě  učiněno  bylo  a  nedlouze  pro  ukázání  tím  prozře- 
tedlnějši  moudrosti  a  umění  Krista  Pána  a  potom  aby  applikaci 
náležitá  byla  udělána  t.  z  toho  ponavrženo  bylo  posluchačům 
nějakého  naučení  nebo  výstrahy,  mohlo  by  to  své  místo  míti. 
Utěšená  jest  od  našich  předkův  často  užívaná  sentencí  kazateli 
a  zvláště  správci,  že  více  sluší  svědomí  krmiti  nežli  smysly 
{a  nech  ať  přidám)  i  své  i  lidské.  Načež  by  vlastně  slušelo  po- 
mýšleti  těm,  o  nichž  hned. 

V. 

Někteří75)  rozličnými  historiemi  (ať  nedím  bás- 
němi a  rozprávkami  málo  užitečnými  a  někdy  snad 
i  škodlivými)  i  sami  se  rádi  zaměstknávají,  i  jiným 
je  s chutí,  něco  také  někteří  zvláštního  tím  obmýšlejíce  vypra- 
vují, uši  některých  novinek  žádostivý  lektajíce.   Jako  jeden 


»«)  pohle,  hle! 

«)  V  rkp.  Žitavském:  kteří. 
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moudrý  kazatel76)  rád  římských  kronik  příklady  brával  a  ty 
historie  vypravoval  obšírně,  často  i  vysokými  ale  nepříležitými 
slovy,  pravě:  „Toto  neb  jiné  římští  senátoři  učinili  neb  ustavili. 
Item.  Bohyně  tři  že  v  závod  běžely,  z  nichž  jedna  jablko  zlaté 
jiným  povrhši,  sama  přbce  běžela  i  vyhrála  závod."  Slyšel  jsem. 
že  některého  času  šenkýřka  nějaká  také  šla  do  kostela  ke  mši, 
jakž  obyčej.  A  toť  kněz  kázal  a  v  svém  kázání  příklad  nějaký 
velmi  potřebný,  ale  šenkýřce  příjemný  přivede.  Po  kázáni  šen- 
kýřka vrátivši  se  domů,  chválila  kázání  toho  pravěcí,  že  jest 
nikdy  tak  užitečného  kázání  neslyšela.  Toto  pak  bylo.  což  a 
pročež  kněze  chválila:  dával  kněz  příklad,  jak  jsou  lidé  mnozí 
falešní,  neupřímní  a  bližní  své  škrabí.  jako  prý  šenkýřky,  když 
pivo  zlé  mají,  tak  Že  ani  pěny  držeti  nechce,  tedy  namydlí  něco 
toho  piva  a  vlejí  do  sudů.  A  takž  se  to  pivo  velmi  pění.  I  na- 
učila se  ta  šenkýřka  od  toho  kněze  z  toho  příkladu,  jak  by 
pivo  opravovala,  aby  ho  snáze  vybyti  mohla. 

Než  kdožť  jest  i  těch  historií,  kteréž  jsou  v  svatých  pís- 
mích  nám  pozůstaveny,  i  jiných  k  pravdě  podobných  dobře  po- 
vědomý, můžeť  mnoho  slušným  a  opatrným  jich  připomínáním 
mluvení  své  ozdobiti.  et  auditores  retinere  benevolos  et  atten- 
tos77)  někdy  celé  historie  předložením  a  z  ní  jako  jádra  a  pra- 
vého cíle  k  svému  mínění  obrácením,  někdy  známé  historie  jako 
o  Davidovi,  Saulovi,  Achabovi,  jedním  téměř  slovem  navržením; 
ale  vše,  co  vhod,  dobro.  Kde  mnoho  plev  a  málo  zrna  v  pytli, 
nechvátají  kupci  na  to;  radši  chválí  čistou,  zdařilého  zrna  a 
dobře  vy  vátou  pšenici. 

VI. 

Aniž  jsou  mnoho  užitečnější  oněch  prvních,  kteříž  něco 
málo  více  než  nic  latinou  sobě  pysky  omočivše, 
často  na  kázání  latinskými,  řeckými  nebo  i  židov- 
skými slovy  prskají.  Vážnému  muži  a  šlechetnému  že  by 
někdy  něčeho  toho  dotekl,  byť  pak  i  latině  neuměl,  ale  sic 
jinače  hodný  a  umělý,  pracovitý  a  pilný  správce  lidu  Páně  byl 
a  tomu,  co  praví,  dobře  rozumněl,  nic  bych  za  zlé  neměl  ani 

7Í)  Štěpán  Felix.  (Poznámka  na  okraji  rukopisu  Žitavského.) 
")  a  posluchače  udržeti  nakloněné  a  pozorné. 
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co  toho  za  věc  nenáležitou  pokládal;  ale  mladým  všetečným, 
velikého  jména  chtivým  atd.  všechněm  bych  pravil,  aby  se  to 
přihodilo,  co  onomu  kazateli,  jemuž  po  kázání  soudcové  za  tak 
slavné  kázání  (v  němž  byl  i  řeckého  i  hebrejského  jazyka  do- 
týkal) děkujíce  i  toho  doložili,  že  jsou  tomu  velmi  rádi.  že  tak 
správce  mají  učeného,  aby  řecký  i  hebrejský  jazyk  jemu  nebyi 
neznámý.  Mohlo  by  se  takovým  říci:  Ne  sutor  ultra  crepidam!  7Si 
Čistá  věc.  čemu  kdo  nerozumí,  dáti  tomu  pokoj.  Nevíš,  kdo 
mezi  posluchači  býti  by  mohl,  snad  i  ten,  kterýž  by  se  tvému 
neumění  a  smělosti  podivil. 

Jako  se  stalo  jednomu  v  jazycích  rozličných  nezběhlému 
kazateli,  když  vykládal  to  slovo  Emanuel79)  na  tento  rozum: 
Emma  (prý)  jest  jako  by  řekl  Bůh,  a  nuel  jest  s  námi.  Byli  tu 
na  kázaní  jistě  čačtí  lidé  i  mistr  jeden  znamenitý,  kterýž  v  la- 
tinském, řeckém  i  židovském  jazyku  mimo  jiné  mnohó  mistry 
velmi  učený  a  zběhlý  byl.  Styděl  jsem  se  jistě  za  toho  rnluvitele. 
a  bylo  zač.  ačkoli  sic  jináče  nebyl  hloupý. 

vn. 

Času  zmrhání.  Z  těch  již  dotčených  vad  pochází  také 
obyčejně  i  tato  vada  i  škoda.  Kdož  ten  čas  k  společnému  slova 
Božího  rozjímání  posvěcený  v  neužitečných  jakýchkoli  řečí  roz- 
množování stráví  a  lidské  uši  i  srdce  těmi  plevami  nebo  mlatem 
(jakž  světa  pochlebníkův  obyčej)  nakrmí,  již  potom  nemaje  ku 
potřebnému  promluvení  času,  udělá  konec,  a  lidé  rozejdouce  se, 
takoví  zůstávají,  jako  prvé.  Mnohý  z  nich  jestli  něčemu  poučen, 
jestli  napomenut,  čili  potěšen  anebo  zarmoucen,  čili  vystřežen 
od  něčeho,  čili  snad  pokárán  pro  něco,  nic  neví;  ba  snad  i  ka- 
zatel, když  vstoupil  na  katedru  i  sstupoval  s  ní,  sám  nevěděl 
co  toho  má  býti,  anebo  co  jest  již  učiněno. 

VIII. 

Písem  vedení,  t.  připomínání  některých  mísí 
z  písem  sv.,  bylo  někdy  velmi  nezpůsobně  činěno 

"*)  Ševče,  ne  přes  kopyto  (t.  zůstaň  u  kopyta  ! 
•»)  Slovo  to  znamená.  „Bůh  s  námi". 
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Někdo  paměť  maje  dobrou,  mnoho  připomíná  písem  a  z  jednoho 
na  druhé  skáče  jako  straka  s  kolu  na  kůl.  A  žádného  téměř 
písma  nevysvětlí  a  pěkně  k  jiné  řeči  nepřipojí,  neudělá  decentem 
metasthasim,80)  než  tak  je  jen  jako  nějaká  drva  na  hromadu 
mece,  ješto  častokrát  nevelmi  se  trefují;  anebo  někdy  utěšeních 
míst,  vlastně  k  tomu  přináležitých  zmechaje,  natahuje  sobe 
dosti  z  daleka  jiná  písma,  ana  mu  jako  ploskou81)  připadají: 
však  on  myslí,  že  se  tak  čistě  a  pěkně  kázání  jeho  těmi  písmy 
vyplňuje,  a  ono  velmi  utěšeně,  jako  by  sekaninou  anebo  senem 
zeď  žibroval.82)  Lépe  by  bylo,  aby  málo  písem  vedl,  než  které 
by  koli  připomenul  písmo,  aby  bylo  čacké  a  k  té  věci,  o  ní* 
mluvíš,  vlastně  se  trefilo,  tak  aby  rozumného  posluchače  mysl 
zřetedlně  toho  chopila,  a  chutí  to  slyšela,  i  toho  v  sobě  potvr- 
zovala, a  aby  se  ji  zdálo,  že  to  nijakž  nemohlo  vlastněji  vylo- 
ženo, ani  kam  jinam  obráceno  být í.  Vždyoky-li  pak  sluší  a  ná- 
leží, celé  písmo,  t.  místa  některého  v  písmě  sv.  celý  smysl,  by 
i  obšírnými  slovy  položen  byl,  připomenouti  recitare,  čili  někdy 
díl  nějaký  toliko,  někdy  jen  navrci  něco  málo  slova  některého, 
někdy  tolika  toho,  jenž  píše.  jméno vati  bez  připomínání  jeho 
slov,  někdy  jedno  říci,  že  Duch  sv.  praví,  někdy  slova  z  písma 
toho  vzíti,  a  tak  jako  od  sebe  sám  mluviti  (t.  j.  písemně  mlu- 
viti,  slov  i  frází  z  písem  sv.  vzatých  užívaje):  to  se  vše  opatr- 
nosti kazatele  pilného  a  bedlivého  poručiti  musí;  nebo  dlouho 
by  bylo  o  těch  všech  věcech  všeokno  vypisovali.  Rozumný  a 
mluveni  takovému  pozvyklý  kazatel,  jakož  písem  tak  i  poslu- 
chačův jsa  povědom  a  maje  k  velikomyslnosti  připojenou  velmi 
před  Bohem  vzácnou  ctnost  pokoru,  bude  se  v  tom  věděti  jak 
chovati,  aby  ani  sobě  lehkosti  ani  posluchačům  překážky  ne- 
způsobil. 

Já  toliko  toto  pravím:  Když  je  nějaká  sentencí  znamenitá 
slovy  jadrnými  pěkně  pověděna  a  věc  v  sobě  obsahuje  velikou 
a  zvláštní:  slušíť  to  písmo  i  celé  připomenouti  i  pěkně  zdařile 


80)  vhodnou  metasthash  obrácení,  přechod. 

*')  ploská:  řeč  smyšlená,  neužitečná,  daremná;  ploskou  ;idv.  plo- 
chou, rovné,  srovnale. 
»»)  čistil. 
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vysvětliti  a  k  své  řeči  uměle  připojiti,  aby  8S)  jako  drahý  kámen 
v  prstenu  nebo  v  ušlechtilé  záponě  příslušně  sedělo  a  stkvělo 
se.  Ale  někteří  jsou  v  tom  velmi  nebedliví,  lecjakýmis  slovy 
písmo  přivedené  tak  připojují  k  své  řeči  ledabylo,  a  tudy  slouží 
posluchačům,  aby  také  i  oni  tak  neživě  a  neopravdově  slyšeli, 
attentio  et  benevolentia  evanescit, 8*)  živost,  ochotnost  a  oprav- 
dová v  poslouchání  bedlivost  a  chuť  kamsi  se  děje,  takže  budou 
seděti  jako  nějaké  mrtvolky,  a  mezi  tím  slovo  Boží  jde  kazateli 
nezpůsobilému  z  úst,  posluchačům  pak  napoli  marným,  mimo 
vnitřní  a  někdy  i  tělesné  uši  Šoust,  bez  užitku  v  zmaření,  což 
jistě  nemůže  býti  bez  nemalého  hříchu. 

Někteří  mladí  vidouce  muže  vážné,  umělé  a  dlouhým  zku- 
šením vyučené,  buď  písma  sv.  slovy  svými  vážnými,  však  i  vlast- 
ními připomínati  anebo  některé  z  jiného  jazyku  latinského  neb 
německého  čisti,  ihned  tolikéž  činiti  chtí;  ale  cizí  škorně  nehned 
se  každému  trefí.  Mně  se  tak  zdá,  že  by  ti  mládenci  povinni 
byli,  v  to  se  uvoditi,  aby  taková  písma  sentencí  z  písem  z  paměti 
uměli  a  v  kázání  slovy  těmi,  tak  jakž  jsou  do  češtiny  vyložená 
je  přivodili  neb  recitovali,  a  zvláště  z  Nového  Zákona,  kterýž 
(nechať  se  maličko  pochlubím  tím,  v  čem  jsem  dobrý  díl  věku 
svého  strávil)  s  takovou  velikou  a  pilnou  prací,  jakž  nejvlast- 
něji na  ten  čas  býti  mohlo,  do  češtiny  jsem  přeložil.  Ješto  mně 
se  tak  vidí,  že  toho  žádný  z  mně  rovných,  ovšem  pak  některých 
mládenečkův,  z  latiny  a  z  kteréhokoli  jazyku,  ex  tempore,81) 
tak  hned  pojednou  bez  mnohého  na  to  myšlení  lépe  nežli  já. 
(praemeditatione 88)  s  mnohou  prací,  volný  čas  sobě  k  tomu, 
obrav  a  nejednou  to  od  počátku  až  do  konce  korrigovav),  vlast- 
něji  a  jadrněji  neučiní.  Nedotýkámť  pak  tuto  moudrých  a  váž- 
ných mužův,  kteříž  sv.  opatrnosti  někdy  užívajíce,  některým 
slovům  v  textu  písem  vyhýbajíce  circumlocutione  potius  utentes,M) 
jako  proroka  onoho  slova  připomenouti  majíce,  jenž  k  církvi 
izraelské  příkladně  mluvě,  dí:    „Ty  si  se,  kurvo,  pod  každým 

M)  V  rukopise  jest  později  mezi  řádky  připsáno  slovo  „bylo"  a  pak 
smazáno. 

«)  pozornost  a  ochotnost  mizí. 
")  s  patra. 

»•)  po  předchozím  uvažování. 
«)  opsání  raději  užívajíce. 
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dřevem  ratolestným  na  pahrbcích  frejířňm 88)  svým  a  t.  d.u,  týž 
smysl  slovy  jinými  povědí  ti  takto  neb  na  týž  smysl  jinak:  „Ty 
si,  šlundro  nepoctivá  neb  poběhlá,  milovníkům  svým  zjevněs  se 
propůjčovala,  anebo  s  smilníky  svými  zle  Živa  byla,  mněs  se 
spronevěřila/  Dí-li  mi  pak  někdo  z  těch  ráno  moudrých:  „I  což 
ty  tedy  chceš,  abychom  my  měli  poctivější  uši,  nežli  Duch  Boží 
ústa?"  odpovímť  takovému:  „Ne  vše  sluší  služebníku,  co  pánu, 
ne  vše  v  každý  čas,  ne  vše  před  každým  a  všechněm.  Onen 
masa  chtěl  nejisti  nikdy  třebas,  jen  aby  k  vzdělání  a  ne  k  zkáze 
bližním  byl  lidem,  jako  hříchem  zkaženým.  A  zvláště  některým 
všetyčkám  mohlo  by  se  říci:  „Srdce  blázna  jest  v  ústech  jeho". 
A  protož,  což  jest  v  ústech,  rozumí  se,  že  toho  s  těžkém  i  srdce 
jest  prázdné;  co  kdo  miluje,  o  tom  i  rád  mluví.  Poněvadž  onen 
veliký  muž  pověděl,  že  oko  nepoctivě  jest  nepoctivého  srdce 
posel;  co  pak  díš  o  slovích  špinavých?  Viz.  co  apoštol  praví  de 
eutrapelia. 80)  Než  jestliže  se  kdy  některému  pobožnému  a  u  lidí 
vůbec  známému,  i  v  příjemnost  a  milost  uvedenému  starci  něco 
toho  přihodí,  že  z  horlivosti  nějaké  verbum  abscoenius90)  trochu 
nezpůsobné  excidit  se  propoví,  ut  solent  senes  quidam  auda- 
ciores  etc. 1)1 )  drobet  prostořečí:  na  takovýchť  mužích  roz- 
umní a  pobožní  posluchači  to  rádi  snesou  bez  mnohého  se  na 
ně  uražení,  tak  jakž  synům  se  sluší  míti  k  otcům. 

Ale  nad  toto  vše  mnohem  horší  jest  vada  při  tom  svatých 
písem  přivozování:  nevlastnost  a  netrefování  se  smyslu  písma 
toho,  kteréž  připomínáš  k  tomu  anebo  s  tím,  k  čemuž  je  při- 
vozuješ, a  čehož  jím  dovoditi  chceš,  t.  nahybování  písem  sem 
i  tam  podle  libosti  mozku  tvého  a  vlastního  ducha  Páně.  0  tom 
kdož  dostatečnou  vědomost  míti  chce,  čti  (jestli  že  smíš,  a  jsi-li 
prvé  dobrým  dryákem  M)  opatřen,  pro  nějž  by  jed  Jitých  bazi- 
liškův  škoditi  nemohl)  psaní  kacířů  některých,  uzříš,  jak  jest 
chytrý  a  lstivý  satan.  Avšak  také  se  přihází  toho  vitium  dopu- 
stiti  dobrým  a  šlechetným  někdy  lidem  z  hlouposti  anebo  z  prost- 
nosti  jejich  a  neprozřetedlnosti,  zvláště  kteří  nejsou  pilni  čítání. 

m)  milovníkům. 
*9)  o  slušnosti. 

»°)  nějaké  poněkud  uecudué  .slovo  mu  uklouzne. 
9I)  jak  bývají  někteří  starci  smělejší. 
93)  lékem  proti  jedu. 
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Těmť  by  náleželo  na  péči  se  míti,  aby  v  nějaká  osidla  satanův 
při  tom  (třebasi  prvé  nežli  by  zvěděli)  nepřišli;  nebo  i  toho  jsme 
již  něco  za  našich  časů  v  skutku  spatřili.  A  protož  potřebí  be- 
dlivého soudu  a  pilného  zpytování  toho,  t.  kterak  jsou  apoštolé 
.sv.,  ba  i  sám  Kristus  Pán  písma  prorocká  přivodili,  a  jak  jsou 
pak  staří  učitelé  purior  antiquitas 93)  obojich  písem,  t.  Starého 
i  Nového  Zákona,  užívali;  jak  teď  za  našich  časův  a  málo  před 
lim  ti,  kteréž  Bůh  sobě  k  obnovení  církve  své  za  zvláštní  ná- 
stroje a  rozkošné  drahých  darů  svých  nádobky  postavil,  ostatek 
pravda  zřízeného  spasení,  jakž  otcové  naši  říkali,  naučí;  to  jest 
to  zvláštní  Boží  pomazání,  jakž  napsal  sv.  Jan. 

IX. 

Takž  podobně  se  děje  i  při  užívání  přikladu,  kteříž 
jsou  non  postrema  pars  amplificationum,  »4)  bez  soudu  ně- 
který kazatel  lec jakýs  a  na  lecčems  příklad  dá, 
jakž  mu  na  mysl  přijde: 

t.  Někdy  bude  lehká  věc  a  tak  lehkomyslný  příklad. 

2.  Někdy  jakýs  drobet  nezpůsobný,  tak  že  se  zdá  někdy 
meze  stydlivosti  přebíhati. 

3.  Některý  se  pak  málo  trefuje  k  věci  předsevzaté,  anobrž 
více  odporné  namítá  k  zkáze,  t.  toho  cíle,  k  němuž  kazatel 
směřuje. 

Jestliť  příklad  jako  meč  na  obě  strany  ostrýr  přiklad  před 
nepřítelem  přivesti,  jest  se  mečem  tím  brániti.  Budeš-li  jim 
um 6ti  šermovati,  můžeš  se  dlouho  brániti;  pakli  jím  nebudeš 
uměti  mocně  a  čerstvě  hýbati,  jakž  náleží,  tehdy  než  zvíš,  anť 
bedlivý  a  chytrý  nepřítel,  když  ty  se  zamítatí  budeš,  přirazí 
tobě  meče  druhou  stranu  (kteráž  též  ostrá  jest)  k  hlavě,  tak  že 
ty  sám  sobě  svou  zbraní  způsobíš  škodnou  ránu.  Přivedeš  pří- 
klad, kterýž  se  v  něčem  a  poněkud  netrefuje  k  tvé  věci,  ale 
jí  velmi  odporuje.  Jako  kdyby  někdo  důstojně  o  někom  chtěje 
mluviti  i  připodobňoval  by  ho  k  orlici,  kdyby  on  v  t.  své  ušlechti- 
losti ducha  a  mysli  jest  bystrý  a  subtylný,05)  rozličných  věcí 

,JS)  čistší  starobylost. 

9<)  ne  pohlední  Část  zveličování. 

1,rj  jomny,  vtipný,  důkladný. 
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spatřováním  a  tím  v  mysli  daleko  se  a  vysoko  k  nebeským  vě- 
cem se  vznášením,  jako  orel  v  povětří,  tak  sobě  spatřilo  létá 
a  pohrává,  až  někdy  i  zraku  lidskému  pro  přílišnou  vysokost 
nespatřitedlný  jest,  A  protož  jakž  orel  nad  jiné  mnohé  ptactvo 
ušlechtilejší  a  vzáctnější  jest,  tak  i  ten  muž  pro  takovou  bystrou 
mysl  i  jiné  dary  Boží,  jimiž  duch  jeho  obdařen  jest,  an  se 
v  nich  před  jinými  stkvi,  za  důstojnějšího  mimo  jiné  hodně  jmín 
i  nad  jiné  velmi  vážen  býti  má. 

Odpoví  někdo  (meč  tvůj  přirazili  k  hlavě  chtěje):  „A  ty 
jej  neškodně  chválíš,  když  jej  připodobňuješ  k  tomu  pyšnému 
a  zkrvavělému  ptáku,  jehož  rozkoš  jest  i  smrdutým  mrchám 
pokoje  nedati,  i  před  očima  jiných  prostějších  vysokostí  příliš- 
nou se  zakryti,  a  to  vše  lstivě,  ne  aby  tam  co  subtylného  sobě 
k  stravě  hledal,  ale  aby  nebo  ohyzdnou  pastvu  spatřili  z  tak 
vysoká  lépe  mohl  anebo  o  jiných  ptáčků  bezhrdlé, !,fi)  jichžto 
nevinné  krve  nešlechetnou  žízní  prahne,  tím  podvodně  ukládal, 
na  ně  jako  šíp  z  oblaku  vystřelený  připadnouti,  v  okamžení  na 
zem  sraziti  a  svými  ukrutnými  pazoury  rozsápati  jsa  hotov. 
Jestliže  jest  taková  mysl,  takové  usilovování,  taková  i  práce 
toho  tvého  vzáctného  muže  (jaká  ptáka  toho)  nad  vylitím  krve 
lidské  neb  i  hovadí  libost  a  zvláštní  kochání  své  v  tom  mají- 
cího, mohls  radče  s  takovým  jeho  vychvalováním  pomlčeti." 

Ale  kdož  by  uměl  s  příklady  zacházeti.  mohl  by  odporníku 
tomu  takto  odpovědíti:  ..Jakož  ušlechtilý  pták  orel  divnou 
v  vysokém  povětří  má  rozkoš,  pilen  jsa,  aby  pastvu  sobě,  jakouž 
by  mu  kde  Bůh  zdařil,  našel,  kdež  a  jakž  může,  tak  také  i  ten 
dobrý  a  šlechetný  muž  rozkoš  svou  v  sv.  přemyšlováních  o  vě- 
cech nejvyšších  divnou  maje,  obmýšlí  celému  životu  svému  duši 
i  tělu  to  místo,  ten  pokrm  a  tu  všecku  posilu  od  Boha  zřízenou, 
kteréž  by  v  požehnání  jeho  zde  i  potom  věčně  k  dobrému  uží- 
vati  mohl.  Jakož  i  sám  náš  nej vyšší  země  živých  i  té  budoucí 
pravé  a  věčné  monarchie  pán  a  král  své  vyvolené,  když  rychle 
svržené  s  sebe  všecku  hrubost  a  strastí  čitedlnost  v  duchovní  a 
nejsubtylnější  způsob  proměnění  budou,  k  orlicem  na  pastvu 
letícím  připodobňuje  a  praví,  že  k  němu  v  ten  čas  poslední 
všickni  věrní  z  oudolí  zdejších  hrozných  bíd  hned  pojednou  vy- 

!":)  bezživotí,  smrt, 
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trženi  a  vzhůru  v  povětři  vychvácení  jsouce  shromážděni  s  ne- 
smírným potěšením  a  veselím,  jakožto  k  nevýmluvnému  anděl- 
ského toho  pokrmu  zakušení  půjdou.  A  tak  kdyžtě  se  Pánu  ten 
příklad  líbil,  i  proč  by  se  mně  jeho  užiti  k  tomu  nelíbiti  mohlo. 
Ale  to  tam." 

> 

Když  příkladu  dobře  užito  býti  má,  tehdy  není-li  příklad 
všelijak  se  dobře  trefující,  nemeškati  se  dlouho  na  něm,  někdy 
málo  ho  jen  navrci,  jako  Pán  Kristus  v  řeči  své  podobenství 
předložil  v  tom,  v  čem  byla  podobnost,  hned  zavřel  napomenu- 
tím, aby  se  věrní  jeho  učili  opatrnosti  od  synů  světa;  nebo  (prý) 
oni  jsou  opatrnější  v  svých  věcech  nežli  synové  světla  v  svých. 
A  prorok  dí:  „Všeliké  tělo,  t.  člověk,  jest  jako  seno,  a  sláva 
jeho  jako  květ  polní." 

i 

Těch  pak  příkladův,  jenž  stydlivým  uším  nejsou  příjemní 
sluší  se  varovati  pro  mnohé  příčiny.   Jako  jeden  dobrý  muž 
smlouvu  novou,  kterou  Pán  Bůh  s  lidmi  činí,  vysvětliti  a  před 
očima  posluchačů  zveličiti  chtěje,  přivedl  příklad  příhodný  jistě 
a  velmi  vlastní,  ale  nevelmi  uměle  mluvil;  protož  zhýralejším 
myslem  téměř  k  smíchu  posloužil,  pravě:    „Jakož  tak  se  muž 
ženě  dává  ve  vším  a  ona  jemu  též,  aby  cožkoli  má  muž,  to  vše 
ne  jeho  samého  bylo,  ale  bylo  to  ženy  jeho,  a  též  zase,  co  žena 
má,  aby  to  bylo  mužovo,  tak  jakž  jest  při  smlouvě  Boží."  Drobet 
neokrouchaně 97)  čili  mám  říci  neopatrně  mluveno;  nebo  sic  ten 
příklad  mimo  jiné  příklady  téměř  všecky  k  té  věci  případnější, 
a  v  písmích  sv.  velmi  se  ho  často  užívá.   Ale  potřebí  k  tomu 
prohledavosti  rychlého  soudu,  aby  i  maje  hojnost  řeči  jako  vody, 
tak  ji  uměl  a  mohl  vésti,  jako  potůček  sem  i  tam  rozličně:  aby 
nikdež  v  nic  neslušného  nezavadil,  časté  se  cvičení,  dlouhý  zvyk 
a  mnohé  zkušení  nesnadně  to  všecko  při  pobožném,  pilném  a 
netesklivém  muži  způsobí,  tím  každý  jist  bud!  Ale  pracnét  jest 
v  tvrdém  vrtati,  difficilia.  quae  pulchra.98)  Snázeť  jest  mnohem 
směle,  odlože  i  studu  na  stranu,  třískati,  řekna  lidem:  „Varujte 
očí,  nevíte,  kam  skočí;"  nebo  kazateli  všeckno  sluší,  aniž  kdo 
smí  na  kázání  knězi  v  kostele  odpovědíti,  licet  igitur  impure 


91)  neokrouhaně,  necviěně,  hrubě, 
w)  těžké,  co  jest  krásné. 
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quidvis  garrire")  nestoudných  bezbožníků  obyčejem,  kteříž  na 
větším  díle  Epikureové  10°)  jsouce  anebo  Saddnceové ,01)  ani 

0  pekle  ani   o  nebi  nic  nevěří,  samému  toliko  hříchu  svému 

1  řečí  i  myšlením  i  skutky  s  velikou  sloužíce  pilností,  z  nichž 
jednoho,  ač  nerad  a  dosti  ožahavě102)  (věře,  že  mi  i  čtenář 
i  ovšem  Pán  sám  odpustí)  připomenu.  Ten  hovadný  jsa  člověk 
a  jako  slepý  o  barvách  před  hovádky  v  kázání  laškuje,  vychva- 
loval nebeské  království  a  příklady  rozličnými,  kterak  by  ono 
bylo  dobré,  to  vysvětloval,  až  naposledy  jako  nevážný  troup 
pověděl,  že  jest  tak  dobré,  jako  tuším  dobrá  řípa  s  tučným 
skopovým  masem.  Hoden  byl  zajisté  lotr  za  takové  kázání  po 
uhersku  harum  palcát  na  rytířstvo  pasován  býti. 

X.  vitium  (vada). 

Est  alludere  ad  locos  communes;  ovšem  pak  non 
habere  locos  communes.103)  O  tom  vitium  nyní  psáti  zanechám, 
radče  o  té  věci,  t.  de  locis  communibus, l01)  obzvláštně  něco 
před  zavírkou  všeho  povím;  nebo  málo  něco  o  tom  dotknouti, 
toliko  škoda  by  byla.  A  tuto  mnoho  hned  o  tom  psáti  nepří- 
padno,  radče  až  se  jiné  věci  menší  a  drobnější  odbudou. 


")  smí  tedy  nestoudně  cožkoliv  bláboliti. 

1W>)  Přívrženci  filosofické  školy  Epikurovy  z  Afriky  (341—270  př.  Kr.). 
,CI)  Sadduceové.  náboženská  strana  mezi  židy  nazvaná  po  knězi 
Saddokovi  (asi  300-250  př.  Kr.i 
,02)  ošklivě,  ohavně. 

I0a)  jest  lze  naraziti  na  místa  obecná  ;  ovšem  pak  nelze  míti  obecná 

místa. 

i0i)  o  místech  obecných. 
Blahoslav,  Vady  katatelňv.  4 
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Secundus  liber. 

(Druhá  kniha). 

■ 

  - 

Druhý  díl  vášní,  vitiorum,  ' 

i 

jenž  jest  nespořádání  anebo  nepořádnost  menších 

neb  větších  věcí. 

Jsou  někteří  kazatelé,  kteříž  aby  sobě  ty  věci  nalezené  a 
odkudkoli  vzaté,  kteréž  lidu  Božímu  mluviti  mají,  některak  spo- 
řádali v  mysli  a  potom  pěkně  pořádně  jedny  po  druhých  před- 
kládali, o  to  nic  nestojí;  ale  tak  lecjaks,  což  prvé  na  mysl  přijde, 
a  potom  třebas  i  dvé,  tré  spolu  mluví  a  pletou.   Nejedni  tak 
velmi  pletou,  že  téměř  Žádného  cíle,  k  němuž  by  směřovali, 
v  řeči  jejich  nemůže  se  spatři  ti ;  než  tak  bude  jejich  mluvení 
jako  prostopášné  a  rozběhlé  stádo  sem  i  tam  se  motající;  budou 
mnohé  dobré  věci  i  slova  někdy  případná  a  vlastní  a  při  někom 
i  hlaholu  nenelíbóho  dosti  i  postavy  slušné  a  příjemné  a  t.  d. 
A  když  není  slušného  pořádku,  prostí  posluchači  nemnoho  toho 
uživou,  a  rozumnějším  bude  velmi  nepříjemné.   Jeden  kazatel 
měl  obyčej  spořádati  věci  i  veliké,  jako  artikule  přední  nebo 
hlavní,  i  potom  při  nich  věci  menší  velmi  nezpůsobné  (t.  neroz- 
uměje, co  napřed  státi  a  co  po  čem  jiti  má)  a  již  tak  kázal 
nadělaje  dosti  Částek,  až  příliš.  Bývalo  to  jeho  vzděláváni  a  po- 
řádáni věcí  takové,  jako*  kdyby  řezník  polože  skopce  na  stok  »•), 
tak  jej  lecjaks  na  kusy  sekal,  žádných  příhbí  a  kloubův  a  jiných 
regulí  a  obyčejův  řeznických  nic  nešetře.  Anebo  jako  by  pěkného 
lištička  a  kvítků  rozličných  drahný  košíček  někdo  měl,  aleztoho 
všeho  ani  věnce  křtaltovnóho  10B)  uviti  ani  nějaké  pěkné  a  slušné 

špalek,  stůl  řeznický. 
"'S  ozdobného. 
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kytky  složiti  neuměl,  než  tak  nepořádně  to  kvítičko  rukou  bera 
rozdával  a,  aby  všechněm  vonělo,  před  sebou  roztrušoval  a  po 
stole  nebo  i  lavicích  rozkládal. 

Nalézají  se  muži,  že  pěkná  slova,  phrases,  sententias 107) 
mají,  tak  že  jest  milo  jich  poslouchati,  jako  jeden  byl,  kterému 
se  čistě  ochotně  sypalo  a  teklo  v  hojnosti,  ale  bez  pořádku ;  a 
mnozí  i  dobře  užili  jeho  služeb  t.  okřáli,  rozhorlili  se,  posilnili, 
potěšili.  Ale  však  taková  kázání  nemohou  než  býti  k  spama- 
tování  velmi  nesnadná  ;  adjuvat  n-  memoriam  ordo  rerum 108) ; 
níbo  to  rozum  a  soud,  by  i  pěkný  byl  a  osvícený,  zatemňuje 
a  paměť  u  mnohých  dosti  lidí  mdlá  a  krátká  byla.  A  protož 
mnoho  se  tu  slova  Božího  zmaří,  a  kazatel  někdy  marně  se 
mnoho  natrápí  a  ustane.  Tak  jest  podobně  i  v  některých  pís- 
ničkách, že  pořádek  veršů  non  coaluit,  nec  fluit  alter  ex  altero  ,09)i 
jest  nešetřen;  mohl  by  je,  kdyby  kdo  chtěl,  bez  předělávání  pře- 
saditi  sem  i  tam  rovně  jako  artikule  zakládání  kazatele  napřed 
řečeného  a  t.  d.  Takovým  písničkám  pracno  a  nesnadno  jest 
z  paměti  se  učiti. 

Někteří  chtí,  učených  a  umělých  mužův  neuměle  násle- 
dujíce, kázati  podle  pořádku  rhetorického,  juxta  methodum110) 
položí  napřed  definici,  druhé  rozdíly  partes,  třetí  příčiny  toho 
neb  užitky  causas  etc.  A  potom  mezi  tím  neumějíce  ani  defi- 
nici udělati  ani  divisi,  t.  částek  nebo  stránek,  neb  rozdílu  se- 
brati,  divně  se  pletou  a  motají;  jako  tkadlci  osnovu  navinouce» 
potom  místo  outku  náležitého  vytkávali  by  konopěmi,  vlnou, 
kozími  srstmi,  senem,  strništěm,  slámou  a  rozličnou  chamradí, 
bylo  by  to  divné  plátno  nebo  sukno.  Jako  jeden  kázal  o  pokání 
a  artikule  položiv,  první  před  sebe  k  vypravování  vzal,  co  by 
bylo  pokání,  i  definoval,  že  jest  dar  Boží;  nebo  prý,  dí  písmo, 
budeme  pokání  činiti,  dá-li  je  nám  Bůh.  I  jakž  to  vysvětloval 
a  okolo  toho  vždy  chodil,  pilně  důvody  shledávaje  a  potvrzuje 
svó  definici,  až  bylo  tesklivo  poslouchati;  nebo  nic  čackého  ne- 
pověděl o  tom  pokání,  aby  posluchači  rozuměti  mohli,  co  jest 

,07)  propovědí,  výroky. 
,0B)  podporuje  totiž  paměť  pořad  věcí. 
ltl9)  nesrostl,  aniž  plyne  jeden  z  druhého. 
uo)  pořádku  řečnického,  podlo  návodu. 
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pokání,  jaké  věci  v  sobě  zdržuje  a  t.  d.,  aby  tak  mohli  sami 
sebe  porozsouditi,  také-li  jsou  oni  to  pokání  činili  aneb  nečinili, 
a  mohou-fí  je  čin  i  U.  Jiný  rovně  takovýž  kázání  činil  o  víře  a 
definici  též  učinil,  že  víra  jest  dar  Boží;  potom  toho  široce 
z  písma  na  písma  jako  z  kola  na  kůl  velmi  nepříjemné  dovodil 
a  nemálo  času  výborného  zmařil,  i  posluchače  z  dobrého  dalších 
Božích  služeb  užívání  téměř  vyrazil.  Avšak  kazatel  ten  mluvil 
směle,  mocně,  zmužile  jako  znamenitá  hrdina,  horlivé  a  vroucně, 
jako  by  výborného  nápoje  měl  plný  zlatý  koflík,  a  ono  nebylo 
než  řídkého  zvětralého  a  neučištěného  piva  prostý  měděný  koflík, 
a  to  ještě  při  přítomnosti  znamenitých  mužů,  výborných  kaza- 
telův a  mnoho  lidu  i  předních  toho  kraje  osob. 

Protož  vidí  mi  se,  abych  o  tom  pořádku  a  těch  pořádnostech 
něco  tuto  pro  mladší  prostáky  nedlouze  pověděl;  nebo  jsem  při 
nejedněch  mluvitelích  to  poznal,  že  o  řádném  pravém  pořádku 
nic  téměř  nevěděli  a  ne  často  pořádek  nebo  pořádnost  za  nepo- 
řádek měli. 

L 

Nejsnadnější  a  nejprostější  pořádek  jest  bráti 
z  řečí  Božích  věci  tak,  jakž  tam  jedny  po  druhých 
stojí,  a  prostým  kazatelům  jest  to  nejbezpečněji.  Příklad  dám: 
Kdyby  kdo  na  Evangelium  o  králíkovi  kázati  maje,  chtěl  nejvíce 
o  víře  mluviti,  mohl  by  předložití  tímto  způsobem  rozdíly  víry: 

1.  Viru  o  Kristu  Pánu,  kterouž  maje,  králík  šel  k  Kristu 
Pánu,  aby  s  ním  o  uzdravení  syna  jednal. 

2.  O  víře  k  Kristu  Pánu.  kterouž  evangelista  připisuje  krá- 
líkovi: Uvěřil,  prý,  člověk  řeči  a  šel. 

3.  O  víře  v  Krista  Pána  za  spasitele  přijal  dověrně,  i  dům 
svůj  všecken  k  témuž  přivedl. 

a. 

Přirozený  pořádek,  naturalem  ordinem,  chtěl-li  by 
kdo  zachovati,  mysle  na  totéž  evangelium  kázati. 
mohl  by  věci  takto  spořádati: 

1.  Artikul  aby  byl  o  víře  a  rozdílech  jejich. 
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2.  O  mocech  a  tak  i  ovoci  té  viry.  t.  j.  o  skutcích,  kteří 
právě  dobří  skutkové  slouti  mohou. 

3.  O  užitcích  té  víry,  kteří  se  nalézají  při  těch,  jenž  ji 
mají,  a  na  odpor  o  velikých  škodách  nevěry. 

Takové  artikule  každý  snadně  spamatuje ;  nebo  přirozený 
rozum  pomáhá  paměti  jejich  zdržovati,  vida  to  zřetedlně,  že 
nejprvó  musí  pověděno  býti  něco  o  tom  místného,  co  má  býti 
předkládáno,  t  jaké  jest  to:  jedno-li  jest  čili  několikero.  A  potom 
zatím  teprv  již  snáze  bude  rozuměti,  jaké  jsou  moci  toho,  co 
pochází  z  toho  a  plodí  se  odtud.  Naposledy  též  rozum  soudí: 
Co  pak  jest  po  tom  po  všem?  Užitečné-li  jest  to  čili  škodlivé? 
A  jak  velmi,  málo-li  čili  mnoho  V  A  z  toho  přirozeného  soudu 
pořad  hned  ukazuje  napomenutí  neb  výstrahu,  t.  jestližed  jest 
věc  pořádná,  tehdy  jí  sobě  vážné  nabývejme  a  hledejme  atd. ; 
pakli  zlá  a  škodlivá,  tehdy  jí  utíkejme.  A  ještě  dále  předce 
přirozený  pořádek  hned  vede  k  hledání  pomoci  k  tomu  a  příčin 
příhodných. 

Můžeš  pak  tím  přirozeným  pořádkem  jiti  od  větších  věcí 
k  menším,  od  summovuích  k  drobnějším,  a  to  bude  analytica 
methodus111);  anebo  počna  jako  od  konce  jiti  ku  počátku,  od 
poslednějších  věcí  k  sprostnějším,  od  menších  k  větším,  od 
drobných  k  summovnírn,  a  to  slově  methodus  synthetica.  U2) 
Na  ten  způsob  kázání  spořádané  a  složené  jest  jako  strom  spa- 
nile vzhůru  zrostlý,  jehož  ratolesti  čistě  pořádně  jedny  z  druhých 
jdou  velmi  příslušně;  ale  rozuměj  tak,  když  i  po  těch  menších 
věcech  také  pořádku  šetřiti  budeš;  jinak  sic  něco  tak,  něco 
jinak  (t.  nepořádně  a  nezpůsobně)  dělaje,  nejspíš  chodcovský  plášť 
ulepáš. 

■ 

III. 

Artificialis  ordo'13)  jest  velmi  zvláštní  nepatrné,  věcí 
větších  nebo  menších,  mistrovské  však  umělé  spořádání 
podle  vůle  a  libosti  mluvitele,  kterýž  počne,  odkud  chce, 
zavře,  čím  chce.    Připojí  ku  počátku  a  tak  udělá  prostředek, 

"V  způsob  učení  rozborný. 

M ")  souborný. 

U3)  umělé  spořádání. 
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z  čeho  chce,  a  jako  naděje  a  rozšíří  to,  avšak  jakž  řečeno,  tak 
aby  to  všecko  se  zdálo  pěkné,  slušně  a  mistrovsky  býti  složeno, 
jako  by  to  tak  narostlo;  ano  aby  se  prostým  posluchačům  zdálo, 
že  jest  to  podle  pravého  přirozeného  pořádku  složené  a  jako 
srostlé.  Takové  promluvení  podle  toho  způsobu  jest  podobné  věnci 
anebo  koruně  mistrným  způsobem  uvité,  tak  aby  se  čistě  všeckno 
jedno  k  druhému  trefovalo,  vůkol  jednostejnost  částek  větších 
vidina  byla  zde,  onde  něco  zvláštního  aby  se  stkvělo  jako  v  ko- 
runě drahý  kámen,  perla,  a  i  to  zvláštním  rozkládané  pořádkem, 
ut  nequicquam  temere  factum  videatur,  aut  incogitanter 
Mezi  tím  týžtýž  kvítek  z  listí  spojeného  a  rozvíjejícího  z  barvy 
červené  neb  žluté  neb  modré,  ušlechtilou  mající  patrnost  se  vy- 
skytoval. Na  taková  promluvení  v  našem  jazyku  lepšího  mistra 
sem  nikdy  neslyšel  přes  B.  Matěje  Červenku před  naším 
věkem  B.  Prokop110)  a  B.  Jan  Klenovský117)  nebyli  v  tom  zadní; 
ale  všichni  ti  následovníci  byli  sv.  Cypriana U8)  mučedlníka  Kri- 
stova. Viz  knihy  jeho  a  zvláště  Epištolu  druhou  v  druhé  knize, 
kteráž  se  počíná:  Bene  admones,  Donate119). 

Ale  potřebí  jest  při  užívání  takového  pořádku  veliké  opa- 
trnosti, nechce-li  kdo  splósti  se  a  zmotati,  aby  snad  potom  ne- 
věděl, kam  dále,  a  tak  aby  před  některými  smíchu  nesvalil  a 
sobě  hanbu  neučinil.  Kdožť  neumí  pěkných  metastasí  vtipné 
a  to  hned  pojednou  rychle  nalezených  dělati;  kdo  nemůže  o  vy- 
sokých věcech  nízkým  způsobem  pokorně  a  poníženě  a  o  nízkých 


ll4)  aby  se  nezdálo  nic  pošetile  uděláno  aneb  bezmyšlenkovitě. 

,1S)  13.  Červenka  Matěj,  přítel  J.  Blahoslava,  biskup  bratrsky,  nur. 
v  Čelákovicích  1521,  f  v  Přerově  1569,  „usiloval  o  rozšíření  jazyka  našeho 
opravdově".  O  způsobu  jeho  promlouvání  viz  blíže  v  Grammatice  české 
J.  Blahoslava.  vyd.  od  Ig.  Hradila  a  Jos.  Jirečka*  r.  1857  str.  288 -2W). 

»«)  B.  Prokop  z  Jindřichova  Hradce,  sudí  Jednoty  bratrské,  f  v  Bran- 
dýse n.  Orl.  1507. 

m)  B.  Klenovský  Jan,  spoluzakladatel  Jednoty  bratrské,  f  v  Lito- 
myšli 1498. 

»•»)  Sv.  Cypriaii,  biskup  a  učitel  řečnictví,  nar.  ok.  r.  214  v  Kartli;.- 
gine,  f  258. 

»»)  Dobře  připomínáš,  Donate.  —  Aelius  Donatus,  latinsky"  ;,'ram- 
matik  a  řečník.  Jeho  knihy  o  8  částech  řeči  užívalo  se  na  školách  v  doJ* 
scholastické.  (Z.  Winter,  Život  a  učení  na  partikulárních  školách  v  Čechách 
v  XV.  a  XVI.  století,  str.  518.) 
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vysoce  a  důstojně  mluviti;  kdo  nezná  (ať  příkladně  dím),  kde 
která  ozdoba,  kde  který  kvítek  anebo  jako  přikládání  anebo 
rozvíjení  a  jiné  tomu  podobné  věci  vlastně  státi  mají:  nic  v  tom 
pořádku  nesvede;  mají  tu  někdy  nejvzáctnější  (jako  třebas  i  nej- 
mocnější  důvodové)  nej přednější  místo.  Někdy  k  posledkům 
.to,  což  nej  čistšího  jest,  chováno  bývá;  někdy  pak  za  jinou 
příčinou  musí  jako  kvítek  z  listí  ne  cele  rozkvetlý  nepatrně  vy- 
koukati,  aby  no  ode  všech  spatřín  byl.  V  těch  věcech  kdo  není 
prošlý  a  popřivyklý,  velmi  snadno  sám  se  co  kuře  v  koudeli 
zamotá,  tak  že  mu  nebude  snadno  bez  nějakého  artificium  12°) 
z  toho,  což  před  sebe  vzal,  vybřesti,  jako  vím,  že  předešlých  let 
některým  se  přiházelo.  Někdo  zvláště  byl-li  paměti  drobet  mdlé, 
přišel  na  to,  že  tu,  kdež  slušelo,  třebas  se  málo  zastavil  a  jinde 
bez  potřeby  dlouho  se  meškal,  a  tak  snad  ex  parergis  erga,  ex 
ergis  vero  parerga121)  dělal,  podobně  jakoby  někdo  na  nepřítele 
čepičkou  neb  rukavicí  střelil  a  potom  kuši  povrhá,  šípem  z  ruky 
hodil.  A  pak  k  tomu  některý  z  mladých  kazatelů,  ještě  necele 
stvrzených,  vysoce  mluvil  a  tak  plevy  meškavé,  lehké  a  zatem- 
ňující místo  drahého  pokrmu  lvům  sypal. 

Cicero  ad  Herennium  lib.  3. 12!)  praví,  že  v  potvrzování 
věcí  anebo  neodpovídání  k  odporům  a  přemáhání 
jich  in  confirmatione  et  confutatione 1!S)  náleží  tento  zacho- 
vati  pořádek: 

Nejprvnější  a  nejmocnější  důvody  z  předu  a  z  zadu  sta- 
větí, prostřední  pak  nepříliš  silné;  však  také  neužitečné  mezi 
tím  slušně  po  místech  postaveny  podle  jiných  čackých  dosti 
pevný  budou.  A  kdyby  se  měla  pravda  povědíti,  také  se 
tam  někdy  příčinou  mdloby  paměti  dosti  umělých  a  zvyklých 
kazatelů  mysl  octne,  aby  se  v  rozmatených  předenách  zamota- 
jící  rozřezovati  a  nevypletati  věci  musila,  a  tudy  dóliti,  kdež 
žádných  kloubův  není.  Slýcháno  o  B.  Lukášovi,  m)  starém  muži 

120)  kouzla  (umělého  obratu). 

•*')  z  vedlejších  véeí  hlavní,  z  hlavních  však  vedlejší. 
,!2)  Cicevo  k  Herenniovi  kniha  3.  (Herennius,  latinský  ře<Jník;  vrstev- 
ník Ciceronňv). 

t23)  v  dokazování  a  vyvracování. 

»")  B.  Lukáš  Pražský,  biskup  bratrský,  nar.  v  Praze  asi  r.  1460 
t  v  Ml.  Boleslavi  1528.  O  něm  dále  ve  III.  knize  odd.  I.  a  ve  Filipice. 
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sv.,  kterak  se  mu  přiházívalo,  zvláště  již  k  starosti,  že  hned 
tak  nakázání  řekl:  „Pletu",  a  poznovu  touž  věc  před  sebe  vzal 
a  při  ní  to,  což  mu  se  vidělo,  promluvil.  Avšak  přece  takového 
pořádku  povědomost  a  v  něm  prošlost  mnohý  užitek  přináší 
kazateli;  nebo  i  v  kázání,  kteréž  by  sobě  někdy  podle  jiného 
pořádku,  o  nichž  svrchu  složil,  jestliže  by  duch  Kristův  něco 
zvláštního  a  užitečného  (snad  některé  tu  přítomné  duši,  o  čemž 
i  někdy  neví  mluvitel,  velmi  potřebného)  v  mysl  kazateli  vnukne, 
bude  to  uměti  ten  dobrý  muž  pěkně  k  tomu  a  příslušně,  což 
v  rukou  má,  připojiti  a  na  tom  se,  jakžkoli  dlouho  bude  chtiti, 
pozastaviti.  Podobně  jako  jakýs  hospodář  mezi  jiné  hrušky 
drahnou  tykvici  k  hrušce  podobnou  pěkně  nepatrně  přivázal  a 
potom  hostem  se  pochlubiti  chtěje  mezi  jinými  pěknými  hru- 
škami tu  velmi  a  nad  míru  zrostlou  hrušku  zdaleka  na  straně 
tam  ukazoval,  tak  že  jednoho  drobet  všetečného,  ačkoli  hrubostí 
těla  a  sádlem  nemálo  obtíženého  nabízel,  aby  tam  na  ten  strom 
vleza,  tu  sobě  hrušku  utrhl,  kterýžto  přivázanou  tykvici  nalezna, 
jiným  způsobil  smích  a  sobě  pro  daremné  a  dosti  pracné  na 
ten  strom  lezení  hanbu. 

Ale  co  pak  kdyby  někdo  slyše  takového  kazatele  umělého 
a  zvyklého,  jehož  by  sobě  i  mluvení  i  jiné  způsoby  liboval,  ano 
i  jemu  se  připodobniti  žádostiv  byl,  a  nemoha  postihnouti  po- 
řádku těch  jeho  libých  řečí,  ano  domnívaje  se,  že  v  nich  není 
žádného  šetření  pořádnosti,  ale  také  že  se  lije  ušlechtilá  jeho 
řeč,  jakoby  kvítičkem  prosejpal;  i  takž  by  sobě  také  svobodu 
pustil :  na  žádný  pořádek  žádného  v  svých  mluveních  nemíti 
pozoru,  a  tudy  sobě  nemálo  práce  i  pečlivosti  umenšiti.  I  učinil 
tak  a  mluvíval  i  podnes  ještě  mluví,  nešetře  žádné  věcí  menších 
neb  větších  pořádnosti,  leč  samých  toliko  artikulů,  aby  z  prvního 
neučinil  druhého  anebo  z  posledního  prvního;  ačkoli  někdy  ne- 
málo dobrých  a  užitečných  věcí  dotýká,  buď  šíře  nebo  kratčeji, 
jakž  se  jemu  kdy  přihodí,  a  jakž  příčinami  tu  nahodilými  mysl 
jeho  do  toho  neb  do  onoho  uvedena.  A  takovíť  rádi  spravují 
hned  tu  na  kázání  Šaty  posluchačů,  roušky,  střevíce,  premy, 
faldy  a  jiné  háby,125)  nebo  zavedením  se  na  ty  věci  někomu 
(jenž  neměl  kdy  pro  nepracovitost,  pro  lakomství  a  t.  d.  k  ka- 


1JS)  šaty. 
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záuí  se  včera  neb  onehdy  přistroj  i  ti ),  drahně  kázáni  přibude, 
a  zatím  hodina  vyprší  a  roboty  se  odbude;  ačkoli  věrným  otcům 
pastýřům  stáda  Páně  bedlivým,  jestliže  by  kdy  co  toho  podle 
povinnosti  své  učinili  v  čas  slušně,  vážně,  otcovsky  a  mírně, 
žádný  věrný  křesťan  za  zlé  míti  nemá.  Ale  ne  vše  kusá  jako 
s  ocasem.126)  Nebo  jiné  příčiny  toho  při  dobrých  a  rozumných 
mužích  a  otcích  bývají,  nežli  při  některých  k  otcovskému  i  věku 
i  vážnému  způsobu  ještě  nepřišlých  kazatelů. 

A  takž  podobně  na  některých  starých  lidech  již  zpraco- 
vaných, zmožených  a  sešlých  anebo  i  nezbědovaných,  když  již 
i  pamět  uchází,  i  soudu  někdy  bystrému  a  rychlému  pomaličku 
se  vším  od  zatalené  ,2T)  krve  a  nezpůsobilých  (jakž  říkají)  duchů 
děje  se  jakýmsi  bystré  duchovního  zraku  pronikavosti  zastí- 
něním překážka,  ano  i  všecka  někdejší  udatnost  poušla.  Od  ta- 
kovýchť  musí  přijato  býti,  seč  oni  býti  mohou,  nežádati  jim  již 
nesnadných  a  téměř  nemožných  věcí.  i  skrze  ně  konaných  sva- 
tých služeb  ulehčiti;  nebo  někdy  i  jejich  taková  promlouvání 
bývají  netoliko  neneužitečná, ,2S)  ale  jakož  právě  pobožnosti  do- 
brým způsobem  tak  i  mnohými  velikými  a  užitečnými  věcmi 
dobře,  jakž  dí  písmo,  osolená  krmě,  tak  že  milo  bývá  takových 
starců  poslouchat  i,  i  je  sobě  přítomné  a  věk  svůj  budoucí  na 
nich  vymalovaný  viděti. 

Z  toho  pak  obšírného  rozdílu  pořádkův  et  contra129)  na- 
vržení snadno  každý  čtenář  porozumí,  že  nepořádného  mluvení 
anebo  pořádku  potřebného  v  řeči  pozpletení  často  nej větší  pří- 
čina bývá  mdlá  pamět  anebo  krátká  pamět,  anebo  ať  tak  zprosta 
dím,  nepamět  aut  abstracte  ,3°)  nepamětlivost.  velmi  jest  vitium 
nedostatek  a  vášeň  škodlivá,  ano  hned  matka  jiných  mnohých 
vod  a  škod. 

Jsouť  někteří  ale  řídcí,  ješto  dobrou  pamět  mají,  kdyby  jen 
jako  do  nějaké  dobré,  pevné  a  bezpečné  truhlice  mnoho  na- 
kladli, aby  v  čas  potřeby  měli  co  bráti  a  předkládati.  Ale  žeť 
takoví  rádi  bývají  nebo  nepracovití  a  již  o  své  dostatečnosti 

,a«)  t.  znej  každý  své  místo- 

t5T)  zahnisené;  talovitá  krev  =  plna  talovu,  hnisu. 
líS)  V  rkp.  Žitavském  stojí:  netoliko  neužitečná. 

a  proti. 
i30)  aneb  odtažite. 
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mnoho  smýšlející,  kteréžto  smýšlení  ačkoli  někdy  bývá  velmi 
marné  a  mylné,  však  potřebného  se  k  sv.  službám  připravení 
nemalou  bývá  překážkou;  anebo  bývají  nullius  aut  čerte  obtusi 
sive  tardi  ingenii,131)  tak  že  sami  od  sebe  s  málo  mohou  býti. 
řídko  kdy  sobě  jaké  kázaníčko  čacké  sformovati  mohou  sua 
arte, 1S2)  než  jiných  v  tom  užívati  musejí,  a  ti  se  tak  nesnadně 
při  té  věci  psanými  kázáními  a  postillami  vydanými  vůbec  ži- 
viti  musejí.  Ne  brzy  toho  obého  spatříš,  t.  aby  i  vtip  ostrý, 
ingenium  acre,  tu  zdárnou  jakous  důmyslnost  přímo  k  pravému 
cíli  v  věcech  také  i  nesnadných  směřující  perspicaciam  et,  dexte- 
ritatem  et  judicium  acutum  l33)  a  spolu  s  tím  také  tenacem 
fidelemque  memoriam  ,34)  měli.  Avšak  u  některých  lidí  to  obé 
jednostejně  prostřední  bývá;  talis  fuit  meo  judicio  Philippus 
Melanchthon. 135) 

V  tom  pak  nejedni  zle  činí,  nemajíce  z  přirození  paměti 
nějaké  zvláštní,  již  by  jiné  převyšovali.  I  nechtějí  sobě  té,  kterouž 
mají,  někdy  i  nej horší,  cvičiti.  JeŠto  jest  shledáno  a  zkušením 
toho  potvrzeno,  že  časté  zvláště  v  věku  mladém  z  paměti 
se  potřebným  věcem  učení,  a  potom  i  časté  toho,  což  paměti 
jest,  svěřeno  repetování,  připomínání  sobě  a  recitování,  sedula 
et  frequens  excercitio, 136)  velikou  pomoc  paměti  k  držebnosti. 
i  k  snadnému  věci  v  se  přijímání  i  jich  dlouho  drženi  činí. 
O  jiných  pomocech  paměti,  kterýchž  někteří  učení  lidé,  ač  na- 
šeho tohoto  věku  velmi  řídcí,  užívají,  buď  skrze  lékařství,  jako 
jsem  slyšel  o  Pealovi,  Wittenberském  doktoru,  anebo  skrze  ja- 
kési vymyšlené  regule,  od  nichž  pamět  slově  artiřiciosa  memo- 
ria, 137)  o  čemž  Cic.  ad  Herennium  lib.  3.  obšírně  napsal.  To  vše 
vidí  mi  se,  abych  mlčením  pominul ;  radče  povím  něco  de  rneta- 
stasi. ,38) 

Jest  figura  velmi  potřebná;  nebo  skrze  ni  výborně  se  věci 


u>)  bez  vtipu  aneb  jistě  tupí  a  nechápaví. 

podle  svého  umění. 
m)  důmyslnost  a  obratnost  a  úsudek  bystry. 
m)  pevnou  a  věrnou  pamět. 

takový  byl  po  mém  soudě  Filip  Melanchthon. 
m)  pilné  a  časté  cvičení. 
l3T)  umělá  pamět. 
**)  o  přechodu. 
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zvláště  hrubší  a  větší  jedny  s  druhými  spojují,  byť  od  sebe 
dosti  daleko  byly.  A  kdož  to  pěkně  udělati  umí,  tedy  bude  se 
zdáti,  jako  by  se  tak  ty  věci  srostly.  Při  vstupování  z  jednoho 
artikule  na  druhý  i  v  menších  věcech  s  jedné  na  druhou,  někdy 
v  potřebě  z  místa  na  místo  své  ta  figura  má;  ano  tu  figuru 
i  veverky  umějí,  když  s  jednoho  stromu  na  druhý  opatrně  po 
ratolestech  skáčí,  hejduci  a  ti  horní  pastýři  neb  horáci;  navrch 
dřeva  vleza  některý,  zaklátí  stromem  i  s  sebou  a  přiblíže  se 
k  druhému  stromu  ratolestem,  chytí  je  a  tak  se  rychle  pře- 
smekne  s  stromu  na  srom. 

Ale  někteří  k  svému  nepořádku  v  mluvení  i  to  přidávati 
obyčej  maji,  aby  s  věci  jedné  na  druhou  nelibě  a  jaks  tvrdě 
co  s  patra  spadl,  a  o  takových  říkával  B.  M.  Červe(nka),  že 
kázání  jejich  jsou  fleky,  a  jako  špalkové  svalení  na  hromadu 
tak  i  onak,  jež  se  trefilo.  Hloupějším  mládencům  mohl  bych 
přiklad  snad  ne  nejhorších  metastasí  dáti  na  těch  kratičkých 
přístupích  a  s  artikulu  pořádku  kázání  ročního  na  víru,  ke  čtení 
neb  epištolám  nedělním  obecním.  Sunt  velut  exordia  quaedam, 
quae  ego  ante  alkmot  annos  in  gratiam  sancti  viri  Nigrini 
nostri  iestinanter  effuderam.  ,31)) 


•*)  Jsou  takřka  jakési  úvody,  které  jsem  před  několika  lety  na  po- 
čest na&eho  Nigrina,  svatého  muže,  kvapné  vysypal ;  t.  j.  B.  J.  Černého, 
hiskupa  a  spisovatele  bratrského  v  Mladé  Boleslavi  (f  1565).  U  něho  byl 
Blahoslav  r.  1548  na  učení  a  r.  1552—1555  spisoval  paměti  Jednoty  bra- 
trské, když  její  archiv  v  Litomyšli  r.  15-16  shořel. 
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Liber  tertius. 

(Kniha  třetí.) 


Vitia  k  samé  toliko  řeči  kazatele  náležející. 

Ačkoli  o  slovích  de  vocibus,  a  způsobích  skládání  slov,  de 
phrasibus.  v  Gra m  m  a  ti  c e  H0)  mnoho  sem  psal;  avšak  také 
tuto  některých  věcí  krátce  dotknouti  musím,  nebo  vidím  toho 
býti  zvláštní  velikou  potřebu;  ale  toliko  tuk,  jakž  kazateli  a 
právě  theologiae  milovníku  náleží,  non  ut  grammaticae  sicut 
antén  sed  velut  theologiae  studiosus.  »*') 

Znám  některé  nezadní  muže,  kteříž  v  svých  mluveních 
a  vypsáních  českých  žádné  péče  na  slova  i  phrases  a  téměř  na 
všecko  na  to,  což  slově  elocutio,  u2)  míti  nechtí,  vlastnosti  a 
ušlechtilosti  řeči  své  přirozené,  anebo  mrzutosti  a  zprznilosti 
nic  nešetříce,  jako  by  jim  dosti  bylo,  když  oni  věci  hlavní  vy- 
hledají anebo  sberou  a  je  sobě  spořádají,  jakž  se  jim  vidí,  již 
pak  potom  pověz  se  to,  jak  pověz,  po  selsku,  po  městsku,  po 
charvatsku  a  t.  d.  vše  dobře,  když  se  jedno  to.  čehož  se  v  hlavu 
nabralo,  vymele,  takže  u  těch  kazatelů  žádného  téměř  rozdílu 
patrného  není  mezi  obecním  mluvením  a  kázáním  Božího  slova, 
quod  mihi  turpe  vitium  videtur. U3)  A  ne  zle  mi  se  líbí,  což 
napsal  Cicero  de  oratoribus:  „Neque  n.  refert  videre  quid 
etc.,14*)  t.  j.  není  na  tom,  že  by  věděl  a  jako  v  mysli  své  na 
to  hleděl,  co  mluviti  máš,  ale  aby  to  způsobile  a  utěšeně  po- 
věděl. Ano  i  na  tom  ještě  není  dosti;  ale  náležíť,  aby  to  i  hlas, 


«fl)  str.  21fi,  279—282  a  j. 

"•)  ne  mluvnice  jako  dříve  nýbrž  jako  bohosloví  horlivý  pěstitel. 
"*)  řečnické  proslovení,  pronášení. 

což  se  mi  zdá  ohavnou  chybou. 
,44)  A  nezáleží  na  tom,  abys  něco  viděl ;  n.  =  non. 
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postavu  (neb  tvářnost)  a  hnutí  (gestus)  k  své  ozdobě  vlastní 
náležité  mělo. 

A  nikoli  u  nás  křesťanů  nemá  na  slovích  a  tak  na  samém 
ozdobném  mistrovském  mluvení  a  vzkládání  věci  a  jako  malo- 
vání jich  jazykem  více  než  sluší,  zakládáno  býti,  ne  ab  ergis 
ad  parerga  consideranda  convertaraur,  animumque  transfe- 
ramus.  us)  Pročež  i  apoštol  napsal:  „Nepřišel  jsem  k  vám  s  mou- 
drostí řeči,  aby  (prý)  víra  vaše  nebyla  založena  v  moudrosti 
lidské." 

A  snad  i  tu  ono  povědění  poněkud,  ačkoli  nevelmi  vlastně 
trefiti  může,  forma  virům  neglecta  decet  un)  Což  při  mužích 
starých  a  sešlých,  mnohými  pečlivostmi  i  pracemi  zaměstkna- 
ných,  má  své  místo;  ale  mladíť  sobě  toho  nemají  osobovati  a 
tak  svobodně  uzdy  pouštěti,  aby  bez  pečlivosti,  jakýmiž  se  kdy 
nahodí  slovy,  před  kterými  koli  osobami  a  na  kterém  koli  místě 
mluvili;  neb  jim  vlastně  náleží  se  učiti  a  zvykati  jakož  v  skut- 
cích tak  i  v  řečech  opatrnosti  a  pravému  způsobu  služebníka, 
aby  tak  potom  služba  jejich  byla  (jako  naši  staří  říkali)  v  po- 
sloužení. Viz,  co  Ecclesiasticus  ,4V)  praví  o  poctivých  a  moudrých 
řečech  lidí  ač  mladých  ale  opatrných  a  duchem  moudrosti  Boží 
osvícených!  Než  já  jsem  při  mnohých  tyto  odporné  těm  věci 
zřetedlně  spatřil: 

1.  Že  slova  frasí  lecjakýchs  sine  delectu  et  judicio  Us)  uží- 
vají, jakž  se  tam  doma  mnozí  při  svých  rodičích  a  tovaryšstvu 
mladém  naučili. 

2.  Hlaholu  též  užívají  nezohybaného  a  aniž,  jak  by  jej  sobě 
formovati  měli,  vědí  a  také  se  na  to  neptají,  když  se  jen  přece 
mluví  a  nemlčí,  jako  by  z  sudu  ustavičně  bez  zástavy  voda  tekla, 
jížť  jest  hned  dosti,  buď  hlahol  nebo  zvuk  slov,  jaký  chce. 

3.  Pronunciatio  též  beze  vší  se  děje  pečlivosti  a  protož 

beze  všeho  umění,  nebo  jednostejná  při  všem,  buď  jakékoli 
  ♦ 

"*)  abychom  se  neobraceli  od  hlavních  věcí  k  pozorování  vedlejších 
a  mysli  nepřenášeli. 

**)  na  muže  sluSí  nedbati  formy. 

Ecclesiasticus  slově  kniha  Starého  Zákona:  kniha  Jezusa,  syna 
Sirachova. 

bez  volby  a  rozvahy. 
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schéma  orationis,  způsob  nebo  figura  řeči,  anebo  neokrouchaná, 
jakž  sedlských  rychtářů  a  žákovských  rybaltů  ,49)  obyčej. 

4.  Přidávají  se  k  tomu  také  i  gestus.  kterýmž  by  se  někdo 
zasmáti  a  jiný  naláti  mohl. 

I.  O  prvním  t.  j.  de  vitiis  při  slovích. 

Slova  kazatele  měla  by  býti  vlastní,  srozumitedlná,  kaza- 
telům slova  Páně  dávno  obvyklá,  vážná  a  jadrná,  kterýchž  ti. 
jenž  o  věcech  duchovních,  božských,  spasitedlných  psali  a  píši 
a  též  i  mluví,  rádi  užívají  a  obvykli  užívati.  Ale  někteří  tak, 
jakž  z  mládí  anebo  i  potom  s  těmi,  s  nimiž  rostli,  o  věcech 
časných,  běžných,  lehkých  mluviti  zvykli  a  jakž  od  pacholků, 
děvek,  sedláků  a  sousedů  slýchali,  tak  také  o  věcech  duchov- 


ních velikých  a  před  Bohem  i  svatými  jeho  důstojných,  před 
lidem  Páně  čistě,  svobodně  a  někdy  snad  drobet  nestoudně 
mluví  a  tajemství  Boží  nestihlá  vypravovati  a  vysvětlovati,  sami 
tomu  špatně  velmi  vyrozuměvše,  prostému  lidu  usilují.  Jakož 
ne  zlý  příklad  máme  na  těch,  jenž  v  světě  opouštějíce  živnosti 
své,  když  s  nimi  vůkol  jiti  neuměli  anebo  pracovati  nechtěli, 
prvé  nikdy  věcem  theologickým  se  neučivše,  ani  bedlivě  kaza- 
telů věrných  poslouchavše,  na  kněžství  se  pro  živnost  dadí  a 
hned  pojednou  (prvé  než  srozumějí,  co  jest  to,  k  čemu  přistou- 
pili) kazatelé  podobně  tak  činí,  jako  by  někdo  v  znamenitém 
a  velikém  místě  nej přednějšího  senátora  aneb  primusa  v  raddě 
na  předním  místě  seděti  a  soud  spravovati  majícího,  v  šerou, 
otřelou,  pozedralou,  sedlskou,  chatrnou  i  v  smetech  uválenou 
sukni  oblekl,  aby  tak  mezi  poctivými  pány  konšely  jako  jiný 
chatrný  stupka  mezi  lehkomyslnými  lotříky  práva  ortele  vypo- 
vídal. Protož  dobře  onen  Cicero  (de  claris  oratoribus)  napsal: 
Magni  interest,  quos  quisque  audiat  quotidie  domi,  quibuscum 
loquatur  a  puero,  quemadmodum  patres,  paedagogi,  matres 
etiam  loquantur  etc. Ifl0)  Někteří  pak  příliš  prostí  a  snad  hlupci 
ozdobovati  svá  mluvení  neb  kázání  chtíce,  i  vybírají  sobě  slova 


,,s)  rybalt,  rybald,  [tehdejší  nadávka  =  kostelní  zpěvák,  nezbedný 
žák,  lotřík,  dareba. 

,w)  Velmi  mnoho  na  tom  záleží,  koho  každý  denné  slyší  doma,  s  kým 
mluví  od  mládí,  jak  otcové  i  matky  mluví  atd.  (Cicero,  Brutus,  hlava  58. 
$  210-211.) 
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obzvláštní,  veliká  a  formuli  oratorskó  řečníků  světských,  juri- 
dicam, l51)  a  tak  je  přilepují  leckdes,  tref  se  jak  tref;  jako  jeden 
jistotu  a  pevnost  slibů  Božských  horlivě  ac  infalse161)  ukazovati 
chtěje,  řekl  tak:   „Hle,  Pán  Bůh  to  tvrdil,  že  na  svou  svátost 
přísahal  a  na  to  svůj  Božský  erb  k  zaslíbením  svým  přivěsil." 
Jiní  ne  tak  zhruba  nemoudře  to  dělají,  ale  pod  zámyslem  evange- 
litských  světlých  a  již  nyní  i  kněžím  světským  obyčejných  slov 
křepí, ,63)  když  ostře  a  křepče  libým  hlaholem  často  jmenují: 
sv.  evangelium,  nebeské  učení,  cesta,  pravda  Páně;  staří  říkali: 
sv.  čtení,  pravda  Boží,  slovo  Boží.    Item  majíce  říci  Pán  Bůh 
i  řeknou  Pán  náš  anebo  Pán  Pán.  a  někdo  ani  toho  dobře  ne- 
dořekne  a  to  téměř  z  něho  udělá  Pan  a  dí  Pen;  maje  říci  věrní, 
dí  vyvolení.    Jiní  směšně  při  slovích  mudrují,  chtíce  takovými 
bystrými  obzvláštními  a  křeplnými  lM)  slovy  řeči  své  ozdobovati, 
jakž  někdy  starší  své  kazatele  uměle  mluviti  slýchali,  i  polepí 
ta  slova  leckdes  bez  soudu,  kdež  ani  vlastně  ani  případně  ani 
snesitedlně  tolerabiliter  neslouží.  Jeden  mluvě,  ač  velmi  nezpů- 
sobně, však  směle,  i  o  dosti  nemalých  a  hlubokých  věcech,  řekl: 
„Jakož  nám  to  vše  výborně  známé  jest";  ježto  dosti  bylo  říci: 
dobře  známé,  ne  neznámé  jest.  Ale  on  tím  slovíčkem  „výborně" 
řeč  svou  jako  kvítkem  nějakým  ozdobenou  míti  chtěje,  předce 
je  tu,  dokudž  by  na  ně  nezapomenul,  ačkoli  bez  potřeby  je  a 
nenáležitě  vstrčil. 

Takoví  kazatelé  prokazují  na  sebe,  že  mají  ducha  lidí  těch, 
o  nichž  se  vůbec  říkává,  že  nemají  všech  doma  anebo  ve  všech 
přitrhli.  A  nevím,  nemohli-Iiť  by  i  ti  k  nim  přičteni  býti,  kteříž 
beze  vší  potřeby  těch  převýšených  slov  užívají:  přesvatá,  pře- 
čistá, přeblažená  Panna  Maria.  A  zdať  jest  kdy  která  byla  čistá 
panna  těhotná,  aby  tato  byla  přečistá?  Tolikéž  přesvaté,  pře- 
dobré,  přečisté,  přespravedlivé  a  t.  d.,  ač  někdy  in  locom)  ne 
často  i  toho  způsobu  může  užito  býti,  a  zvláště  pak  in  carmine, 
v  písničce. 

Velmi  k  těm  podobní  jsou,  kteříž  beze  vší  potřeby  verba 

právnickou. 
IM)  u  neklamně. 
lňaJ  křepčí,  sesílají. 
,u)  křepkými,  hbitými,  rychlými. 
"»)  v  místě,  zde. 
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proměňují  in  participia:  Abychom  byli  Pána  Boha  se  bojící,  jej 
milující  a  právě  ctící  a  zlých  věcí  utíkající. 

Měli  by  mladší  pilně  šetřiti:  nejprvé  jakých  slov  a  frásí 
duch  Páně  užívá,  kterýž  mluvil  skrze  proroky  a  apoštoly,  což 
máme  v  písmech  sv.;  potom  jak  jsou  mluvívali  staří  sv.  muži 
a  předkové  naši.  purior  ac  erudita  antiquitas, ,56)  a  tak  předešlí 
theologové.  Duch  sv.  skrze  nádoby  své  mluvil  někdy  prostě, 
někdy  pak  veliké  opatrnosti  užíval;  nebo  tomu  chtěl  Pán,  aby 
mnozí  slyšíce  nerozuměli,  aby  tak  nestihlá  Boží  moudrost  jako 
perla  v  hrudě  hlíny,  jádro  v  skořepině,  zrno  v  plevách  ukryto 
bylo;  pročež  svět  plevy,  mláto,  skořepiny  jí,  pomyje  pije.  jakž 
nečistých  hovad  obyčej.  Synům  tedy  perly  prosejpati,  a  to  tak. 
aby  ne  svině,  ale  dítky  Páně  jich  se  dohrabati  mohly;  nebo 
tak  i  sv.  Pavel  moudrost  mezi  dokonalými  mluvil,  po  němž 
kdyby  pilně  s  bedlivým  soudem  písma  sv.  čtouce,  šetřili  slov 
a  ťrasí  jejich  a  potom  jich  také  užívali  v  mluveních  našich 
i  psaních,  i  nesměl  by  a  nemohl  spravedlivě  žádný  nás  v  rečich 
našich  štraťovati.  >57)  Ale  nechať  pro  někoho  hrabě  prostého 
světleji  toho,  nač  míním,  příkladem  navrhnu. 

Toto  jsou  slova  a  phrases  obecná  v  písmích:  smlouva  Boží 
stará,  smlouva  nová,  obřízka  jest  smlouva  Páně,  budeť  smlouva 
má  na  těle  našem:  beránek,  jití  Páně  (t.  jenž  jest  jití  Pánňl 
z  víry  živu  býti.  víra  ospravedlňuje,  víra  tě  uzdravila,  salvavit; 
jisti  tělo  Kristovo,  víno  jest  krev;  kdo  jí  mne,  živ  bude  pro 
mne;  Toto  jest  tělo  mé,  tělo  mé  jest  pokrm;  spaseny  nás  činí 
křest;  Pomazání  nedá  hřešili,  i  sebe  spasíš  i  jiné,  slova  králov- 
ství; Kvas  farizejský  t.  učení  jejich;  A  slovo  života;  I  napřed 
zprávce  a  apoštol;  Skutek  víry;  Synové  noci,  tmy,  světla,  dne; 
Ostříhati  se  v  lásce  Boží  t.  j.  v  dobrém  svědomí  a  v  naději 
dobré  ku  Pánu  Bohu;  Zlé  míti  svědomí,  malam  conscientiam; 
Nebýti  bez  svědomí;  Kristus  přišel  novou  cestou;  Viscera  mea, 
ad  Philemonem;  Pater  spirituum;  Imputatio  justitiae ; lň8)  Slovo 
trpělivosti;  Království  Boží;  Cestu  spravovati  a  j. 159) 

r*)  čistší  a  vzdělaný  starověk, 
trestali,  plísniti. 

,w)  Útroby  mé.  k  Filemonovi;  Otec  duchů;  SúČtování  spravedlnosti. 
'*)  Matli.  11.  13.  15.  21.  Luk.  11.  21.  Fil.  20.  Thesal.  1.  2.  5.  Hebr. 
10.  12.  Jakub  2.  Zjev.  3.  Skutkové  sv.  apoštolu  7. 
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Ale  žeť  takových  způsobů  mluvení  může  snadno  zle  uží- 
váno býti,  jakož  sic  se  tak  děje;  nebo  někdo  tříská  předce,  což 
mu  na  mysl  přijde,  et  sine  judicio  res  diversissimas,  adeoque 
coelum  terram  commiscet, ,60)  když  jedno  písemné  mluví,  t.  j. 
těch  slov  a  způsobů  užívá,  kteříž  jsou  v  řečech  Božích;  ale  ne- 
šetří v  tom-li  jejich  vlastním  smyslu  čili  nic,  zavíraje  v  slovu 
tom  nebo  onom  ne  to,  což  náleží,  ale  to,  což  sobě  v  své  hlavě 
vyformoval,  concepit  »•»)  podle  svých  neznalých  smyslů:  a  protož 
staří  otcové  opatrní  a  sv.  muži  od  rozličných  kacířů  pošetilých 
a  potvorných  hlav  k  tomu  dohnáni  byli.  aby  některá  zvláštní 
slova  a  phrases  vybírali  a  v  nich,  což  se  jim  vidělo,  zavřeli  a  to 
všechněm  všudy  vyhlásili,  aby  viděli  i  prostí  i  učení,  jak  jistotně 
bez  omylu  a  lstivého  šejdířství,  i  kterými  slovy  víru  svou  a  její 
pravý  a  vlastní  smysl  od  všelikého  kacířského  jedu  vzdálený 
vůbec  vyznávati,  a  tím  ode  všech  postranných  smyslů  se  obha- 
jujíce,  jako    praví    církve    Kristovy    Catholicae    ecclesiae  l(52) 
oudové. 

Taková  slova  tato  jsou:  Trinitas,  trojice  svatá,  tři  osoby 
personae  hypostates, ,63)  bytnost  essentia  jedna,  tři  osoby  sobě 
rovné;  homousios  jednopodstatný,  spolupodstatný,  též  podstaty 
jako  Syn  jako  Otec.  jako  i  Duch  sv.,  pravý  Bůh,  a  jakož  někteří 
říkávali,  přirození  a  tak  všickni  ti  tři,  t.  tři  osoby  jediný  Ho- 
spodin požehnaný  na  věky.  Item  to  slovo  Bohorodice  (staří  Če- 
chové tak  říkali)  t.  j.  Panna  Maria,  že  Boha  a  člověka  pravého 
t.  j.  Mesiáše  porodila.  Odtud  jest  původ  i  těch  některých  kra- 
tičkých confessí,  kteréž  šlovou  Symbola,  jako  jest  Nicenské, 
Athanasiovo,  Antiochenské,164)  ano  i  zpěvové  někteří  takoví  dě- 

m)  a  bez  soudnosti  nejrůznější  věci,  ba  docela  i  nebe  se  zemí 
směšuje. 

*)  pojal. 

•"J  katolické  církve. 
,w)  věcné,  podstatné. 

,M)  Nicenské  vyznání  víry,  nazvané  po  městě  Nicaei  v  záp.  Bithynii 
v  Malé  Asii.  kde  na  1.  církevním  sněmu  r.  325  zatraceno  bylo  učení  kněze 
Aria  z  Alexandrie,  že  Kristus  není  od  věčnosti  ani  téže  podstaty  jako 
Bůh  Otec;  Athanasios,  sv.  otec,  biskup  v  Alexandrii  (t  373',  byl  odpiircem 
toho  učení;  v  Antiochii,  městě  v  Sýrii,  v  bývalém  sídle  sv.  Petra,  odlou- 
čili se  patriarchové  od  jednoty  církve  a  podřídili  se  patriarchovi  Konstan- 
tinopolskému. 

Blahoslav,  Vatly  kamMňe.  5 
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láváni  bývali  od  starých.  Quae  iudicia  pia  et  utiles  ordinationes 
(sentio  verae  ac  catholicae  scriptiones)  antiquitatis  non  sunt 
temere  contemnendae,  ut  quidam  filautia  corrupti  solent. lr,li) 
A  takž  na  odpor  v  slovích  odsouzených)  jichž  kteří  užívali, 
v  nich  své  divné  obrtlíky,  ouskoky  a  skrýše,  latibula  scelerata  mj 
majíce,  jako  nynější  tritheita  l67)  v  těch  a  podobných  slovích: 
substantialis,  substantialis  deus,  ,68)  a  někteří  to  slovo  etc. 
item  náš  dobrý  muž,  v  byt  uplynouti  et  similia  rnulta  eaque 
insulsissima."39)  Výborně  o  takových  lidech  onen  dobrý  muž 
pověděl,  eos  semper  monstrosum  genus  dicendi,  ut  et  monstro- 
sas  opinionet  amavisse,  aluisse.170)  Ačkoli  takoví  lidé  mnoho  se 
písmy  sv.  a  slovy  z  nich  vzatými  tarasovali  nadívajíce  je  sobě 
podle  své  libosti,  podobně  někteří  alchymistově  per  lapidem  an- 
gularem  lapidem  chymicum  intelligentes.171)  Náležitéť  jest  tedy, 
jakož  nepečlivosti,  smělosti,  všetečnosti,  prostopášnosti  při  slo- 
vích se  varovati,  tak  zase  i  všelijakých  slov  kacířských,  jedem 
naprzněných,  ovšem  od  nich  vymyšlených,  dávno  i  nedávno  od 
církve  potupených  se  varovati  a  učiti  se  i  zvykati  slov  těch 
užívati.  jichž  sv.  muži,  nástrojové  Ducha  Páně,  i  v  řečech 
i  v  psaních  užívali,  nic  sobě  tím  žádný  překážeti  nedopouštěje- 
že  někteří  jsou  filautia  corrupti.  jimž  se  zdá,  že  jsou  oni  samí 
theodidacti, I72)  ale  vlastněji  by  a  právě  slouti  měli  autodidacti ,7') 
samorostlí,  vlastním  smyslem  svým  nadutí,  qui  quondam  ex  parte 
illotis  manibus  ad  maximas  res  accesserunt,  nempe  non  satis 
praeparati  abjecta  fere  verecundia,174)  mnoho  velikých  theolo- 

"a)  Těmito  zbožnými  úsudky  a  užitečnými  nařízeními  (myslím  pra- 
vými a  katolickými  sepsáními)  starověku  nemá  se  nerozumně  opovrho- 
vati,  jak  někteří  samolibosti  zkažení  činívají. 

«*)  skrýše  mrzké,  ohavné. 

«■■)  T(>/-í>,f<'T)/s*  ve  tři  bohy  věřící,  u  scholastiku  (viz  Fr.  Drtinu,  My- 
šlenkový vývoj  evropského  lidstva,  str.  218). 

w)  bytelný,  bytnost  svou  mající,  bytelný  Bůh. 

I,ai  a  podobné  mnohé  a  to  velmi  nechutné  věci. 

<:")  že  vždycky  nepřirozený  sloh  milovali,  pěstovali,  jakož  i  nepřiro- 
zené mySlenky. 

•:')  kamenem  úhelným  kámen  mudrců  rozumějíce. 

>»i  od  Boha  vyučení. 

IT1;  samoukové. 

vt)  kteří  do  jisté  míry  s  nemytýma  rukama  k  největsím  věcem  při- 
stoupili, totiž  ne  dosti  připraveni  odvrhnuvše  skoro  stud. 
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gických  věcí  psali,  nic  toho.  o  čem  napřed  praveno,  nešetříce, 
nýbrž  to  hanějíce  magno  spiritu  ac  impudenter  jako  regulam 
illam  theologicam,  sane  utilissimam  de  communicatione  idioma- 
tum, m)  obcování  jmen  a  jiné  k  tomu  podobné  věci. 

Ješto  náš  milý  otec  B.  Lukáš,  starý  muž  osvícený,  doctus 
<-t  sapiens,  aptissimus  vir176)  věcí  církevních  a  starých  učitelův 
eruditae  antjquitatis 177)  velmi  povědomý,  netoliko  toho  nehaněl, 
ale  toho  v  svých  spiších,  quae  publice  extant, I78)  pilně  šetřil 
a  mnoho  užíval,  i  často  těch  věcí  dotýkal.  Ale  však  co  nečiní 
pýcha,  kteráž  takovým  lidem  nedá  obecnými  snadnými  a  pře- 
klusanými  cestami  jiti  s  jinými  spolu  ? 

Protož  dobře  jim  ono  povědění  trefí:  Aude  aliquid,  si  vis 
esse  aliquid!179)  Jichž  my  nechtějme  následovati,  ale  raději 

1.  buďme  s  jinými  nástroji  Kristového  ducha  jednomyslní, 
jednostejně  i  mluvme! 

2.  Ctěme  dary  Boží  v  předcích  našich,  svatých  mužích! 

3.  Važme  sobě  draze  sv.  práce  jejich  a  mějme  pozor  na 
dobrá  a  svatá  vyměření  a  vymezení  jejich)  kteráž  jsou  s  mo- 
dlitbami horlivými  ku  Pánu  Bohu  činili! 

4.  Konejme  to  s  chutí,  což  praví  Duch  Páně:  Sapientiam 
omnium  sapientium  cognoscet  sapiens  et  in  prophetis  vacabit, 
amemus  puriorem  antiquitatem!180) 

ó.  Nízce  o  sobě  smyslme,  vědouce,  že  sme  jako  pohlodkové 
světa;  předkovéť  jsou  naši  prvotiny  ducha  Páně  měli,  a  protož 
my  posledci  nepředejdeme  a  nepřevýšíme  jich  v  tom. 

Ale  dí  mi  snad  někdo:  „Cizí  oheň  obětuješ,  cizí  oheň  do 
Jednoty  uvodíš,  čehož  jsou  se  dávno  předkové  naši  velmi  pilně 
varovali."  Odpovím  ti :  Čeho  se  při  tom  varovati  a  čeho  s  chutí 
nabývati  sluší,  nemálo  sem  již  o  tom  pověděl.181)    Čemu  sou 

xv'i  s  velikou  nadutostí  a  nestydaté  jako  ono  pravidlo  bohoslovecké, 
zajisté  velmi  užitečné  o  obcování  jmen. 

'*)  učeny  a  moudrý,  muž  velmi  se  hodící. 

učeného  starověku. 
i;k)  kterých  se  obecně  užívá. 
,Tn)  OdvHž  se  něčeho,  chceš-li  něčím  býti ! 

'*")  Moudrost  všech  moudrých  pozná  moudrý  a  bude  se  obírati  pro- 
roky, milujme  čistší  starověk ! 

m)  Viz  úvod  str.  11—13  a  dále  Filipiku  proti  nepřátelům  vyššího 
vzdělání  v  Jednotě  bratrské. 

5* 
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předkové  naši  vyhýbali  a  čeho  se  obávali,  a  kteří  předkové  a 
vždycky-li  dobře,  i  co I8í)   sami  potom  po  dlouhém  zkušeni 

0  tom  zapsali,  není  tuto  ani  místa  ani  Času  mnoho  o  tom  vý- 
pravo vati.  To  toliko  krátce  povím:  1.  Co  někteří  za  cizí  oheň 
mají?  2.  Co  pak  vlastně  a  právě  my  za  ten  oheň  míti  máme  V 

Nejsouce  někteří  pověderni  běhu  církve,  ani  slov  a  způsobu 
mluvení  písem  sv.,  bedlivě  soudivše  (poněvadž  těch  jazyka, 
jimiž  psali  svatí  apoštolé  a  proroci,  neumějí,  ano  ani  latinského, 
v  němž  se  o  tom  od  mnohých  vypravuje)  sami  toliko  spisy  bra- 
trské, t.  psaní  B.  Lukášova  tištěná,  čítavše  a  těm  slovům  a 
mluvení  formulím'  popři vykše,  i  mají  to  toliko  za  domácí  Boži 
oheň,  čehožkoliv  tuto  nenaleznou,  to  všeckno  sobě  ošklivíce  a 
jako  cizí  oheň  zamítajíce.  Dobře-li  jest  pak  čili  zle,  z  níže  polo- 
žených věcí  nesnadně  se  srozumí. 

Škodlivý  Bohu  a  duchu  jeho  nemilý  cizí  oheň,  rozdílný  od 
domácího  sv.  ohně,  jestiť  slova  a  formy  mluvení  a  též  ovšem 

1  smyslové,  při  kterýchkoli  místech  písem  sv.  nevlastní,  s  slovy 
a  frasemi  ducha  sv.  v  písmech  sv.  i  v  předcích  našich  dávních 
i  nedávnich  mluvícího  se  nesrovnávající,  ale  jemu  naprosto  od- 
porní, jemu  neznámí,  neobvyklí  a  hned  právě  cizí,  kteréhož 
buďto  zjevní  nepřátelé  a  protivníci  církve,  buďto  falešní  bratří 
a  falešní  apoštolově  užívali,  anebo  žádný  z  pravých  služebníků 
Kristových  předešlých  prvotiny  Ducha  Páně  ozdobených  nikdy 
neužíval,  a  kteréhož  věrní  učedlníci  a  následovníci  Krista  Pána 
a  jeho  sv.  apoštolů,  i  šlechetných  potomků  jejich,  vždycky  jako 
věcí  jedovatých  varovati  obyčej  měli. 

Prohledněmež  tedy  a  suďme,  cizí-li  oheň  ti  obětují,  kteříž 
řeči  i  ducha  Páně  i  smyslu  v  týchž  řečech  zavřeného  následují! 
Vizme,  Čí  učedlníci  a  následovníci  jsme,  k  komu  se  hlásati 
máme!  Zdaliž  ne  Kristus  a  duch  jeho  mistr  náš  jest,  a  ne  ně- 
který prostý  člověk  a  jeho  myšlénky?  Opiniones,  figmenta  cu- 
juscuntjue  hominis  pii.  multo  minus  impii. 183) 

Než  ti,  jenž  ani  na  způsoby  slov  a  mluvení  sv.  písem,  ani 
na  předky  své,  učedlníky  sv.  apoštolů,  a  tak  na  předešlou  církev. 

""-)  v  rukopise  Žitavském  stojí  psáno:  to. 

Mínění,  domněnky  kteréhokoli  Člověka  zbožného,  tím  méně  bez- 
božného. 
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puriorem  illam  dico  antiquitatem, 184)  se  ohledajíce,  ani  na  to, 
co  tomu  ti,  jenž  ducha  sv.  mají,  jejich  mudrování  říkají  a  zač 
to  mají,  co  dbajíce  své  vlastní  způsoby,  slova,  phrases,  smysly, 
výklady,  za  pravé  Ducha  sv.  poklady  admirantes, l86)  mezi  lidem 
Páně  rozprostírají,  ecclesiae  obtrudunt:  ™«)  ti  nechažť  se  o  to 
starají,  aby  snad  cizí  oheň  obětujíce  více  před  obličej  Páně  jeho 
sv.  říše  smradu  nežli  vůně  nepřinášeli. 

Ještě  pro  některého  mladého  prosťáka  nechažť  i  toto  po- 
vím, na  čtvero  sobě  toto  vše,  o  čem  se  nyní  píše,  rozděle.  Kdu 
by  chtěl,  mohl  by  se  v  tom  užitečně  pocvičiti,  povědomosti  do- 
sáhna  onoho  prvního  věku,  v  němž  ještě  církev  k  tak  hroznému 
pádu  byla  nepřišla,  t.  za  času  oněch  sv.  doktorů  Cypriana,  Ter- 
tulliana. f*7)  Ambrože, ,8H)  Augustina189)  a  jim  podobných  (k  če- 
muž prosťákům  dobrou  pomoc  učinil  Musculus190)  a  prvé  jiní) 
potom  vyrozuměti 

1.  způsobu  církve  římské  a  jejich  poslednějších  učitelův, 
o  čemž  viz  Mistra  hlubokých  smyslův  t.  Lombarda. m)  qui  vo- 
catur  Magister  sententiarum, l9a)  a  pohleď  na  knihy  Erasma 
Sarceria,  kteráž  má  titul  De  vanitate  theologiae  scholasticae.191) 
Pakli  se  vidí  komu  dáti  se  do  té  kameriny  l9*)  jako  do  bahni- 
vého  jezera,  aby  nahlédl  do  Tomistů  a  jiných  schotislných  či 
měl  jsem  říci  scholastických  učitelů,  m)  kterouž  nyní  pohybují 

míním  onen  čistší  starověk, 
podivujíce  se  jim. 
"*)  církvi  vnucují. 

Tertullian  Quintus  Septimus,  církevní  spisovatel,  nar.  ok.  r.  160 
po  Kr.  v  Karthagině,  f  mezi  r.  220—  240; 

m,  Sv.  Ambrož,  biskup  a  učitel  církevní,  nar.  r.  340,  f  397  ; 
,M)  Sv.  Augustin,  učitel  řečnictví  a  církevní,  nar.  r.  354  v  Tagestě 
v  Africe,  f  v  Karthagině  r.  430. 

Musculus  Wolfgang,  nar.  v  Dieuze  v  Lotrinsku  r.  1497,  prof. 
bohosloví  v  Berně  ve  Švýcarsku,  napsal  mimo  jiné  „Loci  communes" 
r.  1554. 

ml  Lombard  Petr,  scholastický  filosof  a  biskup  v  Paříži  (f  1164), 
napsal  hlavní  dílo  Sententiarum  libri  IV.,  rozličná  podání  věroučná,  zvláště 
sv.  Augustina. 

'**)  jenž  se  nazývá  učitel  myšlení. 

1W)  o  jalovosti  bohosloví  scholastického. 

m)  komory. 

m)  Tomisté,  Tomášenci.  stoupenci  scholastické  filosofie  sv.  Tomáše 
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Jesuvitové,  tuť  uzří  všecknu  římskou  supellectilem,  apatekulsM 
a  celé  hospodářství  se  všemi  nevelím*  vonnými  poklady. 

2.  Prohlednouti  bedlivě  způsob  evangelíků  těch,  kteří  vůbec 
Lutheriani  šlovou,  a  vyrozuměti  i  vystihnouti,  mnoho-li  jest 
u  nich  ještě  zanecháno  papežského  kvasu,  a  též  mnoho-li  z  oné 
prvotní  církve  staré  vzali,  a  potom  co  zvláštního  svého  mají,  t 
co  Luther,  Filip  m)  a  po  nich  potomci  jejich,  nynější  praecep- 
tores, l98)  kněží  evangelistů  přidali  a  přidávají,  to  vše  kdož  vě- 
děti  chce,  locos  communes  Filippi 199)  a  jiná  některá  Lutherova 
psaní,  i  jeho  Confessionem  Augustanam  l0°)  a  druhou  poslanou 
do  Tridentu,  Examen  jeho  kněží  a  t.  d. 

3.  Posud  pilně,  mnoho-li  jsou  od  Lutherianů  rozdílní  v  slo- 
vích,  in  raodis  ac  formulis  loquendi 20')  i  v  myslích  ti.  jenž 
Cvingliani,  nyní  již  Calviniani,  a  tam  ve  Frankreichu !oi)  per 
contemptum  z  nenávisti  na  potupu  Hugenoti  šlovou;  kdož  čte 

Aquinského  (*  1225,  f  1274),  dominikána,  drželi  se  učeni  sv.  Augustina 
v  milosti  a  popírali  neposkvrněné  početí  Panny  Marie.  Odpůrcem  jich  hyli 
františkán  Duns  Scotus  Jan  (nar.  ok.  r.  270  ve  Skotska,  f  1^08)  a  jeho 
stoupenci,  nazvaní  po  něm  Skotisté,  kteří  hájili  ono  početí.  Jan  Blahoslav 
praví  s  Václ.  Philomathesem  o  nich  v  Grammatice  české  (str.  53),  že 
„potvorné  terminy  (jako  volitio,  filiatio,  ecceitas"  a  j.)  k  vůli  sobě  tvořili": 
ale,  staří  latinští  učitelé,  jako  Jeroným.  Anihrož,  Augustin  a  j.,  správnou 
a  čistou  latinou  mluvili  a  „uvarovali  se  všelikých  barbarisniů,  nepravého 
převráceného  a  zle  zvučícího  mluvení". 
**)  nářadí,  skladiště. 

,91)  Reformátoři  přes  100  lot  po  J.  Husovi  vystoupili:  Luther  Martin, 
nar.  r.  1483  v  Eislebenu  u  Halle  v  nynějším  pruském  Sasku,  professor  na 
universitě  ve  Wittenberku,  vystoupil  tam  r.  1517  proti  odpustkům,  f  r 
1546;  vynikající  stoupenec  jeho  byl  Fi  1  i  p  Mel  a  n  c  h  t  h  o  n,  též  jenom 
Filip  zde  jmenován  (jako  v  Dekretech  Jednoty  bratrské  str.  191,  240).  nar. 
v  Bretten  ve  Falcku  r.  1497,  napsal  první  protestantskou  věrouku  „Loci 
communes  rerum  theologicarum"  (Místa  zobecnělá  věcí  bohosloveckých), 
f  ve  Wittenberku  r.  1560  —  Zwingli  Oldřich,  nar.  r.  1484,  kazatel 
v  Curychu,  působil  ve  Švýcarsku,  f  r.  1531.  —  Kal  vin  Jan,  nar.  r.  ló(W 
v  Pikardii,  vystoupil  nejprve  v  Paříži  r.  1532,  potom  ve  Švýcarsku,  usazen 
v  Ženevě,  f  r.  1564. 
m)  učitelé. 

,SB)  zobecnělá  místa  Filippova  (F.  Melanchthona). 

*■)  Vyznání  Augsburské. 

■•)  ve  způsobech  a  tvarech  řeči. 

*»}  vo  Francii. 
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Institutiones  Calvini,  locos  communes  Musculi  *03)  a  nyní  již 
psaní  Bezová,104)  ovšem  Wiretova  et  Marty ris,  206)  nesnadně 
srozumí. 

4.  Zatím  obratiž  se  na  mizerné  pleticháře  Čechy,  zbor  lidu 
a  kněží  takový,  jakž  se  sami  elegant(er)  208)  vymalovati  dali  na 
onom  voze,  na  němž  se  vesměs  peron  a  koně  s  předu  i  s  zadu 
zapřaženó  majíce  jedou,  a  jakžkoli  zapřáhli  tak  táhnou  s  místa 
nikam  leč  k  roztrhání  a  k  rozsápání  všeho.  Jakých  pak  ti  for- 
mulí užívají,  a  slov  jaký  při  čem  mají  smysl,  při  tom  zprav  se 
těmito  slovy  z  oné  písničky:  „Kolik  mlynářů  tolik  měr,  kolik 
farářů  tolik  věr."  Jen  poslechni  kázání  Pražských  knóží  a  suď 
jejich  obecná  mluvení!  Uslyšíš  to,  čemuž  se  budeš  moci  hodně 
i  zasmáti,  i  nad  čím  povzdechnouti;  spatříš,  jak  volové  i  jeleni 
prosté  plevy  jedí  a  koňové  prostou  sekaninou  živi  jsou,  a  touž 
se  i  vepřové  krmí.  a  ještě  i  toho  nesnadně  dostávajíce;  leknouti 
by  se  mohl,  jakž  se  tu  velebné  a  důstojné  svátosti  a  pravda 
těch  svátostí  velmi  poníženě  a  chatrně  ukazují,  jak  tělo  Boží 
a  krev  Boží  mrtvé  duše  k  životu,  a  k  jakému  životu  přivodí 
a  jím  posiluje. 

Na  ty  na  všecky  věci  kdož  by  pohleděl  a  potom  očí  domů 
obrátě  bedlivě  vůkol  sebe  popatřil  (na  samy  oudy  Jednoty  mi- 
nim, a  zvláště  na  kazatele  mladé  i  nemladé),  ten  by  mohl  vý- 
borně bedlivě  vyrozuměti  tomu,  což  napřed  o  cizím  ohni  pra- 
veno. Ale  někteří  (ut  de  nucibus  loquar,  quod  in  principio  li- 
belli  sum  professus !07)  tak  slepě,  jakž  prvé  napřed  řečeno,  ani 
sem  ani  tam  se  neohledajíce,  samo  to  za  domácí  sv.  oheň  pravý 
Jednoty  smysl  (mají),  což  v  spiších  zvláště  tištěných  od  B.  Lu- 
káše sepsaných  se  pokládá.  Nedopatřili  se  toho  ti  dobří  muži, 
což  za  velikou  a  zvláštní  věc  má  býti  jmíno,  že  Jednota  tato 

*■)  Institutiones  (doctrinae  christianae).  řády  (učení  křesťanského) 
od  Calvina,  zobecnělá  místa  Museulova. 

■*)  Beza  Theodor,  spolužák  Calvinův  (*  1519.  f  1605),  rektor  aka- 
demie v  Ženevě,  dopisoval  si  také  s  B.  Štěpánem  o  věcech  víry,  zvláště 
o  večeři  Páně. 

"■)  Martyre  Pietro,  italský  historik  (*  1455):  Opus  epistolarura 
v  38  dílech. 

**)  půvabně,  lepě,  ozdobně. 

abych  mluvil  o  oříšcích,  což  jsem  na  počátku  knihy  slíbil. 
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začala  se  tehdáž,  když  theologia  papežská,  škotistská  a  škola- 
stická,  i  kvetla  i  v  podezření  mnohým  dobrým  a  šlechetným 
(skrze  něž  bych  obnovovati  svou  církev  začínal)  přišla,  ačkoli 
tehdáž  byla  revera.  messis  in  herba, I08)  jako  poklad  rozličnými 
zříceninami  a  smetmi  zahrabaný  anebo  zasutý.  A  protož  začí- 
natelé  Jednoty  sama  písma  sv.  přijímajíce,  potom  také  i  tomu 
všemu,  což  se  kdekoli  nalézalo  (buď  při  říšské  církvi  bud  při 
těch,  jenž  proti  ní  psali)  dobrého,  tomu  místo  dali,  ano  víc 
i  toho  všeho  (dobré  před  lidmi  i  Bohem  obmýšlejíce),  čehož  by 
koli  mohlo  dobře  užíváno  býti  k  vzdělání  církve,  nechtěli  za- 
mítati,  aleje,  kde  potřebí  bylo,  očišťujíce,  pomalu  užívali  s  ochot- 
ností vděčně. 

Pročež  i  B.  Lukáš,  muž  učený  a  opatrný,  v  svých  spisech 
mnohé  i  slov  i  formulí  definitiones,  divisiones*09)  těch  užíval, 
kterýchž  i  staří  učitelé  římští  i  nevelmi  staří  užívali.  Odkudž 
vyploula  ta  slova:  svátost,  sedm  svátostí,  pokáníj  posvátné, 
s  strany  Boha,  s  strany  lidí,  podstatně,  služebně,  případně,  na 
právo,  na  levo,  posvátně,  duchovně,  mocně  a  právě,  ač  sic  tato 
slova  od  Táborů  vzali  Bratří  a  Táboři  od  Wiklefa.510) 

Potom  když  povstal  Luther,  theologii  papežskou  zavrhl, 
zhaněl  a  jako  nohama  pošlapal.  I  takž  některým  obnovení  díla 
Božího  v  Jednotě  počala  se  nelíbiti  pro  ty  některé  způsoby 
z  staré  theologie  vzaté,  až  i  potomci  B.  Lukášovi,  dobří  a  šle- 
chetní muži,  vydavše  se  znovu  v  spisování  kněh,  počali  těch 
starých  způsobů  opouštěti  a  těchto  nových  od  Luthera  a  po- 
mocníků jeho  začatých  se  chápati,  nejiný  smysl  a  nejinou 
pravdu,  než  tutouž  jako  i  předkové  jejich  obyčejnějšími  a  již 
lidu  srozumitelnějšími  slovy  předkládajíce;  viz  Katechismus.  Con- 
fessí,  Čtyř  bratrů  rozmlouvání,211)  spis  bez  titule  o  spasení  a t. d. 
Tu  se  začaly  nové  phrases :  mocí  zasloužení  svého  Kristus  sstou- 
pil do  pekel,  přítomnost  přirozeného  těla  nepřirozeně  a  t.  d.  Tak 
potom  i  teď  za  našeho  času,  když  tak  velmi  vzešel  Kalvinus,  až 

M)  opravdu  pšenice  ještě  zelená,  t.  j.  v  naději. 
:t8)  výměry,  rozdělení. 

t10)  Wiklef  Jan,  anglický  reformátor.  *  1324,  f  1384. 

=")  t.  j.  Rozmlouvání  čtyř  bratří  o  pravém  a  jistotném  požívání  do- 
konalého řj.ařcrií  v  i  ckoji  tvědcmí  dibilho,  z  r.  1563  (od  bratra  Beneše 
dle  Blahoslavovy  Grammatiky  české  str.  287). 
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i  jméno  Cvingliovo  obscuravit a  téměř  zmizelo,  a  Jednota 
naše  předce  zde  v  našich  těchto  koutech  stojí,  také  nám  nená- 
leží tím  pohrdati,  což  i  oni  kde  dobrého  mají,  ješto  toho  ne 
odjinud  došli  nežli  též  odtud,  jako  prvé  Jednota  naše,  t.  od 
Ducha  Páně. 

Zle  tedy  činí,  kteříž  dobrých  otcův  svých  v  takové  bedlivé 
pečlivosti  nenásledují,  t.  nešetří,  jakých  by  měli  slov  užívati, 
která  jsou  kterému  věku  v  zvyku  a  v  užívání  byla,  která  byla 
pomalu  vypuštěna,  která  k  užívání  obecnému  uvozována,  jakž 
kdy  čeho  příčiny  a  čas  i  potřeby  přítomné  buďto  žádaly  buď 
dopouštěly.  — 

A  tak  ať  ten  artikul  již  zavru,  hleď  každý  z  nás  míti 
slovo  zdravé,  bez  ouhony,  pilně  se  přidržející  věrné  řeči  in  doc- 
trinam,218)  aby  pravé  slovo  pravdy  rozdělovali,  jakož  dí  Pavel 
sv.  k  učedlníku:  „Mějž  jistý  příklad  zdravých  řečí,  kteréž  jsi 
slýchal  ode  mne!"  Ačkoli  napomenutí  to  apoštolovo  vlastně 
k  věcem  a  smyslu  zdravému  se  vztahuje,  však  i  k  slovům  a 
zevnitřnímu  zdravých  řeči  způsobu  užitečně  může  obráceno  býti ; 
nebo  za  to  mám,  že  všeckno  to  společně  i  smyslové  i  slova  za- 
vírají se  v  onom  propovědění  sv.  Luk.  Act.  2., 2U)  jakž  Duch  sv. 
dával  jim  vymlouvati. 

Dosti  buď  již  o  slovích  a  phrasibus  nyní  povědíno,  nebo 
sem  i  jinde  o  tom  více  a  šíře  psal,  netoliko  v  přídavcích 
k  Gr am m ati  ce. ?,;*)  ale  také  i  v  Naučení  mladým  kaza- 
telům. 

II.  De  vitiis  při  hlaholu. 

Hlahol  nebo  zvuk  slov  při  mluvení  lidském  rozličný  jest, 
tak  že  řídko  kdy  se  trefí,  aby  dva  nalezeni  byli,  kteříž  by 
jednostejný  způsob  hlasu  měli.  Pročež  i  lidé  slepí  tak  snadně 
po  hlaholu  nebo  po  hlasu  člověka  poznají,  jako  ti.  jenž  dobrý 

Sl!)  v  zapomenutí  vešlo. 
,HJ  ve  vědě. 

"*)  sv.  Lukáše  Acta  sanctorurn  apostolorurn.  t.  Skutkové  sv.  apo- 
štolův kap.  II.:  Apoštolé  přijavše  Ducha  sv.  rozličnými  jazyky  mluvili  a 
mnohé  Pánu  získali. 

™)  vydané  od  Ig.  Hradila  a  Jos.  Jirečka  na  str.  165—352. 
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zrak  mají,  po  tváři,  to  od  přirození;  co  pak  z  nabytí  t.  naučení 
se  anebo  i  z  zvyknutí  rozličnými  příčinami  přišlého,  bud  násle- 
dováním jiných  nehodných  k  následování,  bud  neumělým  i  do- 
brých a  umělých  mluvitelů  následováním.  Někteří  mluví  tlustě 
a  hrubým  dubovým  hlaholem,  nemohouce  jinak  pro  způsob  svůj 
přirozený.  *16)  Ano  panny  krásné  některé  slýcháme  takovou  řečí 
anebo  hlasem  hrubým  velmi  nepřípadně  mluviti,  ačkoli  i  nerady 
jsou  tomu  ony,  i  mnoho  proti  tomu  usilují;  ale  náturám  expellas 
furca  tamen  usque  recurret. 2W) 

Na  odpor  zase  někteří  Čistí  muži velicí  a  plní  nebo 
i  tlustí  tenký  hlásek  mají,  více  děvkám  2I(>)  nežli  mužskému  po- 
hlaví příhodný,  Čehož  předělati  a  napraviti  nějak  není  jim 
možné;  pročež  se  to  snášeti  a  mlčením  pomťjeti  musí.  Ale  ně- 
kteří z  přirození  nezpůsobný  hlas  majíce  sami  jej  sobě  naschvál 
kazí,  jako  nerozumní  a  nesoudní.  Jedni  mluvíce  vysoko,  jako 
říkají  kozmicí  t.  polouhlasem  po  pacholetsku,  co  by  discant  zpí- 
vati  měli.  Jiní  pak  hrozný,  hromový  hlas  sobě  formujíce,  jako 
by  se  ve  bubáka  220)  obrátiti  a  děti  strašiti  chtěli. 

Veliká  jest  škoda  při  některých  mužích  a  mládencích,  že 
sobě  hlasu  svého,  pokudž  možné  jest,  nějak  neohýbají  a  nena- 
pravují jen  proto,  aby  s  tím  práce  a  na  to  péče  při  svých  mlu- 
veních za  některý  čas  nepojměli.  Nad  to  pak  jest  veliká  škoda 
při  těch,  ješto  dobrý  hlas  majíce  od  přirození,  ničeho  sobě  pro 
samou  toliko  lenost  a  rozmařilost  mysli  neformují.  než  tak  ho 
nechávají,  aby  jim  z  hrdla  hlahol  se  valil,  podobně  jako  by 
z  sudu  dno  vyrazil,  anebo  ať  středměji  dim,  jako  by  čep 
vytrhl. 

Kteříž  pak  práci  vedou  i  s  tím  a  rádi  by  tu  vadu  přiro- 
zenou napravili,  avšak  nemohou  tak,  jakž  by  chtěli,  jako  ti. 
jenž  drsnatý  hlahol  anebo  rozštípený  a  tam  hned  hluboko  se 
dělící,  zvláště  v  obdlužnéra  mluvení  mají;  těmť  posluchači  spra- 

tm)  B.  Pet,  Kramplíř,  onen  zlé  paměti  paduška  kněz.  (Poznámka 
v  rukopise  Žitavském.) 

:iT)  byť  jsi  přirozenost  vyháněl  vidlemi,  přece  stále  se  bude  vraceli. 

í,s)  D.  Luther  dosti  těžký  hlas  měl.  (Poznámka  na  okraji  rukopisu 
v  Žitavě.) 

dívkám. 

*»)  Rukopis  v  Žitavě  má  „rebabaka". 
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vedli  vě  nemohou  za  zlé  míti,  ani  služeb  slova  Páně  pro  ten 
jejich  nezpůsob  oškliviti.  Ti  pak  muži  měli  by,  pokudž  možné, 
aspoň  nějakými  lékařstvími  pomoc  svému  hlaholu  a  hrdlu 
k  lepší  hladkosti  a  volnosti  činiti,  jako  jsou:  užívání  často  lf ko- 
říce, cukrkandy  a  t.  d.,  nepiti  na  noc,  nejídáním  kyselého 
anebo  studeného  a  syrového  ovoce  a  t.  d.  Ale  poněvadž  hlahol 
skrze  umělou  pronunciaci  měl  by  býti  i  formován  i  napravován, 
tou  příčinou  nechaje  širšího  netrefnosti  hlaholu  obzvláště  uka- 
zování, o  pronunciaci  něco  povím.  Při  tom  též  i  toho,  což 
k  hlaholu  náleží,  nemálo  musí  dotýkáno  býti. 

III.  De  vitiis  při  tom,  což  v  sobě  zdržuje  pronunciatio. 

Zlé  a  šeredné  pronunciaci  žádného  není  konce.  Protož 
mohlo  by  se  o  tom  mnoho  psáti,  ale  s  nevelikým  užitkem. 
Krátce  jsem  toho  dotekl  v  Gramraatice;211)  musím  však  tuto. 
ač  dosti  nerad,  něco  se  s  tím  více  poobírati.  Pořádku  při  tom 
šetřím,  nemnoho  se  zaměstknávaje.  kdy  bych  jen  při  tom  něco 
užitečného  více  nežli  směšného  pověrlíti  mohl.  A  začnu  od  za- 
čátku mluvení,  ad  exordiis. 

Někteří,  jichž  bych  drahně  vyčisti  mohl,  dobrého  a  osví- 
ceného muže  B.  M.  Červen;ku)  následovati  chtíce,  praepostere 
vitia  praeceptoris  pro  virtutibus, ,2í)  jakž  Bucerus 2'23)  napsal, 
velmi  tichým  hlasem  (ano  téměř  nehlasem)  mluviti  vůbec 
v  církvi  v  přítomnosti  velikého  množství  lidu  počínajíce,  vážnou 
a  důstojnou  prokazovati  a  vykonávati  obyčej  měli  marnost. 
Nebo  jejich  řeči  začátku  a  tak  s  některé  částky  základu  neto- 
liko lid  mnohý  s  hotovými  ušima  přítomný  a  Boží  slovo  slyšeti 
žádostivý  neslyšel,  ale  ani  ti,  kteříž  tu  vůkol  něho  seděli,  pilně, 
co  mluví,  pozorujíce,  chopiti  nemohli,  až  vždy  čím  dále  tím  více 
hlaholu  svého  ponižuje,  i  dobře  ode  všeho  množství  byl  slyšán. 
i  tudíž  uši  těch,   kteréž  nedaleko  sebe  měl,  tak  obrážeti  počal, 


m)  na  str.  3iti— 350. 

*=)  zcela  zpozdile  vady  učitelovy  místo  předností. 

**)  Bucer  Martin,  reformátor  v  jihozápadním  Německu,  nar.  1461 
v  Elsasku,  +  lóól,  s  nímž  dopisovali  si  Augusta  a  jiní  Bratři  čeští.  Jeho 
Psaní  o  péči  pastýřské  přeložil  a  vydal  B.  Jan  Roh. 
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až  srae  se  tomu  někteří  i  zasmáti  musili.  Ješto  jakož  proto  11a 
místo  vyšší  vstoupil,  aby  ode  všech  slyšán  a  poslouchán  byl, 
tak  neproto  se  lidé  v  to  místo  sešli,  aby  se  někdo  s  nimi  vy- 
paře  křikem  uši  jejich  naplňoval,  ale  aby  jim  slova  pravdy  vol- 
ným a  příhodným  hlasem  předkládána  a  k  společnému  rozjímání 
vzdělavatedlně  podávána  byla. 

Nechažť  se  tedy  upamatujf  buď  ti  příliš  nízcí,  tiší  a  ne- 
uměle vážní  mluvitelé,  buď  i  nemírní  a  křiklaví  volavci,  a  při- 
činí se  mezi  těmi  dvěma  sobě  odpornými  nemírnostmi  pravý 
zachovati  prostředek,  nebo  medio  tutissimus  ibis.224) 

Nemálo  sem  pak  spatřil  i  čistých  mladých  a  ne  hloupých 
jonáků,  kteříž  v  pronunciaci  téměř  žádného  rozdílu  nezachová- 
vají mezi  způsoby  při  čtení  řečí  Božích  obyčejnými  a  potom  při 
kázáních  na  ty  řeči.  A  protož  zdálo  se  posluchačům,  že  ne  ka- 
zatele, ale  čtenáře  poslouchají.  Škodlivé  jest  to  vitium;  nebo 
takový  kazatel,  by  nejčistší  věci  výbornými  slovy  vypravoval, 
i  ušlechtilými  figurami  řeč  svou  barvil,  špatně  lidskými  srdci 
pohne.  Mrtví  křesťané  nejspíše  takových  kázání  povolným  se 
vyspáním  uživou,  a  jiní  tesklivým  posloucháním  (zvláště  bude-li 
se  prodlóvati),  by  i  co  dobrého  uchopili,  nepokoj  mysli  majíce, 
ano  někdy  animus  est  impatiens, 225)  vše  sobě  to  jako  zoškliví 
a  potom  roztratí;  a  Živého  srdce  lidé  nerozumějíce,  by  tu  co 
věrnou  pravdu  předkládajícím  kazatelem  scházelo,  nad  svou 
zpozdilostí  a  nezpňsobilostí  truchlivě  naříkajíce,  místo  nasycení, 
potěšení,  posilnění  (čehož  se  z  slyšeného  slova  dochází)  téměř 
bez  užitku  (jako  u  přísloví  oni  chudí  bez  peněz  na  trh,  bez  soli 
domů)  se  navracují.  Takový  správce  neb  kazatel  jest  podoben 
formanu,  kterýž  jak  se  na  koně  dostane,  tak  veze,  jako  by  spal. 
an  pod  ním  koni  jako  nějací  zmrzlí  sotva  se  co  mouchy  z  po- 
myjí, až  na  ně  teskno  hleděti,  vlekou.  Ale  velmi  opatrně  onen 
hejtman  takového  formana  i  s  koňmi  k  čisté  ochotné  živosti  a 
čerstvosti  přivedl,  když  přiběhria  k  němu  s  svým  kyjem  i  okřikl 
ho  i  kyjem  jednou  po  druhé  koni  a  po  třetí  i  formana  přetáhl, 
tak  že  to  vše,  což  se  spolu  drželo,  pojednou  jiný  způsob  na 
sebe  vzalo. 


středem  nejbezpečněji  budeš  kráčeti. 
*°)  někdy  mysl  jest  netrpělivá. 
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Takť  by  podobně  i  posluchači,  jako  by  nové  a  čerstvé  vody 
na  zemdlené  ryby  nalil,  okřáli,  kdyby  na  katedru  ten  člověk  se 
dostal,  kterýž  by  vlastní  a  pravý  rozdíl  mezi  čtením  Božích 
řečí,  mezi  kázáním  Božího  slova  obecním  familiaris  í2°)  mluvením 
náležitě  a  vlastně  zachovat  i  uměl.  Než  přenesnadno  jest  v  tom 
zvláště  lidem  již  nemladým  se  proměňovati  a  napravovati;  nebo 
jakýmž  způsobům  který  kazatel  přivykl,  takovýchžť  se  drží  a 
neví.  kterak  od  nich.  Avšak  mladí  mají  a  povinni  jsou  jakož 
svou  vůli  tak  také  i  zlé  zvyklosti,  když  je  při  sobě  poznají, 
přelamovati  a  promenovati  a  učiti  se  živě  mluviti,  z  pravdy 
k  pravdě,  jakž  staří  naši  říkávali,  příjemné  pronunciaci  zvykati, 
řeči  hlahol  proměňovati,  jakž  kde  náleží  i  zachovávati,  i  sché- 
mata orationis  2'-7)  t.  někdy  tak  jako  by  s  přítelem  mluviti  měl, 
jemu  pěkně,  snažně  a  opravdově  dobré  věci  jeho  předkládat], 
někdy  výstrahu  dávati,  někdy  budoucími  strašlivými  věcmi  po- 
hrňžkn  s  tužebným  naříkáním  činiti.  Ale  někdo,  ačkoli  k  kaza- 
teli a  ne  čtenáři  jest  podoben,  však  jinými  vášněmi  a  nezpů- 
soby řeč  svou  zohyzduje.  mluvě  fukavě,  jako  by  se  s  někým 
vadil,  hadroval,  aneb  jako  by  nějaký  zeman  na  své  sedláky  ťukal 
a  křikal,  pyšně  jako  hrdina  před  nimi  sobě  počínaje  a  jim  roz- 
kazuje. Což  na  služebníka  Kristova,  tichého,  pokorného,  otcov- 
ské lásky  a  milosti  dokazovati  majícího  nesluší. 

Velmi  směšné  bylo  kázání  jednoho  dobrého  muže  o  onom 
hodovníku,  jenž  neměl  roucha  svatebního,  jemuž  posluchač 
Slovák  nějaký  řekl:  „Milý  pane,  však  já  mám  doma  lepší  šaty." 
A  Slovenka  potom  vyjdoucí  ven  řekla:  „ Já  . .  . 22s;  však  ten  fuká 
co  vepř."  —  Ovšem  jestli  žef  by  tak  z  počátku  zprudka  začal 
kazatel  ex  abrupto  229)  pojednou,  jako  říkávali:  Hrr  na  ně 
z  konopí ! 

Jiný  pak  jakož  v  slovích  tak  i  v  pronunciaci  mysli  a  ducha 
svého  smělost,  všetečnost,  nepokojnost  prokazuje.  Ten  tříská 
svobodně  žádného  nešetře,  jen  aby  někdo  zkřikl:    „Varuj  očí, 


**)  vSední. 

■*)  rozvrhy,  obrazce  řeči.  (V  rkp.  Žitavském  stojí:  schesmata.) 
**)  V  rkp.  Žitavském  stojí  chybně  opsáno :  cutu  zabaytho ;  snad  :  čudu 
aa,  báťo  —  divím  se,  otče  (nebo  strj'če). 
*°)  s  patra. 
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nevíte,  kam  skočí."  a  zvláště  kdyby  se  trefil  bez  svědomí;  Cor- 
nicula  Aesopica.  jako  říkával  Phil.  Mel.130) 

Jiný  pochlebníků  lísavých  způsob  jakž  v  jiném  tak  i  v  hla- 
holil prokazuje,  rozličně  se  umíleje,  lísaje,  lahodě,  někdo  i  s  po- 
tvornou  jakous  Čackým  lidem  nemilou  skouklavostí, iu)  nevěst- 
čím téměř  obyčejem  a  jako  přísloví  jest  nemravné  o  oné  mlýn- 
ské tistě  oblízané. 232)  Výmluvný  sluší  míti  některé  pobožné 
muže,  kteříž  od  přirození  ten  způsob  mají,  jakýs  ochotný  a  jako 
drobet  lísavý,  tak  že  někdy  drobet  mluví  humiliter,  233)  méně 
nežli  sluší  vážně,  jako  by  s  dětmi  milostně  rozprávěli,  co  nějací 
tatíkové  staří;  ale  jediné  absint  filautiana  consilia;  nebo  quid- 
quid  est  affectatum,  piis  et  gravibus  viris  sordet.  -n)  Pročež 
i  u  čackých  mužův  té  rozmanitosti  muliebrem  mollitiem  in 
sermone  ,3S)  a  lisavosti  nepřípadné  nespatříš.  Ba  i  plačících  dě- 
vek  tvárnost  někdo,  zachovav  divnými  a  potvornými  finali'-56) 
svá  slova  zostřuje,  téměř  po  židovsku.  Smíchu  plná  ústa  někdo 
míti  se  zdá,  když  mluví.  Ano  hned  hlahol  smějícímu  se  vlastní 
v  slovích  jeho  jest,  tak  jakž  v  obyčejném  mluveni  vždycky 
se  lízati  přivykl.  Velmi  nevzdělavatedlna  taková  kázání  jsou, 
aniž  ta  lehkomyslnost  a  nevážnost  troupská  na  služebníka  Páně 
proroka  Božího,  veliké  věci  Boží  svatým  zvěstujícího  náleží. 

Ovšem  jakž  při  některých  bývá  risus  sardonius,  jakési 
ulejzání  hrozné,  jakýsi  studený,  jakž  říkají,  smích,  jako  při  šer- 
mířích,  athleticis,  vídali  sme,  kterýž  jest  ne  nějaké  dobré  a 
veselé  mysli,  ale  ukrutného  hněvu  a  mysli  rozličné  proti  odpor- 
níku  znamení.  Což  od  kazatele  vzdáleno  má  býti,  nebo  srdce 
jeho  věrou  a  osvícením  jejím,  láskou  a  rozkošnou  vůní  její,  po- 
korou pravou,  udatností  ducha  posilující,  hořeti  a  plápolati  ml 

Chvátá  někdo  příliš,  tak  že  bude  jeho  pronunciací,  jako  by 
sekal,  a  zvláště  při  zavírkách  sentencí  někdy  jakés  bude  zabre- 

-n)  vrána  Aesopova,  jak  říkával  Filip  Melanchthon. 
*")  sknčení,  kňučení. 

*tí)  „lak  se  ti  ulejzá  a  oblízá,  co  mlynářská  tista"  (psice). 
■™)  poníženě,  pokorně. 

buďtež  vzdáleny  samolibé  úmysly;  nebo  cožkoliv  jest  strojeno, 
zbožným  a  vážným  mužům  páchne. 

2a)  ženskou  změkčilost  v  hovoru. 
**i  zakončeními. 
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ptání,  že  posluchači  nemohou  dobře  těch  slov  posledních  pocho- 
piti.  Přiházíť  se  to  někomu,  když  se  rozmluví  a  rozhorlí  anebo 
snad  někdy  rozhněvá  na  toho  neb  na  ty,  na  kohož  vlastně  míní, 
ačkoli  slovy  obecnými,  generaliter, I3T)  mezi  všeckny  mluviti  se 
zdá.  Než  někdo  takové  spěchy  velmi  nezpůsobně  působí,  zvláště 
pridává-li  gesta  a  ovšem  i  slova  nějaká  též  nezpůsobná,  jakož 
se  to  rádo  jedno  druhého  drží. 

Na  odpor  pak  někteří  velmi  až  neslušně  roztahují,  příliš 
rozvláčně  mluvíce,  až  posluchačům  teskno  poslouchati.  Někdo 
by  se  domníval,  slyše  ho,  že  se  prvé  k  kázání  nestrojil,  než  tu 
tepna,  co  by  měl  mluviti,  sobě  skládá  a  smýšlí  nebo  vymýšlí. 

Jednoho  znám,  ješto  některé  syllaby  toliko  protahuje  a  jiné 
dosti  spěšně  vyříká;  příklad  dám: 


Pá  -  na  Je  -  ží  -  še  pro  -  sí  -  me. 

A  toho  nedělá  v  mluvení  neb  v  kázání,  než  toliko  ve  čtení  řečí 
Božích;  neb  v  mluveni  obecném  i  v  kázání  má  nezlou  pronun- 
ciací  i  hlahol. 

Někdo  pronunciat  vynáší  hlahol  slov  jaks  násilně,  jako  by 
z  sebe  bezděk  tiskl,  až  se  mu  z  toho  hlahol  kazí,  tak  že  místo 
mužského  příslušného  způsobu  jakási  vřesklavost  velmi  veliká 
z  řeči  jeho  se  vyskýtá;  ale  může  to  člověk  ten  nenesnadně  na- 
praviti,  bude-li  jen  chtíti. 

Sv.  muž  jeden  obyčej  měl  v  svých  dlouhých,  často  poslu- 
chačům tesklivých  kázáních  velmi  často  finali  dólati,  tak  že  ve 
čtyřech  v  pěti  slovích  někdy  fina)  a  opět  finál  byl  takový: 


Abychom  se  Pánu  Bohu  lí-bi-li  a  jemu  se  Často  modlili. 


*")  povšechně. 
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Jiný  nenejzadnější  kazatel  také  má  svůj,  kterýž  též  velmi 
často  bez  potřeby  dělává,  finál  takový: 


11 

C          1     ,     (     1  o     \    _  [  O 

A  tak  předce  jednostejně  velmi  dlouhou  chvíli  mluví,  podobně 
jako  by  na  dva  vlaské  bubny  bubnoval,  nebo  i  velmi  a  škodně 
pospíchá,  když  se  rozmluví.  Tomu  člověku  škoda  by  byla,  ne- 
odučovati  se  takovému  nezpůsobnému  způsobu;  nebo  i  slova, 
jichž  nabyl,  jadrná,  dobře  jichž  užívá,  ba  i 'figury  pěkné,  jichž 
v  řeči  jeho  jest  dosti,  mnoho  takovou  zlou  pronunciací  zohy- 
zďuje.  Než  vyjde-liť  z  toho,  bude  z  něho  znamenitý  a  velmi  pří- 
jemný i  užitečný  kazatel. 

Vím  a  znám  některé  mladé  kazatelů  znamenitých  učedl- 
níky, jejichž  pronunciaci  divně  jim  jejich  bujnost  juvenilis  san- 
guinis  238)  formuje,  mistrně  jásají,  rozličně  dusají,  jako  vysycení 
koníkové,  jako  by  přiřehtávali,  zůstávati  v  obecném  prostém 
mládencům  náležitém  způsobu  nemohouce. 

Zapomínají  takoví,  kdo  jsou,  před  kým  mluví,  i  od  koho 
atd.  Bylo  by  takových  potřebí  pokrotiti,  aby  nepřekřepčovali, 
nevyskakovali  před  časem  na  plac,  chovali  kaše  pro  děti,  koření 
stulkvik  ÍSS0  týžtýž  hryzli.  Což  stane-li  se  jim,  budou  z  nich  bohdá 
čistí  mu?j  i  umělí  kazatelé  a  hodní  církve  služebníci. 

Zpívavě  někteří  mluví,  tak  že  by  se  jim  trefilo  ono  pově- 
dění, si  legis,  non  legis,  si  cantas,  male  cantas. 140)  I  přihuhňá- 
vají  drobet  per  cacozeliam, 241)  že  někdy  něco  toho  zaslechli  při 
znamenitých  mužích,  a  tu  opět  vitia  praeceptorum  imitantur 
pro  virtutibus,  24  *)  jako  čeští  kněží  v  Praze  někteří,  následovníci 
onoho  výborného  mluvitele,  ale  zlého  pro  ně  činitele  Sídly, ,4>) 
kazatele  a  faráře  v  Tejně  předešlého  již  mijícího  věku. 

Takéfi  i  prokašlávání  některých  příliš  časté,  bezpotřebné 

mladistvé  krve. 
*■)  zastav  kvik,  kvikání,  křik. 
uo)  čteš-li,  nečteš,  zpíváš-H,  špatně  zpíváš. 
M1)  chybným  napodobením. 
«*)  vady  učitelů  napodobují  místo  předností. 
"»)  Václav  Sídlo  jinak  Sabule  (V.  V.  Tomek,  Dějepis  Prahy,  X.  525. 
a  559.) 
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a  jakés  jalové  naprosto,  k  zlé  pronunciaci  přináleží,  a  bývá 
téměř  jakés  panské,  kteréž  v  sobě  tyto  litery  anebo  jiné  k  těm 
podobné  zdržuje:  ahm,  khm,  hm,  jakýmsi  vzhůru  trhnutým  fi- 
nálkem. 

Tolikéž  se  může  říci  o  bezpotřebnóm  chrkání,  odplívání  a 
jiných  podobných  nezpůsobích,  a  tímť  někteří  velmi  naplňují 
svá  kázání  až  úzko;  to  jsou,  jakž  staří  říkávali,  nevycvičaných 
kazatelů  stoličky,  z  nichž  tato  jest  jedna.  Viz  o  tom  v  Gram- 
matice  české24*)  při  těch  slovích,  kdež  anor  ano,  také,  jakož 
a  t.  d.  Tu  literu  m  téměř  po  každém  slovu,  ovšem  sentencí  při- 
dávali: protožm,  abychomm  Panům  Bohům  se  modlilim  a  t.  d. 

Jiní  pak  napřed  literu  aaa  vždycky  opakují,  třebas  i  v  obec- 
ném mluvení.  Dokládá  někdo  ddadada.  A  toť  již  bude  pravá 
stolička,  na  níž  se  může  chvilku  poseděti  a  mezi  tím  slovem 
jadrného  a  čackého  v  mysli  pohledati,  aby  posluchači  věděli, 
že  si  dobrý  latiník  anebo  Čech  a  ne  Iecjakýchs  slov  nebo  frasí, 
ale  vlastních  a  bystrých  užíváš. 

Můj  pak  pomocník  jeden  literu  n  k  slovům  prvním  při 
začátcích  řeči  své  přidává:  Protož  nabychme  na  pamatovali  na 
to,  nn  což  nám  slovo  Boží  praví. 

Někteří  nedobře  sobě  pysků  zohýbali,  nesvírají  jich  právě 
a  cele,  kdež  náleží.  Protož  mluví  velmi  neostře,  nejadrnó,  až  jim 
někdy  nesnadno  rozumóti,  a  činí  to  při  nich  jakýs  způsob  k  le- 
nosti podobný  a  rozmařilosti,  jako  by  pro  velikou  čerstvost,  ži- 
vost a  opravdovost  sotva  ústa  otvírati  mohli.   Škodlivá  vášeň. 
Měli  by  takoví  svou  řeč  pilně  soudíce  a  pysky  i  všeckna  ústa 
svá  na  péči  majíce  usilovati,  každou  syllabu  čistě,  ostře,  cele 
a  plně  vyřknouti,  by  pak  z  těch  pysků  krve  něco  vytéci  mělo. 
Nebo  někteří  je  řídko  kdy  zdravé,  bez  rozpadlin,  neštovic  anebo 
nejníže  bez  vyprahlosti  mají,  čehož  příčina  někdy  nešvára  jejich, 
zacpání  narium, 246)  vlhkosti  v  hlavě  plnost  bývá,  a  oni  neumě- 
jíce sobě  toho  v  čas  lékařstvím  spraviti  anebo  středmostí  a  po- 
tom šetřením  se  náležitým,  i  tak  co  s  nevyklizenými  maštalemi 
v  noci  spíce,  i  ve  dne  snad  někteří  nevždycky  bdíce,  ústy  to- 
liko se  dýchati  naučí  a  přivyknou  (podobně  jako  ti,  kteříž  po- 

,M)  na  str.  118,  121,  134  . 
ř4J)  nozder  (nosu). 

Blahoslav,  Vady  hatatelův.  6 
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lypum  *-4<>)  mají).  Protož  je  vždycky  otevřena  i  sem  i  tam  cho- 
díce a  mluvíce,  co  nějací  kapři  anebo  jako  onen  král  hřebík 
drží,  až  na  ně  nekaždému  milo  a  někomu  i  směšno  hleděti. 
I  takž  duch,  kterýž  jest  horký  z  plic,  okolo  díry,  kudyž  vychází 
ven  t.  na  pyscích,  horkostí  svou  odpaří  a  odpraží.  A  protož  ne- 
chažť  se  učí  lepšímu  způsobu,  nechtí-Ii  za  nešvarné.  nejapné 
nešetrné  a  téměř  nemravné  lidi  jmíni  býti!  Ale  ať  se  s  tím  ne- 
matlím  a  nešetřím,  nechť  jest  dosti  nyní  o  tom  povědíno! 

Jednoho  jsem  takového  znal  (a  jsouť  ještě  jemu  podobní), 
že  jeho  řeč  nebyla  podobna  potůčku  pěkně,  povolně  od  studnice 
tekoucímu,  ale  byl  způsob  její  jako  krůpějí  od  žlabu  anebo 
s  střechy  pomalu  jedněch  po  druhých  padajících;  netekla,  ale 
pršela  a  kapala  slova  jeho,  non  fluit  sed  pluit  sermo  ejus,  447) 
a  drobet  brebtavě,  tak  že  se  zdálo,  jako  by  vždycky  přidával 
k  prvním  řečem  něco  a  opět  něco,  jako  by  hrušek  přisejpal.  Po- 
dobně tak  pták  datel  na  dřevo  klube;  ineptissima  est  haec 
forma  pronuntiationis  et  noxia. 248)  Takovíť  právě  uspí  své  po- 
sluchače, jako  kdyby  jim  vískal;  byť  opak  nejčistší  věci  nejja- 
drnějšími  slovy  vypravoval,  budeť  jako  by  nejkrasší,  vonné  a 
ušlechtilé  kvítky  do  nejčatstějšího,  řídkého  a  smrdutého  bláta 
roztrušoval. 

Povyšovati  sobě  tomu  v  mluvení  jeden  nezadní  kazatel, 
podobně  jako  kantor  zpěváků,  obyčej  měl  a  někdy  velmi  nepří- 
padně; nebo  tak  vylezl  nahoru,  týžtýž  horlivému  mluvení  svého 
způsobu  udidel  v  čas  vložiti  neuměje,  až  již  neslušno  bylo,  déle 
tak  mluviti;  pročež  popřestati,  dolů  hlaholem  spadnouti  a  níže 
počíti  mluviti  ne  bez  ňákého  se  téměř  pozastydóni  musil.  Kdyby 
to  v  čas  učinil,  bylo  by  ne  tak  patrné  a  protož  ne  tak  škodné 
vitium,  t.  dokonaje  jeden  nebo  druhý  artikul  další,  drobet  hla- 
holu  poníže,  někdo  z  posluchačů  domníval  by  se,  žes  tyto  naschvál 
tak  učinil,  a  snad  by  to  i  za  ozdobu  kázání  tvého  zevnitřní  a 
povrchní  měl. 

Nechať  i  toto  přidám,  čehož  jsem  napřed  při  slovích  byl 
pominul:  Jest  jeden  kazatel,  jehož  jsem  již  dávno  neslyšel,  kterýž 

-*")  nárostek,  masitý  vřed. 

w)  netekla,  ale  pršela  řeč  jeho. 

**)  velice  nevhodný  jest  tento  způsob  přednesu  a  Škodlivý. 
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před  15  lety u")  často  slovce  toho  v  svých  posluchačům  nepří- 
jemných kázáních  užíval,  zvláštní  jadrnou,  ostrou  k  němu  při- 
dada  pronunciací  na  tento  způsob: 


ta  -  ké  ta  -  ké  ta-ké, 

tak  že  toho  také  veliké  množství,  ne  na  desátky  ale  na  kopy, 
nežli  se  jedno  kázání  jeho  skonalo,  byli  jsme  načtli. 

A  k  tomu  podobně  i  jiní  někteří  jiná  slova  sobě  vezmouce, 
a  jich  často  bezpotřebně  i  ne  v  čas  užívají,  prvé  nežli  zvědí, 
pozvyknouce.  potom  jimi  svá  užitečná  a  utěšená  mluvení  na- 
przňují  a  posluchačům  zvláště  novotným  oškliví  :  ano  opět,  ano, 
ano  ano  také,  ano  tak,  a  tak  ano,  protož  a  opět,  protož,  protož 
jistě,  již  pak,  nu  pak,  teď  a  t.  d. 

IV.  De  gestibus*50). 

Za  to  mám,  že  nyní  vlastně  a  náležitě  o  tom  něco  a  snad 
ne  bez  užitku  pověděti  mohu.  Mnišstvo  a  jiní  jich  následovníci 
jako  rabulae,  qui  sibi  omnia  licere  putant  (talem  n.  imperitiara 
peperit  audacia281),  divný  gestus  působí,  rozličně  se  roztahujíce, 
sem  i  tam  sebou  kydajíce,  někdy  vzhůru  ruce  zdvihajíce,  spína- 
jíce, rozkládajíce,  někdy  k  srdci  přiměřujíce,  tak  že  by  o  někte- 
rém z  nich  spíše  říci  mobl,  že  k  nějakému  talašovi261)  šaškov. 
nému  nežli  k  kazateli  slova  Božího  jest  podoben.   Oni  tím  (na 
větším  díle)  své  pokrytství  přikrývají,  nejvíc  o  to  usilujíce,  aby 
za  lidi  nej pobožnější,  od  světských  věcí  oddělené  a  vzdálené,  a 
s  Bohem  i  zázračně  spojené  (kteříž  nebeské  toliko  věci  čeni- 
chají) od  lidi  prostých  jmíni,  držáni  a  vyhlašováni  byli,  jako 
i  onen  enthusiasta  někdejší. 

t.  j.  r.  lí>56. 
rM)  o  hnutích. 

SS1)  hubaři,  tlučhubové,  kteří  myslí,  že  jest  jim  všecko  dovoleno  (ta. 
kovou  totiž  neznalost  zrodila  odvážnost). 
íM)  talaš,  taláfiek  =  šašek. 

<>* 
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AI©  i  nyní  někteří  z  našich  mladých  v  rozličné  gestus  se 
vydávají,  kteréž  budu  hned  vyčítati,  i  dobrá  i  chvalitebná, 
i  ovšem  (utpote  vitia253)  zlá. 

Stojí  některý  kazatel  čistě,  slušně,  vážně,  pokojně  na  ka- 
tedře, tak  že  jest  pobožným  posluchačům  mile  a  vděčno  vidět  i 
jeho  způsobné,  tiché,  od  neslušné  prudkosti  vzdálené  s  místa 
svého  vyvstání  a  k  katedře  přijití,  i  příslušné  in  loco  publico 
se  postavení  vultu  et  omnibus  membris  decenter  compositis"4) 

Ale  hanba  bývá  za  ty,  jenž  všeckna  svá  hnutí  prudká  a 
spěšná  majíce,  když  mají  jiti  kázat,  pojednou  s  místa  svého  se 
trhne,  jako  by  ho  někdo  z  přísedících  jehlou  zabodl,  spěšně  a 
chvatně  táhne,  by  se  i  mezi  jiné  s  nesnadností  'tisknout  i  měl. 
nemoha  dočkati,  až  by  mu  z  cesty  varovali  nebo  ustoupili. 
A  potom  se  postaví  co  nějaký  kužílek  dole  a  okáže  lidem 
obličej  svůj,  nebo  k  šaškovi  fantovnému  256)  a  směšnému  a  ne- 
vážnému lotříku  podobný,  a  někdo  při  tom  přijda,  ještě  že  po- 
jednou k  modlení  ex  abrupto  napomene  a  klekne  dosti  plaše, 
jako  by  jej  někdo  studenou  vodou  pokropil. 

Jiný  pak  velmi  znenáhla  se  velebí  a  béře  se  co  krutá 
v  lepě  anebo  pávím  krokem,  pohybuje  hlavou  a  pečlivě  kráčeje, 
jakoby  se  kradl  k  sejtkám  a  aby  kačátek  nepodávil.  A  takž 
potom  mluví  i  všeckno  koná  co  nějaká  kmotra  Dorota  nešvarně 
a  nevlastně. 

Ne  všechněmť  se  to  líbí,  aby  kazatel  beze  všech  gestu  tak 
mluvě  stál  téměř  sebou  nepohna,  jako  by  jej  namaloval,  a  řeč 
jeho  aby  se  lila,  jako  by  někdo  v  lázni  čep  z  sloupu,  skrze  nějž 
vodu  vedou,  vytrhl,  jednostejně;  jako  takový  byl  onen  veliký 
a  slavný  (kdyby  jedem  kacířským  nakažen  nebyl)  muž  Osiander, 
výborný  i  německý  i  latinský  kazatel,  ačkoli  jeho  oči  i  všechna 
hlava  nebyla  všelikterak  bez  gestu,  a  někdy  také,  ač  velmi 
zřídka,  maličké  jakés  pohnutí  životem  celým  spatřovalo  se.  Ne- 
byla pak  ta  pokojnost  na  něm  (vitiosum  aliquid      škodná  ani 


ÍJ3)  totiž  vady. 

254)  na  místě  veřejném  se  postavení  s  obličejem  a  všemi  údy  slušné 
spořádanými. 

*»)  bláznivému, 
něco  chybného. 
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zohyzďující,  ale  zdálo  se,  že  všeckna  mysl  jeho  právě  a  cele 
v  tom  byla,  což  od  něho  mluveno  bylo,  vpojena  a  všudy  všechna 
tím  prošla,  tak  mluvení  jeho  bylo  opravdové  a  gruntovní.  Ma- 
ličkou tuto  vadu  zdál  se  míti,  že  v  mluvení  jaks  lícem  pod 
okem  jedním  pohyboval  vždycky  často  přes  všechna  kázání. 
Ale  držím,  že  snad  v  to  místo  někdy  byl  uražen,  anebť  něco 
tomu  podobného  se  jemu  stalo,  ale  totam.  Mohlť  by  pak  někdo 
špalkovým  obyčejem  tak  beze  všech  sebou  hýbání  státi,  aby 
více  k  obrazu  malovanému  nežli  k  člověku  živému  podo- 
ben byl. 

Hnutí  tehdy  a  gestus  pokojní,  vážní,  příslušní,  při  obvyk. 
lem  kazateli  nemohou  býti  haněni;  pohlednouti  sem  i  tam,  na 
tu  i  jinou  stranu,  bez  prudkého  očima  házení,  rukou  hnutí  i  vším 
životem,  jakž  se  kdy  příčina  dá,  ita  ut  gestus,  motus,  vultus 
ipse  verbis  et  rébus  respondeat;  hoc  v.  257)  non  vitium,  sed  de- 
corum  est, 2fl8)  slušnost  jest  a  ozdoba  znamenitá.  Ale  obyčejem 
ztřeštěných  lidí,  očima  zprudka  sem  i  tam  metati,  i  hlavou  jako 
fučidlo  nebo  potřásati  aneho  jako  obrtlíkem  vrtěti,  ovšem  někam 
vzhůru  nebo  na  kteroukoli  stranu  v  jedno  místo  (jakoť  by  tam 
zrak  uvázl)  níže  hleděti,  jako  by  k  tomu  místu,  na  něž  vztekle, 
bezpotřebně  a  dlouho  patříš,  své  mluvení  obracel,  dirigeres.  85s>) 
Nad  to  k  osobám  ženským  zrak  obraceti,  tak  jako  by  k  jedné 
osobě  mluvil  a  ne  k  jiným  nepamětlivě  a  neopatrně,  šeredné 
jest  vitium. 

Některého  člověka  všickni  téměř  způsobové,  jako  i  gestus 
jsou  jacís  milostní,  příjemní,  a  vše  při  něm  milostí  a  láskou 
otcovskou  zdá  se  býti  naplněné,  tak  že  i  vitia  jeho,  ač  by  kde 
která  byla,  posluchačů  neuráží;  ale  všeckno  to  jakous  vůni  po- 
božnosti, pokory  a  hotového  nesení  pravého  Kristova  učedlníka* 
služebníka  a  náměstka  způsobům  mnozí  mládenci  učiti  chtějí. 

Někdo  pyšný  dí:  „Musí  pták  tak  zpívati,  jakž  mu  nos  vy- 
rostl, a  já  tak  mluviti  a  takové  gestus  míti,  jakž  mi  přirození 
dalo,  a  tak  jakž  mne  Bůh  stvořil,  nemíním  po  Pánu  Bohu  opra- 

2")  v.  =  videlicet. 

3íB;  tak  aby  držení  těla.  pohyb,  tvář  sama  odpovídala  slovům  a 
věcem  ;  to  zajisté  není  vadou,  ale  ozdobou. 
■■™)  mířil. 
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vovati  aneb  předělávati,  mám  dosti  s  jiným  bídy  a  práce." 
A  protož  pohleď,  jakť  bude  všechno  směle  dělati,  pustě  plnou 
svobodu  svému  přirození,  jako  s  koně  nespraveného  sejma  uzdu! 
I  hlediž,  anť  stojí  na  katedře  jako  v  sítí  sehna  hlavu  pod  se 
hledí,  nikam  na  lidi  přítomné  oči  neobrátí  a  tak  mluví,  jako  by 
mania  correptus  500)  rozprávěl;  to  těch  způrných  a  tvrdých  hlav 
obyčej ! 

Někdo  i  zamží  oči  téžtéž  dobrou  chvíli  a  předce  mluvi. 
šeredně  hledí;  jiný  čelo  sbírá,  obličej  zamračí,  neochotný  se  zdá. 
Jiný  malátnost  svou  i  ducha  snad  i  těla  lenivost  nehbitým  hlavy 
sem  i  tam  nahýbáním,  na  katedru  lehnutím  a  sotva  ústy  otví- 
ráním prokazuje,  pase  oči  některý  nestoudně,  téměř  kamž  mu 
se  líbí,  vzhledaje,  kadeře  protřásá.  se  vším  hrá.  šátek  v  ruce 
složený,  pěkný,  bílý  s  znamením  svým  ukazuje,  sem  i  tam  jím 
oháněje  anebo  se  bezpotřebně  utíraje  a  t.  d.  Takt!  některé  to 
Antikristovo  popstvo  činí,  o  nichž  dobře  napsáno  2.  Petři  2..!íl) 
Že  oči  mají  plné  cizoložstva. 

Jeden  se  divně  schejtal,  *62)  sápal  a  trhal  sebou,  hněvivě 
křičel  i  v  katedru  někdy  pral.  Druhý  za  stolem  kázal,  protož 
i  v  stůl  velmi  Často  tloukl,  nohou  dupal,  rozkládal  ruce,  a  někdy 
se  dobrý  člověk  tak  velmi  bez  poroka103)  rozhorlil,  až  téměř 
i  bez  paměti  leccos  pověděl.  Jako  v  jeden  čas  taková  ho  pod- 
jala mha  nad  těmi,  kteříž  jeho  kázání  nevelmi  pilně  poslouchali 
a  tak  pomalu  přispávali,  žetě  on  se  v  duchu  rozhřel  a  přísná 
slova  vypouštěl  pravě,  jak  mnoho  ten  hřeší,  kdo  by  na  kázáni 
spal,  jako  by  se  přiožral,  ještě  přidal,  ba  hřeší  tak,  jako  by  ně- 
koho zabil.  Co  jsou  pak  tomu  někteří  přítomní  posluchači  říkali, 
nepovím,  abych  k  smíchu  příčiny  nedal. 

Jiný  hlavou  ryl  a  rameny,  jako  by  někoho  dobýval,  pohy- 
boval a  rukou  ven  nevystrčil;  nebylo  mu  jich  nic  z  katedry  vi- 
děli, tak  že  se  zdálo,  jako  by  bezruký  byl. 

Rukou  kdož  z  mladých  mnohý  gestus  dělal,  někdy  jí  klátě 
a  někdy  ji  vztahuje  a  ji  posluchačům  anebo  něčeho  na  jarmarku 


M0)  šíleností  zachvácen. 

««)  Druhá  epištola  obecná  sv.  Petra  ap.  kap.  2.,  verš  14. 

2el)  schopil  se,  sápal. 

»«s)  bez  urážky,  pohoršení. 
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kupujícím  z  krámu  podával,  až  i  palci  točil,  jeden  jako  by  mlel, 
a  předce  mu  se  nedařilo. 

A  na  krátce  tak  jsou  někteří  pilní  rozličných  a  potvorných 
gestů,  že  jakž  Erasmus  napsal,  i  ušima  hotovi  by  je  byli  vyko- 
návati,  et  auriculas  moturi,  nisi  nátura  dedisset  immobiles.  "•*) 
Ješto  mnozí  z  těch,  kdyby  jen  chtěli  pracovati,  pečlivější  býti, 
a  ne  tak  příliš  poctivý  měli  úmysl  napravovati  a  dali  sobě  říci, 
mohli  by  pomalu  ty  své  nezpůsoby  z  přirození  anebo  z  nepečli- 
vosti  tak  zašlé  proměno vati.  Než  při  mnohýchť  nebude  nic; 
nebo  nejedni  bez  soudu  netoliko  vášně  své  milují  a  jich  zastá- 
vají, ale  ještě  při  jiných  lidech  (dosti  nelibé  rozumným  mužům) 
nezpůsoby  vidouce,  jim  se  naschvál  učí  a  zvykají,  jako  jeden 
přihuhňávání.  jiný  nelepému  sobě  počínání,  zívání,  dlouhému 
mlčení  a  t,  d. 

Směšný  způsob  téměř,  mně  však  velmi  nemilý  při  jednom 
dosti  čackém,  nestarém,  v  duchu  i  v  těle  vroucím,  horlivém  a 
tuhém,  i  v  nevýmluvném  muži  jsem  spatřil.  Čerstvá  a  křepká 
řeč  jeho  byla,  k  tomu  hnutí  způsobilá,  přečerstvá  křepkost, 
v  mluvení  svém  k  plynoucímu  byl  podoben;  nebo  i  přibližoval 
se  i  nakloňoval  i  zas  se  odnášel  a  jako  povzdaloval  od  poslu- 
chačů, jednak  na  prsty  vstupuje  a  se  pozvyšuje,  jednak  snižuje 
a  na  paty  spouštěje.  Takové  jásání  a  téměř  poskakování  a  dyn- 
dování  205)  mnohem  lépe  dětem  někde  na  rynku  hrajícím  nežli 
vážným  mužům,  prorokův  a  apoštolův  náměstkům  přísluší.  Avšak 
sem  některé  i  toho  následovati  spatřil,  jakož  i  v  jiných  nezpů- 
sobnostech jest  nyní  dosti  cacozelia. 


Ale  na  zavírku  těchto  věcí  t.  tertii  libri 2fl0)  ještě  mi 
se  vidí  některý  příklad  velmi  nestydaté  smělosti 
některých  připomenouti. 

Jeden  u  sebe  moudrý  jonák  míval  obyčej  i  na  kázání 
někdy  přimlouvati  někomu,  pozanechaje  drobet  té  věci,  o  níž 

*84)  i  uSima  by  stříhali,  kdyby  je  nebyla  příroda  dala  nepohybliví . 
*")  houpání;  cacozelia  viz  poznámku  50. 
»•)  třetí  knihy. 
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mluviti  začal.  Nepřišel  člověk  jeden  prostý  dlouho  na  kázání, 
i  dal  se  on  v  něj:  „Jakž  tak  dlouho  nechodíš,  cos  krávy  dojil, 
povyspals  se,  vleče  se  teprva  na  kázání  co  mucha  z  pomyjí" 
atd.  Bylo  lépe  tomu  mladému  člověku  zanechati  takového  ne- 
včasného  a  neřádného  trestání  a  poručiti  to  hospodáři  a  star- 
šímu svému,  aby  on  podle  řádu  Kristem  Pánem  vyměřeného 
nejprvó  sám  potrestal  bratra  toho,  potom  soudci  a  potom  teprva 
přede  vším  shromážděním,  neposlechl-liť  by  prvnějších  napome- 
nutí, mohl  by  ho  on  jako  otec  i  chleb  i  metlu  mající  v  ruce 
potrestati  a  pozai,anbiti,  jakž  by  toho  potřebu  uznal.  Ale  chtěl 
ten  prudký  jonák  chválu  obdržeti  u  přítomných  a  jim  se  uká- 
zati,  kterak  jest  on  horlivý,  jak  umělý,  jak  pilný,  pečlivý,  proti 
hříchům  přísný  a  tak  nábožný,  že  i  hospodáře  svého  převyšuje." 

Jiný  rozhorliv  se  řekl:  „A  vy  spíte  a  klátíte  se,  co  jiní  viseli 
na  šibenici."  Drobet  ztlusta  přede,  urazil  tím  některé  posluchače. 
Nevzdělavatedlný,  hrozný  a  ošklivý  tento  příklad  netrefí  se 
theologu;  tam  šprochýřům  do  verštatu  267)  mezi  ševce  lépe  by 
se  hodil. 

Veliká  smělost  jest  na  kázáních  haněti  jiné  téměř  všecky 
sebe  toliko  chváliti.  Proto  na  katedru  vstoupil,  aby  slovo  Boží 
kázal,  pokrm  duchovní  čeládce  Páně  předkládal  a  tím  jich  po 
děkoval.  On  pak  vydá  se  v  to,  aby,  jako  nepoctivě  říkají,  po. 
jiných  se  vozil,  před  cizím  domem  metl  smeti,  v  hojnosti  jich 
před  svým  zanechaje,  snad  komáry  cedil  a  velbloudy  požíral. 

Shledáno  jest  i  toto,  že  někteří  neprohledavou  horlivostí 
pobožní  i  skuteční  lidé  to,  což  jim  Pán  Bůh  v  Jednotě  této  na- 
lézti  a  dojiti  dal,  draze  sobě,  jakž  hodné  jest,  vážíce,  jiným 
téhož  přejíce  ano  i  domáhati  k  tomu  hotovi  jsouce,  někdy  drobet 
převýšeně  mluví,  všecky  ty,  kteříž  s  Jednotou  nejsou  spojeni, 
nerozumně  odsuzujíce,  tudy  nejedněm  dobrým  a  šlechetným 
lidem  příčiny  k  nelásce  i  k  zhoršení  dávajíce.  Ješto  jsou  bratří 
správcové  Jednoty  této  nikdy  tak  nemyslili,  ovšem  nevyznávali, 
ale  mnohem  jináče,  ne  za  církev  obecnou  sebe,  jako  Novokřtěnci, 
ale  za  částku  toliko  obnovené  církve  sv.  pokládajíce.  Protož 
sluší,  aby  mladí  a  prostí  takové  hanění  poroučeli  svým  starším; 
oni  mají  věděti,  koho,  kdy  a  v  čem  anebo  pokudž  s  jakými 

2«T)  Šaškům,  šprýmařům  do  dílny. 
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výminkami  haněti  anebo  pochváliti  sluší,  tak  aby  i  to  bylo 
k  vzdělání,  čehož  a  kohož  komu  poručil  Bůh.  Nejlépe  jest,  z  ne- 
•  vyhnutedlné  potřeby  to,  což  již  prvé  vůbec  jest  od  starších  vy- 
dáno, připomenouti.  Jako  tuto  list  ten  již  dvakrát  tištěný  usou- 
zený, kterak  by  se  k  dobrým  knéžím  chováno  býti  mělo.  Někteří 
rádi  papeže  a  římskou  církev,  mnichy,  biskupy,  kněží  probírají, 
jeŠto  již  nyní  více  něco  v  Jerusalemě  stavěti,  nežli  Babylona 
v  myslech  lidských  bořili  potřebí. 

Předešlého  věku  mohly  státi  lépe  takové  věci.  Protož  i  Pán 
Bůh  vzbudil  byl  tomu  věku  takové  služebníky,  Luthera,  Cvinglia 
a  jiné;  v  Cechách  pak  Rokycana,  kterýž  se  potom  převrátil 
pokloniv  se  Antikristu,  Chelčického !68)  a  jiné  mnohé. 

Někdo  se  pak  tu  na  katedře  (kdež  toho  není  místo,  ale 
ohavnost  na  místě  sv.  stavěje)  nad  některými  osobami  vymstiv, 
non  publicum  negotium  sed  privátům  agens. 269)  jich  rozličně 
podrbav,  v  příslovích,  v  povrtlých  slovích  270)  i  jinak  mysl  svou 
ukrývaje  i  zjevuje.  Bezbožné  ry baltské  27 1)  kněžstvo  tak  často 
Činí,  někdy  rychtáře,  jindy  purkmistra,  někdy  někoho  jiného, 
k  němuž  nemá  chuti,  rozličnými  podmrsky  272)  vytřepávaje.  Ba 
i  nestydatější  předce  zejména  třískají  tu  hned  na  kázání,  i  ou- 
řadné  i  obecné  osoby  s  katedry  mecí  jako  lidé  nevážní.  Ještě 
více  mnozí  ani  pánům  ani  knížatům  a  králům  neodpouštějíce, 
dosti  lehkomyslná  slova  někdy  velut  furiosi27*)  vypouštějí.  Nebo 
tak  náleží  na  ty,  kteříž  oba  meče  sobě  osobivše,  toho  aby  všemu 
světu  byli  formidabiles  274)  žádají  a  také  z  toho  pánu  svému, 
jemuž  se  oddali  a  poklonili,  slouží. 

Ale   v  Jednotě,  in  nostro  coetu,  -75)  takových  věcí  býti 

-88)  Rokycan  Jan,  nar.  v  Rokycanech  r.  1357,  farář  v  Týně  v  Praze 
a  administrátor  duchovenstva  pod  obojí  (f  1471)  a  Chelčický  Petr  z  Chelčic 
u  Vodňan,  jenž  zavrhoval  užívání  světské  moci,  zvláště  válčení,  jakožto 
nekřesťanské  (f  asi  r.  1460),  byli  rádcové  zakladatelů  Jednoty  bratrské. 

26»)  nejednaje  v  záležitosti  obecní,  nýbrž  soukromé. 

27°)  pichlavých,  popudlivych,  drážlivých. 
nezbedné. 

'-'^  šlehy,  ranami. 

-13)  jako  zuřiví. 

»*)  děsní. 

27S)  v  našem  shromáždění,  v  naší  Jednotě.   (Srovn.  v  Grammatice 
str.  240:  in  nostro  coetu,  v  Jednotě  .  .  .) 
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nemá;  nebo  i  svatí  muži.  otcové  a  předkové  naši,  správcové 
toho  nedopouštěli,  nýbrž  to  společně  a  jednomyslně  potupili  a 
zapověděli  všechněm  kazatelům  domácím  léta  1499..  o  čemž 
viz  Zprávy  kněžské,  tištěné  list  89.  27  °) 

Někteří  aby  se  zdáli  učení,  připomínáním  těch  i  oněch  dok- 
torů a  učitelů  starých,  velmi  malou  povědomost  jich  majíce, 
mluvení  svá  okrášlovati  chtí.  Dobře  o  takových  jeden  rozumný 
sic,  ale  prostý  a  neučený  laik  pověděl:  Ti,  prý.  někteří  mladí 
navykládají  sobě  z  doktorů  jakýchs  flíčků,  i  takž  je  v  svých 
kázáních  po  místech,  kdež  se  jim  vidí,  přilepují,  a  zdát  o  nich 
nevíme,  že  jsou  také  jako  i  my  laici,  nic  latině  neumějíce.  A  ač 
někteří  latině  umějí,  ne  všickni  dostatečně,  někteří  tuším  horši 
polovici.  Však  by  jim  dobře  bylo.  ne  se  vším  hrr  na  plac.  še- 
triti  jiných,  jak  starších  svých  tak  také  i  posluchačů.  Maličko 
onen  získal.  Že  sv.  Gregoria  -77)  sedlákům  hned  nejprvé  na  po- 
čátku kázání  připomenul  řka:  Sv.  Řehoř  v  kázání  svém  na  toto 
evangelium  takto  pověděl  a  t.  d. 

Jiný  chtěje  prokázati.  že  jest  tak  hodný  obecní  poctivosti, 
jako  jeho  hospodář, 27«)  a  snad  ještě  něco  atd..  dal  se  v  doktoru 
připomínání  a  Čistým  jadrným  hláskem  vřesklavým  i  přihuhňá- 
vaje,  jako  by  mlátem  řezaniny  přimašťoval,  kadeře  protřásal,  až 
někteří  mohli  říci:  „I  nechtež  ho  u  všech  atd.  Však  jest  do 
čerta  učený,  z  tohoť  bude  muž. u  A  takť  jsou  vzali  odplatu  svou. 

Avšak  rozumných,  dobrých  a  vážných  mužů  nic  nedotýkám; 
vědí  ti  dobře,  co  kdy  činiti,  co  jak  připomenouti,  byť  i  neuměli 
latině.  Protoť  oni  mohou  poctivě,  když  příčiny  hodné  vidí.  i  dok- 
tory, učitele,  concilia  stará  a  jiné  věci  připomenouti,  ne 
chloubou  anebo  žádostí  marné  chvály,  ale  potřebností  k  tomu 
přivedeni  jsouce  a  snad  někteří  více  vědouce  a  tomu  rozumě- 
jíce jako  muži  zkušení,  nežli  mnozí  latiníci  a  zvlášť  výstřelkové 
mladí  a  nováci,  o  nichž  apoštol,  víme,  co  píše. 

Ale  snad  by  někdo  z  těch  smělých  a  všetečných,  prvé 


•-76)  t.  j.  Zprávy  při  službách  úřadu  kněžského  v  Jednotě  bratrské, 
sepsal  B.  Lukáš  Pražský  v  Boleslavi  r.  1Ó27,  „jak  by  se  (kněží)  při  svém 
povolání  chovati  měli."  (Dekrety  Jednoty  bratrské  str.  260.) 
')  Řehoř. 

««)  duchovní  správce  v  Jednotě  bratrské. 
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nežli  se  opeří  a  brky  odrostou,  vysoko  létati  žádostivých  mlá- 
denců příkladem  starých  oněch  sv.  proroků  mne  pleštiti  mohl. 
navrha  toho,  kterak  oni  divných  gestů  užívali,  příklady  dáva- 
jíce a  exclamací  279)  divné  činíce,  řetězy  se  někteří  svázali, 
města,  hrady  a  věže  na  zemi  vůkol  sebe  malovali,  rohy  někteří 
na  sebe  stavěli. 

Takovému  toto  krátce  dím:  Když  tě  Pán  Bůh  sám  obzvlášt- 
ními slovy,  věcmi,  příklady,  gesty  pošle,  cum  habueris  imme- 
diatam  vocationem, 280)  tedy  můžeš  všeckno  to,  cožť  a  jakžť  po- 
ručeno bude,  konati;  ne  dokudž  se  toho  nestane,  pobuď  v  obec- 
ných regulích,  cancellis, 2Sl)  s  jinými,  ať  by  se  nestalo  jako 
Sedechiašovi,  Ananiašovi 2B-)  a  jiným. 

Takóť  i  toto  jest  všetečné  a  neprohledavé  smělosti  jistý 
důvod,  s  čistou  chutí  k  tomu,  aby  o  velikých,  hlubokých  a  ne- 
snadných věcech  mluvil  a  kázal,  jako  o  Trojici  sv.,  osobách 
Božských,  způsobu  a  rozdílech  jejich,  podstatě  Božství,  o  vyvo- 
lení, předzvědění  Božím,  o  životu  věčném,  o  nebi,  o  pekle,  o  du- 
chovních stvořeních,  potom  i  o  počtu  svátostí  i  o  přítomnosti 
anebo  bytu  těla  a  krve  Krista  Pána  v  svátosti  a  jiných  těm 
podobných  theologických  znamenitých  artikulích,  o  něž  nyní 
mezi  křesťany  s  velikou  zkázou  a  se  škodou  lásky  a  sv.  jedno- 
myslnosti mnohé  a  divné  nesnáze  a  disputací  jsou,  do  nichž 
Jednota  tato,  správcové  její,  přední  a  starší  i  první  i  nynější, 
nikdy  se  pustiti  nechtěli;  ale  vyhýbati  (pokudž  jim  kdy  nejvýše 
možné  bylo  tomu,  jako  bezpotřebným  a  více  ku  překážce  nežli 
k  vzdělání  života  Kristova  při  věrných  církve  oudech  sloužícím 
věcem)  pilně  a  opatrně  usilovali  na  obecném  smyslu,  slovích 
a  mluvení  způsobích,  phrasibus,  pokudž  jen  s  ublížením  pravdy 
nebylo,  rádi  přestávajíce,  ne  že  by  i  těm  hlubokým  věcem  pro 
subtylnost  jejich  cele  a  právě  i  gruntovně  rozuměti  nemohli, 
ale  proto,  aby  i  marných  otázek  od  Ducha  Páně  zapověděných 
a  hádek  s  lidmi  nestřídnými,  jichž  by  tím  jistě  nezískali,  snáze 

,7B)  zvolání. 

aM)  budeš-li  míti  bezprostřední  povolání. 
Mt)  v  mezích. 

,8J)  SedechiaŠ,  poslední  král  judský,  t  ok.  r.  585  př.  Kr.  v  zajetí 
v  Babylóně.  Ananiaš,  nejvyšSí  kněz  židovský  r.  50—60  po  Kr.,  odpůrce 
sv.  Petra. 
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se  uvarovali  a  lidu  sobě  ode  Pána  svěřenému  k  lásce  a  ku  po- 
koji Božímu  tím  snázeji  sloužili  bez  zaměstnávání  se,  na  povo- 
lání svó  nepříslušejí  cích.  283)  Pročež  by  ode  všech  nás  synu  a 
potomků  svých  hodně  milováni  a  věrně  následováni  býti  měli. 

Ale  někdo  z  nedorostlých  v  duchu  něco  od  staršího  svého 
některého  uslyše  anebo  někde  sobě  přečta  a  v  paměť  vlože, 
ani  tomu  právě  nevyrozuměv,  ovšem  ani  toho  rozšíňti  a  ozdo- 
biti  neuměje,  ihned  myslí  na  to,  aby  to  při  nejprvnější  nahodilé 
příčině  prodal,  dokudž  by  to  z  mysli  neuteklo,  snad  podle  onoho 
propovědění  chovati  se  chtěje,  scire,  tuum  nihil  esse,  nisi  te 
scire,  hoc  sciat  alter; 284)  což  by  potom  bylo,  že  ty  to  víš  nebo 
umíš,  když  by  o  tom  tvém  umění  také  jiní  nevěděli?  Duch  Páně 
v  Ecclesiasticu  pěkně  takové  vymaloval.    Jest  prý  u  nich  slov 
(t.  věc  jim  svěřená  podobna  střele  v  stehno  psa  střelené),  a  na- 
učení potřebné  dávaje,  velí  zachovávati  tajnost,  t.  tak  aby  ne 
se  vším  na  plac;  však  tě  to,  prý,  což  víš,  neroztrhne.  A  velmi 
utěšené  jest  povědění  Antonii  Eremitae, !8ř)  kterýž  takto  o  mla- 
dých theolozích  praví:    „Si  quis  audiret  juvenem,  de  arduis 
rébus  disputantem,  etiam  si  altero  pede  coelum  conscendisset, 
detrahendum  esse  tamen  in  terram.  censeo.  m) 

Středmě  mladí  lidé  takových  věcí  vysokých  (a  ještě  když 
by  nevyhnutedlnou  příčinou  k  tomu  dohnáni  byli)  v  svých  řečech 
dotýkati  mají.  O  veliké  vážnosti  a  pokoře  při  učedlnících  předkův 
našich  slýcháváme,  kterak  v  zboru  bratřím  a  sestrám  kázání 
nebo  k  modlitbám  napomínání  činíce  říkávali:  „Tak  nás  Bratří, 
tak  sme  předešle  slyšeli  od  Bratra"  a  t.  d.  Nyní  starší  svó  ta- 
kovým během  připomenouti,  cti  na  sebe  natáhnouti  (cum  honor 
fugiat  sequentern, -87)  ale  pokoru  a  synovskó  milování  prokazo- 
vati,  ne  u  všech  se  za  ctnost  drží.  Ale  takt  jest  po  hříchu  zka- 
žený člověk,  že  hned  od  mladosti  cosi  jest  přivázáno  k  srdci 
jeho,  pročež  nejradči  se  k  tomu  obrací,  seč  býti  nemůže;  seč 

-,H3)  V  rukopise  Žitavském  stojí:  nepříslušejícíini. 

věděti,  že  tvým  nic  není,  leč  by  věděl  druhý,  že  to  víš. 

,8S)  Antonín  Poustevník,  Egypťan,  f  na  pouSti  r.  364. 

-*15)  Slyšel-li  by  kdo  mladého  muže,  an  rozmlouvá  o  nesnadných 
věcech,  byť  byl  vstoupil  jednou  nohou  do  nebe,  soudím,  že  musí  přece 
stržen  býti  na  zemi. 

-8")  ježto  čest  prchá  před  pachtícím  se  za  ní. 
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by  býti  měl  a  mohl,  tím  jako  ničemným  a  neslavným  pohrdaje. 
Ano  i  předešle  za  příčinou  Kalvínova  jakéhos  drobet  neobyčej- 
ného a  zhruba  předeného  učení  de  praedestinatione,  288)  když 
tak  mnoho  se  někteří  s  tím  obírali,  že  by  snad  mladé  zoubky 
rozumu  svého  ještě  nedospělého  a  nestvrzeného  sobě  brousili 
nebo  přitřeli  anebo  snad  i  vylamovali;  pročež  já  za  své  se  boje 
učedlníky  a  čeládku,  musil  sem  byl  quosdam  cancellos,  meze 
jakés,  jichž  by  při  tom  myslí  ani  řečí  nepřekračovali,  sepsati.589 


Me)  o  předurčení. 

*••)  Viz  Časopis  českého  musea  1875,  sv.  IV.  můj  Článek  K  literární 
činnosti  B.  J.  Blahoslava,  Část  „O  vyvolení  Božím",  což  zajisté  jest  řečený 
tuto  spis. 
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Quartus  liber. 

(Čtvrtá  kniha.) 


Zdržující  v  sobě  nějaké  pomoci  k  utíkání  anebo  k  uvaro* 
vání  se  těch  všech  napřed  již  položených  vášní  a  ne- 

způsobův. 

Nepochybujiť  pak  o  tom,  že  pobožný  a  bedlivý  čtenář 
také  i  při  sobě  nejednu  vášeň  anebo  vadu  nevzdělavatedlnou 
může  poznati;  nebo  kdo  z  lidí  může  říci,  že  by  při  něm  v  my- 
šleních, v  řečech  i  skutcích  jeho  žádné  vady  nebylo,  nýbrž 
jestliť  opravdově  rozmnožení  cti  Boží  a  vzdělání  bližních  žá- 
dostivý, i  chuti  k  tomu  mohl  nabýti,  aby  se,  pokudž  nejvýše 
možné,  z  těch  vášní  svých  vyvodil  a  nabýval  dobrých,  z  do- 
brého Ducha  Páně  původ  majících  způsobů?  Jako  sem  tedy  ku 
porozumění  vášněm  pilným  předkládáním  i  obšírným  jich  vy- 
světlováním nápomocen  býti  usiloval,  tak  bych  nyní  již  prostým 
a  upřímým  zrůstu  a  prospěchu  k  osvícení  také  snažnému  utí- 
kání těch  poznalých  vášní,  pokudž  bych  mohl,  nějakou  po- 
můcku učiniti  chtěl,  nic  sobě  tím  nepřekážeje,  že  sem  i  prvé 
při  ukazování  vášní  také  též  i  též  contraria 2B0)  t.  ctností  a 
ozdob  nemálo  dotýkal  i  cesty  k  nim  ukazoval.  A  byt  se  pak 
něco  i  více  nežli  jednou  předložilo,  zdaliž  to  jakou  znamenitou 
škodu  ponese?  Ano  onen  svatý  pověděl,  že  jemu  není  tesklivé, 
nejednou  o  těch  věcech  psáti,  poněvadž  to  jest  těm,  jímž  psáno 
bylo.  užitečné. 

Velikáť  pak  pomoc  každému  pobožnému  muži  a  mládenci 
jest,  prohledati  a  pamatovati  na  to  i  často  to  sobě  v  mysli  ob- 
novovati,  kdo  jsi,  čí  služebník,  kterého  Pána  místo  držíš,  s  čím 

»°)  protivy. 
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jsi  poslán  a  k  komu.  Vzat  jsi  jako  David  od  pastvy  ex  humili 
loco  -,Jl),  Kristův  služebník  jsi,  šafář  tajemství  Božích  k  čeládce 
jeho  jsi  poslán,  aby  jim  pokrmy  od  Pána  jako  synům  a  dcerám 
nařízené  rozděloval,  jsa  povinen  časem  svým  z«  všeho  pánu 
svému  počet  učiniti.  Pakli  nejsi  ještě  cele  ten,  tedy  jsi  toho 
pomocník  jeho  a  spolu  s  ním  Kristův  učedlník  a  služebník  větší 
neb  menší  aneb  i  nejmenší.  Protož  aby  nepýchal,  nenadýmal 
se,  nezhýral  se,  nemyslil  o  sobě  vysoce,  původ  tvůj  nechažť 
tebe,  tebe  napomene,  t.  když  pomyslíš,  odkuds  přišel,  jakéhos 
rodu  a  t.  d..  a  co  pak  kdo  jsi,  jaký  jsi,  zkažený,  uvázaný,  zmo- 
taný,  ku  všelikému  skutku  dobrému  sám  od  sebe  nezpůsobný, 
nádoba  zašpiněná,  nevonná,  smrdutým  tukem  Satanovým  prošlá, 
tím  vždycky  zapáchající,  nehodná,  by  jí  k  čemu  dobrému  mělo 
užito  býti. 

Kdo  jsou  pak  ti,  kterýmžs  přestaven,  zdali  ne  tobě  rovní 
bratří  tvoji,  tak  dobří  jako  ty,  snad  i  lepši  v  něčem.  Nemáš 
přes  ně  nic;  neníť.  proč  se  nad  ně  výšiti,  jimi  pohrdati;  čeládka 
Páně,  témuž  jako  i  ty  Pánu  a  snad  někdy  lépe.  platněji,  mileji 
sloužící  než  ty.  Pročež  dobře  dí  duch  moudrosti  Boží:  Správčím 
tě  ustanovili,  nevy vysuj  se,  ale  buď  jako  jeden  z  nich,  t.  žád- 
nými způsoby  ani  v  řeči  ani  v  skutcích  vysoké  mysli  nepro- 
kazuj! Svěřenyť  jsou  věci  veliké,  i  kterakž  se  v  nich  a  s  nimi 
probírati  smíti  budeš,  nevážněji,  nebázlivěji  i  nepoctivěji  nežli 
lakomci  s  malými  zdejšími  na  kratičko  trvajícími  zbožími  a 
statky. 

Zdaliž  zdejší  marné  téměř  chvály  žádostiví  lidé  mnoho 
pro  ni  nepracují,  nepovažují  se,  necvičí  se?  I  což  pak  ty  nepo- 
myslíš na  to,  že  ruce  tvé  drahých  perel  plné  jsou,  nestihlá  bo- 
hatství svěřenať  jsou?  Šafářem  učiněn  jsi  převelikých  věcí  nad 
zlato  i  nad  všeliké  drahé  kamení,  skvělejších,  dražších  a  vzáct- 
nějších  výmluvností,  o  nichž  příkladně  mluví  žalm  101.:  Eloquia 
domini  eloquia  casta,  výmluvosti  Páně  jsou  výmluvností  pře- 
čisté, t.  j.  vyčištěné,  od  vší  poškvrny  vzdálené,  jako  stříbro 
ohněm  zkušené  třikrát  vyprubovanó,  vyčištěné  po  sedmkrát. 

A  i  co  předkládati  a  o  čem  mluviti  máš,  suď,  jak  to  jest 
nejpravější  pravda,  ano  samo  to  toliko  jest  pravda,  jiné  všecko 

-ttI)  z  nízkého  postavení. 
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pouhá  marnost  anebo  ošal  a  oklamání,  jsou-liž  oudové  tvoji 
hodné  nádobky  těch  drahých  pokladů,  neposkvrní-liž  ušpinění 
tvé  tak  čistotných  a  skvělých  klenotů!  A  co  když  popatříš 
k  cíli  všeho  toho,  jenž  jest  nevypravitedlna  na  věky  trvajícího 
života  sláva,  kteréž  i  s  posluchači  svými  očekávaje,  zdali  o  roz- 
množení jí  pilně  a  věrně  i  neustále  pečovati,  kratičký  k  tomu 
čas  maje,  nebudeš? 

Ovšem  poněvadž  se  na  tebe  tvůj  Pán  a  snad  větší  díl 
říše,  rytířstva  nebeského  dívá,  srdce  tvé,  jeho  přímost,  věrnost, 
opravdovost,  horlivou  vroucnost  on  sám  přejasně  spatřuje.  Potom 
i  tvé  zevnitřní  služby  před  očima  jeho  se  dějí,  vzniknouti  pří- 
tomnosti jeho  i  svatých  jeho  anjelň  nemůžeš  nijakž,  i  což  se 
tedy  ne  jako  při  přítomnosti  Pána  svého  míti  budeš?  Zapo- 
meneš, že  jsi  jeho  oratoř,  poručení  jeho  konáš,  což  se  k  tomu 
nepřipravíš,  nepoučíš  bedlivě,  mysliti  na  to  nebudeš  pečlivě, 
kterak  by  to  příslušně,  vážně,  užitečně,  aby  se  i  Pánu  tvému 
líbilo,  i  čeládce  jeho  užitečně  bylo,  vykonal? 

Pohleď  někdy,  jak  se  ti  mají  a  jak  mluví,  jak  se  k  tomu 
připravují,  kteříž  od  svých  pánův  ku  poddaným  nebo  k  dvor- 
stvu  jejich,  k  služebníkům  při  přítomnosti  jich  mluví,  jaká  2") 
na  nich  pečlivost,  snažnost  i  bázeíí  zřetedlně  znáti  jest:  což 
pak  tedy  před  králem  všech  králů,  pánem  všeho  stvoření?  Po- 
mysli, jak  se  míti  budeš,  aby  se  nějaké  neslušnosti  nedopustil 
a  tudy  v  pokutu  pánu  svému,  v  jehož  zuřivé  ruce  upadnouti 
dosti  jest  hrozné,  neupadl! 

A  na  druhou  stranu  pohledě,  viz  způsob  Pána  svého!  Z  mi- 
losti a  lásky  tebe  zvolil,  v  milosrdenstvích  svých  korunuje  te, 
pomaháť,  posiluje  tě,  vnuká  tobě  vůli  svou,  přijímá  od  tebe 
i  nedostatečné  služby,  Žehná  jim,  ochraňuje  tě  před  protivníky 
a  summou  s  tebou  jest  v  neumění  tvém  moudrostí  svou,  v  ne- 
moci tvé  moc  svou  divně  provodí. 

Hádej,  k  čemu  tě  taková  nesmírná  dobrota  Boží  vede  a 
ponouká?  Ano  viz,  co  taková  na  svrchu  dotčené  věci  prozřete- 
dlnost  v  prvotních  svatých  zplodila! 

m)  v  rukopise  Žitavském  jest  původně  psáno  s  gakau,  později  u  pře- 
trženo a  opraveno  :  gaká. 
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V  skutcích  apoštolských  se  vypravuje,  jak  sou  oni  se  mo- 
dlili Pánu  Bohu,  s  jakou  horlivostí  za  to,  aby  pohrůžkami  bez- 
božníků Páně  i  pravdy  jeho  litých  nepřátel  nebyli  z  opravdo- 
vého povinnosti  své  vykonávání  vyraženi  a  k  nějaké  škodě, 
choulostivosti,  nesmělosti,  bázni  přivedeni. 

Sv.  Pavel  i  jiných  sborů  za  sebe  k  modlitbám  napomínal, 
aby  Pán  jemu  podle  svého  slibu  dal  ducha  a  moudrost  takovou, 
z  níž  by  mluvil  tak  právě,  jakž  mluviti  udatnému  služebníku 
Páně  sluší,  a  kterýmžto  by  řečem  nepřátelé  pravdy  odolati  ne- 
mohli. 

Pamatujmež  tedy  i  my,  žeť  ne  nadarmo  jest  napsáno: 
„Člově  k  připravuje  srdce  své.  ale  Pán  spravuje,"  gubernat,  t. 
vede  a  jako  v  rukou  drží  i  k  pravému  cíli  napravuje  jazyk  ! 
Amen. 

Sit  laus  Deo!«»») 


»»»)  Buď  chvála  Bohu ! 

Blahoslav,  Vady  kazatelův. 
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FILIPIKA 

proti  nepřátelům  vyššího  vzdělání  v  Jednotě  bratrské. 
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Corollarium  additum  anno  1567  die  15.  Februarii 

čil. 

Poznamenání  soudu  mého  o  těch  slovich  B.  Lukáše, 
že  „nic  nepsal,  čehož  by  v  Jednotě  nevzal."204) 

Příčinou  těchto  slov  „bez  vůle  Bratrské  a  bezsmyslu 
Jednoty"  chce  mise,  abych  tuto  něco  maličko  přidal,  a  vede 
i  nutí  mne  k  tomu  jakás  příčina  veliká,  kteráž  mne  nemálo 
zkormoutila.  Jest  a  byl  před  léty  některých  dosti  velikých  mu- 
žův obyčej,  na  zlehčení  starých  učitelův  a  jich  psáni  adeoque 
totius  eruditionis,*95)  připomínati  B.  Lukáše  svaté  paměti  jakés 
učení  nebo  povědění,  kterak  jest  měl  o  svých  psáních  říci:  „Nic 
sem  nepsal,  čehož  bych  v  Jednotě  nenašel."  I  vykládali  oni  sobě 
to  tak.  že  B.  Lukáš  nic  nebral  z  doktorův  církevních,  ale  to, 
což  Jednota  měla,  když  B.  Lukáš  k  ní  přistoupil,  tomu  že  se 
naučil  B.  Lukáš  a  to  a  tak  psal  etc.  I  já  před  rokem  slyšel 
jsem  to  od  B.  J.  Augusty  připomínati.  Est  enim  B.  J.  A.  bonus 
vir  misomusos  et  aliorum  studia  contemnentium  dux  et  fautor, 
nequid  de  bono  viro  adhuc  superstite  durius  dicam.í9a) 

Jistě  jistě  ti  lidé,  kteříž  tak  B.  Lukáše  vykládají,  jeho  slo- 
vům nerozuměli  a  nerozumějí.  Ó  by  B.  Lukáš  je  slyšel,  co  by 
jim  zle  poděkoval!  Blandiuntur  enim  suae  ignaviae  297)  lidé 
hloupí,  neproběhlí,  kteréž  mrzí  práce  a  protož,  čehož  se  s  prací 
nabývá,  to  hanějí,  aby  pro  nenabytí  toho  váhy  něco  nepotratili, 

29<)  Viz  úvod  str.  11-1*,  16,  17  a  Vady  kazatelů  str,  67-68. 
S9S)  ano  i  celého  vzdělání. 

m)  Jest  totiž  B.  J.  A.  dobrý  člověk  nepřítel  umění  a  jiných,  kteří 
studiemi  opovrhují,  vůdce  a  příznivce,  abych  o  dobrém  muži,  dosud  ži- 
jícím, nic  poněkud  příkrého  neřekl. 

297)  Lichotí  své  lenosti. 
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zvláště  když  se  ohněm  závisti  pozahřejí.  An  kde  jest  sv.  muž 
B.  Vavřinec  K  raso  nicky, 198)  aby  jim  něco  toho  pověděl  ústně 
a  živě,  což  v  svých  knížkách  napsal,  čehož  oni  nebudou  čisti,  ne- 
majíce kdy  pro  malátnost  aneb  mysl  marností  plnou! 

Ale  když  není  těch,  kteříž  by  něco  mohli  říci  užitečně, 
nechažt  já  tuto  něco  napíši  krátce,  to  což  mi  nyní  na  mysli 
jest.  Dolendum  est  sane,  nos  eo  barbariei  devenisse  et  necdura 
eam  exuere  velle,  ut  optima  instrumenta  in  domo  Dei,  quae 
magno  nobis  possent  esse  usui,  spernamus  et  odio  virulento, 
licet  fucato,  nonnulli  prosequamur. !")  Ani  taková  pokušeni  a 
divně  nesnáze  nám  oči  mohou  otevřití!  Div  že  se  srdce  nad 
tím  nerozpučí!  Sed  ferendum  est  ad  tempus.  í0°)  Nemůže  ado- 
lescens ,01)  pojednou  hned  v  jedné  hodině  neb  v  jednom  měsíci 
zruosti  v  muže:  a  musí  v  jedné  ruce  lžíce  a  v  druhé  meč  držím 
býti  od  těch,  jenž  chrám  stavětí  chtějí  a  mají. 

Měla  Jednota  Bratrská  za  B.  Lukáše  mnoho  odpůrcův, 
proti  nimž  B.  Lukáš  psáti  z  poručení  všech  starších  musil. 
A  tak  psáti,  aby  nezbouřil  více,  brány  na  Jednotu  nepřátelům 
neotevřel,  ale  některého  protivníka  tak,  jiného  jinak  k  mlčení 
a  tak  k  spokojení -přivedl,  quod  videre  potest  diligens  ejus  scri- 
ptorum  lector.  302)  Viz,  kdo  chceš,  psaní  proti  Čížkovi  mj  psaná 
i  tištěná,  i  proti  Luterovi,  proti  Chelčického  spisu  etc,  judica 
stilum.  judica  diversitatem  argumentorum  et  tantum  non  con- 

=38)  Vavřinec  z  Krasonic,  u  Jemnice  na  Moravě,  člen  úzké  rad)"  bra- 
trské a  správce  v  Litomyšli,  f  r.  1532. 

a9í)  Jest  oprav<lu  litovati,  že  jsme  v  takové  barbarství  klesli  a 
dosud  se  nechceme  z  něho  vymaniti,  že  povrhujeme  nejlepšími  prostředk-y 
v  chrámu  Páně,  které  by  nám  mohly  býti  k  velikému  prospěchu,  a  s  ne- 
návistí jedovatou  třeba  zakrytou  někteří  je  pronásledujeme. 

,09)  Než  třeba  to  na  čas  snášeti. 

»01)  jinoch,  mladík,  mládenec. 

»°'-)  což  pozorovati  může  pilný  jeho  spisů  Čtenář. 

•o')  Čížek  rozšiřoval  v  Čechách  učení  Zwingliovo,  a  proti  němu  na- 
psal B.  Lukáš:  Odpis  na  spis  Oldřicha  Zwinglia  o  svátosti  dobré  milosti, 
Čížkem  rozšiřovaný;  proti  M.  Lutherovi:  Odpověď  na  spis  M.  Luthera 
o  čtyřech  otázkách  Beneše  Optáta  r.  1522,  Odpověď  Bratří  na  spis  Mart. 
Luthera,  co  by  se  mu  při  Bratřích  vidělo  za  pravé,  vyd.  v  Litomyšli  r. 
1523;  —  proti  Cheičickému  r.  151G  :  Odpověď  na  spis  nějakého  kněze, 
kterýž  proti  Bratřím  psaní  čině,  bral  některé  věci  z  traktátu  Chelčického 
proti  Táborňm  i  to  všecko  ku  potupě  obracel  na  Bratří. 
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tradictoria  multa! m)  Se  vší  pak  takovou  prací,  jak  se  některým 
ingratis  cuculisS0B)  zachoval,  víš.  Byli  i  ti  lidé,  ježto  se  báli,  že 
on  zase  do  Říma  a  k  doktorům  etc.  povede.  I  protož  proti  torna 
bláznovému  a  falešnému  o  něm  smýšlení  takové  řeči  od  něho 
musily  mluveny  býti,  jakýmiž  by  někomu  ústa  zacpána  býti 
mohla.  A  pravdu  věrnou  pravil  B.  Lukáš,  že  nic  nepsal  než  to, 
což  v  Jednotě  našel:  našel  pravdu  v  podstatě  i  v  službě  etc, 
tu  pravdu  psal,  tu  ozdoboval,  rozšiřoval,  ratolesti  její  na  všecky 
strany  rozličně  rozkládaje.  Té  pravdy,  jakž  nejlépe  uměl  a  mohl, 
a  jakž  ho  duch  Páně  naučil,  zastával  a  obhajoval,  jakož  mocně, 
tak  i  velmi  opatrně.  Ale  kdož  má  oči,  může  dále  pohleděti  na 
toto,  že  byl  B.  Lukáš  mnoho  let  v  školách  žákem,  až  i  gra- 
dům, stupeň  neb  úřad  obyčejný  prospívajícím  v  uměni  sedmeru 
žákům  přijal,  t.  bakalářem  v  Praze  v  koleji  učiněn,  a  jsa  člověk 
pilný  nemenšil  se  v  umění  a  aniž  v  samém  umění  se  obíral, 
ale  také  mysl  svou  obrácenou  k  věcem  křesťanským  měl  etc, 
knihy  latinské  starých  církve  učitelův,  Augustina,  Jeronýma,306) 
Cypriana  a  jiných  až  i  novějších  doktorův  čítal,  i  dekretův  po- 
vědom  byl,  dialektiku  a  rhetoriku  uměl  a  v  ní  nemálo  cvičený 
byl,  čehož  jistý  a  nepřemožený  důvod  jest  spis  jeho  o  opětování 
křtu  a  druhý  o  pokloně,  třetí  proti  Čížkovi  tištěný  větší  (kte- 
rýmžto psáním  aby  kdo  cele  ve  všem  vyrozuměl,  kdož  by  dia- 
lektických rozličných  regulí  povědom  nebyl,  já  jeden  pravím,  že 
tomu  nevěřím,  a  dokázal  bych  toho  snadně,  kdyby  toho  koli 
potřeba  byla,  ut  in  tota  synodo  nostra.  307)  Takovýť  jest,  tak 
přistrojený  a  jako  meč  vybroušený  B.  Lukáš  do  Jednoty  od 
Boha  přiveden.  Znal  Pán  Bůh  v  ten  čas  toho  potřeby.  I  hlediž, 
kdo  slepý  býti  nechce,  jak  jest  B.  Lukáš  psal  to,  co  v  Jednotě 
.  našel!  Já  to  takto  povím,  jiný  sobě  pověz,  jak  chceš!  Psal  B. 
Lukáš  to,  což  našel  tu  u  prostých  a  čehož  tu  u  pomyjové  tuňky 
(jakž  sám  o  dvanáct,  let.  píše)  nabyl,  ne  bez  velikého  se  za- 


30i)  posuzuj  sloh,  posuzuj  různost  důvodů  a  mnoho  skoro  proti- 
kladného  ! 

sos)  nevděčným  kukačkám. 

s06)  Sv.  Jeroným,  Hieronym,  otec  církevní,  nar.  r.  346  v  Stridoně 
v  Dalmácii,  zaniklém  městě,  kde  nyní  jest  vesnice  Strigovo,  f  v  Betlémě 
r.  420. 

S07)  jako  v  celém  synodě  našem. 
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pření;  jen  psal,  řku,  to,  ale  ne  tak  psal,  jakž  před  ním  jiní 
prostější,  psali:  B.  Řehoř,808)  ovšem  B.  Matěj"")  a  někteří 
jiní.  Ba  ještě  dím,  jako  B.  Prokop810)  (ač  ten  byl  též  bakalář, 
muž  velmi  osvíceny,  avšak  Scotiscitarum  et  Thomisticarum  in- 
eptiarura  non  fuit  amator,  sed  Cypriano  et  Hieronymo  fere  ad- 
dictus,  ut  ejus  scripta  dulcissima  quae  ego  legi  et  habeo,  te- 
stantur),811)  item  B.  Tuoraa, 81S)  tóž  Latiník  nezlý. 

Kdož  není  slepý  a  má  rozeznání  mezi  pokrmem  a  pokrmem 
duchovním,  ten  může  to  souditi  a  v  skutku  shledati.  Toť  jest 
Jednota  tu  za  B.  Lukáše  jinými  ústy  mluviti  počala.  Nepravím 
jiné  věci,  ale  pravím,  že  ty  věci,  jako  i  prvé,  však  jiným 
způsobem,  hrubě  od  prvního  rozdílným.  Jistě  přehloupý  Latiník, 
přenedbalý  čtenář  a  příliš  nepovědomý  učitelův  církve  starých 
i  nových  ten  člověk  býti  by  musil,  kdo  by,  čta  spisy  B.  Luká- 
šovy, tomu  jistotně  bez  mýlky  neporozuměl,  že  jest  byl  B.  Lukáš 
i  učený  člověk  i  doktorův  starých  i  novějších  (kterých  knihy 
toho  času  na  světle  byly)  velmi  povědomý.  Nebo  odkud  defi- 
nicí, odkud  divisí,  slova  rozličná,  též  i  frases,  ne  Čechům  ale 
Latiníkům  obecná  a  srozumitedlná,  bral?  Kdo  z  Latiníkův,  leč 
troupský  slepec  některý  nevidí,  co  odkud  z  kterého  doktora 
vzal,  někdy  i  celé  sentencí  z  slov  latinských  přelil,  někde  také 
i  zejména  doktory  připomínal  a  mnoho  bez  jména.  De  formis 
argumentorum, 3'8)  jichž  užíval  proti  nepřátelům,  necM  mnoho 
nepřipomínám.  Na  toto  jsem  byl  již  téměř  zapomněl,  že  i  sám 
B.  Lukáš  při  dokonávání  některých  spisův  k  tomu  se  znal,  že 
ne  sám  od  sebe  vše  psal,  ale  praví  tak:  to  sem  prý  z  svého 
i  z  jiných  slópal.    Kdo  jsou  to  ti  jiní  byli,  snadné  jest  vi- 

30«)  B.  Řehoř,  zakladatel  Jednoty  bratrské,  f  v  Brandýse  n.  Orlicí 
r.  1474. 

30°)  B.  Matěj  podle  rodiště  nazván  Kunvaldský,  první  biskup  bra- 
trský, nar.  1442,  f  v  Lipníku  1500; 

»,<s)  B.  Prokop  z  Jindřichova  Hradce,  sudí  Jednoty  bratrské,  t  v  Bran- 
dýse n.  Orlicí  r.  1507. 

su)  Skotistických  a  Thornistických  nejapností  nebyl  milovník,  ale 
skoro  zaprodán  Cyprianovi  a  Hieronymovi,  jak  dokazují  jeho  lahodné 
spisy,  které  jsem  četl  a  které  mám. 

»»)  B.  Tůma  Přeloučský,  kněz  katolický,  potom  biskup  a  sudí  bra. 
trský,  f  v  Přerově  r.  1517. 

ai;')  o  způsobech  důvodů. 
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děti,  když  se  nahlédne  do  spisův  jako  do  truhly,  snadně  se  po- 
zná, čí  která  mince  jest,  totiž  čí  která  slova  neb  smyslové  jsou. 

A  protož  ti  Misomusové su)  dobře  by  bylo,  aby  pomlčeli, 
aby  někdy  nemusilo  k  tomu  přijíti,  že  by  jim  jejich  slova  špi- 
čatá musila  v  hrdlo  zase  cpána  býti,  a  kukla,  kterouž  jiným 
šijí,  aby  se  jim  na  hlavě  neoctla.  A  já  ještě  na  zdoru  těm  ma- 
jícím horlivost  bez  umění  tuto  teď  na  osvědčení,  což  svou  ru- 
kou napíši,  pravím:  že  aSkoli  v  ten  čas  Pán  Bůh  chtěl,  aby  tak 
bylo  v  Jednotě  děláno,  jakž  dělal  B.  Lukáš,  však  k  našemu 
způsobu  a  věku  a  nynějším  příčinám  mnohem  by  lépe  se  trefil 
ten  způsob,  jehož  B.  Prokop,  B.  Jan  Táborský,315)  ba  i  B- 
Matěj,  prostý,  však  nehloupý  muž,  nad  to  B.  Tuoma  užívali. 
A  daleko  by  lépe  bylo,  abychom  těch  spisův  etc.  užívali  (již 
nyní  těchto  našich  dnův,  pravím)  nežli  bratra  Lukášových  se- 
psání. A  mohl  bych  toho  příčiny  veliké  ukázati,  tak  že  se  ne- 
naději, by  kdo  proti  nim  cu  spravedlivě  říci  mohl,  leč  zoilus  a 
momus  etc..316)  to  jest  hadrovník  některý,  calumniator  aut  sy- 
cophanta. 3I7)  jimž  žádný  dosti  neučiní,  leč  Siónského  krále 
palcát.  Byť  nebylo  pro  širokost  a  dlouhé  meškání,  mělť  bych 
k  tomu  dobrou  chuť,  abych  to  všecko  graphice318)  vypsal.  Ale 
pozdržím  se  nyní.  Všecky  věci  čas  mají;  dejž  a  uděliž  ho,  pokudž 
by  k  našemu  dobrému  a  nad  to  k  slávě  svatého  jména  tvého 
bylo,  náš  milý  vykupiteli !  Amen. 

Ale  již  tuto  snad  někdo  dí,  že  já  učené  a  učení 
chválím.  Ano  tak  jest,  že  chválím  to  obé,  i  učení  neb  umění, 
i  umělé  lidi:  ale  nechválímť  těch.  ježto  učení  neb  umění  zle 
užívají.  Příkladně  dím:  Chválíme  víno  a  chválíme  i  pití  neb  uží- 
vání vína,  ale  opilství  a  opilých  nechválíme,  a  summou  nechvá- 
líme zlého  užívání  dobrých  od  Boha  daných  věcí,  abusus  non 
tollit  rem. m)  Dobrý  jest  meč,  avšak  někomu  dobře,  jinému 
zle  posloužiti  může. 


31<i  Nenávidějící  raus,  nepřátelé  mus,  vyššího  vzdělání. 
31S)  13.  Jan  Táborský,  dříve  Jan  Vilémek,  farář  v  Táboře,  přestoupil 
k  Jednotě  bratrské,  f  v  Litomyšli  r.  14i>5. 
3,,i)  tupič  a  reptal. 
:"7)  křivý  žalobce  aneb  udavač. 
3I8)  zevrubně. 

3I»)  zneužívání  neodstraň uje  věci. 
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Ještě  díš  snad:    Příliš  mnoho  tomu  umění  a  uče- 
ným připisuješ.  Ano  dobří  muži  někteří  říkají,  že  skrze  učené 
v  církev  zavedení  přišlo,  že  by  se  snad  i  Jednotě  to  přihodili 
mohlo.  Respondeo  3Í0):  Ten  příliš  mnoho  umění  a  učení  připisuj?, 
kdož  by  se  domníval,   že   bez  umění  sedmera  etc  nemůže 
pravda  Boží,  to  jest  sv.  evangelium,  kázáno  být  i  aneb  žh  by  na 
těch  uměních  neb  učeních  záleželo  spasení.  Ale  kdož  to  praví? 
Však  by  musil  velmi  prostý  býti.  ChlubívajíC  se  někdy  papeženri 
svými   doktory  a  jinými   učenými   muži,  ačť  jich  sic  pořídku 
mají.  Jáť  za  to  mAm,  že  hodně  a  spravedlivě  připsáno  býti  má 
umění  nabytému  dávaní  snadnosti  a  napomáhání  správcům 
církve  a  kazatelům  úřad  jejich  konati.    Těm  zajisté,  kteříž 
v  slovu  Božím  pracovati  mají  (jakž  dí  apoštol)  potřebí  daru 
Božího  k  tomu  zvláštního,  jenž  slově  výmluvnost,  to  jest,  aby 
uměli  předkládati,  učiti,  napomínati.  vystřihat  i  etc;  nebo  hrozné 
jest  psem  němým  býti,  a  prorok  dí :   Dal  rni  Pán  jazyk  bystrý, 
abych  uměl.    Dával  z  počátku  Pán  dary  své.  výmluvnost,  vy- 
kládání řeči  etc.  sluhám  svým   tak  zázračně,  že  se  nebylo  po- 
třebí tomu  učiti:  ale  potom  přestali  divové  a  zázrakové.  A  sv. 
Pavel   k  Timotheu  píše:    „Buď  pilen  čítání,"   a  tak  napomíná 
k  učení  se.    A  poněvadž  Duch  Páně  znal,  že  výmluvnost  jest 
potřebná  v  církvi,  tedy   i  té  výmluvnosti  neškodí  se  přeučiti, 
když  a  komuž  možné,   leč  by  kdo  chtěl  očekávati,  le  mu  zá- 
zračně Bůh  s  nebo  svrže  výmluvnost,  jako  by  sedlák  nesel  a 
neoral,  ale  čekal,  až  mu  bude  s  nebe  manna  pršeti. 

A  což  jiného  mládenci  naši  dělají,  když  se  kázati  učí,  t. 
jiné  slyšíce,  jich  řeči  sobě  znamenávajíce,  písma  sv.  čítajíce  a 
jim  se  zpaměti  učíce,   nabývajíce  jisté  formy  mluvení  o  pravdě 
Boží,  certam  formám  habendi  sermonem  etc, «»)  i  sami  se  také 
pomalu  v  tom  cvičíce:  co  jiného  pravím  dělají,  než  učí  se  jakož 
pobožnosti  a  pravdě  Boží  známosti  tak  i  výmluvnosti?  Jakož 
pak  na  oko  se  to  vídá,  že  takéž  mládenci  někteří  mnohem  jsou 
umělejší  v  řeči  a  výmluvnější,   latině  nic  neumějíce,  nežli  ně- 
kteří dosti  učeni  Latiníci.  Ačkoli  jisté  jest,  kdyby  k  tomu  ještě 
i  latině  uměli,  dialektiky  a  rhetoriky  povědomí  byli,  žeť  by 

ssí)  odpovuUin. 

3:s)  jistého  způsobu  řečněni. 
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mnohem  bystřejší,  způsobilejší  a  ke  všemu  hotovější  a  tak 
i  užitečnější  byli.  Př.klad  suď!  Kámen  drahý  nebo  perla,  křtal- 
tovnó  m)  a  mistrovsky  řezaný  a  vypnlerovaný, 3")  jak  jest  velmi 
rozdílný  od  toho,  kterýž  není  řezán  ani  hlazen  iveb  pulerován. 
Item  sekera  nejprv  udělaná  nebroušená  a  nehlazená.  A  jaký  by 
to  byl  meč  nevybroušený  a  nevyměňovaný?  K  smíchu  podobné 
jest  některých  našich  m  írné  mudrování,  těch  totiž,  kteříž  chM. 
aby  hned  člověk  to,  čemuž  se  naučil,  pojednou  dělal,  jako 
hloupá  sekta  Mikulášencův  nejraději  těch  poslouchá.  knzatelfiv, 
kteříž  netoliko  nejsou  učení,  ale  hned  ani  čisti  neumějí;  nebo 
prý  ti  ne  z  litery  ale  z  ducha  káží.  Ale  těmť  není  divu;  nebo 
pokrm  beránkův  a  oveček  Božích  nevelmi  se  trefuje  sviním: 
svině  radše  mláto  anebo  cosi  nevonného  jedí  nežli  trávu. 

Kdož  uměním  a  učením  pohrdá,  jest  podoben  k  tomu,  kte- 
rýž by  chtěl  sukně,  kabáty  etc.  sobě  i  jiným  šiti,  avšak  kraj- 
čovského  řemesla  by  neuměl,  jemu  se  uČiti  nechtěl,  ale  je  haněl 
a  potupoval.  Mnoho-li  by  takový  mudrák  provedl?  kdo  tomu 
nerozumí?  A  ten,  kdož  by  tomu  nekrajčímu  dal  šaty  dělati, 
pohrdná  jinými  krajčími  dobrými  a  umělými,  jak  by  na  tom 
mnoho  získal?  Zvěděl  by  tudíž!  Léčby  snad  na  to  přišlo,  že  by 
ti  všickni  krajčí  umělí  a  v  řemesle  tom  zvyklí  se  zbláznili  a 
vztekli,  tak  že  by  každému,  kdož  by  jich  užívat)  v  čem  chtěl, 
jedné  škodu  činili.  Tuť  by  se  musil  člověk  jinam  obrátit  i  a  se 
jakž  by  mohl  opatřit  i.  A  tak  snadné  jest  viděli,  kdožkoli  pro- 
středky služebnými  od  Boha  danými  a  zřízenými  drže  a  marně 
pohrdá,  že  velmi  hrubě  fantu  je. 3I4)  Ano  sám  Bůh  prostředkův 
užívati  rozkázal  při  dělání  stánků,  archy  etc.  a  ukázal  zejména 
na  ty,  kteréž  on  sobě  k  tomu  dílu  vyvolil  a  duchem  umění  po- 
třebného obdařil.  A  téžť  i  podnes  ví  Pán,  koho  a  které  k  čemu 
vzbuditi  a  jakými  příčinami  je  sobě  v  tom  neb  v  jiném  vy- 
cvičiti,  a  to  nepatrně  světu,  protož  i  bez  patrných  jemu  divů 
a  zázraků,  jichž  nyní  již  čas  není. 

Na  ty  pak  řeči  některých  lidí  bezpoířebné,  t.  že  by  učení 
lidé  byli  příčina  zavedení,  a  že  by  se  bylo  potřebí  báti  učených, 


3ís)  pěkné  podoby,  tvárně. 

323)  vypilovaný,  vypravený,  uhlazený. 

3")  třeSlí,  blázní. 


Digitized  by  Google 


108 

aby  v  Jednotě  této  téhož  nezpůsobili,  na  to  není  potřebí  široké 
odpovědi.  Mluví  takoví  lidé  lecos,  Čemuž  nerozumějí  a  o  čemž 
nevědí.  Kdyby  měli  to  ukázati,  kdy  se  stalo  zavedení,  skrze 
které  lidi,  jak  to  vše  šlo,  které  osoby  čím  tím  byly  neb  nebyly 
vinny,  učení-li  byli  či  neučení:  nevěděli  by  se  kam  díti,  mlceti 
by  museli  s  hanbou,  leč  by  so  toho  na  někom  učeném  doptali. 
Ale  když  by  doptali  pravdy,  tedy  by  jistě  byli  zahanbeni.  Nebo 
jinak  by  se  našlo,  nežli  jejich  marné  a  všetečné  řeči  ukazují, 
čehož  není  nesnadné  světle  prokázati,  když  by  koli  potřeba  byla. 

A  byť  pak  i  tak  bylo,  jakž  oni  praví,  což  by  tím  vinno 
bylo  umění,  t.  že  by  umělí  lidé  zle  umění  užívali?  Ano  nékdo 
moci  světa  od  Boha  sobě  svěřené  zle  užívá,  když  maje  zlé  tre- 
stati  a  ochrano vati  dobré,  i  trápí  dobré  a  lotry  ochraňuje, 
proto-liž  by  pak  moc  světa  zlá  byla?  A  pohleďme  k  nejprvněj- 
šímu  zavedení,  skrze  koho  se  stalo,  učený-li  čili  leik  příčina 
jeho  byl  ?  t.  první  otec  náš  a  mátě.  A  zase  kdož  jest  jej  učil; 
však  tehdáž  mistrův  a  kolejí  nebylo.  Byl  tedy  leik.  A  poněvadž 
Bňh  sám  jemu  takové  veliké  světlo  a  známost  umění  byl  při- 
stvořil,  tedy  snad  Boha  někdo  viniti  bude,  že  tak  umělého  učinil 
Adama?  A  duch  Páně  praví,  že  všecky  věci  stvořeny  byly  velmi 
dobré,  tedy  i  umění,  a  tak  hanino  býti  nemá. 

Jednota  naše  kudy  by  byla  na  zavedení  přišla  před  šede- 
sáti léty  a  víc,  by  byl  sám  P.in  Bůh  na  retuňk  nepřispěl,  o  tom 
B.  Vavřinec  Krasonický  nemálo  napsal,  ano  i  jiní  někteří. 
Jistě  ne  skrze  učené  ani  příčinou  umění,  ale  skrze  leiky  a  pří- 
činou jejich  v  pravdě  Boží  neosvícení  a  malátnosti  etc.  A  to 
bylo  dvakrát  a  při  dvojích  věcech  1)  zlých  skutcích,  2)  zlých 
a  falešných  smyslích.  Ale  obému  tomu  Pán  Bůh  vstříc  vyšel. 
Hádej  skrze  koho?  Jistě  ne  skrze  leiky,  ale  předně  skrze  učené 
a  pobožné  (nebo  umění  bez  pobožnosti  jest  jako  meč  v  rukou 
blázna).  Než  nechci  o  tom  mnoho  mluviti;  na  sepsání  stará 
o  těch  věcech  se  odvolávám. 

Budoucího  v  Jednotě  co  by  bylo,  přijde-li  na  zavedení  Čili 
nepřijde,  a  skrze  učené-li  čili  leiky,  poněvadž  nejsem  ani  prorok 
ani  syn  prorokův,  nevím  to  předpovídat!  neb  prorokovat! ;  ne- 
poslal mne  k  tomu  a  s  tím  Pán.  Avšak  poněvadž  někteří  se 
toho,  též  nemajíce  duchův  prorockých,  obávají,  povím  i  já,  co 
mi  o  tom  na  mysl  týž  i  týž  přichází.  Summou  nebojím  se  toho, 
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aby  učení  a  pobožní  muži  příčinou  zavedení  Jednoty  být  i  měli, 
než  spíše  bych  se  bal,  aby  lidó  vysokomyslní,  zhloupa  hrdí, 
o  sobě  mnoho  víc  než  náleží  smyslící,  neústupní,  nepokojní,  no- 
vých věcí  začínatelé.  velikého  jména  žádostiví,  sebe  sami  jako 
modlu  zvelebující,  dobrých  pokojných  a  svatých  trapifii,  dále 
mlčím,  ti  ti  aby  Jednoty  naza vedli  a  nějaké  hrozné  pokuty  Boží 
neuvedli,  jako  David,  když  lul  sčísti  byl  kázal  etc.  Tohoť  bych 
já  se  bál  a  skůro  již  i  bojím.  „Vypadla  peycha  s  nebe,  nepůjde 
tam  zase,"  obecné  přísloví  jest.  A  Bůh  že  se  pyšným  protiví, 
již  nás  tornu  zkušení  dávno  naučiti  mělo. 

Protož  s  B.  Lukášem  starým  já  smýšlím.  On  tak  napsal: 
„Budou-li  správcové  v  Jednotě  státi  v  pravdě  a  v  jednomysl- 
nosti, že  Pán  Bůh  tomu  lidu  žehnati  bude  etc."  A  summou, 
dokndžkoli  na  ta  místa  (t.  úřadňv,  zvlášť  předních)  nepodejde 
svět,  tělo,  antikrist,  ale  duch  Kristův  je  držeti  bude,  dotudfjest 
dobře.  Než  jakžť  by  po  odjití  skrze  smrt  dobrých  věrných  upřím- 
ných, učených  neb  neučených,  na  ta  místa  se  dostali  hovada,  svých 
věci  hledající,  bez  svědomí  lidé,  buď  hloupí,  nevycvičení  neb 
chytří,  lstiví,  opatrností  světa  a  ne  Božích  plní  etc,  učení  neb 
neučení:  toť  by  jistě  běda  bylo  Jednotě!  Bylo  by  tedy  potřebí 
ne  toho,  abychom  se  učených  a  umění  báli  a  z  beránkův  špalkův 
nadéleli  chtěli,  ale  raději  abychom,  vrátní  ude  Pána  zřízeni 
jsouce,  hleděli  pilně,  koho  a  s  jakým  duchem  k  účinkům  uižším 
a  vyšším  pouštíme,  a  které  k  tomu  zdaleka  a  jak  strojíme,  co 
sobě  a  proč  při  nich  libujeme  neb  nelibujeme,  jaká  při  tom  při 
všem  naše  snažnost,  bedlivost,  práce  i  věrnost  Pánu  a  Jednotě 
jest,  on  račiž  oči  naše  osvítiti,  abychom  v  stínu  smrti  nezhynuli! 
Amen,  amen. 

Až  potud  dosti.  Nóco  někdy  někde  potom  více,  bohdá,  až 

uzrá. 

J.  B.  1567  febr.  18  in  horio. 326) 


')  Jan  Blahoslav  1567  dne  18.  února  v  zahrado,  t,  j.  v  Ivančicích. 
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